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Ze wieczność niefkończgna , glosi Słowo Boże, 
Okragiem fie Nałęczem, zdobić fľufznie może. 
o W Niebie gęftemi, fkrzy fię Zodyak gwiazdąjni, 
? W PoHcze pow Godnemi ľašnieie Mežami. 
fm Pa = 


IASNIE OSWIECONEMV PANYV 
IEGO MOSCI XIĘD-Zu: 


IA NOWI 
Na. MAZACHOWICACH 
MAŁACHOWSKIEM 
BISKVPOWI KRAKOWSKIEMY 
XIAZECIV SLEWLERS.KIE M.V. 


Pan: 1. Dobrodzieiowi Miłośćiwe mu: 
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P rzy lafie B fkiey, i długowiecznym zdrowi pomyślnych (Gzęślirpośći: - 
4 : 


l Vboć fię znam do tego, ŻE” Lucernam fero ad folem, kiedy licha 
IF sať moich pracą, pod Pochodni tytułem wychodząca 
_ lafnie Oświeconemu W. X: Mości Doftoieńftwu , pokornie a. 
firuię : boiako przy fłońcu; żiemfkie by naywiękfże ognie, 
falność fwoię tracą : tak'Pafterfką i Xiażęćą iafnośćig oświe. 
cony W. X. Moścdi rozfądek; nifzfze dowćipv i wymowy gisi, 
Ze iednakfłońce, gdy ziemfkie tłumi świata; tym famym, 
więklzą ie oświeca iafnośćią © toć i ia fobie po W. X. Mośći nie 
chybnie obiecowac mogę, ze gafnącą z siebie; pracy: moiey 
fzczupłość, fľawa #mienia fwoiego nieśmiertelną, łacno obi. 
śnifż. Boieżcii wielcy w Piśmie Swietym Prorocy, fłowo Bo. 
że, potomnym wiekom, dopamieći i wiadomości podaiąc, Na 
iasvieyfzych Koronstow- i Infułatow- Izraćlfkich Imionámt, 
wychodzące na świat,Xięgi fwoie zdobili,i z tegofienaywięccy 
fzczyćjli , ŻE in diebus Boatham. Regó, č. lonadab Principis Sacerdotum, ii nfze- 
tym podobne, a nieśmiertefney pamieči godhe imiona: przy- 
pominaiac, fłowo. Boże pifáli: Beďžie ito-moie pifmo; efobfr. 
Wy ztad zafzczyt miało, że za czafow, nie tylko ffawnego:nie-- 
porownanymi zwyćięftwy; po fżerokim śwóćcie , Naizśnicy- 
zego Krola Políkiego Iana Trzeciego, deroż zawieku(ďay 
Boże iako navdlufzfze laca ) Me ropolitanf(kiego; Wielkiego, 
lana także, małey polki Pafterza, to fię fłowo Boże pilafo; g'o- 
silo, i naskarćie wyprafowało e Zgoła nie darmo , Magna Princi 
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biefkim ofadzonymi, dzielnośćia, rzeczom ktorvch lięgaia , 
ozdoby i pozoru dodają. Idą tedy Sub Ilrfinfómá NF. X. Mośći 
ASG, de tenebrá inluem, Kazania moie : ktore, że powiękizcy czę- 
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mię ogľofzone byly, teraz gdy na świat Políki, Drukiem wy- 
chodzą, Pafterfkiego W.X. Mośći Bľogofľawieňftwa potrze- 
buia: aby ieželi fnadž mnieyfży w fłuchaiących pożytek, 
mowione fprawiły, teraz gdy fię na oczy wielom, częfto ná- 
ťažaé będa, za Pafteríkim W. X. Mośći Błogofławieńftwem, 
obtiríze w Dufżach Chrześćiańfkich , fkutki uczynić mogły. 
Czynie przytym dofyć, wyrażney Oyca i Patryarchy moje- 
go Ignacego Świętego Konftitucyi, Ktory, pobożney Fun- 
datorow Swoich fzczodrobłiwośći, zapalone świece , żywym 
w ręce oddawać, à zefzłym z śmiertelnego Zyćia, uftawione- 
go dnia, przed ołtarzem Bolkim, naiafne powinney wdžie- 
cznośći wyświadczenie, dorocznie zapalać rofkaznie. Wiec že 
iod W. X. Mośći, ofobliwey łatki i hoyney fzczodrobliwośći, 
mianowićie KrakowfkiemuŚwiętych Apoftołow Koleium świe 

żo oświadczoney, Zakon moy dożnawa : Owož ia na znak ni- 


gdy nie zgafłey wdźięcznośći, tę owa Bożegoogniem zapa 4 


lona Pochodnia, w dobroczynne W. X. Mość! ręce, z pokorną 
uniżonośćią podaię. Będzie ra Pochodnia. obfita W. X. Mośći 
fzczodrobłiwość, na dałcke potomne wieki oświecała, i wdzię- 
czne Afekty nafze, do gorętfzey: modlitwy, za długie i fzcze- 
šliwe Pafterza i Dobrodzieia frego zdrowie zapaľaľa. Ile prze- 
nayświętfzych bezkrwawych ofiar, po wfżytkim świecie, ale o- 
fobliwie w Krolewfkiey, Xiążąt Apoftolfkich świątyni, w nie- 
bo poydžies wfzytkie przy tey Zakonney wdżięcznego {erca 
Pochodni, odprawować fię beda. Inśi hartownym zelazem, z 
twardego krzemienia ognia dobywaią, W. X. Mośći hoyna 
dobroczynność, z Piotra Świętego opoki, nieśmiertelne obo- 
wiazku płomienie w fercach nafzych wznieca. Acz nie famey 
tylko ku nam Paňíktev łafce. ale tez Immortalibiu in Commune, foleg, cla- 


rioribus Merit, Ktory®i W. X. Mość, Kośćioť Boży i Oyczyznę 


oświccafz, ta Pochodn aprzynałezaľa. Wyfokoć fie co praw- 

ďa, ten moy płomyczek bierze, ale za powodem natury cznie 
> z a NO ś mg... 4 51 £ : pa: p. 

{were nie iàko fwoię, w Zodvaku Nałęcza W. X. Mośći, gdzie 
ta A As > ~a . . 

fiarodawney Rodowitośći žafug i Honorow lafność wiekuig- 

idži, i do ni i fa kiedyś taka Políkiegoa: 

cą widzi, ido niey fię garnie. Była kiedys taka Polikiegoa 


nimufżu wfpaniałość, ktota w Cefarfkie (karby pofłowi Polfkie- . 


. . Per“ 2.9 
mu na pofirach pokazane zdiery zľoty piersčieň z palca rzučila, 
mowiac: Aurum nos addimus auro; Na coš podobjiego 1 mnie fię od- 
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Śći, na roznych, w Dyecezyi W. X. Mośći, Ambonach, przez 


| 4 1 
moię IC 


, 
4 


Wośći 0 
przyim 


wiżyć przyfzľo : Cobowiem infżego czynię: kiedy Pocho- 
duią moie, W. X. M, ofiaruię , tylko facem fli add gdy do fone- 
cznych,. W. X. Mośći fplendorow., te. mata przydaię ifkierkę. 
Zwłafzcza, że na takieśmy napadli czafy, w ktore Rycerlka 
dzielność, ogniem. naywięcey., i na teraźnieyfzey day Boże 
fźcześliwey Kampanii, nieprzyiaćielowi dogrzewa, nie bez: 
{z zodrych W. X. Mośći pośiłkow, Ktory Awm prawie - Ignitum 
kn obronie kośćioła Božego-i dobra pofpolitego, naognifte Pul- 
k. i Armade nie žaľuieíz: Tofięitu moiey., Imieniem W. X. 
Mość: lafhie oświeconym iuż pozornieyfzey Pochodni, miey- 
fa doftanie, na pokonanie nieprzyiaćiol naywyfzlżego Boga i 
Kosčioľa iego .. Pewieni cegobędę, żetey Pochodni, żadna: 
za wifia niechęć, zagaśić niemoże, gdy ia pamiętne , i świeża 
{tawa ex deore ej dygnitate piaftowanego urzędu Pieczętarfkiego , 
jakoby: wreKu iefzcze były, Regni Cera, fomentować będą. Cze- 
go W. X. Mość fnadno dokazefz, 11nfze podobne prace moie, 
d vidsndam lucem zachęćdz i przyfpófobifz , gdy do tego lichego 
Prczentu moiego, Paňfkie oko i rękę dignaneex (kłónifz, aorazi 
moig fobie compluribw titulá obowiązana, a lac w pomyślne fzcześli.. 
wośći obfituiących, uprzeymie życzącą uniżoność, ľalkawie 
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W. X. Mośći Pana mego i Dobrodžicia miłośćiwego. 


Naynifzfzy fuga i Bogomodlca 


IAN KRWSNOWSKI 
a Soc: JESU, 


FACVLTAS SVPERIORVM 


cognoverint, & inlucem edi poffe probaverint, pote- 
ftate mihi facta ab A. R. Patre noftro Thyrfo Gonza- 
lez præfatæ Socieratis Generali Przpofito., facultatem 
concedo, ut Typis mandentur: frijs, ad guos pertinet, 
ita videbitur. In cuins rei teftimonium, has ei literas 
4 fubfcripras. fiedllogue munitas dedi: C 
manu me fublcripras, figilloque munitas dedi: Craco- 
viz Die 22. Maij 1688. 


loannes Hermanni 
Przpofitus Provincialis Soc: IESV, 
per Poloniam. 


IMPRIMATVR 


NICOLAUS OBORSKI 
Epifcopus Laodiceniis Generalis Offic: Cracovienfis.- 
Cracovie 13, lulj 1688. 


Vm Conciones, in totius Anni Dominicas, con-- 
[cripras à Patre loanne Krofnowfki, noftræ Socie- 
tatis Sacerdote, al'quot ejufdem Societatis. Theologi re- 
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Na pierwfżą Niedżie le Adwentową. 


Videbnni filium. homing venientem in. nube cum pote fiare MAGM, Luce 21. 


4 Rzy pierwfzym Roku Kośćieln nego poczatku, „ktory od džišiey(zey pierwfzey 
# Adwentowey Niedžiele, Kośćioł Święty Kátolicki zaczyna , prz ychodzą 
i miną pamięć > pierwfze pilmá Świętego fľowá „ktore ták ftyorzenie ś świą- 
ta opifuią : Izz principio Dems crevi it celum, Č) terram. Ná wRock ftworzył Bog 
niebo i źiemię . W H ebrayfkim ięzyku, to ffowo Dru s, czyta fię Eloim , to ieft 
Iudices, g gdźie Duch Swięty powiáda , že Sędziowie ś świat ten fzeroki, 1 żyjącego 
człowieka ną nim ftworzyli. I mniey či 1a fię temu dź źiwlię, że Stworcy nafzę- 
mu Bogu, tytuły imię Szdowe, Hiftoria piťmá Świętego przypíľuie : ábowiem 
każdemu , rozumnemu zwłaf zczą, ftworzeniu, wiedźieć to nalezało , že ten. 
Bog i (tworcá , ieft oraż Sedžia iego.. Temué to przy pierwfzym poczatku 
swiata , Hiftoryk Duchá Swiętego, Štworc cę Bo 094, Sedžia nážywa, aby wiedźiał 
fworzony od niego człowiek, że nå (ad m prawiedliwa iurydike tego ftworce 
[woiego przyidźie. Dla tego i Kośćioł Sw ęty, przy początku odkupienia ná- 
fzę go, i a epinio, Poema Syna Balad, Ewånieliz o Sadžie oftatecznym 
g, ktory fię, zftał człowiekiem w žywočie Pá. 
(kira, Sędźia ni a m będźie . ar o umnie džiwnieyíza, że poczatek piímá 
30, nie iednemu, śle wielom $ Sedžiom, ftworzenie swiátá przypifuie. A 
wízák ię dnego tylko Bogá prawdźiwą wiára nafza wyznamy ? ? 4 czemufz przečie 
Duchem Świętym natchniony Moyzefz, wielom Sędźiom , ftworzęnie nafze 
przypiluie : Rzekłb ym, że fię to przez tę wielość Slov, trzy rożne od $icbie., 
oľoby Boje: Przeriayświętizey, rozumieć máig, ále wiem že wyraźnie Swięta 
Ewanielia mowi: M eg, enim Pater judicat gnčgnám „fed omne judicium dediť Filo. 
Očiec przedwieczny ,á pogotowiu i Dych. Święty, nikogo hadzic niebędźie , alę 
moc y włądza Sadowa , przy Synu Bofkim zaftáie. A czemt Z przečie nie ie- 
dnego, dle wielu Sedžiow ná(zych, miánuie poczatek pifm4 EA, ? Wiem, 
ze Ap oftołom S Świętym rzeczono: Sedebitú dy wos fuper fedes, júdicantt duodecim 
tribus If Tael. Bedžiečie Apoftołowie fadžié dwánasčie pokolenia Izrá elíkiego , 
ále tym fadu oftatecznego Afieforom > nie fŤužy to ftowo , Eloin m „bo oni (ami 
fzczetym ftworzeniem bedac, świścą nie ftworzyli. Owolz ia te pifmá Swietego 
trudnasé, ták tľumácze y wykfádam. Pewna to, že iáko Theologowie mowia, 
Pan Bog ieft, 4 O paru, Ens fimplicifimun Subfiantia indivifa : Bofka fi 1ę sda 
Z Za dnych częśći nie fkłada, i dźielić fig nie może „człowiek naprzykład , infz 
ma duíze, á a infzeciało, znowu w dulzy, iní 2y rozum, iP: wola, infza AA 
ciało takźe, ma w fobie głowę, ręce, nogi, iinfze ro čod siebie, częśći. W Pá- 
nu Bogu tákicy rożnośći i podźiału nie máíz. ZA dnák k rozum ludzki, widźi 
znawa rożne od śiebie skutki , ktotcgpan Bog (am przez fię czyni, rożne mu 
lalnofči, albo áttributá przyznawa i pržypiľuie. I ták že Pan Bog czá(em r rzeczy 
odległe opowiada, czálem. dobrze czyni; czálem (právwiedliwie 1 Karze, czálem. 
rzeczom, ktorych pízedtym nie było, bytność i iftotę dáie „infza w niem, rozum 
ludzki madrość, infze miłośierdźie , infzą (práwiedliwošč, i in(za wfzechmocność 
upatrnie, ktoreto właąlnośći,albo áttributá Bofkie-lubo (4 w rzeczy fimey iedno, 
i odiiębie nie rozdzielne, rozum ie iednák ludzki „ láko , exžia virimaliter 4 á fe di- 
finila, iáka izeczy skutkiem od śiebie rożne poznawa. I dla tegoć fię to Pan 
4 Bog 
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j myśl 
) 3jolkicy, námieniáiac 1 
it bunale Madrość Bofka poliapi , 1idko fadźić nas 
Przeraź boiáznia ftrafzr ych fadow twoich ferca nalze” ftworco; od- 
kupićielu , i(edžia nasz Boże. ACL PRA 
„Wieczna to, y nieomylna prawda, že Pan Bog ví 
fwoia dochodží , i nic fię przed okiem icgo zakryć 1 z 
przefzłe i przytomne , ślei przyfzłe rzeczy, iąkby fię 
telnie widzi, nie tylko fľowá y uczynki, ale tež i šlyte nawet myśli, przed w 
domośćią lego zaraić fię nie moga. Niemafz ná świećie takowych ćiemhc 
nie znaydźie(z tak (krytego mieyfcai lochu „gdźieby wiająmość , i oko Bo 
nic przeniknęło. "O czym tákowe ieft Duchá Świętego u Ek] jydftyką w Ro- 
zdžiale 24. świadectwo 7 ( ognoviż Dominis ometa fiientiin non praterié lay» 
omni cogitatus , (7 non abftondit fe ab eo ulus fermo. Ma Pan Bo gdofkonała wizyft- 
kich rzeczy wiadomość, poznawa tálemne mysli, fľy(zy wfzyltkie ffowá , patrzy 
ná (prawy i uczynki náíze. Znaydowáli fię niegdy w Kroleftwiel zráčl (kim tá- 
cy Atheufzewie, ktorzy befpiecznie, iáko to fam Dawid w uízy (woie fty(zał, mo- 
wali; Nox videbit Dominus , nec intelliget Deus Iacob. Nie widźi Bog > cO my 
w-fkrytosči czyniemy, nie wie co fię w {ercu tw myśli nafzey dźicie,  ktotz nie- 
zbożność ták Kral i Prorok Święty gani mowizc Inteligite infipientos in populo, 
© fłulti alignando [apite A długo(z w tym głapfiwie trwać ludźie nie rozumni 
ifzalenibędziećic? Qu plantavit aurem non audiet è qui finxit oczlum non confide- 
rat? Ten powiáda co człowiekowi rozum , ftuch ,i widzenie dał , 4 podobnafz 
to, aby fam nie fłyfzał ? nie widział? i nie wiedźiał wfzyftkiego? nie prawdá to, 
Dominus fiit cogitationes hominum, wie Pan Bog nayfkrytfze myśli i in tencyę, 
ludzkie, , R ARIE SO DANA 


Opifuiac Tan Swięty wobiáwieniu fwoim, ftrafzny maieftat i Sadowa Stolicę 
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Naywyzfzego Sedžiego ná(zego Chryftufá, powiedžiawízy , że wypadáracy z twa- 


rzy icgo płomień, oczy ná fie patrzące przerazat , z uft oftty miecz wychodził, 
z Thronu błyskawice i pioruny biły, tęcza głowę lego obtaczśła, dWádžieéčiá 1 
czterech fadowych ftárcow krzefiź (woie zášiadáli » 4 pokojowi niebiefcy Anio- 
łowie Swięći, wfzyftkę owe ftrálzna (cene, i okropny widok, śiedmią iáľnymipo- 
chodniámi oświecźli, naoftátek przydáie : Eż in con(pećha fedi, tanquam mare vi- 
treum , fimile cryfiallo . Przed obecnosčia fędźiego Boga widać było fzerokie 
morze iąko kryfztał przęźroczyfte+ Sa ktorzy przez to morze, swiát wízyftek 
iako icht [zeroki , albo (zczegulne kroleftwź rozumiciz . Prawieć świat, i źicra- 
kie Pánftwá, iáko burzliwe i niefpokoyne morze, poftronne woyny, domowe 
niezgody i bunty, iąko wiatry i wichry iákie ,uftawiczne tym morzem kłocz i 


miefzaieę. ` Wiećie, že miśfto wiatrów, gęby tylko nadęte máluia , i tećto nie 


zgodne gęby, świat i kroleftwá, láko morze kłócą. Do morza choć całe rzeki, 
4 drugie złoty piafek, iáko Gángcs, toczac wplywáia, á przečie (ie nalyćić, i ná- 
pełnić morze nic može“ -ikći w Pánftwách i Kroleftwách źiemfkich | lubo ták 
wiele podątkow od ludźi wrogich do (kárbu idźię, á przečie iák w morzu nie, 
wicdźieć gdžie fię to podźik_1 itonie. W morzu częfto bogáté okręty , i zlo: 
tem naładowane floty ,tozbiw(ży fię top“ „4 napełnić morzá nie mogą. . Zbie- 
radia owo ludzie chćiwi doftárki, fkżtby yi pieniądze , ánigdy fię tym ferce , iak 
morze, nályčié nie môže. 1záiaťz Prorok ludzi niezbożnych do morzá przyro- 
vnywa, gdy mowi: Trapi; „9ÚJA mare > 410d, guiefcere nequit.. Niezbožni, iako nie 
uípokoionc morze, oco oní niepokoiu i náwálnosči , od wła(nego fumnienia, 
ćierpieć i ponośić mufza. * Przypatruiac fe raz lob fprawiedliwy úlpokoionemu 
niorzu, gdy tak (obie fnać o nim myśli. láko to piękne 1 ćiche morze, nic w 
nim okrom wody nie widźć, ce gdy uważa, 4ż głosz nichá, © ufzy iego w te fig 
owá 
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4 : li Geiáko Słońce, Xiężyc,igwiazdy, obłudna cnotz i świątobliwaśćia świeśić , 


M gálnač i lećieć zá Lucyperem w piekielne przepáśći beda. Zárobieť, sčie nára Bofka! 
By fozumne gwiazdy , że wasiedne Wenulem, drugie Niedźwiadkami „1 Wezámi, Bofkiej 
+ niektore dzbanámi i kozłąmi, píámi, (mokámi, dla nieczyftośći , piiśriftwą ,, wyczytć 
i gniewu, i infzych grzechow, na wzor konftellácyi niebiefkich nazwano, owofz wotieg 
LĄ zrzucać Was nieczýfte Światła , z niebź Bofka fprąwiedliwość bedŽie . Swiečičie trace; 

j teraz Panowie doftatni godnosčiámi, idśnie oświcconemi tytułami, iako fľoncá nebeda 

) i Xiężyce; a przy oltátecznym fadźie, pogaśi wasi zątłumi Pau Bog , nie bedžie (41030. 

| tám znać idśnie wicimożnych Pańow, od ubogich wieśniakow. Co Słonce z || walne! 
j Xiężycem ná niebie, to gofpodarz zgolpodynią w domu, 4dźiatkii częlądź, iáko | riem 
gwiazdy przy nich. Miáłoś Slonce z Xiežycem , domowe gwiazdy obiaśniać, |: dem za 

À do Pánítwá to, i Rodźicow nalezáło, oświecáć náuka idobrymi przykłady džia- muia? 
tki i czeladkę: czego ze nie czynili, ślęi owízem częfte Eclipíčs, i zaćmienia mię- ||. frumaj 

4 v wali, ćmiła (ię w nich cnotą i rozum , od piiánftwá w glowie, owalz oraz z do- | pł ile in 
mownikámi gálna,i ging. Narożnych to tu przełożonych , i ná nas Káznodžie- Gdyby £ 
"A iow gas, zda mi fię, Bofka (práwiedliwosé czyni, ieżeli infzych świarobliwośćie taiemna 
j i i náuka,ták iáko trzeba nie oświecamy. Ale wracam fięia do literálnega jeden tj 
i fentu. Dla tegoć to podobno tedžienne,i nacneświátłá, ná ten czás zgalną, aby pić, zi 
čiemna iáko nietoperz niczbożność, zakryć fię i utaić, wtakowych čiemno- obrat ú 

śćiách , przed Bofkim, i ludzkim okiem iogłą, czego (podžiewáiac fię tak rzediál 
A Efalm: 138. u Pfalmifty mowi: Forfitan tenebre concylcabuni me , albo iako Hieronim Swięty F grk 
A azyta,Operient me. Azaíz mię powierzchowne świata całego ćiemnośći záfľa- Gzfić, | 
nia, i uťáiať śle daremna tai płonna nádžiciá, iowfzem dla tegoć to ftworzone„ A inori 
Y ná ten czas świátłá pogáľna , áby fię przy nieftworzoncy Bofkiey światłośći, le= ćlżkie 
+ | picy fkryte ludzkie niczboznośći ná oko wydawáty, láko kiedy fię owo zpod- niote 
l źiemnych kráiow pokaże to widome ffonce, gaśnie z gwiazdami (woiemi Xie Fai 
życ: ták kiedy Słońce {práwiedliwośći Chryftus,iśwnie śwjátu ząiaśnieie, gafnać RÓ: 

ftworzone świśtłą do iednego muíza. Owec to Chryftufowe oczy, © ktorych ži o drť 

Ecce 23. Duch Święty u Eklezyáftyká mowi: Ocn/i Domini multo lucidiores fole, 1 niebie» ovi. 

fkie świśtła iafnośćla iwoia zágálza, i (krytosči (ercá ludzkiego wfkroś prawie |) lán 

oświeca. Tákél pomienione Swietey Ewánieliey fľowá, tłumaczy Ausuftyn || AGR 

s. Auguft: Swięty , gdy fermone 130. de tempore mowi. T antaerit eminentia [šlendorú in Chri- moe „túra 


flo, ut etiam clariffīma celi luminaria pra fulgore Divini lumini ab(condaniur. Taka, 


Ae > j OPV h N TA A nA PS | prized wí 
owiada , będzić ná ten czás świarłość z Sedžiego nálzeco w nikała, iżifame | | 
pP ? z c o d > i | 


nawet šwiáttá niebiefkie, iafnośćia fwoią záčmi y zágáśi, aby fię przy tym nię- Re 
ftwotzonym świetle, lepiey taiemne grzechy , i fkrytę nieprawośći ludzkie, na WARE 

oko wydawały , fie Sk: 
Słuchayćie, co fię za czafow Eránči(zká Świętego w iednym iego Klafztorza Op: 

2. Bonar, ftało . co tak opiľať Bonawentura Swięty. Nocy powiada iedney, światłość lá- i pen 

č kaś niebiefka, ták cały Kla(ztor oświećiłi „że wizylcy Zakonnicy, ktorzy tam, z nym K 
i ná ten czás mięízkáli , przez śćiány i mury , lepiey niž przez kry(ztał pízegladá- A Pi 
iac, 1ášnie wfzyfcy wzáiem widžieli, co ktory znich w zámknioney komorze zj čim 

Íwoicy czynił , á nawet fkrytośći (erca, i myśli, ieden drugiego dofkonále wi- k Tiki 

dźiał. Oczym tak powiśdą, iświadczy pomieniony Bonáwenturá Swięty, Ex Mom 

Virtute miramdi lumini terius alteri , confcientia nuda fuit. Cudowneowoświą- |Ą ? gy gie 

tło, (umnienie iednego;$engiemu oświecało. Takim. či. z twarzy fwoiey wy- R. Jn 

nikáiacym światłem, ioa EFA „1 oświeći fercá nafze, ná (4džie oftáreczny mo 01tatku 

Sedžia zagniewany Chryftus, kiedy, iáko mowi Apoftoł Swięty: Iluminabit ab- ná fugi ty 

1. Gor: 4, fcondita żenebrarum , dy manijeftabit confia, cordium. s. _ Oświeći wfzyftkie lerde- lafto kar 

— €zne fkrytośći,i myslí tájemne obiáwi. royi tw 

Bywa owo tak mifterne pifánie , ktorego ná biatey kárčie nic á nic nice wi“ OBNyd 

dać , 4 dy kto karty przy ogniu przygrzeie „i przyfulzy , áz fię zaraz litery i chá- Tega 

raktery pokázuia, aż: przeczytać pifino , (nádnic każdy može. Bogu to. tylko: a Częśj 

i nam fimym wiądomo , co my żyjac ná šwiečie ná fercu,i myśli pilzemy , zadne: ligi ; 

4 tego oko,i Anicíkie nawet doyzrzeé nje može, oświeći to mądrość,i wiądomość 16809 1. 
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cznym, zágtzcia fię (ercá nalze, przyogniu zá 
a fię wydawały, 
yim fercu; i fumnieniu yft 
iego śmiertelny c Tám nie tylko owe kartki i świftki , niewf 
cow napiláne, abo odebrane, ná jaw poka: 

nebęda ; ale kazdy , zcałą księga myśli, fow. i uczynkow fwoich, do fadu fx 
fzaego ftanie. Liber fóriptus proferctur, unde mundus i AGICELUY . Kazdego zn 
włafne fumnienie , iáko księga iáka , ná ktorey wfzyftkie.złe, i dobre fprawy, 
táicmne niecnoty, i wyftępkikaźdy przeczyta, Pomyślóiefz fobie, iákim wfty- 
dem zdpłonać fię twśfzy ludźi niczbożnych ; idka fię (ercá bolážnia, przerážié 
mufzaą:. O czym i fam myśląc, tak do was flowy Chryzoftomá S. mowie: Sizo- 
firum cujufpians occultum crimen , boc ipfo die , huic con/ejfni innotefceret , nosne fieret? S. Chryf: 
zè ile interire, (r in terram dehiftere. quam toż, (wi petcati tefla, babere mallet 2 
Gdyby tu w tym Kośdicle, przy was wfzyftkich, ktorzy tú iefteśćie, pokatna „1 
taiemna czyl niecnotá, wlzyftkim obiáwiona byłą, gdyby ow grzech ,o ktorym, 
ieden tylko, ábo nikt niewie, ktorego wltyd čie i ná fámey fpowiedźi námie- 
nić, z miey(catego „byf ná čie ogłofzohy, ia rozumiem , żeby, każdy takowy 
obrał fobie zginać, i źagrześć (ie w źiemię, niżeli fię fkrytey fwoiey nięcnoty, 
przed.tak máta liczba ludzi, iawnie zawftydźić. Gdyby na fyná očiec , ábo 
ná.corke matką, te ábo owę tátemna niecnotę wiedžiálá > w piekle by fẹ , rze- 
Czičie, lepiey widźięć , niżeli taki wftyd, i (romote cierpieć; zkad, to [obie, 
á Minori ad majus , wnośćie , leželi przed kilkádžiešiat olob, byłoby to ták 
Gie(zkię zawitydzenie, Čiežey bedžie,kiedy przed obecnosčia wfzyftkich ludzi,i 
Aniołow,złośći twoic obiśśnione ftana..Co zozumiećie,iakieby to zawftydzenie, 
i karanie było? gdyby ofobę „jaka poczóiwa, w frzod gefiego. ludu , obnażo- 
no, takimći nam karśniem, wiadoma grzechow nafzych Madrość Bofka, gro- 
ži, gdy ták u Eklezyáftyká mowi: In fine homimis, denudatio operum ejus , Bedžie, Ecclef: 11. 
powiáda, ten czás, kiedy wfzyftkie fprawy twoie człowiecze , šwiátu wízyftkiemu 
obiáwione będa. Tegoć fię wftydu , i fromoty, przelekízy Auguftyn S, píze- 
ftráízony wołał. Ecce toram tot milibus populorum, nudabuntuy omnes iniquitates 
meL , coram tot agminibus Angelorum ,patebunt univerfa fielera mea . Oto, powiáda, S. Auguft 
przed wfzyftkiemi ludźmi, i Aniołami, z nieznośnym wftydem ,obiawione, i 
odkryte, grzechy moie beda. A ieżelifz ten Doktor S, chočia(z dawno šwiátu 
całemu , w Kšiegách Confefftomnm , grzechy fwaie obiawił; ták fie iednák tego 
oftatniego obiawienia lękał : ty, iakim fię ná ten czas wftydem zapłoniefz! ce 
fię owo i na lámym Bofkim, Spowiedži S. pełnym fáfkáwošči trybunale, wy- 
iawić grzechow włalnych wftydźifz! i złość: twoich Šwietokrádzko tśi(z. Przed 
1ednym Kápľánem, ktory nie tylko drugim wyiáwié, śle z toba , mowić o tym , 
nie może, wítyd čie nieprawość tw 
wfzyftkim światem , grzechy twoie wynurzone będą. 

Tak iako widzę, fkarze Madrość Bofka, iudźi niezbożnych, iako ni 
fkarał w Ewanieliey Pan, zuchwáľe w winnicy (woicy robotni 
odebranie pożytkow, fugi (woie wyprawił, źli ludzie, 
polly Pan(kie pomotdowáli >, ©.co 
Naoftatku , pofľat do nich (yna (woiego. Aje uw icno, co czyni(z ?ffutznie 
na fługi twoie urázony Panie, tilkęć to, tym zuchwalcom, i męzoboyco 
miafto karania pokazuiefz, oto či ludžW# ukorzą fię, i niíko Upádna, do nó. 
ynowi twoiemu , zażyją 50 w tym, aby. im łafkę twoię przciednal, uczyni tak, 
Ronny do miłośierdźia tyn twoy, aż.ty ná Przyczynę, i pokorna prožbe, uko- 
chinego (yná twoiego, wfzyftko im odpuščiíz , i čieľzkie urazy twoie, w owę 
nickczęśliwą, i wizyfikę fprawiedliwość , gubiąca ámniftia, puśći(z, temućto 
či lužie ` belpiecznie przečiw tobie grzefza, že náte.ám niftia każą, Nie kion. 
negoqdo łafkiwośći (yná,ále zbroyne iákie woysko, pofłać było , ná tych dobr 

rogich z ichwálcow, nie trzebáby z nich,i iednego zywić - 

á kiedy Záju (zone, we krwi niewinney, ręce fwoic, rzucą ná yna twego) 4ż ty 

ł4lkiwośći twoicy, śmierćja i zguba ukochanego iedynaká f 
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6 toli on przečie nie zbrayne chorągwie, i woyfka, śle Syná [wego , do owych | lfael,€ 
zuchwálcow, i frogich męzoboycow wyfyła, 4 coż tego miał zą przyczynę? « wiek ! 
oto fig ź nia wydał, kiedy tak w Ewánieliey powiedźiał V erebuniur filium meum, | każę: ` 
zawftydza fię obecnośći Syná moiego, iákoby rzetelnicy mowił, nie mogę ia ieli 
tych złych ludzi, bárźiey ukarać ,1áko wftydem i konfuzyg. Tákči te Pańfka widłóm 

S. Glrif:  intencya, tłumaczy Chtyfoftom S. gdy mowi : Pro żantó enim iniuriń , [aficiebat i zgłati 
fola vindičti pudorá, Nie mogł fiufznie utázony Pan, báržiey tych złych lu- móć bg 
dži ukarać, iáko kiedy ich, obecnosčia Syna fwoiego zawftydźił. Oto nie Sprzcz 
Anmielfkie woyfká uzbroione, śle lednorodzonego Syná fwoiego , wyśle Oćieć MAD 
Przedwieczńy , na fad oftatni, tak fobie uwažáiac : Z erebuntur filium meum., Nie [ách Z 
moge niezbožni ludźie, więcey mieć karániá, iako kiedy fię przed Synem moim, na (zczý 
złośći (woiey zawftydza. mowiac 

Nero Cefarz Rzymfki, ktoremu báržicy kuglárzem niž Cefárzem bydž fzy wity 
rzyftało , chcąc niektore Senátory fwole, niezwyczáynym fpafobem ukarść, Bod 
żądał tego pilno,po owych Rzymfigich Kátonách , aby przed nim fkoki ,l1áwne 
igrzyfka, ná publicznym theatrum odpráwowáli, ná co oni, zadna miára przy- 
zwolić niechóieli, mieniąc, žeby tapłochość i lekkomyślność, ftanu nafzego, 


i Senatoríkiey powagi, bárzo nie czčitá , więc žeby ich był , z tey uwagi zbiť 
4 P . + o” p “ [4 r z z A 7 2. 

Nere, (záty im odmienić, i málowánc ná twarz máfzkáry włożyć poradził, 
nie mogąc fig daley wymówić woli, irožkazániu Cefarfkiemu, nie tak zcheči, 


jáko zboiážni, iczynili co rofkazano, i gdy w błazeńfkie fię fząty ubrawfzy , i 
twarzy má(zkárámi zafłoniwfzy, táko błaznowie,i kuslárze iacy, po theatrum 

fkacza, wypadli tym czafem żołnierze , ktorzy z Celáríkiego rofkazania, wízy- A 
ftkim owym Senatorom, má(zkáry z twarzy gwałtem prawie zdárízy , wizyftkina AR 
ich, przytomnym ná ten czas ludźiom, na wftyd, i pośmiewifko , pokazali. LA zd 
Czego ták fię owi poważni Kátonowie, ziwftydzili że iedni,zaraź ná miey- wiata w 
fcu okrzepli, á drudzy od f(mutku, i meldncholicy „prędko uwiedli. Tanto pudove fzey Ev: 
Bio. (mowio nich, co to pilze Dio) /affufź erant, t [uffecerit ad vitam, non paucis , aufe- polyżiai 
rendam. Ták fię, powiada ,teyiwciey płochośći zawftydźili, že niektorzy zá- przyobić 

raz, á drudzy wkrotce, poumierali. A wiećie , co to teraż , ludźie niezbožni mamy? 
czynia? oto wfzyfcy wlárwách i w máfzkárách chodza, woła nà nich ftrofuiacich | | miałoni 

Pfalm: 81. ztego, Kroli Prorok Dawid : Quare facies peccatorum [imit è? A czemufz to lár- żeten Pa 
wy, i mafzkary ná fię , ludźie grzefzni bierzećie £ ułoży fię owo drugi w dźień, lzedł „mi 
; ińko kotek utáši, á wnocy nie da pokpiu mylfzom , ow fię teraz wftydliwym , przyść n 
tà nabožnica widźi, pełno miedzy ludźmi obłudy, i niefzczetośći , ále zedrzeć fzym ty | 

to „i zrzučié ná fadžie oflátecznym Pan Bog rozkaże , áz wftyd, i konfirzya nie- czas , po 

znośna náftapi. Nie dźiwuię fie ia temu „že haten czás ludźie niežbožni rze- Niedžtel 
Luc: zz, KŻ: Cadite faper nos montes , Cr colles cóoperite nos. Padayćie ná nas goryl, przykry- amus, i 
wayćie nas pagorki, ábowiem nie mogac wftydu, i konfuzycy znieść, woleliby | pozew p 

źiemię „gtebiey piekła, przepaść , żeby takiego ufzli zawitydzenia, śle grzebčie | | przedM. 

fie,iáko naygłębicy , ślepi kteći w źiemię, wfzędzić was, na ten czás, okoBefkie, | | Špráwiec 
Anielfkie, i ludžkie obaczy. | i fluk 

Wiem ia, czemugludźie niezboźni, nie czekálac wyroku oftatecznego : láko ptak 

Matt: zy. Tbunt bi in [upplicium eterum. Sámi poyda w przepaść wieczna. Poczckayćie mien zár 
niefzczesliwtpotepicncy, 8 was dekret Sędźicgo práwiedliwego, táko piorun lezávie. 

mocny w piekielne przepášči wtrači, ięfzcze was czárči , gwałtem w ogień nie | chow twe 

ćiagna, i nie wloka,á wy iuż, mi w® idžiečie „ćię(zfze wam iáko bacze, to, towiedź, 

przed wfzyftkiem światem, zawftydzenie, niżeli nieznośne męki piekielne. tótecz 

S. Bafil; Tegoć ief zdániai Bazyli S. mowiacy: Gravior GHAM IZNI LENNUS , erit il: pudor 3 iwośći 
(upplicium OMNIUM gravijiúmum , opprobrium, dr. confi 9 fempiternd. Báržiey nic- T ys 

zboznych wftyd, niżeli fimo piekło utrapi. Dorobiłeś fię, dorobił niewfy - Żyj fy 

džie ludzki, takowego ná fadźie Bofkim zawitydzenia „ktore ćiefzfzeć będzie, JA 

nád wfzyftkie męki, i kátownie piekielne. sata“: inao 

To, iednym flowem, uczyni z námi Madrosé 1 wiádomosč Bofka „náľadžie wnay 

e oftatecznym, co niegdy uczyniła z Dawidem, tak iufz dźiś do każdego znas | | boku“ 
2. Reg :12. MOWIĄC. Tu fesifli zbfcondite , ego autem faciam verbum ifad, in conj) w „pd. dlivzosi 
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Tfgael, črinconípečtu folk. Wiedzže o tym , káždy zofobná czľowiecze , že cokol- 
wickeš rálemnic, i pokatnie uczynił, ia to, wfzyftkiemu šwiátu obiáwie , i po- 
każę. Lękay {ię wyroku tego, wizelka niepráwosči , á z przećiwney ftrony, 
ćietzćic fię, i ráduýčie, wlzyftkie, zwłafzczą tśiemne, i fimemu tylko Bogu, 
wiadome cnoty „i dobre uczynki Chrześćiańfkie, ábowiem i was, na pochwałę, 
i zapłatę wieczna , wyłicząć, wychwalść, i świtu pokązowść „taż Boika wiádo- 
mość będźie. Nieboyćie fię i wy, grzechy ná táfkáwym trybunale ipowiedźi 
$.ptzez prawdźiwa pokute, dofkonále zgładzone „,wftydźić was, ná ladźie oftá- 
tccznym ,Madrość Bofka nie będzie, ktorego wftydu, żebyśćie i wy , ná Ípowie- 
džiách zátálone, i dafkonáfa pokuta , nie zefádzone niepráwosči, ufzły , tu fię 
ną (zczyrych (powiedáiách , dobrowolnie záwftydzayčie , ták , z Kośćiołem S, 
mowiac: Çuipa rubet vuitus meus , fuppliranti parce Ders. N iechay to, terážnicy- 
{zy wftyd , ná nas wymožé , že nas więcey , nie. będźiefz iufz zawftydząć 
Boże. Amen. 


KAZANIE” 


Na wtorą Niedzielę Adwentowa. 


Tu es qui venturus e? am alium OXPEČŤATAHE ? Matt: in. | 

Ziwuię fie Ianowi S. wiedźiał on barzo dobrze, že Chryftus był Meffya? 
Dea prawdźiwym , iefzcze go we wnętrznośćiśch máčierzyníkich , iako 
świata wizyftkiego Odkupičielá poznať , przywitał i ufzánowaf. A w dźiśiey« 
fzcy Ewánielicy, czemu z watpliwośćia iakaś pofły (woie „wlegacycy do niego 
pofyłaiac, pytać fię każe: 7% g, qui venturus es? an alium expectamus © Tyżeś to , 
przyobiecany światu Odkupičielu ? czy infzego fpodźiewać fię, i oczekiwać 
mamy? Ale gdy rzecz lepicy uważam, flufzne to laná S. pytanie bydź.widzę, 
miał on (nać , ná dwoiákie przyščie Chtyftufowe wzgląd. Wiedžiaf naprzod, 
że ten Pan, na odkupienie świśta , Z Wielka, łafkawośćja ,i miłofierdźiem przy- 
lzedí, nie tájno mu przytym było , ziákim gniewem, i zapalczywośćią , miał 
przyść ná fad oftáteczny, co uważaiac, fłufzńie mowił: Aium exbpełamus. ln- 
izym ty Panie, ná fadźie twoim będźie(z, teraześ dobry , 1 miłofierny, ale ná ten 
czas, pokażcfz fię furowym , i fprawiędliwym . Powiádafem i ia, w przefzia 
Niedžiele, iáko nas Mądrość Wóielonego Bogá, fadźić bedžie „dźić alium expe- 
gamus , infze áttributum Bofkie, ná fad przychodźi, Sprawiedliwość nam Bofka, 
pozew przed fię dáie. Wiec ieželi rozumiefz fzalona niezboznośći , żeś. fię 
przed Madrosčia i Wiádomosčia Bofka, zátáitá, znaydźie Čie ,i námáca.. 
Sprawiedliwość, ktora ná to, dziś. ftolice fadowa žášiada, aby čie wyf[piegowá- 
tá, i fľufznie ukarálá. Choćbyś (ie, iáko myfz, głęboko w žiemie zágrzebf, ábo 
láko ptak, wyfoko ná powietrze wlećiał, abo w głębokośći morfkiey , iiko ká- 
mien zanurzył, wfzędźie čie Bofka (práviedliwosé naie i námáca. Dárma 
fię zawiedźione (umnienie, iák w Lábirynčie kięć eg, doydžie čie, ślądami grze- 
chow twoich, i przekona 1álnemi dowodami Bog”prawiedliwy. Itoć ia dźiś 
powiedžieé umyśliłem, iáko fobie z gni Bofką Sprawiedliwość , ná fadźie 
oftátecznym poftapi. Spraw to fprawiedliwy Bože , abyśmy fię teraž, fprawie- 
dliwośći twoiey przelęk(zy, ná fadźie fie icy twoim, nie lekáli. 

Ták to fobie z nami, poftępuie Pan Bog, láko owo czyni mądry očiec ze 
Zlimi fynámi (woimi, ktorzy , kiedy ná oko oycowíkie , nic cále niedbái#, 
udäe fe, długo čierpliwy očiec, do fprawiedliwośći, i furowego karánia : ták 
inagdobrotliwizy Očiec ná(z Chryftus „baczac że nam , Bofkie icgooko, i pe- 
wna Wiadomość. nic do pohamowania w grzechach, i czynienia prawdźiwey 
pokuty nie pomogła, furowa {woię przečiwko nam wyfyłą, i uzbraia Sprawie» 
dliwość. 
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Opiťuiac locl Prorok, przyśćie Bogá Sprawiedliwego ná świśt, ták o nim 
powiada : Ante faciem cjus ignńó Vorans, er pofi eam, flamma exurens. Ogień, powiá- 
da, poprzedzi przed nim, 4 płomień zá nim tudźefz naftapi. Kiedy Madrość 
Bolka świat lurowie ( iákoščie w przeízia Niedžiele fłyfzeli) fadźiła , wfzyftkie 
byłą swiátlá niebiefkie, fłońce, Xiežyc, i gwiazdy pogášitá. A kiedy ná tenże 
lad, Bofką Sprawiedliwość idźie, 4ż i przed nia, i zá mia wielki, i ialny ogień wi- 
dać. Takóito rzeczečie, madrość Zawíze gorące Afekty , iako ogień, gáši,á 
gniew, (rogicy zápálezywosči płomień podżegaiąc, zapala. A ia zás, taka mam 
około tego uwagę : rozumiałaś ( iáko fię iuż namieniło ) ludzka niezbožnosči A 
żeś lię miałą w owych całego świata čiemnosčiách zakryć ,iprzed Boíka wiádo- 
mosčia zatalć. Owolz ná to, Bolka Sprawiedliwość, wielki, i iśfny płomień 
rożnięca, aby przed Bofkim, i ludzkim okiem, kryiaca fię niezbożność, oświeći- 
łą. Tákčito, pomyślićie i wy (obie, kiedy przeftępcy Aniołowie, iáko gwia- 
zdy, za twoim Luciperem,w žiemíkie przepaśći leca,ludžie fprawiedliwi,czyftemi, 
i láko ogień, goracemi áfektámi (woimi, do niebá Čiagnay. A ia zás, ták rozu- 
mien wicleś lobie rufzyła, zbyteczna o miłofierdźiu Bofkim ludzka ufnośći, 
ták zamyślaiac : upadnę ia do nog fálkáwemu Chryftúľowi moiemu , ná fadžie 
oftátecznym, záwofam pokornym, i fkrufzonym fercem , do niego, ná wzor o- 
wego ofkarzonego w Ewánieliey flugi: Patientiam habe in me, €$ omnia reddam 
zibi, Miey Stworċo, i Odkupićielu moy, ćierpliwość nádemna, á ja fię tobie, tak 
láko kažcíz, wyptáčié ze wfzyftkiego obiecnie,ále żawiodłaś fie, ná nádžiei, 
zbyteczna ufnośći, oto ten wkoło naniccony ogień, i przyftapić či nawet „do mi- 
łoficrdżia Bofkiego nie dopuśći. Dźiwityże fiętu, że Panowie źiemfcy , gwót- 
dye, idragźnie Iwcie iáko trawiacy ogień, około fiebie máig, ktore, gdźickol- 
wiek tána, ubogim ludźiom, zobory, i z komory, iáko ogier wyiedzą, i wytra: 
wia, może fię to, o owych Pánách, co ná cudze utrapienie , nie ná włafny groíz, 
wielkie gwardye chowáia, niemál „dliteram mowić: Ante faciem ejus, igni Vorans, 
5 poh eum , fammaexurens. Okoto tego Iegomašsči, ogniśći ziádácze, i wypi- 
iácze , gdźiekolwiek (ie pokaża, wizyítko w gośćinie ziedza ,i wytrawia, kiedy 
zbánkictu wyiądą, puftki po nich, iák po ogniu w domu, niemafz nic w pizárňi, 
iw piwnicy , lákby wygorzało. Aż widzę, že teżi Pan Bog, ma tákowafz ogni- 
fta gwardya, aby čiť niezbožnoéči ludzka. tym ogniem utrapił. Napiłaś fie ludz- 
kiey nieprawośći ziemio, owofz fię cz ć, i wyfufzać „tym pożarem będzźiefz, 
tryumfálny to tu [nać ogień záiá(nicie , ktory fobie z zguby, i z potępienia two- 
icgo, nędzny grzefzniku, Bofka Sprświediiwość wznieći , w tymói to płomieniu 
gotzeć ;idkO ofiary , i cáfopalenia iákie, grzechy , 1 nieprawośći ludzkie będźie- 
čie. Ożiębłoś w miłość: Bofkicy ferce, owofz Čie, tym pożarem Bog zágrze- 
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wać zechce, Zginełaś miedzy ludźmi wiáro, oftystáš miłośći , awofz na fzuka- 
. 5 A 3 o ENa 40%. MAY: py 5 z ži 1 
Nic, 1ogrzanie twoic, nic iedne pochodnia, ale źiemię cała, Bofka Sprawiedli- 


wość zápála. Wprzod , nim čie ofadżi, ludzką niczbożnośći , fprawie- 
dliwy Bog, námeki čie, i tortury poda piec Čie, i palić ten ogień będźie, abyś 
fię dowízyftkiey złośćitwoie yznałą. Nie bedžiefz (ie dłużey niewftydžie, 
1láwny nierzadźie, między ludźmi przefufzał, Bofka čie (prawiedliwość, tym o- 
gniem, z całego swiátá Wyświeći. Wy to žiemíkie Sodomy,i Gomorty, taki 
ogień, z nieba ná fię zwabiśw. Dobreč to, około ognia tego; uwagi, dle to pe- 
wnieyfza, co o nim Paweł S"hiważa , mówiąc : Aurum, argentum lignum , flipnľam, 
uniufiuiufg, opus manifeflum crit, dies enim Mymini declavabiť , quia im igne revelabitut, 
© uniufiuju(ą, opis, quale fit, igna probabit. Dlatego, powiáda, przyidźie w og niu 
Bofka Sprawiedliwość ná świśt, śby w nim (praw ,1 uczynkow ludzkich, dożna- 
wała. Gdźie Apoftoł S. bierze od tego, którego zażywamy ogniá, podobien- 
ftwo : iáko bowiem ten ogien, złóto,i (rebro , piękniey iefzcze polernie , á drže- 
wo, ffomę , i plewy pali, i w popioł obraca : ták Bofkiey Sprawiedliwość: pło- 
mień, ludzi fprawiedliwych, nád złoto; i (rebro , pięknicy iefzcze czyśći , á nie- 
zbożnych, iáko drzewo , ffome, i plewy palić, i dręczyć będźie.. Bywśiae owo 
naczynia, Z wierzchu pozločitte,i wypolerowáne, rozurniatby drugi, že to fzczy- 
te złoto , abo (rebro, wrzućże ieno to w ogień, á[z pozna(z że miedź, a ad 
ápe 


4bo ol 
ftáćia, 
mie jed 
gwint 
oci! 
býť P 
yim 
gi tak 
dch, £ 
gyroki 
każe Ci 
chu ty! 
jako zá 
gych b] 
že, I 
Pofka 
Spraw 
dnáko 
(kief 
mii 
zeruri 
da, ki 
znosi 
ory, 
zenia, 
jakiey, 
sčia 1 
iakoibi 
Mi 
Sędzioi 
światło 
by, ocz, 
Sprawie 
ogniu, t 
da, pie 
tie (kt: 
Ne 
to chizi 
1elpekty 
obraz, i 
teki, ni 
iako (ái 
przez uf 
nanitum 
Panuiąci 
tko moy 
Nie 
i náfteňí 
Vrekut 
ledliw 
Sto [ 
Ine g 
ZERO 
Ty, key 
bedei 
redden 


amam 
ŹNOŚĆi , 
widdo- 
lomien 
ŚWIEĆl- 
0 gwia- 
yftemi, 
krozu. 
ľnosči, 
ladźie 
NZOt0- 
reddam 
jie, ták 
ádžiei, 
do mi. 
„Z wát: 
žiekol- 
wyttó: 
grolz, 
JUFANS, 
i wyl: 
kiedy 
izárhi, 
ogni- 
> ludz- 
iziefz, 
Ja two- 
mieniu 
jedzie- 
Agtze- 
(zuká- 
wiedli- 
rávie- 
„ aby 
gdzie, 
ap 
, taki 
to pó” 
| (AM, 
„bitu, 


śboółow: tákčifie i między ludźmi džieie, ułoży ię drugi powierzchna pos 
ftáčia, widać powierzchu fkromność, flychać z ut nabożenfiwo, przyrzckłby 
nie ieden, že wtym fercn, i umyśle, [zczera, i prawdźiwa, iako złoto, bo frebro > 
światobliwość, niechże iena tego, ogień Bofkicy Sprawiedliwość: probować 
pocznić, aż to láko fťomá, ábo plewá fpłonie, miedžia (ie. ábo ołowiem w ogiitu 
być pokaże. Dobrze zaifte ten ogień , Bofką Sprawiedliwość wyraża: 4b0= 
wiem iáko ogni przyrodzonego dzielność, w probie iwoiey pobładzić nie mo- 
ze: tak Bofka Sprawiedliwość nigdy fię nie omyli. Ná tych tu źiemikich f2- 
dach, po rożnych fkrutyniách,i piln ych inkwizycyách , pełno nieiprawiediiwych 
wyrokow bywa, Bofka Sprawiedliwość láko ogien „w niwczym fię nie omyll,po 
każe oná, co prawdziwa światobliwość i (zczera, iáko złota, cnotź, wyda zwierz- 
chu tylko nabożeńftwęm, iak pozłota, powleczoną obłudę, ludži iprawiedliwych, 
iàko złoto, óczyśći, niczbożnych iako plewę, iffome, ná ogień wieczny ofadzo- 
mych bydz pokažc. Wiečie że ogień, kiedy fię miedzy geite budyńki zawe- 
žmič, nić uważa, czy to páníkie pokoic, cžy ubogich ludzi chśtki, czy ná cześć 
Bofka poświęcone Kośćioły, dle wizyftko pali, i w popioł obraca : tak Bofka 
Sprawiedliwość » ná żadne godnośći, i bogáđtwá, nie będźie Wzglédu mdłe, ic- 
dnakówe (óbicz Pany,iako i z ubogiemi poftapi. Żgdśnieóie, przy. tym Bo< 
fkicyzdpalczywośći ogniu, Nayiśśnieyfze, Iiśnie oświecone i Wielmożne 1- 
migńá , oczym ták Hieronim S. opowiáda : J eniet judex, qui mec donis flectitur , 
nec verbi fallitur , nec perfonas acceptat, Przyidźie, powiada, Sprawiedliwy Se- 
džia, ktory áni podárunkámi zmiękczony, áni práwnemi wykręty ofzukany, śni 
zicnośćia ofob uwiedžiony , nič bedžie. A iáko ten udárowány bydž može? 
ktory , niefkończenie doftateczny w fobie będac , niczego „ od żadnego ftwó- 
jzenia, nie potrzebuie , nie podobna tego, owy ofzukść, nie podobaa złośći 
iakiey, przed tym (ie zaprzeć, ktoryieft Przedwieczna, i Nielkoňczona Madro- 
sčia Nie bedžie fię ten, ná WielmožnoscPáníka oglaďať, ktory tak ubogiego, 
láko i bogitego gniewu fie nie boi, o łafkę nie ftoi. 

Mieli to we źwyczaiu, owi fľawni iprawiedliwośćia, A thenfkiego Areopágu 
Sedžiowic, že (iáko Plutarchusi Bazyli S. świadczy ) w Čiemnosčiách , wízelkie 
światło zgaśiwfzy, (adźili, i dekretowáli, á to dla tego , áby (ie na obwinionc ofo- 
by, oczy.patrzaće, zacnośćia, uroda,ábo utrapieniem czyim, nie uwiodły. Bofkicy 
Sprawiedliwości, nie trzebá do ľadu takowych ćręmnośći, przy iafnym , 1wielkim 
ogniu, trybunał {woy „odpráwowáé bedžie, bo oná ná zacne, i godne o(oby nie 
dba, pięknośćia fię, i uroda nie uwodźi, nędza (ie i utrapieniem do miłoficrdźia 
nie (kłania. “ „35M 

Starożytność pogań(ka , fprwiedliwośći obraz, bez rak, y oczu , malowała: 
to chčac wyrazić, že Sędźiowie, ánirak ná podárunki, i korrupcye , áni oczu ná 
refpekty, i uzalenia , mieć nie powinni. Bofkieyći to Sprawiedliwośći, takowy 
obraz, iftotny wizetunk , nie maonś, nátwoie człowiecze fkarby, i podarunki 
teku, nič upatruie zacnośći, śni utrápienia twoiego, śle ták Čie fadzić będzie, 
iako fama fiufzność każe. Przyznawa iey to, fam Duch S. gdy ták Deutot: 17. 
przez uftá Moyżefzówe mowi: Des vefter, ipfe ef Deus deorum, €” Dominus domi- 
nantium , qui berfonam non accipit , nec munera . Bog walzggiefi Bog bogow, i Pan 
pánuiačych , ktory względu ná ofoby nie ma, śni fię pJdarunkami uwodzi, kros 
tko mowiac; iáko ogień ,co zśchwyći pali. ` Ä 

Nie kontentuie fre iefzcze tym Sprawiedliwość Bofka, že p oprzedzaiacym , 
i naftępuiacym ogniem, fad (woy ofwŚkź , śle też, ifámá zapalone pochodnie 
w ręku niesie,mowiac : Scrztabor Ierufxlem in lucernt, Soph:1. Będę, mowi, fpra- 
Viedliwy fędźia, w letúzalem, przy tych pochodniách, pilne czynił fkrutynium. 

Ale to fprawiedliwośći Bofka , fwięte, i wiára prawdziwa oświccone miáfto , 
fawne światobliwośćiz, rożnych Protokow, inabożeńftwem , układnych:Phary 
Zebízow. Ničia ná to, mowi Sprawiedliwość, niedbam. Nie tylko 1a cxcef- 
fy, ikryminały , nietylko zabovítwá „cudzołoftwa , i wierutne niewftydy fadzić 
będę, ale też ; Dico vobź, quontam omne verbum otiofum , quod locuti fuerint homines , 
veddent rationem de eo, in die judicij „i z prožn ego nawet fľowá, fzdzić każdego ná 
fadźi 
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fadžie moim będę, i owfzem ; Egojuflitim judiczbo sia fáme cnoty , i świątobliwo. 
Ści roztrzalnę, zechcę wiedźieć ,ziakaintencya, owepofty, iałmuzny , i nabo- 
ženftwá bywały: będę fię pytał,ziśka (ie pilnośćia, i uczóiwośćią owe modlitwy , 
fpowiedži, i Kommunie odprawowśły: Dowiem fię , kto wedle przepomoženia 
iwego, uboftwo ludzkie tátowat? z iákim pożytkiem kazánia, i ffowá Božego 
fłachał ! co uwažáiac Bernard S. mowi: © uid tutym in Babylone è fi lerufalem manet 


firutiniúm ? 1áko fig Bábiloníkie nieczbożńośći, krzywdy, piiśnftwź, niewftydy, 


gniewy, i złorzeczenia, náten fad pokažečie? ná ktorym, nie tylko fię prożne 
flową, i infze máte wyftępki, ale i fáme nawet fprawiedliwośći, roztrzafáč będź. 
Topnieć jáko wofk przed ogniem ,láwna niczbożnośći, przed Bofka zapalczy- 
wośćią koniecznie muśifz. A coz to za pochodnie ? ktoremi Bofka Sprawiedli- 
wość, oświecać ludzkie nieprawośći będzie : oto o nich, S. Prorok M oyzeíz po- 
wiáda: Lex żgnea m manu ejus. Prąwa,i przykazania woie przyniesie Sprawie- 
dliwość Bofka, na fad oltáteczny , gdźie,iśko przy świetle, kiżdemu pokaże , 
kiedy, kędy, i iak wiele razy, Bofkie przykazanie przeftapił. A iákoz ślepie- 
iace, i pokatnych čiemnosči fzukdiące oczy, w owo ognifte, á od was nie raz 
pogárdzone prawo , weyrzyčie ? zťopnieiečie od boiážni źrzenice, i zdretwie- 
ielz iáko kamień ferce. Święćj Bofcy, i Aniołowie niebiefcy, ktorzy przed fprawie- 
dliwym fedžia, częśći poprzedzać , częśćia zá nim náftepowáč będz , 0- 
gniem fię tež, dla ofobliwcy chwały i światobliwośći fwoiey nazwać moga. 
A ná coż Sprawiedliwość Bofka, taka Swiętych (woich światłość, przed foba, 
i za (oba „ną oftátni trybunał przýprowádži *iáko o tym Kośćioł S. fpiewa: Ecce 
Dominus veniet, ©) omnes Saneti ejus cum eo „69 erit in die id, lux magna.  Otoprzyi- 
džie Pan, i wfzyfcy Swieči iego z nim, i będźieświśtłość wielka. Ná twoieć to 
oświecenie, i przekonanie mizerny grzefzniku ,zážyie tákowcy świśtłośći Pan 
Bog, chóiałby nie ieden ná ten czás mowić, żem Pánie wftydliwie, i powśćia- 
gliwie, ná tym świećie nie żył , nie mogła temu wydołać fkłonna do grzechu ná- 


tura moiá, żem ćiáłá poftem „i dyfciplinami, furowie nie martwił, ffibość moiá, 


tego mi nie dopulzczała. Pátrzže , rzecze każdemu takowemu , Sprawiedliwy 
Sedžia „ná Przeffańcą moicgo, i drugiego Ewangeliftę laná , przypátrz fię Kro- 
lewicowi Políkiemu Kaźimierzowi ,óbroć oczy ná Kárárzyne, Bárbáre „1iníze 
Swięte Panienki, 4 wfząk i či, tez naturę, coi ty mieli, tez w (obie fkłonnośći , 
do złego czuli, fľábey także płći, i komplexycy byli ;rożne do złego okázye , nie 
mničy miewáli , 4ieżeliź , przy tym wfzyftkim , w dofkonałość: , czyftośći, ico- 
džiennym umartwieniu żyli, mogłeś ı ty , przy łafce moiey, dokazáč tego. Po- 
wiąda(ż „żeś nieznośney krzywdy, i urazy, odpuśćić bliźniemu twemu nie mogł, 
ktotyć aż do żywego doiał, fľuchayže, iáko pierwizy moy męczennik Szczepan , 
zá (woie fię zaboyce goraco modlił.i onym, ták wielką krzywdę, z fercá odpuśćił. 
Mowifz, żeć zá ćlęfzkie grzechy twoie, furowie pokutować niepodobno było: 
Pátrzže ná tę Mágdálene „na Marya Egypreyáke, i infzych ,furowie zá grzechy 
fwoie pokutuiacych Puftelnikow, á wízák i či, iako i ty , ludzmi byli, mogłeś ich 
zá tym, gdyby bytá fkuteczna wolá przyftapiłanśślądować Trúdnoč fie, i niepo- 
dobno widžiáto „ná powołanie moie, bogáčtwy, rofkofzámi,i włafna fwobo- 
da, wzakonney dofkonépsči pogárdžič. otoz mafz wzor dofkonátego ubo- 
ftwá w Fránčiízku , czyftośći w Benedykčie, pofłufzeńftwa w Ignacym, otoč 
tych wfżyftkich, i wielu Ne pokázuiac Hipponeńfki Bifkup Auguftyn, tak 
ćięprzekonywa: Potueryn? hi , tu mon pors è Kłamftwo to,i nie prawda, żebyś 
ty nie miał dla zbawienia twoiego, tega dôkažáč, czegoinsi , rowni tobie w nátu- 
rze,i kondycyey,ludźie dokazali, Q owych záproízonych na bankiet w Ewan- 
ielicy gosčiách, powiada zukalz S. Cepernnt excufare omnes, wízyfcy fię wyma- 

wiáli, bá, 1 nom pofum węnire, drudzy mowili, niemožnosčiz fię záliawiáli. A 
Mátheuíz S powiada: —Nolebantvenire „niechéieli fię ftawić. Owo nálze, AR 
mogę ia tego uczynić , nic mage fię ná to odważyć, przechodži to możność ,1, 
sity moię, czytać bedžie, przy tym iafnym ogniu, Sprawiedliwość Bofká,niedbam, 

i niechcé. Owo dobrze Apoftot S. powiedźiał : Tniefcujują, opus quale fë, igni 
probabit. Tyméi toogniem, láko nicomylna praba, dobrych i złych a D R Ak 
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ná (zych doznawać Bofka Sprawiedliwość bedži A zátym nie 
temuz: Apoftołowi mowiacemu č Nihil fihi 607 fe 
catus, guia qui judicat, me, Dominus efl. Luboé fię 
ję przeto 1ednák befpiecznym zolláie. 
nie p a € 
fig ilam tego, ták, pilnego { 
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zarzílcone, i dowiedźione, $rzec 


ył na lad.Bofki ftawiony, fty(zat i 
Zarzucano, ná ktorechcac odpowiadać, gdy mu rácvi, i f Í 
iie w nim natura poálterowáłá, ze gdy fię, z wielkie: í s i 
włofy wfzyftkie śiwe, 14ko kwitnąca iabłoń na głowie znalazł A ieżeliz tego, 
przez fen tylko pokazany fadu Bofkiego wizerunk, w kwi nacym wieku mło- 
džianá, otáka śiwiznę przyprawił ? tobie grzeízniku , ná jáwie ,od uwagi, i boiá- 
źui,ptawie, (pleśnieć przyidžie. 
Kiedy owego zaprofzonego w Ewanielicy gośćiń , o 
pytano, i przy ftole furowie fadzono, powiądao nim „taz Ev > 
kizy fie utowey inkwizycyey, obmutuit, zamilkł, iffówká nie przeniowiť. 
przeBos. gtupítwo , czy (karánie. Boíkie? o ćięfzkie mu wię 
nieznośne, i śmierć okrutna idźie, áon fię áni 
brze, przyczyńcow zá (oba nie (zu 
CZY, mizerný ofzarpanc 
igdy nie odważył temi mo- 
Wiedźiałemći ia o tym , iá- 
acać zwykłą, kiedy fię mięfza z Pańftwem , nie- 
aplá o kiy, każdemu «tak Panu, Ťárwo © przyczynę, ná 
utrapienie ubogiego, ale mię fludzy twoi, tu przyprowódzili, 1 gwałtem prawie, 
wcepchnęli, mogłeś i to mizerny nędzniku przydać: nie wiedżiałen 
Panie, aby tá nędzą, i uboftwo moie, ták miało oczy twoie obraz 
źcć mię niepiiańftwo, nie hultay(ki żywot, śle í 
radćibym iateż, w kármázynie, i btáwačie ci 
karazya, uboftwá nie ftánie.. 


ł4,przegrał ( pewnie fobie myśli 
ażył, milczyć muśi sebá., 
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„Jidin ila difrićticne, ultime in 
excufationi. Dia tego, powiada, ten człowie 
C2 tecznym 


S. Vincent. 


Pfalm: 106. 


S. Augun: 


Pfalm: 142. 


Pfalm: 37 . 


tercejfor affiftet, nullus verbum loguetur , non Beata 
"non amicus , non etiam qui że genżić Pater 
'mieyfcą do proźby, i fuplikacyi, 


tecznym , nie bedžie do wýmowek mieyfcá , ták prawdę „káždemu Bofka Sprá- 
wiedliwość przed oczy przełoży ták rozum zwiaże, ze nikt ffowá przečiwka 
prawdzie nie bedžie mogł przeinowié s Toż, rzetelniey iefzcze , flawny Ká- 
znodžiciá S. Vincentius fermon 1. mowi: Non ibi, precandi lotusewit, nullżs ibi in- 
V irgo, non Angelus „ non Apofolus, 
er s paźrotinabituy pereunti > Nie będźić tam 
ytca d | 1£4Cy1, nikt fię tám zá toba, mizerný grzefzniku, nie 
wítáwi,nikr nie przyczynńi,i flowá za toba, Nayświętfza Mátká Bofka, przeči- 
wko Sprawicdliwośći Bofkiey, nie wymowi, nie dadza pomoty Aniołówie;i Pá- 
tronowie Święći, očiec nawet (ynś ;fyn oycą nie pôtáťuie, kazdy tam, srzefznikk 
zwłafzczą , obmuzef(eż , iako niemy ';ami fię wymawiść; śni Bofkiegó zmitowá: 
nia żebrać, áni Swiętych Pátronow „o Przyczyńę prośić „nic bedžie. ba (ie nikó. 
mu, Botka Sprawiedliwość; ublagáť nie da; choćby kto był, iprawiedliwizy nád 
lobá ; Non poterit ei rejpondere ununa, pro milen" Ná týšiac zarzucónych złośćł, i 
iedney fľulzney odpowiedži nie da. < Zstáte was teraz ludzie, ná racye, i wyrno: 
wki, umiećteogradzać ,i wymawińć niedofkónałośći walfże, nafłuchśia fię tefaz 
rożnych Wýmowek fpowiednicy , przed ktorymi, częfto ná pozor pokutuiacy lu- 
dźie,niedbólftwo ku fľuzbie Bożey, ffábym zdrowiem , 1 rožnemi zabawánii , 
fkępftwo;i niemiłośierdźie; fzcznpłemi dochodami, piuśńftwą ludzkośćia, i po- 
litykæ, tátemne niewftydy, fkłońna do złego nátira, wymawiáia. śle kiedy z te- 
mi grzechami, tána ná [3d Bofki, powiáda Pfźlmifta Omaś iniquitas oppilabit os Jis- 
um. | gęby rozdźiewić ná wymowkę i obtónę (woię „wfzćlka niezbožnosé „mie 
będzie umiała, obaczywfżyjafne ná fię'dówody; i ufłyfżąawfzy Bofkie wyroki. 
Boleię ia, ná owe náíze excufationes în peccatń; bládá ná wymowki, f rożne pokry- 
wki grzechow nalzych ,nie odrodžieli(my fię fynowie, od oycanśfzega ladámá, 
ábowiemiáko on, wymawiśiac fię zprzeftepítwá fwoiego mowił: Mulier, guan 
dedifli mihi; dedit mihi de lignó, ©: comedi; "Taćto Panie, żła ( ktoraś mię zárážit ) 
niewiafta; była mi do grzechu przyczyne : táki miedzy tami, iedni ná żony, 
drudzy ná rodźicow, niektorzy há dźiećt, i przyiaćioły fwoie , przyczynę fe- 
żnych grzechow, i przeftępftwź fwoiego fkładaia. "Ná fadźić Bofkim, iśśnie., 
to uzna(ż;każda nieprąwośći, że , perditio tma, ex te, z čiebie/ iako przeftepítwá, 
tak i zguby, przyczyná , łacnoć to teraz, człowiek człowiek ofżnkać ná fadźie, 
łacne nieffufzna (práwe udáč : zá fiufzna może; Da fię nśdno, niemál każdy 
ziemíki fędźia áfektem uwieść, złotem ubłagać , Nayfprawiedliw(zego Sedžie- 
go , trudno flowy , i rácyámi ofzukać, niepodobna , podarunkiem odmienić : 
O ktorym prawdźiwie Auguftyn Swięty mowi: [/e judex, nec verbis fallitur , nec 
anyo corrbmpitúr . Sędźia, powiáda, fprawiedliwy Bog, flow i wykrętow prawnych 
nie fľuchá, ná dáry i Upominki „niedba , śle tak, iáko nienśtufzona fprawiedli- 
wość iego każe , fadži, i wyroki dáičš: * - “- o «© ok 2 U 
Co wfzyftko, pilnie uważywfży ; mowmy z pokutuižcym Dawidem :. Nox 
intres in jediciam, cum [ErUo tuo, quia mon jufiificabitur „in con(bechu tuo , omnis vivens .- 
Nie podaway ná reieftrze „nie odktáday ná oftátni fad twóy ,exceflow, i krymi- 
nałow náťzých ; Sprawiedliwośći Bofka , ale tu nas; ná łaifkawym (fpowiedźi. 
Świętcy trybumale (aÑo; tr" ná nas przez namieftniki twoie, “wyroki daway = 
Teraż, pokicząs; Pátranow.iobtoricow ná(zych, pokôrnie © pomóc, i ratunek 
prosmy, teraz fię pokuta;i dotyć uczynieniem, Bofkiey Sprawićdliwośći wypláčay 
my owy, tegoz Dawida mówiacegog?* Ozoniaża ego in fagella parities Jumi 
otowem Panie; i Boże moy,wfzyftkie karania zá grzechy moie ponieść, bylem ie 
od miłofierney; nicod fprawiedliwey rekt twoicy ponosiť: Z ktorty wfzyftkie utra- 
pienia, choroby „i prześlądowóhia gotowemi z ochota przyjmować. ©Oktom tey 
go, zechcęć fię dobrowolńym umartwieńiem, i żyćia furowośćia, wedle drobney 
siły moicy, wypłacać, poki tchuw ótele śniierielnym žítáwa, * Przyimiyżc Panie 
od złego dłuźńika,i plewý „kiedý go ná wyborne złoto, dóbrych, i dófkónałych 
uczynków, do wypłacenia wieNcjek: długow nić zítáhie. Zá co chwalič, i wiel 
bić, Dobroć Twoię Niefkończońć ná wieki będźie , Amien>, 
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KAZANIE 


Ná trzečia Niedzielę Adwentowa. 
Medius vefirum fierit Joan : r. 


7 Wyczávna to , lcdnorodzanemu Synowi Bofkiemu, (rzeďnie záwfže micy- 
[ce trzymać, on, w tálemnicy Troyce Przenayswietízey, miedzy Przedwie» 
cznym ©ycem, i Duchem S. srzedniz ieft Oloba, on w ćielę ludzkim naprzod (ie 
pokazał , [m medio duorum animalium.  Wpostzodku dwoysá bydlat, kiedy fie 
miedzy wołem, i ofiem narodźił. lego , gdy lat dwunaftu doroff, I» medio Do- 
orum, W pośrzodku ftarozakonnych Doctoraw, ználázłá Nayświętfzą Mátká. 


"on ná Krzyżu miedzy dwiema fotrámi umierárac „wisiał. On po zmąrtwy 


wítániu (woim, ffetit in meaio difcibulorum czefta fię w pośrzadku ucznioy 
ich pokazował. Owofz go nam , iw džišiey(zcy Ewánicliey, w polr: 
Swięty pokázuiac, mowi : Medius vzfirum fierit. Miedzy wami ftąnał, Dla tegoć 
to ( iako fię ia domyślam ) frzednie fobie záwíze mieyfce, Zbáwičiel náíz obie- 
ra, że onieft (iáko o nim, mowi, A poftoł iego ) Mediator Dei, eF bominum - Po- 
śrżednikiem , miedzy Bogiem, iludźmi. To pewnie, pomyśli kto fobie,temué 
to , Zbawióiel nafz Chryftus, Mediys nofirám ftetie. Wposzrodku, nas ftźnał Ď 
ábyfie zá námi do Oycá Przedwiecznego , 14ko Mediator wiwit, inam, mito- 
śierdźie (woię oświadczył. Tákći ief iáko mowičie , Bofkiemy džišia Mito. 
śietdźiu , lan S. do nas márfzáfkuje.. nie tá obronę iednák , i počieche nálze, 
śle ná ftrafzny (ad, i (utowe karánie., ftawa džišia przed nami, Miłośierdźię Boga, 
jOdkupióieli náťzego.  Strafznicyfze ro, dź'ś w oczach moich , Bofkie , Sędźie- 
go Chryftulá Miłośierdźie , niż w przefzłe Niedžiela Madrość, i Sprawiedliwość, 
abowiem , im ktore attributum Boíkie , wi ekíze krzywdy, i zniewagi, od złych 
ludži čierpi, i ponośi, tym też bárziey, i furowiey mśóić fię kontemptow fwoich , 
ná fadžie oftatecznym będźie. Więc, že Miłofierdźie Bofkie , naywięk(zemi 
kontemptami,, złość ludzka karmić zwykłą: dla tego:nic dźiw, že od niego, 
naywiekízey (utowośći dozna. owychči to, w nádžicie Bofkiego Miłofierdźia, 
popełnionych, i ták wiele rázy, powtorzonych grzechow , dochodźić ná ten 
czás, Bofkie Miłośierdźie będźie. Oczym wielkiego w Kośćiele- Bożym Do- 
ktora Grzegorzá S. ták Hom : 29. in Evangelia, mowiacego, fľuchayčie : Redem- 
ptor nofler , žantá tune difiričšiov, in judicium veniet „quanto nobi; ante judicium, ma- 
gram patientiam brozogawit. Tym čiežíze ná nas bedžie, náťadžie oftátecznym, 
Bofkie Mifošierdžie ; im tu dłużey grzechom nafzym folguie. láko to, dzić 
odemnie, rzetelniey ufty(zyčie. Przeraź Boże, fufzna boiaźnia fercą., i áfe- 
kty nalze, Aby[my wiecey, śmiele w nádžicie MifošierdŽiatwoiego, nie grzefzyli. 
Poki tu, w śmiertelnym čiele, i doczefnym žyčiu zoftálemy, ofobliwcy 
obrony, Bofkiego Miłośierdźia doznawamy. Nie mogł ie Dohročí Bofkiey 
wychwalić, i wyfławić Pľálmiťtá Pán (ki, czefto o nieymowiąc: Ettu Domine mi- 
fórator © miferisors „patiens <y multe mifericovdie . O-iákośto Páhie: miłośćiw 
Ćierpliwy , i wielkiego miłośierdźia. Ze mizerny grzesZniku ,ieížeze po świec- 
čie chodźi(z, że čie dawno žicmiá, żywo nie pozaggi, piekło nie pochłoncło, 
Bofkiemu to Miłofierdźiu , przyznść,, i przypifać Muśifz, z tymże Prorokiem, 
mowiąc: Nifgnia Dominus adjze vie mop paso minus, im inferno, babisajfcć anima 
mes. lufzby byłą niefzczęśliwa dufza.moiś, | 
ogniu gorząłą, gdyby icy było Bofkie Mifošierdžie, nie rátowáľo. Nie malz 
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dliá, godźiny, imiputy , ktoreybyśmy olobliwey łAfki, i Miłośierdźia Bofkiego, 
Niedoznawa! 


w nieugáfzaným , piekła wieczne- 


$ POJ a fi warkah g j a AFA 3 z s 
b. chočbysmy ufzy zátkáti , woła. na nas Wćitelenie, i Odkupienie 
e 


Y 2 A per z rá A ~ Ť y A 4, . A . $ 
syn Bofkiego, wołdia tany ( uryftutowe, że Bog Miłofierny. Ale to Bofkie 
mifofierdžie, poty nam tylko z grzyia, i fuz 
= : 2e 27 4: 1 , z> J A 

po Smierci, 14k učiať, w 1 sę gniew 
mu g$ftzefznikowi, obroť 

iccZniE mrze (Jerr 
fpicczn e grze(zemy. 


„poki żyćia śmiertelnego tiie, 
zapalczywość , przećłwko. kázde. 
v, atodla tego, że przećiwko niemu, aługo , be- 
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1: Tim: % 


S. Gzegar| a 


vád fota úda. i Rh! nie ni 
14. Słyfzac, 11 NAM > pict wizęy Niedziele Adwentowey, Ewanielia, przycho- pásli 
dzacego, w obłokach ná fad Chryfinfá , wte flow opifowśła : V idebunt Filinnz > a 


pomine: dlenientem osa ani: OV: naie! 
2077877% OCE 17 MURE , ODaCza Syną Człowieczego przychodzącego w obłó- furze 
ku. Przychodźt mi ná pamięć, owo Izájatzowe Proroćtwo, o tymže Pánn, GR 


J mówie E PECO ży A kr) 
1fai: 19. mowiące: Ecce Dominus, aftendet [uper nube levers, Gringredietur ZEgyptum. Oto Pan naj 


4 
SWE, Z wa CJG Dzi A pale 
wítapi w obłok lekki, i wnidžie do f£gyptti. Insi Krolowie, i Potentaći swiátá ie 
tego, abow kofztownych kśrocach, ábo há złotych tryumfalnych wozśch, ná pr 
ľánitwá {woie wiezdzála, á MonárcháNiebiefki w obłoku do/Egyptu iedźie, aby g 


úč moż 


E A s Fa a yar "i6 as s 243 zr : A 
{nać pokazał, že re wlzyftkie pompy, i okazałośći žiemíkie , prędko iśk o btok pytán 
AEA Ie py 


życ in - À Z 24 z b S. > z 3 Z . EE 
giną „iuchodzą . Infzych Panow, abo chgi polzofne Čiagna, ábo ich , właśni 


poddani, ná kárkách, i włalnych ramionach niola , 4 Ktol niebiefki , krom wfzel- [prm 

kiego uťiaženia ludzkiego, ná Pańftwo Asypíkie wiczdza. Nie dla tego, śby gniewu, 

tèn oblok , žiemíkie exhalacié, podatki, i darowizny, od poddanych w śię čia- ktolego 

guat, ale żeby. z niego, hoynośćią {woiz, iáko nicbiefkiemi influenciami,lud fwoy wiiogi 

S. Hieron; Mápetniaž. Hieronim S. i znim Lyránus w (enśie literálnym, przez ten obłok ro- > 

zumicia woylko A fyryifkie, bowiem iáko obłok błyfkawicami, iinížemi zaraza fadzie - 

mi, polá,i zásiane niwy tłucze, ipluie: ták wovíko Pánitwá Afiyryifkiego, Kro- vena 

leftwo Ažgypíkie, cále ipnftofzyto. Aza nie ták bywa ? barzić to, eromádne reicftra 

woyfko wyttucze , i wymłoći w ftodole, niż chmurá grádowa w polu, więcey WI: 

choragiew we wśi, niż obłok ná niwie záľzkodži, bárdziey ubogich kmieći, źoł- Clea 

S. ambro; Metki obuch, niž gradfnopy „i kłofy, tłucze. Ambroży záš $. w fenšie, alego- bemoy 

i : rycznym przez. obłok, ná ktorym ten Pan, do Egyptu wchodźił, rozumie 1 pi 
Nayświęt(za Bogátodžice Pźnnę; ábowičm, iako w obłokśch, defzcz fięi rofź , gdyby 

| žicmie ožymiálaca rodzi, ták z żywota Pańiieifkiego, wyfzłą ochładzitaca iu- ię 
A {chie Oycow Świętych pragnienia ožywiáiaca rofś, o ktora Oýcowie swięći wolfá- POBAV 
1! li, mowiac: Roraże celi defuper. „-e9. nabes pluant. A kiedyż; zbáwienna Miła- mna čier 
Ay UB. 4. śierdźia Bofkiego rofo , z obłoku Panierifkiego ná nas. wypłyniefz? Lecz láko wię, B 
A w obłokach, nietylko fię defzcz, i rofá, ále też pioruny, błyfkawice, iinfze ||  Wztułzo 
s. ognifte metheorarodza , ták w žywočie Pánieníkim Chryftus, nie tylko ieft || doznaví 
a zbawiennym defzczem „i ochtadzáiaca, upragnione Oýcow SS. žadze, roľa, chodzac 
i ále tez piorunem > niezbožnošči ludzkie fi ráwiedliwie gromiacym z o ktorym. |. czonych 
{ Math: 24. S. Ewanielia mowi :Sichć exit fulgur ab oriente, dy. paret ad occidentem , itą erit adven- mik, i n 
f x - tus filij homing. láko prorun/wypada ze wichodu ffonicá, áleči až ná zachod: vým pat 
ię ták będzie przyśćie Syná Człowieczego. Nie moiáto „ale Epifaniu(zá $.nabo- ||  ńeleul 
$ S. Epi: żnauwagá, ktoryták © tym, Serm : de landibus Dei Pare mówi: Maria ipfa efl nu- | c nic | 
Bi | bes, gngafnlguy ; ın utero portat.  Nayšwietíza Mátká Bolka Marya, ict to obłok, ||  fęnien 
Bl piorun włóbie, zawierajacy. iakoby rzekł Doktor S. nie Čielzčie ię ztego || ibczyfz 
ti niezbožní, choć wnętrzpośći Pänie ňíkie. „Bofkim, Mułośierdźiem napełnione | Dominy, 
] widzičie, ábowicm z nich, tylko ná ludzi świętych ,i (práwiedliwych , zbáwien- || — wány Pa 
[i ney łafki Bofkicy defzcz , i ochładzaiąca roľá, (pływać będźie , ná was ognifty|| — kzerák n 
$ piorun, zobłoku tego, ná fadźie ofiatecznym wypadnie. Owoż mafz, Wná- proźbę, 
[i džicie, pełnych niiłosierdźia wnętznośći Nayświęt(zey Matki Bofkiey , grzelza- | zapalony 

; ca nicpráwośći, gdžieś fię naypewnicyfzey obrony fpodžiewálá, zrámtad ná č:e || chlebcy, 
piorun Bofkiey SpráWedliwosči bić będzie. Nád Obiokiem „z ktorego oraz ||  zeplowál 
{i defzcz, i rolaožywiáiaca » Oraz piorun gromiacy wypada, napifać fie takie lemma || wodzą, 
NE ; [| Tu pokaz 
| | tey ufľud: 


ti PA KE A My bárzo 
| dliwosči Befkicy , ná niezbogny du A. opon 

U ZEliants « Pilze. Aelianus, że faz owcá Iwá urodziła, zkad wžiawízy oticyę ieden. z || WA 

th u Krolow A ragońfkich, (podziewálac fig, że mu corká iego, mežnego, : waleczne- | tvilnye 
tý go wnnka wy A yn i i Úgniey 

il owiec zka | c Ale bárzié. to Nayświęrizey Bogarodźicy Obed: 

Hi A © cz prawdziwicy fię to może mowić. On nofira leoneg pariet, 1- ZA | 
i cha tá, i1 
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znie nazywa . lieftči záifte Chryftus Báránkiem , kt ory šicbie (imego , 
błagaiaca ofiarę , ná ołtarzu krzyżowym, E 

naize ofiarował. ieft Báránkiem „ bo ćiałai krwie icgo przy Przenayswiętízey 
Ofierze požywámy : ieft Báráni ciem, bo fię łifka, 1 zaffagámi lego , iáko weł- 
nap Er way. ieft Báránkiem, bo nád niego, nic čižízego „ i łafkówfzego nie 
bylo. ále bedžie ten czás k kiedy łafkiwość „lwoię, we lw ia frog Te) odmieniwfzy, 
Rugież ut leo c9 g. qra non. timebit ? Ryknie i4ko lew, 4 niezboźni od. ftrachu pa- 
dretwicig.. Pytaia fię Filozofowie , ieželi tego Bot] sa wízechmocnosé doka- 
zać może, aby iedno fuppofitum, oraz lwem „i bárán kiem OGROD. ná kto- 
re pytanie, ia im sfirmativè, tym famym odpowiadam, kiedy i wod 


Bit 
1 áko lwá, od 


iáko 
Bofkiey.Sprawiedliwośći , zá grzechy 


i fprwied liwym, lálkáwego, iáko Báránká , á złym i niez 
gniewu, i pomifty ryczącego , pokázuie. O nayćiżlzy in Ť 
ktorego teraz niegodnie częfto pážywamy.i grzechami trapien 
w frogiego | Iwá odmienifz / 

Bźrz ziey fię miłofierdźia Bofkiego, niżeli S 


pra iw iedliwośći ieSC ï le 
fadźie Bofkim będźiemy, AE nas, nagia nia p 


+ k SO NN tb: 
w ap a Przypowieść Pa 


dziale 18.ná 
dźiesięć Sa cy tal šntaw Pa ánu. fwoiemu 
winień , upomina fię Pan Rece długu „1, fn ać mowi: iużeś też to brá- 
čie „bá rzo przeíkrobať, nie w kilku.dŽiešiat z złotych, á ale w kilku milionach (kár- 
beś mo y ukrzywdził, á to w idzę, żei na mała zkodę , nie trzeba Pát NU, przez 
{páry patrzyć, gdybym iá był z poczatku, pilnie od fugi tego, odbierał ł rachunki, 
nigdyby fię był, wtak wielka afummę nie zadłuzył. Widzać dł ik, że refty- 
sadiva > I wročič nie podobna, upadlzy do nog. Pańfkich, ták go. pokor- 
hie  uprafza : Patientiam babe inme , €? omnia reddar zibi, miey Panie náde- 
mna Či OOE £ aia fig © to pilno poł taram, źeć fig we MZOE! im afprawiedli- 
wię. Ba aczac Pan takowa pokorę , mifertus, fervi. illius., debitum dinih. illi j 
Wzrufzony Pańfkim fwoim poist ziom, wizyftek mt i łafkawie darował. 
doznawízy tak wielkiego od Páná mil lośierdźią., ikki 1 nieuw: ažny ffugá, wy- 
chodząc z pałacu B śńfkiego , Bi 


upe Aľuge {wegg gdy poży- 
czonych fu groízy, pilno fię upomina., prośi oj k o może dłu- 
ER NN wizak to ieleze nie giowna, (to grolzy Aa maíz mie ná 
AN teraz zem nie r przy grotzu *kać , mam ták 
z zafłużor nego , niech ien tecznie zapłą 

cę: 1 nic ná. to nie Ćierpliwy fľusá niedba 
fię nie wypładił, dáie. Dowie £ fię te 
i bez wfzelkicy odwłoki, ná STE 


Dominus, tradidiť eum torto diś. 72 auf, redderet univer fum debit. 


wany Pan pod: af go na męki, pc aby 


y mu fe doftatecznie nie wyp aa 1. 
Fa ak nag ła M m Pánu Gl miana 4.9 dopiero ná ieden nifki ukł 


idze (wemu łafkawie odpu AA 42 
ZWALA wydźie go ná koca karownia. Owit 
chlebcy, ktorzy venerunt, 65 narraverunt Domino., tak. mu 
zeplowáli, Pan či dobry., itáfká: Wy, ale go o ftafzkowicep fuia, 
124. Snáć mowili dáte '€mnoś Banie i wielka látke NEVIE 
mu pokazať, hultay é či Phi chora wi Crurny, czeWicy go wi karczn hę 
iey ufłudze widać , więc fi Ga | fmoie, tedu 
my barzo dobrze wiemy, 


Y, xędy on (AB. zbiory chowa, kaž 
low pomácáč, bedžie infza. nie długo T ah 


kiey, fegn: tego nie mogę, 
Ziwilnych pochlebcow, 

do zniewupobudź ito, 
obfzedł, i do więzienia 


} nfušiťz m 1i troc che poc 


z ZĘ 
o rázem, odbiorę, toć daftń 
a śle go. naoft: ak do więzienia, poki 
tego P Iego, każe go do śiebie prz yprowad 
kie i 
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ie zma iey (zym 
` alei to f; € s iR 
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S, chryfoftz 


terem. 


25, 


te fto grofzy, z włafney fzkátuły odliczyć. A coż przečie zá przyczynź, nic- 
fpodźianey Pańfkiey odmiany , i ćicżkiego. karania ? mnie fię widźi, ze famá fá- 
{ká , idobrodźicyftwo Pánfkie, ná tego niewdźięczniką naftępowśło. Wydał 
fię ztym áfektem ,famże Paniego, gdy ták do niego mowił: Serve ao ? 
omne debitum dimifi tibi , nonne ergo opporiniť ęg te mifereri confervi tui Zły, i nic- 
báczny człowiecze, dopieromči raka łafkę, i miłośierdźie pokazał, kiedymói 
rak wielki dług darował , a czemużeś mt to , takowa niewdźięcznośćią zapłaćił ? 
A wierę, tá ćię to moid dobroć, į łafkawość, do nowey złośći záchečitá? my- 
śliłeś (obie : dobry to iłafkawy Pan, tylko ma lie unizyć, i pokornie u- 
kłonić, wfzyftko przepuśći, i darnie, zemizczę fię ia nád moim dłużnikiem, à po- 
tym dobrego Pana, icželi fięo to uráži, fácno przeprofzę. Ale ómylłą čie , 
nadźieia, befpiecznie w łafkę Pańfka grzeízacy niewdźięczniku, miáfto fáfki, 
i miłośietdźia, poydziefz mi ná čielžkie męki, i kátownie. Zrates Dominus tra- 
Audit eum tortoribys. Rozgniewány Pan, męczyć go bez miłośręrdźia, i litośći 
kazał, krotko mowiac, ować to Pańfka łafkawość , ták ćięfzkiey męki, i karania 
przyczyna była. Botkiego to tu Miłosierdźią , á oraz i Sprawiedliwośći, rzetel- 
ny wizerunk , wtey przypowieśći, Ewánielia S. w oczách nalzych wyftawiłą . 
Dłużymy fię częfto u Pánál Boga nafzego, ilekroć rázy łafkę Bofka gubicmy, 
tylekroć tálentá Bofkie márnie utracamy, ile grzechow , tyle długow, ną fię zą- 
čiagamy, o čiefzkiíz to, i wielki dług, grzech śmiertelny / zá ktory, każdy do 
piekła potępiony, doftatecznie fię Sprawiedliwośći Bofkiey , przez wízyftke wię- 
czność , nigdy nie wypłaći , 4 dopieroż , kiedy kto tysšiacámi długi takowe liczy |, 
Korzymy fię częftokroć Panu Bogu, i prosimy o odpufzczenie grzechow ná- 
fzych, {kłania fię Bofkieiego Miłośierdźie , ná pokorna prožbe nalzę , odpufzcza 
nam przy (powicdž!, 1 pokućie prawdżiwey , wielkie grzechow nálzych 
długi, áz my ztad okazya,i ponętę do dálízych nieprawośći bierzemy, i myślę- 
ny fobie , odpuść mi raz Pan Bog grzechy moig, odpuśći i drugi raz, nic to choć 
fię to, 4bo owo przykazanie Bofkie przeftapi, dobry i Miłośierny Pan Bog, da ọn 
fie łącno przeiednać , poydę ná (powiedź , wyznam grzechy moie ná (ie, záwa- 
łam z Dawidem , peccavi, zgrzefzyłem , áz od namieftniką Bofkiego , kapłana , 
jáko od drugiego Nátháná, ufłylzę , Dominus quvcq tranfiulit peccatum tuum. od- 
pufzcząć Bog Miłosierny grzechy twoie. Južem fię, myśli fobie drugi, kilkafet, abe 
kilką tysięcy rázy fpowiąadał, á nigdym bez rozgrzefzenia nie odfzedł, więciefzcze 
w nádžicie tegoż Miłosierdzia, ieden, idrugi raz, złym zamyfłom, i nałogom 


dofyć uczynię, Aż prziydźić do tego, že ták częfto urążone Mitošierdžie Bofkie, - | 


gniewem fię,izapalczywośćia, tym bárziey zapali ,im dłużey złośćiom two- 
im čierpiaJo . | 

Wiem czemu fię dźień fadu oftatecznego , Dies ire (5 furorá, dniem gnie- 
wu, i zapalczywośći nazywa, abowiem , [efa patientia , fit furor. długie miłośiet- 
dźie,i ćierpliwość Bofka, w gniew (ie. i furya odmieni. widźieć to, ná oko, 
nádniu fadnym będźicmy , iáko nieiednego ná Miłosierdźie Bofkie wiele ka- 
żacego , Iratus Dominus tradet żortoribue . Rozgniewány Bog È ná męki tym. 
ćięz(ze poda, im mu dľužey, 1 częśćiey Miłośierdźie (woie pokázowat. Przy-. 
rzeka zá to Chtyzoftog S. gdy Hom: zo. in Evangelia mowi: ©nantô, ad miferi- 
cordiam promptior erat Dominus, tanto erit viñditta es acerbioy . 1m tu kto więkize- 
go Mifošierdžia Bofkiego qranit, tym ćiężfzego, niechay fię obawia karánia, 
ieżeli mu, to Miłośierdźie Bofkie powodem,i zácheceniem, do czeftey obrázy 
Bofkicy byfo. O nayffodfze miłośiep ie Bofkie / wiákifig to gniew i zápál- 
czywość obročiíz tym, co w zbytnia nádžicie twOig grzeízac, złośći do złośći 
przyczyniáia. ; . ą 

Miedzy infzem: Kroleftwá Izraelfkiego plazámi , opifnie też i tę, lere- 
miafz. Prorok, gdy w rozd zia'e25. mowi: Facta efi terra eorum im defolationem, 4 fa~ 
cie ive columba  Spultoľzátá żiemiąich, od gołębiego gniewu. la niewiem , co 
záfzkode mogł uczynić gniew gołębi, w Krolefiwie Izráciíkim ? wždyčto po- 
wiádáia , że fine fik columba, zołót w (obie gołębie nie mála, A przečie gnięwęm 
(woim , Kroleftwo izraclfkie fpuftofzyły, gdybyś to Proroku , pańfiwa Izráel- 
i i | ikiego 
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ema 


fkiego fpuftofzenie , orłom ábo iaftrzębiom przypifował, iefzczeby do zadźi- tz 
wienia przyczyny nie było, bo to okrutne, i drapieżne ptáftwo , śle gołab , coć 
mizá bohátyr ? przed ládá kobufem ućieka, biedny go wrobeldobrze wyfkubie, 
i zgniazdź wygryžie, wfzyftko iego męftwo ná tym zawifło , že lečie w polu, á 
źimie wítodolc, cudze Inopkiiktofíki, nofem, lák kilofem ,młoćj, i žiárná wy- 
lada. A dotego, domowe to, chowane, nie leśne, i nie dźikie ptaftwo, gołębie. 
Chybá, że przez gniew gołębi , rozumiał Prorok obywátelow.Izráciíkich nie- 
zgody,idomowe woyny. A od;czegoż., i Chrzesčiánfkie P4ńftwa częśćiey 
y. niż domowe gołębie, mic- 


gina, iupadáia tiáko, kiedy fámi obywatele, gorzey 

dzy foba ię kluia, i nie Zgadzáila, cudze ftodoty puftofza, iwyiaddia, Hieronim 5s. Heron: 
S. przez ten gniew gołębi, rozumie pofironnych nieprzyiaćioł Chaldeyczykow. 

tymże wiekízy wftyd , ifromotá wálzá lzrśclfcy rycerze, że fe lwami, orłami, 
iáftrzebámi pieczętniećie ,a ládá was grzywacze (kubia, i puftofza.  Róbbi S4. 
łomon, i znim Lyránus, miáfto tego. Afacie ire columbe., Czytáia, A vino fi- Iyrán; fN 
rors. Od gniewu winá. A coż. ma wino Z gołębiem. zá podobieńftwo ž chy- 
bá że to. piiańftwo, i naymężnicyfzego rycerza, nikczemn ym ,inieczyfiey We- 
nerże, nie Marfowi oddanym, od ftarożytnośći gołębiem. uczynić. može ,. 
A zkad bogate džiedžičtwá, i máietnoséi. puftofzeia *. czym. doftátni Panowie, 
do niedoftátku przychodza £ tylko przez wino, i piiátiftwo ,.. Utonełśiednai 
druga w winie maiętność , rozpędźiłą piána. co, dżień , Pánika: far 

domu, poddanych ze wši, áž. fačža efi terra corum in defolationem 
giem grunty, i role leža. Vátáblusizním ľágninus, też fłowź 
chire columbe ,czytaia, 4 facie ire cppreffore. Tto fie trafia « 


zda ćichy „1 idko gołab łafkawy , iákoby żołói w fobie nie mia 


o 


Vatabl : 


umial, á w rzeczy fámey, zdžiercá:, i fupiezcá, vdžie może, 
krzywdži. Czemu puq kámikámienice, odłogiem grunty. | 
to podatki, owe nie ffu(ane cxákcyc winny itak frita efi: terra eorr in 
nemá facie opprejforis.. Oppreffia ludži ubogich, ták wiele putek wmieščie 
w Kroleftwie náčzynifá. " Náoftátek 70. tłumaczow, ták. te. Ieremiafzow 
fľowá, czytála. Faca efi terpa corz, in defolationezy , m focie gla 
žiemiáich od mieczá. iákoby rzecza fáma, čr tumá ze obcyrzaw! 
wyżcy pomicnione wykłady, mowili :oweč to, Sr i 

owe pliánicow zbytki, owe nie. litośćiwych, Pánow oppreffie , i ue 
dźiom ubogim krzywdy, winny , że Pan Boo Pá i 


4 


uchálacemnieczví 


S, an ftwa; 1 Kroleftwá ( 
D - ź. s » > po” p As [a m z 
fkie, mieczem nieprzyiačielíkim gubi, ipultofzy, Insi zás pi: 
przez ten gniew gołębi, žiemie puftofzący., rozumieia >. Spráwi 


kich nas Sedžiego Chryftnfá, oftátnia ná dniu ľad nym zápálcz 
to fiufznie będźiemogło mowić: 


columba. Bedzie.tenczás, kiedy łafkawy., i iako gofebicá bez £ 


Ji a UA 


zbożnych fir- 
) 


1 żołója 
napoili, garzkosčia nápežnili, wywrze kiedyśn4 niezbożnych tę, o ktorąśmy go 
przyprawilicholerę. Tákćito pomientone pi(má swie# go? micyfce., tłumaczy 


33. morał :. CAP: 6. mowi: V tenim vim divine 

fraret, iram dixit ŚBimba. guafi diceret difriókana 
indicium , inconcuffis exeril-, qui permane manfketus;, injuflos.pňniť. Dobrze do 
gniewu gołębiego, gniew Sędźiego sp $, 


nedliwego Prorok przyrowhywa. ábo- 
A WZA Z. ZAD 8 s b? z s b S s A © 
Wiem ta ima icgo tcraźnicyfzałafkawość:, okázya, y przyczyna gniewu Bof 


RER Gregor: 


, 
KiC- 


nice, czemu Dawid fłowś Ch tyftufowe-, ffodkie 
Pfalmie 118. mowi: Dulcza faucibus 

žna, fuper mel, ori meo. Stodfze (anád miod wuś i 
Oblübienicá 


mei, elóquia. Pfalmiiga 
ćiechmoich Rowâtwoie Boże 


zaś Pańfka, o tychże nftách. mowiac , powiád 
l 


A da: 14 erua defi 
a. Mvrhbam, Uflájego gorzkie iáko mirá. Teraźnieyfzeć to iák wid €. 1 
Chryftútowe, ffod nicia w uśćiech Dawidowych, àle nádniu fadn ym , wiekíz: 
zeu miry „abo žofči , gorzkośći4 ufzy. , i fercá ludźi niezb 


£ 


boińko zmiodowego plaftru,gdy fie zalteruie , gorzkość fię, i cholera rodźi: tak, 
flodfzy Mifosicrdžia a Chryftalowego miod, w gorzkość fię nieznośna odmie. 


AA toré ufzy, złafkawych uft Chryftuľových flowá owe wychodzące wy- 


ar tj g? ME Si Z 27 e 
Matth. 2. ttzymá lte a me smaledičii wa aka: eternum. ldźćię edemnie przeklęći w o- 


, zástte , labta ejus difjilantia ka W wiaką fi€ to gorzkość pełnę 
odkośći Bolkie Mlošierdžie obroči. z" : 
Maši bydź i wtym fekretiakiś , ze Zbáwičiclá n Alzego, ná Krzyžowey ftoli- 

cy zoítái acego, winem, {octem pgiono ; 1 nictradnoč figę tego przyczyny domý- 
slié. Wiećie že im wybornieyfze wino , tym zniego težízy, i kwášnieyfzy 
ocetbywa. Temuč to przy dokonániu žyčia śmiertelnego , Uftą C hryftutowe , 
winą, octa kofztowały , że i przy dokonczeniu świata, gdy tenże Pan 1 Sedžia 
na(z, ná Boley ię fadowey pokaże, owo icgo nic wyfławione miłofierdźie , dáko, 
nay lodí: ze „i jaýwybor nieyíze winę , wtęgifię, iw kwaśny, niezwyczdyney wA 
rowoś Či, oçet przemieni, ktorym kielich gniewu (woiego napełniwizy , częfto- 
wać nim „i nąglić ludži niežbožnych bedžie: a Krol 1 Prorok Dawid wízyftkiem 
ki daiąc, tzęcze : <Bibent omnes. PECCALOVGS terra. Pić, i pełnić ten 

ye z Bofkicgo Miłosierdźia uczyniony , wfzylcy grzefznicy mufze, 


l 


ko nieznośnie boleć  wfzyftkie ich wnętrznoś Śl e o to 


połęćie 
V 1 

x z niefk oriczoňa. * Gdžie fie úda(z sią a ná ten c czas e 
zeízniku ? kiedy čie Bog Miłośierny od šicbig odepchnie, i wiecznie od. 
Zginąłeś wiecznie człowiecze, ieżeli čie tá oftátnia uči ieczká ,iobroná, 

nie prg zyimie, Harcásé od ro [páczy, barzicy niż od plomieniá piekiel- 

žieíž. By to tákich dofyć ná świećlę ludźi, ktorzy z rofpáczy, ľámi 

fie WAU: oftte w fobie. żelaza topili, w ogień fię miotáli: woleliby i ludźie , 

od Bofkiego Miłośi ierd žia wiecznie odrzuceni, pomyślne męki , i kátownie ćier- 
iželi wwieczney rofpáczy zoltawáč.. Ukarze iefzcze Bofkie Miłośier- 

dži nez AA y owym karániem, nád ktore „ nie. má(z w piekle. ćięż- 

fzeg o,zowięie Theologowie penam damni » gdy ich od widzenia Boikiego , wie- 

cznie adfadźi, Kiedy Filip wtory Krol Hif zpáríki, z ftufzney przyczyny, wfka- 

zał do sA i przedniegízých. dworíkich Panow fwoich, áby mu fię więcey ná ©- 

czy, iná pátac nig uk úzowáli, ieden odápprchenívey zaraz ofzálať, á, drugi pre- 

dko od, melánch olicyuwiądź. Aieželiž tym ludźiom, odufługi, i i táfkí źiem- 
fkiega Páná odrzucenie, tak ćięlżkie, i nieznośne było? zod, widzenia Boga, 

chwały wiekuiftey, bydź wiecznie odrzuconym , iáki to żal , iáki (mutek, bydź 
musi? rozum tęgo nic poymuje, igzyk nie NIRO: Lepiey fię było niefzczę- 

śliwy g grzefzniku , nierozumnym kamieniem „áho fl lepym, kretem urodzić , ieże- 
lis tym rozumem, Bogá , iako fam w fobie ieft poznawać, tymi oczyma ná Chry- 

ftufa konica rzyć nie miała Wyć od żalu przez wizyftkę wieczność, go- 

rzey niželi pies c s6iekły będźiefz., Powiá data, že to. nayčiezíza, rana bywá, 


Bai s ázna ręka zádáic, t akaé w fercu ráne., teraz. przychylne Mifošierdzie . 


Bofkie, nielzczę liwy potepicncom záda, ktora fię przez wízyftke wieczność 
nie za; z G al to, i (nać dotych, cżas, iefzcze e czuć nicprzeftaie , ow pierwfzega 
nas wfzyftkich, Oycá Tádá 1 ( tyn pierworodny Kaim; ktorego kiedy zá či ęfzkie 
zbi odnie, i krymina w Bog od. łófki (wążęy odrzučiť „i precz iść zoczu kazał, tá- 
ciem go żalem rzecz ta prze 4żiłą, že nić „Aculońyg p płaczem rozrzewniony wołał; 
hodi Acie te lžiež (ie nedzny, i mizerny człowiek podžicie ? Kies 
Naydob rotliw (zy każefz, (chnač:od żalu nieznośnego muíze. 
ek (za nierovnie PA mieni ži + fat lud žie niezbožni nárzekáč beda, 
Naytálkáwízy: B cniatwárzy (woiey wiecznie oddali, 
zewno utýúkalac c, z niefzcz nym Kaimem rzecze < Eije me hodie a 
miel 6 ate, iśko kicdy mię Stworcá i Od 
Ki jod: siebie „oddają ; Ba. zego;żeby komu z nas nie przyfzło ; 
ie poki czds błaga A: imom way: Przez. wnętrznośći Mi- 
 prośiemy čie B ia nafz CH vedu praca tar ętfzerą. 
yrmie fuppiikuiem ŚĆ ł, świe. 

NiC karat. A mens. AZA- 
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Na czwartą Niedzielę. Adwentowa.. 


e 


> Omni, mons, ©: colls bumiliabitar. Luce 3. 


R TAleży to, do (prawiedliwych, i porzadnych fadow, áby. napifine, i wydźne 
dekretá , do. Exckucycy, przywiedźione były., bo coź. poowych zawodach, 
inkwizycyách, i wyrokach prawnych , gdy to., co powaga fadowa nakaże, wyko- 
náč fięniemoże. Nafzeć to žiemfkie lutydiki , tákowe częfto bywái4, ná kto- 
rych; choć fię podczas ffufzny dektet otrzyma, ácoż potym , „kiedy.ttudna, ába 
nie podobna, iego cxekucya bywa, Trzebą násto urzędy fadowe (prowadzać , 
trzeba podczás wielkie ludži gromady , i całe powiaty kupić, a przećię.znaydu- 
ix fię, zwľaízczá. moźnieyśi ludźie, ták upornie contumaces, że cxekucycy czy- 


nić nadfobaniedopufzczą. Ale nie podlegaja takowym nieftworom i nierza- 


dom fady, i dekretá. Bofkie, apowiem , co wprzefzłe Adwentowe Niedźiele , 
Bofkie áttributa Madrość, Sprawiedliwość, i Miłośierdźie , fiufznie. ofadźiły , ro 
dziś Bofka Wfzechmocność, wźiawfzy fobie ná pomoc, Wieczność (woie nie- 
fkonczona, ikutecznie , i nieodwłocznie czynić, i wykonywać bedžie,. 
‘Boyfie. fie. pyízne , i wlpániáte. fántážye., iźk wynioffe gory, znośić was, 
i rozwalaąć Bofka Wfzechmocność myśli, á z przečiwncy. ftrony , ćięfzóie (ie, i 
ráďlyčie ,uniżone,i upokorzone, iáko nifkie doliny, (ercá, wWielkiem1 was po- 
čitchámi wízechmocna ręka Bofka, nápetniáč będźie. láko to lan S. wdži- 
śieyfzey Ewánielicy głosi,i opowiada, mowiac: Ornis valis implebitur „CP. omni 
mos, eS colis humiliahitur . to ięft, iáko tłumacza Dycowie SS. fercá pokorne łafka, 
ji chwała. niebiefka, napełniać , ápyízne, i wynioffs, unižáč: i w przepaść 
wieczna wtrzcać, wfzechmocna reka Bofka będzie. Niktfię icy nieoprze, nikt 
nic. zprzečiwi, o dźielnaź to, i ftrafzna,„W(zechmocność Bofkatktora ludźi nie- 
zbóżnych,choćby złośćia gory przechodzili, rzucać, iáko dżieći piłę, w prze- 
paść. wieczna bedžie.. My. fię temu wízyftkicmu pilno przypatrować , 4 oraz i 
poftarać zechćiymy , abyśmy ná ftrafzna, cxekucyz, Wfzcchmocnośći Bofkiey 
nie przychodžili , ale raczey (zczęśliwey,, i błogofławioncy wiecznośći, zá łafka, 
ipomoca tegoź.Naymoźnieyfzego Páná, uczeftnikámi zoftawśli, 
Ze miedzy ludźmi, ná lurydykśch żiemfkich, po przewiedźionym prawie, 
i otrzymanych dekretąch, trudna á częfto, iáko fię rzekło , nie podobna exeku- 
cya bywa, tym fię to naywięcey džicie,že fadowa władza, nie ma tyle mocy, iśił; 
aby owych bánirow , i anfamifow zuchwátosé pofkrómić, i ukarać mogł: 
kto, do owego,nacxekucya,poiedźie t.ktory wprzod z mufzkictu, Abo ár! 
zu iákie go kulą, niż chlebem w domu fwoim poczęftuie, rrudno oweęgo.do wię- 
Žienia imáč , ktory zbroyną kupe, ná obronę fwoię zebrał; nie podobnźowego, 
cofię nieda, karać. Infzą daleko z Panem Bogiem ípráwá, nie má(z ná: swicčie. 
takowey mocy, ipotęgi, ktoraby (ig-oprzeč, ábo. zprzcčiwié.Bofkiey, Wfzech- 
mocnośći mogła. Przyžnawa to Bogu (woiemu, lob.fprawiędliwy, gdy do 
niego mowi:.Coxžra folium, quod vextorapitur, oflenda potenizam tuam , flipulam fic- 
Cam perfegnerňi,  lako ową (zum, i wicher wielki, la Z drzewa liftkiem , 
ltám, i (am czuca : ták Bofka W fzecha$$zność fácno wizyftkiego zludźmi doká- 
wie „i dokázowáč bedžie. Umiečie teraz, pokiśćże na drzewie litki, gdy na was 
ki fiwoniufz wionie, (zumieći izeleśćieć:, ále niech.ierro z drzewá 


IWO) zpadniećie 
z Prz 
będźieć wám 


i wicher,miotał , i rzucał ;.zwyczadyna,to ludźiom , teraz fie fáfc: 
Bofkiey „iwewnętrznemu nátchnieniu (przečiwiá c 

Wizechmochość: w ręce doftana, bedžie 
s bemiliftká mi rzucać, i miotać, 


É, ale niech ieno fie Bofkie! 

niemiumiśła, iąk potężny wicher 

w.ogień ich wieczny powionie , i wpędźi. 

Dźiwno mnie záwíze temu „ze Krol i Prorok Dawid, ludźie ná wieczne i 

tępienie oladzone , do ćichych; iłafkawych owiec przyrownywa, sdy.ták w PIAl- i 

mie 48. powiada:. Sicut. 006, in inferno pofiti (uć, mors depafcet cos... láko owce Pľalm .48. 
E 2 j 
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| S. Chryf. 


Matth: 7 z 


położoni (2 w piekle, śmieróich trawić będzie. Wiem ia z Ewánieliey, že ná 
fadźie oftátecznym, ludźie (práwiedliwi , iáko owieczki, po prawey ftronie Sę- 
dźiego Sprawiedliwego ftana, 4 po lewey , niezboźni fię, iáko kozłowie pokaże. 
A czemuż Dawid, to,co wybranym do niebá fłuży , niefzczęśliwym potępień- 
com przypiluie? kiedy ich do owičc rownáilac, mowi: Sicut ove in inferno pofiti 
font. láko owee ludzie niezboźni w piekle zoftaia.. Gdybyś to był Dawidźie ; 
okrutnych niegdy potępieńcow, do Iwow,drapiežnych, do wilkow, gniewliwych, 
do tygryfow, chyttych, do lifow , nteczyftych, do kozłow przyrownał, niktby 
fię temu nie dźiwował, śle żeich do ćichych i łafkawych owiec przyrownywafz, 
to w podźiwieniu u każdego zoftawać muši. A wyłać to tám iáko wśćiekli psi , 
ryczą w mekách iáko lwi, niefzczęśliwi potępieńcy, á ty ich ćichęmi owcami ná- 
žywaíz. Rzcekíbym zeto Dawid, owym takie názwilko dáie, o ktorych Ewánie- 
lia powiada:  Zezinntad vosin veflimentu ovium , intrinfecus autem funt lupi vapa- 
ces. Owych to on pewnie owcami wpickle nizywa, co owo, tu żyjąc ná świe- 
Čie, pięknie fię, i f(kromnie układać, powierzchna światobliwośćia, i nabo- 
żeńfitwem, iáko (kora owcza pokrywáč , umieli, á wewnatrz wilkámi drapieżne- 
mi, i na bliźnich zátádiemi byli. Ale zedrać to ná fadźie Bofkim, te obłudne 
pokrywki ,i czym kto był wewnatrz., światu láwnie pokaża. A czemuż ich ie- 
śzcze Dawid owcami nážywa? Maia to we Zwyczálu owce, że fię ná zła przeprá- 
wę nápedžič nie dadza, źle kiedy (ie jedná, ná nię odważy, wfzyfikie zá niz, 
choćby wogień, poyda. A wiećiecoto piekło ludźmi, ják owcami napełniło? 
Obaczy owo iáki taki, że ten ábo owá, tak fobie poftępuie , aż on toż także czy- 
ni,w tropy iegoidźie. Widźi to naprzykład rozum że fię upiiać nietrzeba, mowi 
do fercá fiimnienie, že fię zła, i niepoczćiwa kompania bawić nie przyftoi. U- 
znawa že fię wyzywść, i (tawiáč. ná poiedynek nie godzi, tylko że ták drudzy 
czynia, 4ż i on zá niemi idžie, ták fobie uważśiąc: å podałbymći fię ná iáwne 
posmiewiíko , gdybym z drugiemi zá zdrowie z ochota fpełnić , kompánicy do- 
pomoc, i wyćiać fię zá okázya nie miał, á Satyremči by mię leśnym, ábo pu- 
ftelnikiem drudzy nazywali, gdybym iák odludek , miał od drugich ftronić, á 
wyśmianoćby mię, gdybym o krzywdę fwoię, nie miał na rękę wyzwáé , śbo wyż 
zwany nieftanać, Totakowiwfzyfcy. Sicyż over, ininferno pofiti funt «. lake 
głupie owce , ieden zá drugim, oślep do piekła ida, bá mow iáko chceíz, nie ie- 
dney, co potym kofzčie ná zbytki, i francufkie mody ? lepieyby długi zapłaćić , 
4 nowych ná Pana Małżonka, dla tych pftroćin nie zaćiągać , odźiałby fię owym, 
darmo fię po źiemi, i błoćie włoczacym ogonem,nie ieden ná žime ubogi,4ż oná 
ták na to odpowic : iaćbym fie bez tego wfzyftkiego obefzła, wiemči ia, žedla 
tych zbytkow, długi fie nie pláca, ubogim poddanym krzywdą fięczyni, ale kie- 
dy fię ták teraz drugie ńofza, mufzę fię do, nich fłofowść, ináczey iakożbym 
fię miedzy lndźie,ipokażać mogła ?to i tá, zá drugiemi, choć widži že zie, 14- 
ko owcáidžie. Zeowopiiňftwo, befpieczenftwo, złorzeczeńftwo, fynowie u 
Pánáoycá, corki n Pani matki widza, áž težione, tego naśladuia. Idla, tego 
dobrze Dawid powiedźiał: Sicu? oves, in inferno pofiti fin. Ludžie iáko głupie, 
Qwce, iedni zá drugiemi oślep do piekła ida. Máiz iefzcze i to we zwyczáiu 
owce, że kiedy ktora z nich wilk oźtonie, fámá zá nim do lálá, náláwna ftrśtę „i 
zgubę bieży. | Takichči fgxć naywięcey w piekle ludzi , doyrzał Prorockim o- 
kicm fwoim Da wid, ktorzy lubo dobrze wiedźieli, że fię to nie godži, zá owo 
Bog wiecznym piekłem karze, tylko Mich bies iakiś, abo zły, nałog oźionał , 
pohamować fie. we złych, zwyczátách nie mogli, fámi dobrowolnie ná zgubę 
wieczna bieżeli. Abowiecdla, tego do owiec, wielka trzoda, i gromada pofpo- 


žu chodzacych, Dawid potępieńcow przýrownaf, aby więkfza nie rownie liczbę 
ludźi potępionych, niż zbáwionych., tym podobieńftwem wyrážiť. Niechay 


kto chce, ná te uwagi przypada, ia tego więccy ffucham , co o tym Chryzoftom S. 
w teftowaśpowiedźrał. Tam facile, tam expeditč „tam. nulo negotio , devenient ad 
sn fevos darsntali, QUAVE OUE maťtantuy over, lákoby rzekł Doktor S. iáko owo owcą 
chośjaftrzyga, choć zábirála, bynamniey fięnie broni, fácno 14 káždy pokonać 
icy, Wizechmecność: fnádno bywá, i będzie, nád ludźmi nie- 
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zboznymi oftátnia exekucya czynić. |Infze ZWierzetá kiedy ie kto zabiia, ro» 
gámi fię ábo kopytámi brania, pázorámi drápi, ábo Zebámi kafaia, fámá owca , 
nić takowego nie czyni, bynamniey fię nie broni. Poki ná świeóie Žvia În fzis 
nięzbożni, umiciz fiębronić, zwykli fie (przečiwiáé láľce „i 
dni1áko dźiki zwierz, ugłafkść fię dobrotliw 
ko Čielcy iácy, fľfodkie iárzmo {fu 


woley Bofkiey, ie- 
€y rece Bofkiey nie dali, drudzy iá- 
żby Bofkicy połamśli, iáko fię tám ná iákie- 
go takiego z nich, Pan Bog u Proroká uíkarzžáiac, mowi: Confregifli jugum, e? dixi- 
finon ferviam.  Wyłamałeś lie z iárzmá, i fľužbeš mi wypowiedźiał, niewdźię- 
czny człowiecze. Byli tacy ktorzy dobrodžievfi wy Bofkiemi wytuczeni „ láka 
wychowani źrzebcy nádobrodžiciá (woje JEME A 


80 wicrzgáli. iźko fie ná nich też utá 


Bofkie Deut -32 . úfkaržáia > MOWIC : Dilecłzs roze impinamatys i neraj/atus, vecal: 
fifraviť. Nie ieden powiáda zludži, wielkię fn10ie dobrodžievitwá. iawną mi 
niewdźięcznośćją pláčiť. Znápdewáli lig itácy, ktotzy iáko lwi okrutni, i 
drapicżni wilcy, fimego Chryftufś w ubogich icgo trapili, igryžli. Nie trud na 
było o takich, ktorzy nieípráwiedliwemi > Nieczyfítemi , i swietokrádzkiemireká- 
mi íwoiemi, iak niedźwiedźiemmi łapami , abo pízorámi ,ná do ftoynosé (ie Bogi 
Íwaiego rzucali, (zate Chryftufowe, to ieft zgodę, i iedność drápáli, ná dobrá 
fe Koščielne rzucáli,i one, iáko mogli (zárpáli, nie bali (ie klatwy Kośćielney, 
iáko nayoftrzeyfzego miecza, nie obawiáli fię śmierći c 
krotko mowiac ; nie mogł ich Pan Bog, 
łafką zwyćiężyć , śni groźba pofkromić, áž gdy de wręce karzacey Wfzechma- 
cnosči iego doftali. ` Sicut oves byki funt in inferno. odísť fię i fprze 
nošči Bofkiey , idko ffábe owce hie moga, zá žywotá byli iáko Iwi 
dźwiedźie. a inferno ficat ova. W piekle nicnie dokaza, i bronić fie nie będa 
mogli. A zatym, dokązywać nád nimi Bofka Wizechmocność , ták iáko fię 
icy podobá będźie. lákich mak , Oko ludzkie nigdy nie widziało , oiákichká: 
towniách, ucho nigdy nie fły(zało „oiákirn udręczcniiu, rozum ludzki doftáte- 
cznie pomyślić nie może, tym wfzyftkim ukarze Wfzechmocna teká Bofką, lu- 
dźi na wieczne męki, fprówiedliwie potępionych, © czym wielkiego Doktor 
Grzegorza S. ták in fynopfi mowiacegoffuchayčie : 

li penas, TROfCENÓ, LOV RBENŤOVKTA dolores, Guafeun 
gehenna „ dy lev: efl omne, gaod patery. “Staw fobie, powiáda,w pámieči, wfzyftkie 
męki, utrąpienia , i boleśći , ktorých či fię abo po częśći doznáé „abo ffyfzeć 
tylko o nich doftáta, porownayże to z nicznośnę tlak piekielnych katownia, á 
wizyftko to ochtoda, nie utrapieniem, względem tąmieczniego udreczenia bę- 
dzie. Cośnam, dla Bogź, ftrálznego , powiádaíz Doktorze S. przypomnięy 
ieno ifam fobie, iáko wielkie męki, i kátownie roźni ludźie , ofobliwie Mę- 
czennicy SS. od fwoich Neronow, Dioklecyánow, iin fzych T 
byli tácy, ktorých żywo z {kory łupiono, w ogniu zlekká palono, 

ołow w uítá, i w afzy lano, zá páznokčietrzéiny i trzafki zabiiano, ná drobne 
káwafki pomału kralano „i infzemi fpofobami okrutaie mordowąno, znávdowá- 
lifię tákowi, kt ężkich bolešéiách fzaleli, iod šiebie odchodzili, zebá- 


izy wé 
mifię wła(bemi kafli. Nie trzcbámi, mówi Doktor S. tákowych kátowni 
przypomináč, nápátrzytem ię la, 1 náczytál, co nie miárá tego, á przečie „to be- 
Ípiecznie mowię , že wfzyftkie utzapienia, wzęględcay naymnieylzey piekielney 
zoncgo morzą. Słu- 


męki,fa iáko iedná roly kroplá , względem niežbrod 
: 2g. im Evangel. jákie fięto męki, i 


$ 
chayćleicno mowi tenze Grzegorz S. He: 
In inferno igni inex flinguibilä, vermis importa lts, 
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Entende animo., Quafung, faciu- 


4, dolotum acerbitates , compara boc. cam 
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| to po smičrci „la ORE KUCYA Wfzechmoc 10% Ale mi rzecze- 
[0 OSIEQ Ci to, nie Wfzechmocność Bolka, niefzczęśliwych potepienicov pali, 


CZA 


2x 


Terem: 2e 


Dent: 32, 


AS Gregor. 


Hebr : 


10, 


EL O AT Z 


CWA 


z$ 
z! 


czárči go podniecjia, i pkrutne męki , ludźiom wiecznie utrapiosym zádáija, A 
ja zás ták od wiary S.1 Thcologiey kátolickicy náuczony,powiádam. Zgafłby da- 
wno w piekle ogień, gdyby go Wfzechmocność Bofka záchowuigc nie podniecá- 

lá, nicby czárči począć nie mogli, £ gdyby od Wfzechmocnośći HA , ponio- 

cy nie mieli. 

- Strach mię vicznośny zdeymuiej gdy wam to powiedźieć myślę „czego Bo- 

z. Wizechmocność, tu iefzcze ná żiemi, złośći czartowfkiey dokazść ć dopuśći- 

Del. Rio „tá. O czym Del Bio HA Hiftorya napi af. We Flándryey,powiáda, byli trzey ná 
Reda niecnore tofpulzczemi wierni kompani, Či gdy raz wedle zwyczśaiu,nago 

fpodę niep oczé va polli, i tå podługych tańcach i pizátykách zwycčzávna niecno- 

| te plodžili,o po Inocy gdy iuz ši nátłá ‘wizbie nie byżo,obaczyli wchodzacych,z po- 
chodnia we drzwi, trzech ftrá afznykh murzynow , ktorzy iednego, „zowych, nic- 
whydliwych rofkofznikow, z nieczyltego łoża wywlokfzy „ná wielki 80 rožen», 

Ktory z {oba przyniesli,zátchneli,i przy nánieconym w.poł iżby ogniu,niezmiet- 

nie wrzelzcząc ego, okrutnie piekli, ná co patrzac drudzy, ledwo od ftráchu, ná 

fwoich lego: wifkách tchnęli, á boiac fię, aby w krotce ná nich koley,ná owże ro- 

Zen, nie przvíztá, porwaw ízy ię z mityfcaą, oknem ná ulice učiekli, á názá- 

iutrz, rozumiciac, że ich omamicnie tylko iakieś, idáremny f poftrách Z domu o- 

wego wyftráízył, gdy na owo mieyfce, fkoro oświtło, „przyśzli, towárzyfzá. fwe- 
go upieczonego , ná rožnie znaleźli. Mowže teraz , iczeliś od ftráchu nie zá 
Ecclefia: 5 niemiálá, ni eczy fta niezbożnośći , Peccavi, W” qmd, mihi trifle accidit ? Otom ták 


nieczyfty ćieleśniku „leželi ktory tego, ná tým mieyfch ffucha(z . Gdybyś zapewne. 
wiedźiał, że kiedy dźiśieyfzey , abo infzey. náftepuiacey nocy, ná owo mieyfce , 
ná z zwyczayna a tobie niecnote poydźiefz, na podobnym roźnie utchniefz, itákaž 
fie pieczenia ftaniefz, izalibyś fię złych twoich zamyftow, i zwyczaynego grzechu 
wiecznie nie zárzek ři nie odprzyśiągł? A wpickle takowego rożna,ji ognia, cze- 
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i tetw oie ttufte RAPA y ná takowy rożen, i ogień gotuicíz, chybźć oślepł , że nie 
ridzi(z, chybás ogłuchź, že nie flyfzyfz, w čie(zkim ogniu upalonego, á tak wo- 
dilacego w Ewśnieliey jg Crucio, im hac flamma „” Ojiakomię ten frogi o- 
gicń pali, i niezmiernie piecze. Niewiemóii lá, čo owi dway,pozoftali rowśrzy(ze, 
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| ízy niž kamień „i op poka będź zjefz „ieżeli čie mak piekielnych Čielzkošé , do po- 
My) hamowania wgt RA i do fzczerey pokuty nie wzbudži. 
i V. Beda. Nie tak aczynił ow, 6 ktorym Wielebny Bedá, powieść taka nápiľať. Czło- 
SB. | wiek powiada ieden, ná Mię Dritelmus, čieťzko záchorzawízy, iako przytomní 
4. saczyli , fkonał., 1umár#, gdy go lužná pog grzeb, do grobu nieść miano , porwa- 
3 i wizy fię z mieylcá ożył „1 nikomu nie nie mowiac, máletnosči fwoie zenie,i dzie- 
7 čiom zoft: świt, oftśtek miedzy ubogich rozdať, á fam profto ná puftynia pofzedł, 
6 i gdzie codźiennym potem , krwawemi dyfciplinámi., žininem , i "obej 
BE upałem > niefpaniem,linfzym roz mäitym utrapieniem, čiálo (woic trápiť ; i w fu- 
4 rowcy po kućice ž żywot ( 005 DE wię nád.ludzkie śiły, prowadził, igdy go roni, 
H nawied zálac, pytali , czćmuby fię ták furowo, dobrowolny m utrapieniem drę- 
BY czył, to tylko odpowiadał »_ Acevbiova vidi. Cię ż(zem ia tám „inieznośnieyfze 
WI kátownie widźiał, ktore ZNndžie po śmierći ćierpig. Niechcęć ia, pokutnia- 
cy mężn, rzetelnicy(zey O tym, coś tóngpyidźiał, wiáde mosči, od dębie z zaćiągać, 
dy niechcę milc zenia twoie gO przerywa ić. Uwiádomiť naso tym wielki duchowney 
dl Thomas a. Theologiey Dod tor, Thomás á Kempis, g gdy zpewn iey (ze cy, bo “megol Pi- 


ni ingeni i fiti, ac] Z Ame crucia sbrintuv, aša zriofi ar dent. 1,69 fa otido falfure perfu zdentuy à ibl ż 
uberbi confi Aep rel de > CA avari E PEN ANE A 


giczi í (rogi ada 1 A tám py! zni, a dumni vr 
la f Ę y hęd Zey zoftana. Naco patrzac ráj Prorok, nú 
ib Ie 3% ek głos woła: o habitare cum igne devorante,? A kto pák, Ćiężki, 
E i poze- 


NEE A 


długo grzelzył,4 BGA fięiefzczezśto, nie ftáto, kiedy widźi(z ten śćierw opalony, 


mu (fe nie lękafz 1, czemu iáko wytuezony wiepiz, w, błoćie złego nałogu leży far, 


| patrzac nia upieczonego kompana {wego uczynili. Ty mizerny grzefzniku twśard- 


i Kem» ímáS.powiesči., ták nam wyraźnie (rogość.mak piekielnych opifat: Ibr gulok: 
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ja wytrzyma ? Kto infze, niepoięte, i nieznośne męki zmieśje ? 
yn S, ták do każde go znas mowi. O mi frater nunguid fe errege funt 
non on core ant, vel etiam fenfis adamantints, ut non Aan at è ad 
illa Dei ve #1 a: Ite a me maledicti in 57m aterium, Lekcefz tu fobie ladźie, B > 
Wizechmocność wafżćie „kiedy widžičie > láko torzecz nieznoéna„doftáčfie 
tece karzace Wízec hmocn: cego Bo 34, lepiey fię wam było niefzczęś! liwi bdięż 
pieńcy, nigdy nie rodźić , abo džil Kiemi iakimi ni iedźwiedźiśmi | (mokámi wy- 
lac, boday fię były owe tofko ofzy , i učiechy Medy nie śniły , ieżeliśćie mieli dla 
nich, w rege fie Bi ofkiey Wfzechmocnosči > ná ták ftrafzna exekucya doftáč : 
Co to iet, że kiedy Krol [zrá elíki Dawid, iedn 
muśiał, t tak SĘ odważył.: Melims ef, ut incidam tn sp. AME Domini z Guam 10 manus Domi 
num. Wolę € lięw ręce Bofkie, niżeli w ludzkie > Mia karanie doltáč idla tego ra- 
czcy fobie, ná poddány ich moich morowe powietrze ,niželi ff iftofżej i 
ftronnego nieprzyiaćielś å obieram. Kiedy zás owá pobozna, i światob liwa 
ną Sufánná, wwielkim niebefpiecze nftwie,od zł łych, i nietprá awie dliwy za fe 
zoftawafá, ták befpiecznie mowižá - > Meltys ef mibz incidere 
pecsare in con/bečtu Domini, Trúdaoť mi ičiežko Zcwízad zále co badź to ba 
wolę fię w wafze, niż w Bofkie ręce doftźć. A. czemuż to Dawid bár zicy fię lu 
kiey niżeli Bofkicy ręki boi, á Sufannś, lu qdzkie rac -zey tęcę, niź Bo (kie, ná Sia 
ranię porera Nie trzebá fie myšličie wy fobie, temu džiwowáć, wiedźiał Da. 
wid,1áko to tycerz,i káwáler fľaw ny, co to iet w mefkie fięręce doftść , oberwał 
pewnie nie raz ná hárcu pláza „ abo kiście wie, od nic 


cpczyia: čielá , Od czego do- 
brze mu oczy ná wierzch nie wy lazły, i dla tego fobie Bofka, nie ludzką rękę, na 


karanie obiera : owá zás Sufánná, „táko to biaťostowá.ná poiedynki nie wychodźi- 
4 ná harce nie wyiczdzálá,á do te: go dobrego, i cnotl iwego (nač mežá,nie furyatá 
miśła, Z podbitemi oc zyma, z potľúczonemí rekomá, „nigdy nie chodžitá. i i dla té- 
go nie wiedząc iáko to boli, kiedy chłop ręku, i mocy Przyłoży,od ludzkich , nie 
od Bofkich reku, karánie obrała. Nie ka ty przezacno mátrono., ná coś fię 
odważył, kiedys tobie ludzkie r ręce, nie B ofkic, ná karanie obrátá. Niech ieno 


ia, farknač ná to 
amien mi do ćiebie 
aśic żałowśłą tego , żeś 
ece, do karania obrała, Mowili . gdźicś 


> in RANILE vef fras š a 


ćię ći bezboźnif ftárcy przed: wfzyftkiem ludem niefłufznie Ofľawi 
z bolesčia m uśifz, niech ieno ná Čie.dekret smieréi napifzą, i ká 
fzturmować , ludow i pófpolitemu każą > będźiefz ty pocz 
fobie ludzkie, á nie Bofkie, z Dawidem, r 


do niey Owi, Oraz nieporzadnym, i gniewliwym áfe :ktem pałaiaci tár rcy, każemy 


Čie na kweftyei sá tortury wydáč,á potym kámien mi utłuc,i zabić. [už to prožno, 
mowi przećię Sufánná: Mels efi mibi incidere ży manus vejšťas.. Wiemči ia, po- 
wiáda, wiáki (ie gniew, i zemfte tákowe nierzadne afekty odmieniać zwy kły „nie 
watpię o nieípráwie dliwošči „3 tyráriftvrie wafzym, 


kiedyśćie fię nátákowa nie- 
zbożność odważyli, ktoraná ten siwy wios,i do! ftoyność wafzę, nie Przyftał: 


z tym wfzyftkim, Mef/iza ef. mihi, i incidere in mants vefiras, wolę fig wty rar S 
wafze, niżeli w Bo A czemuž to tá S. Páni, ludzkie fobie. ie Ba 
fkic ręce „do karánia obrá) ad dobrze wiedź! o x > Ze mądry, i pobc ożny 

wid, w podobne; rokź azycy , Bofkie fobie rece do karánia obrał. fa A tu fobie, 
Dar wid, czy Sufźnnóa le pley poftapił: kto toftropniev uc zynił: Nie ganięć ia ták Da 
widowego, iakoi tey S. matrony poftepku , chwal lęGboic , choć (obie przećiwne 
godne . Dobrze naprzod Dawid Bofka fobie, nie ludzką rękę > ná karanie 0- 
brał „bo mu fzło. Oodoczefi ne ty [k O, „ná 18 < święć ie karanie, lepie cyči fiezáifte zDa 
Wide m,ná tym świecie, w. ręż kę Bofka, niżeli wobcaiáka doftść. Pobo. źna.zać Su- 
A á4ženákárá anie, po śmierći nóftępuiącć > wzgląd miała , dla teso madrze i 
c fobie lud zka raczcy, nie Bot € teke „Ba katánie obrała, á tym fwoim mz- 
11 , tego nas nau lepiey fie ná tým świecie, niewiem iá- 
šlne mę Anie dof ść lepicy u unędz zę, choro by,utra- 
j želi Po śmierći, káránie od Wfzechn mocney 
Pan Bog „kiedy ná nas rozmáite utrap ienia, 

5 dí opulzczá, esi po śmierći bez oblázy biie , i bez 

ierdźia Be. . A, zatym, | SLO z.nas c „niego ďžišia, z.Aguftynem S. nie 
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S. Gregor s 


Pfalm 32 


S. Auguft, 


záwotfa ? Hi ure; bic ficta, modo in aternèm parcas. Yu nas Panie katz, tu iakoć 


fię podoba trap , byleś nas po śmierći nie karat. 

Nie kontentuie fię tym Wizechmocność Bofka, že ták firafzna nád niezbo- 
żnemi czynić cxekucya będzie, ale przybiera niclkonczoney Wiecznośći, aby 
ták długo,to karanie trwało , poki ftawać końca nie málacey Wiecznośći będzie. 
Zapomniałem, owych pomienio nych odemnie fow Dawida S. Mors depsfiet cos, 
smierć ich trawić bedzie, na (wym mieyfcu, doftátecznie wytłumóczyć , śle le- 
pieyći też tu ná koniec ich wytłumaczenie przypada. To tež to (pyráčie ,šmieré 
używa, iiada£ á to ffyfzyčie , że zdobrym appetytem trawi. Gdźie fię owe u- 
rody, meftwá, czerftwośći, ták wielu Ablalonow, Sámľonow, i Dawidow podžia- 
ły? śmierć to wlzvítko ziádľá i (trawilá, zpoyrzyćie ieno do grobow , i ko- 
šnic, 4 obaczyčie „iáko owe wytuczonć, i delikácko wychowáne ćiáłá, ogtyzia, 
kośći tylko ,i guaty zoftawiła, á nie kontentnie fię tym, że ná świećic tak tra- 
wi, ale i w piekle iefzcze , choćz prochniáfemi zebomá doiada, igryźie. tegoć 
teź fobie naywiecey nicfzczęśliwi potepiency życza, aby ich śmierć co prędzcy 
ftrawiła , i ćlę(za (ie taobietnica, Dawida mowiacęgo : Mors depaflet eos. Śmierć 
ich zie, i ftrawi: ale daremna to počiechá, i nádžieiá,ináczey te ffowa Pfalmifty, 
tłumaczy Grzegorz S. gdy 7. Maral : cap : 9. tak mowi: Depafiere dicitur mors, guin 
ficut ovi depafcens herbam , non eam radicitus evellit, fed ita pafit , ut manente radite, 
iterum depafcatur : ita femper mors depaftit miferos , quia femper ili relinquitur vita , nt 
tormenta valeant fuflinere. Iáko owo powiáda owcá, z wierzehu tylko trawę zę- 
boma zrywa, áby z nowu z korzenia wyraftáfá , ktoraby i ná potym gryzła. ták 
śmierć gryść, i trawić niefzczęśliwych potępieńcow bedžie , a przečie nigdy ich 
nie zie, nigdy nie ftrawi. A długoż przečiz tá wieczność bedžie ? żadnew niey 
oko,żaden rozum, i Bofki nawet, koncá doyrzeć nie može, minie tysiac tysięcy, 
millien millionow lat, 4 iefzcze fie Wieczność, i nie zacznie. Wieccy mowię, 
kiedyby Pan Bog nieśmiertelnemu Aniołowi , w poftaći ptaízká iakiego „po ká- 
ždym millionie lat, ná ziemię z niebá przylárywáč , i po iednym mnieyfzy mo 
profzku , niż makowe źiśrno , źiemię zabierać rofkazał, przeniofiby wfzyftkę 
źiemię do nieba ,á Wiecznośći nic by nieubyło. Owymči to, nigdźież koficá 
nie maiacym cyrkułem, ieft Wieczność; o ktorym Dawid S. powiada ? [mpij in 
circuitu ambulant. Nigdy końca w mekách (woich niezbožni nicznayda , poki 
Bogá wiecznego, poty iich ftawáč będzie. O niefkończona wiecznosči! 1áko ty 
fufzyć kośći, i fercá, ná čie wfpominaiące mušiíz? Wołam ia ná was zápámicráli 
ludźie , owy Auguftyna S. Momentancum quod delečtat , aternun quod cruciat., 
O niefzczęśliwe, w momenćie tylko przemiiáiace , zakazane od Boga rofkofzy/ 
o jaka wy to pełna utrapienia Wicęzność, mizernych ludži przypráwnicčie / zá- 
tulam ufzy „žeby od żalu wyiacych, i ná Wieczność nárzekálacych niefzczęśli- 
wych potępiericow , nie fłyfzały. Odwracam oczy, aby ná nędzę i utrapienie 
rzewnie utyfkuacych ludzi nie patrzyły : al 


sle przećię , wikroś śfekt przenika, 
choć przez zámknione zmyfły niefkonczona Wieczność, zápomina fię rozum, 
kiedy koncá i krefu niefkończoney Wiecznośći doyrzeč, i poiać nie może. 
Płyna ftrumieniem, łży gorzkie choć zodwroconych oczu, ktore wrodzony 
użalenia afekt , gwałtem z nich wyćifka. Tkwi w pamięći „jako ferce przeni- 
káraca ftrzalá, nielzczęśliwą Wieczność. Wyśćie náder fzczęśliwi ludžie fpt4- 
wiedliwi : śdbowiem taż Wieczność Bofka , wielka i niefkończona zapłara, za- 
flugi wálze nagrodźi, Więc kiedygię iuż piekło, má wieki z potępień- 
Gami zawiera , á niebo bľogoffáwionych wefoło przyimuie . la Sady 
* Bofkie odwoływam, Bog ie limituie, fkłada ná czas fzdowa (uro: 
wość , a bierze ná fię džiečinna łófkawość. Umicymyfz ł4- 
fkiwego Boga przyimowąć , abysmy go nie furo.. 
“wym , śle fálkámym, ná fadźie oftąteczny my 
ECCE ogladali. Amen. | 
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 powiedźiał: Moli dicere 4 


K A Z ANI FE 


Ná Niedziele po Bożym Narodzeniu. 
Puer autem crefiebat , F comfoyżabażuy pinus Japiemią. Luc: 2. 


W7 Yfłał niegdy Pan Bog, icfzcze w miodym wieku bedacego Proroká fwe- 
W go leremiafízá , do rożnych narodow, iáko Doktora, i náuczyčielá flá- 
wnego, aż on (ie z tey prace, 1trudnego pofelftwa wymawidiąc mowi: Domine 
Deus , nefito logui, quia puer ego fam. Cożto zemna naylepfzego Panie „i Boże moy 

czynifz ? kiedy mię dź'eć:uchś iednego, polyłafz uczyć ludži, j w lečiech dozrzá- 
łych, i wrožnych náukách doíkonatych, oto iefzcze „i wymawiáč. dobrze nie u- 
micm , aty mnie iuż wymownych orátorow „i kratomowcow nauczać rofkázu- 
iefz. Ale nie ufzłą Prorokowi Pańlkiemu , tikowa wWymowká: ábowiem ták 
mu ná to odpowiedźiano : Nofi dicere quia pner fum , quoniami ad ženia +92 mittana 
że, ibi, Gr univerfa queuną mandaweyo tibi, loquern. Darmo [ e Proroku n fodym 
wiekiem twoim wymąwialz , niedbam ia ná to: iść mi tám, gdźieć káže, igłośić 
naukę moie mušiíž. Ale Panie, gardźić ludžie. lity, i náuka poważai „džiečin- 
na poltáwa moig będa, i rzeka: Antr barbam doca fnes. A iakQ ry śmięfz ludži 
ftarych, i ftącecznych nauczść am ftátku zá pieniadz nie maiac : iroli nie fucha 
tego rofkaz Bofki , nauczać przećię , choć młodemu ná ten czis Prorokowi, lud 
iwoy rolkázuie. Cosči fie podobnego z lednorodzonym Sýnem Bożym, nie dą- 
wno i4kośmy uważali, národzoným Chryftufem zťtáťa. Ledwo co fe ten Paa, 
ná świąt narodźił : i izczešliwie podraftać poczał , áž mu iuż Oćiec Przedwie- 
czny, świat nauczać rofkázuie 1 choćby dobrze mały Pan lezus, chóiał fie z te- 
go wymawiáć., i mowić: Domine Deus , nefcio logui , guia puer ego fim.,  lefzczeć 
ia to Qycze Przędwieczny , w tym džŽieči 


nnym wicku, imowić nic umiem 
mnie iuz. mędrcow swiátá tego, náuczáč rofkśńzuie 


fz, nie. ufzłóby i jemu- táko- 
wa wymowká : ábowic m tożby mu Oćicc. Przedwie 


CZoy,CcO i leremiafzowi od- 
419 prer fi, quoniam ad omnia, Glia mittam że, ibiz, e7 uni- 
verfa, que mandavsro tibi. loguer. Lubośtefzcze Synu moy, z dźiećińfiwa nie 
wyroff, uczyćiednak wielu, i w.tym-wieku będźiefz, Temuć to, wdźisieyfzey 
Ewánielicy, choć icízcze, Puer, dźiećię, Pan lezus, názywa fie plens [aptentid , 
pełnym madrośći niębiefkiey, bo nas, i wdźiećińftwie fwoim . wiele nąuczyć 
može. Czegobyśmy fię, odtego w.džiečinney poftáči Ni biefkiego Doktora, 
nauczyć mogli, chčiey my. to teraz pilno. nważyć, Niezmierzoney wdžiečín- 
nym ćicle Bofkiey M drośći , naczęść iná chwałę, nam ná zbáwienna naukę. 
O mylne to zdánie, Poety Pogán(kiego było , ták ironi ce wmowiacego.: Stili 
cet ingenium, 9 velox prudentia verum , ante pilos venit, Nikt fie z nas ludźi, ná 
świat z madrosčia nie rodźi, z láty oná, i z czálem » Mietychło przychodźi. po- 
nieważ kto ná Wóielonego Bosá, w dźiećinoym wieku zoltálacego Chegitu(á, 
Qkiem wiara prawdžiwa oświeconym, fpoyrzy, przyznać mu ta z Apoftatem S, 
2. ad Golf: muši, że. w nim , (Aut omnes tbefatwi fapreniia ; (5 ferentię abfoonaiti. 
Pełne ieftnie(koń szoncy Madros&, to Bofkie niem Bvię . Lepicy madry Sene- 
ká powicdžiat.: 4 frpiente., eń guod dufcaa., etiam tacenóe. Od mal tego, choć mil- 
$acego „ieft fię czego nauczyć. Ná toe i Ociec Przedwieczny., w džiečinney 
Poftaći, wyfłał ná éwiát lednorodzonega Syná fwoiego , ábyšmy fẹ od-niego, 
Cipć iefzcze ugy milczacego, zbáwienncy madrośći uczyły. 
.  „WEczym, rakto.z nami, Ośrec Przedwieczny poítapiť, iáko potvm „ wda: 
žrzály m wieku, tenże Chryftus, zuczniátmi fwoiemi uczynił, Wizeze 
> 132, między Apoftołami Pán fkiemi, tákowe DY 
Kto.znich więkfzym, i zacnieyfzym miał by 
a CZYM. rožni „rożnie, rozumieli. 
dnośći u tego P 
ten też będzię « 


, (ża bz 
10. lie by: 


tanie: Oz eornm Majar efb 2 
lá w kroleftwie Chey (tu! owy m? 
ledni (obie myślili, pewnie per font. SQ- 
anápovda , kto w lečiech, ábo w ffażbie Pźń (ki 


iey dawnieyizý, 
lo Wákánfow ji da gednośći picrwlzy , i ták domniewáli fie » ŻĘ. 
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SENSE > 


Lisa: on 


Matth: 20 


Matth : 18» 


S. Hieron: 


w lečiech, i fłuźbie Pánfkiey nayftarfzy Piotr, do naywyżfzych godnośći , in- 
(zych uprzedźi. Synowie Zebedeuízowi, lan, i lákub, rozumieli, żękrew, i zpo- 
winnowácetite z Panem , będźie ná godnośći ftręczyło: aż oni nápráwuia Pabia 
matkę, áby im w kroleftwie Pańfkim,pierwize wákánfy wyiedn444; ktora przyftapi 
wfzy pokornie do Pana, taka oracygprawi: Domine dit, ut fedeanż bi duofilij mei, 
unus ad dexteram tuam , ©: unus ad fimifiram inregnotuo. Panie, przećięć to krew 
nie woda ,offufznarzecz prolzę , aby Či dway fynowie mo: , á blifcy bráčia 
twoi, pietwfze w kroleftwie twoim 7 otrzymać godnośći mogli.  Drudzy ro- 
zumieiąc, że zacnemu , i wyfokiemu urodzeniu , pietwíze godnośći przynależa , 
domniewáli fie , že nie podli rybacy, lan z lákubem, ale zacnie ze krwie Ktolow 
Syryifkich urodzony Barłtomicy , miał wfzyftkich do godnośći uprzedźić „nie- 
ktorzy , wiedzac pofpolity miedzy ludźmi zwyczay , že nie ma!z ná świećie (po- 


fobnieylzego , i fkutecznieyfzego , nad miefzek do godnośći irzodku , mysleli 
fobie: nie ten co látá, i zafługi ná dworze Pańfkim rachuie , ále ow, co więcey 


pieniędzy náliczy , godnośći 1wákánte bierze, nie poktewnośćia, i wylokim u- 


| 
rz 4 
wzgląd 


- - - "p s M 2 s 3 
iefzcze nie umie, trzebá (imemu, rozumu rozgądo głowy náganiáć, á ty ię nam 


łode piwo, ufta 
m piwie , 
Ale mi kto podobne 
cinco; fiet, (apientioy bixco.. 
brodaty kozieł, madroś | 
rosé, ż broda, iláty rośnie „+ owfzem bywa częfto, Senex bú 
rosé bárziey niż džiečie zgłupieie. Ale i od dźicćięćia, 
A czemuż 
przečie, Zbáwičicl nalz Chryflus, nánáuke Apoftołom (woim , Advocans parvi- 
lum ,flituiteum , tm medio ilorum. Przyzwawlzy dziećięćiń , uczyć he im od nie- 
go rozumu i madrośći kazał.  Dobrzenáto, Hieronim S. lib : 3. Comment; inca- 
puż 19. Matthei; odpowiadaiac, mowi: Uidens fefm cogitationes 6011m , € | CAUJZS er 
rori inielligens , vult defderium gloria , humilitatis. contentione fanar? . Widzac. po- 
wiáda myśli Apoftolíkie Pan Jezus, á oraz uważając , láka ich była z a 
chći- 


puer. Nic jeden 1 ; $ ! 
niewiem czego fię człowiek ,baczenia doztzaicpo, nauczyć mažť . 
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chćiwość godnośći opánowálá: ná to mále dźiećiatko , 


F 
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w pofrzodku ich ftawił, 
aby był chóiwość doftoienftwa, pokora zatłumił. lákoby rzecza fáma do nich 
mowił: patrzáčie ieno , ná to mále džiečie, á prawdá, že fię odoftoienftwá żadne 
nie (tára, o godnośćiśch nie mysli, w márnosči Šwiátowey ,(crcá., i áfektu nie 
zanurza, bogaćtw, idoftátkow nie pragnie , tym fię kontentuie, co mu 

do pożywienia dadza. A czcmuz byśćie iwy, proftoty i niewinność; 
ney , naśladować nie mieli? Pytaćte fe, Oz: 


OES 


rodžicy 
džiečin- 
5 Pigs, major efl in vegno celorum? 
Mieyćiefz tę odpowiedź odemnie: Nifi CORVENÍ fueritis, gy efficiamini (cut Darvuli, 
non inżrabitu in regnum celorum. leželi tie nie ftaniećie , pokornemi , mátnosčia 
Šwiárow2 gárd zacem1,iáko to mále, i niewinne. džicčie, nie tylko pierwizych 
godnoséi odemnie nie weźmiećie „álecále do Krolefiwa niebicfkiego nie wni- 
dźiećie. ldáley przydáiac mowi: Dui ergo humiliaverit fe, ficut parvulus ifle, bic 
efi 214707, in regno telorum.  Bierzčietz tę naukę, od.te dźiećięćia , 
więk , ták fię idko to niemowię upókorzy, 1ze wízyftkicy $ j 
wyznic, ten wielkim, i zacnym, w niebiefkim kroleftwie będzie. Tákči toi Hi- 
lárius S.tłumacząc mowi : Pueri, proximo vele malun neh 


tiunt ; curam opum negli- 

guni, non infolefcust, non oderunt > Fevertendum, igitur cft, ad finiplicitatem perový >: 
zym biižaiemu niechca, o bog 

go fię urodzenia , i godnošétnie wylaofza, bliźnie: 


proftoty,i NIEWINNOSČI džic- 


19 
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Wiatowcy 


actwa tie, 


IC: 


fię , uznáć go zá Doktorá „i 


wzgárdy swiátá, proftory, ćlerpliwośći ,i 


poltáči.náuczyčielá, poftá- 
rzedwieczny, dał światu wizyftkiemu: 
kiedy tegoż lednorodzonego Syná fwego , Boga Wóielonego Chryfufa , w dro. 
bnym dźiećinnym čiele pofšáč ná świat raczył; láka, miedzy. uczniámi ámbi- 
cya „po częśći fię bytá Záwžietá : taka, i owfzem więkfza iefzcze nierownie , rze- 
czy doczefnych,, i marnośći Światowych ,chćiwość, ictca] áfekty ludzkie opá- 
nowáfá. A czegoludźie wi ęccy ná sWiečie prágna t.0 co fię bárziev (táráia ? 
iako O to : Dui eorum major.ejfet + leden-nad drugiego „chce w doftátkách i w go- 
dnośćiach urość, ieden fie nad drugiego , we wizyftkim, iáko może, przefadza, 

ćiach ludźie myśle, onych pragna, o nie fẹ uśilnie 
fláráia :. ztad domowe niezgody,i nienawiśći S Zľad.woyny., i krwie ludzkiey 
przelania, ztad fákom ftwo w fcrcách ie, i wáféktách krzewi, pycha, i wyniośłość 
konca, i miáry nie ma. Iedni (ie Z wyfokiego urodzenia, i zácnoséi c 
drudzy wfzyftkę ufność, i nádžicie fwoię,w doftatkśch, i w.bogźćtwśch pok 
nicktorzy učiechy, i rofkofzy, zá oftát 


Oxidada 
bydź tozumiciz. Coż czyni Bog swiátem rzadzący ?. Advatans parvulum, fłatnie 
eum, in medio eoruya. Pofyka w poltaći dźiećinney lednorodzonego Syna (wo- 
icgo ná świat, áby máiac 30 przed oczymá ludźie , od niego (ie niebicfkicy ma- 
lenálycone chčigosči miśrkowóć, i poíkra- 
ierpliwośći, i wzgárdy Świata naśląduiac: o kto. 
tym tak Ambroży S. Dom. Refir: mowi Ife efi de. celo puer, de quo Ifaiqs. dici 
Buer natus efi nobi, e? filius datus efl nobi, gui imitandus , nt parvulus proponitur 
ZDZ - To fiero,powiádá, Džiečie Nicbiefkie ná swiát ziámi! 


lialz prorokuiac mowił 
iużlzczęśliwie ten Bofki 


( 


ie 
IDIR, 
1 


4 


R 


nie fzczęśćie,, i błogofłiwieńftwo (woie 


 Dziećię fię, ktore ieft Bogiem prawd: 


3 
iki Synaczck podrafta, abyśmy. fię od NiCSO., A fkiey 
m.adrosći uczyli, we w/zyftkim go naślądowali. Mosłói Očiech, zed züy 


ták tako pici wizego Oycá nafzego lądama, w dozrzál 

na Swiát, w ćiele ludzkim wyprawić, dle wolał nam 50, wdžiečinney 

kazać, ábyém y ię od tego Niebiefkiego Dziećięćia „zbáwieňn cy madr 

dniey nauczy ć mogli . mogł i am Syn Boíki obráć fobie todźiców , wielkiemi 
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dofiat- 


Hilar 
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doftátkámi , hayiaśnieyfzemmi godnosčiámi , u świśtą ffawnych, á przečie ubo- 
żuchna fobie Nayswietíza Matkę, i praca włafna, żywność zárabiálacego opic- 
kuna lozefá obrat. mogł fię w pałacu Krolew (kim „ábo Cefarfkim, Naysaśniey- 
(zego ná ten czas świąta Mónśrchy Augufia Rzymfkiego urodžié, aż om fobie j 
chlew, i żłob , miedzy bydłem obrał. , Co uważśiąc,pyta lie z podziwieniem Ber- wieku y 
$. Bern. nard S. mowiac: Quid efb, quod fabulum elegir? A nàcoż to, Pan świątą wizyftkie- Mathieu? 
go w ítávni ię bydlęccy urodźił? i odpowiadając fobie, ták Serm: 2. de Nat: De | čie, ok 
mini nowi: Plane hoc feciť , ut reprobet gloriam mundi , 69 damnet [aculi vanitates, wjgnáło, 
Uczynił to, powiáda, dla tego, aby zganił i potępił prozność,ipęmpę świata te- złośći tre 
go. Patrzćieienopyfzni, patrzćie chčiwi, i źiemfkiemi doczefnośćiąmi nie ło to wyp 
nafycewi ludźie, ná prawdźiwcgo , w dźiećinney poftáći Bogá, dla was ták upoko- gipcie ob 
izoncgo,iw oftatnim uboftwie zoftaiącczo, 4 fłuchayćie tegoż Bernárdá S. ták ZUGA 
was przekonywáracego : Aut Chriftus fallitur , aut mundus errat è ed Diwina fapicn- telnym ( 
tia fali non poteft , ergo mundus errat- Abo,powiśda, Chryftus ię omylił, kiedy ptu: A) 


mióg4c bydž świśta wizyltkiego Krolem,i Monárche, wzgárdzona fobie poftać SS. pa 
Gia madi 


wie 


gbań jenii 
Pow: 


džiečinna, uboftwo, niedoftatek, i powłoczenie obrał: abo świąt bľad ži , kiedy fo- aż 
bie fime tylko godnośći, bogactwa ,1 ućicchy wielce poważą , 4 pokorą lig, prawił, al 
uboftwem , i čierpliwosčia brzydźi. Ale że Madrość Przedwicezna amylić fię Sapienti, 
nie może, toć świat bľadži, i fzaleie,kiedy tym gárdži, co fabie , Bog Naymędrfzy w ktorým 
obrał. Iprzydaiac dáley Doktor $. mowi: Ouid magis indignum ? P A tego E 
dum amplins è quid gravius puniendum |? quam ut videns Deum celi , parvulum fatum } upały u 
apponat ultra homo, magnifuave fe fispev teyram, intilerabilú impudentia eft, ut ubi fe cn gp 
exinaniviť Majeflas, wermiculus infietur , eF- intumefcat. A co, powiáda, nieprzy- źlię tak t 
ftoynieyfzego, 1 čieľzkiego karánia, godniey(zego bydź może ? iako. gdy widząc le ; byłc 
nędzny człowiek, Boga dla siebie w džiečinnym čiele z drobniáfego, wynośić Uine, I up 
fie ,inádymáé pragnie : głupftwo to,1 fzaleńftwo wieczne , kiedy fię, tám mi- odległym 
zcrny, láko robak, człowiek wynośi , gdzie fię Naywyż(zy Máieftat pokorzy, i fkrużył 1 


uniża. Zal migłapiwa, inieuwagi nalzef, że tego pelnego madrośći Niebie- mianie . 


a 


{kiey Náuczyčielá, zbawienncy nauki nie/poymuiemy, rftachść go niechcemy. Chagftusn 
lam clama: ( mowi iefzczę Bernard S. ) exemplo, quod poflea pradicaturys efi verbo, Movia nić 
Difcite a me, quia mitts JUM: 69 humilis coydę. luz powiada, woła ná nas włafnym śćią (Woia 
poftępkiem, czego potym, ma ifowem nauczać : Uczéie fię odemnie, żem ći- ktoryfięb 
chy,ipokornego fercá. Oto nięzbożnego , á ná zdrowie moię naftępuiacego czafow fw 
Herodź, mogac iednym ffowem z Pańftwą, i z żywota ftraćić , Ćierpliwie zng- veniat foli 
fzę: oto Proroka moicgo Syme ná, przyfzłe mi utrapienia, i przesládowánia merabiles 4 
opowiadającego, mile, i z radośćia fľucham: Oto fie z uboftwą,i posgárdzenia mo- puftynie p 
iego čicíze, iraduię, A ty mizerny człowiecze, iffowa nawct przykrego znieść, źiem(kien 
1zčierpicé gie chcefz,o krzywdę, iznicwagę, zaraz ię gniewem, i furya zápa- pełnione; 
la(z, urażony iako lew, ábo niedźwiedź ryczyfz, w nędzy narzekafz , w nieda- gofławić ( 

ftárku utyfkuicíz , utrapienia fie wfzelkiego boifz , i lękafz,, nicči fię nie po- podobno 
doba, tylko pompá, i okąząłość światowa , do ućtech tylko i rofkofzy čieleínych Vadi in 2 
igniefz : o tym tylko myślilz, lákoby naywięcey pieniędzy názbieráć , co dźień da, dobrze 
fie naieść, inapić, śż do fytośći. Qiakoś ty dźleki, od náuki moiey ,i madro- Ji piał čidla. 
sči niebiefkiey zá co, wielka čie chłofta, 1 (rógie karánie czeka, ktorymći nie iwoiego pr 
długo,ten žeNáuczyčiel Nłebiefki pogroźi, mowiac: Si pera non feci(fem ines, gug narodu há 
nemo alius fecit, peccatur non haberem gc AULEM; dr viderunt, 65 oderunt, Gdy- lomym 4, 
bym był, pówiśda , ná świat w dźiećinąicy poftáči nie przyfzędł, pokory, wzgar- Kro wić 
dy świata, i čietpliwosči rzecza fáma nie uczył, mogliby byli zli ludźie, z pychy, im doti, 
z łakomftwśi z złośći fwoich,mieć jakąkolwiek wymowkę,ale teraz wymowić fie ie 
niemogę, kiedy na mnie ubogiego, pokornego , i ćierpliwego patrza, á przęćię 
nboftwa nie náwidza , pokora fię brzydza , o wzgdrdźie świata, i pomyślić nię- 
chca, utrapienia fie, i čierpliwosči bola. A zatym káždy z pich: Sciens G* non 
faciens, vapulabit mult.  Stuchálac nauki moiey ,á oncy, nie pełniąc, čiežkie ka: 
zanie ponośić muśi, owo krotko mowiac, fľulznie Očiec Przedwieczny, ftáwiáiac 
nám, ná náuke máluczkiego Páná lezu(á, mowić do nas moze: Nif efiiaminifiut 
Mb. © parvulus ifle , nonintęabiżń in regnum calorum . Jeżeli ię pokory, wzbárdy świata; 
fo KRN čier. ` 
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čierpliwosči, od dźiećiny Pana Iezufa nie Náuczyčie, kroleftw 
nie otrzymačie. Lepicyby świata tego nie znać „0 národze 
Pánálezulowym nieffy(zeč, miał li kto 
zbawienie wieczne ,utraćić. 

"Powiedzčie mi, co w tvm zá táiemnicá była: že Syn Bofki, w džiečinnym 
wieku (woim, do Egiptu pofzedł , iáko o tym wyraźnie świadczy EwśnieliftA 
Mátheuíz S. mowiąc: Seceffiž in Ecypium . Uftapił do Egiptu. Złość gorzecze- 
Gie, i oktućieńftwo Herodowe z domu, i Qyczyzny, wcudze i nieználome kráie 
wygnało , źle mogłći on, iako fię rzekło, Bofka (woia Wizechmocnośćia, dać 
złośći Herodowey odpor. * To pewniedla tego do Egiptu pofzedł , żeby fię by- 
ło to wypełniło , co o nimi $8: Prorocy powiedźieli;obiecniac Bofka iego w E- 
gipcie obecność „o czym ták, ofobliwie Izáiaíz, prorokniac, mowił: Ecce Domi- 
nus aftendet fuper nuber levem, eF ingredietur Æ Sypimm. Oto, powiáda, Pan w śmier- 
telnym (iako tłumaczy Hieronim S. ) čiátá iwoicgo obłoku, w nidźie do Egi- 
ptu. Ale muśiałći “ten Pan, wprzod mieć fulna tego przyczynę, dla ktorey 
S$, Prorocy przytamnosé iego , w Egipćic obiecowali. To fie pewnie dla naby- 
Čiá madrośći, do fławnego ná ten Czás naukami Egiptu, ten Pánic niebiefki wy- 
prawił, śle nie trzebáé było temu, nauki w cudzych kráiách nabywać, ktory plenus 
Sapientik, pelny madrošči niebiefkicy zoftawał, i Bofkim okiem fwoim , co fię 
w ktorym kačie swiátá działo, iáfno barzo widźiał. Mowia drudzy , że dla 
tegodo Eiptu pofzedł ,áby zá przyśćiem iego, wfzyftkię Egipíkie bałwany po- 
upadáty : láko pomieniony Izžáia[z prorokuiac mowił: Et commovebuntuy famula- 
cra Egypti, a facie ejus Poupadaia bałwany Egipíkie, przęd obecnośćiaiego , co 
żefię tak rzeczą (ama ftało , świadcza Doktorówie SS. i powaźni Authorowie. 
Ale ; byłoć i w infzych kroleftwśch , bałwanów bez liczby, ś czemuż (ie ná ich 
ming, i upadek , do fániego tylko Eiptu Chryftus pokwápiť ? zwłólzczą , że i 
odległym bedac, mogł Bofka mocz fwoia, Egipfkie bałwany pokrufzyć ,„iako 
fkrufzył na cześći , Rzymfkiego Romulufá obraz, ktorego , zá Bogź mieli Rzy- 
mianie . Ponieważ iáko Gerfón napifał , tego czáľu „1 godźiny , w ktora fe 
Chryftus narodził, fup; ow w Rzymie upadł -í ná drobne fię kawałki pokrulzył. 
Movia nie ktorzy, że dla tego Pan Iezus, do Egiptu pofzec „áby go byłobecno- 
śćią (Wwoia późwięćił, iakoż światobliw(zego potym kráju, nád Egipt.nie było, 
ktory fię był wfzyftek , świętemi puftelnikami ńapełnił, ták dźlece, że onim „za 
czafow twoich, C hryfoftom S. Hom : 8. in Math; 


9 $ napifał 2. Si oui nune 
weniat folitudinem, pavradifo prorfus , omnem ilam vide d 


v 


á niebiefkiego 
niu, idžiečiňn(twie 
go nie naśladować, á tym fámym niebo,i 


` 


A bit Eremum AIZNIOVEIY , E 
catus, in corporibus fulgere mortalibus . „Ták, powiáda, Egipfkie 
puftynie poświęćił obečnosčia fwoia Chryftus, iż nád Ray ,zacniey(zemi iaśniały 
Žiemíkiemi Aniołami, to icf światobliwemi puftelnikámi „1 Zakonnikami, ná- 
pełnione. “ Ale mogłói i Zdáleká, w Egipčie światobliwośći ludzkiey, bło- 
gofławić Chryftus, chodźić mu tám, dla tega nie potrzebá było. Qwoż lepfzą 
podobno, námienia przyczynę tego, Author Opezź In pezjećti, gdy Flom: 2. mowi: 
Y adit in <Łoyptum, ad populum , gui fuerat populi fhi perfecutor , 


Č Paniniať, powiá- 
da , dobrze Bog Wćielony Chryftus /iáko wiele w Egipčie | 


piał ,idlatego tám , nie gdźicindźiey pofzedł, aby mię 


ud Izráciíki "učier- 
více, čierpliwosčia ludu 
fwoiego poświęcone nawiedźił, i fam, wiele támže ,od Pogátifkicgo , i grubego 
narodu učierpiát. lákož. domyšlára fię OycowieBS. że wiele micdzy. 14 
iomymi, á do tego grubym narodem  pogpłoczacfię S 
Kro wyliczypodrožne, więcey niž przeto mil, niewczafy, i utru 
lam doftátecznic wypowie, owe wZgárdy, i uragania, ktoré wn 
ich , Pan Iczusz Nayswietíza Matka (wois, i z opiekur 
st?“ Co uwažáiac Leo S. Papież mowi: Nec 
Prędko w dźiećinnyni iefżczę wieku Ćierpieć , i ízuk: 
poczał Pan lezus, ták dalecą; żę mogł z Pfźlmifta 
bovibuš a juventute mea. Ubogim ná świśt narodźiłem 
czałem powłoczenia , 1 rożne prześlądowśźnia ćierpie 
~ Ato wfzyftko, czynił Pan Iezus nam ná n áuke áb 
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20 utrapienia, i dolegliwośći dla niego, i zbawienia nafzege, nielękali. Ulczóćie 
fię naprzod, od małego Páná iezufa, podraftaace dźiatki, owey Duchź S: nauki, 
ktory, pokazuiac wam tego rowiennika wafzego , ták do was mowi: Bona efi ut- 
to, Cum, portaterit jugum ab adolefcentia fua. | Dobraíz ta, i pożyteczna każdemu 
z olobná rzecz ieft, kiedy kto załodu , wkárnosči furowa wychowany bywa. 
Niegniewayćie fię ná tych, ktorzy wąs, do dobtego upominá:ac wioda, i o rofpu: 
fte karza, nie krzýwčie fie ná rozgi, nie kwąśćie ná bicze „ktore z was náuke, i 
boiaźń Boik4, iáko z (nopkow , wyborne źiárno, wymłacać zwykły "Uważ- 
čle icno, i wy dožrzážego ,i podefzłego wieku, Chrzesčiánfkie afekty, iáko to 
predko > Zdžiečinftwá záraz, Cierpieć zá was mały Pan lezus poczyna, 4 zá- 
witydZčie ię, wygod, wcząfow ideliciy wajzych „nie tęfkniyćie fobie w 
nędzy, iw ničdoftárku, nie utyfíkuyčie w ntragi-niu, i dolegliwośći, śleiowfzcm 
Gielzóie fię, i ráduýčie ztego, ze w uboftwie, w niedoftatku, w powłoczeniu, i w 
rożnych učiíkách, maćie w towarzyftwie, małego Pana Iezufá, ktoty, nie pier- 
wey żyć, niżeli Čierpicé poczał. Gdyby on był wiedział , że lepiey ná świecie 
żyć w pomyślnych ro(kofzách, idelicyśch , nigdyby fię był, na owe wbýdl cey, 
ftayni mewczály, na owę boleína przy obrzezániu ráne, ná owo po Egipčie 
powłoczenie, nic odważył: śle že to Bofkim Íwoim, á nieomylnym rozumem, 
uznał, co potym, Apoftołiego, ad Rom : e. powiedźiał , że zon fune condigne paffio- 
05 Ua temparó, ad futuram gloriam , qua revelabitur innobe. Hoynie fię nam to > 
1obfičie nagrodźi , cokolwiek nášláduiac Chryftufá , dla zbawienia nafzego u- 
ćicipiemy. dlatego fie ná wfzyftkie pomičnione przykrośći ochotnie odważył. 
Ciebie Zbawićielu nafz,pokornie o to,i goraco prośimy, abyśmy na tę zbá- 
'wieDną naukę twaie patrzac, poiaćia, i wypełnić mogli. Odraz (ercá i afekty 
nálze, od márnosči,i rolkofzy , obłudnego świata tego, á zachęć do pokory, 
wzgardy, i čierpliwosči, abyśmy, wprzod foti pafionum , á potym ©: confolationi, 
zoftawśiac , po krotkim utrapieniu, wiecznych z toba poćiech, i radośći, zaży- 
Wal na wieki. Amen». ` af ! v 
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Na Niedzielę pierwfżą po Trzech Kroľach. , 


A IA n v h aR Ž i $ 
Quid efi, quod we quierebatis © nefčisbatú, quia in bt; que Patrí, mei fant, 


oportet me efo? Luc: 2, 


Noon cośćie wy ofobliwego w przeczytáney Ewánieliey uważyh. Iám to. 
a Yw nicy wyczyrał, czego świat wfzyftek , prawie przez pięć tyśięcy lat, ute- 
fkliwie oczekiwał: Tenči fię to głos, w dźiśicyfzey Ewánielicy pierwlzy raz, 
o ulży naizcobił, z ktorego Kośćioł Boży, wofobie nabożney, u Sálomoná Du- 
{ze , niewymownie fie ućiefzywizy , mowi: Liquefatts et anima mea , ut locutus ef , 
diletim mec.  Rofplýwam lie od radośći, fýfzac Boga wćiele ludzkim mo- 
wiacego. Niewicmói 14, kiedy, i ktore ffowá, náprzod Pan lezus, do Nay- 
świętizcy Matki i Opiekuná fwólcgo wymowił. W Egipćie ? czy w mieśćie 
Nazareth? mowić naprzodos Wóielony poczał ? wiedźieć tego nie możemy. 
Z tego „co do wiádonioséi náízey dolz pierwíze fľowá iego, dźiśięyfza Ewán- 
ielia wfpominaą. Kiedy kto z rozumem, i madrośćia fwoią, chce fię rám , gdźie 
g0 iefzcze nie znála, zakazać, fára fię oto, śby mowa iego madra, i poważna by- 
14, zkaďawo , konus rzeczono : Łoquere adolefcens, s wt videamus tes. - Tylko. 
pocznicy mowić, 4 wnet čie, co fie w głowie twóiey zdwiera, poznamy. /Toć 
pewnię,iBog Wórciony Chryftus, chcac Bofka Madrość fwoię do lndźi u- 
dać, pofłtarał ie o to, śby pierw(ze , ktore wińdotnośći natzcy dolzły, fłowa lego, 
ciobliwa w lobiepowagę, ináukeg. miały. lrókói fęwrzśczcy fámey zítáto, 
wielka n Č, i pożyteczna do zbáwienia naukę, zśwśrł w pierwízych ffo- 
wiech iwoich Chryftus: kiedy tak iakośćie fy ízcli,do Nayśw:ętizey Mátki (woicy, 
i wici- 
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i wiernego Opickuná Tozefi mowił: Quid efi quod me quaerebat? nefciebatu, quia im 
ba ĝue Patra mei funt , oportet me efe} Dármosčie mie z żalem, i f(mutkiem (zu- 
kali, rzalśćje nie wiedźieli, że mnie fię tym ¿co do Oycá moiego należy „bawić 
potrzebą, lákoby rzekł, nie džiwuyčie fie temu, żem ia nie opowiednie ,bez 
dozwolenia wáfzcgo, nic ná fmutek , i žal (eťcá Máčierzy níkiego niedbálac, w 
Kośćiele ná modlitwę, i dłużfze nabożeńftwo zoftał: abowiem ,wfzyltkie rám 
wrodzone áfskty, uftawać winny , gdźie o fľužbe Bofka, i wlafne zbawienie, 
idźie. Choćby fię oycowfkie , ábo mśćierzyńfkie (erce , rozśieść od żalu miá- 
ło , nic nato , dobre dźiatki dbać nie mála, kiedyie Bog , ná fłużbę fwoię wzy- 
wa, ćiefzyć fię, nie fmućić ztego, rodźicy powinni, kiedy dźiatki ich, fiażyć 
Pánu Bogu, światem gárdzac „ida. Nśnuczóicfz fię, na tym Kazaniu rodžicy, 
z tych pierwfzych Boga Wćielonego fłow, džiatek wáfzych, kiedy fię ich Bog, 
ná ffužbe fwoię , śbo do chwały wieczney, w młodym Wieku naprze, nie żało- 

ść. Bierzóieto fobie , w młody rozum džiatki , že nic, ná wrodzo ny przečiw 
rodžicom śfckt, dbáč nie trzebá, kiedy was Bog „ná fľužbe fwoię wabić , i pówo- 
ływać raczy. Dopomof(z , i pobłogofław , do wypełnienia tey nánki,i przykładu 
twego, rodźicom, idźiećiom , dŹiś pierwízy raz , ná zbáwienna náuke nafzę , Bo- 
fkie twoie uftá, otwicráiacy Zbawićielu. 

lako infze dobrá doczefne „ták i miłe potomftwo , brźć ludžie z rak, Bofkiey 
fzczodrobliwośći zwykli. Uznátá to, owa chwalebna Synow Máchábeyvfkich 
Márká, ktora (yny (woie ,do odwažney dla Bogá śmierći, záchecátac, mowiłA: 
Nefíšo, quomodo in utero meo abparniftń , neg, enim ego fhiritum, Č) animam donati vo- 
bi, €) vitam, fingulorum. membra , non ego ipfa compegi, fed creator mundi. Nie- 
wiem iákośćie w żywoćie moim rośli, nie iam wam dufzę, i żyćie dała, ale Bog. 
Stworcá wafz naywfzechmocnicyfzy. Więkfze on do was ma, niżeli ia prawo , 
4 zatym fiu(zna rzecz; śbyść1e temu Pánu ćiáłá , dufze „ i żyćla walzego, od kro- 
tegośćie to wlzyftko wźięli nie żałowali. Więcco ti pobożna Márká uznátá toi 
insi rodźicy wiedźieć, i pomnieć mála, że Pan Bog,iáko nád nimi famymi, i táki 
nád džiarkámi ich , ma naywyžíze prawo, nie ddie , dle do czśla, rodźicom dźia- 
tek pożyćza Pan Bog, wolno maie, gdy mu fię, i kiedy podoba, názaď odbierać, 
nigdy tego prawa , ktore ma do nich, nie uftępuie, żałować mu ich , gdy fig 
ich naprze , nie trzeba, i niegodźi ,aleiowizem, záwielkie to fobie (zczęśćic , 
poczytać rodźicy mála, że owoc zywotá iwego, oddać , i ofiárowáé Pánu Bo- 
gumoga. 

Widźieć to, wowey od Salomona epifiney Madrośći możemy, o ktorey 
ták on Proverb: g. powiada : Sapientia edificowit fibi domum excidit columnas feziemy, 
immolavit vicłumas.  Madrosé zbudowálá fobie dom , wyftáwnfá śiedm kolimn, 
uczyniłaofidrę. Spodobátá mi fię rá madrość , że nie ná zbytku, Ale ná wípa- 
niáty , i pożyteczny budynek, fumpr i kofzr łożyła, 4 tym fimym pogánilá, i z 
wftydźiła owe głupie fladaiakie fintázye, co owo „Me oto niecdbńia, choć 
pomieízkánie złe, 1 niewcześne, choć kapie, iprzez rynny čiecze. á przečie oni, 
ftárego budynku nie rátuia, nowego nie wyftawnią., ale raczcy wizyftkę intrare, 
dochody, i zarobki (woie, ná powicrzchne ochędoftwo, ma drogie [ukná, ną bó- 
gate marerye , i bławaty , ná wyśmienite fatrá, rysie, i fobole obracśdia , w mieśćie , 
w goščinie., ná publice, pięknie fie, po Pźriiku, po $enatorfku ftroia: w domu sák 
k miečie,ábo zagrodnicy, wčiemnym, i od ýmidpym parzku mic!zkála. Ma- 
drość nie ták, edfiravi? domum: © bogáre materyc ,i prędko pełznace bľáwaty nie 
dba, o perły, drogie kámienic , iinize ©. podobne czaczką, nie tot, ogoná zá 
(oba nic włoczy, śle pozyteczny, iná potomne látá, trwały budynek wylláwure,. 


b 
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Aco ztego zá pożytek, iutro mieć bedžieíz? co dziś przepiiefz, przehulaíz , i 
Placcz gítuicíz,týlko žal, ifrálinek, z vtráconego kofztu,á gdybyś Panu Bogu ko- 
Śćlpł , ábo dla madzośći (z koły zbudował, ábo fię przynam niey do te go budynku 
przyłożył „ażbyś ty „i u ludźi nieśmiertelna awg, iu Pana Boga miał wieczna 
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fkiego podžiekowánia, ofiáre oddawać. A nacożfię ludźie,po więkfzey częśći 
madrośći licza? tylko vt immolent > aby w ftanie duchownym > Kapłanami zofta- 
izy , przenayswietíza, ćiAłĄ i krwie Chryftufowey ofiáre, godnie (prawować 
mogli. -Nic na tym Káptániíka fiáľzá madrosé należy , worki, i fzkśtuły nápet- 
“ kufleábo kielifzki wytrzafáé , śle ofiáre Kápláníka godnie fpráwowáé ; wy- 
čié witobie wfzyftkie do złego afckty , i fkłonnośći 19 to Chrześćidńikicy 
.adrośći , naydofkonalfza ofiárá. Stárožytny Doktor Teitoliańn ; ták ffowá 
pomienione czyta + Sophia (bo fię ták po Greckń zowie ) Jtgwiavit filios fuos: 
Madrość pozabiiała fyny fwore. Wiem zë w piémie S. inadrość > mátka fięczę- 
itopażywa: onicy wyraźnie Duch S. Ecclef? wg. mowi: Odwiabit ili, quafi mia- 
żer honorificatas + = Madróść, ieft to; iáko naygodnieyfza matką. * Ale mi rżecze- 
Čie , coz to zá máčierzyňíki w tey madrośći áfekt# kiedy; šúgulavit filios faos., 
takći bywa, kiedy fie Páni matka, ná to odważy, ábý dziatki [Woie „w opiekę 
madrośći ; ná náuke dała, iakbyie tež "ná tześ wydała. * Nić umie fie madrość 
pieśćić Z džiatkámi“, częśćiey ie brzozowym miodem, niż ififzemi łakośkami 
karmi, twarde im w (zkole placki; po ręku zaturhienionych dále: * A czé muž 
tow piśmie $.iednofz ieft immolare Vičšimas, CO jugulare flios. Dáje znać przez 
to, iáko baczę*, Dich S. że rodźicy , przyiemnieyízy ofiary oddać Panu Bogu 
nie mogą, iáko gdy dźiarki włalne; ná ffuzbę Bofka ofiáruia. - Toto prawdži- 
wa, to Ghrzesčiánfkich rodžicow mądrość , džiatki [wô6ic światobliwie wycho- 
wánc,ná ffužbe Bolka , iáko vielimas immolare , jugulare ; ofiśrować , światu , i 
inárnosčiiég0 umarzáć. “ A to wízyftko" wefołym „i ochotnym áfektem , CZY- 
nićby rodžicy mieli.““ Temuć to Pan Bog, kiedy mu wftarozakónney Syná- 
godze, mále kožletá, iiagnięta ofiśrowano; nihil fermenti, nic kwálu, do nich 
przýtnieízywáé nie kazał, áby fię rodźicy nie kwóśili, i nie fráľowáli o to, kiedy 
im dźiątki Pan Bog bierze ná ofiśrę; i powoływa ná fłużbę fwoię, śle i owízem, 
ćiefzyć fię ztad ;i wefelić mála, že ták wielki Pan, i Monátchä świátá wfzyftkie- 
go Bog,tąkowym od nich upominkiem nie gśrdźi , pewni tego będac, że im to 
hoyhie wkrotce odda „ifowičic hagrodźi.s* sarsa -%3 2 PIEN E 
i: Świadkiem této , i wizerunkiem ieft Pátryárchá Abraham, ktory że iednego 
Synáfwoiebo Izááká, na krwawa ofiarę nie żałował, ták fobie tym pofiępkiem 
Pana Bogazniewólił, i uiał „iż potomítwo iego; ik piafek morfki, iiako gwiazdy 
niebiefkie rozmňožyt,á nád to, fprówić to raczył, że ze krwie , ipokolenia iego 
wylzedł , ná odktipienie świata wfzyftkiego z Dayfzczęśliw(zy potomek, Bog 
Wčielony Chryftus:" A'zycza (obie rodźicy fáfki zi błogofławieńftwa Bofkie- 
go , niechayże gotowi będa; immolare, choćby tež šngulare “filios fos , Z Abráhá- 
mem, na Bofkie rofkazáňie, przyízło. * Chwalié ich , pomieniony Tertulian bę- 
dZiE, lib «aduer Gnofti: mowiac : Sapienteś útig, jugulabit , dum in witam : ratio- 
nabiliter , dumin gloriam: o parricidij ingenium Io feeleri gztificium I argumentum crude- 
litatis } qua idcirco occidit , ne moriatuz » que occiderit’ “Madra to, powiáďa, i ro- 
firopna mitosé! Oycowfka ; święte zaboyftwo , chwalebne oktučienftwo ; fyná 
światu nmorzonćgo; żeby ná dufzy wićcznie nie iimierąt, Bogu ná fľužbe od- 
dąć: A z ptzećiwńey ftrony, żałnie” ię gorzko, iboleie Bernard S. ná wielka ro- 
džičow owych nielwagę ; ktorzy dźiątek (woich, 
ia , 4b0 co gorlza; do tego im przefzkadzaią, g 
O durun Pair : 
fed perempto 
i ničlúdzka ý >, 0 niez 
ktorzy fié zdobtá,i (zczęśći k wie 


Va 
czney zyczycie: Z 7 io 


krutna miłośći, zá póżytek mieć 
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zofa- wychowanie ugryzł. W piekle przez wfzyfikę wieczność, gryść od iádu / nie 33 
vowąć jzczęśliwi (ynowie, rodźicow fwoich, owych z włafzczą,co im do Boga, i zbá- 

lápet. wienia wiecznego przeízkadzáli, niewymownie beda. Mowia drudzy: iipadaia, 
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$> wy- 1 niízczcia familie , w pogárdžie ,i zápomnieniu krew zacna zoftáie ; kiedy dźia- 


Lfikicy tki nafze, ktore Oyczyžnie obrona, domowi, i fámiličy podporą, i ozdobą bydź 
fľowá miáfy , wzgardzony fobie żywot obieráia. Suchayčieíz > CO ná to tenże Bernard 
fias: S. odpowiadaiac, mowi: Si filiu vefirum , Deus facit dr fúnm, quid VOL, ant ipfe PY a Birgari. 
$czę. ditu £ fi de divite ditior , de nobili generofior , clarior de lufiri > 65 quod hi omznibuś ma- NZ 
f mąz je eft, Sanctus, de peccatore, „ Kiedy, powiáda, Bog yna wálzego , zá {wego przyi- 
s čcz muig, nic przez to nic ftraćićie, ábowiem z doftátniego „ 1 zacnię urod ZOrego, 


fus, 
piekę 


zftaie fie bogatfzym, zacnieyfzym, z grze(zniká fprawiedliwy m, i kroleftwą nie- 
biefkiego dźiedzicem . O rodžicách narodu Iztaelfkicgo, powiáda Pfalmifta. 


drość i mmolaverant filios © filias fuas ,damonijs. Odd Ali ná ofiarę czártom , Íyny i COr- Fľalm 105e 
kámi kiíwoie. láko to, izczęśliwizy do narodu Izraelfkiego był dufzny nicprzyią- | 
ćmuż Čielczárt, niżeli ftworcá ich, 1wdobrodžieyftw ach twoich, niewyfławiony Pe 
przez Bog. Oto dla P. Bogá, ieden tylko, a ktorym hę namienieło Abraham, gotow 
Bogu był (yna fwoiego ofiárowáč, á tych, co czartom i bátwánom Pogárníkim : tym 
Śdźi: fwoie ná ofiarę zabiiali, co niemiara fię znávdowálo. Znaydźieć fię iw Chrześći- | 
ycho- anńftwie, podobna Zydowikiey niczbożność „nie trudno iterąz „o takich rodźi- 
tui U cow,ktorzy dźiatki fwoie Bachufowi i Wenufowi z młodu oddawáia,w piiańftwo, Hi 
oczy: | W niewftydy „i nicpowśćlagliwośći, złym przyk ładem „aczalem pochwała, i ro- 
Syná- ikazaniem zaprawnią e. Ciefzy fię nie raz Pan Očiec ztego „ miło ná to Páni 
nich | "matce patrzyć , kiedy fynączek j ieden, i drugi kufelek ,ábo kielilzek (pełni „i ie- 
kiedy | {acze wypiwfzy wykrzyknie, do kotá wyfkoczy ; Słyfza częfto rodźicy,że pan 
(zem, | miody , przy fzkole zła fię,i ladaiaką kompanią bawi, dochodzi to do ich wiádo- 
Ná a. mosči , że mu bárzicy polityká, niž Retoryką pachnie „i fmakuie „aż oni, fly- 
im to 1z4c o tym, mowią : trzeba mu fię i tego uczyć, wízák do tego rośnie Wie Pani 
matką, od kogo kartki, świftki, i podarunki do Panny. latdia, nie tayno,z kim 
dso | pokatnie rozmowy J i częfte swicgotánia bywśią, á przečie lákby nic wiedziałą 
kień milczy, a czafem ochoty, i fama dodáie. To fię o takich , choć Chrześćińń- 
azdy ikich todźicach , nie može mowić! Tmmolaverunt filios EF. filias faas demonijs. I 
iego |  ©wízem barziey o takich, niż o owych niezbożnych u I falmifty Zydách , ábo- 
Bor wiem owi čiálá tylko „i krew niewinnnych dźiatek fwoich ofi arowali, í ohrże- 
(kie. | śćianie dufze tynow, 1 corek włafnych., czartom oddawóia 1 ie(zcze fię z tego i 
aii Čicíza,i wefela. A kiedy fie Pan Bog, fyna, ábo cotki, ná fiużbę fwoię ná- 
AR prze , dobrze od żalu nie (záleia. O głupftwo ! o. fzaleńftwo! i niezbożnośći 
ma złych, i nieuważnych rodźicow, krwáwemi ię łzami opľákáé ,i obżałowóć trze- 
i ba Nie tak Nayšwietíza Matka Bofka., i mniemany Ožiec Chryftufow lozef, 
a] zi anem Jezuicm uczynili, ktorzy, poty tylko naymilízego džiečiečiá fwego, do- 
PA lentos,z żałośćia fzukáli,po ki nie wiedzieli,że w Kośćjele ná nabożeńftwie, aby fię 
) modlił, zoftał , dle kiedy go tám, modlącego fię znaleźli „ dźiwnię fię z tego 
a ućiefzyli. 
AKI Pokázátá (ie taż rśdość iw owym,teyże Bogárodžice Panny poftępku. Było 
rádu to práwo Levit:12. napifine: Iżzś fyná pierworodnego , powinnábylá matka. Levit: 12. 
pal ofiárowáé, baranka, fynogárlice, i sofabká, ktorey 7% dlanboftwá, zftać ná bárán- | 
w, k a nie m ogło „ tá ofidrowść miśłą duos żusture , vel duos pullos columbarum , Parę 
sił dynogąrlic, ábo parę gołębiat, ktore ©:wo chcac > i Nayświętfza matką Bofka 
Y Wpełnić , że iey dla znacznego niedoftacku. zftać ná báránká nie mogło, ofiá- 
ac, Twala zá Pana lezulá ,iáko mowi zukafz S. Parturturum | ant duos pullos columba- Lut: z. 
MCO "Am. pare fynogarlic, abe dwoie golabiat. Zk torych fłow Ewanielifty $. wie- 
| 0b- dźięć nie możemy có w rzeczey. (amey ? Synogárlice ? czyli gołębiętą ofiárowá- 
1 po 14. Domysláia ie. icdnák Diektorzy., že zá młodego P. lezufá., nie ftáre fy- | 
zkic, nogátlice , ale młode gotebietá.oddálá. Coieżeli ták było, ucżyniłato pewnie | 
orat dla tego , ze gołębie fa wizerunkiem proftoty, ktorey od nich > Uczyć fie Ewánie- | 
r na harolkázuie , mówiac: Eftote famplices ficut columbe. Badžčie proftymi, iáko go- Mattb: 6. | 
zi febie : wiedžiálá Nayświęt(za Mátká Botka, ze Pan Bog owych izpakow, chy. 
J- 
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trych, poRanykA ludźi , acz wfzędźie, aleofobliwie ną fłużbie fwoiey, nie rad 
widźi,idlatego mu, proftotę WyraZái4cc gotabki ofiśrowała. Powiádáia , że 
gołębie żołói w (obie nie mala, owoż kiedy 16 Słosolfiwióśa Panna, ná ofiá- 
re Pánu Bogu oddaie, uczy tego ludźi, ná fľužbe fię Bolka oddać zámyšláiacych, 
abo iuż ná niey zoltálacych , aby w fobie popędliwość, gniew, i inize namiętno- 
śći „dotkonále umartwili ieżeli chcabydź mił, i przyjemna, iako, fine felle co- 
Tamta , Pánu Bogu ofiara. Młode gołębięra „nie ftare gołębie, ná ofiarę Panu 
Bogu przýnioftá Nayswietíza Matką Bofka , abyśmy fię zrad uczyli, ze w mło- 
dym wieku, nie w dożrzałych lečiech „abo zgtz zybiśłey ftarośći, ofiarować ńe Pá- 
nu Bogu trzeba. Mowie owo rodžicy , dźiatek [woich , ná fužbe Bofka żśła- 
iacy ,icfzcze to zupełnęgo rozumu, 1 tozfadku doftátecznego nie ma,płochość- 
čito w młodym „i nicuwagá (práwuie , niech jeno dorośnie, do zupełnego ro- 
zumu, i uwagi przyidźie, to mutego hránié nie bedžiemy, śle teraz , nie trzeba 
dziećjnney porywczośći fiuchać. Pomagźia częfto i rodžicom, tegoż rozumienia 
džiatki, kiedy fię młodośćia iwoia, Pánu Bogu, z ffužby iego wymawidią,4 ná 
dožrzáte, i zgrzybiśłe ląta, przytzła światobliwość fwoię odkľadáia, i mowia : 
niech ieno fe człowiek wprzod po: świećie nabuia, i učiechy światowcy zážyle, 
fo fie też wdállzých lečiech ,gárnač do Páná Boga, i ffužby i iegobędźie. Owož 
gani waka wymowki, Nayswietí za Márká Bofka , kiedy nie T ftáre gołębie , ale 
pelas columbarum , młode gołębiętą Panu Bogu ofiáruie. A Duch s lákoby 
to tľumáczac , mowi: Bonum efl viro, cum portaverit jugum , ab adoleftentiá fua. 
Niemá(zći, láko záraz z młodu , przyuczyć fię, i przywyknac, do ffužby Bofkicy. 
do czego Bernard $. taką iefzczć uwagę przydaiąc , mowi : Noz decuit , eam avem, 
offerri. in facvificiunm Domino, nifi in ca atate, que libidinem nefcił . Nie godźiło fię 
powiada , gołębi chyba młódych, i niewinnych. ofiarować Panu Bogu, owe go- 
łębie, co zgniazdą wylećiaw(zy, driek poczynaia, iuż fię náofiáre Panu Bogu 
nie godźiły : aby ludžie młodźi wiedzieli, że wten czas fa do fłużby Bofkiey 
nayfpofobnieyśi, poki iefzcze w nicwinnośći żyla, poki fię w afekóie,z ly 
podraftáiaca zła pożadliwość , krzewić nie pocznie. Owi rozumni golabko: 
wie, co Owo rádži gruchála, ná ofiáre Ge Bofka „i flużbęiego niť zgodza. Maia 
to gołębie, že fię rády w wodę, „Pięć ko upływaiąca zapatruia , á to dla tego, iako 
Philo Cátpácius , mowi: Už fuper volitantium avium rapac [INUN , umbram in 
aquis intuentes , letbales ungues effugiant. Dla tego, powiáda, w przeztoczyfta wo- 
dE rady patrzą gołębie, aby tám widząc ćień , przelatywśiacego fię po powietrzu 
drapieżnego ptaftwą , przed.ich pazurami učieká6 umiáty. Zkad i dufza nabo- 
żna, wychwaláiac kogoś mowi: Oculi ejus , ficut columbae faper vivalos aquarum : 
Oczy iego iako gotebiá, ná uplywálaca wode pre m áby DŻ ZK pretko u- 
pływaiace światowe dobrá częfto uwažálac , i w nich , rożne zafadzki nie przy- 
lačiclíkie widzac, do Pana Bogá fię fwoiego, jako do o „1 obrony ućiekali, 
Hieronym záš 5. ták to uważa, gdy ix cap: 7. Ofea, mowi: Ave Cetere ; palos fa- 
os, etiam cum periculo vitæ feei protegere feflinant , č) cum ad nidum fuum accipitrem.s, 
colubrum , corvum, fiue cornicem accedere vident , buc lucý, volitant. &f dolorem paren- 
tö, querula voce teflantur, fola columba, abla sżos pi ullos non dolet, mon reguirit . Máiz to, 
powiada, z natury insi prac cy, že kiedy ta wẹżá, zrnká. wionę, abo iafze- 
go drapicźnego ptaka , do (woiego fig g dá z bliżáiacego widza, itám , i fám 
ľaráia, fkrzydłami bila, załZśnie (SPRA fame gołębie zá íbránych gołębiat nie 
żałnia . "Coiezeli rak ięft , dla tegoćgo Bogátodžicá Panna, gotebietá ná o- 
fiáre przyniofłą, że oná lubo had wfzyťi tkie Mátki, więkfza w fobie miłość , prze- 
ćiwko nyy mitzen Synowi fwoiemu czułá ,áprzećię gotowáby go byłá ,rák iá- 
ko Abráhám Izáák á Oy cu Przedwiecznemu Onar ON Ae: uwažái% ábowic m Oyco- 
wie duchowni,iż gd dyby była wola Bofka prz ży ftapiła, pewnicby była, N: Matka 
yna (wego P: lezufá,nie tylko w Košéčiele Ierozolimfkim zbftawiła 
z nim nie wa le też i przy męce icgo,gdyby był Bog tego po niey 
t aby co byłą „przy owym ka amiennym fu Ipie, W pui rynk ule erdzo olim- 
z0,0( miyati dyfcyp! E čieki á. cierniem karonowálá , i do krzyzá gwo- 
żdź mi przybnálá, icrceby była naoftatek wiocznia zránilá. Niechże fię odtey 
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aćierzyńiikie uczą, dźiątek (woich Pánu 
Niechay nie będa, iáko owe kwoki, kto- 


Nayfzczęśliwfzcy Matki, iníze áfekty má 
Bogu, gdy fe ich náprze, nie załowić. 1 


Sa rym , kiedy kto chce pilklę pochwyćić , zaraz (ie ná niego rzucáia, dobrze mu 
A oczu nie wydrz,láko moga kluia, ale raczey niechay gołębice naśladuię. Bue 
„AE fola, pullos ablatos non dolet non requirit. Ktora bynamniey o to niedba, i nie bro- 
U) ni, choć kto woczách icy, z gniazdá gołębięt4 bierze. Takać była owa wy- 
Pánu chwalona w pismie S. Matką Samuelowa Anna, ktora iedynego Syná (wego Sá- 
Bio: muel4 maiac , ná wieczną go fľužbe Pánu Bogu oddálá, i w Swiatyni Pańfkiey, 
g På- dopiero od piersi odľádzonego (ynaczká żoftawiłi. Coś podobnego uczyniła 
jag poźnieyfzych czálow , nietylko zacnym urodzeniem, i fimulia, ale reż i pobo- 
si: żnośćia Chrzesčiániíka, znáczna iedná w Kroleftwie Francufkim mátroná : Tá, 
ai iako džicie Zakonu nafzego , o nicy wípomináia, kiedy uffyfzała , ze (yn icy, 
fr ktorego , iedynego tylko miáfá , nie profzac o Máčierzyníkie dozwołenie ,i 
PARĘ. błogofławień (two, do Nowicyatu lezuickiego nieopowiednie ufzedł, nie tylko 
ná ná fię tym nic nie záímučilá, śle i owízem , Čicízac fe ztego mowilá : rádniey te 
wią : nowinę fłyfzę, że fyn moy, iet miedzy ftugi Boflcie policzony , niżeli gdybym 


ŻyIE, go naywyžízym Hermánem , 4bo Kancierzem Krolefítwá Francufkiego widžiálá . 


To to ferce, to wípániáfosé, Heroiny Chrześćiańfkiey godna. Day Bože táko- 
we (crcá, y áfekty rodžicom Chrześćiańfkim , áby dźiatek (woich Pánu Bogu 
nic žálowáli,ále i owizem fię ztego ćiefzyli, že ná Aużbę Krolá Naywyżlzego , 
oddać fyny , abo corki (woie moga. 

A nie tylko wefołość po fobie pokazywać máia, kiedy dziatki ná fłuzbę 
Bofka ida, śle też i ztego niechay fię' ráduia „kiedy im Pan Bog džieči, 
wmłodym z włafzczą wieku, przy pierwfzey niewinnosói, przez śmierć, 
z światatego bierze. Tákči niegdy uczynił Kroł pobożny Dawid, ktory nie- 
cnoty Abfalonś , nietylko wlátá , alei nieprawość dożrzałego , nięfzczęśliwey. 


smierči, żalem nieutulonym płakał, á owego málego (ynáczka (wego, z Berlábiey 


urodzonego , o ktorego zdtowie , długo, 1 gorąco, Pana Bogá prośił, śle gdy go 
wyprośic nie mogł, džiwnie (ie z smierči icgo ćiecfzył, i wesgliź, Oczym ták Hie- 
ronym S. Epifło/ : zr. mowi: Scribitur David, jufle fevife filium parricida, gui aliun $ Hierons 
paruulum , quem fciebat non peccaffe, non fievit.. Słuiznie powiáda Dawid., niezbo- 
żnego (yná fwoiego Abfaloná, nie tylko dóczefney > ale barziey iefzcze wie- 
ęzney śmierći płakał : a kiedy mu zás Pan Bog, malego 1 niewinnego (ynaczká, 


CLIZU z tego Swiátá zabrał, čicízyt fię, i rádowať, wierząc že fie miedzy pokoiowych 
zj Bofkich, Aniołow SS. fzczęśliwie doftat. Toćby i Chrześćian(cy: rodź:ce; 
WA przy śmierćt, niewinnych iefzcze džiátek (woich, ćiclzyć e niewymownie mic- 
KO U- li , že dŽiatki ich profto do chwały n iebiefkiey 1da, i zá nimi fię., do Bofkicgą 
przy- Máictatu częfto wíftawiáia, ktorzy gdyby byli „ lat dožrzátych dofzli, fnaćby 
kali, byli, i rodźicom ná żałość  ifobie ná zgubę wieczna zarobili, do czego że nie 
os fi przyfzło, ćiefzyć fię ztego, rodźicy Chrześćiań(cy winni. | 

enla» A iako oycawie, i matki nie maia, dźiatek fwoich Pánu Bogu, gdy fię ich ná: 
paren- prze, żałować, tak też 1 dźieći , niech. fię od małego Páná Iezufa uczą, wtodzo- 
iz tO, ney przećiwko rodźicom miłośći zapominać , kiedy ich Box 

alze- | fľuzby (woicy wzywa. A w ktorym fynie , mogł fię taki przećlyko 

fám afekt znaydować ? iaki byť w Pánu lezušie , przečiwko 

LI iey., á przečie on, náicy żal, i f(mutek, m d )ćlec Przedwie- 
ná O- ty j irzesčián (kie náslá, 
prze- zenftwo oddawały , pokiim 
a K 14- dzá 


Gzala : wczym niechay zno- 
: goż.Hieson yma S. fluchaia, mowia- g. Hierom: 
flibus , ubera, guipis te nuty je mater ofiendat, lice? 
ażer £, | atum perge patrem, facis oc! s ad vexillum ejus € vola pietatis 
genaejf, in hot efe crudelem . Choćby lie. matka rozsieśsć ad > żalu 
/ > z E m A PROMY $ Ap 7 RE CZELE 3 
choćby Qyca podeprać w progu przvízio, nic ná to, tynowíki afekt db 
kiedy Pan Bogna ffužbe (woię wzywa. inaczey , ktoby (obie więce y rad 
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fwoich miłość , niżeli Boík wola ważył, okrzyknałby go,1 od šiebie wiecznie 
j 12, drzu- 
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odrzućił , ná fadžie fwóim Chryftus, ffowá owe w Ewániclicy, powtarsśiac : 
Qui amat Patrem , aut matrem, plus quam me, non ef me digňus, kto więccy Oycá 1 
matkę , niżeli mnie miťuie, nie te, 1 nie bedžie godźien łafki , i chwały moiey. 
Sprawže to ze wízech naydofkonaifzy Doktorze, i Náucžyčielu nafz, Dobrotliwy 
lezu, aby tę pierwfza náuke twoię , ták rodźicy, iako 1 džiatki „dofkonale wy= 
pełnili, tobie na część, (obie ná zbawienie wieczne, Amen. - i 


KAZANDI 


Na wtorą Niedzielę po trzech Krolach, 


Nuptia fake fame. loan: p 


p9 przeczytáney o godách małzerńíkich Ewánieliey ,gotuiečie fnać wfzylcy 
uízy, iákie fię tež ztey Ewánieliey , dawać nauki będa, ná owych zwłafzczą, 
co fię do ftanu małże (kiego kwápia, i wyżyć wefele ,tych iefzcze mięfopuft prá- 
gna, oczy obracając , ledwo pálcem nie fkazuiećie. Báná fię ieno pietwey , nie 
ná kogo infzego myśli, i oczy obracayčie, boć ia ták rozumiem „że tych czálow, 
ledwoby kogo ná świećie znalazł, coby o ożenieniu nie myślił, A toiakobydź 
może ? (pytaćie: wízák iedni żony, i meže mamy „żenić fię nam drugi raz nie“ 
godźi, ftarzy, i zgrzybiałego wieku, rzeka: nam o śmierći, igrobie, nie o wefelu 
myśleć ftarość nafzą każe. Duchowni powiedzą, myśmy z brewiarzem ślub 
wieczny wzięli, rozwodu fię nam znim czynić, zadna. miarą nie godźi, džie- 
čiom też rozgi, barźicy niž žony,ábo mežápotrzebá. A czemuż ia przečie, 
smiem to zapewne udawać, że tých czáľow wfzyfcy niemál ludzie, uftáwicznie 
© ożenienin myśla , wnet fie ztego wywiodę , tylko wprzod przypomnię , to, co 
o Rzymfkiey Zacncy mátronie, Márcya názwáney, S. Hieronim napifał, Tá, 
gdy prędko w młodym wieku, po zmarłym mężu owdowiátá, wielu barzo za- 
cnych ludźi miała, ktorzy fię o iey przyjaźń ,z pilnosčia ftáráli, átol oná prze- 
Čie, żadnego z nich obráč (obie, zá mezá niechčiátá. Więc(pyrśna, czemuby, 
wielu ludži zacnych ,ptzyiážnia gárdžitá ? ták ná to odpowiedžiálá : Quis non 
invenio VIKUM , qui MaK We, quam mea velet. Ba či wfzyfcy ( láko widzę ) Pano- 
wie, nie zemną (ie, ale z moiemi pieniadzmi, i máietnośćiámi ożenić pragna. 
Tákéi fię, w rzeczy fimey , tymi czá[y džicie, (czego i dowieść zechcę ) że rá- 
dniey fię, i częśćiey, ludźie z mamona ženia, niželi żony poymuię, przydálac i 
to, iákie fie tež potamftwo, z takiego Małżeń ftwą rodži, Bogu ná więkfza chwa- 
te, nam na pożytek duchowny. A 

„Niechay fobie tego, nikt zá párodoxum nie ma, żem ia powiedzieć obiecał , 
że ię ludźie częśćiey, iochotnięy zmimona, niž z (oba ženia : abowiem, 
mam po fobie, wielkiego doświadczenia człowieka. fprówiedliwego Iobą, ktory 
broniac fię przyiaćiołom (woim, rożnemi kalumei świ ná fię naftępuiacym, mo- 
Wit: Siputawi aurum „robur meam. Niechay mię (urowie, Bog zá to karze, ieślim 
la kiedy w złoćie site moię pokłądał. Ale cožby tu złego wtym, mężu Íprá- 
wiedliwy było ? ho dj rozumiał, że čie złoto, i doftatki twoie, mężem 
niczwyćiężonym uczyniły” wlzák tych tylko wielmożnemi,i niezwyČiezone- 
mi nážywamy , ktorym há złoćie, i dofl($ kách nie fchodži. Wieceyči to žicmícy 
Panowie, złotem niž želázem dokázuiz. O czym i Poetá dobrze powiedźiał : 
Aurum per medios ire fatellites , EF perrumpere cafiza angat, poteniius ittu fulmineo . 
Mocniey złoto obozy ,i wayfka zwyćlęża, niž piorunowe ,chośiaż ognifte org- 
Za. Zicniey i częśćiey,u Philippa Krolá Macedonikiego,ośieł złotem obćiaźony, 
niż żelazem źołnierz uzbroiony ,miaft, i fortec d. bywął. Atoli przećię lob 
złota,moca,i siła (woia nážywáč niechce,bo wiedź:ał barzo dobrze,ze złoto niko- 
50 mežnym, i odważnym kawalerem nie uczyni, iowizem kazdy bogacz, w uftá- 
wiczney trwodze, i boiážni zoftáie, żeby mu kto złota i pieniędzy nie wykradł, 
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luďži kupe, ná (woię obronę może, śle przečie, fam przez to, mężnym kaiwśleż 
rem nie zoftáie, w kupę tylko taki, i w cudzą dźielność dufa > fam fię poiedyn- 
kiem, nigdy nie pobiie. Ale choćby od infzych nicprzyjaćioł, złoto bro- 
nifo „od nieuchronnego nam wfzyftkim nieprzyiaćiela , záwžietey ná naš śmier- 
či, nikogo nić obroni. Co wfzyftko lob uwažái 
bur meum. Nigdy fię to na mię nie pokaże, śbym miał kiedy rozumieć, jakoby 
złoto, bydź moca, i obroną moiz mogło. To dźiwnieyfza że yo tľumáczow, 
ták fľowá pomienione ,czytáia: Si pofki aurum , in conjugium meum . Nigdym fie 
ja, powiáda, z złotem nie żenił. Azateżto lobie > može fię kto zzłotem oże- 
nić, dofzedł tego, pewnym doświadczeniem Iob., że pol 
wożenieniu bogatego pofigu , niż dożywotni 
chay, kto chce, mowi takiemu , że to támi brek! 
rodzenia nie mafz, przyftoynych.obyczśtow niepytay:, náurod 
rzeć, podefzłe lata twarziuż kurcze 


4c, mowił: Si putaviaurum „ro- 


nie zło- 
Przychodźi. mnie iefzcze, 
jałżeń(kim , w Ewánieliey 


Ná- 
ytzych tego, o czym 
ać nie było, iáko fie mę- 
żowie zżonami, i żony z mežámi, przećiw wyrážncmu prawu Chrzeščiánfkie- 
miał z pieniadzmi fwoiemi , rozwod dobro- 
wolnie uczynić, iefzcze fię nam tego widžicé z i fłyfzeć nie doftało |i owfzemi. 
żny , do,rak fię doítánie, iákby znim ślub 
mæ, nie opufźczę čie iż do śmierć! , MOWI, 
Znąć że wtákim , więkfzy do zlotá, niž do przylačielá dožywotniegoáfekt . á- 
Biik bywa: umrze owo maż żenie, o co tám płaczu? lámentow, i żalu po- 
wierzchu , ále viecey nierownie w {ercu rádošči, i wefela bywa, myśli fobie 
w takim raźie, nie iedná, Bogči mię z takiey niewoli , icodźienneso kłopotu 
wybawił, będęć umiśła nápotym, lepicy obierać , ibrákowáé , żebym ná takiego 
džiwaká, i fzaławiłę nie trafiła. Zábierze śmierć mężowi żonę, itám, powierz- 
chu fię tylko, zatobá czerni, á w fercu rAdośći pełno, barźiey fięo wefeln, niž o 
pogrzebie myśli, uważa. fobie, wtakiey okázycy, nie ieden, wźiął jedne do chwa- 
ty íwoicy Pan Bog, da z łafki fwoicy druga, złać też była iąkiędzi, inie gofpo- 
darna, Bože iey odpuść, niebofzką , w długi mię wpráwifá, co fię z pola do fto- 
doły zwiozło, to oná, owym długim ogonem, do kramu wywlokfá. Będzie 
da Pan Bog druga lepfza, bogátíza, gofpodarniey(za. To fie ták, rozerwáne 
śmierćia, małźeń(kie przyiážni , welelem. kończą. Niechžeby jeno tákowy, 
pieniędzy i doftatkow, pozbył, máietnosči wfzyftkdg razem utráčiť , ukoićby Gę 
od żalu , ferce przez cały żywot nie mogło, ofzalałby. drugi abo fobie co złego 
Iczynił. A nie czekáiac śmierói, gdybyWogo naprzykład ná trybunale, złey Zð- 
njodíadzono;ábo złą žoneod gorízego iefzcze mežá, wolna uczyniono „oińkie- 
bitu rádoéči, in ifkie za dekret podžiekowánia były , a kiedy owo kogo ná tymże 
ladzie ,iednego, i drugiego tyfiacá fimmy., iintereffu, choć ffafznie „i fprawie- 
dliwię ódladza, o co tám fmutku, i narzekania bywa! z czego wfzyftkiego, to (ie 
ná Oko pokázulte, że miedzy żadnym, ftadłem, ták wielkiey przyjaźni nie bywa ; 
láka fię do pieniędzy i mammony ,w wielu afektách znávduie. 
„Wo raz ná morzu , (iáko mnie fię fly(zeć doftáto ) gdy wielka niwałność 
powttálá i wiatrami pokłocone morze, iuż prawie okręt zślewało , ten co okre- 
tem rzadžiť , kazał wfzyftkim, ćiężary (woic w morze, ná ulżenie okrętu, wy- 


X tzu- 


Septuag : 


tzucáč : śż owoieden, miálto tego, co miaf towáry, i pieniądze iwoie w morze 
raucać, to on żonę porwawfzy,w głębokie iz morze wyrzućił: o co gdy go wízylcy 
ftrofuiac okrzykneli, i karąć ,o tákie okručienftwo chčieli, on fie ufprawiedli- 
wiáiac mowił: 4 wlzákeščie čiežary,rzucáé wmorze kazáli ; jam więkizego Či g - 
żaru „nád te zła żonę niemiat, i dlategom iz, ffucháiac rofkazania wafzego, w 
morze z ochotę wyrzućił : to iten, wiekízy miał do fzkátuły , niž do żony afekt, 
kiedy tey, zrádosčia pozbył,4 owey, iśkosmogł ochraniał ., Coś podobnęgo,i Ze- 
nonowiRzymfkiemu Celárzowi,žoná włalnauczyniła, ktora mężem fię, dla iega 
zbytecznego piiánftwá , cale wbrzydźlwizy , gdy fię po czeftym upominániu , po- 
prawić niechčiaľ, żywo go w grobie „gdy fig (piť niezmiernie, pogrześć ,i ką- 
mieniem mocno zawślić kazážá, ázłorá i pieniędzy „ktore po nim wžielá , wic- 
ręć w ziemi nie kopálá , ślę ie z pilnośćią chowała. Dobrzę zá tym lob, złota 
do małżeńftwa przyrownał ponieważ, lakom ia powiedźieć obiecał 1 iuzem do- 
ftátecznie powiedźiał : częśćiey ię, śćiśliey iochorniey , ludzie z mámmon#, 
niż fámi z (oba, tymi czály ženia 

Co ták namieniwfzy, to mitýlko powiedźieć zoftáie, iakiefię teżz takiega 
ma!zenítwá, i niepomiarkowanego do pieniędzy afektu , potomftwo rodži. 
Złe i nie(zczęśliwe, ztad ábowicm, naprzod pochodži zapomnienie Bogá, i wła- 
{nego zbawienia, co bowiem niegdy iefzcze w Rátu , Pan Bog, oO ftanie małżen- 
kim powiedžiaž: Relinquet homo Patrem, (F mótrem, 6 adharebit uxori fue., Opu- 
śći człowiek oycá, i matkę , dla żony {woiey : to fig ná tych bárziey iśći, co Znie: 
pomiárkowániem, i chóiwośćia, Igna do zľotá i pieniędzy. Poki owo fyno- 
wie „i corki, zrak rodźicow (waich , wfzyftkiego patrzą, pokornie fię Pánu oy- 
gu, nifko Pani mátce kłaniśia, wola, i rofkazanie rodźicow fwoich we wizyftkim 
pełnią , niechże ieno dźiedźictwa , ábo polag odbiorą, áž iuż orodźicow niedbą- 
ia, lekce ich fobie, i ládáiáko waże, zdrowey rady, 1 napomnienia fľucháé nic- 
chcą, ále i owfzem fobie myśla : odofyćżeteżten Pan oćiec dokązował nad 
nami, dofyć fię náprzewodžilá, i nágdakálá nad głowa Pani matką, kiedyśmy 
málemi byli, o wieręć ich też teraz, kiedyśmy do zupełnego rozumu przyśli, á 


oni fię z niego wyftarzeli ,fľucháé nic będźiemy. €ośpodobnego niepomiár- 


kowána ‘dobrego mienia chčiwosé, w fercach , i áfektách ludzkich fprá- 
wowáé zwykła, znamy wfzyfcy (polnego nam Oycá , Stworcę nafzego Bog4, do. 
ktorego codźiennie w paćierzu nafzym mowiemy: Pažer mofłer , qui es in calą Oy- 
cze nálz, ktoryš ieft wniebie. Znamy Kośćioł S. Katolicki, zá powfzechna 
matkę náíze: ále coż porym , kiedy dla pieniędzy , i dobrego mienia, tym nay- 
dobrorliwfzym Oycem, i naydofkonálíza marką zárdŽiemy, woli , irofkazanią_ 
ich nie ffuchamy. Ze naprzod Oycá i dobrodžiciá nafzego Boga „Cigfzkiemi nie 
raz grzechami obrażamy, i odítepuiemy, táto nięfzczęśliwa zana, pełna nicíprá- 
wiedliwośći mámmoná winna: zákázuie pod (irowym karániem Pan Bog; nic- 
fufzney i niefprawiedliwey przýšieg1, gdy ták w przykazániu (woim mowi: /Vo 
afľamesnomen Domini in vanum . Ale nic ná to „mamimona uwikłany afekt nie dba, 
nic to uniego, krzywoprzyśięfkiemi uftami Krucifixá ná lądźie liznać; nieffu- 
fznie i niefprawiedliwie przyšiadz, byle (práwe wygrać , co cudzego nie oddać. 
Mowi Pan Bog, w.przykazśniu fwoim : Noz habebis Deos alienos , Coram mę. Ni- 
kogo człowiecze znać zá Bogá,oktom mnie nię mia 
bach, i utrapieniu twoim, Uwinien ućiekać. A chćlwy, iłakomy afekt , co ná, 
to? A to kiedy mu co zginie „kiedy gy okradna, miálto tego, coby fię w fzko- 
dzie (woiey, miat do Pana Bogá ućićcć , toon relinquet Patrem, zapomniawízy 
Pana Boga, do wrožek ię, Altrologow, i owych z bielem (0 iakich tymi czály 
nie trudno ) nátabiálacych exorcyftow udaie. Rofkázuie nan) mátká náťzá Ko- 
śćioł Kátalicki. dni Swiete, i Niedźiele święćić: á chčiwosč pieniedzy, co ná to? 
Relinąvet horo matrem, > adbarebit uxori.  Nicdba drugi © Míza., 1 Kazanie, by- 
le tárgu nieoniiefzkał, iná nim cokolwiek zytkał , nie da poddánemu ,i doby- 
tkom w džien S. dla. mizernego. pożytku, wytrchnač. A kto nádobrá, iwot- 
nośći Koščielne., zwáwiey naftępuie ? Kto pra ľegata ruinuic ? kto przýnaležyte 
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na nieprawośći ożenienie. Ze powierzchncy ozdoby w domu Bożym niemafz 
że pobożne fundu(ze,i naboženítwá,w wielu Koščiotách uftáia: chśiwość to, i 
łakomftwo , gwałtem wydziera,że nie máia Kośćioły nálze powinney uczéiwo- 
ŚĆi, iufzánowánia, łakomą ie chćiwosć nayczęśćicy profanuie. A oczym czę 
ftíze w Kośćiołach gatki, rozmowy i konferencie ? tylko o targach, bankaietach , 
intratách, zapifach , extrąctach, i dekriách. Owo krotko mowiac, co o ftanie 
małżeńfkim, uftá Bofkie powiedziały „to, o niepomiárkowánym do pieniędzy 
źfekćie, mowić fię może: Relinguet homo Pairem, 69 matrem, e? adberebit vxori 
fée. Zapominála ludzie Oycá íwoiego Bogá, niedbáia ná Kośćioł S. matke 
íwoie, dla“nienályconey chčiwosči. To pierwfze potomftwo, ztego niefzczę- 
śliwego mážzenftwá, zapomnieniepraw Bofkich i Kośćielnych, zániedbánie, 
zbawienia wiecznego. Oopłakane wefele ? o mizerne ftadło : ktore, zá częfte 
kontempty Bofkie, i kośćielne, (mutku, i utrapienia wiecznego nie nydziefz, 
gryść čie, itrapić uftawicznie, totwoie pokolenie, gorzcy niż ialzczurce bedzie, 


Rodzi figiefzcze, ztego fákomftwá, i. chćiwośći > ládowita. ná blizniego, 


nienawiść, krzywdá, iučiemieženie , ledná ťylko,táka Grecka Helená byłą, okto- 
ra fig, pod+owa ftarożytna Troia, długo woyná toczyła, 4 O pieńiadze i bogá- 
ćtwa,oiakoczęftfze,i wiekíze woyny bywaia. A zkad owe domowe zaśćia , 
rankory, i nienawiśći > tylko złakomftwa „ chćiwośći, nżywięcey pochodza? 
Powiádáia. či, co tego. doznawaia, że niemáíz ktopotliwízey „nád ftan Málzen- 
{ki ,kondiciey ,gdźie zwłafzczą fwąrow, i háťálow bez Hczby:,ibez miáry bywa; 
alewiękfzcyći iefzcze turbácycy , i niepokoiu, chćiwość pieniędzy i łakomftwe 
nábawia. Ztąd owe niefłafzne pozwy , pełne potwarzy i kálumniy, proteltá. 
cie , owe právne álterkácye,i przedłużone procefly pochodžié zwykły. Dźiś by 
fe wizytkie prawą poznośić, Srátutá i Konftytucye popalić, fady i trybunały 
limitowić mogły, gdyby chćiwośći, i ł4komltw4 ná świecie nie była. , nuż.owe, 
ludzi ubogich 'ukrzywdzenia, nedznego poddánítwá ućiemiężenie „nie według 
difiributivam juflitiam, wyćiśnione podatki, wizyftko to,tegoż fákomftwá, i chHéi- 
wośći potomftwo, ztego oycąimatki, złodźicie (ie, i rozboynicy rodza. 

Anie tylko złe , i iaądowite, źle tež z mozgu głupie , 1 (zalonę dźieći, rodźić 
fię zfakomítwá zwykły. Daowo komu Pan Bog wiele dobrego, ma.tak wiele 
majętnośći, intrat, idochodow, napełanił ftodoły, 1 iZpichlerze zbozem „f(krzynię 
3 (81 uŽy rebrem , i złotem „átego wfzyftkiego, idragim nie. udžiela. , i lam (o- 
bjcsBłuie, śż ftanawfzy nád nim , madry Sálomon rzecze : Dzi amat dżwittgE , 
FĘczmm non capiet ex eń, (9: bocergowanitas. N 1emá(z, powiąda, ná świećie. wię: 
kízego stupftwá, iáko gdy tie. kto ma dobrze, atego , i fobie „1 drugim żółuie. 


o 


Zprzečiwney trony, zażywa kto dobr (obie od Bogá użyczonych zbytnie, i ro» 
zrutnie, ták zowym bogačzem w Ewánielicy mowiac: Hades anima mea bona bli. 
rima ede, bibe, epulare. Nam ták wiele doftatkow, i pieniędzy, hoynie zážy- 
wać;ieść, pić, zbytkować będę : ázi nátego, ráž Ewánielia, ząwołą : Stglze., hu 
nocle ,repeżezć animam tuam ate, c? bac qua parafii , cuj 
człowiecze ! oto bogactwa i doftatki , ktore przei 
myślfz, smierć gwałtemói zgárdľa wydrze. 
Tom iá,iuž przy džisicyízym , w Kanie Gáliley(kí zy małżeńfkim wefelu, 
powiedział že fię tych czafow;częśćiey , i śćiślie iźie, z mámmeona, niželi 
fami z foba ženia: namieniłemi to, iáko fie ztego. M21: ňttwá, złe, ziadłe, a dg 
tego głupie i (záloňe poromftwo rodźi. gnie tamem iutencya 
konf: rozwod-miał z pięniadzmi radźić, Bo wiem bź 
niť nie gotow: nie mojá licha, źle Pawła A.poftoła, 
TAQ wymową, tegoby wnikim dźiś nie dokazátá, 
fumnieniem przeświądczony, zna to do Siebie, że w cudzey. máietnosči śledź! , 
cudzęy fummy. zażywa; nim go 9 to,zwieczchność fadowa banizowąć, i infimio- 
wać każe , ia.mu, ow Przefłancź Pań (kicgo-dekret, i preiudykatę przypomnieć 
mulzę Nom licet zibi, habere uxôreno „Jkatri tui, € i 
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kążuie . Uchoway tákowey złośći każdego Boże. Uznawami tO, 
K2 


N:> 
Ti 
v 
= 
© 
|= 
wi 


Luce: I 


Daniel. 4. 


Math : zy 


+ 


dze, fa tò malam neceffarius, nikt fi fię bezitego obyść, i pożywić nie može. Ale: 
czey, uczyniłem to, dlatego aby fie nápotým zdofiatkow, fłufznie i fpraw!: jti- 
wie nabytych,nie złe, i ziádle, ale dobre, i pobożne potomítwo rodźiło , ofoblzwie 
hoyność, 1iátmuzná, fandácyi pomnoženie , dobra polpolitego obroná.. Ba 
tegoć to, Bofka opdtrzność, ludźiom wiele doftátkow, intrat , i dochodow, uży- 
cza, aby ubogich w(pomagáli, chwałę Bofka pomnažáli ; dobrá pofpolitego bo; 
nili, żfkad (zczęśliwśi (4 bogáči Pźnowie, niž ubodzy ludźie, żeoni, nieco 
fobie, przez hoyną iałmuznę, kupić, Panu Bogu fię fzczodrobliwośćia 2 
fużyć, dobrá pofpolitego ratować, (nadńo bźrzo i miogź, á ubodzy, dokazác 

go żadna miarą nie potrafia. Wie Pan Bog, że wielcy Panowie , wielkie reż 
grzechy miewáia: ná ubogim proftaku, dopytać fię grzechu, ná fpowiedzi ME, 
możefz, 4n4 Pańfkie confejfata, aż ftrach uchá nachylić , owoż. im ná to, wicie 
bogźdtw4 , i doftarki, opátrznosé Bofka obmyśla, śby niemi grzechy fwoic , Br. 
ikicy fprawiedliwośći opľacáli. wedle Proroká, ták iednemu doftacaiemu Piom 
radzącego: Peccata tua eleemofynis redime, 69 iniquitates tuas, mifericordii pauper: Be 
lakoby rzekł Prorok S. ná toć čie to,miłośćiwy Panie, Bog doftátkámi wielkicmi 
obdarzył , abyś nimi, przez hoyna iałmuznę, wielkie grzechy twoi „i 
zbawienie wieczne opłacał . Spraw to błogofławieńftwem twoim dobrotiiwy 
Boże, aby fie z Pańfkich bogactw, i doftatkow, fprawiedliwie nabytych, nie owa 
złe, i ziádie, śle to dobre, i pobożne potomitwo , tobie ná CZEŚĆ, im ná zbźwicz 
nic wieczne, rodźiło . Amen. 


Ko ZANIE 


Na Niedzielę trzečia po, Trzech Kroľach . 


Puer meus iacet im domo pavalyticus, © male torquetur. Math: 8 


lewiem , ( bo fię Biblia , nie Statutem bawię ) ieżeli Pan zfługa,i fluyś z 

Panem, rofprávné fię ná (adách źiemfkich, o w záremne krzywdy ,ibc> ARE 
wia moga? O tym nie watpię, żeim, ná trybunale Bofkim forum, zawize, i 026077 
fiandi, przyznawaja, ná ktofy, dać ia ákcyz , oboiey ftronie mysle. 1): i “> 
tego okázya, w Ewanieliey, opifiny pácholik, ktory, niemocz: (woia barzo A, 
o zdrowie fię iegofrafuiącego , utrapił , á ia niewičm , ieželi też i Pan, zbytnie > 
rowosči#, abo nie dyíkrecya láka, flugi twego o A i chorobę nie prz: 
wił, i báržiey ieízcze nie utrapił. Nie džiw, že (ie ch 1orému, ztáka pilnoséia 
medy ká ftara, ieźeli zdrowemu, częfto pulfow pięśćia, abo obuche m mácat. 
żęia ną to, pewnych dokumentow nie mam, zarzucóć mu tego nie śmie A. 
będę. w eyr fię nie zawiodę, kiedy wpofpolitośći powiem, źe fię to częto na 
świećie trafia, iż iffudzy Panom, i Panowie ftugom, wielkich fzkod , 
utrapienić, przyczyna bywáia, Pánu nád Pany, story, na fię, poftáć ftaże 
przyiał ná cześć, iná chwafe, Panom,i ftugom, ná zbáwicnna pizefirógę i ita 

Dobrze w Ewśnieliey Prawdą Przedwiecz zna powiedžiátá , WAS A i 
domeftiti ejus. Nie trzeba człowiekowi „ zá granicami niepzyiaćroł {2 
domu ich káždy mieć ,i znaleść może. bo okrom tego., że dźjatki rod: M 
rodźicy džiatkom, mężc żonom, żonę mężom, (zkodliwemi niep czysać, kx 
czefto bywáia,ále tež tie miedzy Pánámi,iflugámi,tákowaž nie przyiaśn, gu 
MD Ponieważ tak Panowie ffugom, iáko 1 fłudzy Pána wiecty izko- 
dy, w doczefnych j i duchownych rzeczach, niż pożytku przynoślć z zwykle. | lá- 
ko to inż odemnie ffyfzećbędźiećie. A naprzodod fug złych , rzecz tiowę po- 
Paa Nie fiy(załem ia olepfzy m „ił4fkawlzym Pánu, nád o owego, ktorego 
nam S. Ewanielia , ná rożnych miey( (cách, częfto opifuie ,á przečie ren Pan. hoé 
dobry, i łafkawy, wiele złego, od ffúg (woich, rožnymi czafy učierpiať, 20 š tzy- 
ftkich wyliczać nie będę, niektore tylko złych ftug exccíly , iniecnoty py O- 
mnię. Powierzyi Pan fľudze (woicn iu, u Mátheuízá S. w rozdžiale 25. vate 
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gotalentu, chcac tego po nim śby był przy pracy,i Čickáwosči fwoiey, fumma o- 
wą, cokolwiek ná Páná zarobił, i zyfkał, aż ow leniek, co miał Panu (woiemu 

pożytek iáki, z powierzoney fummy uczynić : dAbiens fodit în terram „Er abfcondie 
peczniama, Domini fui. Zakopał w źiemi pieniadze Páná fwoiego , przychodźi 
czás ráchunkow , i porńchowania , pyta fię Pan o fummiei zyfku , aż leniwy fu- 
ga, miáfto tego, co fię miał do niedbálitwá fwoiego przyznać , Páná przeiednać A 

i o przebaczenie prośić, to on go iefźcze fáie > 1woOczy buzuie , mowiąc: Scio guig 
bomo durus , eF auflerus es meti , ubi non feminafii > € congregas ubi mon [Parfilli, idea 
zimens abi, Č abftonditalentum tuum. Wiem ia Pánie, żeś tyiako kamień twár- 
dy, inieużyty 4 dotego fkapy, inienafycony , zbierałbyśi tám , gdźieś nigdy 
mie.ślał, i nie pracował , chĆiałbyś ty z icdnego wof*, i dwie (korze odrzeć „Aa tož 
mafa w cale pieniadze twoie , iam fieich, naweti tufzyć niechćiał, mogłaby mię. 


była (zkodá iáka potkać , mogłbym był ná hándlu utráčié , 4ż byś mię zá tou. © 


krzyžowaf,z mytá ,ifuchedni wykwitował, ze wizyftkiegą odarł. Czyfižetu 
złemu dobrze, Pan ná to flugę pomienionego przyłał, żywił, płaćił , i odziewał, 
áby z niego miał iáki pożytek, i wygodę, á złośliwy fľugá „tym fię nie kontentu- 
iac, że żadnego pożytku Pánu nie uczynił, iefzcze go węczy, połdiał, i po- 
buzowáf: 

Pozbywfzy Pan leniwego, i nieuwaźnego fugi, przyiął. drugiego, u tegoż 
Ewadnielifty w Rozdžiale 18. Więc że fię coś pilnego , pracowitego , i wiernego 
zdało, powierzył mu fię wfzyftkiego dobrá fwoiego, intrat, i prowentow ro- 
cznych, aż kiedyi ztym nierychfo do ráchunkow „1 rcieftrow przy(zło „Debebat,. 
ei decem millia talenta. Dorachowść fie džišiačiu tyšiecy tálentow złoci, żadna 
miare nie mogł, przekonśny nie tylko reieftrámi , i oczywiftemi niefprawiedli- 
wośći fwoiey świadkami, śle i włafnym fumnieniem : bacząc iż fię to, owemu 


picrwízemu nie powiodło , že Páná niedbálftwem fwoim uízkodžiwízy., iefzcze - 


połaiał, i znieważył, áž on „co łąkomftwem „i niewiernosčia uiął, pokora nadkła- 
da , Panu fie iáko może korzy, i pokornie prosi. Procidens antem lrvus ille „FO 

bar eum , dicens > Patientiam babe in me 3 © omnia reddam tibi. Upadfzy do nog 
Pań (kich , mowi : Znam miłośćiwy Panie winę moię „nędzą mię, i oftatni nie- 
doftatek, do tego przywiodf, wízákem tego nie przepił, nie ntraćił , álem ná pil- 
na potrzebę moię obročiť, mieyże nidemna miłośierdźie, dia tobie iedno wier- 
nie odfiażę „drugie oddam, ifowióie nágrodze : Zwyčiežony Pan, takowa po- 
kora, i uniżonośćia , fkwierczącego fugi. Debitum dimift ei, Dług mu wielki 
odpuśćił, i darował, rozumiciac, żcgo tym miał (obie uiać, i zniewolić: śż nie» 
wdźięczny , tákowey łafki, fľugá, ledwo fie zá prog pokoiu Pánfkiego wychy- 


4.5 


Math: 14. 


lif, potkawfzy (polnego fługę, á dľužniká (wego , iako. lew roziádły., oślep dee 


niego bieży, iśko może, biic, tuzuie „i duši, fatoły, i háfáfy, tudžie(z przypO- 
iu Pańfkim czyni. Patrzac nato, infza Páníka czeladź „i fłudzy lieli tár- 
gáncá chodzacych rozwádźić, poiednáć, 1 zábieżeć temu „žeby. fio wiádomo- 
sči Pańfkiey nie doniośto „i dobrego Páná nie utrapiło , to oni, venerunt  nar- 
raveruni omnia, żeby fię byli PAnu przypachlebili,i fluge owego, o niełafkę, i nie- 
nawiść u Páná przypráwili, wfzyftko wyśpiewali, 1 powiedžieli, 4ż tákowy exces, 
tak Páná poturbował , i záímučiž, iż niezwyczávnym zapalony gniewem , wro- 
dzoney dobroći ząpomniawfzy , frodze fluge złegqykarść, i iuftycyowóć kazał. 
Ledwie fię tá trájedya w domu Pańfkim fkoriczył , 4ż owo o drugim fľudze 

nád inízymi folwárkámi poftánowiony$ nowiná do ufzu Páníkich dochodži: 
Quafi. difipafet bona ilius. lákoby przehulał, i przemárnowaf,. dobrá , iintraty 
Pińfkie , przefirzegť ktoś uftnie , ábo przez lift Pana , mowiac : Zle úe (ám mi- 
folóiwy Panie , w twoich mśiętnośćiśch džicie , Pan urzędnik, czy prowentowy 
Štátoftá, hula, i piie, używa, iczęftnie, co fię swiátu niegodźi , co wiátr powiewa, 
1 Miotła fig zátračič može , to n4 kuchnia Pańfka polyła , á fam zá ttufta (ztuka 
mieh, co džien zášiada , tuczone kapłony wárzy , piecze i (mážy, więcey. przez 
ieden dźień, przewoźnego trunku wypiie, niż go przez miešiac przy ftole Pán- 
"m wynidźie ,ftroi fię przytym ,i gálántuie pieknie, co tydźień świeży (á- 
fian fkrzypi, co raz to nowe bławaty, 1 kármázyny widźć, (obole z pod czapki, 
L gźrdła 
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gardła zpod kontu [zá wyglądáia „okrom tego, tak wiele z kramu, ná wegi ga- wydize, 
lony 1 Ińfze podárunki „i h fm wychodźi , awięcćy ielzcze ná, muzykę, i fłużbifte 
nocne polMtyki traći. Ce ufłylzaw(z y ľan, przyzywa. fługi do śiebie „-pytą, i iniepocz 
mowi: paca audio dęte? nie dobre mię bráčic otobie, nowiny. dochodzą. jego c 
Redde rótionem villicačionú tue. „„Ráchny mi i ie. do. nay mnieyižego halerzą zły dobra, 
ffuso z zma enim non poteris: vikicaye „Niechce ja dom ad, 'go.zdrayce,1 źłodźicką- galię teg 
chować. Więc k šičdý fe A na due zewízad utta pionemu Pánú nie powo- Jadáráka 1 
džifo : mysli fobie , iużteż R Iraye ów „mo EBI 1 wieróipiętow cho- forza), Bi? 
„ wać da.dwceze moien nie będę, odpr rawięscaciądź, flugi; i pachodki, wolę le na- (hoby M 
iemuikamibźwić. itrak Ako 22 imyślił : wyłzedł, ráno (dáko Marheufz siey Pani 
Ś.W ordenin 20. pifze ) ou uceve opórarsos 172 Wsp KATA. Naymować robo- żtębnie,f 
* „a tňikow do winnice foie: y, więc nie RAzezálac fie, pa.dozorcow, i urzędni, 
ków, fam robocizny doyrzat,áz gdy.do zapłaty pr pól p nalemnicy owi, M 
zmurabanttantra l Patron familia Szemróli przcčiwko fa  ZÁTaNý „a zapić 
kontenći nie byli, o co fię bez watpienia, Pan 1. poturbowáć musiał. 
A że. 1 owego nie pizcpomnię.zdrayce , nic flagi, ludalza , przylzedźoa ni 
fľuzbe Páník pięknie fię ufášiwfzý „A fkromnie uł łożywiz zy, pokazował po lo; zá (zkodá 
bie, żęmuzoczu: viernosć,, fzczerość z profo! tapatrzy, Z zdať fe, narofkazanie, mienil, N 
Mamy 12, Póńtkie prętki, rock oy > áž kiedy mu fe Pan „ikárbu (wego powierzył. < Fup wniezwył 
grat, 6? loculos babebat. Ignač do rak. icgo dobro Pańfkie poczęło , gdźie IE” way, niet 
ukradał, i fzkodźił, Pana fwoiego , kiedy przyftał do Pana , wiatr go inać od nę ść tak prí 
dze powiewał „był pokorný pjs) potulny AZ kiedy fie chleba Pán kiego. nai jadł, cllebcy de 
poft bucce lam pam, intrabit in eum [aihanas, bies goiákiś pyízny, i hardy opetat, ge- Wiowi, ii 
bę o ládáco odymał, ffowem domowić. idorzućić, ná flawę Páníka naliępo- śliwy Pani 
wać umiał, przyfzło do tego, że i ná.zdrowie Pźńfkie, zbroýňa kupę zprową- times fe u 
džiť. To ták ten Pan w Ewánieliey opifany, čhoč dobry: , [zczodry ,ifálkáwy, rezeládái 5 
á przečie ták wiele złego, iśkośćie fiytzeli od ffug włalnych ućierpiał, „bórźicy fkapokaže 
mu niž nieprzyiačiele „domowi fłufzkowie dokuczyli . kiedy zá za 
Nie roz umieyćiefz , áby i inśi Panowie, fzczęśli wízemi-bydž, do ffug (wo- | edobňo i 
ich mieli, i owifzem , doznawáia tego częlto , że od nich więk(ze nierownie kt Ni, PAnŹ 1 
poty, kontempty, i i (zkody miew: lia: a. tawa owo fľugá do. Páná, lichotá z nic- välžili, w. 
9 go, miemafz co we dwa wiory wziać , odarty, ofzarpany, rac yby fię go nie ięli, | chkbcowi 
wywiadłi wyfechł od nędze, az. kiedy fie chl cbá Pźńfkiego naie, barwęi od DEA zmnief; 
weźmie, 14k w luda(zá drugiego, pofi buccellam pant, intravit in eum fatbanas 3 świeie fh 
Szatan go iakiś opętał, pokorę, 1 uboga nędzę,na pychę MASK idumę wynico- i 
wał, z potułnego, i ną rofkazánie ochotnego, har rdego, i nieťob oruego leni iWwcá U 
> czynił: utyłó, i rozepchášá fie ná chlebie, i ná ftráwie Panfkicy sebá, aż iuź i wła- 
fnemiaRźnu doymuie, zelżywemi flowy, i „kontemptámi zničwaža, upomni fig 
Pan, u fu pace, 1 „Wiernośći , aż zuchwały pachołek , gębę, iiezýk wyliroro- l 
wawizy ná Ťahá, coś OE zoewym wzwyłz pomienionym fugas dafd 
fie mowi: Scio gor bomio durus , Č aufterteż er, meta ubi non feminajti, EF congr A. 
ubi moża parfi S Styfzałem A „o tobie dawno , áteraz, (am na fobie dozna: 
wam ,żeśtynie miłosierny, Okri Dy, tyran nie Pan „4 do tego fkapy ,źmiydąk, 
chóiwy „iłaąkomy: áz kiedy poczna Áfudzy Pána, fuzbifte Pania, po kolędz ic. 
nosič, zle, TE EI wię ud vác, złupia Z fawy, odbiera poczóiwość , i dobré 
imię. PY fg Pan ffudze , em 6. mienia ľwoicso, kramu , fklepu /hán- 
dtu , 4ż on fię z Pane m i owentem , i #orobkieni dzieli , ztąd fię pięknie ftroi, 
3 gálántuiey ná bp ki, i Zalc , Die "GAR vno znędza rozwod ue zynił ; śinż 
o | RAPOWAD stý AA u I 16 z pachofka nię > wyroff, ainżc golpo oda- 
u i HA na w elele, á potym ná zofpodźrltwo , 
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Gako MOŻE zóp 0 mm a , tego. R tważdlac, że iczel1 ćięiz ko, tes 
skom nasiebte (ár 20, robić, čie Zey bedz ZO i dźieći z żywić "Ow 
zawize Panowie , więcej St łych ffug zkody, niž E pózych cu miewálá. 
RÓ zgody, fwaty, hałaly „i prz u RA 9 ią: 


HC YE A wala 


z fobanię zgadza , (wárzy, tirgśńcź chodži, dobrze ieden drugiemu; oczu nie 
wydtze , (chaa uízy od złorzeczeńitwa, i przekle zátwá. | leželi fię tež fľadzy, i 
fłuż Bifte „nazbyt z (oba zgądzaia , 1 kumáia san nie dabrz ze bywa, niefľawy fig; 
i niępoczórwośći „ezefto Pźńftwo w-domul doc zeka; inápátrzy. Bá zápláči Pan 
{wego czálu (uched “izda barwę, odda Pán i myto, Aaa fię oto, źby firawa záwíze 
dobra, i doftatecznai byłą > przęćlę ; mea twrabanttcontra Patremfámilias , nie:ufirze- 
ga fię tego , aby (zemrać , i mruczeć fii idzy nie mieli, poftaremu oni mowia: 
ládánáka, nas; płaca dochodzi, głodu fię nana: tzemy, lepíza ERY indźiey dla pfow 
parza, niżeli warza dla nas/by wa, muśić fię podcząs.człowiek do Pańfkiego:, 
fon by nie rad, śiagnać, i ABE ślić , kiedy g głod,i nędzą dokuczy , A,kto cze: 
iey Panow do gniewu, iáko zła czeladkź przywodzi: naśiedzifię , námodli, ná- 
Bf nabożna Pźni w Kośćiele, ápr zyłzedizy da domu; widząc nierzad, mie: 
zeładźia., ugniewóć fie „BŃAiA ić > uprzeklináč >i ledwo od gniewu nie rozpu-" 
Vo Siy Wiel leby.fię t ík ki Pánow,i Pań znalizło, kto Orym zła „i niezbożna 
trućiżna, śbo > do predízey śmierć ši pofłużyła.. 
W cym przećię by! fzczęśliwy, ow Pan w Ewánielicy opilány ; żemuźli fiu. 
dzy , doczefne tylko (zkądy. czynili, lecz ná dufzy,ińko to uboftwionemu Pánt, 
za(zkodźić nie mogli. Ale inízym žiem kim Panom ,/nie tylko ná dobrym. 
mieniu „ną fľawie , i zdrowiu, śle teżiná dufzy , źli fudzy (zkodźić ; nie Wwyýmo- 
wnie zwykli. Nigdyby był podobno ow; w Ewánieli ley,opifány: (yn mátnotra» 
ways nie tylko. wžietey.od oycá bogátey (ubft táncycy „ále tež c noty. , ipoczćiwo- 
śći, ták prędko „i niefławnię, nie utráčiť » gdyby go byli fľudzy,i domówi po- 
chlebcy do tego nie przyprowádáili. Znávdow áli fię (naé, tákowi u niego po- 
xotowi „a młodźiani, ti mowili : dałać fortuná, ták wiele dobrego, 1 miło- 
śćiwy Panie. umicyże tęgo-z fľuzámi twoicmi zażyć, pokaż. fie bydź tákim „iź. 
kimeś fe urodźł sánem > toć to ffawá twoiá będźie „kiedy zá toba gromada fľúg, 
iczeládzi świetno, ibláwatno „chodáié záwíze będźie, wtym- wípániá tość Pań. 
(ka pokažeíz, kiedy.zaw(i ze doftátnie uraczylz , ztego fie naywiecey ućielzyfz, 
kiedy ZA Zdtawić twoie, pełnić z ochota -, wierni "fudzy twoi. beda, Byli 
Podobno i 1 tácy, ktorzy nie poczčiwemi flowy, niewitydliwemi żarty,1 poftepká» 
mi, Pana miodego+gorízyli , w nocy ná politykę A i mieyfę á podeyrz ADE zapro- 
lil w.piiánítwo >1Wniecnote-zápráv: dh „dżBan „Ziychin iiewftydliwych po- 
chlebcow fľuchá śiacy , nie tylkoná mięfzku, i fub łancycy, ale też iná cnôčie 
znacz iefzwć dkuie, famnienie w trud tan i lábirynty zawodźi. -A mółoż ná 
kt ie fug tákor wych „bywa? ktotzy złym prz AWARIE: namowa podufzcze: 
„do niepoczćiwośći f gniewu, ukcz ywdzenia, niefprawiedliwośći i infzych 
ka grzechow przycz Zyna,i powodem, ránom WANA bywáia.. O niczym 
„Pan nie myśliź, śle go zły fluga zeplowaf,do złego namowił. mac Pan 
Z natury dobry, i fá(káwy.: áž e złośliwy pochlebcá pr zyftapi, nádrogieg go pod: 
fzczuie, podwiedźie, źlę niewinnego uda, ofkarży „ofzkąluie, do < gi MaG: i poma 
fly, áfekt póńlki poburz . Zetrunki,iinfze towary, w: piwnicach, iw k ramách ran 
poi KA ZE zły fťusá, do tego, fpofob podat i náucz ya. Ze fię pod chotzęwia.; 
1w.obożie „ták: wiele ubogim ludźiom krzy wdy poczyniło „ owi to pac hóliko- 
wic „ARA ktorzy do o takicy niefprawiedliwośći, i ná: mawiśli ,i rabunki do pária . 
{kiego fzałafu przynośjli. Że rodey pod: JAM ktzyzydę,i ućiemiężenie Śterpiw, 
Panáprzcklináia, or pomftędo Bog áy i teg O S sh podftarośćiowie, 
tko PARO Te przyczyna, co robočizny, : Zy c pod Iæ to do nie fŤu(: ny ch 
Gakcyi., chčiw 05€ páíka wioda :. át ámym obiig teftytu icycy, (kwierk , i 
pcz ję dzki, ná páná záé iag gala,.Ćię(z kie | arźnię, gniew Bafki, i wieczne potę- 
Pitic Pánom fwoim gotui ozboy ic Ťadzy | ktorzy nie-tylko ná 
dobrym mienia, fl; awie, zdrowiu, dle i dufzy, ták „ięfzkie fzkc ody 1 Panom 
Wal Zęgn czynić: ielo diat A <a, ni ZKAZŤOSCI, ktoraták é GČiglzkich mak , i wie- 
CZNEgY zát raceniz LECZY 
„Ale, iuż do pc fiudzy mái X, obroémy fig: do pánow , 
wzaiemioni , ták EM doôczeľnych , l14ko.i wiecznych dobr: 
twoię zwykli, Dziwne. moig zawize, owo bráči: lozefowych , złość fwoicy 
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wyznanie było, ktorzy čiežko w Egypčie utrapieni , gdy fobie. myśla, zá coby 
tak. wielkie prześlidowanie , i utrapienie čierpicli , ftár(zy miedzy niemi Ruben, 
zżałośćiazawołał. En [anguú ejus exquiritmr. Owcyói to , niewinnie rozlancy 
krwic, brátá nafzego lozefá, teraz przypłacamy „ná co i drudzy, fácno przyzwo- 
lili. Alewfzakeśćie wy (ynowie Iąkobowi , brátá wálzego lozefa, nie zźbili, 
krwie iego nierozląli, Qycaśćie tylko wafzego , zmoczona we krwi bydlecey fu- 
knie lozefowa, ofzukali,w rzeczy fámey , brataśćie żywo, Mádyánitom zśprzea 
dali, áczemuž przečie mowičie. Ea fanguń ejus exquinituy. Oto krwie iego 
przypłacamy , prawdać to, że pokorne grzechow włalnych ( gdžie temu płąc, i 
micyfce ) wyznąnie, ieft pánu Bogu przyiemnę, śle fię przećię do tego , częga 
kto nie uczynił, przyznawać nie godźi : czemuż.przećię,ći Bráčiá lozefowi, nie 
przelawfzy krwic braterfkicy,mowią : En [angui ejus exgniritun, ktwiećto teraz lo- 
zefowey przypłacamy. Nie gani ich wtey mierze, 1 kfamítwá im nie zádáie 
Chryzoftom S. álei owfzem pifzać Hom: 64. in Gen : mowi : Licet enim pen 
gulam , cladium non transmiferitis , barbaris tamen viri , eum vendicifit. , € difficilia- 
vem ei fervitntem reddidifuó. Prawdáć to bráčia Iozefowi , żeśćie wy brata, wá- 
{zego mieczem nie zábili , Krwiesčie iego nie rożlali , ale kiedyśćię go w niewo- 
la ząptzedali, barzięyieśćie mu zafzkodźili , niżeli gdybyśćie byli w, nim, wá- 
fze želázá potopili. lákoby rzekł Daktor S. ták to przykra rzecz, lozefowi by- 
fa, w ćiężkiey niewoli , ná fľužbie u Futyfárá zoftawać , że fię śmierći rownała. 
I tákči fię bez watpienia, wrzeczy fámey dźiało, zle fię gdźieś miał ná fľužbie 
lozef, robić mu , pracować, uftawicznie.kazano ,ś zapłata go żądna nie docho- 
dźiła, ftráwá licha, i ládáiáka był, zrobił fię i upracował , przez cały džien ,4 wic- 
czor zwatlonych sił , czym pośilić nie miał, ráno potym do robaty budzono, á 
częśćiey korbácz, niżśniadanie pokázowano , co Čieťpiac utrapiony lozef , wo- 
lałby był raz od ręki brater(kiey zginąć , niżeli ná ták Čiežkiey fľužbie , mizerny 
żywot przewłoczyć. Doznawízy potym cnoty , wiernego fugi, powierzył fig 
Iozefowi Pan iego , wízyftkiego dobrá fwoiego , śle nim fię lepiey wierność ic- 
go wydátá, nie raz podobno, zfe 0 nim podeyrzenia, i pomowienia bywały. Nie 
raz mu kradžiež i niewierność ,ieželi nie Pan, to przynamniey diudzy,, k30rzy 
mu fáíki Pańfkiey zazdrośćili, woczy zarzucali. Obročifá: niepowśćiagliwy 
áfekt, i oczy, (ima Páni ná pokoiowego Pańfkiego lozefá, 4ż mało o utratę cno- 
ty, i niewinnośći , młodźieniafzkowi nie przyfzło. Náftapify potym ná wier- 
nego fľuge potwárzy, i kalumnie , 4ż miafto zapłaty, i nagrody, do więźicnia „i 
káruíze , utrapionego lozcfá wfidzono , i przez kilká, lat wiežiono. Co wfzy- 
ftko uwažáiac pomieniony Chryzoftom.S, poświadcza braći lozefowym, mowia- 
cym : En fancud, ejus exquiritey. Dla tegoć nas to Ban Bog, ták furowie karze, 
żeśmy krew brátá nafzego przelali : ponieważ, znośnicyfza rzecz lozefowi by: 
ła, raz umrzeć , niżeli tak ćiężka , i długa niewola, ná ffużbie Gierpieć. i 
Wieciáka lozef w Egypéie, od Futyfárá, i żony iego „krzywdę , i utrapienie 
čierpiať : podobne, á częfto i więkfze krzywdy, i bezprawie od Panow fwoich, po- 
nośić fłudzy zwykli , kaźa częfto pánowie ćiężko,i bez odpoczynku robić, á 
ládáiáko katmiac, głodem ną poły morza, prośi fľugá o śniadźnie , ábo o lepízy 
náobiedžie pośiłek , áž Pan kiicm, 4bo korbáczem miáfto pośiłku.pogroźt, irze- 
cze: otoiuż wam gęby, iślgy wácki ná chlebie nafzym potyły, tylkočby was 
do karmniká, miedzy wieprze wfadźić , i do oftátká utuczyć , oto leniwcy nigdy 
ftráwy nie zśrobićie. Upomnifie ftu$, fwoiego , domowi fię mytá, zapłaty, 
aż zły Pan , niefprawiedliwą Páni, o (zkode , abo o kradźicz 14ka, pomowię,po- 
twarz , i kalumnia wfoža, z myta wytraca, ze wfzyftkiego wykwituig , 4 czálem 
kiiem, ábo obuchem zbiią , zdomu nic nie dawfzy wýpchn2. Zrárga. na pra- 
cy,i ufłudze Pańfkiey, zdrowie, i śiły fľugá, čiežko. ztad záchoruie, 44 g0 nie mi- 
łośierne Pańftwo, z domu wyrzucą, i do fzpitalá drogę pokázniac, mowi : Ru- 
żyć ći to, u nas, nie leżeć, robić „nie kwiękáć potrzeba. idźże łzami fig krwá- 
wymi zálawízy , z wyfługa fię pożegnawfzy , utrapiony fługo! dofłużyłeśfię, i 
dorobił, wierna praca twoig, twey nie czči, niefławy, nędze, i uboftwś. 4 
Nie rák dźiśiey(zy, wychwalony od Chryftufa Rotmiftrz uczynił, ktory wig 
reg 
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fagite illis, remalientesmminag , [cientes quia 63, illorum; 69 veh 


rego flugi (woicgo,zdomu nie wypchnat;w fzpitalu ábo w gnoiu nie zoftawił, śle 
fe o zdrowie iego zpilnośćia, iśkośćie flyfzeli ftarał, Záco fobie ná pochwałę, 
ifálke Chryftufowę zarobił; á oraz pokazał, že fię gwałt, i bezprawie, fpráwie- 
dliwośći dzieie, kiedy Pánowie, o chore flugi fwoie niedbáig. Trafia fię i to 
częfto, że zły, inicípráwiedliwy Pan, nie tylko fugi głodem morzy , nie tyl- 
ko nic nie dáie, i biię, śle też, znalażfzyjaka kluczkę ,i potwarz, fługę ze wfzy- 
ftkiego niefľú(znie złupiw(zy, do więźienią, i kátu(ze wttaći. Więc kiedy owa 
Pan Bog rożne kłopoty, (zkody i utrapienia, ná Panow przepufzcza, mogliby 
fobie pomyślić, Ez fanguis exguiritun Zá owoć mię to, nie oddane fudze 
moiemu myto, zą ove krwawa ufługę, podobna Pan Bog , tik furowie karze: 
tozkrwawiłem nie raž pięśćia, i obuchem w gniewie, nie. iednego Muge moiego, 
byłem nie pomiárkowánym karániem ,1 bičiem., Čiežkiey niemocy, i pretízey 
śmierćt, przyczyna. Ex fanguis ejus exquiritzr,  Owoż tyraniftwą, i okrućieri- 
fiwá moiego, rak ćlefzka.niemoca przypłąciómafzę sá day Boże, bym fię tu mogł 
ná świećie wypláčié , á po śmierói uyść wiecznego , zá złość moig karania, A 

zkodzić „i onych, a 


dopierož ..ná dufzy, jeízcze báržiey žli pánowie , ffugom (z 

zgubę wieczna, przýpráwowác zwykli: ze ffugá przykazania Bofkiego , ábo Ko- 
Sčielnego nie chowa, že rzadko w Niedźielę, iw Swięta ná Mfízey S. bywa, rze- 
dzey. ielzeze ffowá Bożego. fucha, ledwo fię raz dg roku fpowiśda . Tym fie 
pofpolićje ( że niemáíz iáko przed ufługa pasi (ka ) wymawia. Rádáby fługa po 
obiedźie kazánia wyfłuchśłź > śle zárazby. ná.nie páni ,( karczmy fię tobie nie 
Kośćioła záchčiáto ) wotátá.. Ze czeládnik, ták wiele ubogim. ludźiom krzywdy 
poczynił, że kupczyk drogo, i. nieípráwiedliwie przedáie , pánfkim fie 1 či 
roíkazániem., záfťaniála. Wda fię Pan „zláka fiuzebnicą, iáko Abraham z nie- 
wolnica, Agár, w niepotrzebna konfidencya, pizydzte do czego gorfzcgo , iź 
fię ná niecnote.páni ,iáko druga Sará žarzý , j woła, Eiice ancillam © filium ejus. 


Ale i ran Bog niewymownie fię oto gniewa: áž Zwiedžiona fuga, z nieflawa, 


wá láka,ná fugę lozefá ,áfekt sl oczy niepowśćiagliwy obroći. 
lie ná pałacu Theodozyu(zą Ceľárzá Chrzeščián (kiego zitát 


4 co wiekíza , z nietáíka Bofka, uchodžié muśi. Toż fię dźicie, kiedy Futyfáro- 
Słuchayćie, co 
©, przyniešiono raz 
Celárzovi, niezwýczáyney, pieknoščii wielkosči iabłko, Cefarz pofłał ie żenie 
fwoiey Eudoxycy , Cefirzo wa pofťátá ie, jednemu z ptzedniey(zych fug Celár. 
{kich Paulinowi, Paulinus nie wiedzac,zkad owo iábfko wyfzło,dźrował ie Celá: 
rzowi. Dálá tá rzecz, Theodozyufzowi., do złego podeyrzenia nie mała oká- 
zya. Pofzędłza tym do pokoju Celárzowey, pyta fię, gdźie owo ińbłko „kto: 
rem činie dawno przyfłał ? . Ziádľám ie, powiáda, Eudoxya, rzecze Cefarz, ziá. 
dłaśie, á czy dobre było? barzo dobre > odpowie Cefźrzowa , dawnom ták (má. 
cznego nie iádiá. Dobedžie. Cefarz-z kiefzeni iábtká s pokaże: 4 láko z mar. 
twychwftźło ? pyta. Zapłonie fię wftydem , znacznie poslákowána Eudoxya., 
inicnáto, odpowiedzieć nie,umie , Cefarz żenie kłśmftwo ~i taka kosfidenc 
zganiwfzy, miałia ná potym ,zá. podeyrzána, á füge rauliná, zgł 
kazał. Ták tá ráni, fiudze, owym podárunkiem i śfektem uicoftrožnym, pofľu- 
żyła: 4 niewiem, 1eželi nie lurowiey iefzcze, tę (práwe Pan Bog oľadžiť. Owo 
bywa to częfto między ludźmi, żę Panawie, i Panie, fľugom (woim > nie tylko 
do nieíľawy , i doczeínego kaťánia , śle tež. do čie: kicy obrázy, i gniewu Bo- 
fkiego Przyczyna bywaią. Báokručien fitwoć to,tyránítwo, nie Pańftwo,gdźie 
fudzy., nie rylko ná dobrym mieniu. fi$Qrie, i zdrowiu „álei ná dufzy, ták wiel- 
Nie (zkody.,i zgubę wieczna ponofza. Nie tylkoć to tu ná świećje , ná nielpra- 
Wiedłtwych., i niezbožnych pánow., Íkwiereza ukrzywdzeni fľudzy, ále tež i 
W przcpásči piekiglney , ná Pźńfkię namowy ; obietnice, i afekty , rzewno 
narzckáia.. . 
Co wizyftko uwążywfzy kończy rzecz moie, Doktor narodow Pwet S, 
6, ad Epbeffos mowiąc : Servi obedite Domini carnalibus; cum timore 69 tremiorę . ffu- 
dzy badžčie pofłu(zni, wierni. ochotni, ná rofkazánie Páńíkie, śle zboláźniz 
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Bolka, tám kędy grzech si obrżzą Boíku nie zichodźi . Et wos Domini., eadem 


efter Dominys efi in. cel, 


M A W y 


Ephef: 6, 


Pfalm : 103. 


A wy też Panowie, umieyćie ważyć (obie prace flug wálzych, miłość im, ludz. 
kość , i fzczodrobliwość pokśzuiąc, do cnoty ich, nie do obrazy Bofkicy pro- 
wadźćie. Wiedzac žeičdnego Naywyzízego Páná znimi, w niebie maćie, 
ry, wízyftkie poftępki zfługami wálzemi , ladzić, i ták tako 
dzać, abo zapłata , bo karáhiem wiecznym bę 


ćie , kto- 
zaflużyćie nagra- 
dźie . co ieżeli pilno uwažyčie , tá- 


kowych fię [zkod, zoboicy ftrony , pilne uchroničie, zá łalka, i pomocą Bo- 
(ka. Amen. | M6 i i 


K AZOA NDE 


Na Niedzielę czwartą po Trzech Krolach.. 


Motus magnus fatus efi. Math: 8. 


Edwọ, co A poftołowie Pańfcy, wśiedłi w łodke.z Pánem leznfeni, áz zaraz, 
Lm magnus fatlus efi , _ Wińtry ná nich bić, wichry náltepowáč, morze fię 
kłoćić poczęło, dzą ut navicula operiretur flučtibys, ták dalece że owa wielka ná, 
wałność , inż práwic tonacałodkę zálewálá . A czy icno nie Iadalzow(ki pełen 
niefprawiedliwośći mieízek , taka ná fie fále poburzył! Abowiec ná.pierwízego, 
Apoftoła Pańfkiego Piotra , rozgniewálo (ie morze , že tumentes (iako mowi, 
Chryfolog S.) marú Autłus, pyízné., iwyfoko, fię wznofžace wały morfkie po- 
deptał , kiedy ná rofkazánie Pańfkie, (ucha noga po morzu chodźił . Miał w Ká- 
noniczym liśćie twoim Thádeuíz S. ták morza okrzyknać : Flnólus feri mari , dô. 

Jbumantes confufiones vefiras. A czemuż, fię to nie nafycone morze uftáwičznie, 

z ludźmi kłoćifzł czemu fię częfto od gniewu, i futyey pieni(z ?. czemu Syre- 

ny iákieš u śiębie przechowywafz? 4ż fię nań oto morze burzy, igniewa. A lá, 
zaś ták fobie o tym myślę: Ey miły Boże, to potym morzu, tak wiele złych, i 

niczbożnych ludźi, nie raz žeglowáto, á nie wiem , ieželi fię kiedy, ták barzo 

ná nich poburzyło iako na Naydobrotliw(zego Páná., i fługi iego powftało. 

Coż wam potężne wiátry , i wichry, tátodká Páná, lezufowa,winnż? żeśćie ná, 
nie wfzyftkę nienawiść, i furya wálze wyźloneły ? Tákéi to bywa, kto fię do, 
Bogź , i światobliwośći iego gárnic, rożne ná fię nienawiśći, i prześladowania, 
wzbudza. Wiem, że wedle zgodnego Qycow; SS. i Tfumáczovw piľmá, Bożego 
zdania , Boiuiacy ná źlemi Kośćioł.Chryftufow znáczy, i wyraża, tá dziśieyfza, 
łodkaą. O,moy Bože,co natę łodkę wiátrow, i potężnych. wichrow rożnych 
czáľow powftawało ipodżiśdźieńiefzcze wiać nić przeftaje „dawnoby ia,te (ztut 
my pograżyły , gdyby iey ten, co w niey oraz známi płynie , Bofka (wo14 wizęch- 
mocnośćia nierarował Chtyftus. Wylicze ia, na tę łodkę Kośćiołć Chryftufowe- 
50, mocno zdwiżad naftępuiace wiatry, i potężne wichry. tym umyfłem, ábys- 
my w uftawicznym zoftáiac niebefpieczeńftwie, o pomoc, i ratunek do wízech- 
mocnego, tey łódki Pana, uftawicznie wołali. i ; 


Dobrze fię swiát ten, ná ktotym żytemy, Mare magnum dz. [putiofám., 
wielkim i fzerokim morzem nazywa: pełno ná nim nawśłnośći , i rożnego | 
niebefpieczeńftwa, niepodobna morzá tego wpław przebyć , trzebá nam fię do 
ladu (zczęśliwcy wieczność! , w iednośći Kośćiołá S, Katolickiego , iáko W łod- 
ce iśkiey, koniecznie przewieść. lák4sowiem , kto podcząs powfzechnego na 
świećie potopu , w kotab Noego Pátryárchy nie wśladł, zginąć, i utonać muśiał : 
tak kto, w tey, wiśty, i iednośći Kośćicłź Katolickiego Zodce, nie płynie, prze- 
paść go wieczna pochłonie. Więc iáko nąokręty pomorzu żegluiace , (zumią. 
ce wiśtry , ztad, abo zowąd biia „ták ná tę Kośćioła S. zodkę , potężne zewfzad 
wichry wicia. Jako cztery (a swiátá ftrony, Oriený, Occidens., Meridies, © iSe- 
piemório.  Wichod, Południe, Zachod, i Pułgocy: ták też cztery fię znávduia 
ofobliwe wiáttý, Eur ze wichodu przykro wicie, Aufler z południa goraco 
źicie, Zephyrus zząchodu potęźnie dmic , Boreas źimno Z pužnocká dmucha: i 
z tych či to czterech šwiátá (zerokiego częśći, potężne wiátry , i wichry, ná Zod 
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ke Kośćioła Chryftufowego , uftawicznie wieię , i mocno wichrza. 


Wactże 
ich wielką zawźiętość , ipotęsę pokázowáč będę „tylko to wprzod co S: 
Prorok Dániel widźiał, krotko przypomnię. 


Cudowna fię raz bitwa, woczách posmienionego Proroka odpráwowálá 3 


ktora on, wślodmym Proroctwa fwoiego rozdziale opiľuiac, mowi 

ecce pugnabant quatuor venti , in mari magno. Widžiafem , powiśda,ź owo cztery 
wiátry, mocno fię z (oba: ná morzu fzerokim biły, Wiem że wiątry (iako ie 
pofpalićie máluia ) gebetylko nádymáia, rąk i ferca niemáia , 4 przečie w oczách 
Prorockich , pugnabant in mari magno, biły lie, iwoiowáty z (oba. Niepofpa- 
uči to , rzeczećle „rycerze, coish tylko gebá „rak i (ercá nie Pytay. A czy ieno, 
nie owych to tu rycerzow Kroleftwá Perikiego , wktotym ná ten czás zoftawał 
Prorok Spod állegorya, i podobienítwem biiacych fię wiatrow, opilał. Było 
podobno w pomienionym Kcoleftwie, peíno takich | 


+ 
ch 


: Uzdebam, dr 


1 kawalerow, ktorzy to umie- 
li , fiepep nsen/aodebellare Alexandros., przy ftole , i wefołym pośiedzeniu, naymę- 
žaiey nieprzyiaćioły fwoie gromili,i zwyčiežáli, gęD2 nie mieczem woiowa- 
lı, i gdźieś z owemi podobnymi (obie Ma - 14. rycerzami, mowili : Siert panen 
ďevovare eos pofumus. Niech nas nikt, potęga nieprzylaćielfkką nie ftcafzy , ná 
śniadanie, ničprzyjačielá tego mieć nie bedžiemy , iáko bufke chlebá zębami 
kala my, ták nieprzviaćioły ná(ze, ná (záble rozbierzemy. Trunki pełnili, á ná 
krew ie nieprzyraćicl(ka przegrazali. Wino po ftole lali á nieprzyiaćiela , iák 
ná przeprawie , ięzykiem gromili, (zklanki 1 kielifzki tłukli, á rozumieli, że iuż 
nieptzyiaćiela trupem pokłśdśli . áž mowi o nich Prorok. Fidebam , €) ecce pis- 
gnabant guatuor venti . Widzę že éiludžie,iáko owe z gebámi nádetemi Wiátry, 
gęba tylko woiuia, ná nikim czči,i fľawy nie zoltáwiz:, oftrym_ kazdemu ięzy- 
kiem przytna „1 zdefpektuia „á kiedy do bitwy przyidźie , to płaza uchodzą le. 
fzcze do tych czas byftre čickáwych filozofow rozumy, , gencálogicy wiatrow nie 
dofzły, nie wiedza zkad fię wiatry biora, irodza? patrzmyfz przećię , iáko .doká- 


żuia, ná morzu, bogáte okręty topia, ná źiemi domy, i pałace obalśia, czym bez 


małą , nie to wyrażdia, że iako, im kto podleyfzego , i niezr 


14ionilzego rodu, 
tym smielfzy, i befpiecznieyfzy : łócniey, i prędzey gęba każdemu dorzuči. Ari. 
ftoteles powiáda , že ventus ef exhbalatio calida . Winátt , iet ro wilgotność iąkaś 
goraca. dlątegoć ro, pugnabant quatuor venti, że czegoś (ie fnać góracego nápi- 
fy ,á zkad owe domowe zwśdy, bitwy, i poledynki bywáia? tylko ex calida es- 
balatione: bedžie owo drugi pokitrzeźwy, dobry, ćlchy ,ifkromny, 4 idko fobie 
goracym trunkiem głowy, i mozgu zdgrzeie, aż fię z każdym wádži. i ná poie- 
dynek wyzywa, hátáťuie, i bije. Nácoi Duch S. przypadśiac Provenk : 23. mowi: 
Cui fine caufa vulnera, cui Sapeli * oculorum ? nonne. hr qui commorantur in vino > 69 
fłudeni calicibus epotandó. A sdžie częfte zwśdy, i birwy ? tylko przy kuflu „i 
kielifzku: żeowz padbitemi oczymś, z popłatana gęba, z pokárbowánemi rę- 
koma, chełkimdo cyruliká bieży, oweć to gorace exhálácye, trunki, i napoie, 
winny . uwiedźie fię kto goracym žfektem „ zapali fię gniewem, áž kto mu fię 
nawinie bije, i káleczy. Niektorzy, przez te biiace fię woczách Prorockich 
wiatry, rozumieia /jybolice cztery przečiwne, á.uftáwicznie z (ob2 walczące, 
w ćiele ludzkim humory, iáko bowiem ná morzu rożne wiatry, okręty, i gale- 
ty topia, i zálewáia: ták čiátá nátzego fodke, przaśiwne fobie humory gubi, 
krew čiálo ludzkie burzy , cholerá futzy , melaachoOlia pluie, 4 flegmá zálewa: 
temuć to,te fkážitelne ćiáłá nalzego łofgki, prętko w grobowey głębiżnie tona, 

% ná nie, cztery przečiwne fobie humory, iáko guatuoy. venti, bila, inaftępuia. 

Wiem, že Paweł S. náuke, madrość, i dowčip. do wiátru przyrownywaiac mowi: 
Sdtutia inflat, Náuká iáko wiátt nadyma, że drugi nie wie iáko tapa , gębę ná 
koždego odyma, owść 80 to,co fię do niey zna, frientia inflat , hárdym i dumnym 
CZYM. Trafiło fię to podobno Prorokowi Pańfkiemu bydź kiedyś ná dy(- 

putacy cy fakolney ,ábo ná rofprawie prówney ,áž on dźiwuiac (ie, mowi: Px- 
grabant quatmor venti, Ci ludźie, lákog wieiace wiatry, fłowy „i gęba woilia, 
racyśmifię , práwem,i konftytucyámi zbiiáia. Więc iáko owo ná morzu, kiedy 
zbiláiace fię wiatry powitanz , bogáte okręty , doftátnie floty, tona č, i ginač mu- 


> fza, mo- 


Numer: I4ią 


4riftotel + 


Proyer : 23, 


fza „morze depozytow fwoich pórufza „perły , idrogie kámienie, ná brzegi 
wyrzuca : ták kiedy owe rolpráwy prawne, zbiiać fię zioba wzáiemnie poczna, 
fypać lię zmięfzką pieniadze, á czalęm i (zkśtuły, zachowane zdawná kieynety 
ná zapłacenie długow, i infze prawne „wydatki, porufząć fęzwykły. O msałyć 


fię rám, żeglnia:c ná ten czás okręty, i galery, kiędyv A niew oczach Prorockich Ž 


Eurus ze wichodu, 4g/ler z południa, Zepbyrzs z zachodu, Boreas zpužnocy,iáko- 
by fobie haffo dawfzy, razem (zturmowáli. Fu 
Powicdźiałem wyžey,že wedłe zdania Qycow SS. boiniący ná Žiemi Kośćioł: 
Chryftufow, łodka fię nážywa, w ktorey my wizylcy , conas do wiśry prawdži- 
wey,Bofka Dobroć powołać raczył4,do ladu błogofliwioney wieczność: płynie: 
my. Tezáš cztery wiątry , ná ktore Prorok Pánik: Dániel „fzumiące po morzu 
patrzył, żwawe Kośćioła Chryftuloweso nieprzyiaćjoły, znacza , i wyrażóiz.. 
Ledwo Kośćioł Chcyftufow , iako pływaiaca pa morzu Jodká, ná świdt.fię'po- 


Kazał , záraz naň wlzyftkie nieprzyiaćielikie záwžierosči bić, i nafiępowść po- 


częły „može (ie o nich mowić: Pugnabantqkatnoruenii, Ze wizyftkich czterech, 


świata ftron, na Kośćioł Boży, bić zawfze, i naftępowąć nieprzettána: nieprtzyią- 
čielíkie zawźiętośći „ják rozfuryowáne wiatry . 

Oto naprzod zb Oriente , od wfchodu fłońcą, tán gdžie fię nawięcey wko: 
rzemła, niczbożność Pogáníka, iąko Ear 1áki, potężnie zawize wiała, i biła , 


i do tych czas wiać ,inśltępowąć , ná tę łodkę, Kośćioła Chryftufowego, nie. 


przeftále. O moy Bože, iákie od zdiśdłego pogźnftwa fzturmy , fale, i náwát- 
hośći wytrzymał Kośćioł S. trudno opilać, i doltátecznie. wypowiedźieć , iáko 
nań biliowi Neronowie, Dioklecyśnowie, Máximiánowie,iinši pogźarńfcy Gkru- 
tnicy, moc (woię, 1 furya wywieráli. Tyśiacaminś káždy džien liczyć S$. Me- 


czennikow możemy , ktorzy , od zdiufzonego ną fię pogańftwą, krew fwoię ná. 


obronie Kosćiołą Bozego przelali . Przez lat kilka [et , śżdo wielkiego Konftán- 
tina, we krwi Męczentkiey ,iáko po czerwonym morzu pływał, i žegiowaž-Ko- 
śćioł S. iuż tyránnom rozumu, i (pol 
= 
gańfka żadna miára nie mogł: 4ż żegluiący w tey łodce z wietnemi (woiemi Bog 
Wóielony Chryftus, zapera vit uenti, polkromiť., i ućilzył, ten złośćiPogźńfkicy 
wicher, fprawił to Bolka iwoia wízechmocnosčia, ze pogańikie bátwochwál- 
ftwo zlekkauftawźć poczęło ,anaoftatck, z całego świata wygładzone zgineło,, 
i uftało, á potym „fadła ef tranauillitaz magna. Naftapiłą málácya, ufpokoienie 
wielkie. Zażywał miłego pokoi trochę, zá owych Konftantyńow, Theodozy- 
ufzow, Iuftiniánow, Herakliufzow , i infzych, ffawnych Chrzeščiáníka pobożno- 
śćia , Rzymfkich Cefárzow, Kośćioł S. Az. wkrotce wzbudźił , znowu złość 
czartowika, ná Kośćioł S. bezbożność Mahomecka, i Bilurmanfkie pogańftwo, 
ktore pręccy nád podziw, wichodnie kraie , i Kroleftwa napełniwizy, niewy- 
mownie Kośćioł Boży utrapiło , Pánftwá,.i Kroleftwá nicgdy Chrzesćiańfkie, 
pod moc fwoię podbiła: ták wiele ludu Chrześćianfkiego, niezbožnosčia (woia 
zárážito, Kośćioły Chryftuľowi poświęcone, ną pełne zabobonow Meczety obro - 


ćiło. A co gotíza, iżałośnieyfza icizczeten wichodni wiatr, Kośóicłowi Bo- | fi 
zemu nieznośnie przykry 1 ćięfzki, namniey nie uftáie , alei owizem, co raz/ 


le (zerzy, pomnaża, wiekíza co dźień ná Panńftwą, i Kroleftwá Chrzesóiánikie 
zawźiętość , i potege (woidliwywiera. Nielzczęśćie to, ába raczey grzechy Dá- 
fzetfprawiły, zcómy ná te czály żyćjąim nafzym napadli, w ktore, rą ná krew 
Chrzesčiáníka ziádle, iáko wichodni wichęt, pogán (two, ná: ftrofkána Chrze- 
śćianikiego „i Katolickiego Kroleftwź nalzęgo zodkę., wfzyfikę (woię moc, i 
potęgę wywarło. Boddicśmy byli tego nie doczekáli „bodáy były pierwey oczy, i 
ulzy nafze zkámieniáty , áby były o wźiętym Kamieńcu , o zwolowanym Podo- 
lu, i ukráinie nie fłyfzały, iná to zbliťká nie patrzyły. A tę ktora ná nas, tóż 
zawźięte pogańftwo, ná przyfzła wiofnę,i láto, wywrzeć myśli potęgę, iáko wy- 
trzymamy PA co więkfza miáľto tego, cobyśmy błagać gniew Bofkt, dofkonáfa 
pokntz,ipoprówa žyčia micli, to iefzcze bárzicy zapalczywość. Botką grzechami 
nafzymi, do pomíty podniecamy , hátdosči zbytkow , niewftydu , i niefprawie- 
| i dliwo- 


obow, károm śił, i kátowni nie ftawóło, á 
przečie wízyftka moca, i śiłą (woią, zalać tey fadki „i zágubié wiáry S, złość po- 
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„dliwośći przyczyniamy, ták żyiemy, i rzeczy nafze roíporzadmy, iśkobyśmy wi- 
faaccy nád kárkámi nafzymi „plagi Bofkiey tudźież nie mieli . Więkfze nám 
iefzcze pezdneliionś crimen zarzuca Hicronim S. gdy wyraźnie mowi: N ofiri pec: 
cal barbari fortesfinnt.. Myć to., grzechámi n afzymi, ná miła oyczyznę, i wiarę 
święta , pobudzamy i uzbraiamy , pogány. Zginać nam w takowey náwálnošči, 
bez watpienia przyidžie „ieżeli nas Dobroć Bofka, Wfzechmocna ręka (woia rato- 
wać nie bedŽie: do czego, żeby fię fkłonić fkutęcznie chčiátá , wołać nam , z to- 
nacymi dźiś ną morzu uczniami Pźńfkimi, uśilnym i goracym Áfektem trzeba: 
Domine falva nos , perimus, giniemy. oczywiśćie, odbierze nam wolność, fwobodę, 
i wiatę, pogáníka záwžietosé. Zátopi nas we krwi nalzey, ten ze wfchodu 


wicher , rátuyže nas, w Dobroči > 1 Miłośierdźiu twoim, niefkorńczony Boże.. 
To pierwfzy, ná łodkę Koščiotá Chryftu(owego wiatr, ze wichodu wieiacy s JE=: 


zbožnosči i zawźiętośći pogańfkiey . 
Drugi wicher, ná žogluiacy Kośćioł Chryftufow, že fie wlewo obroce, wie: 


ie z pułnocy, á ten nám, nie ca in {zego znáczy, tylko błędy, i kácerítwá here-. 


tyckie. Owielkażto fálá ! Čielxka nawážá ! ktora ponešiť, i ponośi záwíze Koa 
sčiož Boży, od záwžiętośći heretyckiey, że pomine dawniey(ze, ktoreby fię ty- 
šiacámi „z hiftoryi liczyć mogły kacerftwi „iherezye, że wipominać nie będę, 


iakie fzkody, przešládowánia ,i učiíki Čierpiaf Kośćioł S od owych dawnych, 


Neftoriánow, Eutychiánow , Ariánow „1inízych nie wyłiczonych fekt herety- 
ckich, poznieyfzey Luterfkiey, i Kślwińfkiey nicboznośći przepomnieć. nie 
mogę. Opifowść tego fłowy nie trzebá, czego fię otych Kácertwách, ufzy 
nafze nafłuchały, oczy nápátrzyfy. Wierzęć že fam z piekłą Luciper., ktory 


owo záraz ná poczatku rebellicy fwoiey, mowił:- Sedebo in lateribus Aquilonis, 


w ftronie pułnocney gniezdžié fię, i fidowić będę, ten pułnocny, Luterfkiey i 
Kálwirifkiey niezbożnośći wicher, ná Kośćioł S. poburzył, Ten či to rofpufta. 
Čiele(na tchnacy wiátr, ná fame przykazanie Bofkie, iákoby.do záchowánia: nie- 
podobne były, z blužnieríkiey gęby, złość jawna. wyźionał. On zKroleftw 
Chrzęśćiań (kich, i Kátolickich w Angliey, w Fiberniey, w Szwecycy, w Holán- 


dyey , w Niemczech, w Inflánčiech, S. Katolicka ftarożytna wiáre wywiał. On. 


Fráncya. Hugonotami , Inderlándy Genzámi, Políke ná(ze nowymi Ewánieli. 
kami zafzpeóił, Kośćioły zburzył, poruinował Klafztory, i ofoby Bogu poświęco- 
ne (profánowaf, miáttá, Prowincye, i Kroleftwa, krwia Katolicka zbroczył. Dre: 
twicia ná to ufzy, w fłup oczy ida, kiedy fiy(za., bo w hiftoryśch czytśia.,ińko A 
gorzey nád pogániký: niezbožnosé , i akrućieńftwo > wfpomnieni Fugonoto- 
wie we Fráncycy, Geuzowie w Inderlándžiech., Puritáni w Angliey, nád świe: 
temi obrázámi, relikwiámi. i Sákrámentámi „ dokázowáli. Ale ježeli kogo, Bo- 
gu, i Kościołowi, w obcych Kroleftwách , poczynione od niezbożnośći herctyw 
ekiey krzywdy, nie obchodza, na. domowe ieželi w afekóie iet. cokolwiek wiary 
prawdźiwey , Bofkicy miłośći, i dobrá pofpolitego žyczliwošči , áby iedná ifkier- 
ka, zaboleć ferce muši , Uważdiac iáko złość heretycka, Polfkę nie raz 'WOYNn2; 
fpuftofzyłź, Inflánty nam wydárfá , Pru(y zálzpečitá, ftátuty „i konftytucye nie- 
ffuíznym prawem zagęśćiła « pień to., nie człowiek , Atheufz nie Chrzeščiánin , 
ktorego Bogu, Chryftulowi, Našwietízey Mátce iego, i Przenayświętf(zym Sá» 
krámentom poczynione-nie dawno > w Katolickim Kośćiele Gdańfkim., krzy- 
wdy , idefpekty, namanicy nie obchodza. Pogán(ka he ich (záblá, ieželi Kśtoli- 
tka zániedba, mśćić, idochodžié będźie,$le czáťu bymi. i fow, nie zítálo , gdy- 
Dym wlzyftkie krzywdy, ibezprawia, ktore Kośćioł S. od heretyckiey záwžieto- 
ślićierpi, miał z rcieftru liczyć. Dofyć fię 1uż podobno, ten Borcas pułnocny, 
naKośćiołS. wufzach ná(zych. náwiaf. 

Owoż: fig iuž obracam ná zachod, zkad ćiepłyć idkiś Zephyrus, abo iáko 
£9-dtudzy zowia. Fiwoniu(z wicie „ale przećię- mocno, i ten ná łodkę Koščiotá 
Chryftufowego naftępuie. láko wfchodnie Pańftwa, Tureckie pogan ftwo, puž» 
nocne Kraje poczęśći heretycy. ták zachodnie ftrony:, Kátelickie narody pošiá- 
diy : tám Włofkie . Hifzpańfkie , Portugálfkie, Erancufkie, Niemieckie, Cze. 
(kie, pańftwa i prowincyę leża, do ktorych , znácznie fię i Polfka nafzą przyłą, 

N czyć 
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czyć może,w tychči to Katolickich Kroleftwách nafzych, záwžiať fię, tych zwła- 
fzczą nie(zczešliwyc ch cząfow, potężny ná Kasčioi Boży wicher, Zowi4 go pieu- 
dopolitykiem,abo machiśwelltwem, ktory rationem flatús i doczelne pożytki, zá 
cel fobie zamietzywizy, nić niedba ná Bofkie, 1 Kośc ćielne prawą , ztad (ie owe, w 
każdym niemal pośiedzeniu, rozmowy, i difkutrfy, nayczęśćicy o ufzy obiiá- 
ia : áco w Kośćielepo fkarbach, ibogatych app: áratách , co po frebrnych abo 
złotych lichtarzách ? kiedy fię i na mosiężnych , 4bo drewnianych palić świece 
moga, le piky to ná żołnierza i obrone dobrá pofpoliżego łożyć ,co darmo rdzą 
w Kośćioł: ách pfuie. Co Kśięży,i duchownym po m dtęti noščiách h,dochodźch. i i in- 
ratach? kiedy nie malena kogo zbierać ,1 niewiedźieć gdźie to ,i iáko obrácáia: 
krodvilá fig dobru pol politemiu, i tyma belici forvižij dźicie, przez tak częfte, i i bo- 
gate fuhdacye, á co po tak częftych i g gromiadi 1ých Klaťz vrt č O iako (ie to wi- 
chrdwáte głowy „i rozumy , ná zdániu walzym myličie! A czy ieno ftároz zytmi, 
a prawówierni Po olacy, Oycowie i Przodkowie naśl, spali erodi obliwośći, 
Kośćiałom , Bogu, i fiugomiego, pie oświ: áli? świadkiem i dowodem tego, 
4 te, ha ktore czello, i wizędźie pátrzamy w Ipániáte , iożdobne Kośćioły, bo- 
gáte bifkupftwa, intratne op áAwá, doftátniť przlatury , hoynić nadane Klafzto- 
ry. A (zkodžižaíz to čo dobru pofpolitemu? był. {z to nyma rzeczy pofpoliteyt 
iowfżem , widząc Pan Bog Oýcow nafzych wiarę, uprzeymość, i (zczodrobli- 
wość przećiwko fobie, 1 flugom fwoim, (zczesč if im hoynie, błógoftówił'i napeł- 
niał, w ża bogáctwy, i 'doftótkami , na woynie rięftwem ; odwaga, i zwyćię- 
ftwy, głośna po świećie fzerokim fława. * Poki w Polízeze nafzey , pobożność 
Kátolick a doby fwoich Panu Bogu, i fugom iego nie żałowała , przyłaczał tež 
on dotego Pańftwa , owe fżerokie Rutkie ukrói tny, Wołofkie, i Mulrśńfkie Pro- 
wincye, Infilánty „iPrufy, Sály ;Slafko ;iCzechy. "A kiedyśmy, na oddane Bo- 
gu darowizńy (chrom, i e poc zęli , wfzyftkośmy to utraćili. ss 
wierzchńey coś tylko trochę między nami warta fię „ozdoby, w domu nędzą , 
niedoftatek, długo: w wiecčy-niž włofow na głowie, męftwa, i odwagi WIERA 
Co fię ktory porwie ná "naš nieprzyiaćiel, kazdy fię nas náfk ubie, żadnemu fię 
oprzeć nie możemy, dokazałći (wego ten pie udopolityc zny,aną Koś ćioł Boży; 
ZNáwWo naftęptliacy wicher; ze dla zbyteczn y M u Dicho Yato krzywdy, Ko- 
ščioty ná wielu rmieyfcách HODNÍ ftótzył, i poobalał , chwałę zńich Bofkz, : fun- 
dowane ňaboženítwá wywiał, and fię tež oft aini iz, á kto tego niť widzi? zgubę 
zwabił. Poki Zbáwićiel nás! Chi tyftus , zá slách FECE prawem, w Polfzcze ná: 
fzey fikdžial“, poki'do Kśiag, do KOŚI i zápilow etk „wolny przyftęp, 
poczúvať fie wpowindos śći (die y,chodźił z námi ná wovny 1 pofpolite ruľzenia, 
tiábawiat nas, iáko fie rzekło, wielkich ZWyČIĘRW , itryumfow. A gdyśmy 
go ztey wolnośći wyzali, oň naň też umknał łłafki, i pomocy fwoiey. Myśmy 
go prawy , i konftytucydmi okryślili, 4 on nas Di pízylačiolá imi okrył, i obtoczył. 
Zá odebranie wolnośći, fobie nic ody w ty m Panf twie nádáney miecze ná nas, 
i káýdány w Kon tántynopolu „w Thrźcieyi AG cy, kure. Nie tn iefzcze ten 
wichet ftawa , Die kontentiic her tym,że ná A , iwolnośći Kośćielne żwawo 
naftępuie, ale też do Gr Bofkie profánuie ,pówierzchhym onyt ch nieufzaaowa- 
niem, zwáda, bitwą, i ktwię różlaniem iakotó i ch ( žal Gę Boże )czafow ,ftrá- 
fzńa zPrus, Kośćiołą obf wagę; 'nolótto , i A Nrzelánych óbr4żow deľpekt, uízu S. Try- 
banálikiej ipráwiedliwosči dochodzi. A dla Bogá, [z kodáč by tego humorem ,i 
ferworém, pôlíkiey fáritázycy wžál fy w vymavi iać , nád co wieríza pod ffoncem 
bydź niezbożńość nić moźć, bá plungéčci to ná ziemię, Bifurmanfkie pogźńftwo, 
w Mecz zctách fwoich nie śmie, á prawdzi wego Boga obecnosčia W Nayświęt(zy m 
Sákrá amenčie, poświęcene Kośćioły, okróm it itzych ? zńiewag, ktwič nawet ro- 
źlaniem znieważamy.: Z4cćó obawiać fię AWA „aby fię te 'Kośćioł y, W ręce 
pogańitwa, ktorebyie lepiey (zanowały , niedoftały. Aleć nam 6 tym lepiza 
myśl, řotuc hę EAA [Aśnie OŚ wiecóhey Ir ibale ieffći cz zego zrádosčiapowin 
fzowść. że mafz,za wyfokie prze čiwko Bogu, Ta zaflugitwoie, plácimicy 
fce, naktorym Bogi „1 Kośćiołowi iego poczynioné away sb ać možeíz, 
i bez watpienia, Z tey ktora pok azuiefz "pobožnosči, zechcel z,zá ktorać, Domu 
- (woie- 
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fwoiego obronę, fzcześćić , i błogoftawić Pan Bog domy, i fimilie twoie ,(zezo- 
drobliwie będźie , á nádto,zá ufktomnienie, tego domowego w ichru „bronić mi- 
fey Oyczyzny nafzey, od náftepulacey ná nas burze Otromóń (kie y zechce. 
Czwarty ,ż oftśtni, ná łodkę Chryftutowsgo Kosčiotá, Aufter z piana 

wieie, 4 ten, nas duchownych znaczy, i wyraża. Zawiodł łaś (ię oblubienico Pán- 
fka, Kościele S S. ktedyś w pientach Sálomon owych mowiłź: Uemi Aufer, © perfia. 
Powftań ,4 ochłodź mie połud niowy wietrze , dbowiem i ten ćiepły wiá- 
trek, zwykł ć či częftokroć fkodźić; byłoby tu, otym, co, i wiele mowić , tylko 
żeia ztym wiśtrem, kłoćić te czafu, i woli nie mam, dofyć będźie przypo- 
mnięć,iańko fię ná nas duchownych , S$. Doktor i Papież Grzegorz żałuie, gdy 
ták bom: 17.. in Evang: mowi; Nullum puto, ab ali, majus przji Alai 410, tolerat: De, 
quam à malis fácerd oibus, quando. 205, quos, ad. aliorume correćłiozem po ŻA darede f 
exempla; pravitatis cernit. Wielkie powiada Pan Bog w Kośćiele fwoim . bezprá- 
wie, od nas Kápłánow ćierpi, „kiedy widźi, że my, cobyśmy żyćia światobliwośćia, 
wieść drugich do Bogá,1 zbawienia wiecznego mieli to my ich złemi poftepkámi 
nafzemi, "gorízemy, io wieczne zatracenie przypráwuiemy,. Wiele nam tám, 
nápomienionym mreyfícu, Dokror S. w oczy zarzuca,czym Kośćiołowi Bożemu, 
i zbawieniu ludzkiemu, niewymownie (zkodźimy. Ten é to,ftanu Dachowne- 
go wiátr południowy przygnał,i Ad, owo demonium z dreni ansk e , przez kto- 
re Qycowie Swieči, ambicia i chóiwość ná (zę rozumieia.  Toć nasto diabel two 
pofudniowe opetáto, żeo niczym nie myślimy tylko o intratách,i godnoséiách. 
Do nasby to Duchownych naležálo,o práwá fię Bofkie, i Kośćielne, ktore Pfeu- 
dopolityka znośl, gorąco nymowáč , ámy ,iáko muti, á pdlšobno., i iako zmudi- 
dicżcanes, milczemy, i gębę (obie ládáczym: zátkáć dáiemy. NÝ czego (bo wízy- 
ftkiego CZAS, i žal wyliczyć nie dopusézá)wic lkie, 4 nie wyliczone fzkody, Kośćioł 
Si ponośi - Pohámuy złość wiátru tcgo, Dobroči Bofka , abyśmy duchowni o 
cześć twoie,iwoľnošči Kośćielne wietíza Ducha gotacośćia tchneli, żyćia i po- 
ftepkow światobliwośćia, do obrony Kośćioła Chryftufowego, i pomnoženia 
chwały Bofkiey, wfzyftką Sił nafzych ušilnosčia dopomagźlł. g 

~ Iteć la, guatwor pugnantes venti. Cztery potężnę wiatry , ze wíchodu..Po- 
gańftwo ,z pułnocy Here tyćtwo , z zachodu Máchiáwelítwo., z pož: dnia Ducho-: 
wieňítwo, ná łodkę Kość: toła Chryftulowz go: wieiące. ktore Prorok S. Daniel 
wduchu tylko wtdźlał á my ná nie pattzamy „iiako potęźnie ná łodkę Kosčilstá 
Chrýftufowego bil2, doznáwamy.. Do óiebie Zbáwičielú nafz, tuznami, ufą, ad 
confumm 1t1onem feculi; żegluiacy , goraco, i uśilnie powtorzonym afektem wo- 
tamy : Domine falva nos , perimus . Rátuy. nas Panie ; aby. nas, te potężne wiátry 
nie zgubiły. Impera wentż . možeíz gębę tym wiátrom zátkáć; imọcich po- 
fkromić : co gdy Bofka twoiz Wízechmocnasčia z niefkonczonego Małośler: 
dźia, i krwia włafna , przećiwko Kośćiołowi twoiemu „oświadczoncy Dobroći , 
miłośćiwie uczynić gal cele: ftánie (ie tranqnilitas magna, ultánm,i ućichna bu- 
rze: 4my przy pożadanym pokoiu, wteyźe łodce dopłyniemy do brzegu, i ladu 


fzczęśliiwey Wiecznośći , gdźie čiebie Páná BZ Bosá nalzego záwíze chwalić, i. 


wielbić , bedžiemy ná wieki. Amen». % 


KAZA NE 


Na Niedzielę. piąta Po Trzech Krolach. 


Sinite utrać, creftere, „JÁ, ad meffem. Matth: 13. 


Podoba mi fig, tey dźisieyfzey wierncy, i dobru Panfkiemu žyczliwey, czelad- 

kiochota , że im ręce do roboty nie ćięża, poftrzegiz zy bowiem że fię (zkodli- 

wy kakol, nároli Pánfkicy miedzy wybor na pízenica zaymiuie , i krzewi, zaraz 

Paná o przy(žžey fzkodzie, zá wczśfu poftrzegdia , mowiac: Domine, nonne bonum 

femen feminafii in agro tuo , unde ergo habe$ zázania ? Panie, wiemy żeś Wyborným. 
N2 Žiár- 


Cantić 14 < 


Żiarnem , rolą twoię zàśiáł, á zkadže (ie ták wiele złego kakolu nábráto? 4 nie 
kontentuiąc fię przeftroga , pracę fwoię zochota ofiśruia, przyd diac, K is 
imus , ©) colligimus ea. tylkóchćiey 4rozkafz Panie, nie dopuśćiemy fię temu, 
złemu chwattowi krzewić , záwczálu to, poki fie nie rozrośćie wyrwięmy , i wy- 
korzeniemy. Gdyby ták ná infza zła,i mežyczliwa czeladke przy(zło , mowi- 
liby ; 4 nam co do tego, že fię rola Pańfka (zkodliwym chwaltem zagęśćiłą, 
wízák Pan, nie my , ná tym fzkodować będzie, nas poftaremu fuchedni, 1 myte 
nie minie. Dobrzeć tež ták ná niego, owáć to chćiwość, owo nienáfycone 
fákomítwo , Pan Bog karze, nie málzči u tego, Paną wytchnienia; człowiek 
dźień w dźień , 1áko wož robi, i prácuie, á kiedy lie zafłużonego upomni , to po- 
wozem „miáfto miáry ná barwę grożą. Nie miałćiteż i dzien. S.. dla tey mi- 
z.grncy roli, i śieyby, fwoicgo uízánowánia ,i dla. tega Pan Bog nieurodzáicm ką- 
Aze, i oftatek w ftodole ogniem, ábo piotunem fpali. mic takowego, tá wierną 
gzeladká nie mowilá ,álei owízcm wlzyfcy prace (woicy, ná wykorzenienie ką- 
kolu złego nie żałowali. Pánu ie báržiey džiwnie, ktory przeftrogi, i ochoty, 
od wiernych ffug, nie przyiaw(zy, mowi ; Jiiże utrań, crefcere , uf, ad mefenrs . 
Dayčie pokoy, niech to pofpołu ,ikakol „1 pízenicá, áž do żniwą rośćic. Ale 
fię kakol rozktzewi, pízenice zatłumi, požadánemu požytkowi przefzkodźi. 
Niedba przečie náto dźiśeyfzy go[podarz, poftaremu przy (woim toise; mowi : 
Sinite urag, cvefcere, ufq, ad mefem. Niech oboie pofpołu „áž do žniwá rośćje, ; 
że to madrze , i dobrze ofadźił , ztad fácno poznamy, kiedy ná tym Kázánin,ie- 
go w tey mierze intencycy doydźiemy. Bofkiey Madrośći ná więkfze wyffáwienie. 

Według tłumacgpnia (imcy Prawdy Przedwieczney, przez wyborną pízeni- 
ce, ludźie dobrzy, i fprawiedliwi ‚á przez kakol, zli i nieczbożńi rozumieć fię má- 
ia : ochotni żaś ná rofkazánie Pańikie ffudzy, Duchow nicbiefkich, i Świętych 
Bofkich znacza : á madry goipodatz, fámego Naywyžízego Páná, i Bogá náfze- 
go wyrażą. Więc že widźiemy, iż ná tym świećie , láka ná buyney roli „iefk 
między pfzenica ludźi fprawiedliwych, pełno złych, i niezbożnych , iáko (zko- 
dliwego kakolu, nie zkad to inad pochodźi , tylko z woli Go(podarzá Niebie- 
fkicgo „ktory tego dopulzcza , by źli między dobrymi , niefprawiedliwi między 
poboźnemi żyli. Gdyby to ná rozfadek,i wola Anielfka, ábo SS. Bożych przy- 
{zło , iużby fię dawno źli, między dobrymi nie korzenili, ofiáruia fię nie raz ná 
to Panu Bogu Aniołowie SS. mowiąc : Zb, imus, d colligimus ca. tylko Pánie, 
niechay namnieyíze woli twoicy fkinienie obaczymy , 4 nie damy fię temu 
fzkodliwemu kakolowi , między wyborna pfzenica krzewić „i rozpośćierać , dźiś 
tefzcze niezbożnych , zpolrzodku fpráwiedliwych wygładźiemy . Adobrotli- 
wy Pan, ták im ná to odpowiáda : Sinite utreg, crefcere, usg, ad mejjem , Day čie po- 
koy, niech toaż do žniwá ladu moiego rosčie. Ale Panie wyborna pfzenicę, 
ten złośliwy kakol zártumia, fprawiedliwi, i niewinni ludźie „od złych, i nie- 
zbožnych krzywdy, 1 przesládowánie čierpia , lepicybý tego nie żywić, lepieyby. 
to wytrąćić , niechby {obie w pokoiú fłudzy twoi żyli , 4 od tego złośliwego ka- 
kolu krzywdy nie ćierpieli. Zółuie Gę ná nich, i pokorna fupplikę podáie lob 
fprawiedliwy , gdy mowi: 9 


sę. 


lepoftáremu mo 


> 
Ca 


wnie pożyteczne, 1 dia tego ludźi nieczbożnych: z świáta rego nie znośi aby wy- 
bráni icgo, mieli ząwfze co, i od kago čietpicé, iko kiedy owo. na, buyney barzo 
roli, lámá fie tylko pfze wykłośi , w kłofy tylko, i fłomę rośćie , 4 žiárná o 
mále miewa , kiedy fię zás 


go polpp 
niezbož? 
dofiawa! 
Gjerpliwo 
wym Lo 
wyłlzedł, 
habit! 
to rzecze 
gowfkicy 
jopieśit 
złej KOM 
(zkole, | 
i z cudze 
wym mic 
nie było 
okázy% 
domość 
złych, Z 
tymi 
czeladkę 
jtak žeb: 
woleli. 
a długo 
Śćl mybać 
Bog roz: 
ten Pan 
Giebię lái 
gorfzeji 
in Sodom 
nczey pı 
Diving s 
Vilateny c 
zlych i n 
więkfzą 
Bębytac 


lo nubis 


no pofpolićie bywa : tak kiedyby. ludźie fprawiedliwi , fámi tylko , bez złych „i 
niezbožnych żyli, nie z cakimby fię pożytkiem cnot, i dofkonśłośći do niebá 
doftawáli , kiedy zás miedzy złymi, i niemiłośiernemi żyia ,więkfzą okázya do 
ćierpliwośći, á co zatym idźie ,ido.wyfługi mála. lášnie fię to w fprawiedli- 
wym Loćic pokazało , ktory gdy z domu, izopieki ftryiá (wego , Abráhámá 
wyfzedł, mowi o nim pi(mo S: Moratzó efi in oppid, que erantjuxta lordanem, EF 
habitavit inSodomó,  Bźwił fię nad lordanem ,i mięfzkałw Sodomie. Tákći 
to rzeczečie , pofpolićie bywa, poki pan młody w oycowfkim dozorze , źbo 
iowfkiey opiece zoftáie, to o nim , nic ielzcze złego nie flychać 


; AK ZE Z OCZU , 
[m] 


iopicki wynidźię, aż.on babitavit in Sodomi , wizelkiey fie nieprzyftaynośći, 
złcy kompániey ,iiáwnego niewftydu chwyć.  Pátrzeiatu ná was, poki przy- 
fzkole, ipilnym dozorze, niewinni Lotowie zoflawačie , a wkrotce zfzkoły, 
i z cudzey opieki wyfzedfzy., iáwni łottowie. Alećo Swiętym, i. (prawiedli- 
wym młodźieńcu Loćie „nic tákowego, choć między Sodomczykami, ffycháé 
niebyło. Nacożeś przečie Opárrznosči. Bofka, niewi ák zła 


innego, Lota, na t 
okazya, między niezbożnych i nieczyftych ludži marażiłać wízák to twoie 
domošči.nie tżyno , že nie tak fię ffomá pretko od ogniá zá 


y 
z. a . p Ze , 7 . 

złych, zepfować može. Pilmio święte tego z Abrahamem. rozłaczenia , 4.co z 

tymidŽie , miefzkania miedzy złymi W.Sodamie ludźmi, ná zła, i nie zgod 


sz 


śći wybaczyć, nic mu.fię nie fpodoba, kážda rzecz zgani,i.połaje. Dałći Pan. 


3 


ten Pan «opiekun, na (woietylkę koło čiagnie wode, dobrá twqiego zażywa, 4 


a 


A h g . r , > j 3 sa j 
gorfzeyiefzcze rady, zopieki, idozoru Abrahamowego wyfzedł, i ták babizavi? 
in Sodoma między ludži złych, i niecnotliwych tráfIŤ.. Uczony Lippomanus, 
raczcy przyczynę tego, ná Bofkie fporzadzenie fkłada, gdy mowi: Dici pożefł , 


. L/L 
Divina dijpenfatione id. factum , quod jufli uirtus magi exercoretut-, rper doram pra- 


; A MOE: FY y AA th > IDA 
Vitalem. oftenaevetuy „ Dlatego, powiada, Pan Bog fprawiedliwego Lota ,międży 
>. 


złych i niezbożźnych. ludźi nárá žiť , aby od nich ukrzywdzony, i uttofkány , z 


LOtowa4,ták nie wydawálá,i Aniołow, w nawiedźiny do,šicbie nie 

udžmi., znacznego pomnoženia nie wžielá. 
tego cnota fie icgobáržiey oczom Bofkim (podobáľá,. Służy mu to, co Chry- 

7 . . k. I. $ A i - pa a 

Columba in media accipitrum, ovsin medio luporum, fiella in me- 

dio nubinm > filinm tą medio f inarum , germen jufšítie im oppido iniquitatis „úaláko ge- 
4 1iedo lá IK RCA è A Jas ih Z : -AIAN . ri CJĘ ZAD 
łębicą Między laftrza ami, iako Owicczká między wiľkámi ,iáko gwiazda mię- 
dzy obłokami, lilia między. čierniem : ták cnotá i światobliwość męża fprawie- 
dllwego, miedzy niezbožnem 
tem, to 1 znami Pan Bog czyni » dla. tago on kzkol, między wyborna pfzenica, 
z i 15 } s NA Ś e PA 7 + AŚ dy RO 98 
złych ludźi, męidzy dobrymi.ćierpi, i znośi, aby ztad., dobrzy da ćierpliwośći , 
SŁ A ie RAE - ` A e ą 4 
štatu g. in Mattheum mowi: Noa poteflelg verum bonn , sifi babeat, impugnationenis 
mali. Nic dobrego i chwalebnego, be 


mali. : przečiwnosči bydź ná swiečie nie może. 
vizag wprzod chleb w piect á ftc 
bydź muza: táki nam, wiel 


KF BOT N A PRZED 2.2 . saje a AD 7 EJ . 
wieczney doftániemy: iáko mowia Džicie Apoftolfkie: Peymultes tribulationes 


209 1ntrare Przez wiele utrapienia , wniść nam do Kro: 
lettwa Niebiefkiego, koniecznie potrizchá.. 
mi.ćlerpi „i trzyma, ktorzy im do čicrpliwosči, i za- 
skad woli, i poftepkowi Bofkiemu, nie tylko przyganiść 


vc 
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ne Mamy, Ze owych tyránnow , iokrutnikow, zświátá pretko nieznośi, śle 1 


Q OWI 


iwośćla, i wyfługą przed -Bogiem zákazat. Niedyby: 


fkrzywdy ,ad zlych. ludži. (práwiedliwy Lot,dla 


Nie cźiw zatym , že Pan Bog 
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Lippert 


Origenes. 


AGLOT 3. Ilia, 


Pfalm : 35 - 


S. Auguft : 


Pfalut: 102. 


owízem wychwalać Madrość iego potrzebą , że nam takie do ćierpliwośći /i wy: 
fugi, okazye „od złych ludźi daie . 
Okrom tego ,jáko owo miefo,ábo śledzie w beczce, żeby fię nie pfowało,fola 
przefypniz, i przetrzafaią : tak zeby fię (prawiedliwi ná tym świećie nie pfowśli, 
1ięfza ich Pan Bog między złe , i niemiłośierne ludźie. Głupieby ta drzewo 
było , którcby fię na owo oftre żelazo, ktorem ie okrzefiiia , iobrzynáia „gnie- 


wało, ponieważ mu do lepfzego, i obfitízego owocu, i utodzálu pomaga © ták 


więkfzyby to iefzcze był nie rozum, kiedyby kto „ná złych fię, i niefpráwiedli- 
wych ludži fkáržyt, i onych przeklinał , śmierći im, i zguby życzył. Nigdy bez 
tego świąt nie byf, i nie bedžie , żeby dobrzy ,odzłych nie ćierpieli. Žkad Q- 
wo gdy raz ieden okrutny Tyran Syrakuząńtki umórł, wízyícý lę obywatele 
z śmierć: iego Giefzyli, i niewymownie rádowáli, iedná tylko , ktorabyła mi 
dzy niemi nayftár(za babka, śmierći iego plákátá ,mowiliiey drudzy , áczy (zál 
iefz matko ? nietylkoć to on bogatym kupcom , 1miefzczźnom, krzywdy nig- 
znośne czynił ,ále reżi ubogich ludzi ćiemiężył, itrapił, i tobie fię rozumiem, 
nie raz od niego doftało „áty przećię mierči iego žátuieíz: ná čo ták im oná 
odpowiedžiátá : nie dźiwnyćie fię, že la tego złego Páná śmierći żąłuię, dawnicy 
ia niż wy wtzyfcy pámietam, á záwíze ták, ile bácze bywało , że po zlym. Panu, 
iefzcze gorfzy nafiępował, otożia, iefzcze fię gorfzego naftępce ,obawiáiac ftu- 
{znie tego, choć złego tyránná , śmietći żałuię. 

Dla tego ieízcze Pan Bog , złych ná dobrych przepufzcza , choćiaż niefpra- 
wiedliwie niewinnych krzywdza, i ćiemięża , abyśmy. fię ná tym. świećie „cale 
nie rozga(zcząli , nie tu fobie , śle w niebie fkarbili: ábowiem co tu maíz, lubo 
w bogatym lubo w korzennym kramie, lubo w fklepie,i piwnicy, wfzyftko to mie 
twoie, tylkoczekay rychłolić to popieczętuia , ná borg, toieft, náwieczne nie od- 
danie wezma. To fimo twoie , tegoć nikt nie wydrze, co przed foba , przez za- 
{ugi do nieba prześlefz. Wielka tedy Dobroć Bofka pokáznie fię wtym, prze- 
ćiwko ludźiom (práwiedliwym , kiedy dla tego ten kakol, między wyborna pize- 
nica, złych miedzy dobtemi ćierpi , i znoši, áby ztad ludźie (práwiedliwi do ćier- 
pliwosói „i zafľugi pewna okázya mieli. Namoto tylko, Dobroči Bofkiey'po- 
kornie prosié potrzebą , aby , iáka nam do utrapienia ,1 prześladowania, od złych 
ludži okázyi częftych dodaie , ták też do čierpliwego znofzenia Sił, i mocy do- 
dawaćhoynie raczyłą. A rak z Dawidem rzeczemy.: Ereego im flagela paratus 
fum.  Gotowem Panie, od złych., i niemiłośiernych ludźi więcey iefzcze Čier- 
pieć ,i ponośić, bytem fię tobie przez to przyfłużył i (podobať. 

Nie tylko ludźiom fprawiediwym „ále i niezbożnym , wielka łafkę , i mi- 
łośierdźie , Dobroczynny Bog, tým poftepkiem pokdzuie , kiedy złego kakolu 
z pofrzodku wyborney pízenice wyrywáč , przed żniwem nie każe czekáiac 
cierpliwie, aby fię (zkodtiwy kakol, wwyborna pízenice odmienił. O czym 
ták Auguftyn S. Serm : 46. de diverfis, mowi : Fieri enim potefl , ut qui hodie funt zi- 
zania, cras fast frumentum . Może to, powiáda, bydž, že či ktorzy diś fa kakolem, 
iutro fię w wyborną pfzenicę odmienić moga, zwšálzczá gdy do tego , ofobliwa 
Ťaík Bofkich fkuteczność przyftapi. Gdyby fię Pan Bog aby fińieden dźień, 
abo z Duchow niebiefkich, mieczem uzbroionemu Michałowi S.abo z ludźi gora- 


cemu Heliafzowi , abo žárliwemu oczęść Bofka Piotrowi, rzadow świata po- | 


wierzył , dziśby , żaden zdudźi niezbożnych nie żył, wfzyftekby ten kakol, dziś 
wykorzeniony zoftał. f 
utrad, creftere u[ú ad mefem. Niechay iźli ludžie žyia, áza fię kiedykolwiek w 
złośći fwoiey upamiętaia,i przez (zczera pokutę, do Boga, i zbawienia nawroca. 
Co uważdiac Dawid, taka zá to, Dobroći Bofkiey pochwałę, w Pfalmie 102 ddie , 
gdy mowi : Mzfericors F miferator Dominus, longanimi, © muleżum miferttors. O iá- 
koś to Panie dobry, i miłosierny, 1długo poprawy złych ludži czekaiacy. "Oto 
widzę , że non vnlt Demi mortem peccatoris , fea MAG UŁ COMNUEKCALNY , g7 vivat. Nie | 
prágnie Pan Bog śmierói, i zguby grzefzniką, ale raczey czeka náwrocenia, izbá- 
wienia icgo. Niechći przećię, to Bofkie Miłośierdźie powodem, i ponęta, | 
W czym upomina čie Duch | 
Swiię- 


1 
do dalizych grzechow, złośći ludzka mie będzie. 
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; Ne dixeris peecavi, eF guid mihi trifle acciditè Altiffi- 
mmus enim efi patiens redditor . 


Nie przechwalay fię, mowiac : tákem wiele złego 

po ufzy brodźił, á nic mię zá to fmutnego nie 
potkało, bowiem Pan Bog, im dłużey czeka ,iborguie, tym bárzičy karać, nie 
pohámowána niezbożność będźie. Tákči to mieyfce, tłumaczy Grzegorz S. 
gdy mowi: Duos Ders diu, ut convertantur. tolerat, , mom converfos durius damnat, 
Im komu Pan Rog dłużey czeka „i folguie, tym go, iesli fię nieupamięta, ćiężey 
karać bedžie. 


5 śćiefz w rofpalony ogień : atoż 
malz niefzczęśliwy kakolu, tłumiłeś wyborną pizęnicę, i fameś na dobzey, i büy- 
ney roli, kąkolem bydź nie przeftał: otoż tego choć nie rychło, śle dobrze, wtym 
ogniftym ftośie przypláca(z. 
no, rośniefz, i krzewifz fię , iśko fzkodliwy. chwaft niezbożnośći , umil 
niewinnych , aleprzyidźieć źniwo, kiedy śmiertelna, kola podóięta , wyrokiem 
Bofkim ha wieczny pożar ofadzona będźiciz.  Lenżo gradu ( mowi do złych lu- 
dźi Błogoftiwiony Laurentius ľuftinianus) ad vimdičlaj , Divina procedit ira , fed 
] Nie rychłoć, ale dobrze , kazda ničzbo- 
żność , karać Bofka Sprawiedliwość zwykła. 

Niefrafny fię od. złych ludźi, utrapiona niewinnośći „abowiem tego, luboć 
nietychło, ále dobrze przypłica, karać ich furowie, zá krzywdy twsie, Bofka 
: Tęć icdyna. poćiechę, przywodźi ná pamięć ludžiom 
utraplonym Krol, i Prorok. Dawid, gdy w Pfźlmie 124. mowi: Nox relinguet Da- 
mins, vivgam peccažovum., (uper fortem jufiorum.. Nie dopuśći Pan Bog „aby rozgá 
niczbożnych, záwíze karátá fpsiwiedliwych. Podobno to zá pánowániá Mo- 
nárchy tego ,wPańftwie Izraelfkim, przyfzli kiedyś ustapicní poddani, z táko- 
wa do Páná fuplika.  Miłośćiwy Nayidśnieyfzy Panie , wybacz profzę, ftufzne- 
mu žalowi nafzemu ¿ná čiebie fię fimego , przed toba ufkarżyć mufiemy. O- 
tos nam zraąmienia i powagi twoiey Pańfkiey , tákich dał uczędnikow., idozor- 
coW, ktorzy nas uftawicznie trapia ićiemięża. I kupcy w.kramśch, i rzemie- 
fnicy ná war(zratąch,iubodzy ludzie ná gruntach, i rolach nieznośne krzywdy od 
nich Čierpia. A nawet „dobrá Bogu, i Kośćiołowi oddźne „odichłakomftwa, 
wolne nie bywáia. Twoiá Nayiśśnieyfzy Dawidžie reká winną „ že fig ná przy- 
wiley ták złym , i niezbožnyn ludžiom podpilátá. Więc chcac Krol fprawie- 
diiwy, żałofnych poddanych poćiefzyć , mowi do nich!: ' Nop relinquet Dominus 
Vega peccatorum , fuper fórtem juftorum. "Mnicé do tego čieízka niewola ptzy- 
gnała, żem wam ták złych ,i fákomych. urzędnikow naznśczył:: pomničie 
co fię ze mna džiažo „kiedy ná mię poddani moi rokofz, iwoynępodnieśli: więc 
chcac fobie, i tego, i owego zniewolić > musiałem takowe podpifywáč przywileie: 
wymogła to złość ludzka ná mnie „ na wiekfze (ie icfzcze przegražáiaca bunty, 
śle tym fiędźiatki ćiefzćie, že Dobrotliwy Pan Bog, przewodzić nad wami dłu- 
go złym ludźiom nie da. Bá iužči to Dawidžie prawdą, śle długo przećię te- 
go ,od Bogá wyfwobodzenia czekść, á ludźię utrapieni „tym czafem nieznośne 
krzywdy Gierpia. lIużto prožno , przećię:ich ći$(zac , mowi: Non relinquet Do- 
minus ur Sam peccatorum , fuper fortem jęfórzsa . Przyidžie czàs., kiedy was Pan 
Bogodtychzłych ludźi ł4(kawie wybdwi. Ale czemuż to przećię, ofobliwa 
madrosčia, obdarzony od Páná Boga. Dawid , pofpoalftwa. Izráclíkiego tyrán- 
now, do rozgi przyrawnywa ? Nie džicčiomči to w fzkole, ale mężom bicznym, 
idozrzáfego wieku , či fię źli ludžie przykrzyli, áon przećię to uprzykrzenie, 
do roz51 przyrownywą. Podobnośćie fig obywatele Izráciícy nie dobrze dou- 
czyli, fzkołą fię wam zá młodu przykrzyła, i dlatego Pan Bog ná ftarość , te ná 
wastozgi przepuśćił, Biie owo tozgą, częfto dźieći , zá mały wyftępek karze , do 
cnoty , i dobrych obyczśiow napędza , 4 (ámá (ie: nigdy nie poprawi, nigdy nic 
dobrego nie uczyni, mogłyby fię džieči ták ná rozgę fkarżyć, to ty rozgo fámá 
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pačierzá nie mawiaíz, pen(á nie umiewafz, á nas zá to biiefz. Ták to pewnie śj 
w Kroleftwie [zráclíkim (edžiowie, ludži karali , winámi obkładali, ková Íuro- 
we pifali, 4 (ámi złośći do 'złośći, co džien przydawáli : Zepchnał kto drugiego 
nálešie, abo w polu nádrodze z konią , wydárt garść , iednę i druga pieniędzy, 
4żgo záraz záto na gárdle, i ftufznie e karano „á owym co wmieśćie, iáwnie w. 
kramách, i w piwnicśch rozbitáli, wizyftko uchodziło : i dla tego ich Dawid 
rozgámi názywá, co to drugich karzą, á lámi fie nie poprawnie. "Abowiec > to. 
chółał Dawidwyrażić , kiedy złych ludźi do rozgi przyrownał „Že to z niemi bę- 
3, co zrozg a czetokrcé | bywa: w ytnie owo, i Wysiecze dobrze, Páni mátká, 
[woie so fynaczká, 4iefzcze n4 drugi raz tozge wyfoko záwieśi, 4 kiedy fię (ynek 
poprawi, i będźie grzeczni icyfzy, to ná ukontentowánie lego , rozgę ŚĆ ołka, 
zdeymic, iprzynim wogień do komina wrzuć čis to fie ztegoch hłopię ćicfzy, 1ie- 
fzcze ia barźiey podpalśiąc mowi. 4 bitás (ty mię rozgo „palżg lie też teraz, 
4 prawda / żę ta, kiedy karza boli. 
To tak Pan. Bog fobie z ludźmi złemi, i niefprawiedliwemi poftepuie , teraz 
fa oni iaka rozgi wrekách Bofkich , ktoremi (ýnow fwoich, ludzi do chwały wic- 
czncy wybranych karze, á po śmierći, wrzudi ich w komin ogniá wiecznego , 
tym fámym ludzi (práviedliwych, n niewymovwnie učieľzy. Ldľa tego Dawid, be 
fzac lud (woy utrapiony, mowi: Non relinquet Dominis, vizgan peccatorum , 'fiper 
fortem juftorum . Wybźwi Pan Bog fprawiedliwych, od 10ozgr ludzi niezbožnych. 
“To fię z niemi dźiać będźie , co fię z dźiśiegfzym kakolem zftało , fzkodźił on, 
pízenicy niewymownie, owoż przy źniwie, na ogień go, i ná fpalenie niofa : 
w tenči fpofob, ćiężfzy iefzczę ,bo nigdy nie ugálzony pożar ludźi niezbożnych , 


długo fię nie popráwulacych, iinízym fzkodzacych „w wiecznym płomieniu cze- 


ka. © mizerna nic práwośći! ną co fię to ty krzęwi(ż, i rośniefz! 14ka, to tey 
chćiwośći, tákomítwá 1i niemiłośierdźia okrutnym ogniem , i nieznośnemi mę- 
kami wiecznie przypłacść będźiefz! Takze čie złość twoiá zdślepiła? že dopie- 
ro wogniu pożeraiacym, przeytzyfż. Utinam faperent , e? inzellicerent, ac novij- 


fima; prowidęreni i Zyęzy tákowym wizy tkim Zakonodawcá Moyżefz, aby fg ná. 


čierpliwošé, i miłośicrdźię Bofkie, zbytecznie nie fpufzcząjaę , ná to fię, co ich 
po śmierći częka „pilnym okiem ogla zdali. Nam nie nie zoltáie „tylko uzna- 

wizy ah miłośleraźie, ktore zlým p pokázuie,gdy temu kakolowi ták długo eze- 
ka,i borgui á tudziefz przelękfzy fig icgo, choć sicrychłcy, śle ftrá( zney (práwie- 


dliwośći , Bolka Mądrość we wfzyftkiin „pochwalić : s, oncy cześć, chwałą ná, 


wieki, Amen x 
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Na Niedzielę (zofta. po Trzech Krolach.. 
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Cie. fię iarego , żeby kto džišiay ,á 
pie utraćił, bá zgołś, ihm niewiem.idko Kroleftwo niebieikie, chęćiom iafe- 
ktom wálzým zale Cać, kre dźiśiey(za Ewánicfia, í gorzkośćia gorczyczna zá- 
prawiła, i kwafem nie przyięrtbym Gofrzyła, i tákči ápetyty ludzkie w tym 
Kroleftwie Niebielkim , fmaki aa nic cznią, nie pilno fe o nie ftáráia , coz. 

dopier obędźie, kiedy gorz kość „i kwas iego ucznia. Kiedyby to žiemíkie 

iákie Kroleftwo do goręzyce , ábo do kwali u, pr zyrownane było ,ief zcze by 
fię temu dźiwować nic trzeba , śbowie m tego có dzień doświadczamy, iako fi 1g 
tn wiele nędze, utrapienia, 1 rożny ch ućifków znávďuie. Políkie by'to raczcy 
nálze „nie Ničbjefkie Kroleftwo, do, kwśfu , i gorczyce równać, ktoreśmy o- 
bluda, niefczyrośćia , i chytremi. poftę epkami, iak Faryzáyíkim kwálem, zá- 
kwaśili „oto nedznym ludžiom, i ubogim poddánym, odučiemieženiai ukrzyw- 
dz: nia, „łzy, iíkwicn czki Z oczu, ják od gorczyce  płyńz, oto nam wolne ięzyki i 

fzabię, 

/ 


tytu dg Kroleftwa Niebiefkiego , cále. 


fráble, p 
wym kło 
wncy CZA 
Polfkie ; 
rovná ° 

cukru, 11 


gorczyçe 
nieprzyi 
éié, nie 
čiechy $ 
ná.pulty! 
ftwo, cze! 
żejako S 
łamie, 
zmaitem 
niebiefki 
krowane 
kwalem , 
czniez40 
Jedn: 
tkow,iz: 
i gorzkoś 
owadi a 
ful 17 7%. 
guter fi 
tankat ad 

1 nátym $ 
Na oneg 
zecna nić 
bowano, 
Ale ták , : 
śmierćj ż 
2 Chtyftu 
ważyć, à 
myśl, ife 
fkoľzy prz 
| Niol 
tak Mo JŻi 
NAJ ahi idu 
4 Niepien 
Oświadczą 
zywa. Poi 
co obągzy 
wbile , J 
éco w 
Pôdny c 
Przejj t 
fię j Moni 
gorzki ieni 
Wii, fám: 


wic- 


fkie 
eby 
O fi G 
czcy 
A. 
zê- 


W- 
VW 


iki 4 


u 


į 2 
a Da 


zywa. Podobno (mákau, zapachu, koloru nieupátrui 


fzáble, páráliž záráži, że fie poftronnym nieprzyiačiclíkim uśiizdom id 
wym kfotniom odiač nie možemy, rzebáby ie ta gorczyca natrzeć ,á zaž 
wncy czerftwość!, męftwo nafze, 1 odwagź przyidaźie. Atoli nie žiemíkie , nie 
Polfkie , śle Niebiefkie Kroleftwo „do gorczyce ,ikwálu , dźiśiey(za Ewánielia 
rowna. Niewiem ,iáko to komu do (máku przypadnie !. Raczeyći to było do 
cukru, i kánaru iákiego, przyrownáé fľodkosé one Nie biefka , pręceyby (ie 
podobno do niey. chćiwe nátákowe łikotki s ląko džieči, afekty nafze záche- 
čify. Do hoynego byłosbankietu, Kroleftwo Niebiefkie przyrownáč: winem ie 
było, álákántem „abo in(zym wytwornem napoiem nazwać : toby w nim fobie 
ludžie delikáckich ápetytow., obżercy, 1 piiánice báržiey fmákowáli. Atoli, 
nie tylko tego Ewánielia nie fiucha, álei owfzem wyraźnie Apoftoł S. mowi: 
Regnum Dei, non feta, & potus» Nie do wytwornych potraw. i napoiow,, ale do 
gOrczyce, i kwafu, Kroleleftwo Niebiefkie podobnieyíze. Wfzakifam dulzny 
nieprzyiaćjel czśrt , chcac pánftwo., i kroleítwo fwoię zálečič i do niego záche- 
Ćić , nie kwafem ie „ nic gorczyca. nážywaf: śle wfzyftkę c hwąłę, bogactwa, i u- 
ćiechy świata wfzyftkiego, w kupę. zgromadźiwfzy, oczom ie Chryftulowym , 
ną.puftymi pekázowaf. A Ewánielia., zacnieyfze nietownie Pánítwo , i Krole- 
ftwo, czemu gorczyca, , i kwalem nazywa; Dam ia. tego fprawę, kiedy powiem, 
ze iáko świąt, z czáttem, teraz ludzkie ápetyty, rożnemi rofkofzy flodycząmi 
karmią, 4 po śmierći, gorzką žoičia trapič ie będa : rak Chryftus (woich., tu ro- 
Zmáitem utrapieniem, iák gorczyca., i kwa(em nápelnia :á po śmierći, poćiech 
niebiefkich niefkończona flodkośćia, raczy i czeftnic . Day Bože, żebyśmy ocu- 
krowana świątą tego tručizna pogárdžiwízy , rożnego utrapienia gorczyca, i 
kwalem, śpetyty (obie do, potraw. niebiefkich „,z4 tálka Chryftufowa, (kute- 
czniezaofirzyli. | 

Jednem fignam koniecznie kontentowáé potrzeba, ábo.tu-učiech, zby- 
tkow, i zakazanych od Bogź rofkofzy zażywać, á po śmierći ná wieczne fię męki, 
i gorzkośći odważyć, 4bo tu fobie w nędzy , utrapicnin, i Bofkim karániu. (má- 
kowść ,ś.potym niefkonezonych w niebie tofkofzy, i počiech zażywać. Dif- 
ficile, 12727720 1m): UCZ ef, mowi Hieronim S, Epift èig- ad Iulianum, ut 65 prafentibze., 
qai , (p futuris fruatur: bon, ut r. bic ventrem , ed -ibi mentem impleat , uč de deliciis 
tranfeat ad delicias. - Rzecz to powiáda, trudna, bá zgoła nie podobna, aby kto, 
i na tym świećie w roíkoízách,i po śmierći w niebiefkich počiechách opływał . 
Ná owe do wyśmienitych potraw, i naporow przýuczone żołądki, ná owę w.be- 


A 


zecna niśprzyltoyność zápráwione ápety y. zda.mi fię že w niebie 


ebie , nie záte- 
bowano. 


Nie podobna z źiemfkich., do niebiefkich przenieść, fię rofkofzy. 
Ale tak , dbo' ta z czáttem , światowych.,i grzechowych tofkofzy zażywać 
śmierći żołó:, i (moły upsiáč pickielney,koniecznie potrzebá. A bowięc, tu fię 
z Chryftufem ná utrapienie, i dobrowolne ut sartwienie,ák ná kwás,i gorczycę od 
ważyć, apotym , poćiech niebiefkich wiecznie używać. Co, žeby fię głębicy w 
myśl, iferce ná(ze wbiło :.to naprzod uważmy, iáko czśft,tu nas rożnych ro- 
fko(zy przy(mákámi łudźi „Aby wicezna, w piekle- gorzkośćia, nieznośnie trapił. 
Ná obiášnienie tego, przychodźi mi owo piímá S. mieyfce : gdźie Deut: 32. 
tak Moyżefz, o (Woich Izraelczykach mowi: Fel draconum vinnm eorum, ČI vene- 
num afpiduminfanabiles Zoté (mocza wino ich,i uQGóizna źmiy nie uleczona.. 
la niewiem, co to zá winem „ Zá zdrowie oleyna pili, i wzálemna fobic-ochote 
oświadczali Izráclezykowie , ktore Moyzżefz:żołćią 
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fmoęzz, i źmiy trućizna ná- 
iac, Iurę. na 
co obaczyw(zy,Moyżefz,mowił :Fel draconum vinum eoru EF ven: 
nabile . 


truć,co wy ie wfię gwałtem iciećie. fibowiec, coćiIzrżel( 


cy Pan wie, z ubo 
, fo przyiechaw(zy do miáftá 

przepili : doftało fię też fkofztować tegożwinś.Moyżefzowi AŻ 

B.lepieyćiby fię (moczy żołć:, 

gorzkiemi łzami ludži ubogich, zaptawionego winą napić. oto ubod zj poddani 

waśi, (ima fię tylko woda zášiláie, á wy , ládá kultayfkich pochlebcow w brod wi- 
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nem poičie , lepicyby tym , ubogiego poddanego założyć, lepieyby w oftatnicy 
ne ędzy zofi diacego bližn jego zśratowóć , co na zbyteczne piśnittwo tozyéie, oba- 
czyćie,że fie to wam kiedyś w żołć obroći «więc ię rycerfkim „1 woiennym na» 
rodem mieničie , awy krew tylko bśchulowa, nie marfowa toczyćic. utonałby: 
drugiwtym winie, co g go przez m LEIZE wypiie, 4 kropie rwi p icprzyiaćielíkiey jA 
jako żyw nie wid Ižiat. dybysčie połowicę tęgo, na wyprawę 1 10broné 


Oy jczyzny łożyli, čo nawii no, i piiśńfiwo tracić ie, nigdyby fięt4 A im. 


A 


bráći wálzych , oyczyfte granice nie oblewały.  Wten czas hę 

g orzka żołć odmičnt, kiedy zátákowe zbytki, krwic włafncy uroczyćje. 

gło 1 to bydź., zoči Panowie „ná borg i kredit pili , 4 porym płaćić niechóteli : 
NE; aržáli fię na nich, kup: Yi płakały íz zynkarkı „Az owo wina, zožčia Möyzefz 
nazywa, do ktorego fię iakafzkolwiek niefprawicdliwość przymiięlzała! Zá. 
Śiądł pono „tymi Pánámi ko A , AZ ao ni przy i 
dza fławę ; 
daan 0. vinum CONUM: Prole. sle ido: zoti W niżeli tego winá-kofz: 
towść, w ktorým. potwarz 1 RS „iadowityięzyk zamoczyłć. By waito; 
przy tákowym pośiedzeniu,że gdy fię gło owa, wraz rrunkiém zagrzeje; ieden dru- 
giemu prz pt rzytnie , porwą fię do śiebie, więcey I krwie, ipofoki, niż wina 
nátocza., aż. ztad BIGSZAĆ sne gniewy „i (polne zawśśnienia nafiępnie, áz Fel 
dana winum.eorum,Ow kielilzek , ná wyświadczenie życzliwey przviážni 


ochotnie [pe tniony, wżołć fig, ifrogiiad obraca. Pokiicgomość trzezwy., nic 


nádenlepízego, mogłby go iná wrzod przyłożyć: przed pišánym zdáleká. umy- 
kay, dry sk: wielki , furiat, i fzaławiła z niego, nikt fię przed nim w domu pie 
ośiedźi: 4ż każdy rzecze , áczyé fięten Pan żołćiiákiey, 4 nie wináopił, 4; $ć- 
či go, i kardiaka, 1áko (moka lákiego rzuca. leželi zaś nie bacznych, do: 
zrez załych w lećiech lirdzi, ale płochych młokofow, Mayże(z pod wiccha, Mehir 
mysli zaftał, ufiyfzał że bárźicy flowy , i żarty nieprzyftoynemi, niž napoiem plu- 
fkaia, poftrzergł że gorąca znátury, buyncy młodośći rzeżwość, barźiey.iefzcze; 

trunkiem zśgrzana,iroga fię nieprzyftoynośći pożadliwośćia zapaliła” , AŻ prze- 
grażalac fięmowi: Fel draconum , vinum corum . Brzozowego wam iefzcze miodu, 


pe winą, młodźikowie pôtrzebá .  Zołóći to wy fmocza, nie wino piiećie, ktora. 


s.gorzkośćia fwoia trapić ná fumniesin bę dźie . Słulznie tedy ztych przy= 
) e 


je | „zotčia (mocza, Moyżefz mogł wino nazywać: ale iadowitych źmiy rtúči- 


zna, czemu ie nazwał! mowiac: "P inim EOFUM , Veenítm afpidz sr. Wino ich, 

tručizná žmiy. iádowitych. Wiedział {nać dobrze Moyželz,1 iáko ludźie po pi- 

iańftwie , ic dni na głowy, drudzy ná żoładki ftekána., inśi ná podágre. kwięcza, 

na iáko beczki, i ftagwie opuchli leża ,y domyśliwfzy fie ,że puśńitwo - 
kich chorob przy czyna by wa „mowi: / inum eorum , venenum ajjidem . A wic- 

ce. naco to, či Panowie fte! kán? iwinemfči fię to, iáko źmiie iadem, ftodze 

zárážili. Oktorym wowi Duch S : Ingreditur błande „fed im Aoki mordebit, 

uit coluber, EF ficut regulus venena diffumdet . zemu owo dru A A pok: lie złey kom- 

paniey „i kufla nie chwyčiť, w ničwinnosčí Pánu Bogu ffużył, á teraz oczy be- 

fpiecznoščiz, uftá niewftydem , fintázya nieprzyftoynośćia c 

dźiwować , owći go to gy” ,owyna dobra noc ni kwa” fpełniony 

(zek , takim iadem ,i trućizya zárážiť. A na koniec, to flow 

co Moyżefz przyd die "mowiac Z inuváo/u m, et mé INÁ 

no ich tručizna Žnný niculeczona.  Znávduije ie źmiia, 

Greckiego názwány, ktory gdy ukaśi człowieka, ugasić fię od pragnienia 

może, iták, choćby weyaki rel i za M f ćięfzkieg Ina; 

goieniaumi ierdć musi : wtenći MASA (poľob, p tá i two, Feaenum infanafiles: 


ICdNa« 
kto fig w nie włoży, ugasić, i zalać złe: śłemi kufłśmi mie może, 
zO, ptzyftapi iad niewftydltwey po liWOSCI, Ch PE bę: 
V enenum bile, tr ĉizi ï nieuleczona A ktorey iezeli fąti4 - Chry- 
rzy cz m SS. Sakranieńntów używaniu nicugáši, iuż ozbźwieniu. 
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nazywa, rozumie wízyftkie učiechy, i tofkofzy świátá tego , ktore fię teraz ffod- 
Kie, i przyiemne bydż zdadza, á po śmierói w (macza fie żołć, i iádowita trući- 
zng odmienia: o czym ták on iz: Regice. 4. MOWE: Uira feli EF botri amaritudini 
efè, gui2 Feproba menti valde placeb, quod toncipifeit , [ed in gicrna pena, quod fibi modo 
efš dulce „amarefcit.- Dla tega to, powiąda, Moyżelz żołćia, i tručizna , Mino 
nżzywa, ábowiem te ućiechy, iroikofzy h tu fobie ludźie zbytnie» 
fmakuia.,w.trućiznę fię im,iwżołćgorzka óbrocz.. O niefzczęśliweućiechy, 
i utrapione rofkpfzy, ktorych [mocz żoł i źmiy ládowita tručizna przypła- 
eść, przez wfzyftkę wieczność potrzeba l A przečie ták i ę iftotnie džieie , že tu 
świat, i,Czárt, fłodkiemin4 pozor rofkofzami karmia, ápi 
napełnia. Wymawiato, obłudźie światowcy , 
sucunditačesa, COGS ad MOVİE , cibos prosnitits:, tormenta 111005, Vina pretends ; venena 
difandó. O obłudna świátá-ochoťo! truć cnkrniefz, po. ffodkichrofko- 
fząch , iádem ,itručizna poifz. lako.owo, lichdgo robaczka ną wędę włożywizy, 
głupie rybki łowia,ą potym ie Z wody wyćiża y lola, płatdia, pieęka i wárza: 
tak mowi Bazyli S: Żolytzas diaboli bamus ef, ad exitium irabens. : Czátt, powiada, 
rofkofzami, iáko robaćt: dzkie chćiwośói łowi,4 po tym ie w pie- 
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ie! My. nu: ank: 
bie Icn WIECZNA ZOŤČIA > 


Auguftynem S. Infliwe Voluptas: 
A gue pertranftoyiam dulcedinem preparant ferapiternam 
amaritudinem Niefzczęśliwa tofkofzy , przeklęta niewftydu:chóiwośći, ktora 
zá krotkie rofkofzy, niefkoriczone wielom gotuie(z gotzkośći : 
"rzyffuchawízy fię, oktutney czartowfkiey ludzkośći, ktorá, tu ftodkiem 
rofkofzámi, 4 w piekle niefkoriczonemi mękami gośći (woich raczy . Cząs 
fię przypźtrzyć, przećiwney w tey mierze Chryftufowey ochočie, ktoty tu nas 
gorzka nędza, i utrapieniem, rak gorczyca. karmi, i przyktem kwáfcin poi, á w 
niebie, bankiet nam nicwypowiedźiśney ftolikośći, 1 (maku gotuie. . Názobiá- 
śnienie tego, Chryftafow fobie, z Apoftołem lanem , przypominain cudowny 
poltepek. láka niekiedy potrawa, raczył Ezechielá Proroká, w ftarym: tefta- 
menćie Pan Bog : takim przyfmakiem częftował " laná fwoiego Chryftus „ kiedy: 
tak do niego Apoc: ro. przez Anioła fwoiego mowił: Accipe librum, č. deuoraił. 
lus. Wes te,i ziedz lanie Kśięgę, wezdtgnał fie, nic nie watpie, nástákowa 
potráwe A poftoł, myślił pewnie lobie, 4iakoż ia Panie, te karty , kompáture., i 
klauzurki trawię? á wilczegoćby to tit, abo ftruśicgo, nie ludzkiego żołądka, 
ná takowa potrawę potrzebą. Zwłafzczź że go odražálá Od tego, przeftrzegaia- 
cego Anioła, owapogrożka. Faciet amaricare ventrem tunm +  €holeryć przy- 
czyni „i gorzkośćia Čie lanie tá pottáwá napełni. Obawiam fię ia, żeby fię kto z 
tego bánkietu niezporízyť, uflyfza to dźicći, uffy(za ftuden Či, áž rzeka > 4 kaža 
ieść lanowi S: Księgę? podźćiefz Alwary ,i Synonimy, ná grufzki, ná orzechy, 
podźćie na miod Cicerony, śżiakitaki, Kśsiafzki, zá ca zś'to popizedaw(zy, 
przeie, 4bo przepiie , áž kłopot rodźtcom , że dźiećiom Kśiażek nie náftárcza : 
drugi zaś takowe rofkazánie., 24 ližeram wźiawizy , ©omyśli iobie : 
iuž zieść , choć całego Kólepina, bylem fig tylko oraz madrośći ná: 
dłigo nád Księga nie (wędźił.. Aleć toTu nie zębami o tę Ksia(zi 
ale ix rozumem, i pámiečia poiać, [anowi S: rofkaznia: przykrść to wpradzie 
Potrawa: Źle nie frafuy fię Ianie S. wmiodči fię ;, iwcukier Obtoći : f% ore uo erit; 
tanqnam mels mowi tenże Anioł dc Čiebie .  Ieżeli komu „młodym naýbár- 
Žíičy, ničímáczna to potráwá Kéialzká; czeíto fe nad nia marízcz#, ikwáfza, 
nie mogatcy ftrawié, choć náto rożne recepty w fzkole, i lekárftwá biotz. To 
icdnák, niecl/mžode apetyty, do tey potrawy zachści, Çim wWmiod , iw cu- 
Kier Kiedyś obtoći. A czerinow ná Sčymikách: ná S 1,1 Trybunałach pię- 
i 3 : iod , i wino piie , ma 
Kiegą podoftátku ? nie trzeba fię dźiwowść , ziad“w fzkołach: Ciceronś, 
pz w.bił 
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w bił potym w rozum, i wpamięć ľuftiniáná , ábo Gálená, aż Fačbnm efl in ore ejus 
tanquam mel dulce . Wízedžie iáko Neftor , fłodka mowa fwoia płynie , rády ,1 


pomocy iego wfzyfcy zaćiągaia , i dobrze ia opłaca a. Będźiei w uśćiech wá- 


fzych džiatki, dulce tanquam mel, nie bedžie wam „ná ffod kiey wymowie , nie bg- 
džie ná wźiętośći u ludzi ( (chodźito . tylko wprzod nie liznać, nie łaćina tylko, 
jáko mowićie, gębę polmárowáč, dle zieść , toieft, wbić w rozum , i w pámieč 
Ksialzkę potrzeba. Księga „nic lep iey, iako Aa znaczyć nię može :i4- 


ko bowiem Kšiegá, nieżeli fię ná niey pifmo idkie wyráži, w przod pod, 


ofttem piorem , Abo ćięfzka prafa , w drukarni bydźmuśi, ták każde utrapienie, 


nie bez ćięfzkośći przychodźi. Zkad lob utrapienie (woie, fcripturaiaka$ ná- 


zywa, mowiąc: Scribes enim contra me amaritudines. Pilzefz Panie przečiwko 
mnie gorzkośći. Wieciáko laná S. ták nas., częfto tákiemi Pan Bog gotzkiemi 
przy(mákámi, ną tym $wicóie częftuie: aby potym fiodkośćia niebiefka., uftá 
nafze napełniał. Co iuż odemnie mianowany , zpodobney okázycy, uwažá- 
i4c Grzegorz $, mowi: Quyi prius gemitibus iE oni afficituti po modun con- 
templationý refectione fatiatur, Kogo, powiáda, Pan Bog utrapieniem karmi, tego 
w niebie nietkorczonemi počiechámi nályči , i dáley *kończac rzecz (woię Do- 
ktor S. przydáie : Unde qui fe in. hoe: exilio „pen defideniovnm celefiym lamenta: non 
bumiliat., aterna. Patria gaudia non deguflat. Komu tu. utrapienie , i debro- 

wolne umartwienie nie (makuie, ten Kroleftwá Nicbiefkicgo počiech zażywać 
niebędźie. A z przećiwney firony., ktokolwiek z lanem S. ochotnie od, 
Chryftufá wfzelkie utrapienia przyimnie , Erit duľte tanquam mel, in ore ejus., W 


ftodycz mu fię to, i w počiechy niebiefkie obroči.. O .fzczęśliwe S$. Bofkich: 


utá! ktore im więcey utrapicnia i.gorzkošči, z rak Chryftulowych. potrawiły , 
tym wiekízych dźis z Bogiem pociech, i rofkofzy zażywaia. Krotkie owe gorz- 
kośći, w fłodycz fię im wieczna obročily.. Więc iáko owo ielen,ábo ftrzafa, zrá- 
niony, ábo iádem.iákim nśkarmiony, bieży po ochłodę, i zdrowie, do zed 
żywego ‘ták i my, ztego utrapienia, ktorym nas tu Opátrznosé Bofka, aż. do fy- 
tośći karmi, tęfknić,i i kwápié fie do poćiech niebiefkich mámy ? aznawizy i tę 
druga nie odmienna prawdę, Z zg nasdlá tego Chryftus, tu rożnego umartwieniá 
kwálem i gorzkoščia karmi, aby nas;po tym, ffodkoščia niebiefka: náťyčit, 
Oftatnim, á krotkim, tego wfzyftkie ego, o czym fig. do tych, czás Sabinin y A 
obiaśnieniem , niechay bedžie, rożnie opifźnie, Rh w Pifmie Swiętym niewiaft > 
Pierwfza ef, fławna w pieniách Sálomonowych, Opblubienica.Pań tka, o ROZ 
ito tež między infzemi Duch $. powiádája,že labia ejus lilia d d:firllantia myrrha. UR 
jey iako ulie, miręwydaiące „ Druga ieft, owa iáwna świítu 'wfzyftkiemu nierza- 
dnicá,o ktorey Mędrzec Prov : 5. powiada : Favs. diflilans, labia meretrich.  Plaftr 
miod, uftá nierządnice s A tym, co prof zę. zá tálemnicá? že Duch S: ufta 
oblubienice Páfifkiey mira., á tey, nierzadnice miodem nážywa?. Gdyby to 
CAE liwey,, kordyśczney niewiáfty uftá mira nazwano , iefzczeby. to nie 
dźiw, bo z nich nic, tylko (wáry , złorzeczeńftwś, i przeklečtwá, niefšycháé : ale 
żen hodné dewoty, uftá mira názywáis, to pe: no,dźiwnieyfza : śczći fięi 
temu, dziwowáč nie.trzebá, bo to bywa cz ęfto , „2e owe uftá, ktore fie nabožnie 
na.pozor, i długo.w Koščiele modla, paćierzy , rożańcow , táníznéh sie ewy 
i dźiennikow, coż, toż, nę: arpia flodk kiego fię imienia Pańfkicgo na wípo- 
mináia, ták dźlece, że fię cale fľodkoščia náboženftwá, zdádza bydź- napełnione. 
Niechže ieno ta ňábožníca,do domu „8 oći áż lebia fs dij Zantia myisham, peł- 
no po domu hałafow, i fafołow poczyni, każdego połai dego zelży ,zefro- 
moći, wfzyftkich oraz przeklęćtw, i biefow.z pieklá por aa ; Abowięc naukę 
to tuuftom czyftym, i niewinnym daie Du ch S. Ape 
byiyalilia, aa i niewinne, niechże záraz będa difi la a. myrrham, ach im, 
na pośćie, i umartwieniu nie, Kl hodźi. A przytchn chg kro. do tychuft afektem 
nieprzyfioynym,, difguft mu pokazać , gorzĘiemi flo wy poláláť, Lokreyknać, to 
będa labizcjus, lilia d ifilantia myrrbź, sorzkiei pizykte:a, t Ka w ten.fpofob „ ufta 
niewinność liliowa wcále záchowáia. A u.drugicy.czemu + Favas diflilans ,la-, 


bia meretricis cze mu plaftrem miodu, uftá tey nierządnice nazwano” Hugo a S. 
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K ictore, przez ten.plaftr miodu , rozumie dulcedinen fermonis, flodkie owe, i lágo: TA 
dne z uft takich pochodzace fľowá: co pemieniony Doktor temiitowy wyrážit: 
Szillax, męl. e cera , dum mereirix verba faa molit , e? facit dulcia. iakoby rzekł , 4 o- 
baczyfz tey, abo owey ufta „barzo świegotliwe > rady befpiecznie žártuia, ják by fię 
Retoryki z pilnośćiauczyły : ffowkiz nich gładke, i flodko płyna , možeíz 9. 
nichz Mędrcęm mówić: Favusdifilans /abia meretrice. Nie mafz tám boiážni Bo- 
fkiey,nie mátz przyftoynośći. Wudźieliśćie rozumiem nie raz, iśko owo much, i. 
komorow, wplałtrze miodu wiele náwiežnie, gdźie zatonawfzy, Afodka šinier- 

Čia, okrutnie gina, napifźć fię nad nimi może. O quam crudeli, dulcia morte nes. 

cant / abo po políku : dofyć gorzkośći, ginać w fľodkosči -. Także fobie ro- 
zumicyčie ,žewowych uśćiech,o ktorych Medrzec powiedział : Faves diflillans, 

labia meretricis. Więcey nierownie duíz niewinn ych więźnie, niż w miedžie, 
komorow.ginie. Przez owę gorzkie ultá, máiaca Oblubienicę Pánika, rozu- 
miecyčie.fobie dufze fzczerze Pánu Bogu fľužace,i do chwały niebiefkiey nicod- 
miennym Bofkim wyrokiem przeznáczone. Owá zás „od Medrcá w(pomnio- 

na nierzadnicá ,duíze w.márnoséiách šswiátá tego cale zanurzone, wiaty i miło- 

śći Bogu nie dochowywśiace „dobrze wyraża. Prawdą że owe /abia diftillantia 
myrrham. pełne gorzkosči ufta, utrapieniem Chryftus, i rožnemi gorzkośćiami 
karmi, owe zás /abia meretricis, tolzkolzami, i rožnemi uciechami świat, i czárt 
częftnie : dle ffuchayčie go dáley pilino S. przydáie, kiedy do. owey pełno miry 
w uśćiech maiaccy, Oblubienice, mowi: Mele? lac, fab linenatua. choćieś ty 
du(zo nabožna, uftaątwoie gorzka mira napełniła , dle pod ięzykiem twoim 
flodki fię miod,i mleko znaydnie. OQ.owey zás drugiey, toż Pifmo S: przydáie : 
Nowiffima autem ejus amaran quafi abfinthium, pod owemioffodzonemi uftami, 
górzki piołun , (mák , i ięzyk trapi: ták dalece ; że fię in to przyczytáč może , 
co ktoś nád piołunem , z ulá wyraftáiacym, napifać kazał : V idifli alueolś, fi forte 
abfintbia nafct „fic [pecie dulci, LOTQNEŻ AMAVUS AMOY- Iak zulow flodkich gorzkie 
piołuny wychodza, ták zcukrowey iofkofzy, gorzkośći figrodza. Tákči fię 
właśnie i známi dźicie : u owych, ktorych Chryftus gorzka mira napełnia. Mel 
EF lac fub lingua . Wiecznymiaich počiechámi, w obiecáney miodem „i mlekiem 
płynacey krainie, hoyna ręka Bofka karmi: owych zás, ktorych świąt pomysl- 
na rofíkoíza czeftuie : Novifima amara, ficut abfinthinng. przyktzeyfzą nád pio- 
łun gorzkośćia, zołć czáttowíká wiecznie trapić będzie. 

Go fiyfzac, do . nas.należy ,śbyśmy fobie dobrowolnie obrali, abo tu utra- 
pienie , ifurowa pokute zágrzechy , á potym chwałę, irofkofzy wieczne : śba- 
więc ffodkie, i wrodzonym chóiwośćiom (mákuiace roíkoľzy , 4 potym gorz- 
kość, i mękę wieczna. Boday rá zkámieniálá wola > boday zdrętwiśłź ręka, 
ktora fig ochotniey.do grzechowych , i czariowfkich łakoći, niż do Chryftufo- 
wych przyfmakow, śięgnać zamyśla. Ty Wfzechmocną Dźielnośći Bofka > 
do tego wole, i áfekty nafze fkutecznie (kłaniay,śbyśmy wfzyftkie mi grzechamą 
nafzymi ,irofko(zámi ftárecznie fig zbrzydźiwizy, de tego (ie zachęcali , czyni 
nas ty hoynie raczyfz ,iczęftuiefz. ` Spraw to, pokornie čie prosimy, áby ie, ra 
gorczyca, i kwáfem rożnego utrapienia , apetyty nafze do chwały, i potraw nie- 
biefkich fkutecznie zachęciły: a od ućiech i fodkosči (wiatowych cále odrážity: 
zebyśmy owych ; wieczna fłodkośćia wetowáli : tyg; niefkończona gorzkośćie 
nie przypfacáli . Amen. . 
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płafczyfta droga pafterz pędzi, Rik á niezbożni kozłowie, tik wicie w dra 
gach fwoich Śicrpią , i (zyie,nie raz cá le łamia. Ale UAG to lepicy wy , 
ktorzy mowičie , Portavimus pondus diet, zd lp. Cięfzką fię wam widźi máta, 
i krotka, dla F Boj gá , i zbáwienia praca pá iefz c co dru 1ázy, dla swiátá, i złych 
çhéiwośći c ZY 14 , , 4 kto Z was, na takie | ke ni aly, fzwanki i zdrowia wła: 


zęfio źli, ludźie , dla cząttó., ipic- 

kiá. A ok i 
Troiákie fię dobrá znaydnią, ktore ludźie mi : fortune., corporis , (7 anè- 
, pierwfze do fzczę ęśćia , drugie do čiátá, átrz dola należą. Uezyn- 
myfz pilny rác aneks na.coteż, te nalzę fkár ey, i hoyniey , ną.niebo ? 
czy ná, piekło łoży! niy) č Co fię tchnie naprzod , bona fortune- >. máigtnośći, 
pieniędzy „i do( (kár ke ow lu kich; zasiędźiefz owo z kc om pániá przy kuflu , abo 
kiclilzku,áž Z z miel Ka, Or rt Zá Ortem, talar zá tálárem leći: 4 bo 'gatśl támi, i i tysia- 
cámi na zbytki , i bźni kiety łoża, nic to w karty kilkóda asčie | kilkadzicśiat , ábo 
kilkáfet złotych o.godźinę przegrać «nie boli to káletý , ták wiele ná. upomia- 
ki i niewftydem tracace podarunki utracáé: dla ubogiego , ćięfzko $ięgnać pe. 
fzeląg do migízká. Co uwažáiac fľawny fs gielfka. męczennik Thomás Mo- 
rus, mąwiał: Plurimi inhac vita, eo labore , ©) pretio , infernum mercaniny. , cujus veľ: 
dimidio , celum lucrati faifent. Drožey fobie , powiśda, ludźie piekło, niż niebo 
kupuia, dofyćby jedná tego część, ná kupienie nieb4 byłź, co oni, ná. wieczne. 
zgubę łoża, itraca. Słytzałem ia, oiędnym w Polfzcze náfzey., przed: lat 40 
mapie iuż, i ogniłym Panie „ktorego ośmdzieśiat tysięcy, fam niewftyd,do to- 
ku kofztował , á żeby co kiedy , do iákiego Kośćioła darował, żadney o tym pá- 
miarki nię máíz . -Drogo to fobie piekła > qiezbóżnośći kupuiefz z, mogąc fá- 

cniey, i. tánicy niebo, i zbawi enie wieczne pozyfká ač. 

Podźmyfz ad bona, corporis , OLO iste częśćiey , i ochotniey świśtu ,i czártu , 

niż prawdźiwemu Bogu, ofiarowane bywália.: człowiek łakomy nie dofpi nie 
doie ie, głodem fię morzi, robi „i pracuie, na wfzyftkie fię nie befpieczeńftwa śmie- 
e odważą, byle tylka co zyíkať, 1 zarobił: ná, wOynie dla: mizžernego. żołdu, 
i korz yśći, tysiacami ludźi trupem aá placu pada, ádrudzy:fig dla zemfty, ábo 
śe nábruku, ipoiedynku marnie z ábiáiz ; bywdia i tácy,co dla fámey niewfty- 
dem ffynacey Heleny iakiey, ná čie c, iná dnízy gina. Słufznie fę ztakiego 
fzálenftwa uraga ľôčtá, gdy © podj Troiáníkiey, mowi : Pzid petituvianto, nifi 
turpis adultera belo? Dla iedney p owiáda nierządnice, krew fie ludzka, przez dźieśięć 
lat ľafá. Cawfzyftko, ulia uwažaiac , w ftydźić fię nam tego , Bernard S.. ką- 
že, gdy St z ad Frawes, de altitudine cordis, mowi : Magna conful nofira, magna 
valde, quod.ardentius ili perniciofa defiderant, guam nos utila, citius: illi ad mortem pro- 
Hrant, UAM NOS ad vitam . W ftydźmy fię, powiada, tego, że więcey źl1 ludźie, 
dla fákomítwá., i nie pohąmowanych chéiwośći ćlerpia, niż, my dla, Bogá, i 
zbawienia wiecznego. 

A náoftátek, bona animi., do ktorych dowčip, nauka, i fľawá należy. dza i te 
nie hoyniey dla swiátá , i piekła, niž dla. Bogá., 1niebá toztrwaniamy ? A praw då, 
trudno o koncept, 1 acumen do wierlzá, o Na; yświętfzcy Mátce Bofkiey ? 4 kiedy 
O kim infzym, bež liczby tego,i miary, zá krot kati Ke wybluźnifz, chętniey fię 
plugawy Ovenw, niž Hortąs Mar HANS, fproina, choć m ifoda fantazya « czyta. 
Nic to dla. chćiwośći , iłakomftwa, ftawę. i dobre imię ut ráčié , niedba ná to 
niewftydliwy , niedba fákomy czlowftk, choć ga bezecn yp, choć zdźierca, 
iawnym ch zowią. A flawai dobra re „Para ya, kto Panu Bogu fłaży è > 
Witydźi ie t go Hi ronim S. gdy Epifi : ad Demetyiadem pitze : Confíderare padet , 
quantus fit feruor i in fi SA divitiarum amor infattabi laef, eotie efeit barum cupi- 
do : nos cele fies divis ia, G. immortales, pigra quadam difimulazione zegligimas. Whyd 
to nafz, powiada, wieczny , że Św ZNA ludžie“ więcey około bogactw ,i świata 
pa i czynia , niż my dla nicbá, i zbawienia, wiecznego : więcey oni dla 

wiátá.i czártá., niż my dla Boga Dobra Niefkorczonego , czynia. © mizerna 

šo: iomfka winnico, ko. to ty do twoich robotnikow (zczęśliw(za.! wtobie fie 

je fľodkie wino , ale fel draconum , venenum alpidum infanabile , zołć (mocza, i 
truČi- 
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trućizną źmiy nieuleczona rodźi ,á przečie ochotni w tobie robotnicy: nie tyl- 
ko dobrego mienia, dle zdrowia włafnego, fławy , i dufze dla čiebie nie żałnia : 
á Chryftulowá, choć w fłodkie grona obfitniaca winnicź; nie ma takiego , do 
fwoich robotnikow. (zczesčia, trzeba ich prosić, naymowáč ,i pobudzać, 4 ie- 


R i z 2. Z S R z sam #1 džie } ie- 
fzczę die z praca (w0i3 przechwaláia „ choć nierownie więccy źli ludžie., dla pie-_ 


klá,i czártá, nižoni dla Bogź,.i niebá prácuia ,i czynią. 

Niemaiey iś(ny wizerunk. tego., wyftawuie na 
wnym fynu: powraca z dalekich cudzožiemíkich králow., nędza ,i głodem ftra- 
piony, zły., izhultáiony fyn, da dobrotliwego rodžicá Twego, ktorego , ledwo 
zoczył Afekt oycowiki, zárázem zápomniawízy fłafzney twojcy uraży, z miey- 
{cá fię porywa , 1 ná(zyiiego, prawie fię od rádosči zápomniawízy., upada. Az- 
currens cecidit fuper colum ejus ©> ofculacza efi enm, mowi S. Ewániclha.: A godzien- 
ze ten hultay, i. mármotráwcá, abyś ty, oycem fię bydź czniac, przećiwaniemu z 
ochotawychodził,i na nim polegał on miału nog twoich ,iáko (zczeniuk sfa- 
{ki żebrzac leżeć, á ty [zyie icgo cźłuiefz:«, Tać to goríza, niż piwniczna (zviá, 
ktorą, wźięte z rak twoich dźiedźić: wo przepiťá, i przemarnowóła „tać to niepo- 
fufzna, i niewftydem prześmiśrdła Krzczýcá,stenčito nienślycony gardźiel, i 
kark, ná miecz kótowfki nie raž zdrabidiacy.- Nie uważa tego dobry. očiec „ śle 
acceikens , Cecidit , fuper collum gm. . Upada ná fzyi-iego. R.ozumiefz. podobno 
dobrotliwy oycze, że to baculus fenetiutts tme.,'podporą ftarośći tworcy. dle otood 
głodu, i nędzę. iśkowiorwyiechł wiátrgopowiewa, iáko.trčiná lie chwicie, 
miafto podpory, i śiebie,iicgo,o upadek przypráwiíz , dśrmo.nd nim polegaíz, 
ten podpora, i filarem damu,i fámiliey twoiey nie bedžie, ktozy.n4 hánbe,iwie- 
czna nieflawę , całcy twoicy todowitośći zarobił. s Nie wymyia tego łzy twoie 
oycowikie, czego fi tá (korup4;z młodu napiła, i dom cały niefława zálwedži- 
ła: niebierże i tego przed (ie , áfekt oycowfki : ale poftaremu ,-cecidi£ faber. colum 
ejus: Upada.ná (zyi iego. . Wielki Doktor Ambrozy S..W tym dobrotliwym 
Oycn,Chryftufá, 4 w mátnotra wcy, grzelzniká upárťuiac, te tego przyczynę dáie: 
gdy mowi : Cadit in colum Chrifius., ut cervicem Jago exuat ferwitutiń, €F tollo jugum 
fumue fufpendat.. Upada, powiada, ná/[zyi ludži gtzefznych Chryftus, aby karki 
ich, z ćięfzkiego iarzma wyzwolił, á w ffodkie ich >i lekkie, ffužby (woiey., iżrz- 
mo zaprzagł. Abowiemiáko.ten márnotrawny4fyn , do oftárniey. nedze, i ubo- 
ftwą przyfzedł., kiedy rofpufty „i niecnoty patrzył : przyfzła do. tego, že poowých 
Zbytkách,i piiátykách , fłodźinami 1 pomyrśmi z świniego korytá, głodny {woy 
żoładek napychał; á uoycá ná bankiet , i wfzelki.doftńtek trafił : - tak fię i 
%.in(zemi džicie: -á kto wyliczy takich , márnotrawcow, ktorzy dla zbytkow, 
piiánítwá, i niewfł ydu , dźiedźićtwa fwoie.pozawodźili, fubftancye potrśćili, do 
oftątnicy nęqdze, i.uboftwś przyfzli;. A dla:Boga,: kto kiedyszubożał* kto dla 
niego cáfey fubftancycy., i mśiętnośći pozbył? Nie odzyway fię Apoftole Pietrze, 
z twoimi naślądowcami, z ow% przećiw. Bogu hoynośćia. Ecce nos velinanimus o= 
2114, boś odpowiedza., centuplum: accspież., 6? witam eternam polfidebiti a Do- 
brzeć fię tá firóta,i hoynie nagrodziła o coś fię przedtym: narobił, pracniąc ná 
codźienne pożywienie twoie ,ofákok fię nieraz 
czał , gdyś z niebefpieczeń ftwem zdrowia, w mážey łódce Pomorzu. , o koto, prá- 
cowitcgo połowu .pływał,4 przećieć nedzá, inboftwa. co dzien dokuczźło: anź 
flažbierego Pana, kiedy čie zanfzemi Zpytano : Nunquid aliguid defuit Vobú + od- 
powiedziałeś, zibi, ná niczym nam. Pic przy. tobie nie íchodži. Owa za- 
Wíze prawdą, co Ch ryftus w Ewánieliey mowi : J enite ad me omnes ; qui laborar, 
Gionerati efi, č ego reficianavos, olite IUGUM MEUM (Aper. vos, tugum enim ROY [av 
efi EF ones meutm lewe, Podžéie wfz 
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grzechow.wafzych fprácowáli, áiA was ochžodze,i wlekkic ffržby moiey lárzmo, 
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zapraęgę. Z czego to.lię wyraźnie pokaznie; że čiežíze ięft ś wiątowe, i czárto- 


wikie, niż Chryftuľowe iátzrmo: á przećjęmizerne,i nielZezesliwe karki ludzkie, 
pod ewo.fię dobrowolnie poddawaćic, aprzed tym-z daleką chroničie. Ná:ca 
ufkaržálac fię Gizegorz S. mowi: Omnes buj fecmli dileciores, in ter 
266 JUHE z. 17 celefiibus debiles. Choć to Ćiężfze czśrtowikie > Niż Chryftufowe 
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iarzmo , á przećię męźniey w owym niżeli wtym, ludźie robia, i pracuią. Q, 
wftydźie ! i wieczne zápámietánie náfze ! | 
Wftydźił fię tego niegdy przed Panem Bogiem niewymownie., S. Bifkup > 
Heliopolíki Nonus : ten gdy, w flawnym mieśćie Antyochiey , przy obecnosét. 
kilku Bifkupow ,iwielz przytomnego ludu, nabożne , igorace kazanie. czynił z 
4ż owo wpuł kazania, wchodźi do Kośćioła , ffawna w mieśćie nierzadnicá Pe- 
lágia. wízyftká fię od złota, i drogich tábinow świeći , ogon fię za nia długi, ná 
trzy łokćie wlecze ,i páwiment Kośćielny zámiáta., fzyią 4ż do ramion obnážo- 
na,rubiny, fzaphiry, i diamenty, bláík ná nie pátrzacym czynią , wgtowie fie - 
oczy niewftydem zapalone, iak dwá gásátki blyízcza, czym, wfzyftkich oczy ná ; 
fię obzoćiłą. Naco pilnie patrząc Bifkup S. Nonus, łzami fię zálawízy ,i twarz y 
ná doł (puśćiwfzy, rzecze do wfzyftkich: co fie wam tá niewiáttá (podoba ? iam fice 
z nicy wiele nauczył, iflu(znym w ftydem zapłonał. Poftávi kiedyś Pan.Bog + 
tę niewiáfte, przed (adem (woim, na więkfze moze zawftydzenie, irzęczesoto ta,, «l 
tak wiele kofztu, ná tę (woie bławaty, kleynoty, wftęgi, i galony fožyfá, ták wiele 
godźin,mufzcząc fię, i piekrzac ftrawifá,gebe iák skore ná bębnie wyčiagnelá,ták , Di 
fię mocno ,že ledwie dyfzy, za(znurowała , fzyię goła ná źimno , iák ná blech da 
wyftawiła., aby fię ludźiom udáć mogła: á ia niefzczęśliwy człowiek, nicem wo bo 
iefzcze podobnego „dla mizerncy dufze , aby fię oczom Bofkim,i Anielfkim Prada 
upodobśłą, nie uczynił. Wltydáčie fię iwyze mna (mowił: dáley do fłucha- | togim 
czow fwoich Bifkup S, ) oto fię tániewiáftá, więcey ftara ourodę,io čiáfo (we- umięrać 
ie, ktore ftrawa rebáčtwá bedžie , niżeli wy o nieśmiertelne, i we krwi Chryftu<. | > phoz 
fowey, obmyte dufze waze. A ieżeli iefzcze w tym iey. fzaleńftwie naśląduie< ‘ du, przy 
čie, ieżeli pilniey, i częśćiey czuprynę czeízečie, i mufzczećie, niż włafne fus- | biemu 
mnienie oczyfzcząćie , ieżeli ie. pilniey, o tę powierzchna ozdobę „niżo (záte.. | nyem 
niewinność! ftáraćie, dopieroż fłufzna do zawftydzenia „i żalu przyczyną „ o mi 
Rom. 6. Zámyka rzeczmoie Apoftoł Paweł S. wte ffowá ad Romanos 6 : Sicużexbibui- | pokarm 
fis membra veflra, fervire. immunditie , 7 iniquitati, ad iniquitatem : ita nunc exbibeże trawami 
membra veftra, fervire in (ančtifitationem . Ziákasčie przedtym ochotą ffužyli nie- chaia, ur 
práwosči, z taka teraz (zukayćie fprawiedliwośći ,iákoščie prácowáli ná piekło, | blá „de: 
S.chryfolog. ták robćię naniębo. Zátuie fię, ná takowe Apoftoła S. porownanie, Chry- | im, i 
- folog S, gdy Serm: 114. mowi. Abfurda fratres, atý, indecens videtur comparatio, que przenika 
tantum glorie , quantum inrpitudini, hominem cupit efè fubiettum „quare. non plus vir- ||  Tnieicho 
tuti, quam vitii £ [ančlitati quam inignitati? dicit effe tribuendym ? Co mowifzA pofto | Bożego 
le S, czemu z taką pilnośćią fľužyč teraz fprawiedliwośći rofkazuiefz? z iáka kto Chryftu 
niegdy fłużył niczbożnośći, godnáé. przečie. tego, cnota, godna chwałź nie- Bożego 
biefka, godźien Bog. Naygodnieyfzy, abyśmy iemu pilniey , niż złym požadlí waBofk 
wośćiom , piekłu, i, czártu fłużyli, á czemuż przóię mowifz ? Sicut. exhibuifl | Chzreśćj 
membra. vefira , fervire immunditie ita nunc exbibete męmbra veľlra, [ervire jufiitie Coby teg 
in fanštifirationem. lákoščie fię przed tym o nieprawość, i piekło ítáráli, ták fię Naymęd 
teraz o swiatobliwosé,i chwałę.nicbiefka ftarayćie. Dla Bogá., fameś Pawie S. Cuiacemi 
2. ad. Co. 2, ad Corinth: 6. powiedžiat: Oze participatio juflitie cum iniquitateś: ant. que focietas zytek dí 
rinih.ó, luci, ad tenebras? gue- autem conventio C hrifli ad Belialčiáko świátłośći z ćiemnņośćiá- Zen 
mi, ták fprawiedłiwośći z niczbożnośćia, Chryftufá z czártem rownść fię nie- | 
godźi. A czemuż ty przećię, ták fię teraz ftáráč o światobliwość rofkázuicíz ? 
1áko. kto niegdy niezbożśłośći fzukał: ale. lepicy rzecz, uważywfzy , pochwala 
znowu zdánie. Apoftołź Pańfkiego, € pmieniony Chryfolog S. gdy przydalac , 
mowi: Sed użinam tantóm Deo, quantèm mundo , tanim celo , auanttym terre, taniúm 
virtuti, quantm vitis , humana fragilitas Jamuletur. Przypądam ná ffowá: Apo- 
ftolfkie, dość by ná nas było, gdybyśmy fię ták o Bogá,iáko o świat, tiko niebo, 
iako o Žiemie, ták o cnoty, iáko o wyftępki ftáráli. Zal mi čie przečie Nayco- 
dnieyfza Doftoynosći Bofka, żeś ná takie porownánie przyfzła , iż dofyć to dla 
nieba, i dla čiebie czynić, co ludzie pofpolićie dla świata, 1 dlapiekła czynia. A 
kiedy iefzcze , iako fiędo tych, czas pokazywałe , lepicy, i ochotniey, w Sodom- 
i izcli Bofkicy winnicy, ludźie pracuia. dopieroż ieft fie zá co wftydem 
zapłonać, i gorzkiemi łzami zalać. Co gdy fłyfzyćie, Bofkiey winnice 'wofo- 
tnicy, 
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tnicy, przeftańećie, ták befpiecznie pracą walzą/potrząfźć , nie mowčie: Poržavi: 
onus pondus diei 6? eflus , ale iowizem ztym fię odzywayčie : Servi inutiles fumus a 
Hznawamy to do šiebie Nayžáfkáw (zy Pánie, żeśmy gnuśni,i niepożyteczni ftu- 
dzy, kiedynaoko widźiemy , iako inśi, wWiecey nierowhnie dla złych chóiwośći , 
dla piekła, i czártá czynia niż my dla cnoty , niebá, i čiebie Bogá náízego : śle 
od tad, ieželi ich nie zwyćiężyć, przynamnicyim wyrownáč , zá twoią łófką, i 
błogofłówieńftwem Zccheemy. Amen... 


5 A ZDA. NE: 
Na „Niedžiele Przedzapuftna s 


Semen efi verbu 200261 ss Luc. 8. 

I yObrze dźiśieyfzey, . ktoraśćie w Ewánieliey, fłyfzeli, Przypowieśći,' gofpa: 
De- nášienie , zá wyržuimáczeniem fámeyže Prawdy Przedwieczny , ffo- 
wo: Bože. wyraża.» Semen ef Verbum Deis: Nasienie iet fowo Bofkie, mowi 
Prawdą Przedwieczna Chryftus. ábowiem iáko gdyby .wfzyftkie pola, i role od- 
łogiem leżały, gdyby nikt nie, siał, pozywié by fię ludžie ná świećie nie mogli, 
umierać by od głodu muśieli. choćby kto. miał wielkie (kárby, bogáte towary, 
pełno ztotái (rebrá, ieželi chlebá „i żywnośćj mieć nie,bedžie umierać od gło- 
du;przy takich doftátkách siákoow. Midás, przy złotych potráwách „nie pochy- 
bnie muši.. Tákči właśnie.i dufzą ludzka, żyć bez ffowá Bofkiego, żadna miá- 
ra picmože.. © czym, ták wyraźnie Ewániclia mowi : Non in folo pane vivit ho- 
70 3 [zd in omni verbo; qaod procedit de ore Dei.. láko čiážo chlebem, 1 widomym 
pokarmem, ták dufzą flowem.Bofkim żyie.  Owi ktorzy gębę fmacżnymi po- 
trawami, co dźień hoynie karmią, á ffowá,Božego nigdy, ábo rzadko, nie fu- 
chaia, umarła du(ze w żywym čiele mdia, Jako rola > choćby naylepiey upráwiona 
byłą „ieżeli dobrym, iwybornym nášieniem , zášiana nie będźie, chwaftem , by- 
lem, i pokrzywámi zarośćie : "ták gdźie.do fercá „i afektu, fłowo Boże nie 
przenika , wiele fietám w fumnieniu gtzechow „iáko oftu „i pokrzyw znávduie . 
I niefchodzić z ł4fki Bożey w Kościele Chryftufowym, ná tym wybornym fľowá 
Bożego. nášieniu > prácuiemy. ná to > ktorym fie fwoiey Ekonomiey, powierzył 
Chryftus, abyśmy fercá, i áfakty waflze,, tym zbawiennym » i Ożywiaiacym ffowá 
Bożego nášieniem, zášiewáli.. Ale oto » żalem fie napełnić trzcbá., že to fío- 
wa Bofkiego nasienie, takiego Pożytku nie przynośi, iakiego Chryftus w dufzách 
Chzreśćjań (kich „pragnie, i owizem , częfto bez. wfzelkiego pożytku bywa. 
Coby tego zá przyCzyná, i przefzkody byty ?.z dźiśiey(zey fie tego Ewánieliey,od 
Naymędrfzego Doktorá Chryftu(á wytłumaczoney, náuczemy. Temuż pra- 
cuiacemu około. dufz nafzych Chryftufowi ná CZEŚĆ, i ná chwałę, nam ná po- 
żytek duchowny. 


Ze nie kážde žiárno dziśicyf(zemu gofpodarżowi, Pożadźny, pożytek przy- 
niofło, tetego pierwfza Przyczynę dáie Ew žnielia, mowiac: Slug cecidit fecus 
Viam, (> conculcatum ef; Č. wolucres celi co?mederunt ud. Ze fi € nie takim po- 
żytkiem, iśkiego fobie życzył, ućiefzył dźiśiey(zy gofpodarz, tym fię to zítá- 
ło, żeniektore žiárná, nś drogę padźły, M žie ie podeptano, á oftátek ptáftwo po- 
zbierało. Coták Chryftus tfumáczy, mowiac: Buod ante 


s 


me fecus viam, 
qui andiunt deinde venit diabolus , c? tolit verbum decozde eoru 9. . á 


ræucone ná drogę, znácza fowo Bofkie , padáizce ná takie (er 
pobity m gośćińcu, wolna czartowikim pokuľom drogą, g 
uftáwicznie fie przechodza, i Przalátuia. NA drod 
ccy zboża wybornego nášiaf: nic fię tám nie urodži, podepca to ludzie, (tretuia 
WOZY > oftátek. ptaftwo pozbiera. Tákči i flowo Bože. nieprzyimie fie nie 
wzniydžie, pożytku nie Przynieśle, ná fercu, i Afekćie owym i 
z pokalimifwoiemi, ma: záwíze wolny przyftęp „po ktorým iák PO ubitym g 
‘ncu, wolno závíze tobie ieźdźi, 1.2 
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ING. 22. 


S Maximus 


Pokazałe fięto wo wym żałofnym, przy męce Panfkiey , Piotra S. upadku, 
przeftrzegárac Chryftus uczniow (woich , že ná nich wlzyftkę moc, i potęgę fwo- 
ię , miał wywrzeć dulzny nieprzyiačiel : obroćiwfzy rzecz, i mowę (weie do 
Piotra , mewit: Simon, Simon , ecce [fathanas expetivit vos , ut crabraret ficut tyśticumm . 
Oto złośliwy fzáran, nafadźił (ię nato, żeby was prześiewał, i mieízat iáko píze- 
nice. A wfzak Panie ná wfzyftkich uczniow twoich, tá złość czartowika ,obro- 
ćić fie miálá, 4 czemuż ty, do fámego Piotra, w tey prźeftrodze, mowę twoię 
obracaíz? Wiedźiał dobrze Chryftus, že Piotr nád inízych był mežnieyízego , i 
odwaźnicyfzego fercá,zkad dochodźił tego że o niego naprzod,moc czárrowíka 
pokuśić fię miátá: dla tego, iego olobliwie przefitzega, i. upomina.. Nie táyno i 
to czártowfkicy wiádomos£i było, że Ghryftus, iuž był Piotr4 Przełożonym nád 
infzymi, i fundamentem Kośćioła fwoiego. uczynił, i dla tego, fpodźiewać fię 
było tego potrzebą , że ná niego naprzod miał fwoię moc, i zawźiętość dufzny 
nieprzyiaćiel wywrzeć. lákoowo, kto fundament z mieyfcą porufzy, fácno 
ibudynek obáli: tak złość czartowika, naprzod fię do tego fundámentálnego ká- 
mienia, Koščiožá Chryftufowego rzućić miálá , áby zá iego upadkiem , infzych 
łacwo, o upadek przyprawiła, lako w wftępnym boin, i woienney bitwie , wię- 
cey fię nieprzyjaciel ftara, aby wodzái Hetmáná pokonał, niż żeby ieden i drugi 
tyśiac, proftych żołdakow, trupem ná placu położył: ták. i złość czárto- 
wíka, otego, woyfk Chtyftufowych Wodza, naybarźiey fię poftarać chćiała. 
Táé toieft káždey zwierzchnośći ,i przefoženítwá przyľádá., že ná nie chytrość 
czártowíka naywięccy náftepuie. bo wic bardzo dobrze „że láki Pan, taki kram, 
kiedy Pan w domu piiánicá i niecnotá, táka tež czeladź będźie : rodźicow džieči, 
poddani Panow, násláduia . Wiedział ičízcze i o tym barzo dobrze Chryftus, 
że owe odwagi , i rezolucye ludzkie, gdy do rzeczy przyidžie, mienić (ie, i mę- 
ftwá zápomináč zwykły. Owi, co zá zdrowie, i doftoieńftwo. Páníkie gardło , 
i zdrowie pokładść obiecnia „co gęba „i ięzykiem woiuia , przy kuflu, i kielizku, 
krew nicprzyiačielíka przelewać obiecnia : gdy do, rzeczy przyidźie , plácu nie- 
doítoia,wyčináč fie,chybá nogámi,nic beda. Więc że fie Piotr przy owym bánkie- 
čie, nąoftatnicy wieczerzy z meftwem , i odwaga [woig, przed Pancm dopiero 
popitował, chcac Chtyftus doznać, iezeli miał, tak iáko (ie oświadczał, czynić, na- 
przod ná niego śiłę nieprzyiaćielfka przepuśćić obiecował . Dobrze mu „ nie 
fzabla , i mieczem, śleśitem i przetakiem grožit , ponieważ go, nie maż „nie ká- 
wáler odwažny.ále licha niewiáfta, ktora śitem make w kuchni prześiewała, prze - 
ftrafzyć,i zwyćiężyć miała. | Ieželi ná kogo, tedy nachćiwość , i fákomítwo A 
w ftanie zwłafzczą duchownym, moc, + władza dufzny nieprzyiaćiel bierze : 
1 dla tego Chryftus, cheac od tákowey chćiwośći Piotra (wego odrážič, 
rzefzotem mu czártowíkim pogroźił , iákoby rzekł : ieśli Pietrze, więcey fię o 
džiešiečiny , i intraty , niż opomnoženie czči Bofkiey, ftáráč ná twoim urzę- 
dźie będźiefz „wiedzze otym, że „tak toba czárt zatrzęśie , iak w rzelzočie zbo- 
žem: nieufay zátym duchownemu, i prałackiemu powołaniu twemu, bo iako 
przez rze(zoto , z plewámii ziarna pádána : ták ftan duchowny nikogo nic zbawi É 
ieželi przyzwoitey powołaniu {woiemu cnoty , i światobliwośći mieć nie be- 
dźie. Ale tákowe náuki, iprzeftrogi, wlzýftkim zárownie fluzyły. Apofto- 
łom: czemuż przečie Chryftus, naywięcey 9 tym Piotrá przeftrzega? Dobra 
tego przyczynę upatrzył S. %.eczennik , i Doktor Máximus , gdy powiedział : 
Primus Petrus cecidit, quia verba Chrifli gt admonitus cuflodire voluit. Dlatego 
powiáda Piotr waprzod upadł, że fow Chryftufowych ftrzedz,i pilnowśćnicumiał. 
Padły to były fľowá Chryftufowe, ná (erce Piotrowe , iáko nád rogę ,i gośćiniec 
iaki, przez ktore wolno fię iecfzcze ná ten czás , czárt z pokufami fwolemi prze- 
chodžiť, i przejeżdżał. Słyfzał to nie raz, zu Chryftufowych Piotr, że fię 
złego towárzyftwá ftrzedz pilno potrzeba, z niewiśfta duchownemu, w niepo- 
trzebne gadki wdawść fię nie godži,tylko że do fercá iefzczębył czárrowfkim po- 
kufom wolny, iák ná gośćincu, przyftep, pofzepnał bies do fercá, nie má(z tu nic 
złego, iść do domu Kaifafzowego , mnieyfza to, do owcy , niewiem czyiey 
Ochmifrzyni ,iedno i drugie owo przemowić, uffuchał czártowíkiey pokufy 
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opiakany Apoftef, áż do upadku, i grzechu ćiężkiego przyízto. A dla Boga, 
szemuż flowá,i przefttogi Chryftufowe niemu nie pomogły: Przyczyną tego 
nie infza ,tylko że ,iakoa Maximus S. mowił Verbum Chrifii , nec admo- 
witus,cuflodire voluit , że Row , i prze trogi Chryftufowey zśpomniał: ábo že iá- 
Śnicy z Ewánieliey rzekę: Jenit diabolns, €? tulit verbum de covde ejs. Ow,o 
ktorym Chryftus przeftrzegał, czárt złośliwy , wytrzafł z (ercá Piottowego , iák 
z rzeízotá iśkiego , wyborne ffowá Bożego źiarno ,wybrał,i podeptał, iák ná 
drodze, i gośćińcu , te zbáwienna ficybe. Temuć to i wlercách Chrzeščiáň. 
fkich, wyborne flowá Bofkiego nášicnie, pożytku żadnego nic przynośi, že ná 
ierce „i áfekr, iák na drogę, i gosčiniec pada „po ktorym wolno fobie dufzny nie- 
przyiaćiel chodźi. Słyfzy Gę to nie raz ná kazaniu, że fię na okázys do złego, 
i obrazy Bofkicy , nárażáć niegodźi , obiiśia fię częfto o ufzy, owe ffowá, Duchá 
S. „Sat amat periculam, peribit tn ea. kto fię w niebefpieczeńftwo , i okázya do 
grzechu w dále, ten częfto upada, i wiecznie ná dufzy ginie , 4 dufzny nieprzyia 
ćićl ,co czyni ?Poto ffowo Bofkie , iáka ptak piekielny, z (ercá zbiera, ábo. záde- 
ptuie, kiedytakie mysli do (ercá puľzcza : Acoż tu złego , tę abo owę gofpo- 
de nawiedźić, z ta fię ábo zowa ofoba, do ktorey áfekt nieporzadny wiedžie, 
przyftoynie rozmowić,poczćiwie požárrowác nffucha kto czartowikiey namowy, 
poydžie,wda fię wrozmowei žárty, áž grzech i ćięfzka obraz Bofka náftepuic « 
A zkadze mu dotego przyfzło tá wizók bywał ná Kazaniu? wízák ná nim nie 
raz fłylzał ? że nie ták (ie prętko ffomá od ognia, iako áfekt przy okázyey , zła 
pożadliwośćiazaymie. Nie trzebá (ie džiwowáč > padło fľowá. Bofkiego na- 
sienie , ná (erce iák ná droge „i ubity gośćinieć , złość ie czártowíka pozbierálá , 
fprawiłą to , że conczlcatum eft, pogárdžiťo zbawienna nauka, i przeftroga ferce: 
4ż do grzechu ,iupadku przyfzło, ná Ćię(zkie fię, i wieczne karánie zarobiło . 
Godnoś ofobliwego požátowánia , wyborne fľowá Bożego žiárno , že fię ptá- 
ftwu piekielnemu w.korzyśći obrądę doftaiefz. Opłakiwać głupftwo ludźi nie» 
uważnych trzeba , od ktorych, to. zbawienne nśślenie „ €onculcatuwa, pogárdzo- 
ne, ipodeptane bywa. Temuč to » O cnotę, światobliwość „i fprawiedliwość 
między ludźmi trudno, že ffowo Bofkie, ná fercá, iák ná drogę, i bity gośćiniec 
pada, ládá kto ie zdepce „i ztretuie . Nie ffowo Bofkie, śle złość twoiá winná, 
że wrobie pobożnośći Chrzesčiánfkiey niemáíz » ponieważ za ládá pokufa czár- 
towiką, przy okázycy do złego, ffowem Bofkim gárdžiíz, nauki, i pizefirogi 
zbawienney zápominafz. W fydźźe fie tego , žáľuy nie powetowanay (zkody , 
nicaważne ferce : 4 ná potym uchay rády Ducha S. mowiacego : Omni cuflodig, 
ferva cor tuum. Strzeži pilnuy fercá. tweiego., od okázycy do złego, i pokus 
czartewfkich, niechay droga i goščincem, nie bedžie złych pożadliwośći ie- 
żeli mieć chcefz pożytek zbáwien ny.z ftowa Bożego. 

Druga przyczynę, be pożytku zoftaiacego ftowa Bożego , w dulzśch ludz. 
kich, tę náznácza Ewáni 
guia non habuit hemorens. 
śći, uíchľo, Przez ope 
fię moga. Abowiem 
cał, daremna by ie 
i rofy niebiefkie 
potrzębney nie m 
ták na kamień, i 
elfkiego buntown 


yke zi 


kę. žiárno wyborne rzu- 
Abyła: A to dla tego., że opoka dżdżu, 
uze , wilgcgnośći w.fobie, do urodzáiu 
tale w złośćiferce , owo Bofkie S 
iefttego , wowym Kroleftwá. Iztá- 
pifmá 5. dowod: ten kiedy ná woie 
przećiagnał, izpraktykował, 

d: Boga do niego Pro- 
ie two, i Kazanie (wa. 
1, to mowi przez mie 
DIE przerwawízy , (ny- 
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tam: czemu rzecz twoię „NąDrzę 
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Se boamowi prawdę w 
Izraćlikiego, złość iege, fltowy Bofkiemi 
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Boslej: g: 


Proverb: g: 
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8. Chryfof?: 


dodam: 8, 


„ fłyfzy pełnić, i czynić ni z tegai Boga, i zbawienia 


nom kłania, ftrofował, A ty czemu naprzod,do Ołtarzi mowifz! Podobna 
o to fię na ten ołtarz pa (z, že niezbożnych, Węnerze, i Kupidynowi fluże: 
cych K apłanow, do śiebie przypuśćił , ják oby rzekł $,Prorąk. A pomustzże- 
ty ołrarzu Pánfki , iakoś śniegdy (3 fynow Aáronowyc h, niegodnie do, ćiebie przy- 
ftę ęputacych, ogniem i ptomienjem palit, á tych niec: zzyítych, niezbožnych świę. 
tokrá dzcow, czemu przy (obie čierpiíz ? Abor więc , nie gpicwu, dle użalenia 
afekt, czyni to tu Prorok, nadołtarzem Pá úálkim, iąkoby rzekł: do. tegożeś 
dźiśiay, ołtarzu Pán {ki przylzedł ? że ludźie žli z iawnym wzę orfzeniem,niczboz 
źaie żytacy, od kufia i niewftydy, prafto do čiebie idą, żal mi čie ołtarzu Panfki, 
że (ie teraz ná čie, Ple udopolityczneięzyki, irece rzucála. Co pobożni Przod- 
kowie tobie oddali, i ná czésé Bolka poświęćili ,to > mezbozni poromkowię ich, 
biora,i wydźierdiz. Przedtym oycowie náši, bog A y a B 
Wi jpa á dźiś, * ich RPA 1 z ołtarzół Dy Č 


- Bogu ná ołtarz „odda: 


woi i łak omiwo ` 


S1ICBO [974 dob, } IZY -< 
e "o 


Prorok S. gdy 
fki zana ták k 1e. to ná čie, g: do: PA ikkieśo, chi 40, 162 
džišicyfzych Píeudopolitykow obroćiły. A czy ieno iefz ce nie p 
kaś , czyni Prorok ołtarzowi temu ?iákoby chćiał mowić: przy kiedys. do 
tego , mieuczćiwośćia ludzkz Iprofánowány >. 1 chčiwošči ukrzywdzony 
ofrarzu Póńt (ki, że ná tobie miáfto fłużby , i ofiary Bofkiey, bezbožne pogáń- 
ftwo, zábobony (woie odpráwowáć bedžie. Alecoż temu, Proraku. S, ołrarz 
winien ? niezbożnyć to, leroboám, tego (profánowánia przyczyna, iego było 
wprzod okrzyknać , ná niego fię,nienaołtarz, żałować, atoli przećię Prorok 
mowi: Stare, altare, Oltarzu , ołtarzu . Słuchayćiefz, iáko. dobrze wtym, in- 
tencycy Prorockicy, dofzedł Ch tyzoltom S, ktora Emi ffowy, wyrážil > Altare 
Propheta intlamavit-, guia leroboam , erat ipfo lapide infenfibiliog-. Dla tego, powiá- 
da, Prorok $. ná ołtarz „nie ná, letobośm4 głośno záwolal: śbowiem wowym 
niezbožným Panu, wardze było fercę , niż w ołsarzu kamień «tego. był rozu- 
mienia wedle Chryzoítomá S. Prorok, „ze pr reccy miał kamienny ołtarz, niž wzło- 
śći zarwardźiały Ieroboam , uftuchać ffow. Bofkich..  Doznawać tego, i tymi 
czaly fľowo Boże, ná twardych, i wzłośći, záčietych fercách, ludzkich, ktotym 
rawde mowić, o grzechy, 1 nieprawości ftrofowić cnote, i świ iarobliwość zá: 
lecać , ief groch ną sčiáne miotać, wy borne nasienie. na opokę, i kámienie rzu- 
cać: (zkodá takowym ludźiom zátwá irdźiałego ferca, có, o D mowić, 
nie miekcz: cia náboženítwem,nie wzrufzáia lie flow y, nie w zbudzáiaich do do- 
brego, święte ' przyki łady, nic ná pogrożkę nie e dbaja, táfkom idobrodžicyftwom 
Bolkień; uży ćfię nie pai 2, w karaniu fię iefźczę. gorízemi fáia. Opoki to nie 
ferca, kamienie nie afekty ,co fie to áni f#fowem Božym przerśźi Č, áni dobro- 
dźieyftwy zmiękczyć, ani ipogrożkami, karania wiecznego upámietá6, w złośći 
nie chcą: iużem ia, o zbawieniu ich, cále zwątpił, iuz ná ich potępienie , napifał 
w Ewanielicy wyrok „ten, ktory nas wízyftkich ľadžié będźie, kiedy ulaná S. w 
Rozdziale 8. powiedźsał ; Qui ee D Deo efl, verba L dj i propterea Vos: non auditis, 
quia ex Deo non efits. K to powiada fľowá Bożego rad fiu cha, i to czego naucza 
petar, znák ro ie nie omylny,'że ten io Bogá, izba: 
ft 


| wiecznego należy: 
Wneęy ft y kt fl LILO We ál 
áz przećl wney trony, kto llowen s Edi „abo 


roni, abo tego, co nanim 
a wiecznego , prawa 
zadnegonie ma, ftráwá to, ognią wiecznego, odrzutek od fzc>ęśćia 
wiekniftego . 

Náoftátek, że fowo Boże, w dufząch ludzkich ż żadnego pożytku nieczyni: 
tẹ tego. , trze "ČIA voftári 114 przyczynę, Ewánielia daie, gdy mowi: Mind cecidit 
inter [pinas , €9 famul eie [pine fujfocavernne ilud. Niektore Zadrną w pźdły 
między Čičrnic, tá Dn fx z aa i Przez Čiernie słumiczy Chryftus bogá- 
ftwa, iiofkofzy, itoć to ict, niefzczęśliwe doftatkow , iućiech ćięlef elnych éier- 
nie, ktore w fercu ludzkim ftow Wo Bo e tłumiac, pożyt ku przynieść: mu zabrania. 
Co fię naprzod bogáčtw ,idobrego mieniatycze, że ná pizefzkodźie owu Bo- 
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zemu bywa (nádno to uznamy ,ieželi owo P 
a. Pá krotk f, bi z pag APE ZM A dźie 
šie Panu, krotko fobie ná pamięć przywiedźie 

m e ` s . . 
w Rozdziale 4. tak przypomina: Spiritus Domini fupóv fe propter guod unit mie , 
Evangelizare pauperibus „13/88 me. Duch. Pańiki, mowi w olobie Chrví 
Prorok, nádemna , dla czego pomaśćił. mię, náuczáť ub pofła 
A czemuż: to. Panie, do tamych tylko. ubogich wyfłał či 
Bá potrzebnieyfzać to bogatym Pánom, niżeli ub 


ETAS 
orzechow fp 
i 


Luca, 4, 


dzy, Zá fię tylko odpowiśdźć, iz wła(nych.g  wść fi. 

będa, 4 Panowie i ocudze grzechy , (práwe dawić muľza., każaim tám 
wiádáč, iako fię fľudzy, czeladž, i poddáni ipráwowáii itrzet T 
miary Pánom, niżeli ubogim náņnká zbawienna, że ubodzy jako mále iniraty 
i wydatki mája ; ták też mniey(zy rachunek, zdobr (woi 5 
beda: śle Panowie, więkfze dochody má 

i trudnieyfze rąchunkioddąwić mufza : t 

brźć intratę godźł? 4 zíkad nie godzi?! 

4náconie moga? ba nie podpilzeć le t g, n 
dzeniem.ubogich., i ziáka(zkolwiel efprawiedliwośćia 


‘WaS tan bocu 
o 


1,bánkicty, i f 


Ka | >. $ 


aÇ $ LZCERIĘ "WED 5 
EAZY NICMI CZ 
nicípráwiedliwoséi., 4 
niecnot.i Čiežkich grzechów by 

niż vbodzy potrzebuia. A czemuż przeć 
, O fobie powiáda ? Evangelizare pauperibus mifit, 
me, a at mię, dla ubogich poflit.. Podobno że Pano- 
wie o prawdę fię gniewaia, kole ich w oczy„iwu ębęody- 
mać zwykli: łócnoć to ubogieg 1 prawda 
uízy natrzeć , ale P cza fkora przycdź,ać 
I dla tego pono, ffowá.te wE 
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VA 
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dt 
1 gdy mowi: Evan zeli 
gich., nauczać pofłał mię 
z re z 2e k; ke 
bogarych ludži gardźi(z ? 
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poza 


;bogatemi, ale'O zb: 
VY 


ich. flow 


© do Panow b 

| go našičnia., między t; edžie żądnegc 
pożytku.przynieść nie może, I ták ći lig w rzeczy (Ap cy. džicie, ufłylzy cwo ná 
kazaniu bogźty , śdo tego chóiwy, ifákomy cz | | 
z ukrzywdzeniem bliźniego , bogáčié niBzoc Ź 


gi płaćić, zafłażone oddawść, ukrzywdzonym 


y 1 
zyrkom fľowáBož: Adi 
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Apocal: 22. 


1, Cor: 8, 


efnych, ma fię ie[zcze báržicy rozumieć ć:dopicroż to przeklęte Čiernie, pozytko» 
wi Howi Bożego przelzkadza , dźielność icgo rľumi,í zágubia. left otým wy» 
tážne Duchá S, swiádeftwo, GE u Ekl lezyátty ká mowiacego : V erbum fapiens audi- 
vit luxuriofus, eF difblicebit ili, c? projeiet ilud pof dorfum fuum : Słylząc, powiáda , 
Kowo madre. 1 zbawien ne, człowiek nie czy ty, záraz nim [ie brzydži i-gárdźi, 
w pogárdžie fowo Bofkie u rikowych zoltáie: mowi ię owo czelto ná kazániu, 
ŻĘ Sa wc złym i długim, nałogu zoftśie , kto wiákiey taiemney nieczy ftośći 
gaile, o takiego zbawieniu Dok wie S5. zwatpi cli, Ewánielia zbawicnia go 
odí adźiłó, lan S wych od niebą odpędźił , iáko pfow iákich, mowiac a 
tai canes tmóudici, Precz Gr A od pźłac u Bofkiega, Doktor narodo 
Páwet S. dekret Bofki na foši! 
adulteri „r ; pofa 
przećię fi 


nie zátze 


tákich, w te flowá ogłośił Biż) fni j, neg, k ig 
m3.  Wiízyftkich ni iec zyftych Bog nieba odľadžiť : 4 
o nie imuic „nikt fię z takowy ch. fprofnośći ać h 


1 
cz je s, tym g nieco zbrzydźi , znowu fię do złych nało- 


m. 
lá M Lac 


ORN nE 
209 CROC N: 


a: 


gów fuoich, iáko wieprz do błota, i kałąże wraca. A żeli kto , Loth tego fpra- 
wiedliwy oczywiśćie doznał: upominał ten Kázi cia Bofki, niekt eo mią 
fta Sodomfkieso obywáte celow, aby byli z nim zarownie > przed,ogniem z So oda. 


my učickáli, po zwiádat wyraźnie ,żefię miáfto „ogniem śiśrczyftym ERY, mié- 
fo. A coż owa (wola gorąca mowa fprawił + oto, Vif ef. eú ludens logi. 
kac”! to, „Ai śmiech fobie , źli ludzie obrali, Coś mu fię, mowili, w glo- 
abły(n cło, loto ngm ogniem ,1 „pożarem proai A Chryzoftom S, o nich- 
ouii: irent a jafła terribiles mina 214 nah fobfannabant, EF putabant de- 
liramenta efe. Gł wo , i fzaleńftwo Lothowi przypifowśli Do tegać to mie- 
czyśći, i nie powśći gli wi ludzie p tzychodz#, z że fię im £ flowśji pogroáki Bofkie, 
glupie D, eńftwema bydź zdádza. : śmiech to u nich, gniew, i fad Bofki, 
piekło, i wieczne karanie. O przeklęte Čiernie Ćrelef nych roíkoízy ,iako 
to doo „ Bofkie ďumiíz! zá cokłoć, i uapié, vieczyfte fumnienia, ná wic- 
kibedžie(z. 
Tom ia iuż troiáka z Ewánicliey, do pożytku fľowá Bofkiega przefzkodę 
przełożył , nám nic TA zofłaie, sn o gorąco. prošié Páná Bogá, ifiźrać fię oto, 
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yły , nie ubitym gośćiricem złych pożadliwośći, nie zátwár- 

„ja , nie fákoraftwá., i nieczyftośći čierniem zároffa, 

bna łał: Bo ki ie rola ; uprawnymy. ie oftrosčia pokuty, 
to zbáwienie našienie , wieczny po- 
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Cacus quidam fedebat Ress wiam , mendisans. Lnc: 18. 
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nie wiele ty , zdami í ESA że tku SE CZás mięfopufidft 
elz. Odliczyłći podobno nicieden,iśko wicie ma wte mię 
ykę,muzykę,i koficrfiwo utraćić: dle ieżeli też cokolwiek 
I: barzo powatpiwam o cym, Oroć.iuż mizi ciny zebraku 
mialto ialmaznyłaią: * Increpabant cum. i gdźieś mowia: © byżeś ty > džiž 
ny 
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du, w fzpitalu teraz siedział, a ludźiom mięfopuftu, + dabrey myśli jra twoia.. 


mizernapoftaćia nie kwśśił, nie umiefz ty widzę tylko, Mif?xere, abo, Płaczy. dźi- 
śiay, śpiewać : aterazby zaczać:co wefelfzego rzebá. Zchoway (ie ty, môiá rádá, 
z ta twoia żebranina.n4 poft, wten czásbeda ludŽie pokutowáli, grzechy (woie 
iałmużna opłącali, więcey na ten czás wyžebrzeíz, teraz nicniebožc niewikorafz: 
trafifz zás ná 1áki€go mięfopuftuego džiwaká, ktoryć zľoba zázdrowie pełnić, á 
potym.,.i wylkoczyć każe : aż ty oślep fię po izbie rozbiegawfzy , o tot fię, ábo 
©. piec rozftraći(z, in(zych śmiechu i komedycey, (icbie bolu nabawilź. Boię fię ia 
očie „abyś ty komu przez kiy, ábo pałalz (kakać wmięlopufty, galśrdy nie mu- 
siał. A kiedyć dworak iáki pullow pomąca, iieżeliś co dobrego w tę złe f ftára 
łąchmóśny záťzyl, to on to wyproć, i wyttzalnać każe: 4 potym dobrego trunku, 
dla śiebie , i ćiebie kupi, 4ż miafto nowego , zachowanego grofzá, rad nie rad 
pozbędźiefz, nie bez wielkiego kłopotu ,ifrálunku. Ale darmoć fię ia podo- 
bno,ztym ślepym żebrakiem , co fię nám zawfze. w Ewanielicy na mięlopufty 
ftawia, ták długo umawiam , iužči on dawno zprochniał, inż i kośći 16g0 ná 
świećie niemafz : Kosčiolá to S.. zwyczay, ták (porzadza,ábysmy co rok na mię- 
fopuftna Niedzielę, Ewanielicy o tym ślepym. žebraku ffuchal. A:coz wtym, 
Duchem S. fprawiony Kośćioł Baży upatrzył » że. nam co.rok ná mięfopufty te- 
go, i ślepego, i ubogiego żebraka, przypomina. Niechay kto chce, dáie tego, 
láka mu fię podoba, przyczynę , mnie (ie wízyftko widźi , że dlatego KośćjołS. 
záwíže nam ná mięfopufty „o tym ślepym, i ubogim žebraku , Ewanielia przywo- 
dži na pamięć , abyśmy wiedźieli, irego fię ná tym Kazániu nauczyli, ze mię- 
fopofty, i infze wfzeląkie zbytki, ludźr o slepote, io uboftwo przypráwowáé zwy- 
kły , Bogu ná cześć , nám ná przeítroge.. 

Infzych czafow-, kiedy (ie ludzie praca i robota, ábo naboženítwem bawisz. 


fłyfzymy w Ewánieliey :.  Beażź oculi qui vident, que vos videtó. Biogofľáwione. 


oczy ktore ná to patrza, co wy widźićle ,iznowu, Rejpicite volatilia cely. Pátrz: 
čie na powietrzne ptaftwo. Czytána nám Ewángelie,to orozmnožonym nápuftyri 
chlebie,to o zbogáconych z dobraPańfkiego ffugach:obiiaia fie o uízy nafze przy 


«2 A s # . > ľa z 7 - T > 
powicsči,o (kárbách, i drogich :peržách : 4 pod czas mięfopuftow, ślepego nám, 


iubogiego żebraka, Ewánielia przypomina, abyśmy tego zrad dochodźili, że 
praca, i nabożeńftwo.oczy otwiera, i bogáči : 4 mieľopuftne zbytki, i rolpafty. 
ślepia ., i ubożz. `y 

Co fię naprzod slepoty tycze , že lidźie wpełńe zbytkow mięfopufty , ták 
wewnętrzny ,iakoi powierzchowny wzrok, nie raz utracáia. Mim ia tego 
pewny zPifma S. dowod.. Opiluiąc Mędrzec,pełnych fwowoli, i rofkofzy 
młokofow., powiáda.o nich Sap: 2. że fię tak z (oba , ná mięfopufty z mawiáli: 
Venite ergo fruamur boni, utamur creatair; tanguam in juventute celeriter , vino pre- 
tiofo , ©: unguente , nos inplensmus., nullum fi pratum , guod non preiereaź, ľúxuria no- 
fra, nulis nofirúm exfors fit luxurie nora: Zázyimy , mowia, świátá, gdy nam 


dotego fľuža młode i czerftwe látá, przy wefołym. pošiedzeniu., badźmy dóbry 


mysli, wybornem winem, zdrowia (Obie dobrego , i długiego życzmy , niechay 
nie będźie żadney rofkofzy,ktoreybyśmy doznać, iiprobować niemieli. BA ftoy» 
Ćieicno panowie mtodži, ná wielkieśćie fię cxceffy , 1 kryminały, ták prętko ná: 
mowili, kiedyśćie ná piiátyke, ná tańce, niewftydy ,i niecnotę, plocha młodość 
wafzę zpráktykowáli » á tegośćie, co po tey wálzcy fagowoli , i rofpuśćie naftapi 
nie uważyli. Akiedy fię Či, do ktorych to należy, młodośći wafzey dozorcy 
„dowiedza, áž.wy ktotkicy ućiechy , długiuf fmutkiem , i čiežkim karániem przy- 
płaćićie . A wiećiefz wy, že tozawize bywá, pof gaudia lnctus , każda wefo» 
łość i učiechá, (mutkiem (ie i utrapieniem kończy : boyćiefz fię i wy, abyśćie 
„weloło mięfopuft f(kończyw(zy ,z.płączem poftu nie zaczęli, Pić wam fię,i 
pełnić zá zdrowie , kuflé , i kielifzki záchčiato , tego nie uwažáiac ,.co Duch S, 
powiedział : Cui ve, cužrixe, cui vulnera, cwi Jojo oculorum. È nonne ht, qui commo 
rantuy invino, es) fiudent: caliczbys epotanań, Zikad, powiáda, zwády, poiedynki, 
Ízwánkl,tány, przečiete gęby „podbite oczy bywáia ? tylko z goracych trunków, 
izbytniego piiańftwą ? A kiedy i wy,wunkiem fobie głowy., i fántázycy zagrza- 
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wfzy, gdy fię wfzyftko będzie zarowno widziało, przyczynę komu do zwady 
daćie , gęba dorzučičie , tráfičie ná iakiego wyśiekacza , 4ż on wam te młode ge- 
by popłatą i pokárbuie , bolu was i kłopotu wielkiego nábáwi. Ná niewftyd fc, 


i wízeláka niepoczćiwość zmawiaćie , 4 kiedy tey ućiechy , i rofkoízy fprofną. 


láka niemoca przypláčičie ? i żywo w gnoin zropieiećie? Więc iężeli či, nigu- 
waźniświśtowi młokofowie, zá excefly, i kryminały fwoie , docželnego fię kará- 
niá nie bali: nawieczne, á nie rownie ćiężize , czemu fię nie.ogladáli l bez wat- 


pienia, przychodziła im to ná pamięć , co lob fprawiedliwypowiedźiał :. Duet: 


in boni dies fuos., ©: in punéto ad infernum deftendunt, Owi co. fobie uciech , i rq- 

fkofzy od Boga zakazanych požwaláiz, piekłem tego, i mak wiecznych ćięfz- 

kośćiaą przypłachia , mowiło im gdzieś (Uumnienie, co.podobnym świątowaj- 
A 


kom, powiadał w oczy Grzegorz Swięty: Tune edax famma comabuyet , guod. nung 


carnali delectatio alit.. 
owe učiechy i rofkofzy ćielefne , nieznośnyni ognicny, ul 
muž Oni przečie, ná to wlzyftko niedbáiac, ná te ták wielkie grzechy , zgodnie 
fię zmawiáli, i rzeczą to láma wypełnili ? zá co, ną ćięfzkie fobie, i wiecznę ka: 
ranie zarobili. Złych to pono, i niewiernych rodžicow, gorfze iefzcze dźjedi, 
iládáiáko wychowani fynowie byli? (nać ich. tego z mžodu nie uczono , dáko 
każda niepriwość, Bog fprawiedliwy furowie karze, nie wiedźiełi {nać o piekiel- 
nym dla niezbożnych , nawfzyftkie wieki, podnieconym ogniu; śle prawowiet- 
nychči to rodžicow, nie pogańfkich fynow, fwowola, i rofpuftę Duch 9. opifuie: 
niefchodźiło ım pewnie ná dobrym , iprzyftoynym wychowániu :. uczono ich 
w (zkotách z náuka „boiážni Bofkiey , przypominano.nie raz, n4 katechizmach 
ikazániu ,iáko čieízkie, á nigdy koncá, nie. máiace., w, nieznolznych. mę- 
kách karánie, grzech ćięfzki, zafľuguie. Styfzeli nie raz z Hiftotyey Pilmá S. 
iáko owych , náwízelka, im podobna, niecnote,Sadomíkich cbywatelow , siár- 
czyfty ogień z niebá, ná čiele (palit, á dulze, przepaść piekielna, pochžpnetá sa 
czemuž fię przečie niefzczęśćiem ich,i (rogim karániem, káláč podobney złośći 
niechčieli ? Młodey to rzeczečie, fántázycy , i. płochey nisuwadze przypiľáč 
tę winę potrzebą, ktora Ambroży S, Zib. de interpretatione in ob cap: >. tak opilnie: 
eAdolefentia ad vitia lubrica, invalida viribus, infirma confiliis, vitio calens, ilecebro- 
fa delicis, Mlodość,powiáda, do potchnieniafie,(fifkai pretka, fába, nieuważna, 
oraca, do złego, iák zapalił (ktonna.. Ale možcé przećię, i na) fkłonnieyfza do 
złego młodość, przy łźice, i pomocy Bofkicy, złe chući, i pozadliwośći tłumić, 
i zwyciężyć : á małoż naświećie Swiętych, i niewinn ych mtodžieniafzkow było? 
ktorzy przy goracey młodośći (woicy niewinnie, żak Aniołowie, w ćiele ludz- 
kimżyli. To pewnie w czerftwe , i dużę zdrowie dufáli ?dľasie fobie lata o- 
biecuiac, myślili : terazóiby to ?.pok1 zdrowie, czetftwość, i uro 14 kwisnie, świą- 
tá, i učiech iego zażyć, dofyć bedžie ná ftárosé,w zzrzybiálym wic ku, n á pokute 
i naboženítwo czáľu. Alenie táynoč tym krotofilnikom było, že to śmierć 
nic przebiera, zarownie ftarych i mtodych , do grobu wtrąca, nápái zyk lię nie 
raz, włafnymi oczyma tęgo, iako ich rowiennicy , w kwitnacey młodość ufchli, 
widžieli częfto ludźi młodych pogrzeby , ktorym do pokuty, i poprawy, fkryte 
wyroki Bofkie , czu niepozwoliły , wiedžieli o tym, iáko wiele im podo- 
bnych, w fwowoli młokofow , przy piiatycę, i nocncy niecnoćte, márnie ná 
bruku požábiiano, ktorem Ghie tylko do poprawy „śle 1 do zalu z a grzechy, cale 
nieprzyfzło , obiiała'fię o ich ufzy g-zeftrogź Duchá,. S, mowiac 
ie agas ne moriarti in tempore non tuo. Grzec hy, iniecnoty, nieg 
fkracáč., dni wieku ludzkiego zwykły , á czemuż fię oni przečie 
kie grzechy,i kryminały odważyli ? wierna ich pewnie kom 
kázya nawiodła : o niczyn złym, drugi niemyšlit, (pokoynie € 
1 


domu mieľopufty przyfzedł wierny kompan, i rowarzyfz, 18 
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człowiek. Dał fię nátákowe namowy użyć, Cerem in vitia Ai , młody iáko 
wofk áfekt, z ktorego co chcefz łacno ulepifz. Alełicnoć było, i takiemu, bár- 
zey fumnienia , włafnego , nizeli kompaná złego uffuchać , mogł każdy 
z nich ną takowa do złego námowe odpowiedźieć : Noret empta dolore voluptas 
Niechcekrorkiey rofkolzy , długim (mutkiem , i bolem przypłacać „niechay lu- 
dzie co chca mowi», itrzymáia, o mnię, bylem ia {lawy „iłatki u Boga nie utrá- 


ćił,. Aczemuž przećię wfzyfcy,nic z tego nie uważâiac ná čieľzkie fię cxcefly ná- 


mawiali >i wzdiem pozwolili mowiac: Zľenite fiu amuy bon, wtamurcyeałura, vina Sapient: 2 


gretiofo EF UNGUENT NOS impleamus . nullum fs pratum , guod. non pratercat luxuria no- 
fira. Zázyimydobrey myśli, učiech, i rofko(zy . Nie mogę ia tego fłufzney trá- 
fié przyczyny, czemu fię ną to ćr ludźie odważyli? wiedzac że tego doczefnym „i 
wiecznym karániem przypłaćić mieli sále trafił ia dobrze i rzetelnie ogłośił 
Duch S. kiedy na pomienionym miey(cu przydáiac , powiedźiał: Excacavit.cos, 
malitia eorum,  lákoby rzekł Duch S, Nie trzebá fię dźiwowąć» že či nieuwaźni 
ludźie, ná wielkie fięexcefly, i idace zá nim Gięfzkie kátánie i wieczne niefzczę 


śćie odważyli: abowiem złość, cźle ich zaślepiła ,temuć tą ná fławę, i po 


wość , względu żadnego, či ludźi niemieli., há Páná Boganic zgołą niedbáli, 
idacego zatym karania nie uwažáli, že ich ućiechy, i rofkofzy, na ktere fie událi, 
cále záslepižy., i 


Więc co fię tym, od Medrcá opifińym świśtownikom przytrafiło , to.fię, i 
infzym ludźiom, czefto przytrafiáé zwykło. Słyfzymy i giic raz, madrego 
Sálomoná, Prover : 14. mowiaccgo: Extrema gandij : occzj učtýs.  Wfzyftkie 
učiechy, i rofkolzy swiátowe., fmutnie fię, i żałośnie kończa : 4 przećię ná nie, 
iako dźieći na miod, od ktorego potym nieznośnie boleia., uftawicnie mrzemy. 
Brzmia,czefto w ufzach nafzych, owe Auguftyna$. fľowá ; Momentaneum efl guod 
delectat eternum quod cruciat: W momenčie wfzelka, prawem Bofkiem „zákazá- 
na učiechá miia, á karanie tudzież zą nia nafiępuiace trwać :przez wieczność 
niefkończona będźie =á przečie dla marney, á prawie wmomenčie przemiińia- 
cey ućiechy, ná niefkończane fię męki, i kątownie odwaźść ludźie nicuwaźni 
zwykli. A coż to Śtylko ślepota, (prawnie.  Excecavit eos malitia eorum. Kto- 
Kolwiek fię ná zbytki, piiaąńftwo ., i nicpowśćiagliwość iáka udáie, cale wzrok 
nározumie tráči. Cecze È omnis libido. mowi A mbrozy S. guod ante fe, mos videť. 
Slepa ieft zła pożadliwość „i tego co ma przed oczyma; nie widžr. kto fię ná 


rofpuftę , i nicenotę udźje , ma przed oczymá wftyd; ipoczćiwość : á coż potym, 
kiedy mom videt, nic tego nie uważa : na fławę,i poczčiwosé nie dba , awia (ie 
przed oczymá ćięfzkość, i fpro(ność erzechowa, śmierć fie ná pamięć naraża, le- 
žic ná oczy ftrafzny fad Bo(ki, ftoitudźież przed gęba náwízyftke Wieczność pod 
niecone piekło zá niepowśćiagliwy afękt, noz videt, nie widzi tego,1nieuważą; 
ale iowfzem,iśko mowi Hom : 3. in Evang: Grzegorz S. Animap ov ver [a , Aum pre- 
fentń vite, delečbationikus Je dedevit, claufis.ocalś, ad ignem vadit. Kto, powiáda, ná 
światowe fię rofkofzy údáie, oślep w ogien wicczny idźie. ldko kiedy owo 
dźieći, wroblá pochwyćiwfzy. oczy mu wyłupia, ź potym. go pulzcza, latáiac po 
powietrzu, oślepiony ptak, o mur fię.roftraći , w wodę, ábo wogień wpádnie: 
ták kiedy kogo fwowolny Bachuf, ábo Kupido. ná rozumie oślepi , ná. wieczna 
zgubę, iákby mu oczy wybrał bieży. Choćby drugi światobliwośćia Dawidowi, 
rozumem, i nauka Salomonowi,męftwemi odwaga(Bimfonowi zrownaf, niech- 
że fiętofpufty, i niepowśćiagliwośći iakigy chwyći , záwotáč taki ztymze Dawi- 
dem muói: Cowprebenderunt me iniąuitates meg, EF nam potui ut viderem. . Nic- 
Práwosči moje ták mie oślepiły , že rzeczy, niebiefkich, ido zbáwien ia, (moiego 
należących , nie tylko widźieć :ále i pomyślić.o nich nie mogę. Przyznać (ie 
do głupftwa z Sálomonem mufzę, mowiac :. Stalti[imus fum virorum.. Niemá(z 
nad mię głupfzego człowieka. ktory dla świśtowcy učiechy, i márney. rofkofzy, 
niebo, i duíze tráce. Przyidžie do tego, žetákiego, zła pożadliwość, iák Dálilá 
iwoicgo Sámfoná oslepiwízy , wrece nieprzyjaćielfkie wyda. O godni opłaka- 
nia Dáwidowie, mizerni Salomonowie, niefzczęśliwi Simfonowie , iáko was to 


swiatowa tofkofz ślepi! io ćięfzkie utrapičnie przyptawuie / Wiećie że nocny 
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nietoperz , floneczney swińtłosći nienńwidźi, á wogićń oślep prawie leći ,i czę- 
fto w nim ginie ~to ták owi ženebriones,nocni pokatnikowie, co fie wdžien do 
Koš čiofá nakazanie niepokaża, abo ná nim iák ná fzydłach šiedza , 4wnocy 
mieyfcá, i gofpody niepoczóiwe, iak nietoperze napełniśia: nie ná fľonce (prá- 
wiedliwośći Boga , tákowi oczy, iintencyc {wole obracśdia, dle wprzod wogień 
pożadliwośći, apotym wpożar wieczny lecz. O ogniu! opłomieniu! © po- 
żarze wieczny ! będźiefz że ty miał flu(zna przez wizyftkę Wieczność zabawkę, 
nie tylko nieznośnie dreczac ,ále 1 po czasie oświecaiac ślepych rofpuftnikow: 
„o tobie fię (pełni,i wykona ,co Grzegorz $.powiedźiał: Oculos, quos culpa clag- 
dit, pena aperit. Grzech oczy , i rozum ślepi, á karanie oświeca, przy ktorym 
świetle „dopiero nś ten cząsświatowi rofpuftnicy, taka konkluzyauczynia : Er- 
go erravimiu, quid profuit noki 2 O 1akośmy to, niepowśćiągliwośćia rozum fobie 
zaślepiwfzy , wiecznie pobładźili / gorzko nam teraz wipomnieć , ná was učie- 
chy, i rofkofzy światowe ,w ktorycheśmy przedtym zbytnie (mákowáli, przekle- 
@jas ná wlzyftkawieczność nieprawośći, ktoraś nasoślepiwfzy, wiecznie zagubiłą. 
Mało na tym, że wewnęttzny, rozumu wzrok ćmić ,ále teži te powierzchne 
oczy slepié, światowa fwowola zwykła. Przyzwyczái fię owo kto zmłodu, do pi- 
1ańftwa , čodžien figiáko fztok upiie , nie može zbytecznego napoiu przyrodzo- 
ne čiepto ftrawić, národži fię zatym złych , ifzkodliwych humorow, z kad rożne 
choroby, i niemocy 4 częfto i ślepota bywa. Przyidźie podczás przy kuflu da 
zwády,i bitwy, rdliáiači ieden drugiemu o łep, dzban śbo kufel, utkna fkotupy 
w oczách,áž-žtad $ tá. Wyzwafię ná poiedynek;wytnie ieden drugiemu,4bo [zty 
chem wykole oczy „Až i tego zbytek, i piiśńftwo oślepiło. A dopieroż niewftyd , 
i niepowśćiagliwość , nie tylko o wewnętrzna, ná rozumie, ale też ipowierzcho- 
wns,ná oczach ślepotę,nie raz przyprawnie. Kiedy raz, iáko Ambroży S. iz 4. cap: 
Luc: w(pomina, Rzymfkiemu iednemu Pánu Theolimus názwánemu , medy- 
cy ślepota nicpochybna grožili , ieśliby zwykłey niepowśćiagliwośći nie zánie- 
chał, czego kiedy on nie fłuchśiac,powśćragnać fię od złych nałogow niechćiał, 
przyfzło do tego , że ták, iako mu obiecowano, wzrok cale uttáčiwízy zawołał ; 
wale amicum lumen. pożegnać fię z widzeniem (woim , olśnaw(zy mušiat. A 
Krol Angielíki Agárius, kiedy pobożney iedney Pannie, poświęcona Panu Bo- 
u niewinność chćiał gwałtem odebrać, ślepota był od Boga (14ko hiftorye An- 
gielfkie opifuia) (karany. Boday i wtym Koščiele, każdy z was, ieżeli tego 
mięfopuftu , Bogźćięfzkim grzechem obrážič umyślił , ná tym mieyfcu , na kto- 
rym šiedži, ábo ftoi, teygodźiny olśrał, ido drzwi Kośćielnych nietrafł. O 
gdybym či miał tyle mocy ,i w fłowiech dźielnośći, zawołałbym ná każdego tá- 
kiego,takiako tám do kogoś, Doktor narodowPaweł S.w Dzieiach Apoftolfkich, 
przeklinálac go mowił : Erg oeczs, mom. videns folem. bodayżeś olśnał , 1 wiecznie 
ftoncá nie widźiał, 4 choć fię to co mowię niefpełni, przećięty , er% cecus non vi- 
dens folem.  Ošlepia: Čie n4 rozumie, złe twaie pożadliwośći, nigdy fľoncá fprá- 
wiedliwośći , Boga Wóielonego Chryftufź, wchwale iego nie obaczyíz. 

Nie tylko ślepy, áleoraz iubogi żebrak, ná każde nam fię mięfopufty w Ewą, 
nieliey ftawia: byśmy wiedzieli, že mięlopufine zbytki, i niepowśćiagliwośći, 
nie tylko { iako fię pokazało ) o ślepotę, ale tez o nędzę, iuboftwo, wielu przy= 
Powraca fię zowey długicy ná gorze Sinai z Pánem Bogiem, 
Moyżefz , i gdy fię pilniey ludowi (woiemu 
opulum guod effet nudatus , bar 
ie. Kiedy 
sí z obo- 


prawować zwykły. 
rozmowy, Wodz ludu Bośkiego 

rzypárrowáč pocznie, gniewem fię zągąla: Z idens p 
cząc ze lud iego byť ogołocony ,i4KO to pimo $. Exod : 32. Opifu 


Wodzá (woiego, na rozmowę odchodzącego do PánáBogá, lud Izráciíki z 
żelz,źc wfzylcy pięknie fe byli poftroili,od bláwa- 
čili , Panie , i Cory [zráclíkie, drogie ná (obie zau- 


zu wyprowadzał, widźiał Mo 
tow fię , izłotogłowow świećil 
(znice, máncle,i infze kleynoty miały. 4 kiedy fię názad powročií, dźiwować 


fię poczať, Videns pobulum , guod effet nudatus, widzac že lud wfzyftek zowey po- 


wierzchowney ozdoby bytogotocony. Náco pátrzac, gdzies tak fobie mowił: 
4 x 1 j i CALA dw u S A S m Z 8072 tre 
Co to icít? że kiedy mie Či ludźie, w pofelftwie do Pana Boga wypráwowáli, 


wfzyfcy fię byli pięknie poftroili: á teraz kiedy mię witála ná żadnym (záty 
przy ftoy- 
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przyftoyney , i kleynotu bogátego nie widzę , więcey między niemi nędze niż 
bláwatow widać. A czy 1a tego przyczyny nie trafię *Tźkći to zawfze, čielza fię 
poddáni, kiedy Panow, i przełożonych dáleko odieżdźiiacych žegnála, á fmu- 
ca fię i fráľuia, kiedy ich witać znowu mufza. Owoż i Izraelczykowie, kiedy 
Moyželzá {wego do Páná Boga wypráwowáli, ná pokazanie efela, i rádošči , 
pięknie fię poftroili : á kiedy znowu Moyżefz fię do nich powroćił , na znak 
fmnutku, 1 melancholiey liche na fię fuknie, iák żałobę wźięli: ále zdrugiey ftro- 
ny, nie śmielićby byli przečie tákowa wewnętrzna niechęć, powierzchu poká- 
zowáé. To pewnie wiedzac, że. Moyżefz, oich dobru pofpolitym z Panem» 
Bogiem, i» fécrežo confilia radźił., i konitytncye z foba prawa Bofkiego przyniofi > 
rozumieli, że nátym Seymie , wielkie ná nich podatki , i čiefzkie pogłowne. U- 
ftáwiono:wiec żeby Ge od rakowych podatkow,uboftwem wymowić mogli, kley- 
noty pokryli, á. w podłe- fię (záty ubrali, Ale moglić fię tego domyślić, że 
Pan Bog nátákawe exákcye niechćiwy, więcey on człowiekowi dále, niž od 
niego bierzc. Aczy,ieno wniebytnośći Moyżefzowey., nieprzyiačiel 14k1, na 
łudlzrśelfki nienś padł ?z bogaftw, i dofiśtkow nie złupił : zkad uzdažze, popř- 
lm., lud. ze wfzyfikiego ogołocony., pokazać fię Wodzowi fwoiemu muśiał : dle 
wiedźiałćt, 1 widźiał dobrze z gory Moyżefz , że od.žadnego nieprzviačielá , lud 
jego náiázdu i zrabowaniá nie miał. Dochodźić i to mogło ufzu, i wiądomośći 
Moyżefzowey, że. Aáron ktorego byt Moyżefz ná .mieyfcu.( woim zoftáviť , 
zdarł:lud; i złupił:ze wfzyftkiego. Ale inaczey:to rozumieć, i ttumáczyč trzeba. 
Powiem že ia tobie, co fię-w rzeczy fámey, Moyżefzu zftało: kiedyś. ry fľawny 
ludu Bofkiego.Wodzu, z Pánem Bogiem rozmawiał, Izráciczykowie twoi, zło- 
tego čielcá., ábo., iáko ich Rabinawie mowia, čiclice iakaś, z Aáronem -fwoim | 
ulaw(zy , mięfopuft: fobie. uczynili : przy owym bátwánie, iedli, pili, fkakali, 
złotych zaufznic, i máneli, dla.owego ćieleś.abo ćielice, nie żałowali : 4po- 
tym nábánkiety „i piiśtyki, tak wielełożyli : 4 zatym niedžiw:, że nudatus eft po- 
ulum, do.uboftwź, i nędze lud pofpolity przyfzedł. Po.owym w.fzáčiech, W.potrá- 
“ách, i w.napoiách zbytku,niemá(z co w gębę, i ná grzbiet. włożyć. Panowie 
bez watpienia, nátych mieľopuftách, naywiecey zbytkowáli : 4 czemuż przečie?: 
populas nudatus ef , lud pofpolity., ze wfzyftkiego ogołocony zoftał: : 
Tákči to, gdzie Panowie zbytkuia, tám poddáni, co fazsto gorzcy ubożcia, 
á gdźieśćie wy widžieli, żeby: Panowie, wierna rak. (woich praca częftować ,i 
raczyć mieli» ubodzyć to tylko, poddáni, ni owe Pánfkie bankiety robić, fkła- 
dać fię,i wywnętrząć zwykli, Panowieć to zbytkuiacy, włafnych poddanych u- 
A czemu, iw Polízcze. ná(zey 
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takiey nedze, iuboftwá przywiodło , že ziednegofz 
tem, i pomyiámi , záśiłáć zgłodzony żołądek muśiał: tylko że devoravit (iáko 
mu to brat rodzony ná oczy wyrzucał) (abfiantiá cum meretricibus , poki wyprawy 
od Oycá wžietey zítawálo, częftowało fię, i ná upominki wiele rozdawało, aż 
zá taka rozrzutnośćią, i zbytkiem, nędzą, i uboftwo w też tropy naftapiło. A 
gdźiei w Polízcze nafzey , owe bogate , i doftatnie domy, ifámilie? o ktorych 
fię nám teraz coś tylko ffyfzcé doftáie , zbytki to wfzyftko ztuinowały , w przod 
w długi , á potym w uboftwo Wpráwižy : 4 naoftátek w niepamięći zagrzebły. 
A ieżeliż bogatych Panow , dopieroż miernieyízey kondycyi ludźi, zbytki, 
zpiiańftwo, do nędze, i uboftwá wiedžie. A czemu ow kupiec, ábo rzemie. 
śnik, co fię miał przed laty dobrze, dźiś ledwo chlebá nie żebrze 1i do (zpatalą 
zamyśla? bo nie miáfá gebá, i tozrzutność miáry. Nie ieden dźiś żebrak „co o fki. 
bę chlebá prośi , ná tyšiace [woie, przez piiśńftwo, i zbytek utrácone , gorzko 
wipomina. Boie figia, śby i ten, ktory, zá trzy dni, fkończemy mięfopuft, ie- 
żeli go kto, názbytkách, i piiśńftwie ftrawi, nie icdnego o nędzę nie przyprą- 
wił :ieżeli kto, co przez kilka niedźiel „ ábo mieśięcy zarobił o iednę noc prze- 
piie: á gdy w fzczupłey kálečie nie zítánie, fukniaiefzcze icdnę, idruga záítáwi. 
Surowie taki poft odprawowść będźie, głodu fię namrze, i Žimná náčierpi. Owo 
iáko Moyzefz Przy owym mięfopuftnym čieleu, widźiał, guod populus nudatus efet, 
że lud ze wlzyftkiego ogołocony, i zubožáty zoftať : tak kto fę ná zbytkii roípu- 
ftę udáie „nędze iuboftwá nie uydźie. Bože fię tákiego głupftwź ,1 nieuwagi 
pożal, że coby fię ná porátowánie, i pożywienie ubogich , ábo ná pomnoženie 
czči ichwaty Bofkiey obročié miało, to w gárle nienáfyconym ginie. 
Ale to iefzcze gorfza „i żałośnicy(za , že zbytki, i piiánftwo , nie tylko dobr, 
i máiernosči doczeľnych , ále tež i fkárbow. duchownych, niewinnośći, i fáíki 
Bofkiey, pozbawiść zwykło. Nie wielkiego fobie mięlopuftu , pierwši rodźicy 
naśi , wráiu pozwolili > ná wety fie tylko, zákazánego owocu odważyli: áž žáraz, 
Cognoverunt fe efe nudos, iaśnie to poználi, że nie Oízácowány fkarb , pierworo - 
dney niewinnośći „i droga, žálki Bofkiey fzatę, niefzczęśliwie utrźćili. Zoté 
by gorzka, nie łży obfite, zoczu toczyć trzeba, gdyby żal ,iczás pozwolił , wyli- 
czáči opifować owych, ktory przy zbytkách, ipiiánftwách niewinność, i łatkę 
Bofka, iako nieofzácowáne fkarby , poutracáli. Kámienby, nad owym w Ewá- 
nielicy bogaczem zapłakał, ktory pocodžiennych zbytkách , i mięfopuftach fwo- 
ich, {karb łafki Bofkicy utráčiwízy, do tákiego uboľtwá przyfzedł, żę , iuż to wie- 
cey, niżeli przez puftorá týšiacá lat, krople wody ná (piekfy, i fpalony ięzyk fwoy 
uprośić, i wyżebrać nie može. Kayčie fię przeBog, icgo przykładem, i wie- 
cznem utrapieniem, o zbytkách, piiśńftwie, i niepowśćiagliwośći zamyślśiace 
átekty . Słufznie tedy Kośćioł S. ná oftátnie zapufty , ślepego nam, i ubogie- 
go żebraka w Ewśnielicy wyftáwuie : ponieważ, iąkośćie ftyfzeli, mięlopufty, 
miepowśćiagliwość „i piiáriftwo , wielu ná ćicle, i ná dufzy, ślepi, i ubožy. My 
ieželi w poczet tych ślepych , i ubogich žebrakow, peliczeni bydź niechcemy > 
przy wfirzemieźliwośći Chrześćiśń fkiey » chčiymy włafce Bofkiey, odpráwo- 
wać i kończyć nafze mięlopufty. Ty ktory przez te trzy dni, wtym Koščiele, 
maołtarzu , oswiecáé nas hoynie,táíka twoia pragniefz , doday nám dotego łą. 
fki, i pomocy twoicy , w Naj więchym Sakramenćie zátálony Boże, Amen_. 
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korytá z wieprzámi mło. 


Lava faciem inam, 


Matth: 6. 


Ožiáto zá murzynow, co zá Ethyopow widzę? ktorych mi Prorok Iere- 
mia(z pokazuiac, mowi: Denigrata efi fiper carbones, facies eorum.  Pátrz ieno 
zdumiále oko,iako to twarz tych ludźi, iakoby ia węglami kowálíkimi umurzył, 
zczer- 
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zczerniała. Mięfopuftnaćto ,iáko (ie lá domyślam, fwowola „i tofpufta, tak 
barzo twarzy ludzkie zabrudź:łA, że fẹ, 1ako umurzone ftralzydła a ná a F 
rażaia. Aleśmy džis, rzeczećie, z tluftośći mielopuftney uftá płok áli , m R 
obmyli „nie ffužy nám tá przymowká „żebyśmy iák Cygáni byli. 2 ah > 
wi $. co odpowiećie?tak Serm. 1. de Ieiunio mowiacemu: Facies bomint fac 
firentia ejuseft. _ Wewnętrzna twarz ludzka, ieft każdego z nas fumnienie. Day- 
'myfz to, żeśtę twarz powierzchną,z brudu mięlopuftnego obmyť, ale pad nie 
fnać podobno ,iáko wagiel Czarne : co.poftrzegfzy Kośćioł S. ták ná čie > f owy 
džisieyfzey Ewánieliey wołá: Facies ruam lava . Obmyi zabrudzone, i m 
na twarz (umnienia twego: ináczey brzydźić fię toba oczy Bofkie, i Anielfkie bę- 
dą. Ktoremu Ewánicliey S. rofkazániu, żebyśmy przy początku záczetego Poftu , 
dofyć uczynili: fpgawię ia wam, ná tym kazaniu łaźnia, kiedy trzy żrzodłą A k 
żę, w ktorych zaBPldzone w mięlopufty , abo dawniey iefzcze, EE ob- 
myć zgrzechow, i piepráwośći, fnádno bátzo możećie, Bogu ná upedobanie, 
wam ná wieczną ozdobe: 
Trudno doftárecznie wypowiedźieć , iáko grzech każdy »„Wnętzną twarż 
famnienia ludzkiego máže ,i (zpeči. Užnažto z wžaíncgo doświadczenia Da- 
wid : kiedy rák w Pialmie 68: mowił: Operuit confufio faciem meam , Zapłoneła fig 
wftydem twárz moiá. 4 fymmáchus czyta: Operuir turpriudo faciem meam: Zmá: 
zálá (ie, i ofzpećiła twarz moiá. O moy Boże , iáko ia potym myć, i płokać 
tenże Dawid pokutuiacy: musiał / A to wfzyftko dla tego , aby od zátapeconcy 
twarzy fumnieniaiego , Bog oczu [Woich,ná wieki nie odwroćił.. Więc iezeli 
i my ,z duíze pragniemy tego „ áby üg oczy Bofkie námi nie bt 
nam ,ioczyśćić twarz fumnienia nalfzego, Koniecznie potrzeba. 
Toby fię známi., dźtać miátó „CO fię niegdy z ta 
zftało. Záczálow Pátryárchy N 


žŽiemis , ná ktorey zvicmy: 
oego, Swiát fię był ná wfzelká tofpuftę, i (wo- 
wola udať: żyiacy ná ten ludzie , uftźwicznie zbytkowali i mięfopuftowali : 14Ko 
o tym Ewánicliá u Matheufza S. w rozdžiale 24.. mowi. Ti diebus Noe, erant co- 
medentes; bibentes; nubentes, e? mupiuitradenies. Zá czálow: powiáda,N 0eg0,ludžie 
tylko icdli, pili, ženili fię, i wefelili , krotko mowiac mięfopuftowali : á tym (4- 

mym, nie tylko fumnienia włalne zábrndžili, źleitę, ná ktorcy żyli Žime, 

grzechami (woimi záťzpečili : ták dalece; že fię ná to, f4me uftá Bófkie 

fowáé m usiátý : Repleta efè terra iwiqudtaże a facie eornm., 
fumnienie fwoie zmázáli ál 
Pan Bog ? oto powiáda Pifm 


„tak zá. 
Nie tylko , Zliludžie M 
© teZ i [áme źiemię grzechimi oízpečili : coż czyni 
OS. Factum efl diluvium fuper terram quadras 
Bus. zftał fię walny potop ná świećie ,przez dni czterdźicśći:. Pełniliśćie 
kiem zá zdrowie , nić bez zbytku, i obrazy Bofkiey 
wodę; nieprawość, nienáfycona chćiwośći iudzka s 
ney wody, ktora čie Bofka Sprawiedliwość zalewai 
zawfze bywa; po wefelu fneutek, kiedy 
fopuftney chwili, pełćn (mutku i zało 


ła die 

duiz. 
> mięfopuftnicy : pitáš, 14ko. 
pliay 2€ teraz , tey DICZIMIC- 
ac, szęftuie, 1 poi. Tákéi. 
i po owey wefołćy, za czálow No 'g0 , Mig- 
sči potop náftapit. O iáko to.lek komysina 
plochosči,teraz:iáko ołów; w tym morzu niefzczęśliwie toniefz ! Gorízytás lada. 
iákimi flowy, niepoczćiwemi poftępkamiufży, i oczy niewinne, z brzegow 
wylewáiaca niczbożnośći , otoż Čie, iáko kamień miýníki, wtey moríkiey głę- 
bokośći, Bofką Sprawiedliwość topi. A prawdą, ® po owym pefňym fwowo- 
li mięfopuśćie , ćlęfzki ná was, nicuwaŽngrofpuftnicy poft, o fimey tylko wodzie 
naftępuie. Nie ryby wtym teźicrze , świat wfzyftek załęwaiacym, łówić ná poft 
bedžiečie , źle fiefámi ftráwa rybow zfta 

tey , ktorey świat pełen, polewce, ni 


niećle. Więcey widzę żutu i rofołu W 
żeli ryb, abo śledźi macie. Chryzofto 
S. powiáda, że dla tego , ná swiát zeplowány, walny potop Pan Bog 
Dziaplenis malitia orbis > pur šficattone indigebar:, eF 
blui Že ziemię obmyč.i oczyščié z grze: 


m 
przepuśćjł : 
opis erati, Omimem ab eo maculam da 
grzechow ludzkich potrzebą było,iprawił Pan 
Bog , światu zepfowinemu łąźnia , w ktorey nie tyľko źicmię, grzechami zámu. 
lon obmyf, śle tež i owych, ná(umnieniu zmáz 

kow, na dufzy Oczyśćił. iáko P 
i Hieronim $. do tegofz 


anych fwowolnych rofpuftni- 
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wodą zálewa: 4 tym czafem pogrožká fię ,i protodtwo Noego pełni, náwročili 
fię fktu(zonym fercem do Boga: i tak,doczefny tylko w potopie żywot utraćili, 
á dulze , wowey pełney karania kapieli, (zczesliwie obmyli. Cięfzkać to w praw- 
dźie łaźnia ná złych, i niezbožnych ludži była, śleieżcli w niey, iako fięrzekło, 
dufze fwoie obmyli, zdrową, i pożyteczną: | 

Wiec co fię ná ten czaś, zá czálow Noego zftało, to fię itymi czály, w Ko- 
śćiele Bożym džicie. A co (ie naświećie, wte ktore mineły mięfopufty dźiało ? 
Ato ficut in diebus Noe, erant comedentes, bibentes, nubentes, 69 nuptuitranenie. By- 
ło takich wiele, ktarzy Páná Bogá , iboiáźni iego zapomniawizy ¿łedli, pili: že- 
nili ię, wefelili „i nie bez obrázy Bofkiey zbytkowáli,á tym fámym fumnienie 
fwoie zmázáli,i ofzpečili. Cożpotym náßapiło? oto fatum eft diluvium fuper. 


terra , quadraginta diebus, náftapií, iako potop iáki, Poft, czterdáieltodniovy s, 


abyśmy weń , zafzpecone twarzy fumnienia nálzego obmylf$% oczyśćili. Cię- 


fzkać fię podobne tá, zaczętego Poftu łaźnia , nie iednemu bedžie widźjąła: ale- 


że zdrowa, i do obmyčia grzechow nafzych fpofobna, mile ia przyjmować ma- 
my. Przy owym walnym swiátá wfzyftkiego. potopie, powiáda.Pilmo S: Cata- 
ralle celi aperta funt.  Otwoszyły (ie: upufty niebiefkie, ktore świat, ná deg0 o-. 
czyśćięnie ,iobmyćie zalały. Niewiemói ia, wiele fię náten czas upuftow-nie- 
biefkich , ná oczysčienie swiátá wfzyfkiego. otworzyło : w Chrzesčiánfkim, Po- 


fiu náťzego., potopie, trzy iaofobluwe źrzodła., abo upufty upátruie, ktore ná, 


obmyčie grzechow nafzych, , pod cz4s teraźnieyfzy. wyp!ywáis.. Wítározakon- 
ney Sýnágodze Zydowfkiey , troiáki fię. fpofob ná: oczyśćienie. grzechow ludz- 
kich zniydował. Było: naprzod. w światyni Bofkiey , Mare eneum. ~” Wodaw. 
miedžiánym naczyniu wyftawiona , w ktorey fie ludžie do.ofiáry Bofkicy przy- 
ftępuiacy umywáli ,kropili ię potym ktwia bydlęca, ludźie oczyśćienia. potrze- 
buiacy , á náoftátek popiołem (palonego. bydlęćiś., tych. ktorzy. oczyśćić fię 
chčieli, pofypowano «ktore to trzy do oczyśćienia ftározakonne fpoloby , Čie-- 
niem , i obrazem były, trzech.nafzych, Chrześćiańfkich. żrzodeł, ktore ná, nas, 
ácz zawfze, śle ofobliwie pod czás.Poftu, S, iáko upufty iákie, hoynie wyptywáis., 

Wodź naptzod, pokutę náíze , 40lobliwie łzy pokutuiace znáczy , i wyraża: 
o ktorych Grzegorz S. Názyánzeníki Oražione z. mowi : Lachryma funt peccati dilu- 
vium. mundi expiamentum. EZY , powiada , ktorym grzechy nafze opłakuiemy , 
fa potopem grzechow, i świśtą wfzyltkiego oczyśćieniem., wtákowymči łez po- 
kutuiacych potopie, zanurzał fie ná. obmyčie grzechow fwoich, pokutuiacy Da- 
wid, kiedyowo mowił : Lavabo per fingulas notes lectum meum , Cr. lachrymu firatum 
meum rigabo..  Obmywáč łzami grzechy moie, ná każda noc będę, do tegoči nas 
žrzodľá , Kośćioł S. wzywa, kiedy nám w lekcyi dźisieyfzey, przy Mízey S. fío- 
wą Bofkie, przez Joela Proroka, w te fľowá ogłofzone, przypomina : Conventimi: 
ńi ad me, in. toto coyde veľtro, in jejunio, ein fąelu..  Nawracayśie fię do mnie z cá- 
łęgo (ercá, áfekty Chrześćiśńfkie przez poft „i rzewne grzechow wáfzychopláká.- 
nie. Aznakto do šicbie, że twarz (umnienia fwego zbytkiem 14kim , abo nie- 
pośwóiagliwośćia zábrudžiť, i ofzpečií: owoż nań Ewánielia woła: Faciem tnam 
lava. Obmyi wetzách pokutuiacych., zślzpeconą grzechami twarz twoię .lako 
owo dobra, i kocháiaca džiatki fwoie matka, kiedy fię dźieći w piafku gme: 
rzac pomáža, błotem popluékáia, fážnia. im ,1 kapiel (prawnie, w ktorey, nie tyl- 
ko ie z brudu obmywa, śle pod czás dobze rozga śćlera.: ták Lośćioł S, i4kQ mi- 
ła matką, džiečiom. (wotm, co fię pod c) (wowoli mięfopuftney pokalały , pod 
czás záczeteso Poftu., fáánia Pokuty S. wyftáwuie. Oplákiwáé każdemu grze- 
chy włafne rádži , 4.potymśćiera tež dźratki (woie, to, furowosčia nákazánego 
Poku, tó infzym umartwieniem, idyfcyplinami, badžmyž w tey mierzę powol- 
nymi, i pofľuíznymi mátce nafzey KośćiołowiS. Adla, Boga, na wiecznąć 
to, á ognifta w piekle łaźnia, grzęchy nafze zafłużyły : zarobiliśmy ná tos aby 
nas tám, gorfze, niž kátowfkie , duchow przeklętych ręce, ćięfzka, 4 nigdy nicu- 
ftaiaca Člega sčieráty. Więc ieželi od tey, ták (rogiey žážni, bydź wolnymi 
pragniemy, teraz obmywaymy łzami pokutuiacemi grzechy nafze, zgła ymy 
ie zupełnym Poftu nákazáncgo zachowaniem, i oftra pokute. Mowię = pier- 
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wízy, owy i afektem Ieremiafzą Proroká: Pzd dabi? capiti meo aquam, EF oculó 
zaeńs fontem lachrymavum , © plorabodie,acnocłe. O gdyby tie tá głowa w nieuftá- 
iaca krynicę , 4 oczy w źrźodłą obroćiły ,opłakiwałbym dniem, i noca grzechy, 
i przeftepítwá moie. 


TOĆ w nas wmowić, i Prorok [zaiafz pragnie, gdy tak do 
nas mowi: Lavamini © mundi eflote. A długofz czarni m utzynowie, trwić w 


tym brudźie wa(zym bedžiečie czemu fie do tego źrzodłą pokuty nie máčie ? 
czemu tzámi, grzechy wśfze optákuiacymi, fumnienia włainego nieobmywačie ? 
I owfzem tego naywięcey , Panie i Bože nafz pragniemy , z Dawidem mowiąc: 
Amplius láva me Domine. Day Boże , abyśmy fie w tey zbawienncy kapieli, ob- 
myć dofkonśle mogli. A 

Drugi fpofob ná. oczyśćienie grzechow ludzkich , miśłń S g 
wfka, iáko fię powiedźiśło , krew bydlęce: atá, nie co infzego znaczyła, i fi- 
gurowálá, tylko krwawa mękę, niewinnego Baranka nafzegoChryftufa. 
li co „tedy krew Chryftufowa , ma moc, i dźielność nielkonczona ná obmyćie, 
i zgłądzenie grzechow ludzkich: że fię ludźi fprawiedliwych dufze, w niebie iá» 
ko śnieg bielcia,te tego przyczynę dáie Ian S. w (woim obiawieniu mowiac: 
Dealbaverunt fiolas (has, in fanguine agni. _ Wybielili (záty (woię; to'ieft chotę ,i 
niewinność, we krwi Báránkowey. Infza krew máže , i rumiení , Krew Niebie: 
fkiego Báránká , pięknie duíze ludzkie zwykłą wybielść. O teyći to łaźni, 
powiedźtał Prorok Pańfki. $; Jierint peccata vefira už. coccinum, fiout mix deal 
babantur. Choćby fumnienie od złośći,i grzechow, iáko (zarłit zczerwie- 
niało,oczyśćić fię,i wybielić , we krwi Niewinnego Baranka Chryftufa, fnádno 
barzo może. Dla tegoć to Kośćioł S. pod czás tego, ktory dži$ zdczy: 
namy Poftu , krwawa mękę Chryftufowe, ofobliwym fpofobem, i gorętfzym na- 
bożeńftwem rofpamiętywa, abyśmy fię wtym , dźiclnośći niefkończońcy źrzo- 
dle, zgrzechow i nieprawości nafzych obmywáli. A zábrudžiť kto „i záľzpečiť 
twarz (umnienia (wego , złemi pożadliwośćiami, może fię anim z Piotrem S: 
mowić : Sz loża in volatabro luti., leży we złych, ćielefnośći fwoicy nalogách, 
iako świnia w błoćie : niechże ieno taki, ferce i myśl (woie , do krwie i męki 
Chryflufowey fkłoni, ták fobie uważdiąc: Bog, i Odkupićiel moy Chryftus, 
krwie (woiey ná obmyčie , i zgládzenie grzechow moich niežáfowat, wytoczył 
ia dlamnie ,aż do namnieyfzey krople :4ia mizerny, i zápámietáty człowiek Ą 
długofz tę nędzna dufzę moię, iuż to nie raz dźielnośćia krwie Chryftufowey, 
przy zážywániu SS. Sákrámentow obwmyta, kaláč i mázáč, 
chow moich będę? oto málac przed (oba, ták 
sči moiey łóżnia : żyję, iáko obrzydliwy wo 
tego pierwfzcgo dniá, mece,ikrwi Chryftu e 
fię z kału, i obrzydliwośći grzechow moich , będę naboźnie mękę Zbáwičielá 
mego uważał : profząc niefkończonie dobrego Páná, áby mi krwawe zafługi ie- 
g0, nie ná zgubę, i potępienie, ale ná ufprawiedliwienie „l wieczne zbawienie 
były: å ia z Dawidem „ná oświadczenie powinncy wdźięcznośći , rzekę: Lavaba 
me, EF fuper nives dealbabov . Kiedy mie Zbáwičielu moy, džielnosčia krwie two- 
icy obmyicíz, nád śnieg bárziey wybielony ; nigdy fię do błota, i kału grzechow 
moich, zá łófka, i pomocatwoia, nicpowrocę. 

Trzeći, ioftatni fpofob,, ktorego, iákom powiedział, Synagogi Zydowfka, 
ná oczyščienie grzechów ludzkich zażywała, byt, palonego bydlečiá proch , 
ktorým lud, oczyśćienia potrzebuiacy , agką Kápláníka , ademundationem GAFNI y 
i4ko mowi Paweł S. ná oczyśćienie zmázy Čieleíney pofypowálá. Cość fię 
podobnego dźiśiay w Kośćiele Chryftulowym dźicie . ná toć nas to ręce Káplán:- 
fkic popiołem, śmiertelność na(zę wyražáiacym, pofypuia , aby nas ten popiot, 
Z sizcchow náízych Oczyśćił. tważmy icno te fłowś, ktore nád námi uftá Ká. 
pšáňfkie , tym nas popiołem pofypuiac, mowia: Memento bomo , qui pulvi es, 
© npulverèm revertens , pomni ná to smiertelny człowiecze ,żeśz prochu uczy- 
AIONY,1 w ten že fię proch, i popioł obtoći(z : 4 Zárzec fię, i odprzyšiac , nie po- 
wśćiagliwy áfekt twoy „w(zćlkiey nieporzadnośći muśi. Kiedy owo kto ftatku, i 
naczynia jąkiego, ábo z ftrupiáley głowy, wymyć profta woda nie może, ług ná 
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to zwody, i popiołu gotuiečie. A życzy kto fobie tego, áby pod czás Poftu ná- 
ftępuiacego , łzami pokutuiacymi, i krwie Chtyftufowey dźielnośćix, dufzę fwo- 
ię obmył, niechże do tego przyda , śmiertelność wyrażaiacego popiołu uwagę : 
tak (obie myśląc: á ná coż ia temu čiáfu, mam we wfzyftkim wygadzać, zby- 
tkow, ućiech , i roikolzy dozwałać ; kiedy fię w proch , i popioł obroći , dośćói 
fię po śmierći, wzgniełcy ropie należy, przynamnicy teraz, niecháy w grze- 
chách, i nieprawośći nie gniie. W[zśk ten mąćie w domach wafzych zwyczay, 
że dźiś Pot záczynálac, mifki, talerze, garki, ainfze ftołowe 1 kuchenne Daczy- 
nia, z mięfopuftneytłuftośći piafkiem, i popiołem fzoruiečie . 4 zálkwárzyto (ie 
czyie w mięfopufty , 4bo dawnicy icízcze , zła pożadliwośćlz ferce? owož nam 
Kośćioł S. proch, i popioł, śmiertelność nafzę wyražálacy, pokazuie, abyśmy 
niem fercą , i fumnienią nalze , iáko naylepiey wymyli i wyfzorowóli : myśląc fo- 
bie: oto ziedney ftrony, niewiem dnią , i godźiny, kiedy to śmiertelne čiáta 
moie zítrupicie, iw proch fię rofypie, ázdrugicy, upewnił mie o tym lan S. že 
Nihil cozngušnatum intrabit m regnum celorum. Nic, zmázánego nie wnidźie da 
Kroleftwá niebiefkiego ; 4 czemuż 1a zmázáney dulze moicy, co pręcey oczy- 
śćić nie mam? choćby tež przyfzła z Dawidem, cinerém tanquam panem mandu- 
care, fámym fię tylko popiołem karmić, Widywačie owo nie raz, że ptacy 
prawie wfzyfcy , częfto fię wpińfku, i w prochu trzepźć zwykli ¿czego niektorzy 


tę przyczynę dąią ,mieniąc : że pierze , częfto w nich śniedźicie, i niefpofobne: 


fię do lotu ftáie , á proch „i pialek , ma tęwłafność, że ptafze piorá.czysči i chę- 
doży si dla tego práftwo zá fkłonnośćia nátury idac „w prochu fię zánurza , áby 
ták oczyśćiwizy od śniedzi, piorą fwoie, lepiey latáé mogło: á życzymy i my 
fobie tego ,áby dufze nafze , iáko gołębicćiąkie , zalečieé do wyfokośći niebie- 
fkicy mogły, chciymyż 1€, wtym śmiertelność nafzę wyrazáiacym prochu, iáko 
naylepiey oczyśćić. Wbiimy ieno to (obie w pámigé,z myśli tego.niefpufzczaymy, 
że fię to čiáto niedługo w proch, i w popioł rofypie ,4 zmázáncy dufze,ogniftą, 
po śinierći łaźnia oczekiwa: 4 ia upewniam, že każdy z nas, iáko odrodzony 
z popiołu Fenix, wyfloko fię da nicbá, terąż myśla, i áfektem „ á potym rze- 
cza (ima wzbiie . 

Owo iadobrze mowię, żeińko zá czáľow Noego, ná oczyśćienie (profá- 
nowanego grzechami swiátá , Fačtusm efli diluvium quadraginta diebus, trwał przez 
dniczterdźieśći potop : ták i w Kośćiele Chryftufowym, factum ef diluvium qua- 
draginta diebus, dla tego dźiś Poft czterdzicítodniowy zaczynamy, abyśmy ffu- 
chálac Ewánielicy mowiacey: Lava faciem tuam. twarz lumnienia nalzego, w 
troiákim źrzodlę, we łzach pokutuiących „we krwi Chrýftulowcy,í wprochu, 
śmiertelność nafzę wyražálacym obmyć, ioczyśćić chćieli, Czego ieżeli kto 
uczynić ząniechą, niechže wie , že go froga, ba ognifta w piekle łaźnia oczeki- 
wa: do ktorey žeby nam nie przyťzľo , mowięia zProrokiem Izaiafzem : Lava- 
mini, 69 mundi effoże , obmywaymy wyliczonemi fpofobami, dutz nafzych fu- 
mnienie.Doday namdo tego łafki, i pomacy twoicy, niezmázánego po nas fù- 
mnienia , wyčiagálacy Boże , Amen. 


KAZANIE 


Na Niedzielę enierwfíza Poftną . 


(um jeinnajfer quadraginta dielys. Matth: 4. 


7 láwiť fie tu ktoś niedawno, do fławnego, koronnym Trybunałem , miáftá 
dn w (prawie láko bączę poważney, pilney, i fpráwiedliwey , wiel- 
kie mu fię krzywdy, gwałty , ibezpráwia džicia, o fad, i fpriwiedliwość prośi, 
tylko že fie ztym nie odżywa , czym bies wdźisieyfzey Ewánieličy potrząła: Ti- 
bi dabo. Dlatego Pátroná, 1 Agenta żadnego mieć nic może, łafki, i faworu 
unikogo nie ma. luż to prozno, choćby też fobie na nie łafkę zarobić, mufze 
fię ia, 
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fię ia, nie dla intereffu, i pożytku jakiego, ale z politowśnia, miferabilž catifa, 
fprawy iego podiać « „Ięlzczeć w rawdźie w.przefzłą frzadę, tey Iprawy , ká- 
dencya przypádalá,ále dla stow.ná cen czas, pa mięfopuśćie nielpotobnych,odło- 
żyć fię na dźień džišiey[zy, choćći przy. Niedžieli s muśiśłą. A nád kiem że 
ia ro, ipytayćie „mám takowe pożałowóśnie? odpowiadam: že nád Poftem , kto- 
ryśmy w przefzła (rode zaczęli. leżelikto, tedy.Poft S. ma wielu zawžietych 
ná: (ię nieprzyiaćioł. [ášniey (ie to z džisiey(zey. (prawy , i.proceffu pokaże, 
ľa fiachać naprzed będę , kto?i iako * ná poft: nafiępue ?-doftátecznie potym , 
kadżemu odpowiedžieé zechce , nioftatek „iślne, i pewne dowody , na obronę 
nakazanego Paftu pokażę; Sedžiego Ipráwiedliwego Chryftufá, ktory Poft czter- 
džieftodniowy naydofkonśley wypełnił., a pomoc 1 łalkę ptoíze, 

W. naftępuiacym náPoft Aktoraćie . pryncypałem ielkdu(zny nie przyiaćiel 
czart „ktory lubofam, nigdy.nie'ie, uftawicznie pośći, i fufzy , w ludžiách ie- 
dnák poftu barzo nienawidźi, pokazał tę (woię zawźiętość , zaraz ną początku 
świárá : wiedzac ábowiem barzo dobrze , iakiem (zezésčiem i wieczneni błogo- 
fawieńftwem Bofkiem, napełnić ludzki narod miało, nakązane 
chowanię., kiedy. ládámowi rzeczono : Ne comedas. leż 
ftkim potomftwem twoim, 
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źność ere- 

ępuie:a zdrugicy, nafze Chrze- 

śćiańfkie , i katolickie piefzczóty „, zmyślnośći., i wrodzone ku włafnemu ćiału 
wygody , ná tenże Poft biia. 

Ale iuž do (práwy przyftepuiac, ffuchaymy > ińko-naprzod'złość', i zawźię- 
tość hereťycka,ná Pot nakazany naftępuie 
mieźliwośći, Ćierpieć nie mogący wieprz, Mie człowiek, Herezyśrcha Luter; 
tak Ia Ennaratione Evangel: Domin : prima Dzadrugelime;śmiat bluźbier(kim pio- 
rem nápifáč : (amem to; w kśięgach.iego czyrał, gdźie ták wyraźnie biužni. - Je. 
junium adeo fedum; fordidum , atk; abomimale efl coram Deo, ut nulle comm (fationes , 
compotationes; crapule , E? ebrietates , edque ipfi fordeant. Poft; powiada, wfzełki, ieft 


tak brzydki , i obmierzły w oczach Boikich, iż fię barźiey Panu Bogu fpodobáia 
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obžárftwá, priánftwa: żarłoctwź „ niżeli záchowánie Poftu. To taki 1eft:, herezy 
árchy tego „co fię co džieň gorzey niż beftya , užeral, o Pośćie nákazánym. roz- 
fadek: wierzę že (am diabaž, wftydźiłby fię tego modkć > <O:ten bluŽnicrcá, plu 
Wftyd, i oczy przedawfzy., bezecnym ięzyfgiem wybluźnił; i piorem napifał. « Nie 
ufzedł Lutrá, idrugi iemu podobny blužniercá „ Poftom nie mniey nie 
tacy Kślwim, ktory Gb : 4, Inffitutionum cap 12. ták na. Poft naftępuie : 
tipigi leges, Que- confiientias: ewitiajibus: vinculi firingunt; interdits: cavnium ches S 
Poftánowione (z niezbožne prawa, zobowiazaniem, i z ućiśnieniem fumnie- 
nia; Mielá iesé zakazniace. Popierśia kacetmiftrzow i ptyncypałow (woich: (prá: 
wy „fektétarze ich Luteran i, 1Kálwiniftowie, ktory nawzar,w dziśieyfzey Ewá- 
nieliey , opifinego , á Poftom nie życzliwego czártá, z Pifma i Bibliey,, wyięte 
monimentź , na zruinowanie Poftu pokazuia. Mowiac naprzod: wyraźnie Apo- 
ftot Pawet$. 114 ad Timor: 4. powiada: Omni. creatura. bona efl, 65 nihil rerjcien- 
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dum eft, quod cum gratiarum alione percipitur. Wízelkie tworzenie ieft do poży- 
wania dobre, i gźrdźić fię tym nie godzi, co fię z dźiękczynieniem pożywać 
može. Z czego to wno(za: że my, co Poft zńchowuiemy , wyraźnie przečiw te- 
mu pilu czyniemý ,i wielka przećiw Pánu Bogu niewdźięczność pokázuičmy, 
kiedy mięfem , i infzemi potrawami, pod czas Poftu 
flworzyf, i dał Pan Bog, zeby ich ludżie bez braku zażywali. Przywoedze po- 
tym, i owe z Ewánielicý flowá, gdźie ták u Máthenfzá S. w rozdziale rs. Prawda 
Przedwieczna, mowi: Noz quod intrat inos, voindainat bominem , fed quod. procedit 
deore. Nie to co w uftá idžie , śle to co znich wychodži, máže i iżpeći czło- 
wieka: czym, chca nas przekonać ,že to prožne, i daremne [a, o-nieząchowanie 
Poftu fzktupuły, ponieważ wedle Ewanielicy żaden pokarm, ná posiłek fiwo- 
trzony, zmázač dufze grzechem nie može. 

Ná ktore hereryckie zarzuty , ták ja odpowiadam : co fie naprzod fłow A- 
poftolfkich Pawła S. tycze, nie ftráízne to ná Poft, z Pilmá, zle wyrozumiánceo, 
dźiało , bo mu infzym , wedle zgodnego Ovcow SS, ttumáczenia, Pilitiem zájtá- 
wić fię możemy. Pytam fię iá naprzod,tych ná Pofty naftępniacych ludźlsieżeli 
też ow w radiu owoc, ktorym chytry waż, pierwfzych rodźicow nálzych częfto- 
wał , był creatura bona , ftworzeniem dobrym ? Złym go nazwać nikt, chyba Má- 
nicheuíz iáki , nie może. Uznśłź wnim ofobliwą.dobroć, pierwfza Matka ná- 
{zá lewa . V idit , taowi'o niey Pifmo S. quod bonum effet lignum, ad vefcendum. Wi 
dźiśłą, powiáda, niewiáltá, że ow ná drzewie owoc był dobry, i (máczny : á cze- 
muž przečie ták dobrego , i pięknego owocu, zażywać Pan Bog ládámowi zàka- 
zał? Pytam fię iefzcze, tychże ná Poft nafiępuiacych przečiwnikow: á mięfo 
naprzykład wieprzowe, iefiże tež creatura bona? Štworzeniem Bofkim dobrym? 
zaprzeć mi tego nie moga, źle i ow(zem z miłą chečia przyznála,bo i fámi (zpek 
barzo rádži iedza. A czemuż przečie Pan Bog,w Zakonie Moyžeízowym, ták dø- 
brego ftworzenia, i fmáczncy potrawy , ludowi fwoiemu: zażywać zakazał: Ze 
infzych, tym (oremi fię księgi Moyzeízowe zagęśćiły ) podobných zákazow 
Bofkich, wfpotfinać nie będę. A czemuż nám oto przyganiáia, że tez i my, 
w Kośćielę Katolickim , mamy pewnych czáľow, niektore potrawy zakazane, 
choć dobre, i(máczne. N4co, tikaoni nám pewnie odpowiedź dadza , mo- 
wiąc : nie trzebá fię ludźiom z Panem Bogiem rownść. Infża to Panu Bogu, 4 
infzá też ludźiom: Pan Bog, iáko Naywyżfzy Pan, i ftworcá wfzech rzeczy , Mo- 
że, i wolno mu,zakaząć rożnych, choć dobrych, i zdrowych potraw : śle ludźie 
na takowe zakazania żadney władzy nie mája. Powiedzčicíz mi, co ná to od- 
powiećie ? lonádáb Očiec Rechábitow, Bogiem že on, czy proftym był czło- 
wiekiem? fzalałby z mozgu , kto by mu śmiał Boftwo przypilować : á czemuż on 
przećię , człowiekiem proftym [< ac, wina, ták dobrego „i [mácznego napoiu, 
pić fyno! | + ifáftepcom (woin: «śkazał? Gdy bowiem raz Prorok [eremiafz, 
Rechabittw doświadczśiac ich , winem częftował, ták mu odpowiádálac mo- 
wili : Non bib mus vinum , quia lonanah , filius Rechab , Pater nofles, precepit nobi , 
dicens : Non bibeti vinum, Vos , eF Piy vefri , in fembiternum, Nie będziemy, Pro- 
roku Bofki pić tego wina , ktorym nas czeftujeíz, bo go nám zażywać, Očiec 
nafz lonádáb zákazaf. Co fłyfzac leremiá(z , nie zganił Rechábitow „že táko: 
wemu , od proftego człowieka rofkazániu dofyć czynili, nie mowił: nie miał 
tego w mocy lonádáb , abęgywam mogł zákázowáč ták dobrego ftworzenia, fmá- 
cznego , i zdrowego napoiu : ale i owfzem chwalił ich zá to, imieniem Bofkim 
mowiac: Hec dicit Dominus Ewercitudra , Deus Ifrael, pro eo, quod obedifiz pravepto 
Patris veľkí, c? cuftodifl omnia mandata cjus , non deficiet wir de fiirpe 1 onada b, fi ansan 
con(pećłu meo, cunits diebus. To mówi Pan Zaftępow, Bog Izraeltki, zá to, 
żeśćie ufľucháli Oycá wálzego lonádáhbá , nieúftánie maż z pokolenia jego, go- 
dnie ftoizcy przed obecnosčia moia. Więcieżeli oni, zakazanego napoiu pić, 
żadną miara, choć dobrego, niechčieli, á ktoż nam będzie śmiał o to przyga- 
niáč? że my Pofly , choć od ludźi nákazáne , záchowuicmy. Acz fię i przy tym, 
nie zoftoia , aby Pofiy nafze „ludzkim tylko, á nie Bofkim oraz poftanowieniem 
były. Awfzak do Apoftołow w Ewánicliey , mowi Bog Wóielony Chryftus? 
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Dui vos audit ; meaudit. kto was fľucha, mnie fucha. Bogźć my to fámego fłu> 
chimy, kiedy poty, od zwierzchnośći Koščielney nákazáne,záchowuicmy. Co 
fię tchnie poftu czterdźieftodniowego , ten iefzcze Apoftołowie SS. zrofkazania 
Chryftufowego nákazáli , iśko fię na to wfzy(cy Oycowie SS. iednoftaynie zga- 
qzaia : oczym ták ieden z nich Peźzas Chryplogas mowi » Quia Duadragefimam Jeju- 
namus, non efi humana inventio, ed aušhoritas Divina. Czterdzieftodniowy poft, 
ktory Od pierwfzego zaraz poczatku (woiego, Kośćioł S. zachowywał, nie wy+ 
myff to ludzki, alerofkazdnie Bofkie, nam przez SS. Apoftołow podane. Ták 
na ffowá: Apoftolfkie Páwtá S. źle wyrozumiśne, odpowiedźiawfzy :odpowiá- 
dam. i ná ffowa, z Ewánieliey przytoczone. Nie ftrafzny i ten, na pofty nśfze> 
grzmot.. bo go owym rayfkiem iabikiem odrážimy. A czym (niech mi nie ży- 
czliwe potom áfekty odpowiedza ) pierwśi rodźicy náši , dufze (woie zmázáli ? 
iná nas zmáze grzechowa záčisgneli? rylko zázywániem zakazanego owocu. 
A.co iowego obžártuchá Ezácgo, o utratę pierworodnego prawą i łAfki Bofkiey 
przyprawiło ? tylko mizerna owá (zocowicá, ktorey chčiwic i fákomie zażył. 
Prawdá że potrawa, ktorcy prawo Bofkie, i ludzkie nie zákázuie, gdy iey kto 
miernie , i wftrzemięźliwie zażywa, mon coinquina hominem. dufze ľudzkiey 
grzechem żadnym nic (zpeči, ale kiedy kto , ic pokarm „od Bogá,ábo zwierz- 
chnośdi ludzkiey zakazany ; kiedy miarkę choć w niezákazanym pokármie, ábo 
napoiu, przečiw wftrzęmięźliwośći przebierze, bez wątpienia coizguinat anima, 
fzpeći grzechem dufzę (woię.  Inśczey, wolnoby fię każdemu codźień uźrzeć 
* upić, 4z Lutrami mowić : Wzod intrar inos, nom (oingninat bominem. co do gęby 
idźie, mázáč dufzę i fumnienia nie może. Co, złośćby gorfza , niž beftyál- 
fkabyła. lnáczey o tym fadźił, i nauczał Apoltot Paweł S. gdy ták ad Rom 2-13. 
mowił: Sicut in die bonefle ambulemus, non in com meffationibua, ef ebwietatibus. Nie 
iáko nierozumne beftye , śle iáko bácznı ludzie, nie užeráé fię ,inie upiiać , śle 
żyć wedle prawą wftrzemięźliwośći mamy. To fię iuż ták tym pierwfzym , 
z.podufaczenia czartowfkiego, napoft naftępuiacym Aktorom, adpowiedźiało. 
Chćieliby iefzcze dłużcy rzeczy (woiey popierść, Ale nie maíz czego, tych no- 
wych.Epikutow, Quorum deus venter efi, Ňucháč: plunać, nie odpowiádáć , 
na takie, beftyom, nie ludźiom, podobnieyfze obzśrftwotrzeba. Boże fie gtup- 
ftwą ich , i nie uwagi pożal. 
Ja drugich, ná poli naftępuiacych , choć w wierze kátolickiey żyiacych A- 
gentow fłucham. left takich i między praiwowiernymi dofyć , ktorych tenże 
dufzny nieprzyiaćiel, ná pofty pobudza.,i rácyi imdále. Wezym podobni fa 
owemu, w hiftoryey pifm4 S. opifánemu Tobiafzowi młodemu : ten od oycá 
do cúdzych.králow, zdozorca młodośći (woiey, S. Aniołem Rafałem wyprá- 
WINY: gdy.w drodze niewczśfem ztrudzony., nád rzeka Fygris nazwana, ufiadł, 
wypadła na brzeg wielka ryba, iákoby go iuž, oftrymi zębami fwoimi porwać ,i 
poźrzeć miážá : ktorcy frodze fię , przelękfzymłodźieniec , krzyknie ze ma gło- 
fu, o ratunek ná obronę, do fwoiego Aniołź, mowiac: Domine invadit me. Prze- 
Bog rata, bo mię [ám íroga-rybápožera. I tyśteż Tobiafzu nie pofpolity , tak 
widzę, káwáler , wybrałeś fię do cudzych králow «i kiedy čie: tám kto, ná poie- 
dynek, abo na komerauswyzwie ?-z tákiemči fię tam będźie potkać trzeba nie- 
przytaćielem, ktory. śiedm iuž odważnych mężow „trupem ná placu położył: 
aty fie tey mizerney.ryby, ták (rodze boafz i lekáfz . © Nie widział pono nigdy, 
ten pan infody u pánáoycá, tylko małe 4i pułmifku karafki. i płotki:4ż gdy 
mu fie zdárzyfo obaczyć wielka rybę „i głownaiśkaś fzczukę ,4ż fie iey on boi, 
ilęka. znać že ten młokos, nie tylko w potrzebici bitwie, le i przy prawie nie 
bywał, nie wie co toieft , kiedy kogo wy(worowana gęba, ná zęby weźmie, 
czói ha nim ifławy, zá pieniadz nie zoftáwi: i dla tego fię, iefzcze nie okrzefźny, 
rybicy gęby boi. Niewiem iako on owe przy dworze przymowki,iufzczypki 
zčierpi,kiedy tego znieść nie može,že ryba gębę nań otworzył4,i zęby mu poka- 
zálá. Animuie go. AniotS. Ráfať „i (ercá dodáiac „mowi: e Apprehende eum . 
Nie boy fie tey ryby śle rzuć fię, i odwafz ná nie, mátego fercá Tobiaízu, ta ryba , 
i dufznego nieprzjiačielá Afmodeufzazwyćięży(z, i ślepotę, čiemnego oycą 
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twoiego oświećifz. Aza i teraz, o podobnych „temu! Tobiafzowi káwálerow 
trudno Niedawnofię Poft zaczał, aiuż podobno nie iedem fię „ryb i śledźi lęka, 
1 mowi: ryby komplcxyey moiey, świeże nie plaguia, ffone oczom fzkodzą, 
śledźie flágme, i melanchalia rodza, ftokwifz, iakby też (uche wiory gryzł, tak 
wicle po nim kfwie „i pośiłku , inż nie tež te ryby, Poftu tego dokonadie, iużfię 
im nie odcymę,i nie odgryzę. Owo krotka mowiac, ieft tákich wiele; ktorzy 
dla tego ná Pok fię fkśrża, iinftyguia, że zdrowiu fzkodźi, i przynależytega 
posilku, do zwyczaynych prac, i zabaw nie daie. 

l iefzczeć fię ia młodźiuchnemu Tobiafzowi mniey  dźiwuię , dozrzałego 
wieku Dawidowi, wydźiwowść (ie nie mogę, że teżion, ná poft fig fkátžy , i 
inftygniac mowi : Gemma mea infirmata funt ajejanio , 69 caro mea immutata ef; pro- 
pter oleum. Niedawnom pośćić zaczał, 4 inż ledwo ná nogach ftoie, zemdlo- 
neod alciu, ledwo żyie ćlało. Mniefię wfzyftko widži, że to z podufcze- 
nia czartowikiego , ták (obie o pośćie Dawid myślił: Ba widzęć ia to, i dozna- 
wam tego, żedla poítu , ktorym nie dawno zśczał , ná śiłach, co raz to bárziey 
uftaię, potrzebneč to zdrowie može dobru pofpolitemu, pożyteczne dźiatkom , 
i potomftwu: á ia śiły moie, poftem nie roftropnem pfuię , itargam:' oto nawet 
domodlitwy , i plałterzą , po długim pośćie glowá niefpolobna: 4 daleko więcey 
myślić około dobrá pofpolitego , poftem zemdlony, niemogę. Trzebáé to do 
prawą i dow, śił czerftwych, głowy wolney i fpofobney , 4 poft ná śiłach wacli, 
ipać fię tylko , nie głowa robić chce, pe poftnych potrawach, gardło 6d oleiu 
ochrzypłe,długomowić,igadać nie može. | dla tego Dawid, niemal o fobie 
zwatpiwizy , mowił: Genza mea infirmata funt à jejnnio, ©: caro mea immutata efl, 
propter oleň lużia widzę, że tego poftu nie wytrwam, mufzę fľábcy naturze, i kom 
pliexyey cokolwiek pozwolić. *Więcco z Tobiafzem, i z Dawidem, dulzny nie- 
przyiaćiel uczynił, to i zinfzymi: choć priwowiernemi, czynić pośćie, ma we 
zwyczáiu.  Rożnych on ftanow,i kondyciy áfekty ,ná Poft pobudza, i waśni. 
Idźie naprzod do bogatych Pánow,irákie im przećiw Potom mysli, do fercá 
podáie : tylkoć to nedzni , i ubodzy ludźie , pośćić moga, izwykli: bo wnich 
naturá mocna, á do tega, do nędze (ie , do grubych potraw , ido głodu przy- 
uczyli, źle we mnie komplexya delikacka , zdrowie fłabe, ná poftne potrawy „i 
pomyślić nie mogę , wolę iałmużna , niž potem wypłacać grzechy moie . 


Ludžie zás ubodzy, itobotni mowia: nie my, ále Panowie pośćić maia, trze- | 
bá do codźienney prace , i roboty pośiłku : 4 bar(zczem fię, abo rzadkiemi krú- 


pami, człowiek nie barzo pośili , od prace, i roboty, ledwo oczy ná wierzch hie 
wyleza, 4 co fię ná obiad poftny zie, tylko raz , gębá (ie rozdžiewiwízy, Žiewnie, 
párato wízyftko wynidžie. Okromtego, ubogi, nie to coby, chčiať , ale co mu 
fię trafi „to ieść , itrąawić musi. Panowie záš moga (obie, i pośćlie wyfmieni- 
te potrawy, wymysláč : ádo tego nie robia, i nie pracnia čie(zko: á przytym maia 
fię zá co Bofkicy Sprawiedliwośći wypłacać , i zá ćiężfze nierownie grzechy 
fwoie dofyć czynić : 4 zatym do nich bárziey pofty należa. Mlfodži powiádáia: 
nam iefzcze rosé, śił, i mocy nabywać potrzebá , ftrawne przytym ,i Czeltego 
pokarmu, żołądki potrzebuiące mamy : 4 zá tym nie do nas potty należa, śle ra 
czey do ftarych , ktorzy fięiuż do. fytośći ná świećie nábyli, i naiedli, im trzeba 
flabe, i chore żołądki , poftna dycta zdrowić. Starzy zaś ná to niepozwałdiz, 
mowiac : my ffábe, i it. uftawálace sily mamy : trzebá ie częfto zdrowym po- 
karmem pośiląć : iuż nas w ftárosči Oycháwicá trapi, 4 oley iefzczeby nas precey 


doduśił , iużeśmy fię nápoščili:  młodymto, ktorzwiefzcze mocne śiły ,i zdro- 
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we żoładki máia, posčié przynależy, niechay wtzaca ieízcze krew, ig 
złego zapały potem, i umartwieniem tłumia . 
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orace do 
leżeli kiedy tedy pośćie nay- 
eccy Medykow , Doktorow ,i Theologow bywa, ktorzy nie tylko śiebie fá- 
mych , dle i drugich od poftuuwalniśiac , rezolwnia, i mowia : tyś ffáby i chory, 
tyśiefzcz ly, 4 tyś 1už w lećiech podefyły, tobie zaś rękoma mocno robić 
) choć fig też poft, rak iáko przynależy nie zachowa, wyrozu- 

s ktorych to konfiliarzow i rezolutorow fiy- 
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alityuś „5 dicat tibi,ne frequenter jejunes „ne imbecilioy fime, non ili credas, nec aufiultos, 
jntusenim eum diabolus fubordinawit. leželi Čig , powiada, abo miłość wła(na, 
abo przyiaćiel , dla zachowania zdrowia, od Poítuodwodži, nie wierz, nie fľu- 
chay: bo przez niego czárt poftow nienáwidzacy, mowi. lo ták wiele, nic, 
tylko w Heretyckim zborze ,álei w Kośćiele katolickim, znayduie fię 
ludźi, ktorzy z poduízezenia czártowíkiego , ná Poft naftę 
chować nie chca. 
A coż iatym,Poftom,niechętnym afektom odpowiem?i4ko bronić Poftu ná 
kazanego będę ? z tych, ktore inż krotko námieniam dowodow,łacno zrozumieć 
moga. Oto naprzod, każdemu z nas dźiśieyfza Ewánielia przykład Chryftufow, 
jáko tarczęińka, na obronę Poftu S. dźie: abysmy (obie,ták uważali : ieżeli Zbáwi- 
čiel nafz Chryftus,ftáb[zey nad mię komplexyey będac,czterdźteśći dni,i nocy po- 
$ćił , czemuż goia wtym naślądować nie mam ? zwłafzczą że on to, ta naywię- 


puig; i.cale go Zå- 


cey intencyxuczynit, ábyśmy go wtym nášládowáli.. Dármoby fię taki Chrze- 
ščiáninem nazywał, gdyby Chryftufą naśladować niechćlał. Co mowia. że 
Poft zdrowiu fzkodźi, i żyćlauymuie: iprzy tym fięnie zoftoia. Wyraźnie 
im kłamftwo Duch S. ządaie,gdy przez Eklezyáltyká mowi : ©zi abftinens efi; adi- 
ciet vitam. Nietylko, powiada, Poft, i wftrzemięźliwość , żyćla mie {kraca , 
źle i owfzem znacznie ię przedłuża. Pełne tego powieśći, pełne hiftorye Ko- 
śćielne , iáko puftelnicy SS, leśnym tylkoowocem ,'i to barzo miernie żyiac , 
wiecey niż po ftu latżyli. “ Symeon Styllitá, od poftu. na ftońcu uwędzony, fto 
i dźieśięć, pierwizy puftelnik Paweł , fto trzynaśćie, Arfenius fto dźiewie- 
tnaśćie , Romualdus fto dwadźieśćią sw pośćie uftawicznym żyli. A owi, w 
delicyách wytuczeni Sárdánápalowie , 'w.młodym wieku pomárli; i żywo iefzcze 
pognili. Bronia zemna.Poftu Medycy , i Doktorowie , ktorzy z Gálenow i 
Hipokrśtefow fwoichdowodza,że lepízego, i fkuteczniey(zego, ná przedłużenie 
żyćia ludzkiego fpofobu niem4fz,nśd dyetę, to ieft,w potráwách,1 napoiách mier- 
ność. Dowodzętego i zpráwá Bofkiego, ktore chcac nas do tego zachęćić , 
abyśmy rodźicow w uczćiwośći mieli, ták da każdego znas Éxod: 20. mowi: 
Honora patrem, €5 matremtuam , fi v: longauus efe faper; terram. Czćiy oycą , 1 
matkę twoię , ieżeli długiego żyćia , ná świećie pragniefz. A dla Boga mátkáé 
to nafzą Kośćioł S. ázätym,kto długo żyć ná święćie pragnie, niech tey matki, 
Poft nákazuiacey, uchá, bo ináczey , ieżeln kto, dla zachowania zdrowia , i 
przedłużenia źyćia ; rofkazániem tey matki gardźi, nie ták mufię, iako fobie 
życzy, zftanie, alei owfzem, Bog go ćięfzka.niemoca,i prętka śmierćiafkarze. 
Okrom. tego , kondycya smiertelnego ,á do wfzelkicy. nieporzadnośći, dźi- 
wnie fkłonnego čiálá nálzego ,tego potrzebnie po nas, abyśmy ie Poftem., iák 
naybárzicy martwili. A ktotego z nas, z Apoftołem S. niedoznawa? że Caro 
concupi(cit adverfus fpiritum. Ciało we wfzyftkim dufzy fię fprzećiwia , 10 zgu- 
bę ia wieczną przyprawić uśiłuie. Aczymze fię ta byftrość čiátá nafzego , le- 
picy pohamować, i zaątłumić może? idko dofkonałym Poftu S. zachowaniem : 
oczym wielkiiego Patron Cyprian S. tak powiada: Iejunium omnem carnis re- 
bellionem edomar, , jejunia petulantia mavcet , eoneupifcentie languent, extinguitur ar- 
dentó Æthna incendium„ Poft, powiśda, čiáto ufkramia, złe pożadliwośći tłu- 

mi, i gaśl . 
Naoftatek, na obronę Poftu, ito.przydaię : zde niczym lepiey.iáko, zupeł- 
nym, Poftu S: zachowaniem, wypłaćićfBofkiey Sprawiedliwośći nie możemy: 
0 czym, wielki Poflow obrońca, Auguftyn S. tak férm : 62. mowi « lejuniuma, re- 
medium efi, aut pramium : aut enim indulgentiam peccatorum , aut premium tegni Ce- 
lfs., acquirit. Polem , powiada, ábo zásrzechy nafze dofyć czyniemy , ábo 
fobie ná wieczna zapłatę zarabiamy. A czym,obywátele miáltá Niniwe, ogło- 
fzone, przez Prorok4 lonafzą , karanie Bofkie , tylko Potem., oddalili : Zły był, 
1 nitzbožny Monárchá Izráciíki Achśb, á przećięi ten, iśko Hiftorya Piímá S. 
świadczy ;Poftem gniew Bofki ubłagał. A owych ludzi Świętych kto wyliczy? kto 
rzy , Záto,ze poftem ćiało (woie martwili, wieczna z rak Bofkich nagrodę wźięli. 
Wfzak imy, włafnym fumnieniem przeświadczeni wiemy, ná iakiśmy gniew, i 
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karanie Bofkie zarobili, wiśi nád nimi ćięfzka plága Bofk4: chóieymyfz ia 

dofkonałym Poftu S. zachowaniem ubľagáé , i oddalić. Biľurmánikie pogźń. 
ftwo , niezboźni Tórcy, láko mi fię fiyfzeć doftało , widzac owę, ná ktoraśmy 
me dawno i my pátrzyli , Bofkim grożacą karániem Kometę, długim fię po- 
ftem ,i niefpaniem „krzycząc do niebź, martwili, ś my wiadra prawdžiw3 OŚWIECE= 
ni, zbytkow, i piiańftwa, Pośćie nawet, nie przeftálemy. O ślepoto / i gorízy 
niż pogáníki nie rozumie. Więckomu miła oyczyzną, miła wolność, miła 
wiara S. miłe zbawienie wła(ne, niech fię odważy, ná do(konáte Poftu czter- 
dźieftodniowego záchowánie „dla ubłagania gniewu Bofkiego. Lepieyči fię 
teraz Poftem z umartwieniem „Bofkicy Sprawiedliwośći wypłacać ,nizeli , abo 
zá żywota w pogáníka,ábo po śmieró:, w niewola fię czártowíka, ná męki niczno 
śnedoftać . Gdybym ta, koleia tu wfzyftkich obchodzac,káždego w fzczegulno- 
śći pytał, co też kiedy godnego , dla Bogá , i zbawienia fwoiego uczynił? nie 
wielebym fię podobno heroicznych aktow dopytał . Więc przynamniey poftem, 
kiedy nam, ná infzey światobliwość: , I zaffugách (chodźi, chóicymy fobie ná 
chwałę, i zapłatę wieczna zarobić : godnáč tego ,potyśiackroć rázy, godná chwa- 
fá niebiefka „abyśmy (ie, dla owych delicyi, i tofkofzy, ktore tám nas oczeki- 
wadia, potem 1 utmartwieniem wyfufzyli . 

Tom ia iuż wizyftkim ,cząttowfka nienawiśćia, ná Poft podufzczonym áfe- 
ktom ,doftatecznie odpowiedžiať : pokazałem nádto, ná obronę poftu S. 1afne, 
i pewne dowody : ftawa zá tym po mnie dekret, powaga Kośćioła S. uczyniony, 
ktory wfzyftkim,co fię do Chrzesčiánfkiego imienia odzywáiz poft zupełnie,go- 
rzey niž /40 pena perpetua banitionú, pod grzechem śmiertelnym, i utrata zbáwie- 
nia wiecznego , záchowáč rofkázuie. A to tym fpofobem : áby każdy znas, trzy 
teokolicznośći, Wzalitatem, Ouantitatem , č Tempus , do wypełnienia Poftu ná- 
kazánego zachował. Dualitas,mielá 1 nabiału zażywać zákazuie . Dnátitas, raz tyl- 
ko nádžien ieść, i mažcy kolácyi zażyć pozwala. T emps, ieść przed południem 
zabrania. Z ktorego dekretu , (nać ftroná przečiwna nie kontentá sá nie mo- 
gac fię iiwnie światobliwemu wyrokowi (przečiwié , čicho mruczac mowi : a 
dla Bogá coż pocznadžieči? młodźi? ftárzy ? čieízko prácuiacy, ichorzy ? kiedy 
ták furowy dekret, ná zachowanie poftu ftánať. Owoż Kośćioł S. prawie má- 
ćierzyńfka łafkę fwoię oświadcza: kiedy młodych ktorzy iefzcze roku 
dwudžieftego i pierwízego nie przepedžili, ftárych co iuż 60 lat przeżyli, i o- 
wych co ćięfżko robia, i pracnia, 4 Bzantitate, c) Tempore uwalnia, ieść czę- 
sčiey przez dźień , byle poftne potrawy, pozwala. Dźieći, ktorym śiedm lat nie 
mineło , i chorych od wyliczonych okolicznośći poftnych,cale uwalnia. Te tyl- 
ko przeftrogę, dla chorych przyddiac, aby do tey exemptiey, fłu(zna, pie zmy- 
slona przyczyną była, 4 pozwolenie od duchowncy zwierzchnośći , gdy bydź 
może, przyftapiło. Bo fácwoč to, od pozwaláiacego człowieka indult ná to 
otrzymáč : aleofzukać Páná Boga niepodobna: trzebá fię tąkowemu obawiać, 
aby ná głupiego iákiego czártá nie trafił: iżko fię przydało owemu, ktoremu, 
gdy czart, umierálacemu naybáržiey ná oczy wyrzuczaf, że poftow nákazánych 
nie chował, on fię (práwuiac, z (zkatuły blifko ftoiacey Indult, i difpenfę od fwo- 
jego duchownego pafterzśpokazował. Náco, ták mu czśrt odpowiedźiał : iam 

fię w (zkole nie uczył, czytąć nieumiem , to tylko wiem, że ty, mogąc: pous 
nie zachował: ázátym , dô mnie, iako prawa Kośćielnego przeftępcą , nale- 
żyfz. Co fię dla tych námienia, co Exo, żadney przyczyny mie maiac, 9d po- 
ftow fobie indulty,inwolnieniewymagńia. Ale kiedy kto , prawdžiwic tego po- 
trzebuie, zwierzchność Kośćielna, z miła chečia ná to pozwala. Inši wizy- 
(cy, ktorzy (1g fynámi Kośćioła S. nażywamy , pełnić wola, i dekret 
lego, ták iáko fiepowiedžiálo mamy. Ciebie Panie, i Zbá- 
wičielu nafz, o to pokornie prośiemy, abyśmy to- 
rem Twoim idąc, nákazány od Koščiotá 
Twoiego poft, wypełnić dofkonale mo- 
gli, Tobie ná przyfługę , nam 
ná zbawienie. Ameis. 
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Bonum: efis bie nos'effe.. Mátth: 171. 


“7 Ważaiac dźiśieylzy , nágorze Tabor; pełen chwały widok, nie tak dalece 

, ná wynikaiaca z C14łá Chryftufowego iálnošé , zádumiáfo oczy obracam : 

bo wiem, że.po owym.w przeízľa. Niedzielę otrzymánym, z dufznego Mieprzy- 
iačielá zwyčieftwie, taki fľavnemu zwyćiefcy przynaležáttryumf. | Nie Swię- 
tym fię dwiema Prorokom, Moyžeízowi ,iEliaízowi przypátruie : boć ták przy- 
naležáto , áby byli či dwáy ,poftem czterdźieftodniowym wfławieni Prorocy, 
takiegofz.poftu,i flawnego zwyčieltwá, tryumftiacemi Gliryftufowi nabežnie 
powinfzowali. Nie głos, Oycá Przedwiecznego : Hic eft filiusomews dilelłus, in 
uo mibibenecomplacui, Z podžiwieniem: ufzy moie: przeraža : śle Kśiażećiu fię 
Apoftolfkiemu Piotrowi S. naywięcey: dźiwuie , kiedy go, tak mowiacego. fly: 
fzę: Banmmeft, mosbicefć . Dobrze nam tu zoftawać. Wiefz ty, nienie wat 
pie, nánaywyžíza w. KroleftwieChryftufowym godność fzcześliwy Nominačic, 
iáka ćię.doftoyność w Kośćiele boiuiacym czeka; inž.či ná naywyżlzy urząd, 
przywiley w Káncelláryey Pańfkiey., wte ffowá nápilano:: Temer Petrus; 69 faper 
hancpelvám ; edificabo Ecclefiam meam. Malz bydź fundamentem nayzacniey(zego 
budynku Kośćiołą Bożego : áczemuž ty przečie zápomniawízy: tego:, kletki 


tuiakieś, wyftawiáč myślifz, mowiac : Faciamus bic tria tabernacula , poftawiny . 


tutrzy namioty. Krolowieć to, i Mônárchowie świáta, przed naywyżlza:do- 
ftoynośćia twoia, z głow (woich-złote korony złóża., całe Pánitwá, i Kroleftwá 
fwoie, tobie ná trybut „i wieczne poddánftwo zapifowść , złato i (rebro rzucać A 
do nog.twoich A poftolfkich beda : áty,iákoby tym wfzyftkimgźrdzac , mowifz: 
Bonum efl ,noshicefe. Nieľtoig o te doczeíne, choć święte ozdoby; i godno- 


śći, wolę tu miefzkać, izoftawać. Cudownyć bánkiet, Apoftole $. niebo.go- 
tuie , ktoryč nie długo -w.pieknym obrušie, z nieba ná źiemię (pusči : á ty (o- 
bie tę fkáliíts, 1 nic do żywnośći nie májaca gore obierafz, czym że fię tu ży- 
wić „czym -odziewać bedžieíz ? kto čie czčié, kto fzśnowóćzechce ? Atoli prze- 
čie ftátecznym afektem Apoftoł S. mowi : Bonum eft; nosbicefa.  Niedbam ias 
o:owe'ućicchy „i okazałośći doczefne, tu mielzkáé , i wiccznie zoltawać prá- 
gnę. Wczym, dofzedł intcncyey Apoftolfkiey, Remigius S.. ktora tymi: ffo- 
wy wyrážiť : Peźrzs vifa Domini miaieftate , adeo delečtatus ef; ut cunóła temporalia 0-- 
blivionitraderet. gr abi tn perpetuum vellet manere- Zayrzaw(zy, powiada,.Pietr.S: 
chwały niebicfkiey , z iásniciacego. čiátá Chryftulowego wynikśieccy., wizy- 
fikich doczefnych okazałośći zapomniawfzy , iućiechami:świśta tego pogár- 
dźiwfzy,żyći zoftawać náowey, światłośćia.niebiefka abiąśnioney Zorze > Wie» 
cznemicza(y prágnať: I mać to zśifte chwatá niebiefka, (iáka to odemnie te- 
zaż ufłyfzyćie ) że wfzyftkie pozory, ozdoby, ućiechya rofkofzy świśra tego.ttyt- 
m1,igási. Day Boże, aby táž chwała niebieíka > inam, ná wzor Piotra S. wizy- 
ftkic márnošči, i roíkolzy świata tego , dofkonále z$tumiwfzy, obrzydźiłź. 

Temuč to cheči „láfekty ludzkie „aj 6lce fobie źiemfkie doczelnaśći, go- 
dnośći , ibogaćtwą waza: dla tego im ućiechy, i delicye świata tego zbytnie 
fmákuia.j żechwały niebiefkicy „ták iáko przymaležy nie uważśia, ktorey , śdy- 
by fię pilniey przypatrować:chćieli, facnoby wízyítkie fobię ozdobyji účiechy 
swiátoweobrzydžiwízy , z Piotrem S. záwofali : Bonum efis mos bic efe.. Dobrze 
nam tu zoftawáč. Wčzym, naylepicy mas tá, dźiś jáko fonce , lásniciaca 
twara Chryftufowś, ido śniegu przytownána (zátá , obiaśnić može: Nie krom 
olobliwey taiemnice , uczynał.to Ewánieliftá S.. že uwielbiona twarz Chryftufo- 
wę „niedo inízey, ále do flo neczney iafnośći przyrównał , mowiac: Refplendńnut 
facies eius ficut fol; roziaśmiała twarz iego iako fonce. Domyflam fig ia , fłu- 
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gniá; śledofłońca, iáśniciaca twarz Pánfka przyrownał, świeóić w prawdzie 
i ogien ,åle oraz kopói,i dymi , florice kromwizelkiego (wadu świeći , i obiá- 
śnia. Ziemfkieowe laśnie oświeconegodnośći , kopćić nieraz pycha, chči- 
wośćia, fakoniftwem, fercá i fumnienie zwykły : Bofka idlność , iáko flonce, 
żadney w fobie tákowey przyfady niema. Ogień , poki mudrewek, i podnie- 
ty dodalefz „gore iświeći, inaczey, gaśnie, 1 ultáie : fľorice beztego w(zyftkiego 
iaśpieie.  Wafzeć to źiemfcy ľánowie,i Potentači iáľnosči , rożnych podniet, 
lák ogien potrzebnia: poki'n4 was poddani robia, poki czyníze, i podatki dźia, 
poki intraty , i pieniedzy zftawa, to wy pieknie świećićie : iak fię tego przebierze, 
natychmiafi gaśniećie , za nic nie wažyčie : nie ták Bofkaiafność , Bonorum nofiro- 
rum noneget . Zadney od nas podniety nie potrzebnie. Ogień nie tylko oświe- 
ca ,igrzeie,dletez i pali, domy, pałace miállá w popioł iwperzynę obraca, lu- 
dźi morzy, i zabiia: fłonńce zaś tylko oświeca, ogrzewa 1 ożywia. Tákéi to 
źiemfkie iafność:, Pánftwá i Kroleltwá , iáko ogicn puftofza, ludźi ubogich 
zniewem,izápálczýwosčia rozgorzále, gubia :. Swiátlosé Bofka iako fonce; 
roziim tylko oświeca, {erce miłośćia (wois zewa , dufze Bogu umárłe ožy- 
wia. 'Ogien, Nunquam dicit fufficit. . Nigdy fię nalyćić nie może, choć ták 
wiele drew , domow „i budynkow pali, 4 przečie ná chćiwość iego, całe laly, 
ibory nie wyftarczáia: iąkćiby ognifte owe Pań(kie zbytkulące gźrdła , i żoład- 
kibyły , cofię owo ták wicla potraw , inapoiow nafyćić, i napełnić , ná (woich 
bánkietách, worków, i fzkatuł, nigdy nápcháč niemoga. Pan Bog w fobie ieft 
doftateczny , wiecčy nád to co nia, nie potrzebuie. Dobrze iefzcze uczynił E- 
wanielifta S. že iaśnieiaca twarz Chryftufowa , nie do Kšiežycá,, niedo Plánety, 
abo gwiazdy iąkiey ; śle. dô ffoncá przyrownał : ábowiem wfzyftkie niebiefkie 
zálnosči , cudzem fię swiáttem (zczyca, fonce ich, promieniámi {wemi oświe- 
ca : ffoneczna świśtłość , u nikogo iafnośći nie pożycza, włalna (ie świśtłeśćia 
zdobi.  Ludzkieć toiafhośći, tako Planety, igwiazdy , cudzymi fię ozdobami 
zakaznia , owe iedwabie , i bławaty , w ktorych fię źiemfcy Panowie świeca , mi. 
zernirobaczkowie,robia ná nich,i wywnętrzaiac (ie przęda . Owe purpury, krew 
to ryby moríkiey z fárbowalá : náowe , oczy záfľaniátace śiadki ,i iedwabnice, 
wyw»etrzáč fię ubodzy poddáni, iák paiacy musieli: owe fzárfaty „i karmazyny, 
Frwawym prace (woiey potem, uczetwienili : owe piekne Ryšie , i Sobolefutrá, 
zwierzęce to, na žime , kožuchy: były :owo złoto, i (rebro, žiemfkich to 
wnęuznośći płod „i pożytek «owe perły ,i drogie kamienie , morfkiego to fkar- 
bukorzyśći. Toták źiemfkie iáľnosči cudzemi (ie, nie (woiemi ozdobami, iá- 
ko gwiazdy (zczyca : Bofka światłość, iáko fiońce, nic wfobie, cudzego nie 
ma. Wiem żeo fłońcu Ewánielia powiada: Solem [zum . facit oviri , faper bonos, 
© malos, Słońce dobtym ,izłymświećw Temuć to dźiśiay, twarz Chryftu- 
fowá,iáko fonce roziášniálá, że ona nie tylko fprawiedliwych,alei grzefznych o- 
świeca. o eo iey , tak pokornie uprafza PfalmiftA : IJaminet vultum [uum fuper mos, 
EF mifereażur nofiyi. Oświeć nas, pełna miłośierdźta twarza twoim Bože. lako ffon- 
ceinfluencyámi „idźielńosćiaiwoia, źiemię złotem , 1 frebrem napełnia: ták 
Bofka twarz Chryftutowa ,bogarym fkárbem , łafki, i dárow niebiefkich, dufze, 
i fercá nalze, bogaći . Przed trać to floneczna twarzą Chryftufowa, twarde i 
lodowátc fercá, iáko lod pázed ffońcem tálac, we łzy fię pokutuiace rofpływa- 
ia. Nátoé to fłonce, twarzy Gnryfltilowey , ludžie (právwiedliwi, 1ák orłowie 
patrza , i patrzyć okiem nic zmružonym , przez wieczność niefkorńiczona będa, 
a niezbožni ,láko fowy „i puhácze , kryć przed tym swiáfém , ślepie fwoie mu- 
fza. „Niechay fięniktpoftu, 1 umartwienia nie lęka: abowiem, iáko poowym 
pośćie „ktory nam , przefzłcy Niedžiele Ewanielia opifowała, twarz Chryftufo- 
wá „1áko fonce rozidśniała : ták čiáfá nálze potem umartwionć , Fulgebunt ficut 
fol, im regna Patri eorum. | laśnieć iako fłońca, w Kroleftwie niebielkim będa. 
Potym zbać , że zmotyka fię ná fľonce , ow dufzny nieprzyiąćiel, w przefzła 
Niedžiele porwał kiedy twarz Chryftuľowá, nie dawno od poftu ná puftyni wy- 
blądła,dźiśiako fłońcerozświećiła. Takói zawfze bywa pofi nubila Phebus x 
po każdym utrapieniu , dla Bogá, izbáwienia podiętym, welela fię , i tea 
chy 
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„gdyby čie tá, nád ffonce iaśnieyfza chwała niebiefk 


chy fpodžiewá é potrzeba: kiedy po owym ná puftyni pośćie, ipokufach czár- 
towikich, tak pieknie twarz Panika záiásniáłá . K edy ludžie iák w naylepfza 
fię wefelili , w ten czás fię Chryftus naywięccy mučiť, na krwawa fie mękę w 
Ewanieliey , Zapuftney Niedźiele, kwapił : 4 teraz kiedyśmy fię fmuóić ,i zážo- 
wać zá grzechy, pod czásnie dawno zaczętego poftu., poczęli, on fię wefeli, i14- 
kofľorice iášnieie. Dobreć to fa, inabožne, około ptzyrownancy , dźiś do 
ffoncá, twarzy Chryftufowey , uwagi. Atoli to naywięcey do rzeczy moiey 
fluży co Philo Alexán dryifki ib: de T emulentia mowi: Sicut fol exortie fuo >, fellas 
abfcondit : ita quoties oculi anima, puro fulgiaifimog, fblendore Dei irradianiur, nihil ali. 
ud, poffunt infpicere . láko owo, powiada, kiedy florńce wzniidźie, wfzyfł kie 
gwiazdy,i planety na niebie gá(na.1 z oczu nalzych gina. ták kto fięnabożna my- 
sla, ikontemplacya ná Boga, i wiekuifta chwałę lego, Zápátrzy, zaraz w oczach 
mu wfzyftkie Žiemíkie okazałośći galna.. .Nátoé to Ewánieliltá S. lásniciaca, 
džiš twarz Chryftufowę, do ffoncá przyrow by pokazał, że tá światłość z 
niey wynikáiaca , wizyftkie ozdc by. pozory świata tego-tłumi, igási. „Azá 
tym, nie dźiwuię fię ja temu, że Piotr 


$. zpoyrzaw(zy ná tę iaśpieiaca twarz 
Chryftufowę, zapomina przvobiecán ych fobie godnośći, mowiac : Bonum efi, 


nos his efe. Niechceiaowychiáfnychinfut s i złotych kluczy, tu zoftawáč , + 
wiekować pragnę : abowicm iáko ffoneczna światłość gwiazdy , ták chwała nie- 
biefka, z ćiała Chryftufo wego wynikáiaca, wfzyftkie Šwiáta tego ialnośći w 
oezách Apoftolfkich pogaśiła. Poki owo fonce pod źiemią zoftáie, widać 
w nocy na niebie roznegwiazdy, świeći tam Iupiter, Mars, Mercurius, Venus, 
ińśńieie ná Zodyáku , Leo, Virgo, dibran Arcitenens; Caper , Amphora.. . Widać 
tam Lwa, Pannę, Wagę, Niedáwiadká,: Strzelcá „Kozła, Dzban : a kiedy fię 
flońce , ná Horyzont pokaże, wfzyftko to gaśnie „i ginie: - tákči 1 w śmiertel- 
nym żyćiu ludzkim, iednym (ie panowdnie,-igodnośći wocząch, iák Jupiter 
świeca, drugim odwagi, 1 flawa rycerfka, iáko Mars iaśnicie , infzym.bogaćtwa 
fig, idoftátki ućiechy, i raíkoízy ,. iáko Mercurixs ,, ábo Venussbiv(zoza:: či 
meftwo , owi urodę, ingi zbytki ,i piiśńftwo chwaz. Tym. fię;czerwone zło- 
te „idukaty , jako gwiazdy, owvm (rebrne táce „irálerze, iáka księżyc świecą: 
á kiedy chwałą niebiefka, iáko ffońce w myśli „i afekĆi6 zálásnicie , áż te wfzy- 
ftkie źiemfkie ialnośći gálna igina. Icożzś dźiw „Że gwiazdy wnocy, krom 
flońca idśnicia,gdy fię i biedne prochno w čiemnosčiác h błyfzczy,ną ktote,kto- 
by nie wicdzac poyrzał, rozumiałby, že (ie-(ztuká ws polcrowanego freb.4-, 
abo perłowa máčicá świeći : Wyniesže ieno to náflonce, aż obaczyfz, i po- 
znalz, że to prochno,i zenilizná: tákéjteludzkie pieknośći,czymśiś (le wdžie- 
cznym , i pozornym bydźzdádza: źle kiedy ie iálnosé chwały niebiefkiey ob- 
iaśni „każdy uzna, i obaczy że to podłe „,i.nikczemne prochno, Darmo fię 
twarzy „i urody ludzkiebryzuiećie , dárma fię śmiertelne čiáfa w biáwaty., i zło- 
togłowy ubieraćie , w čiemnosčiách , bo Przy ogniu zícy pożadliwośći, ndáć 
figiákokolwiek możećic śle kiedy fłońce chwały niebic fkiey zdińśnieie , gá 
(nać záraz,i wizyftkęcenę wafzę tráčié muśićie , prochnem fe, i zgnilizna bydź 
pokażećie. Ptzypada nato wfzyfiko wielki Doktor, i Papież , Grzegorz S, kie- 
dy ták bom: 37. in Evang: mowi: Sir: nfideremus fratres, qua 6$ quanta funt, qua 
nobis promitiuntuvim cel, vilefeunt omnia qua habentur Wrorrú.. O gdybyśmy , po- 
wiąda , pilno pomyślić, idobrze to ZrOzugpieć chćicli, iákie nas godnośći , i do- 
Kartki w chwale wiekuiftcy czekáia., dźiśby wfzyftkie ozdoby źiemikie, w oczach 
nafzych zgdfły. A ftára fię kto wiecey, i pilniey , ote docze(ne doftátki ; niż 
© Wieczne íkárby., bárziey kto.fobie źiem (kie godnošsči, niž: niebo wážy,i opła- 
ca: znać że ten nigdy iefżcze mysli lercą, i afektu fwcgo, do chwały niebie- 

tey nie (kłonił , i niecbroćił. Ey dla Bogą, co nastikowego ćmi ; tzaśle- 
Pia, żemyśli, i oczu wiara S. oświeconych. ná tę chwałę niebiefka podničsé, 
Zadna miára niechcemy, Dźiś byś pycho, i wyniofłośći ludzka., iáko rofá , od 
fľoricá wyfchfá, dźiśbyś ł4koma chćiwośći, niefprawiedliwie zebrane doftátki , 
wprzod ukrzywdzonym oddálá „á potym oftatek, miedzy ubogie rofptofzyła, 
a oświećiła. 
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Matth. é. 


Colaf 3. 


Matth . 17o. 


Pfalm. 14 F- 


Apocal . 7. 


Wfpóomina Lácttius piekna, á dziwnie do zbudowania Chrześćiańfkicgo 
fiużaca, choć pogańfkahiftorya, o A náxágorze Filezofie, tego , gdy raz do prá- 
wa, i (adu pozwano ,on fię ftawić ná pierw(zy, wtory „i trzeči termin, żadna 
miára nie chórał: zá krora kontumácya, gdy mu utrata máietnosči, i odfadze- 
niem dźiedźićtwagrożono, tak ná te pogrofzki, palcem w niebo pokázuiac, mo- 
wit : Ma Patria mea eft, lz hereditas. ilam egoamo, non eant; qua fuper terram ef. 
Támtey 1a oyczyzny pragnę, tamtego dźiedźićtwą (zukam, o te źiemfkie džier - 
žáwy nie dbam ,f nie ltoie. Wltýdž fię pogániná tego , Chrześćiśrifka Wiá- 
ro, to ten bátwochwálcá Filozof, Ewánieliey nie ftyfzał, mowiacey: Noliże the- 
faurizare vobi im terra, tkefamrizate autem vobis in celo . Nietu fobie ludźie na źiemi 
złoto, i (rebro , śle w niebie cnot, t zafług fkarby , gromadźćie. Tofięote 
Pogińfkie ufzy , fowá Apoftolfkie nie obiły, mowiace : Dna furfum funt guari- 
te, non qua fuper terram. Nie tych žiemíkich docze(nośći , ale dobr wiecznych, 

i nigdy nie uftálacyh , ludzkie áfekty (zukayćie ; á przećię o te doczelne dobra 
niedbał, śle niebiefkich,1 wiecznych, f4mym przyrodzonego rozumu świą- 
tłem obiášniony ,prźgnał: amy, iwiśra S. oświeceni, i od Ewdnielicy do- 
brze nauczeni, więcey fobie doczefňe, niż wieczne dobrá poważamy, bárzicy fię 
otekrotkie dožywočia., niž o wieczność ftaramy. Té fobie doczefnośći bo- 
gźto kupuiemy , o te ie na Sadach , i Trybunafách kłoćimy , á o wieczne „i nie: 
šmiertelne,nic zgoła nie dbamy. Q głupftwo, iwiecznego optákániá godne, fza+ 
ieńftwo ! i | 
Nie tylko obłudne pozory , i znikome świśtatego iafnośći, odchwały nic“ 
biefkiey, láko gwiazdy od fłońcź, zatłumione gina: ále też'złe chuči, i pożar 
dliwośći do ućiech, i rofkofzy świśtowych, taż chwały nicbiefkicy uwaga gasi, 
itłumi. Dobrze nam to,táž dźiśicyfza Ewánielia wyrážitá , kiedy (záty, 
uwielbionego, ná gorze Tabor P4n4, do śniegu; w te fowá przyrownała: Z efli- 
meniń autem ejts, fatta funt alba „guafinix. Szaty zaśiego, ftały fię białe , tako 
śnieg. Gdyby to žiemfkich panow , bogate (záty „do śniegu przyrownane by- 
ły „iabym fię temu namniey nie dźiwował : boiáko śnieg prędko ginie, i táie: 
rák owe rożne w ízátách, | iedwábiách kolory , fnádno pełzna, i blákuia : ták 
nádrusim , prędko (záty, iáko śnieg nawiofnętaig. Świeca fię owo po śniegu 
piekne,iako złote, ábe (rebrne ifkierki, á w rzeczy famey , nic tam. niemafz: ffo- 
neczné fię tylko promienie o śnieg obiiáta : takći i w owych Judzkich učie- 
chath, nic okrom prożnośćt , i omamienia lákieg0$., nie obaczyfz. Ziemięć to 
tylko Pan Bog, lećie trawifta barwa, i rozlicznym kwiećiem pokrywa: a źimie 
śniegiem , iák kožuchem przyodźiewa, co wyrażáiąc Pfalmifta mowi : Qui dat. 
nivem ficut lanara, láko to Pan Bog źiemię, czáľow fwoich śniegiem, 14ko wet- 
na poktywź? pod ktora, montes exultanerunt ficut avietes. Gory È powiada tenże 
Dawid ) śniegiem, iako wełna pokryte, tik barani, wyfkśkowały. Ale że tež 
i Bolka (woięofobę, (záta iáko śniegiem przykrył, dźiś ná gorze Tabor Chry- 
ftus „tou mnie dźiwnieyfza. . Chybáže to tdbiała, ták śnieg (zárá, kándorem 
fwoim niewinność Pańfkz wyražálá : nam to przykład zšiebie „+ naukę dále > 
dźiś uwielbiony Chryftus, śbyśmy fię wízy(cy o biała (zatę, to ieft, © niezmóy 
zane fuminienie „pilno ftázáli. Iáko nábiafym kolorze, znać zaraz i namniey- 
fza plamę, ták fumnienif (nadno fię zmäžáč ,i pokaláč može. Należemy i 
my , do liczby ffug owych,o ktorych$xn S. powiedział : Dealbatverunz folas faas; 
in fanguine Agni. Wybielikkśmy przy Chrzčie S. we krwi Niebiefkiego Baran- 
ká Chryftufa > „ob myte dulze natze, pátrzmyfz tego, i pilno przeftrzegaymy, 
śbyśmy ich znowu , grzechowa nieprawośćia nie mázáli,i nie ufmolih. Insi 
Monárchowie w putpurze , Fhrony (woie zaśiadaia, Krol nieba i źiemie, wbia- 
łym pźludśmenćic,dziś ná gorze Taboriaśnieie . Tákéitozowych Pańfkich pur- 
pu „r fzarłacow, więceyby iięludźi ubogich krwawego potu, niżeli czerwone- 
go koloru wyżac, i wyćiinać mogło: Krol Niebiefki, bez cudzego učičmie- 
żenia, ma (woie pieknosé, i ozdobę. Owe rożnemi kolorámi upítrzone fza- 
ty , niefzcze roščia, ufarbowane poftępki, i obyczáie ; ziemikich Máchiáwelow 
poktywála: Ktrolá Niebiefkiego Ízezerosč, i kándor, w fimcy białey [záčie icgo , 
pie- 
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pieknie fie wydáie.. Naśląduia Páná fwego, i Monárchy ,dworzániei poko». 


iowi niebieícy, Aniołowie swieéi, ktorzy fię wfzáčiech białych rádži ludžiom: 


pokázuia +iáko to-ofobliwie przy Zmartwychwftániu, i Wnicbowftapieniu.Pán-. 


ikim uczynili, gdziefię in veflimenćń albu, w białey barwie , oczom ludzkim po- 
kázowáli , czym fzczerość, i micwinnosé: fwoię wyrážili. My powierzchna 
światobliwośći poftawa, fkryta « obłudę zdobiemy , nieprawość , ufarbo- 
wánemi w fzáčiech kolorami, pokrywamy.  Aleieżeli'o ten kándeor , i pie- 
kność niezmázáns,gtá idźie,mogłyć fię (záty Chryftufowe;do infzey,łabęćiey ná- 
przykład „nie dośniegowey białośći, przyrownać . A czemuż przečie o nich 
Ewánielia mowi? Uefiimenża ejus , facta funt alba ficut mie. Szátyiego, zftały ie 
białe, iako śnieg. Wiem že łabęć , liidži pokutę odkładdiacych znaczy, idko 
ten, co dopiero przy śmierói,mile, i wdźięcznie Śpiewa, śnieg zás pokutę nie 
odwłocznza , i ufprawiedhiwieniewyraża , wedle Proroká mowiacego : Si fuerint 
peccata vefira , fiout coecinum , ficut nix dealbabuniur  _ Choćby iáko (zárľat grzechy 
wafze były, wybielić fię 1áko śnieg, przez prawdziwa „i nie odwłoczna pokutę 
moga. Więckiedy Ewánielia $.., zchwała (woia ná-gorze Tabor, popifu- 
iacego fię Chryftufá sfzáty do śniegu przyrownywa, tym fámym pokśzuie, że ga 
nikt barziey ozdobić, i uwielbič,iáko áfektem prawdziwie pokutuiacym, nie mo- 
że. Wiem, žeulobá.Pan Bog, śnieg fkárbem (woim nazywa. kiedy tak do 
mežá fprawiedliwego mowi: Nunqzid ingre/fes.es thefauros nivi. Czy byłeś ty 
kiedy, wfkarbcu moim łobie? gdžie la śnieg, iáko drogi kłeynot chowam. 
Więc kiedy dźiś Ewánielia., do śniegu, (záty uwielbionego Chryftufá przyro- 
wn ywa „tym fámym pokázuic , že on; náten, wlpániátosči fwoiey popis dźiśiey- 
fzy, wízyftkich fkárbow fwoichrufzył* Ale naylepiey náto,odpowiáda , Am- 
brožy S. ktory przy patruiąc fię, tey z Ciała Chryftulowego wynikdiacey, á do 
śniegu przyrownaney chwale niebicfkiey, ná Plálm. 1:8. mowi: Nix het, pre- 
cepźio comtinentta eft , que calorem- facit corporeum frigere , e? omnem nature interio- 
ris reftingnić calorem , dy forte ideo; ium Iefus Refarrečlionis fua demonfirabat, glorias, 
wefhimenża: ejus erant ficut nix. Snieg ten, powiada, wizelkie złych chući, i pożadli- 
wośći zapały gáśi, idlatego, chwałę niebiefkaidśniciacego nágorze Tabor 
Chtyftufa , zftały fię białe (zarty  iakośnieg. lákoby rzekł Doktor S$. ktokot- 
wiek ná tę uwielbionego Chryftufa , do śniegu przyrownana chwałę nicbiefka 
Oczy, i áfekt {woy obroći, gafnać w nim złych pożadliwość: ognie, izapź- 
ły mufza . 

O źiemfkim Seráfiňie,- S: Fianćifzku Afyfkim , czytamy w hiftoryey 
żyćiaiego, że w śniegu fię po fzyię zanurzyw(zy, pierwíze dopiero, nieporza- 
dnośći kry, wafekóie (worm-gśśił „i zalewał : Mać tę- džielnosé chwały nie» 
biefkiey uwagá , že tákowe- nieporzadne zapały wfercu , i áfekčie gdói : 4 tym 
fámym „do wfzyftkich ućiech;irofkofzychęć, i áfekt oddálá.. Podnieś ieno 
ku niebu oczy, áfekéie Chrzesčián(ki, á przeczytafz , ná bramie -niebiefkiey, 
fľowá od laná Swiętego nápiláne : Noz intrabit in eam aliquid coingninatum . 
Nic zmázánego nie wnidžie w bramę niebiefka. Ufłyfzy(z tám wyrok Apoľtotá 
Pawła S. r. ad Cor: 0. mowiącego : Neg fornicarij, neg adulteri, neg, molles; -poffsde- 
bunt regnum Dei. Niech to wfzylcy ,iakafzkolwiek nieczyftośćją zmazam lu- 
dźie wiedzą, że- Kroleftwá niebiefkiego , uczeffnikámi. nie będa. © mizerne 
rofkofzy / o fprofne nieprawośći / o pretko miiąigge ućiechy! iiko wy wielu 
(zczęśćia „i błogoffiwieńftwa wiccznegą niefzcześliwie pozbawiačie! Temné 
to owo, przeklęty Héčrezyárchá Marčin- Liter, raz ná wypogodzone, i swiaždámi 
okryte niebo (poyrzawízy , zrolpaczy mowił: O quam pulchrum calum , fed non 
propier te Martine. © táko to piekne, i ozdobne niebo, śle nie:dla mnie nie- 
izczęśliwego człowieka: że wieczney powśćiagliwośći w ślubach Bogu uczynią- 
nych niedochowawfzy , w świętokradzkicy nicczyftośćt , iáko wieprz w-ipto- 
inymbłoćie leżał. Takóifię, w.rzeczęy fimey dźicie , pożegnaććł fe z Bo- 
giem, i z chwała wiekuifta kazdemu tákowemu trzeba , ktekolwiek w długim, 
iąkifzkolwiek nieczyftośći nałogu, gniie, i do tychże fię niepowśólagliwośćipa. 
częftych fpowiedźiach , i obietnieśch poprawy , ná čieízkie iwoie potępienie”, 
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94 wt Co uwažáiac,á kto dźiśiay chwały niebiefkiey ochłodzony uwagą.. 

fobietakowych nieporzadnych zapałow, w mysli, wáfekčie,i w uczynku 
edzi e? kto zIgnacym$. niezawoła : Sordet terra,dum celú a/bicia. Btzydzę ie 
i wfzyftkie učie chy, irofkofzy od Boga zákázáne „i prawem , przyrodzone- 
umu zabronione, kiedy áfekt, i oczy more ? ná chwałę niebieíka obra- 
1 ieľtéi, tákowey mocy , i dźielność! , uwaga chwały niebiefkiey ; ZE Zá- 


asi ; wizyftkie nieporządne chući wfercu ,i wáfekéie Chrześćianfki m može. 
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no fobię, wiara S. oświecony rozumie, idkie Čie wniebie učiechy , 1 
[ko 2 czekáia „ pofťuchay, ztámtad fię powracśiącego Apoftoła Pawła S. 
kz chwałę niebiefkę wychwaláiacego.. Oculus mon widit , nec auri audivit, net in 
Wa zin afcenait , qe prapavavit Deus, qui diligunt ilum. Oko nie widžiáto, 
ucho r nie fłyfzało , wro app to , i w poięćie ludzk ie nie wniidźię „iakie uć śiechy, 
rofkofzy > nágotowat Bog fługom (woim w niebie : 4 bez watpienia, odpadnie 
čie cheé,jáfekt, do wfzelkiey NIERORZEdAOCA,Ą i owlzem, zá przefzłe nie powśćia- 
ji | gliwośći twoie, zalem zraniony rzeczeíz: iam či niefzczęśliwy „1 mizerny czło- 
| 
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więk , żem, w oczach Naygodnicyfzego Bogą, żył niępośwćiągliwie , czymem 
fobie ná gniew Bofki , i utratę chwały wiekuiftey zárobi£, byłćibym ná 
1 potym, nád beftya nierozumnieyfzy , gdybym dla krotkicy beftyślfkiey rofko- 
fzy ,ućiechy „i delicyc niebiefkie , mia wiecznie utráčié: wiem ia „ że w nic- 
Matth: 32, bie, Non nubent., neg, nubentur , [ed erunt fut Angeli, wfzy fcy wpowśćiag! iwośći 
żylac, Anielfkich ućiech „A rofkofzy zażywać beda +á ták 1uż fiędotego Aniel- 
{kiego żyćią, tniefzczę w śmiertelnym żywoćie przyuczść, i przyzwyczśiść bę- 
de. Kiedyow w Ewánieliey (yn marnotrawny, wcudzych kráiách żyiąc, dO- 
Luc: 15. mu oyčowfkiego calezapomniał: Devoravit fubflangiam fuan cum meretricibus , 
i ná wfzelka fię niecnote, i niepowśćiagliwość udał, KIEJ fobie ná miłego oycá, 
W i dom ięgo w fpomniał, (erdecznię weftchnawfzy , cale fię upamiętał. Nu ie- 
| noity, podobny temu márnotrawcy Chrześćiańfki afekćie , wípomniy fobie ná 
dom ,1 mielzkdnie Qycś twego Niebiefkiego : áláko owe troie pacholat, w pie- 
cu ogniltym w Babiloniebędacych, rofa niebiefka ochłodźiłą, tak w tobie,uwagą 
chwały vigkuiftey s wlzylikie złych požadliwosči zapály , (zczęśliwie zágáši. 
Owom ia dobrze z Ambrožym: S. powiedział: že dla tego chwałę niebiefka 
A> wyrážáiacy Chryftus, w fząćiech (ie białych „iako śnieg pokazał, że iáko 
ten widomy ogi ci, od śniegu, tak złe chući, od uwagi chwały jniebiefkiey,gąlna. 
Azátym ` dobrze Piotr S. dźiś mowi: Bonum. nos. bic efe. Dobrze 
nam cu Panie, ną kicz gorze zoftawać :ábowiem ffoneczna swiátfosčia , obiásnio- 
| natwarz twoiá , w fzyftkie godnośći, doftatki i pozory źiemfkie, iako flonce 


Z, 


l gwiazdy, ábo proc hno, tłami: á tá, do białęgo śniegu przyrownana fzatą , ku 
| niezmáäzáncy nicwinnosči c 1ęcdiąc , złe požad lliwosči gasi. Co ponicwaž 

tákielt nic nam nie zoftaie., tylk co flowy iśfel ktem Dawidowym, pokornie Bo- 
Bad | Pfalm: 26, gunalzemu (ag be zial „Z mam petipa Domino, hanc regniram, už inbabitem 
M l indomo Domini, omnibus diebus , Vité meg. © to Čie Panie, i Boże DARA gárdzac 
wfzyftkic mi swiata tego pôzorámi , i učiechámi , uśilnic prošiemy, abyśmy w 


pržybytkuci hwały twoiey , wiekowali. Amen». 
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Fiunż novijima homina ilius, pejona prioribus. : Luci m. 


Mi! | „ záwíze ná święćie bywa, żeprawa, 1 konftytucye dobre., fadý, 

AFN odczás fin (zne ,1 fprawiedli wę, ale exekucya A fię soda. 

WN i (i 'o , i papier ná. prawa, kopftytucye dekreta, i protokuły pfu- 

hi i h ie, kie dy, (ię to, so madrze nrádza,i (práviedliwie ofadza , nie wykonywa. Do- 

AMIN U bizę k toS $prawa, i wyzoki ludzkie, do páleczyny przyrow nať, wW ktorcy to tylko 
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mále muchy, i drobní komorowie wiezna , á bacy fię, isietfzenie przez nię 
przebilála : tákči (ie i między námi dźicie , ubodzy tylko,i mnieyfzey kondy- 
cyi ludźie , práwá , i wyroki wykonywiiz, grzywny „i podatki pláca | moźniey- 
si , każdemu fię'otrza(na , czynić nád foba exekucyi nie dádz#.. Tśkói fie i 
w dźiśieyfzy Ewánieliey zftało ; . wydźrł, i odebrał cudze dobrá, niefprawiedli- 
wy dźierżawca , ftánat, o expul(y2 ná wydžierce (urowy , śle ftufzny dekret, ná- 
kazano dobrá záiecháne oddóć i reindukcyą ukrzywdzonemu uczynić, muśał 
ną czas , kiedy ináczey bydź nie mogło , wydžiercá uftapić , ale potym, ffuchay- 
Čie, co uczynił? A to , J adit dy affúmit fecus Septem alios. fpiritus nequiores fe, EF 
ingre(fh habitant ibi: Zebrawfzy gtomśdna,  (wowolna kupę, znowu przywro- 
conega do pofefyi fwoiey, džiedžicá naiechał , dobrá odebrał, i opanował . 
A kogoż ru winowść ? nie fad , bo dobrze i (práwiedliwie fadźił. 
čie Bofkich , iludzkich praw gwałtownik winien. : Nie s, i owibez winy , 
do ktorych exekucya, i obron4 niewinnośći przynależała. Atoli Ewániclia., 
wfzyftkich pominawfzy , naybárzicy ukrzywdzonego winuie , że dobra ľwoié, 
fobie przywrocone , wydrzeć: znown , zájádžemu ná fie nieprzyiaćrelowi 
dopuśćił , gdyták nád nim lámentuac, mowi: Fiunt zovifima bowinó iiss , pe- 
tora prioribus.. Gorzey fię, powiśda, z tym człowiekiem džicie, kiedy mu fub- 
ftancya iego powtornie odebrano, niżeli gdy go zniey,.pierwfzy raz wygnano. 
I takći fię w rzeczy fámey dźicie „nie mśfzći niefzczęśliw(zego człowieka, nád 
tego, ktory fię raz zrak cząttowfkich wybiwfzy, znowu fię .wmoc., temuż 
nieprzyiaóielowi,przez powtoťzone grzechy (woie doftaie, Ze to ták ick iákomo- 
wic, lepiey to. zrozumiemy, kiedy fię. zwycząynemu, powtorzonych grzechow, 
niefzczęśćiu, ná tym kazániu,pilno przyffuchámy .. Przeraź (práwiedliwy Bože, 
{ercá i áfekty náľze, ćięfzkiego karania boiaźnia, abyśmy zgładzonych przez po- 
kutę grzechow, znowu nie powtarzali . 

Niewiem iáko to odemnie przyimiećie, że la dofyć utrapionemu człowie- 
kowi ,więcey iefzcze fmutku, meláncholrcy, i utrapienia przydśię , mać rzecze- 
čie , ten mizerak zá (we „żefięzńowu w moc, i niewolx czartowika doftał: a- 
nácož mu gniewem ,i karániem Bofkim grozić? Raczey to,natego żwawego 
nicprzyiačielá czártá, gás uczynić, i wfzyftkę furya wywtzeć potrzeba: . že on 
tę mizerna dufzę , raz zmocy (woiey .wybawiona, gwałtem znowu odebrał: 
czartowfkieć to zdrady „i pokufy winny, żę ludźie grzechy , i nieprawość: (wo. 
ie, raz odrzucone , i obrzydzane, znowu powtarzaia.  Atoli ma ten dufzny 
nicprzyiąćiel , wielkiego obrońcę Auguftyna S. ktory go,do plá, ná łaneuchu 
uwiążanego, przyrownywaiac, mowi: Zažrave potefi, folicitare potefi, [ed mordere ne- 
qaaquam potefi , nifi wolenter. Szczekść, i rzucać fię iáko brytan uwiazany „czárt 
ná człowieką „może, śle nic zśfzkodźi,, chybá chcácemu . i dobrowolnie do 
niego przyftępuiacemu, Azátym , perditio ina. ex ze Ifrael / Tyś człowiecze 
winien , kiedy doznawfzy raz niewoli, i złośći czáttow fkicy , znowu fi 
przez powtorzone grzechy > dobrowolnie wracafz : dármo fięnazłość , i pokufy 
czartowfkie (káržyfíz : ugruntował, Ććię., iumocnił Bog (woboda „ wolnośći two- 
iey, dáiac Či ná pomoc kil(kę fwoię, ktorá Theclogowie zowia Auxiliantem > A 
przy ktorey ftoiac ,wfzyftkie (zturmy , i náiázdy czarrowikie zwyćiężyć, i po- 
s omáć możefz : tyś tedy winieh, ježeli złośći czśrtowfkicy dobrowolnie fię pod. 
daiefz , Słuchayże zatym, ná iáki fobie gniew, Skaranie Bofkie, powtorzo- 
nymi grzechami zárabia(z „i zafługuielz. | 

W yrozumieć to , z owego Ewánieliey memoryału u žukaľzá S.. wroźdźiale 
17. (nadno barze možecíz, gdžie tak Prawda Przędwieczna Chryftus , mowi : 
Memores eflote uxoris Loth.. Ponmniyčie ná żonę Lotowa. Anścoż. to. Panie, 
pamiečiom nafzym, zá obielłum., fe niewiáfte podáie(z ! gdyby to lob fprawie- 
dliwy ftyfzał, pewnieby wymawiśiac fie z takiego rofkazania, mowił : Pepigi 
fe dus, cum oculi meri., nor cogitarem. guider de virgine. Uczyniľem ia z oczyma 
moicmi wieczne ptzymićrźe , aby takowe obiectum „nigdy do myśli, i pamięći 
moicy przy(łępu nie miało. Ba, io iednym puftelniku S. czytamy,iż gdy go iedna 
zacna Mátroná , 0 to uśilnie prośiła; aby icy w modlitwach fwoich , przed Pa- 
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hem Bogiem nie przepeminať,on icy, ták ná to odpowiedział: prośićPan4 
Boga o te gorąco będę, śbyś mi nigdy ná myśl, i ná pamięć nie przychodžitá: 
A Chryftusczemu ná to nic dbálac? mowi: Mesoreseftote nxorá Loth. Pomniy. 
Čie ná żonę Lotowa. Więc náco ten že Pan, i oczu náwet obracźć , nie każe, 
náto teraz pomnicé rofkazuje. Ale, nie żywać to, nie pieknie ubryzowána, 
lecz 102 martwą żonę Lotowa , Chryftus w pámieči nafzey ftawia: abyśmy 
wiedźieli , žeiáko owe żywe urody, podnieta do złego nie raz bywáia, ták kiedy 
fię wprochi robáčtwo obroca , złe pożadliwośći, w myśli iśfekćie gálza. Ale 
mi kto rzecze , w (olči fie to, nie w proch, inie wrobącćtwo, sážoná Lotowá 
obroćiła. Tymże tež fłufzniey Ewánielia, ten bałwan foli, w pámieči nafzey 
wyftáwuie. Niechby ieno owe fkwadpliwę do ślubu , i wefela, młode zwtalzczá 
afekty to uwažyé chóiśły , iako to nieiednemu Lotowi , w fol fe pretko żoną 
obraca, nie tąkby fię (nadno ,do ftanu takiego kwápity. Niechay fobie ludźie 
wefelá (woic , iáko chca ffodza., niech przylzłe żony (woie cukrámi, i márcypa- 
nami częftuia, przečie fęoneim, w fol przykrą, nie długo obroca. Nie trzeba 
owym áfektom,iuklonom ufać, bywaią potym u złych mężow, iák fol wo- 
czách, żony. Wiećie, že z foliofobliwy pożytek, iintratá bywa. Radćiby 
to drugi,co rok, ábo i częśćiey,iednę żonę do grobu zświozł, á druga n4iey miey- 
fce, do domu wprowádžiť, aby mu fię po.pietwizey dożywoćie , 4 po drugicy, 
dobry poľag dąftał.. Ba niedożywotniegoć to przyiaćicl4 „ale pieniędzy, i doftá. 
tkow , drugi zożenienia, iakbyteż folahandiował, (zuka.,i patrzy. Ma tę wła- 
fność-fol , że od zepľlowäniá, i fkážitelnosči zachowuie. Bá nie záwádžiločby 
podczśs, folabydá gofpodyni w domu , žeby fię Pan małżonek nie pfował, pi- 
iańftwś, kofterftwá , ábo czego gorfzego nie patrzył, žeby dźieći, i czeladká 
przyflovnie (ie záchowážá : gofpodyni iáko fol, ma. wfzyftkich zachowywać od 
(kázy : Ado boiážni Bofkicy, i wízelkiey przyftoynośći. upominániem , i dozo- 
rem prowádžié. Ale nie tylkoć toludŽiom łanu Mafzenfkicgo, śle też wfzy- 
ftkim wpofpolitośći , Ewániclia, tę niewiálte, wbałwan foli admieniona, w pá- 
mieči wyftawuie : abyśmy tym ftralznym Bofkiey fprawiedliwośći przykładem, 
dufze nalze , láka folz zápráwione, ad.wizelkiey okázycy grzechowcy, pilno 
zachowali. Nie traćiłabyś po mieśćie (zpétna nieffawa (wowoli,i nieprawośći 
ludzka, gdyby w pamięći twoiey , tá, (ol zoftawálá. Fakćito. wfzyfikie 
ućiechy ,i zákazáne od Boga rofkofzy , w.fol (ie po śmierć: obracáia:- toé to mi- 
zerne čiáto, delicyom , i rofkofzom fľužace, Jg#e ( iáko mowi Ewániclia S. ) 
falietur.. Siárczyftym ogniem w.piekle przefalać beda. Ale zácož przečie, 
owe Lotowa żonę „Sprawiedliwość Bofka , w bátwan (oli pezemienitá ? in- 
{zey tego w Pifmie S. nieznaydziemy przyczyny, tylko tę, že fię ná goráiaca 
Sodomę,obeyrzała. A dla Boga, wfząk rá niewiáltá, tak długo w Sodomie 
mie(zkálá , á przećię żądnego karania nie odnosiła, á teraz , tylko fig. ces troche 
náowo , niefławne wfzętecznośćia. mieylce , obcyrzálá , zaraz fię w. bałwan 
foli obroćiełi. Dobra ztad.naukę, i do rzeczy moiey fužacx uwage , uczynił 
Cyryl: S. Alexandr : lib: s. in cap: loan: xy. mowiąc: Lade [fumendu ef exemplum, 
ne ad. deploratas revertamur peccatorum illecebras. lákoby. rzekł Dokror S. 1eže 4i 
owá nieviáltá „že fię tylko ná nielzczęśliwą Sodomę, z ktorey ia. ftraž. Anielíka 
wyprowádžitá, coś, trochę okiem obeyrzálá, ták ieft, ukarana: coż rozumieć 
mamy, iákie kaiánie tychgwlzyfikich oczekiwa, ktorzy raz z Ćję(żkich 14kich 


grzechow, iák z niebožney $odomy, za łalka, i pomoca Bofka wyfzedlzy , 219- 
wu. fię do teyze niezbożaośći powracaią Rn tákći uę.w zzeczy {amey AZACIE: 
trwa owa nie ieden dlugo, we zwyczáyney nieprawość: jakicy, 4żgo zaraz nic 
karze, śle czeka długo, Pan Bog :dle kiedy przez prawdzźiwa.pokutę, i ufprówie- 
dliwiénie, grzechow (wosch pozbywízy ł choć tylka okiem, chęćia „i atcktem R 
do tychże fig złośći powroć: , Čigízkie , iiużnie odprofzone karania Bafkie 
odnośi. Czemu dźiwować fię.nie bedžiečie , ieżeli fiulzne tego przyczyny, tak 
z trony Páná Boga „iśko też z krony fámego człowieka, I dulznegą nieprzyja- 
čielá czarta , pilno uwažyčie. aa A 

A naprzod., co fię P. Bogátycze :więlkie fig bezprawie , nicznośna, krzywdą 
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Bofkiey Dobroći, i Miłośierdźiu dźieie, kto raz Miłośierdźia Bofkiego dozna- 
wizy , zśgniewśnego Boga przeiednawízy., znowu tę dobroć , i łafkawość, po- 
wrotem do dawaych grzechow , do gniewu żdrzy, i pobudza, "O co ták (ie 
goracym áfektem zapala ,i uymnie Paweł S. z. ad Rom MOWIC: An divitias” boni- 
tati elus , © patientie , Slongumimitatt contemni è A czemuż, to zły człowiecze , 
Bofka Dobroćia, i Čierpliwoščia gárdžiíz ? Pewnato, że Bofkie A ttributa, i Do- 
fkonałośći , (a nie przebráne , i nie wyczerpane „(ámá powtorzona nic prawość, 
iefttákowey złośći „iż Boí obtoć , i ničíkonczone Miłośierdźie przebiera, 
1 Wyczerpuie. iáko Oty m wielki ; i Święty Theolog Grzegorz Názián : Oraz: Iz. 
mowi.: Grave, ac periculofżeff, tgnoftendi affeduitate > Clementiam Dei exhaurire . Cię- 
,fzka, i niebefpieczna rzecz ieft, bać ie tego każdemu potrzebą, áby częftym 
Bofkiey zálkáwosči używaniem. Miłośierdźia Bofkiego nie przebrał , Strách 
pomyśleć , ná niefkończona wízyftkich rzeczy wiadomość Bofką, o ktorey nie- 
omylnie. powiśdaią Theologowie : iż Pan Bog, z niefkończoney wiádomo- 
śći (woiey, policzył, i poráchowat wfzyftkie wfzyftkich ludzi grzechy ,1 oraz ná- 
znácyí każdemu człowiekowi, pewna tychźe grzechow. liczbę , ktorev kiedy kto 
doydžie, imiáre niepráwosči fwoiey náznáczona przebierze , 1UŽ mu Bog wię- 
cey łąfki (woiey do powitania „i pokuty nieda. O gdybyś Chrześćiśrfki rozu- 
mie, iáfekčie , kiedy Čie owa zła twoiá poządliwość, do powtorzenia grzechu iá- 
kiegowiedźie, ták zfoba uważał.: 4 co wiedžicé ; deželiby, to. nie oft4- 
tnia, grzechow moich liczba byłą, gdybym fię tego raz iefzczę ważył: co wy- 
pełniwfzy, iużbym. nigdy miłośierdźia „Ałafki u Boga moiego nie doftapił . 
Szalałbyś rozumie, zalśnałbyś áfekčie“, gdybyś (ie iefzcze aby raz „náiáka nie- 
prawość odważył. Toé fię z ludźmi częfto, do tychże fięgrzech 
iacymi dźicie, co fię niegdy z Henrykiem wtor 
Ten .w dźień wefela fwoiego, cheac i gosći ućiefzyć „iz (woia fie dáríkosčia 
popiláč , fzermierfkie (ztuki, między oftrymi micczámi wyprawował i gdy mu 
fię powiodło, że raz niebefpieczny fkok, krom wfzelkiey obrazy odprawił: chójał 
znowu też fztuki. ponowić: odradzáli mu długo, życzliwi iego przyiaćie- 
le, iiwnc żyćia niebefpieczerńftwo , przed oczy przekľadáiac : atoli on, odwieść 
fię od (wego zamyfľu nie dat, mowiąc: tylko iuż raž (probuię, więcey fig tego 
nie poważę,.irakiako rzekł uczynił : albowiem wikoku. owym, mieczem fię 
nie oltroŽnie ,4śmiertelniezranił, Oweć to „odzy(kaniałafki Bożcy, płonne 
częfto nádžicie, wielu o wieczną zgubę , przyprawować zwy kły. Myśli fobie 
nieieden, tylko tež iuž raz, złey chuči, i Žadzy wygodzę, raz tylko na owo miey- 
fce poydę , więcey fię tego nie ważę : przypadnie tym czafem śmierć nagła, zá- 
biia na poiędynku márnie ,áž ow raz oftatni , oftátniz, á wieczna zgubę, zá fo- 
ba prowádži:. i ; 
Zàfluguie i fam ćię(zkie, 4 iuż nieodwołźne karanie 
gtzechow powracáiacy człowiek : bowiem kiedy po 
teyżo fię. powraca nicpráwosči ,„iawnym kłamftwem defpektuie ,ilży niefkoń- 
czona godność Botka, może takowego kazdego, iáko niegdy A nániafzá okrzy- 
knać Piott S.: Nores mentitz bominibus , fed Deo. Grzech. i1 1, przed ludź- 
mi, 4 dopieroż przed Bofkiem Máieftatem kła i z s Nie człowie- 
kowi, śle fámemu Bogu „na ktorego miey(cu Kapłan zášiada poprawę przy fpo- 
Wiedži gtzefzniku obiecniefz : czemu, kiedy nie dofy$: ynilz , Bogado gnicwu, 
1 káránia pobudzaíz. Pewna to „ że.dofbfprawiedliwienia , i grzechow odpu- 
fzczenia, prawdźiwey , anie zmyśloney pokuty potrzebá : bo Bog ná ferce; nie 
nauft4 patrzy : 4 prawdziwa pokutá,mocne Poprawy przedfiewźięćić i prawdźi- 
wajobietnicę wfobie záwiera. Azśtym , nie wiem coo owych pokutach, i fpo- 
wićdźiach trzymać +ná ktorych, uczyniwfzy kto mocne przedfięwzięćie, i o- 
bietnicę poprawy., znowu do tychże fię grzechow ptętko powraca. Watpi 1 
delpernie Augaftyn S. o cátašéi , i fzczerośći tákowey pokuty, kiedy /ib: de Penit: 
MOWI: fnan efi penitentie, guam fequens culpa coinaninat , nibil profant lamenta», £ 
aowe pokuty, i nic nie ważą [pow 
ámenty, ieżeli po nich nieítáteczny um 
A a 
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fię nieprawośći wraca, Mowito A uguftyn S. o ćięfzkich ifmierte 
chach, ktorych fie każdy przy łalce Bożey, uftrzedz moze : 
wizednych defektach , y niedofkonátosčiach, ktorych wízyckich uwiárowaé 
tie ludzkicý ułomnośći nie podobna. Ciefžki iztey miary gniew Bofki, wiel- 
Va 1 7 z . Ap. VA) Vá A r + i ES 
kie karanie, ludžie takowi ná fię zaciagaią, żctaąkowym grzechów fwoich pa- 
wtorzeniem, brzydkiemi (ie, iobmierzłymi w ocząch Boskich zítála. láko ro 
każdemu takiemu iuż wípomniony Prott S. ná oczy wyrzuca mowiąc: Ca- 
uAWevcr(us ad vomitum, [us lota in Bolutabro luti. Nie ufzedł powiada ráki pľá, 
do fproinych wymiotow, álbo Wieprzá, do dawnego fię kátu, ibforá powracáia- 
cego.: ktory fic znowu, do dawnych grzechow, inieprawośći wraca. Ey dla 
Boga, psia to,świnią, nic ludzka natura, da wyrzuconych fprofnośći , i dawňe- 
50 nieprawośći kału, znowu fię powracać: brzydži (ie tśkowa iprofnośćia P: 
Bog, i-káraé ia furowic będzie. 


A náweti fam duízňý 


nie o owych po- 


nieprzyiaćjel czart, mocntey taki: go ttzyma,kto mú 
„1 w rece powtornie doftanie. Iláko owoiáftrzab, kiedy mu fie prálzžyná 
4 zoftrych fzpon, i pazurow wyfliźnie, znowu icy doftanie, m 
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j > pilnicý takiego 
Zhowu przez grzech powtorzony odzyfkuie. 
kiedy kto do niego przez powtorzone grzechy 
€ namniey niefpodźieiciz, wiecznie čie 
zgubi i zátráči. láko uczynił ow lew, ktorego ták był człowiek ieden ugła- 
(kat, iż ná rofkazánie iego, pafzczękę fzeroko otwierał, áon w nię głowę (wo- 
ię,aż po (áme (zvie kładł, bez wizelkiego obráženia: i gdy to nie raz, przed 
wiela ludzi, częfto barzo czynił, iprzykrzyła fię ná ofta 5 
palzczękę otwierać, ázátym gniewem wzruízona, głowę owego Miftrzź Iwo: 
iego , niefpodźianie zebómá (cifnęła y ná nuazge ftariá.  Takći fobie , i pie: 
kielną beftyia czart, zludźmi, do Íwoicy lie palzczęki, przez ponowiong 
złość, powracálacymi czyni, do czáľu folguie,á potym ozgubę wieczna przy- 
prawi. Owofię ząw(ze pełni nad tákiemi Ewanielia mowiaca s Fiunt novijfima 
hominis ilius, pejora prioribus. Gorlza to, po ufprawiedliwieniu, y odzyíkániu 
łalki Boíkiey, grzech láki ponowić, niżeli fię nań pierwfzy raz odważyć. 
Obacz fię, 4 odpowiedz mi, ieželi mafz iáka odrobinę rozumu, do dawnych fię 
nieprawośći twoich powracśiący człowiecze, co Čie tež do tego przywodźi? iako 
fię (miefz nato odważyć, byś ponowiona złośćia, Bofka dobroć, y miło- 
šierdžie draźnił ? Otoś miarkę grzechow twoich przebrát, i zmyflonym fercem, 
kłamliwie pokutowaf, oczameś fie Bofkim obrzydźił ,duíznemuš fię nieptzýia- 
ćiclowi, ná zgubę dobrowolnie poddať : áztozyé tego, chvbá ná głupftwo, 
ifzaleńftwo twoie nie wożefz. O piefzczęfliwa odwago, i godna , wiecznego 
opłakania (miśłośći! Bodayże tákowy afekt ná mieyfcu oftygł, boday tákie 
oczy dźiś olśnęły, boday ręce i nogi ufchły, ieżelifię ieízcze, ná tę gorálaca 
Sodome obeyrzcé, ido dawnych Srzechow powročié myfla. Czego žeby fię 
nikt nie ważył, tak każdego zolobná Hieronim S. Epiftol 8. ad Lucinum, gorą- 
cym afektem upomina, mowiąc: Obfecro te ©: moneo, parentis afectiu , ut qui 
Sodomam reliqui(fi, ad montana feftinans, pofi tergum non rejpiciw, Przez miłość 
čie zbáwienia twego profzę, i oycowfkim afektem upominam, abyś raz z nieprá- 
wošči, iak z Sodomy iákicy upízedízy, ná nie (ie więcey okiem, i afektem nie 
ogladał :inaczey w folfię ytolof, wiecząggo utrapienia obroćifz. 

Ale podźmy iefzcze do uwagi, i drugiego Pifm4 S. Nigdźiefz P. Bog 
baržicy i furowiey Zydow nie karał, iśko ná owey puftyni, przez ktora do zic- 
mie Obiecáney Čiagneli: tam ná nich wežow ogniftych przepuśćił, ktorzy ie 
iadowitemi žadlámi(woiemi zábijáli, ram iednych w Światyni Panfkiey ogien 
palił, drugich zicmiá, przepaść fwoię otworzywizy, żywo pożarła , miecz 
Moyżcfzow, z Bofkiegorofkazania, rázem ichdwádžiesčiá itrzy tyśiące, tru- 
pem położył : tam (nád niemi fpełniła file owa groźba Bofka, mowiac: 
In folumdine bac, jacebuht cadavera wefira . Natey pultyni leżeć trupem bedžie- 
čie, źiemieobiecaney nie ogladačie: itakći fig w rzeczy fámey zftało, poniewaž 
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„Čie ná tákowe karanie nie zarobili. Rzekłbym, že dla te 


z ták wielkiego ludu, z Egiptu wyprowadzonego „dwáy tylko, Iozne i Káleb 
do žiemie obiecáney wefzli. A czemuż to ,myślę ia fobie 


3 

„Daywięcey ,i nay- 
lurowiey lud (wey,Pan Bog ná tey puftyni karat? Podobno że ná mieyícu,Swia- 
tynia Pańfka , i ofiárámi Bofkiemi poświeconym, grzelzeli: zkad čie(zíze ich 
grzechy ná puftyni, niž w Egipčie między pogańftwem były: ázátym, więkfzy 
rež gniew ,i karanie Bofkie ná fie záčiagneli . ` Prawdáč to > 2e fig báržo Pan 
Bogo grzechy, ná mieyícu S. popełnione gniewa,i one firowie karze: śle, 
nie nowinść to byłá Izrdelczykom i w źiemi obiecáncy mieyfcá S, lżyć nie uczói- 
wośćia, i rożnymi grzechami : á przečie nigdy ták ćręfzkiego karania Bofkiecgo 
nie doznawáli. Aczyieno, nie záto, (x ná tey puftyni furowie ukarani ? že tám 
przećiwko Hetmánowi (woiemu Moyżefzowi izemrali, i rozne nań kalumnie 
wynávdowali. Ulymuieć (ie wprawdžie Paa Bog o krzywdę,i kontempty 
fwoich na źiemi namiefnikow, śle podobneć , i fnać iefzcze ćięfzfze, ludźie či, 
bunty „i rokofze przećiwko- krolowi fwoiśmu Dawidowi 


czynili, kiedy 
mu koronę od Bogą dana wydrzeć „i žtračié gwałtem z 


głowy chóieli. :a prze. 
so na puftyni,fatśk furo- 
wie ukarani, że fię tam złotemu cielcowi pokłonili : ale wiem bárzo dobrze, że 
tym ludžiom , nie nowiną to byłź , rožnych czáľow , rożnym, fię bałwinom kłą- 
niać : owo niezbožny leroboam, podobnegoż fobie čielcá ulawfzy, dźieśięć 
pokolenia z narodu Izráciíkiego praktykował, i przywiodł do tego,że prawdži- 
wego Pana , i Boga (woiego odítapiwízy , owemu (ie niememu bátwánowi po- 
kłonili: á przečie takiego karania , táko ich oycowie ná puftyni, nie odnieśli. 
Abowięc, owa to mánná,ow chleb duchowny , ktory rozkazał b 
Świątyni,1 w Arce dlá kapłanowi ftug (woich chowść, 
lud zwabił plagi , i karania. Pokiśćie w 
duchowny, rak nie podnieśli „,iłaąkomey gęby nie rozdźiewili „wolnisčie od tá- 
kiego karania zoftawáli „á iákosčie nań zęby, lápetyty zaoftrzyli , ćięfzkieśćie 
Bofkic karania , poftronne woyny,i domowe niczgody.nś fię zwábili. Ale to 
zofobliwey łafki Bofkiey , dány był ow chleb ludowi Izráclíkiemu, pośilać ich 
miał, nie watlić przećiwko nieprzyjaćielom : chybá że go źle, niegodnie, inie- 
wdźięcznie zażywóli „i dla tego ná takie fobie karanie zarobili. Co ieželi 
ták ic: o Naydoftoynieyfz a Chrzesčiánfká nśfzź Mánno,Bogá (ámeso,podo- 
fobámi chlebá, w Nayfwięt(zym Sakrámenňčie zákrywáiača tálemnico, iáka ty 
gniew „i karanie Bofkie, ná tych wfzyftkich zwabiafz, ktorzy ćię nie 
świętokradzkiemi uftámi biora. 

Tłumácze pifmá S. powiśdśiż, że dla tego,ták bárzo lud I 
był ukarany, že názad do Egiptu tefknił „i prágnať : ktore Oycow SS. rozumie- 
nie, funduie fię nájá(ney piímá S. powadze, ledwo ábowiem [zráciczykowie to 
u siebie uchwalili: C onftitnašnus nobi ducem, 6$ revertamuy in Egybtum. Obierz- 
my fobie infzego wodzą, 4 wroćm y fiędo Egiptu, zaraz ná nich, ow wyrok ftánať : 
In flitudine Dac, jacebunt cadavera veftra. A ták źli ludžie „poftanowiliśćie, wrośrć 
fiędo Egiptu: z ktorego wasgudowną, i wfzechmocna ręką Bofka wyprowádži- 
ła átoż was karać zá to Bog (ptáwiedliwy, ná tey puftyni rozmáičie bedžie, no- 
gi was ztad nie uydźie, wfzyfcy tu trupem pádnicčie: zachćiśło fię wam owego , 
ktoregosčie w Egiptóie požywáli mie(á, orož wam tuikośćia w gardle ftánie. 

dla Boga Sprźwiedliwośći Bofka , wízák ag niefzczęśliwe mięlo w Egiptčie, 
Bedacála či ludžie zarli, á żadnego zá to karania nie odnośili, 4 teraz že fię áfe- 
krem iápetytem do niego obroćili , aż ich ták bárzo. tfyrowie karzel(z:  Dó- 
120 Ná to odpowiáda S. Cyrillus Alexandryifki. Uważa on w tych Izráciczy- 
ach do Egiptu tefkniacych, ludźi grzefznych , do dawnych niepráwosči znowu 
fię Powącaiacych , wyrażone podobieńftwo , kiedy ná mievícn pomicnionym. 
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#1 virtuti iter ingreffi , ad Preterite vite Voluptates , pedem referre laq- 
boran . Synowie powiáda lżraelfcy, © powročie do Egipru zámyšláiacy , ná 
Puityni (3 (urowie ukaráni 
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przez ponowienie grzechow (woich powracáia. Ciężcyćito Pan Bog, choć tyl- 
ko iercem i 4fektem ponowiona, niż pierwfzy raz popełniona nieprawość 
liko Zydži, že fię znowu do Egiptu ; gdźiew ćięfzkicy niewoli zoftawśli, po- 
wroćjć umyślili, Čieízko fa od Páná Bogáukaráni: á co żśłofniey(za , Ziemie 
obiecaney , miodem i mlekiem płynacey, nie ogladśli, śle ná owcy puftyni , ko- 
śĆi (woie położyli: ták,iáko mowi Ewśnielia ; Nemo mittens mani fu 

EF refbiciens vetro., aptus eflvegno Dei. Zaden z owych, ktorzy chwyćiwizy fię raz 
pokuty, i fprawiedliwośći, znowu fię názad ogladaia, nie iet (pofobny do kro- 
lefiwą niebiefkiego. lákoby rzekła Ewanielia , niech fię owi z niebem , i wic- 
cznym zbawieniem żegnaia , ktorzy fie do dawnych grzechow. powia:áia, pie- 
kto takich niengálzone czeka, gadžiná ich ognifta gryść, i trawić przez wizy- 
fikę wieczność będzie. 

Słuchayćie (walzney, rzecz tę dobrze v yrażdiacey. Hiftoryi ; wípominaia 
del Rio, Difguifitionum Magiczrum lib 4. W mieščie Argentoračie, gdzie niegodži- 
ło fię ná tenczás, nikomu heretycka niepráwosčia zárážonemu żyć „i zoftawáč, 
trafiło fię że dżieśięćtaiemnych heretýkow poimano , i naiąkwizycya ftświono 3 
zapieráli fięoni niezbożnośći (woicy,ále kiedy ich.ná tortury dano, i rękę kážde- 
mu ogniftym żelazem palono,przyznáč fie.do (woicy herezycy musieli, 'śzatym 
ich, ná (palenie fkazánych, prowadzono. Náco pátrzac Pan. ieden, ták do ie- 
dnego znich mowił, pokutuy niebože zá. niezbożność twoię, abyś nie tylko 
tym doczefnym ; śle i wiecznym. ogniem nie gorzaí:. wžru(zyt fię ná te fłowź, 
ow człowiek, na (palenie potępiony,odwołał błąd ,izárzek fię herczyey (woiey, 
ktore nawrocenie iego iáwnym cudem uczcić P: Bog raczył: bowiem reká iego, 
dopiero, w. ogniu na mekách upalona, cale ozdrowiáfá : ná co fędźiowie patrząc , 
wolnym go odogniá,i śmierći uczynić rofkazáli : pobiegł on z wefelem do žo- 
ny (woiey., ktorey takowa łafkę Bofka, (obie pokazana, zwielka radośćja oznáv- 
mowaf: ale ona, będąc także heretyckiey fekty, iípoyrzeć nawet. ná niego nie- 
chčiátá , i owfzem farya zapalona mowižá : idź mi precz.z.ocznu zmienniku , iáko 
ia tobie mam bydź przyiaćielem , ktoryś Bogu. wiary twoiey niedochował. 
Coon fłyfzac., nie mogać znieść gniewu niewiesčiego., prętko ferce., i umyfť 
odmienieł : žeby byť więccy owey miewiśfty nie (mučit, wiśra Kátolicka pogár- 
dźił , á znowu fiędo, Luterfkiey niezbožnosči wročiž „dłngo mu: żona wiary dać 
niechčiátá , ale gdy go bluźniacego wiáre Kśrolicka ufłyfzółś, náo ftátek ták do 
niego. rzektá : ieżeli chcefz, żebym ći, ták iako i pierwcy, przyiaćielem była, 
dayże mi w to fewo rekę., że fięnigdy do Papieftwź nie wročifz : z chęćia on to 
uczynił :ále gdy żenie,owę dopiero cudownie uzdrowiony rękę podał, znowu fię 
ogniem, ták iáko pierwey rofpaliła , ktorego płomienia , i niezbożna żonź w- 
reketákže (woie.záchuvčitá.: i gdy wyć, i narzekać od ćiefz kiey boleśći oboie 
poczęli, poimśni odurzędu, zátáka niezbożność, ná itos roipalony wrzuceni, 
z doczelnego ogniá, w pożar wieczny poízli. Tákči to závlze Bofka fprawie- 
dliwość , powtorzona nieprawość ćlętzko , i furowie karze.. rzeleknii fię ná 

zagaś krwia 
ośći w ręku, i wáfekčie 
chow powracać , aby ćtę 
więklzy ogień nie opanował, i wieczny pożar nie lonał. Boymy fię wfzyfcy 
Ewánieliey mowiacey : pejora prioribgs .. Nateć to 
powtorzone grzechy, niefzczęśliwi potepiency naywięccy nárzekája. Zátoích 
show, ktorych. (ie 

częfto wyrzckáli, i ná Sakrá: nych ípowiedžiá: n., prawie odprzyfie- 

gali, znieftatku i lekkomyślność: (woicy,.Bogu kłamśie cy, bez wfty- 

du, znowu fię powročili. Do czego, żeby nam, u 
przytzło , zgładzonych pokuta grzechow.nafz; 
“l eey nie ponawiaymy. Wípom 
12/1 
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to, á oraz 1 upamietay, poki możefz, ponowiona:niezbożnoćći: 
Chtyftufowa, i łzami pokutúiacemi , ten złey pożad! 
plomierí, niechčiey ię znowu do wyrzeczonych 
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Na czwartą Niedzielę Poftną . 


Saturati funt. Joan: 6. 


TAybáržiey fię, i nayczęśćiey , o chleb. ftarać ludžie „zwykli, ná to wfzyftkie 
N zamyfły, prace ,i ćjekawośći fwoie obracáiz, śby fię c hlcba dorobić, i zá- 
żyć go mogli. O:chleb Pana Boga, wcodźienney paćicrzą nafzego modlitwie 
prośiemy,mowiac : Panć nofirž g gutis da nobrs hodie. Day nam džišiay chleba ná- 
{zego powfzedniego. Ná to rzemiesnicý ná wárfztáčie ffudzy u Páná robia,i prácu- 
ia, nato gofpodarze około polá, iroli z-pilnosčia chodza.r ná to náárendy,iwyder 
kafy dáia, śby chlebá miečdoftátek mogli. A-czemuž przečie , nie wfzyfcy fię 
tego ehlebž domodlić, doffużyć,i dorobić moga? O rzadkaíz to ná świećie no- 
winą , żebyfię o kim to mogła mowić : co o gromadnym ludźigminie , dźiśiey= 
fza Ewánielia powiedźiałą : Suturati funt.  Naiedli fe, i náíyćili chlebem , kto- 
regoim (zczodiobliwa ręką Chryftulowá hoynie udžielitá : więcey tákiclyteraz , 
co im ná chlebie, i pożywieniu (chodži. fedni fię ná fkępfiwo Pam fkie fkárza, 
imowia, źli teraz i fkapi Panowie, chudy páchotek przy nich: fię nie pożywi A 
 ehlibá nie dorobi : drudzy powiádáiz., że odbytu ná kupiách, i towarach nie- 
máz, uięli fię , i pofkromili Panowie, częśćiey uruatebie po dobrey (uki, niž: 
wswietnym bľáwačie chodzą, więcey u nich ná ftole z zegrodu, niž: z kramu ko- 
rzenia bywa, więcey żołtey marchwie „niż (záftánu ná pułmifkach widać : domo- 
wym, 272 guo nati [ismus , nie przewoźnym z Węgier, abo z Hifzpanii losa 
zdrowia (obie życzę: ázátym niedźiw , że kupiec ná fukno, ibfáwaty „naskorz 
nie i trunki, odbytu nie maiaę, dorobić fię chleba, nie może. Mowia inśi 
trudne teraz , i ćięfzkie g gofpodźrttwo, zła.i nie robotna.czeladź, podatki uftávi-. 
czne, wyfoko Panowie wynofza árendy , ádefálki przyjmować nič chca., pufta- 
Sza džiedžicom arendarze, i záftáwnicy, máietnosči, i dia tego przyść de chiebź,, 
ubogi ziemianin nie może. Okrom tego, wie Pan Bog, komu chl eba PuaC , á ko- 
mu go tež.nie żałować , widži okiem faim , wfzyftkie fkrytośći przeni ikáiac ym, 
że gdy jby temu, 460 owemu ná chlebie, i daftárkách nie fe hódź ha: więkfzego 
by nád. niego zbyt eczniká , niecnaty, i hultátá.nie było, i dlatego, po kafku mu 
chlcba,iobroku udžiela. Ac džišiey (zy, na puftynia zaromádzeni ludžie 
mu wizyfcy . , Satyrąti funt , chlebá (ie z rak ndk b, do fytośći. naied 
Diie tego flufzna przyczynę Ambroży S. kiedy lib: 6: in Lucam. capi o. mowi: 
Sed quibus panem impertiażur , adverte., non otiofis, „ fed inter deferta quaerentibus C hri- 
fium. Trzeba to, pawiada,uważyć, że nie prożnuracym nie w ćięfzkich grzechach 
(iak KO to w.prożnowaniu bywa) gnilacym, alezbawienia z pilnośćia (zukái zcy 
Chryftus chleba hoynie użycza. A my fię ztad przeftrzefzmy 1 náuczmy.., że 
Opatrzność Bofka dobrych, i poboż ŽILY ch ludźi, nie tylko Ww Die bie wis CZA jc, 
alei tu ná. źiemi. doczefnemi dobrami, hoynie opátruie, 4 ozłych, i niezbo- 
znych nie dba. ORG z A ną wierne fłagi twoje, fzczodrobliwy Panie, że fię 
przynamnicy dobr do Ew. tkámi, do. cnoty,j światobliwośći zach rečie- 
my, námiek(za Rea, e twoj © f 
Wiećie że kazdy di obry A oddz: dl: cego zbiera , igromadzi., aby. miłem 
ižiatkom (woim, mogłdść dobre, i przyftovne wyc chowanie , „aby iednem pofag, 
dugiem dźiedźićtwo, „opatrzył : wierna czeladž, i ffugi żywił: ; myta, 1 fuct edni 
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SWiátá w(zyfi k icgo Pan. 'fkarbac b ľwojch nieprzebr Z Bog, dlatego ten é 
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ŁO 
i b fzymi dofiź tkaminapełnił, aby tego ludzie fpr 
iakoprzcz łiikę osz (wo fobie ni.fynowie , i wierni fiudzy Bofcy zážyr 
džiehne pož j k (wcy, zrak Boíkichodbieráli.  budži 
zbožní,,4bo od nędze, i głodu gina „ábosjáko zlodžicie, i rozboyni CY, 
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fkich nie ffulznie záżywáiš, do ktorych fámi tylko (prawiedliwi prawo må, i 
flufznie ich užywáiz. 

Piekny ia tego dowod, upatruię w owym fiirozakonnym chlebie; o ktorym 
Exod : 25 táki był Bofki rófkäz s Pones fuper menfam panes propofittonis „im con (pele 
meo femper « Miechów zawfze ( mowi Pan Bog do Moyżefzć ) chleb w Swia ryni 
moiey ná ftolezoftiiec. A nścoż to ( ftufzna do uwagi okázya )'chóiał mieć 
w przybytku fwoim Pan Bog, chleb zawfze ná ftole wyftówiony ? Pewnie tyn: po- 
ftępkiem „chčiať Panow Tzraelfkich ochoty , iłudzkośći wdomách fwoich nan- 
czyć , tżkoby rzecze fama do nicht mowił: 4 widžičie fkapi:, i nieludzcy*wdo- 
machi walzych gofpodarze , iako to: w przybytku moim; chleb zawfze 
gotowy leży: 4 wam go częfto dla nieporządku » «nie zlac.: Hoyi prz 
śćiem nie tylko chleb, ślej ami ię ktyiečie já kiedy inaczey bydź e możć, že 
waś kto niefpodzianie zbieży:; dopiero: da fašiádá chlebá požyczá Č „ábo“z gro- 


{ízem do mia stá, pofły wyfyłaćie : wdomu Bofkim , chleb zawlze. gosčiá rá ole 
czeka: 4wy po wafzych ftołach, slodki iakieś-malniećte, ztakim pilmem: Kto 
przyiedźie po obiedžie, będźiciadł malowane śledźie+.. W domach wafzych raz 
Sa. drugi raz głody , raz nazbyt ; drugi raz niemá(z nic, dźiśi woźniće hoynie 
iżywaja, 4iutro i pan gofpodarz z dźiećmi przymrzeć głodu muši? wdomiu Bo- 
dam zawfze icdnáko , dlatego też tam,niedoftatku niemóflz, chleb záwíze ná fto- 
le widać . « Alecóż prze ečie po tym chlebie w Swiatyúi £ Pánfkiey było? takó Pá- 
nie, apćtyty rycerftwá Izráclíkiego #ná chleb zwabifz, kiedy fi fig źnim zákázo- 
wáé każefz *bźrziey: pochváli: żołnierze Ižráciícy. » žeby ná ten chleb duchowny 
oftrzyć „niž (záble na karki nieprzyiačielfkie beda + znaýdžie fię iaki Dawid:, kto- 
ry raz w ćię(zkiey potrzebie , chleba rego od Kapłana Abimelechá, dla srycer- 
ftwá (woiegó pokornie uprośi ,*4 potym to fię: w fekwelę i wprawó* obroči, do- 
magáč fię tego „iák długu pewnego ludzie tákowi beda. Chleb ten, ktory wSwia- 
tyni Pźńtkiey zoltáwáf, názywal fię. Pants propafikionó: Rábinowie żydowicy:zowia 
go,Panem facieram; chlebem, twarz na fobie májacý m. :I natoż to St swej i ra 
sčiofy Bofkie; aby wnich ludzie, rożnych twarzy uroda,oczy (woie pásli? znać z 
fię w chlebie duchownym, ofobliwa iakaś „i powábra piekność znávdulté , sady 
fię nań, ták wiele ludzi udáie, iświęći: chlebči to -duchowny znaczne, i poważne 
ofoby czyni: . Dobrze chleb facierum nazwano, boso: ludzkie twarzy mieni , 
tylko chlebá nie żáłuy , uracz , iuczęftuy, uczyniiz z gniewliwey i*pofępney, tá- 
cno twarz fáfkáwa: . Glefa ordinaria w fenśie moralnym, przez te chleby, w Swia- 
tyni Pánfkiey.uftáwnie zoftálace ; rozumie owo‘ Bofkie, ktore'i Ewánielia do 
chlebá przyrownywa, kiedy ták u Mátheufzá S'wrozdźiale 4. mowi : Non in folo pa- 
* ne vivit homos fed in omni verbo , quod procedit deore Deta : láko ćiałó chlebem, i 
widomym pokarmem, ták dufzá ftowem Bofkim żyie : fľowo Bofkie, i to panś 
facierum': abówiem dźielnośćia (wci twarzy ludzkie odmienia, z wefoły ich fmu- 
tne „z.befpiecznych wftydliwe ; ipokutuiace czyni. A dopicrož w Kośćiołach 
nálzych Katolickich ;»Nayświętfza , čiátá i krwie Chrýftulowey táicmnicá, pod 
ofobami ch lebá zákrýt a , i to pánú facierum , chleb, ifiotną twarz Bofka, ná fobie 
wyrażśiący „známi dzień , i w nocy zoftáile. « Alefie faznawu do fenfu literál- 
nego wracáiác , chce wiedźieć , czemu to Pan Bog, chleb w Swiatyni fwoicy cho» 
wać uftawicznie kazał ? Goż mi náto,ták uczony Oleáfter odpôwiáda : Non 
vult Dominus , etim ad štomeNus , domus va fam , effe fin pare. ne cibża poffit deficere 
eos , qui fer rviunt eż, - Kiedy, powi padá chë ał Pan Bog tego, aby fięw domu iego 
nigdy chleba nie przebicr ało , tym fámym pok: azał , że flugom iego, nigdy na Bo- 
fkicy prowizy ey , idol (fáteczney ż żywnośćinieíchodži.- Ow [yn marnotrawny > 
šwiátu,i marnośćiom iego fłużacy,gdy po wielkich doftátkách,do nędze,i ubofiwá 
przył (GTE, cepit egere , głod mu dok uczył , nędza doięła, fam to dobrowolnie 
przyznał, kiedy niedoľtárkiem prizyć O mowił : Ghanti mercenarij , im domo 
Patri met, abundant pan ego atitem bic fame, pereo. W domu,pot wiada, Oycá moie- 
go fludzy,i nalemnic v, máia chlebázoebe ,á ia tu od gtodu , i nedze umieram. . 
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Takói i Ge ná świeći edźieie , owi to žiemíkim Pánom fuża, ná ich wierney ufłu- 
dze, źdłów ię „śiły i żyw ot raca elo ziádá okázyi , o nietáfke Pańfka przy- 
chodza. 
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chodza, áž ztad żebrać chleba , ná farosć mufza. Nietak fobie Pan Bog z fu: 
gami (woiemi poftępuie, nie tylko im w Kroleftwie niebiefkim, hoynie i bogato 
płaći , dle ituiefzcze ná źiemi, codźiennym ich obrokiem opatruie, (zczodrze 
karmi,iżywi. Ieftesčie mi świądkami tego, wy wfzylcy , ktorych dźiś Chryftus, 
hoyna.ręka (woia nálýčiť, i nákarmií. > A prawda? kiedyśćie źiemfkim wafzym 
Pánom, w miśftach abo po wśiśch fłużyli,ćięfzkośćie ná nich robili, džiešiaty z 
was pot, przy pracy wychodził, áiákáfz zá to ftráwá býwátá? pórby iey nic iedli. O- 
biadládáiáki , ána wiecZor“popžáwalisčie, fpać nie iadfzy idac: a do tego Pana, 
tylkośćte coś trochę przyfłali; nauki iégo pefiuchali , áż was ták hoynie chlebem » 
irybami nákärmiť..: « Takći to ten Pan, przečiwko fługom (w0im, i tu iefzcze ná 
źiemi, záwíze hovny, i fzczódrobliwy . : A OA: 

Inácžey fóbie świat z flugami (woimi poczyna : owi ktorzy mu ftuża , hoł- 
dnia, po zbytkách ,priatykach /i bánkietách /do uboftwá , i oftatniey nędze przy» 
chodza; w'gnoin-przy wielkim niedoftatrku gniię. * Nápátrzyty fię różne wic- 
ki, tákich. Belizariufzow , Ktorym “po wielkim fzczęśćiń i fľawnych triumtach, 
żebrać aednego  haletzą „w oftatnim 'niefzczęśćiu ptzy(zło « * Patrzył na nich 
oczyma włalnymi, iefzcze dawnieyfzych czálow, leremia(z Prorok, kiedy tak nad 
niemi lámentuiac, 7 brenorum 4. mowił: Dni veftebaniur voluptuosč interierunt ím 
wait, F 911 mutricbantur in croce , *amplecati funt fłercóra. Owi; powiada , ca 
hoynie,i rozrzutnieżyli,światu fi€ we wfzyftkim (podobść chčieli,w gnoiu potym 
ná ulicy,od głodu i nędze'umierźli . Szczęśliwfza iet wtcy mierze, końdycya lu- 
dzi fpriwiedliwych , i Bogu (woiefnu wiernie fiużacyćh,'o ktorych, Krol1 Prorok 
Dawid, z włafnego doświadczenia w Pfalmie 36.“ mowi: Junior fui, etenim (en, 
69 non vidi jafłam derelicłum ; ©* femen ejes.quatens' panem. Doczekałem fię fta- 
rośći 4isiwego viofá Já nigdym nie widział człowieka (práwiedliwego opufzczo- 
nego , ánáwet,iffy(zeč mi fię ó tym nie'dóftało, zeby żebrać chleba, potomftwo 
jego miało « Nu ieno każdy z ofobni/na (ie oczy obroć ; 4 náco fię, tymi zwłalzczą 
czály „łudźie tiayczęśćiey fkarża ? ieśli nie fiá. uboftwo, i miedoftatek : mowičie 
jedni, złe teraz, i trudne do pożywienia czafy ,'niemafz w kupiśch.,'i hándlách 
fiufznego odbytu, trudny há wárfztáčie zarobek „mie wfpomoże fię ná ffužbie 
czeladnik ,co raz to więcey długow'przybywa, im dáley, tym więcey, nędzą fię 
przykczy ; głod doymuie, uboítwo ďokucza . Ba porachuy ieno fię każdy takowy, 
co tegozaprzyczyna? Spoyrzy! pilnem, à nie pochlebnem okiem w fumnienie, 
uwafz iáko pilno , i wiernie ffużyfz Panu Bogu +'4 ieżeli więcey światu, i złym 
pożadliwośćiom iego hołduiefz, ieżeli'dla tárgú, i mizernego zyfku, Mfza Swięta, 
ifľnchánie ffowá Bożego Opufzczaíz ,ieželi częśćiey i dłużey pod wiecha, niz w- 
Kośćiele bywafz , niedźiwnuyże fię*temu /že w ktąmie, w hándlu, i wsolpodár- 
ftwie nie (poro co fiętrochę zarobi, w reku iák6$ ginie ,i tále ,nedze, i niedo- 
ftátku, coraz to wiecey:przybywa.“ Takać to moneta swiát, ktoremu wieceý niż 
Bogu fiaży(z, pláči,i prace twoie nádgradza:- “A chcefz fię mieć lepitý, žyczy(z 
fobie pozbyć nędze , iniedoftatku:; popráwič (zcZesčia yi dobrego mičnia ? miey- 
że fię do Páná Boga , pilńuy wiecey nabożeńftwą : w dobroći ,'i opátrznosči Bo- 

fkiey „nie w pracy , i zabiegach twoich; 'nadzieię pokładay:, fľuchay Dawida ták 
rádzacego:. > Taćła cogižátum tuum in.Domino; & ipfe że enutriet , Miey przy dobrym 
i niezświedźionym fuminichiu, nądzieięiw P. Boguvá on čie żywić, i opatrować 
będźie. > Wierz Ewanielii mowiacey “ Verite prium regnum Dei, č juflitiam 
du, Gr bac omnia adijcientuť vobi. "Szukayčie icno Chrzćśćranifkie áfekty w przod 
kroleítwá niebiefkicgo;'i fprawiedliwóśćiiego', á Bofka opátrznosé , żywić was 
ędźie. Pokazżało fię to w owym ( że tyśiac innych nie w ffomnię ) dobrym i po- 
božnym ffudze „0 ktorym,authorieden,powieść taka napifał . Zły, powiada, Pan, 
roziad(zy fię ná dobrego, i niewińinegó fługę „taki fpófob ná iego ukarańie wy- 
nalarł záwioz? go w głęboki las; i tam go, wdab wyprochniśły i wydrożony , iak 
do wieże wpuśćił , Aby. go 'był głodem ćlęfzkrm umorzył. 'Siedżac w owym le- 
śnemiwięźieniu fľugá, myśli (woię dó Pana Bogą obroóił i goraco fię do ńiego mo- 
dlac mowił: Nteprzebtany w dóbrodi,i f(zczodrobliwość! twoicy Boże;ktoryś fługę 
twego Daniela, wiáfkiní między frogiemi lwámi,zoftálacego nie zapomniał, śleś 
Bb2 mu obiad 
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Matth: 10. 


tu obiad „+ pożywienie ,przez Anioła i Proroka twolego, pofłał: nie chčiey t 
mnie nęddnego, w tey tu leśney katufzy zapominać: ktora modlitwę, ledwo co 
fkończył , 45ówo pízezofy roiem wielkim przylečiawízy, ná wierzchu owego ďe- 
bio šiádiy., i tám fitodkatwoię praca záczefy: (ptywálá zatym , zowych obfitych 
plattrow aś doł ftrutmieniem miodowa pátoká, ktora fię ow niewin ny więżień 
żywił , izášilať vážiekutac Panu Bogu, zá ták fłodka opatrznośćiego. Wirok 
potym tenże Pan., 14dac przez owo mieyfce, w(pomniał ná wládzon ego wiežniá, 
vtozmnielac,ze luz zgnił: (prochniał , kazał drzewo owo podčiač „gdźie gdy ftu- 
gelwepo żywego t czerfi wego znalazł, zdumiśły, pytał ię, iáko ták długo żyć 
mogł, krom wfzełkięgo pokarmu Z ale gdy opátrznosé, i prowizya Bofka około 
i [2 zy fig temu, iwobodzgo i wolnosčia dárowat. O 
w naš, wiekíza chęć, i ufsosé przečiw Pánu Bogu byłą, gdybyśmy 
|© wieczne, niž doczeíne dobrá (táráli, więkfzeybyśmy hoynosči , i opi- 
trznošči Botkiey „około nas dožťawáli. A zátym nic nazłe, i nicužyteczály, nie 
ná luc léprzyiáznych , nie ná zdžierftwo , śle ná grzechy, i ná nicdbálftwo 
é czynę niedoftátku trzeba: fłufznym fię wftydem zápaláiac, 
ŻE: A P. Boga, i nato doczefne pożywienie nie imičmy : á nápotym 
do wiekfzcy g około zbawienia nafzego pilnośći zachęcaymy: a nie przebrana 
hoyność Bofka, nie tylko wieczną, śle i doczelna zapłatą, nagradząć ufługi nafze, 
Hez watpienia bedžie.. 


Ale" 


krorzecze, wżdyć to, codźiennyin tego doświadczeniem dochodžie- 
my, i naoko widźiemy, že źli, i niezbôžni ludźte, dobrze fię ná świećie mála, 
hoynieužywáia., pieknic (te nólza, bogata intratę, i prowentá biora :á dobrzy 
i (prawiedliwi wnędzy , i ubóftwie pofpolićie zoftáia, głod, iniedoftarek ćiexpia. 
Owo,i w Ewánielii , zły iniebożn y bogacz : Induebatur purpura 68 by(fo, epulaba- 

pad £ 


ijir quotidie (plendide . Bogato fię ftroił , hoynie używał, nie wiedział co to nędzą 
ï nicdoftatek : święty i fprawiedliwy Zázarz, głodi nędzę oftótnia čierpiat. Napa. 
trzyłfię tego 1 lob fprawiedliwy nie raz, © co, ták z żalem nfkarżśiąc fię mowił: 
Quare impij vivune ,fablevati fint, confortatig, divitis. leżeli do opátrznośći Bo- 
fkiey, więcey , i pierwizem prawem, ludźie dobrzy, niželi źli należa: 4 czemuż 
przečie „złym i niczbożnym , we wfzyfikim fię ná świećie fzczęśći i powodzi? á 
dpráwiedliwi w nędzy i wniedoftatku zoltála? Ná co odpowiedź, z Ewśnielii 
mieć fnądso możemy: toć (ámo uważdiac, Prawdą Przedwieczná Chryftus, tak 
m Mach : S. w rozdžiale 6. mowi: Solem Sum oriri fàcit , faper bonos ef malos; dy plu- 
it fuper jufios c injuflos. "Ták fię z wol Bofkiey dźicie, że force dobrych 1 złych 
oświeca, defzcz , i rofá niebiefka , ná fprwiedliwych , i nie(práwiedliwych pada. 
Wiem ze fionce, Panow, i przełożonych źiemfkich dobrze wyraża. Tákči to ká- 
żda ną Ziemi zwierzchność , iáko fłoneczna świśtłość , nie tylko dobrych, śle też 
izłych ošwiccáč ,iłafkawosćia ogrzewać winna. Nie dba nato ffonce, choć w 
nim ludžie rozne niedofkonśłośći , izmázy, przez wynaležione ná to, tubufy, 
i perípektywy upótrnią, ale złym, i dobrym , swiátlá {wego użycza: aby fię ża- 
doa zwierzchność krzywdy , i urazy fwoicy mśćić nie ważył, dle i cwfzem iáko 
flońce, dobrym, zá złe ( według Ewániclii ) ptáčitá. Niefrafuyćie fię lndžie po- 
bożni , otaiemne dobre uczynki wálze, oto ie kiedyś Bog, światłośćia niebiefke 
oświeói, wfzyftkie ná pochwałę wálze oznágmi,i hoynie záptáči. A z drugiey 
ftrony, nie rozúmieyčie iwfďudžie niezbożni, áby fię táicmne niecnoty, i poka- 
tne niepráwosči wáfze zátárč niśły , i gwfzem, Que m tenebris dixiflú , in lumine 
dicentur. Coščie rátemnie w čiemnosčiách mowili, ábo czynili, Bog to, ná wá- 
{ze záwftydzenie,j karanie oświeći, i pokaże. Natoć to Pan Bog , Solem fu- 
ym facitoriri, fupen bonos; EF malos. 


1 


a 


lkoniecznic petrzebá. Acsemuż to Pan Bog, nie tylko do- 
] 


ludzi rzeczy doczeínych obfitośćią, hoynie obdarza? Nic 
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godźien tego zły , iniefprawiedliwy człowiek , aby kiedy fonce ná: pol 
iego., okiem i promieniem wefotym weyrzálo, nie zafluguie nato, aby « 
izbožá iego, defzczu, abo roly niebiefkicy, aby 1edná kroplá kanęła, 4 prze- 
ćię Pan Bog, Solemn fuum facit oriri faper bonos, -malas pluit fuper jufios € injuflos 
mię tylko ludži dobrych, i (práwiedliwych., ále tež. złych1 niczoożnych. polá, 
4 urodzáie, ták fľonecznemi, iako.i defzczu obfitego (kutkami napełnia, ioży- 
wia: pewnie dla tego , aby dobrych, i światobliwych , takowa. hoynośćią przy fo- 
bie długo zásrzy mafsi w światobliwośći ugruntował, á złych i niezbożnych táko- 
vialátkáwosčia, i (zczodrobliwośćiauiał , i ferca ich do fužby (woieyikutecznie 
makłonił, — Ale wfząkem tego dowieść zamyślił, że fámi tylko dobrzy „i (práwie- 
dliwi ludźie , dotych dobrdoczefnych prawo maia,źliiniezbożni,do nich nie na- 
leż: á ja to pokázule, že teži złym, hoynie użycza dárow.(woichľan Bog. Ale 
gituntuieć zamyfły moie Bwániclia, kiedy wprzod dobrych., niżeli złych, pier- 
Ey fprawiedliwych, niż niefprawiedliwych > wtym reieftrze Bofkiey Dobro- 
czynnośćii ©pátrznoséi kładzie. Mogłby kto fobie pomyślić: pierweyči to .by- 
ło złych, niżeli dobrych, wprzod niefprawiędliwych, nigel fprawiedliwych,w tym 
prawie, do dobr doczeínych położyć : ponieważ iśko fprawiedliwi do dobr. wie- 
cznych,tak źlii niezboánido žiemíkich,idoczeľnych , więkfze i pierwfze prá: 
wo málac, czesčiey ich, ihoyniey zażywaia. A- czemuż przećię Ewániclia. 
wptzod dobrych , niżeli złych , w tym prawie miánuie? ffuchayčie(z iáko wam, 
zá mnie, na to Chryzoftom S. złora (woia wymowa odpowiáda: kiedy tak bom : 13. 
Oper Imperfetti mowi: Cauże autem dixiž, fuper juflos , €r injuflos., non fuper injuftos 
EF jaftos, quia omnia bona , Deus non propżey omnes homines dat, Jed propter Sanitos., ma- 
gi autem contentus efl; uč peccatores coniva meritum (uum, bons. Dei fruantur, quam né 
jafi , contra. meritum (Mun, iifdem. boni fraudentur . Dobrze, powiada, wprzod 
<Chryftus,dobrych,niżeli złych, w tym reieftrze Opźtrznośći (woiey położył; ábo- 
wiem dla swiętych , i (práwiedliwych dáie te dobrá doczefnę Pan Bog, i raczey to 
obiera , aby źli dobr.doczefnych , choć ich niegodni, zážywáli, byle święći, i 
Sprawiedliwi bez nich nie byli. Iákoby rzekł Doktor S. tákái to záwíze Pan 
Bog, dla fámych tylko dobrych daie to,co źli i niezbožninieffu(znem fobie prá- 
wem biora, i przywłafzczaią. Pierweyči fię to Pan Bog,o dobrych i(práwiediiwych, 
niż oniezbożnych ftára. Okrom tego nie dla šiebieč to, śle ná świętych, i Íprá- 
wiedliwych , ludzie žli zbierála, zgromadzaia „ifami fobie żałaia: á po śmierći 
ich, dobrym fię to, wiałmużnę doftáie. Umiera owo fkapy ,i nieużyty bogacz, 
co zá żywota, i (obie żałował : aż dobrą ,ipobożna małżonką, zá dufzę1ego owe 
zbiory, idoftatki, do Kośćiołow „i Klatztorow rozfyła, i rozdáie : to ten nie dla 
śiębie , ale dla pobożnych Káplánow, Zakonnikow.i (prawiedliwych ubogich , 
zbierał i gromadził ,iako kmicé náPánow. A.woftątku, choć też Pan Bog, ná 
fugi (woie.podczas , iaki niedoftatek przepuśći, czyńi to dlatego, że wie, iżby 
u.doftárkách Bogą, iświatobliwośći zapomnieli, událiby fe, ná.zbytki, i rożne 
grzechy: ázátym ffu(znie im tego Pan Bog nie date, coby im wiecznie zaf 
dźiło. Przepufzcza iefzcze na nich uboftwo dla ich więklzey zafługi, i hoy- 


nicy(zey w niebie nagrody . Nic przez to nie ftraćił „ow. ubogi Zázatz, chočiaž: 


fe tu nędze nśćierpiaf, i głodu namarł; abowiem dobrze mu ię to ná łanie 
Abráámowem, po.smierči nagrodźiio . A mizerny bogacz zbytkow; i rofko- 
fzy (woich, wiecznem głodem, i nędza podźiśdź p nielzczęśliwie. przypłaca. 
Ale nie.chodzac iefzcze.po tę, do nichá wieczna zapłatę , i tu ieízeze ná Žicmi 5 
dobrami doczefnemi , hoynie fžugi (wo Pan Bog obdarza i kontentuie. 
Oftatnim , 4 krotkim, tego dowodem , nicchay beda dway. (ynowie Izáá- 
ka Pátryárchy Ezayi lákob. Poftanowił'był ušiebie pomieniony oćieć , fá- 
memu tylko. Ezácmu, dać oycowikie błogofłiwienftwo , pá i 
cem dobr, i maiętnośći fwoich uczynić, á lákobá be: 
dźiółwą oycowfkiego. zoftawić.. 1 
złyś dźiał, między (ynámi.twoiemi, uczynić p 
ffawieńtwie oycowikim, wfzyftkoś dźied 
ftawić, umyślił + Ieżeli to dla tego czynifz, że 
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młodizy lákob winien, że fię pośledzey ná świát urodžiť, przečiečto fyn,i džieťie 
twoic , nie miałbyś go, dla tego, btogoffáwienfítwá, i dźiedźićiwą Qycowikiego 
odľadzáé. . Spodoba mnie fię owo prawo náfze polfkie, ktore ná te Máioraty nié 
dba, ale wízyftkich fynow, do rownego dźiału ptzypufzcza, boć młodśi niewinni, 
że lię pośledzey urodźili,aczalem do wfzyfikiego fpofobnieyśi, niž ftárši bywśia. 
To pewnie ftary Izáák, uważdląc przyrodzone ikłonnośći [ýnow fwo1ch , widział 
że ftár(zy Ezau , miał z młodu fkłonność do koni, (záble, żuku „iwoyny, młod- 
izego zaś lákobá, chęć do domowego golpodáritwá wiodła: áž tál fobie fnać 
Pan ©éicc o tych fynach myślił, kiedy ra Ezac: au błogofławieńfiwo, i dźiedźi » 
étwo moie zoftawię „zarobi odwaga rycerfką domowi, ná ffawę, będźie bronił 
mifey Qyczyzny : áz lákobá domątot, i gofpodarz, iáko widzę będźie, a pługu 
ten, nie o (zabli, o domowych, nie o nieprzylaćielfkich żagonach myślić zechce: 
zatobi ten fobie fkrzętnośćia solpodáríka ną chleb, iná pożywienie, lepicy že 
moie zbiory,ftárízemu fie,lákoto żołnierzowi doltána. Ale Pánie Oycze ná to- 
śćie fię nie obeyrzeli, že to ten wálz rycerz,uitráčié oraz wízyítko z kompania pod 
choragyia może: á do tego powiźdaia onim , że pśląrz z niego, i myśliwiec 
wielki, zálace ten kędyś, bo dámy gonić, miáfto nieprzyiačielá bedžie , pľámi 
wfzyftkę fubftancya, i matętność (woie (karmi „i Ípášie :. pręceyby dziedźictwą 
tego, młodizy Iákob , iako pilny, i fkrzętny gofpodarz dochował, i przyczynił. 
Aroli przečie Įżáák , nie I4kobowi, ale Ezaemu, dźć błogofłiwieńfiwo, i džie. 
džičtwo umysliž. Wczym dofzedł (zczęśliwie Lippománus, intencycy iego, ktora 
tymi owy wyrážiť: Noverať Ifaac , bonum filium, bonitate propria , fibi fatis auxilio 
Jore. Wiedźiałdobrze Izáák , ocnoćie i światobliwośći, mfodízégo Šyná iwoie- 
go lákobá, i dla tego, tak fobie mysli, nie. potrzebuię ten błogofławieńfwa, i 
dźiedźićtwa mojego, pożywi tego, i opátrzy, dla iego światobliwośći Pan Bog. 
Wlttárízym zaś {fynu Ezacm, że fię mnicy cnotá, i swiatobliwość wydawała, džie- 
dźictwą mu, błogofłiwieśftć życzył, nie bárzo ię ná BofkaOpitrznośćokoło nie 
go fpufzczał. lnie záwiodtči fie „na tąkowym , o (ynách (woich rozumieniu 
Izáák ,ábowiem dobry ,icnotliwy Iikob, nie tylko naofobliwa Opatrzność Bo- 
ika fobie záftužyt, śle tez błogoftawieńftwo , idźiedźiłtwa Oycowfkie, przy 
nim fię, nád wola, i zamyfły rodźicą iego zoftało, azły Ezáu, tego wizyftkiego 
ict odfadzony . á 
A chcečiei wy Chrzeáčiánfkie áfekty, mieć Bofkie Błogofławieńftwo, i dobr 
doczefnych obfitość, fłulzćiefz wiernie Pánu Bogu wafzemu, 4 icželi nie dla 
niefkorczoney Godnośći Bofkiey, icżeli nie dla zapłaty wieczney, przynamničy 
dla tego , że wam powiedźjał : Non efl bonum , fumere panem filiorum , z. mittere ca- 
nibus „ Nie zwykłem. ia tego czynić, ábym dobrym, i iprawiedliwym fynom 
moim , miał chleb, i pożywienie od gęby odbierać ,4 przed złych go, iniezbo- 
żnych, iáko przed pfow miotać « 4 choć fię go,i tym podcząs doftánie, w dobra 
im fię to krew, i ubftancya nie obroći, przypłacáć zbytkow ,ábo fkępftwź (wożce 
g0,tákowi beda. laśnieć my to uznawamy, i na oko widžiemy, nieprzebrany 
w fzczodrobliwośći twoiey Boże, że maíz ftáránie o wierne flugi twoie, owoż 
džišiáy świśru , cząrtu , i złym pożadliwośćiom, filużbęwypowiśdamy , a tobie (á- 
memu flużyć chcemy, teraz i ná wieki. Ameno. 


R AZANIA 
Na Niedzielę Męki Pańfkiey. 


Samaritanus es tu, Č. damonium babes. loan: 8. 


Tledžiel z dźiśieyfza Kosčiot S. Dominicam Paffiont > Niedźiela męki Pana Ie- 
jzufowęy nazywa. Czego chcac wiedźieć przyczynę uważam pilno Ewán- 
ielia, ktoraśćie odemnie dopiero fłyfzeli :áž w nicy nic o krwawych dyfcypli- 
nách, nico oltrým čierniu, 1 gwozdžiách , nic o krzyżu, i włoczniey nie znay- 
duię : 
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duie: coś fe tylko były do kamienia ná Pand,nićzbożne tęce ży dowíkie rzučity, 
ale nfzedí przed niemi obronna reka Chryftus, darmo przy tey żydowikiey ftrzel- 
bie, złość, ifurya,, proch.fpaliła. Niedźielą ktora ( da Pan Bog) zá džiš tydžieň 
obchodžié będźiem , názywa fię Dominica Palmarum, Niedžielá Palmowa, ábo 
po nafzemu Kwietna, to ieft wefoła, i tdumfdlna,, „choć wnię Kośćioł S, hi- 
ftoryamęki Pańfkicy rozpamiętywa ,i cała Pálya uwaźnie: czytać , abo żałośnie 
przy Mfzey.S. śpiewaćrofkązuie. A dźuśieylza Niedžielá, czemu fig Dominica 
Paffoni , Niedžielá. męki Pańfkicy zowie } choć w Ewániclii „dźiśieyfzey „O 
ubiczowániu,ukrzyžowániu,i śmierći Chryftufowey, żadney wzmiánki nie má(z. 
Niewiemći ia, co wam zá przyczyną, takowego názwifkí, na pamięć przychodź!: 
mnie fiętak widźi , że to niezbożne, 4 pełne kalumniy > 1 potwarzy, ná Páná 
ięzyki żydowikie (práwify , iż Niedžiele dziśjeyfza Dominicam Paffons ,Niedźielą 
męki Pąńfkiey nazywamy: toć to.pewnie Kośćioł S. tákowým názwifkiem chóiał 
wyrážié., że to, fłyfzeć takowe w dźiśieyfzcy Ewanielii ftowá, Samaritanus es tu, 
9 daemonium habes, Sámáritanem iefteś, i malz w fobie diabelftwo, Čielzíza, i nic- 
znośnieyfza męka Chryftufowi byłą, „niżeli čicrpicé, od difciplin , čiernia/i 
gwozdži, okrutne i głębokie rány. Bárzieyiesčie bluźnierfkie, i ná Mawe- Páníka 
żwawo naftępuiące ięzyki żydowikie, fercg Chryftufowe. zraniły, niżeli ową 
ofira włocznia , ktorapotym w boku Pańfkim , głęboko utkneł4: i dla tego Nie- 
dźięlę dźiśieyfza Dominican Paffoni , Niedźielą męki Pańfkiey KośćiełŚ. anto- 
nomaff:ce zowie. | tákči fię w rzeczy fámey dźieie, ćięfzfzać to boleść, i mękę 
Chryftufowi zádáia ięzyki laddiśkie „i ufzczypliwe mowy ludzkie, niżeli wízy- 
ftkieowe krwawe, przy męceiego oręża. Co la idśniey udać umysłem „ná.pil- 
nieyíze igzykow nafzych pohámowánie , á naprzod.ná więkiza chwałę Bofka . 

Im głębfza tym fzkodliwfza, i niebefpiecznieyfza bywa w čiele ludzkim rá- 
ná, więc, że oftre želázo , powierzchna.tylko.pofpolićie ráne zádáie „4 ufzczypli- 
we, i zelżywe ffowo , 4ż do fercá przenika, idźie zátym , że čielzíza mękę (zká- 
luiacy iezyk, niżoftre želázo, zwykł częfto zadawać. Uiznałtę prawdę Dawid, 
ktorego w Pfalmie 2x. ták fię do Páná Boga modlacego ftyfzę : Erue a framea Deus 
animam meam., © de manu cant unicamsmięam . _ Wybaw Boże od fzáble dufzę mo- 
ię, iodpóśiey ręki, iedyna.moię. A dla Bog Dawidžic wfzakeś ty, mężny iod- 
ważny kawaler ? wízákči nie nowiną trudne poiedynki, (zczęśliwie wygrawść ? 
tyś owego r0zroffego Filiftyná ná placu położył, tyś „wy, i niedźyjedźie foz- 
rywał, aterąz fię (zable lękafz, i kondla iakiegoś, ná čie fzczekaiacego boiíz ? 
Podobno to Dawidowi, owe Filiftynfkie cudzožiemíkie Ízpady , irapiry, ftrálzne 
nic byty , śle ná fzáble,bláfk mu pátrzyé było,łącniey mu fię zdało ná kumeraus, 
niž ná poiedynek wyniść, bárziey fię domowego śiekaczą , niż cudzoźiemfkiego 
rožná obawiał. Abo więc nie brukowym fię tu Smiážkiem ,ále woiennym káwá- 
lerem, Dawid pokazał: bywáia owo drudzy , co to tylko „ná bruku, pod wiecha., 


bo przy domowym kominie, męźnie fzábla robia : śle ná nieprzyiačielfkie pátá- 


fzę . ftrzaty i džidy , nárážié (le nie śmieia, i nie chca, domowe zagony , i kopce, 
nie miłcy Qyczyzny granice , krwia (woia rádniey oblewaia. Mężny Dawid nie 
tak „domowego poiedynku nie rad widzi , przečiwko poftronnemu nieprzyiaćie- 
lowi ochotnie, iáko piorun leći, ftráíznieyíza mu w.domowey bitwie (záblá, 
niżnieprzyiaćicHkie działa, i kartany : i dla tego bźrziey fięo dulzę, niż o ćiśło 
ná takowym poiedynku boi, gdy mowi: Erne © amea Deus animam meam. 
Broń Boże od ízáble dufze moiey. A wig Č to Dawidžic,fzáblátylko é:áto kráie, 
lpľata, dufze, ktora ieft (zczerym ,i nieśmiertelnym duchera,ránič żadna miára nie 
może. O wiemže ia, mowi Dawid,że ná takowych poiedynkách, nie tylko čiálá 
zranione trupícia, śle i dufze wiecznie, (żal ie Bože) gina: á rozboyftwoć to A 
nie męftwo,zrankoru, i zpragnienia pomfty , ná takowe bitwy wyzywáč , i wy- 
chodźić, Zginać przy dobrym fumnieniu , od poftronnego nieprzyiaćiel zá 
wiarę, zá Qyczyznę, i całość dobrá pofpólitego, fľawá to nieśmiertelna ,1 na- 
grodáod Páná Bogá ofobliwa, śle zginzé pray kuflu, wrynfztoku, hánbá., i wie- 
czna dufze zgubą : i nikt.mi, nicchay tego nie mowi, že ia przed poiedynkiem , 
mogę za grzechy zálowáé „mogę fię wyfpowiádáé ,chimetá to iáka$, nie prawdži- 


Cez wapo- 


Pfalm: 25 


wa pokutá , śbowiemi Kšiadz čie ná ten czść, rozgrzefzyć nie może, i sd aliet 
grzethaw-nie odpufzcza „kiedy fię mśćić krzywdy twoiey myśl ufz. A dla mam peah, 
p tylkoć topoiedynko wść, die i patrzyć ná prawdźiwe poiedynki, pod Kaś ię 
ku Katolickiemu niegodźi. Ale rzeczeíz, o fławę mi ireputącya idźić,będę po- 
fol item, pośmiewafkiem „ieżeli ya wyzwany,ną plac nie ftawię. Nie godžié fię 
przećię., niewiem dia iąkicy fľawy , dulze o tráčié. Ieżeli tedy Dawid, 
tey (ie domowe sy ná poiedynku, mis pogańikiey , ná „ajka nieprzgiačiclíki m, dájacz046> 
fzáhle lękał, i goraca fie znicy Pánu Bogu wypzalzał , godne to było męftwó — | „otmrzý, 
iego , bieśmiertelney fla wy.. wr więc, náten.czás to Dawid, kiedy już Panem, | p A Ale 
i Ktolem [zráciíkim zoftawał, taka mod! litwe do Pá 404 >BOGE czynił, mowiąc: | 
Erue a framea Deus aniwam me ee, Wybaw Panie'od fzábie dulze mole . Podo- 
bno to temu Krolowi, dwie przedaczymá Woyny, F pe , karać go miśł-Pan 
Bog ftanęły : widźiał z iedney krony, że fię nan pograniczne zewfzad po- 
gári(two g gromádžito: áz drugiey,domowcy fię woyny, od włafnych poddanych, 
obawia t:i gdy mu iednę ztych, Pan Bog obierść rolkazał, aż on fię barzicy do- 
mowych, fząbel , niż nieprzyiačielíkich łukow ,i rapierow obąwiaiac , mowi: 
Erue aframea Deus ANIMAM MEAM ` Wolęći iuż Panie, że na mię po spa JE nie- Łyna ná 
przyiačielá przepuščiíz, maiałlibym patrzyć ná wzáicm ne,poddánych moich krwie g > 
rožlanie ,„Lokrutne smierči. Cieízíza była ná Dawida, Abfalonowá fzáblá , niž JA 
miecz (rogiego Filiftyna. Auguftyn S. (iáko niżey flowá iego przywiodę ) przez ap 
tę fząblę „odktorey fię to wyprafzał Dawid, rozumie nieprzýlázny ięzyk ,iakoż, doku jk 7 
Fľahn: 65. tákgo, iná infzym mieyfcu, tenże Krol nazywa, mowiąc: Lingua eorum gladius Je 
acutus. Język ich, iáko miecz nayoftrzeyfzy. Aczemuž to Dawidžie, barzicy fię kiedyrek 
ty,nienawilnesoigzyká,niželi oftrego oreža,i mieczá nieprzyiaćielfkiego lękafz? čie że zi 
A iakoż ty rany „i poftrzały , od nieprzyjačielá zadane wytrzymaíz? kiędy ffowá Fa A Ę 
przykrego znieść i zčietpieč nie możefz. Wiedźiał dobrze Dawid, że to bár- fne, U 
zicy od nieprzyiąznego iezyká , niž odfzable boli: nie tąyno mu i to było, że fwoich na 
właśnifz iego poddani, raz go zá Páná, 1Krolá pczylaw(zy , znowu ná Pźńfka ie- 
go doftoyność „1 żwawe ięzyki oftrzyli , i gdźie (ie okázya podała, źle o nim mo. 
wili: aż na Dawida, „ciefzae takowe mowy,iięzyki, niż miecze, i oręże nieprzy- 050, 0a 
iaćielfkie , zkad wí zyftkich takowych dop pow przyrownywa,co fięto raz łafza, — |  mhoyćie 
i pochlebuia, 4 drugi raz o(zczekaia, Aen i milczkięm ukalza i dlmemi 11 
Aleć to tu, wedle zgodnego Oycow SS. zdania , nie w (woiey śle w Chryftu- fufowicz 
fowey oľobie, Dawid do Oycá Przędwiecznego, ftowź pomienione mowił: Erze | Toumo 
a framea Deus animam meam, 67 de mantu-cam unicam meam. _ Wybaw. Panie od (zą- że fence ( 
ble, i od wśćiekłych plow dufzę moię : ktore Pfalmifty ffowá, biorac ná uwagę kátow,i 
Auguft. pomieniony Auguftyn S. ták Epift: 120. mowi: Eramea gladius eft, nec utig, tali fer- mi, i i Čie 
ro , Chriftus occifia eft, fed cruce , nec latus ejas gladio, fed lanceá pe *rcu(ferunt „.  Wfzak Pźweł S, 
g fzabla, śle gwozdźmi ná krzyż u Chryí ftus zrániony ieft , wizak nie mieczem Jim srucif 
le wfocznia bok i iego przebito. , wízák nań żydźi , nie psí, náltepowáli. A cze- nie, zuk] 
muž hlasy r Przedwieczncmu ,od oftrey fzáble „i kłow psich, wypraíza ? iç to rzet 
ná ktora trudność Doktor S. ták odpowiáda: T ranslato ergo verbo f amean „zwa arz, ik: 
dixit perfeqze stad > canem VEVO appellanit, contra veritatem latrantem, lęzyk to tu l 
prześlidowcow , (zablą oftrą nazwał, naftę puiace ná niewinność uftá, do pfow 
wśćiekłyci 1 pr walą ue Przypáda ná to tłun jaczenie yy S. i 
miodopłynny Bernard, ktogęgo , Sexmane de triplici cuflodia , takowe fa fľowá: Ą 
6. Bernard; Neg, verg hujufmodi linguae i zp) #7 etiam |» kome, quo Dominicum latus confofum mef, ityåufo 
crudeliorem dicere vereara . fodit enim bec JÚ Of, 6 brali ok ipfis gu od, efi noceniior | dego „1 
fini „(ee etiam clavi ferrer , quos fančtijiu A. iy pedibus , confummatio Ludatce khay n 
1 KOSA infieu.  Oftrzeylzećto nie ALAN powiáda, były ná /Páná lezufá zło- Bwięce 
śliwe ięzyki žydowfkie, niżeli owa włocznia , ktorą bok iferce lego Bofkie, , | lewn 
| AAA: oktntnie Zr sitá „więcey EP otwarzámi, i kálumniámi Pánu źliludzie niżeli świę- Wi (7 
PA jA” ta głow: z Čiernie m. przyktzyli , pźrziey go niczbożnem, | We 
RAM blužnaier! żelaznymi gwo: zdžiámi zránili . Wysčieá to.żydowikie, bonun, 
i Fáryzáy Tieg czy ki fzábla ják a, Pádá ná fľawic zrátiižy, wyśćie go zębate — | doftát 
ęby, 14k plow wśćieki kaj páízczeki, (rodze ukafały , was fię on barziey lękał, mu kto 
niżeli 


o 
o 


niželi owych przy męce fwoiey biczow. , čiernia, gwoźdźi, i włoczni „dla te- 
ga (ie, táku Prálmitty, do Oycá Przedwiecznego i modlit. Br aftamea Deus, ani- 
mam MEAM, EF AE MANU CANIS „UNICAM MEAM - Wy baw mię Przedwieczny Oycze, 
odtych, sorízych nád ofre żelazo , tpíow wśćiekłych, zęby, bluź źnierfkich A 
ipełnych potwarzy ięzykow. Co RB nważaiąc "ručia S. Niedzielę dzi- 
śiey(za Dominicam ; pajionú.: Niedžiela męki Chry BIC náz ywa, i w pačie- 
rzách kapłańtkich , 'częfto pomienione z plálmu ffowa, powta! rzać rofkazuie , 
dáťac znáč, żete,ktore dźiśicyfza Ewániclia o mina, ná Para bluźnierftwą, i 
potwarzy, čiefzíze byty, nad wlzyftkie rany, ktoreod aioff ná čicle fwoim Chry- 
ftus. Alenie rozumicymy, že to NIĘG AWA żydowika niezbożpość, czyni blu- 
žnierfkim ięzykiem fwoimChryftufo WI, Pominicam Paff; ai ć ięfzfza niero- 
wnie mękę ,i rany zádála, tym fpofobem Panu lezufowi , ię: ki Chrześć1an- 
fkie. A małoz. w USČICCH Katolickich bywabluŽnic 

ftwá, przeklečtwá, zforzeczenia, ktore wfzyftkie pe Je niez 

čie(zko ferce Chryftutowe rania . luž t teraz vrelo! 

áni bicze, ani ćiernie, ani gwoźdźie zálzkod žién 

ibezecne owa, nawet w niebie k al 4cega Páná í i 


otym, náuka i światobliwośćią fľawny Gilibertt is Opá it, powiada: M z AADA 
0115 horret Chr ifii ane lingua. fiimulos; quam fhinarum , E Roo? m acule ir- GH ETNA 
FOT powiáda, fiwoá Chirzesčiánfkie ; niżeli čiernie i gwoździe Chryd tulowi 
dokuczaie . 
left takowa, ; głowy ladzkiey , zin(zemi čiátá częśćiami , fpołeczność 
kiedy ręka, noga, abo infza część čiátá ,boleie ,i głowa też to. „cznię. Wies, 
čie ż e Apoftoł p aweł S. Chryftufą głowa widomego Koščiofá,á nás, częśćiś- 
mi tego to, miftycznego čiálá názywa: zatym nie dźiw,że kie dy owa nienawi- 
fne, i i ufze czy pliwe ięzyki na fławę ,i ná poczćiwość „ná dobre imię bliźnich 
(woich náftepula „tym ATE głowę Giała tego , Chtyftufa, nie wymownie tra- 
pia. Ufkarza [i6 fam ná to, sdyták- w Ewánielii mowi : Qaam din fecifis uni 
ex hi, fratribus meň minim, mili feciflts. Cokolwiekceśćie , lub PO + lub 
złego, dla moich bráči uczynili, mnieśćie uczynili. Co poniev wažták ieft : 
ráchuyćie fię ufzczypliwe, Some na cudzą ffawe náftepuiace, nicwfty- 
dliwemi ffowy, niewinnych gorfzące uftá,láko wy čieízka boleść 1 wa ę Chry 


w „lily 


ftufowiczęfto zádáiečie : ile między wami obmowifk, kalur mniy , ofławienia 
flow niewftydliwych bywa, tyle ran čiátu Chryftufowemu zádáiečie -. Niem SH 
že ferce Chrzesči fa ie bez żalu, i boleśći wfpomni ce, ná owych okrut nyc h 
katow, i oprawcow, ktorzy niewinnego Chry ftufa do ktzyz 
mi, i ćięfzkiemi młotami przybi1ali, 4 ná to co rzeczećic: kie edy r nai 


Paweł S. to ná fadźie oftątecznym, zá naywiekízy kry minał, zarzući . 

fim srucifi 1eentes filinm Dei: Otośćie Chrześć janie , acz rozmaite ni 

wie, zuf pochodzacemi grzechámi, znowu Sy ná Bofkicgo ukrzyżowali . Małą 
fię to rzecz widź! , bliźniego AZ , ná cudza fławę naftapić, ofławić px 
twarz, i kálumnia zadać, ladaco wybluźnić, 4 owo wtakowych IR 
flow, tyle oftrych włoczni, ferce Chryftufowe. rani: aeren © oftrzey[ze „nád 
miecze języki, gorize niż i pí jw wśćlekłych pafzczęki , ktorc ná cudzą fławę 
nál tepuiac támo ferce Chryfti ufowe BA LR 4 Giało a ko psi fzárpiečie : bodate- 
ščie dźiś zkamieniały , mačicli ki sdy cudza ffawe fzarpiac, oraz kafać 
Chtyftufowe , wasči ifięto,ipo dź dźjeń lękaiac € By ftus, do Oyca I Przed; 
Gnego , mowi: Erné a framea Dei A isp) neam, © de mariu cant UNICAT ma 
Nięchay mię iuż więccy, t e oftre ięzyki, iako miecz nie śleka, miech tie či 
psl, więccy ni ie kafaia. 

Pewna to n „tę olosow, 

więk(za (zkodá,t: [: 

we, 1poc MAS ER ra, i ikon o km Wyr 
bonum; quà àm divitie multe. Eepfze it 
doftátki, idźie zátym , że fie .. 
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biera. Wydrzeć bliźniemu máietnosé, i dobre mienie, zábić go ná čiele > 
froga niefprawiedliwość , i čielzkie mežobovítwo : śle odiąć komu fawe, 
iefzcze čig[zízc, i wiekíze ukrzywdzenie :ábowiem máietnosči , bogáčtwá, ży- 
wot i zdrowie , {a takowe dobrá, ktore (am człowiek, wkrotce przy šmierči 
utráčié muśi : lecz dobra fľawá , wiekowáč z nieśmiertelna duíza może ,1zwy- 
ktá : zkad pozbawić kogo takowego dobrá, icf ze wfzech naywiekíze ukrzy- 
wdzenie . Grande fcelus ( mowi Hieronim S.) guando detrabo fratzi meo, lingua 
enin interficia eum. Ba Čiefzízcé to, powiada, zaboyftwo, zdbić kogo ná fľa- 
wie, niżeli náčiele. Do podobnego akrućienftwa, należyćie niewftydliwe 
ięzyki, ktoré pełnymi niewftydu mowámi wáfzemi , ludźi młodych , i niewin- 
nych, przez zgorízenie okrutnie zabiiaćie. Azátym nie dźiw, że ná rakie, 
krzywdy , i okrućjeńftwa, boleć głową nąfzą Chtyftus, naywiecey muśi. 
Im więkfzy grzech, tym ćiężfza obrazę Bofka, zá (oba prowádži, i więk- 
fza w (ercu Chtyftufowym ranę zadźję. Wielkość zás grzechu, z miáry kará- 
nia, dobrzeiákoby, a pofteriori poznawamy , ponieważ fłufzność tego fámá 
wyćiąga ,áby nietylko, w.nagtodáie, ale też i w karaniu, Iufiitia difributiva , 
zachowaną byłą : nie tylko więkfze zafługi „wiekíza zapłata nagrodzone; ále 
też ćięlzfze grzechy ,óięfz(zem karániem mśia bydź ukaránc. Więc ze w mę- 
kách wiecznych, naywiecey ięzyki ludzkie Ćierpia,i ćicrpieć będa, znaćże 
one nayćiężey Boga, i Chryftulá obražáia . Ze to ták ieft, iáko mowie, wiádo- 
mego w Ewániclii bogaczá z piekielnych przepásči, ná świadećtwo Wypro- 
wadzam. Tenw wielkim upale, ogniá wiecznego będąc, ták niegdy S. Pátry- 
árchy Abráámá uprafzał: Pazey Abraham, miferere mei, 69: mitte Lazarum ut 
intingat, extremum digiti in aqua , EF- refrigeret linguam meam , quia crucior in bac 
femmå. Zmiluy fię nademna Oycze Abráámie, pośliy %ázárzá, niech áby 
kroplę wody., (puśći ná (palony ięzyk moy. Nie watpięia otym, ze ten 
bogacz, torem ipofpolitym zwyczśiem,in(zych Panow idac, dźrł, i łupił, pod- 
danych , iáko mogł, i ludźi ubogich z cudzego fię.bogąćił, był fnać przy tym 
okrutnym, niemiłośiernym , nic to, było u niego, fługę,i pácholká ftłuc ná 
miazge obuchem , wypędźić dufzę z poddanego poftronkiem : 4 do tego przy 
takowych zbytkách, ręceiego táiemnym niewftydem ,(nač byty przesmiárdly , 
4 czemuż fię przečie nie ná te nieípráwiedliwe,nie náokrutnei pełne nieczyfto- 
ŚĆi ręce dle naięzyk naywięcey w piekle uíkarža ? Aza fie niefłufzniey było, 
ufkarzyć ná oczy } ktore; ná cudze dobro,dobrzę nie wylazły , i niewftydliwem 
pogladaniem nafyćić ię, zá żywota nie mogły. Z ufzuć to , iáko zedwu ko- 
minow, miał naywiekízy płomień wypadać, iáko tych , ktore pochlebcow, 
fow i pieśni niewftydliwych, cżęfto ffuchały. Głowyć to, i mozgi Pańfkie, 
naybárziey zwykłpiekielny płomień podpaláč, ponieważ one, naywięcey do- 
bru pofpolitemu Ízkodza, wichrząc , praktykuiac, požadány pokoy pfuiac,i 
całe Kroleftwá , dla fwoiey prywaty, o zgubę, iupadek przyprawuiac : á ten prze- 
čieľan bogáty,czemu nie naoczy,nie ná ufzy,nie na głowę,śle naięzyk,naywię- 
cey w piekłe utyfkuie ) GrzegorzŚ, taka tego przyczynę lib :12, morał: cap: 22. 
dále , mowiac: Quia ubi amplins peccaveraż , ibi. atrocius ardebat. Ze, powiáda, 
ięzykiem naywięcey ten bogacz grzefzył, dla tego tež ięzyk iego , naybárziey 
ogniem piekielnym gore. Ale coż przečie Doktorze S, ten ięzyk takowego 
uczynił, že mękę nayćięfz(za ponośi podobno że epulabatur quotidie [plendide, 
że dźień w.dźień bieśiądg/wał , w potrawach i napoiách zbytkowat., aleć to ra- 
czey zá takowe zbytki, pláčié miáfgggárdio , že ták wiele żarło , żołądek miał 
bydzbárzicy ukarany, że ták wiele Ziadł,, i wypił, czego przez. wfzyftkę wie- 
czność nie ftrawi.  Przypada i ná topomieniony Doktor i Papież S. kiedy 
nauczą , że zokázyi obžárftwá, i piiśńftwa, za bezecne 1 lądaiakie 
fiowa, zaufzczypliwe mowy, naywięcey bogaczá tego naięzyku ukarano. o 
czym ták on Bomi! : 40. in Evangel: mowi: Quia abundare in convivii loquacitas fo- 
let., ń qui male hic conwivatts dicitur, apudinfernum, grauims in lingua ardere perbi- 
betar „prima nawą, convivantibus folet effe culpa, loguacitas. Rzecz tó, powiáda, mię- 
dzy ludzmi zwyczayna, że przy bánkictách , iposiedzeniąch , nap więc (żko- 
iwe- 
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dliwego wielomoftwś bywa: otoż i ten bogacz, że przy fwoich bankietśch ię- 
zyka odftow ládáiakich, ná cudza fławę naftępuiacych, nie hamował , dla tego 
naywięcey po smierči, ten iego bezecny. iezyk, w wiecznym płomieniu 
gorzał. Rzadkoč pono przy ftole Pana tego, do zwády przychodziło „rzadko 
fię do (zable,porywano, ale od iezykow ,iláko od ofirych mieczow , niczyiá fię 
fľawá,niczyiá poczóiwość nie wybiegáłánuż (ie támi ná naywyžíze trony,i má- 
ieftaty , ten ięzyk rzucał. A dopieroż goracym z włafzczą trunkiem zagrzane 
iezyki, wízyftek 1ad, izłosć (woię., na ftan duchowny obracały. Mowiona 
tam częfto, á co Duchownym po ták bogatych. intratách,, kiedy tego nie ná 
chwałę Bofka , nie na poprawę Kośćiołow. nie ná ozdobę Ołtarzow , ale ná 
zbytki ziáwnym zgorízeniem zázywáila.. Gádano.o Zakonnikąch, prožna to, 
i daremna ftráwá, oto fięiedni petycyámi (woiemi gofpodarżom przykrzá , dru- 
dzy fię za rationem. fłatźs. wdawaią,, światem i Krolefiwem mieízáia. Bywáli 
tám. nieraz ná plácu Reimentarze, choragwie. i woyíká.: mowiono o nich $ 
nie mafz teraz kary ná żołnierza, oto dræ, i niefprawiedliwie łupia, á wfzyftko 
im uchodźi , coć mi kiedy dobrego zrobili, nieprzyiačielá pamiętnika nie máfz, 
iako, widžicli, á przećię fieichlebá,i płace goraco upominájla. Nie było do- 
mu, ktoregoby. nie obramowano., nie było ofoby, ktoreyby. czói i fławy 
nie uwleczono: mowiono,nie darmo młodźi,do owegodomu,czefto nágladaix, 
znać že przy trunku, oraz tám i wftydem fzynkuia: ten fie źle, owa nie poczći- 
wiefprawuie, | A dopierož. kiedy nieprzyftoynemi ffowy , ládáiákiemi žártá- 
mi, niewftydliwemi állegoryámi plu(káč przy tym ftole,iezyl 


<i poczęły, aż dre- 
twieć ná to, poczóiwe ufzy mušiáfy. A Pan bogacz, nie tylko takowych to- 


zmow nie gźnił, i nie przerywał, śle i owfzem fam do tego.drugim powodem 
bywał, fam do takich .difkutfow., okázya dawał, i poświadcz 
gęby niewypárzoney. ięzyk, naywiekízym 
było patrzyć, nie cudze poftepki (zkálowáé 
nie przyfzedł , mizerny.i przeklęty ięzyku, 
ponośić beda wfzyftkie owć ięz 
ftepulace, potwarz i kálumni 
Záražáiace >. 

Słyfzalem otákowym poftnym. bánkiečie., ná ktorym Pan ieden , chcac 
przewagę uczynić , fimemi tylkó z karpiow iezykámi częftował, co rozumie- 
čie, iak tám wiele ftáwow fpuśćić , lák wiele ieźior złowić było potrzeba? że- 
by fię były mify, i pułmifki , ná.kilkoro nofzenia , takowemii iezykámi, ro- 
zmaićie przyprawionemi napełniły . Kiedybym ia tu, ktorego od fary žaczká, 
ábo z Alámentarzem pro forma małego ftudenta (pytat. RLuomodo latine , karp ? 
icsli umie wokśbuły, odpowiędziałby mi, že, Caspźo : kontentem z odpowicdźi, 
ale ztrudniey(za queftia, do Grámmátykow, ábo Syntaktykow idę, pytáiac fie 
ich „zde dicituy Carpio? odpowiedza mi pewnie , že 4 verko Carpą, nicchże ták, 
iako mowia będźie : ta ztey Etymologii, taka reflexy. czynię : iáko ná owym 
pomienionym bánkiečie, fime tylko ięzyki kárpiow., potrawa były : rak zby- 
tkuiacy w piekle czárči , nayradniey fię iezykámi rozumnych kárpiow, ták 3 
carpendo , od (zczypánia cudzey. fawy,názwánych „kármia > idla rego ie naypil- 
nicy piecka, (maża, i warza, iśkośmy. to.wowym bogaczu, dopiero. widźieli. 
Strach ná ten bankiet wfpomnieć, kiedy fobie człofgick pomyśli, iáko fię wiele 
CY PUaych „1 niewftydliwych lezykojj ná takie przyfmaki czártowíkie 

oítánie ,. 


zał; ážzáto, ow, 
w piekłe płomieniem gore: śiebie 
>» to byś był ná rákie męki, nigdy 
Takoweć karanie, podobne męki, 
yki , cudze pofiępki obmawiáiace „ná fľawe ná- 
a zádálace , niewftydliwemi fiowy niewinne ufzy 


,  Napifał Cee fárius. ib > zr. jmiracuł: cap > 464 o iednym Iur 
śMierći w otworzonych uśćiech „ięzyka.nie náležiono, 
topitrzący domyślili, że náowiezyk, na cudza ffawe cz 
{zych u fadu bez potrzeby ofławiaiacy:, czárči fe ulákomiwízy, przed czafem 
39: Zduíza oraz.,iako ofobliwy ptzyfmak , do piekła wźięli, á tym famym po- 
kazali żę oni ufzczypliwemi , ńą.cudza fľawe náftepuiacymi lezykámi, nayrád- 
niey fie karmia „one naypiiniey pieka, i (máža. Ao drugim Thomas Cán- 
tıpratenfis wfpomina, ktory zá żywota , málac we Zwyczáiu częfto cudzą fía- 
Ddz wę: zár. 


yśćie, u ktorego po 
Zkad  fię wízyícy ná 
ęfto náftepuiacy , in- 


Tefarius à 


Thomas 
Cantipr : 


wę fzarpać, obmawiać , i ofławiać, kiedy umieráf, iezyk fobie włafnemi zębami 
na drobne kafki; jak ná bigos,i drápánine, dla czártowíkiego przyfmaku pokrá- 
fat: zktorego, ták či ęfzkiego ięzykow ludzkich karania, fufznie wfzyfcy u- 
znać możemy ? iako Čieízkie ięzyczne grzechy „á co zátým idźie głębokie 
zawize rany w čicle, 1 fercu Chryftufowy m ządawać zwykły. 
Owo ia dobrze mowię , że nie tylko dźiśiey(zych żydow,, pełne kalumniy 
i bluźnierftwa , ná Chry tuá ięzyki, Dominicam Pafi 09045 czynia, ale też iChrze- 
śćiańfkie (zkáluiace, ofławiśiace, i bezecne i ezyki „ięż mękę i! rány Chryftulowe, 
znowu odňawiáia. A bedžieízže tak okrutnym katem, 1 morderca nád Zbá- 
wičielem twoim Chrzesčiáníki człowiecze? abyś miał r POZ cudzey, fľawie 
uwłoczacym, i i ládátákicm ięzykiem Čiálo, 1 ferce CKryftufowe , bárziey nád 
Čiernie, swoždžie , i wí łocznią ranić? ieżeli fi takowego twoiego oktućiefń- 
ftwa nie wftydzifz ? ie żeli nad niewinnym Chryftulem za inego “użaleni ią nie 
mafz ? przynamniey owey , takowym ięzykom, ZgOtowń áncy męki , (kutecznie 
fię prze lekniý: ták pokornym (ercem do Zbáwičielá tw oiego mowiąc: žalči mi 
Pániei Boże moy, żem fię kiedy, ięzykiem moim, ná cudzą fławę targnął , 
wyd mię tego, że kiedy z uft moich, ftowa oni e wyfzło, boleię ná to, 
zem tym Ípofobem, zrániťokrutnie ćiało, i fęrce twole, lękam fię owey nie- 
znośney, ná ktoramem zarobił męki: prá d wy do głup aż wu, i {zale eńftwu mo- 
iemu „4 iaod tego czafu ná cudze ofławicnie GRĘ ięzyk ká moiego nie zażyię, 
nigdy nie eprzyftoyneniu fľowu, poftać w uśćiech moich nic dopufzczę , Co že- 
bym tým fkuteczniey wypełnił : owę do čiebie pokorna,z Dawidem powta- 
rzam proźbę: Pone Domine ťajlodianič ori meo., © oftum circumfiantię labii meig.. 
Niech z iedney ftrony , miłość przećiwko zabic! á zdrugiey > boiaźń karania 
wiecznego,ftrzeże uft,ilezyká moicgo,abym čie nim chwali teraz i ná wieki. A. 
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Ecce Rex tuus, venit Matth: 21. 
S NZás, idoroczna pámiatke, żałolney Męki Pźańfkiey, ofobliwfzym ppi 
bem przypominać fobie, oddniá dźiśieyfzego poczynamy, á święta dži- 
śieyfza Ewánie lia wyftáwuie nam, z trydmfem między wefołemi okrz ykami, 
wieždzáilacego do miáftá lerożolimfkiego krolá nafżzego Chry vftutá . Ey 17 
Boga Panie, nie wiżyfcy fię iefzcze ná elekcya twoię podpi fáli, á Á ry iuż iák n 
pewne „po koronę icdžicíz , boię fię „žeby čie nie okrzykniono: Noa habemus 
Regem. Niem amy Krolá intei regnum teraz u nas, á ty fię po co, zgodnetni 
głofami nie obrány 5 nś Kroleftwo wieźiefz? Ničmáfzči Panie czego żadać, 
nad tak złymi, i nie zgodnymi poddánymi krolować. Dármo fie či fynámi 
Abráhámowymi , 1 wolnym narodem nazywaia, mowiąc: Filj Abraba a A 
Nieffawnié to, od przodkow fwoich odródkowie, znie- 
píeudopolitycy, i Faryzcufzow Doblže 
orczem narodem, 


nemini fervi VII. 
dzy , i fákom iftwá niewolnicy, 

ich głos, i káznodžiciá tw W, lan S. genimina ViDETATEM . c 

miłey matki oy czyzny wnętrzn ość yw zśiemna niezgoda (zár piacými m azwał. 
A co więkfza, iuž Ćito,o buntách, i záv Žietosči ná čie ` między niemi fiy chá: 
éierniowąć, miáfto żłotey, koronę , Krzyz, miáfto tronu, gotnia, a ty prze- 
ćię , o wfzyftkim dobrze wiedzac, z trynm fe m de ich miáftá wieźdźa! z.  Dzi- 
iećie fie pewnie i wy temu ; czem u to Kośćioł S. przy dźnicy(zym tryum- 


fe Panfkim , Páffya żałofnie śp iewáé, jcáta męki € Chryftulo jwey hif Ory nOA 
j prze- 


[áfzc 


dei 41) 


pamięfywać każe ? czemu okrutna m ekg, z wcfołym tryùm fem łaczy? 4 źle 
Ninies fię dźiwoów ićtemu , kiedy na tym k azániu , úfty(z yćje, ŽE to U EMV- 
ftulá. ćierpieć dla z bówie nianafzego, ieft welolo tryum fowść, | (prawi on tO ła- 
tka że tez inam, dla niego, podobna tryumfy z zálmákniz. i 
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Wrodzonato śfektawi ludzkiemu,żeim kto czego więcey pragnie,i požada, 
tym zaś potym bárziey fię ćiefzy,, i ráduie, gdy rzeczy upragnioney , (podźiewa. 
fię w krotce, nie omylnie dofta pić : więc że Chryftus,čierpieé zá nas prásnať, 
nieznośnie, kiedy náczás męki fwoley ,iuż zblifką poglada, niedźiw, że fię 
dźiśiay niewymownie ćicfzy, twefoło tryumfuie. ldśniey tę prawdę uznamy, 
kiedy fobie ow drugi, ná gorze Tabor Pánfki tryumf, przed oczy wyftąwiemy. 
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Co tego, prolzę, zá przyczyną bylá? že Pan ná oľobnošé., iákoby ná privatama Matth: w 


confilium, trzech poufálízych Apoftołow wźiaw(zy, przed nimi fię zchwała má- 
ieftatu fwoiego popifował. Szata fię nanim piękniey niż (rebrny telet bielała, 
twarz, iáko {fonce ,iásniálá, głos Oycowíki, zotworzonego nieba, wefołe mu 
okrzyki czynił. Wiem ia, že ći trzey Apoftołowie, byli nad inízych w wierze, i 
w miłosći przećiwko Chryftufowi goretízy , zkad nie potrzebowali tego, 
aby ich był Chryftus, ta niezwyczadyna čiálá (woiego chwała, w wierze, i wmi- 
fošči (woiey umacniał : dopiero przed tym Przemienieniem Pańfkim, iáko ná- 
pifał EwániclitáMátheuíz S.oświecony świátłem niebiefkim Piotr,wyznaął Páná 
bydź Synem Boíkim , mowiac: Tz e Chrifizs, Filius Dei vivi. Tyś iek Chry- 
fus, Syn Bogážywego. A nacoż to oczom iego Chryftus pokázuie? czego on 
lepiey okiem wiary świętcy doyrzał: infzym tež Apoftožom , i pofpolftwu,to 
Pźńfkie cudowne Przemienienie , zgołą pożyteczne bydź nie miało, ponie- 
wafz ie Pan, (ekretu záchowániem , i milczeniem táié rofkazał , mowiac : Nemi- 
mi dixeritó vifíomem. Nikomu tego cośćie tu widźieli niepowiadayćie. A dá: 
leko wiecey SS. Prorocy, Moyżefz i Helia(z „nic o Bofkiey , tego Pánáchwa- 
łe nie watpieli.: 4 czemuż przečie, fa ná ten chwalebny widok przyzwani? wies 
dźiał dobrze Chcyftus, że či dwdy SS. Prorocy , wiele od ludu niewdźięcznego, 
ktoremu dobrze czynili, ućierpieli . Ná Moyżefzowę doftoyność, ták ię czetto 
Izráclezykowie u(zczvpliwemi ięzykami, iledwo nie rękami tárgáli. Heliaíz 
przed złym Achábem , i niezbožna lezábela, gdźię go oczy niofły uchodžiť. 
Otoż że inż podobne nienawiśći, niewdźięczność ludzką, ná Pana tego wywie- 
rać poczynałą ,radźifię , wielkie wtey mierze, maiącyh doświądczenie ludži, 
iako fobie w podobnych okázyách, miał poftępowźć : ale przeczy temu domy- 
flowi memu Izáia(z , gdy wyraźnie mowi. Vas adiuvit [piritum Domini? aut 
guis confiliariza cius fuit l Mialze ten Pan tak wiele rozumu, iż Raycow żadnych 
niepotrzebował. To pewnie Piotra , drugim w Kośćielę (woim Mąyżefzem ,4 
Iana Heliafzem uczynić chćiał,i dla tego ich tu, ná to nowych godnośći ogło- 
fzenie (prowádžii, áleito, bez tak wielkich zawodow, mogło fię odprawić, 
Abo więc, rádži či A poftołowie, zá Panem ná wefele w Kanie Gźalileyfkiey , na 
bankiet do Záchenízá , na dobry bytdo Marty chodzili, á kiedy, Chryftus dni 
czterdźieśći ná puftyni (prawiediiwie pośćił „oni mięfo , 4 pewnie bez indultu 
jedli : mowiac nie ludzkiey to śiły, nie nalzego to żołądka możność, poft tak 
długi wytrzymać : owoż im Chcyftus, tych dwuch Prorokow pokązuie , ktorzy, 
proftý mi tákže , 1ákoi eni, ludźmi będac, takowy (z poft odpráwili. Ale coż by- 
łopo tey z čiálá Chryfufowego wynikaiąccy chwale? chyba, że rzecze fám4, 
tego chčiat Chryftus nauczyć: že kto čiážá (woiego nie martwi , ale mu we 
wfzyftkim wygadza., kto z nim nie pośćił , kto (obie, dla żmyśloney przyczyny 
indult, i difpenfę ná poft wytśrgowął , ten fię uwielbienia čiážá po śmierći, 
niechay nie fpodźiewą : (mażyć ie to wytuczone (ścgfo,w nicugálzonym ogniu, 
nie iśśnieć, wchwale wieczney będzie. 
Ale infza tęgó. tryumfu , i chwały Pańfkiey przyczynę Ewanieliftowie SS. 
náznáczála , kiedy., ofabliwie zukafz S. máterya rozmowy z tymi Prorokami, 
AcdPańikiey ozdoby , nieinfzy bydź mieni, tylko, Excefam, quem. complętgm 
Yuserąt in lerrefalem. © przyfzłey., 4 miarę przechodzacey mece (woiey , Chty- 
ftuszMoyżefzęm i Eliafzęm náten czas rozmawiał :i dla tego fzáty iego biel 
íze fięnąd śnieg pokazály., zrtwarzy., nád ffonce, iaśnieyfza świątłosć wynika- 
ła, głos Qycowfki wefołe z niebá okrzyki czynił. lákoby to Chryftus, bez 
ofobliwego wefela , radośći, i trýumíu, wipominać , irozmawiać o męce (wo- 
iey niemogł. Nátoé właśnię przypada Chryzoftom Swięty , kiedy miśfto tę- 
Ee g0, 


Jaig. 408 


S. Chryfofi. 


Palm: gz 


Cantic : 3), 


g6, Ditebant excefľum , z Greckiego czyta : Dicebant gloriam cim , rozmawiáli o 
chwale 1čgo , co to iet Doktorze S wyraźnie Ewánielia, 1áko Lyránus,i inśi 
tłumaczą , powiada , że to tuomęce Chryftulowey rozmową była, aty to cze- 
mu chwała nazywafz ? takći ief, mowi Doktor S. przypadam ia z chečia ná ro , 
że to tu o męce, i krzyżowey śmierći, długa rozmowę Chryftus z tými Proro- 
kami czynił : śle że uniego fimo ná mękę wfpomnićnie, ieft wefelem, i try- 
umifem , dla tego ćiało iego roziásniálo , niebo mu welołe poświśdcząło, že o 
męce rozmową byłą : dla tego ia mękę iego gloriam , chwała, i tryumfem be- 
fpiecznie nazywam . leželi tedy , zdałekź iefzcze, zgory Tabor, ná mękę 
fwoię (pogladálac Chryftus, ták wefolo tryumfował , wfzyftek fie-od wefela, i 
radośći świećił, daleko więcey ,i wefeley ten dźiśieyfzy , w mieśćie lerozo- 
limfkim , tryumf odprawował , że iuž blizfzy cząsmęki, i śmierći (woiey wi- 
dźiał : miło mu było patrzyć , ná owe źielone palmowe gátafki, z ktoremi mu, 
dźiatki niewinne ząchodźiły , przypominaiac fobie , iáko fię nie długo w ofire 
čiernie, rozgi, i difcypliny przemienić miśły: fłuchał zrądośćja okrzykow , 
mowiacego ludu : Hofanna filio David , benedictus qui venit in nomine Domini, bio- 
gofławiony ktory idźie w imię Pań fkie , myśląc, iáko go w krotce też uítá, Cra- 
tifige , Ukrzýžuy , okrzyknaé miáły : przyimowął z ochota fzáty , ktore podnogi 
lud nabożny rzucał , wiedzac iáko go z włafnych fukienck , ręce katowfkie nie 
długo , odrzeć miśły: ćiefzył fię zowego ná ktorym iechał ośiełka, krzyż fo- 
bie, ktory miał dźwigać przypomináljac. Miłośćći to twoiá przećiwko nam, 
z blifkicy męki, i śmierói, wefoło trynmfuiący Pánie (prawiełi, żeć fię boleśći, 
počiechámi, kontęmpty, i zniewagi godnośćia, śmierć trvumfem bydź wi- 
dźiśła. “ Dźiwuie fie temn Auguftyn S gdy z zdumieniem mowi: Quam ad- 
mirandi genetis mors ef , cui parum fuit non ef. in penis , nili infuper efet etiam in deli- 
ciś. Drętwicy ,powiąda, ná to, od zdumienia rozumie ludzki „kiedy baczyíz 
iako dla ćiebie Chryftus nietylko z ochota , śle nad to zradośćią i tryumfem, 
ná (roge fię mękę, i śmierć okrutna kwapi. Wftydźiemy fię tego trynmfu 
twego , między wefołemi okrzykami ná Krolęftwo boleśći wieždžáiacy Pánie. 
My fię w ládá utrapieniu, w nędzy, abo w chorobie (mutkiem, i meláncholia 
napełniamy, rożne nieímáki pokazuiemy, i sorzko ie ná utrapienie nafze fkár- 
żemy,4 u Giebie Zbáwičiclá ná(zego, meká dla nas podięta, ieft welelem, śmierć 
Kczyzowa 5 (ryumfiemo 0 04000 807 = 7 bk: f : 
>- Byłten dawny , z włafzczą u Pogánftwá zwyczay , že gdy bydlę iákie ofiá- 
rować miano, laurowym ukorowáne wieńcem, między welołym trab, 1 bę- 
bnow okrzykiem , zitryumfem do ołtarzą prowadzono, á potym ie, w nanie- 
cony ogień włożone, palono: Idžie śto , i Zbáwičiel nalz, ktory o fobie u 
'Pfźlmifty mowi: zz jumentum factus fum apudte, áby zá grzechy nalze był bła- 
gdiaca ofiara, owoz godźiś żydzi zttynmfem, i wefelem prowadza, 4 wna- 
ftępuiacy piatek , ná krzyż iák na ołrarz włoża, gdźie miłośćią przećiwko nam, 
zapalona tá Przenayświęt(za Ofiárá zgore. Pátrzčicíz ná to, bydło nie ludžie, 
u was ieść , pić , fkakáč, ćiału, 1 zmyslnoséiom we wfzyftkim wygadzáé , fo 
fzczesčici oftátnie błogofłiwieńftwo wálze:á u Chryftufá,čierpieé za nas,i umie- 
rść, to tryumf, i wefele naywiękfze. AŻ ać ' 

'** Przypźtruiac fię Dufzą nabożna, w koronę ćierniowa ukoronowanemu 
Chtyftufowi, ták głofem£efołym mowi:  Egredimini filie Sion, ©: videte Re- 
gem Salomonem, in diademaże , quo co$ynavit cum mater fia, in die defponfat BE 
Jetitie cordi fai. Wychodźćie corki Syońfkie , A ogladayčie Krolá Salo- 
moná wkoronie, ktora go ukoronowátá mátká iego , wdžien poślubieńia, 1 
wefela (crcáiego. Mylitz Ge podobno dufzo nabożna, kiedy nam, temi fto- 
wy, Čierpiácego Chryftufaopifniefz. A czemuż go to naprzod Krolem nazy- 
wa(zło mizerne , iopłakane krolefitwo /w ktorym to Pánu ręce wiaża, miáfto 
oswiafczenia poddánítwá , zniewagámi, ikontemptámi karmią , čierniem ko- 
ronuie:aco džiwnicyfza, czemu go z Sálamonem rownaíz ? Salomon w po- 
myślnych počiechách , rofkofzach i delicyách opływał , a Chryftus: DACZE O. 
šnémi bolesčiánii , byf napełniony. Macochść to „nie mátká, goríza a. żę. 
` lg ; ; zá 
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dza Synagoga Zydowfka „tę oftra korone,ná głowęiego wtłoczyłź , áty po- 
wiádaíz, że mačierzyníkicmi rękoma był ukoronowany. Coż to żź diesd. 
fponfażion © letitia? coto zá Akt poślubienia i wefela? przy ktorym wizy- 
ftkie utrapienia i boleśći , w pofágu fię temu krwáwemu oblubieficovi doftá- 
fy, gdžie rány , i zniewagi, miáfto upominkow odniofi. O twárdeíz to krzy- 
zowe łoże było, oftremi gwozdźmi, i ćierniem ufłane ! chyba że žoté z mi- 
ra, miafto márcepanow , i álákántow byłą. A czemuż przečie wízyftko to 
dalz nábožna kroleftwem „chwała, iwefelem nazywa: Pragnienieto, ichęćć Čier- 
pienia zá nas, wáfe kčie CI vryftulowym (práwifa , że mu fię hańba chwałą, mę- 
ká wcielem , krzyż tronem, śmierć kroleftwem bydź widžiálá : i dla tego z 
trgumfcm , ná pełne boleśći kroleftwo „dniá džŽišiey(zego wieźdźa. Ná co 
patrzac Chryzoftom S. zabiega drogę tryumfniacemu Panu, 1 tak do niego, 
z podžiekowániem mowi: Maledictam debes [uj eyre mortem, 65 > ban, gloriam exifii- 

mas ? ná meke, i śmierć okrutna idźiefz, A rozumiefz, že ná peł ne rofkofzy 
kroleftwo wieźdźa(z*ktoremu „tákChryftus odpowiáda La ef pro diletti enim mor- 
zë patiar „meritoý, hanc, gloriam es xiftimo , Taktoieft , powiáda, że zá uko chány na- 
rod ludzki ćierpieć, i umieráć będę , dla tego, wlzyftkie mi fię zniewagi, i 
kontempty chwała, śmierć wefelem ,itryumfem bydź widźi. A ktorymżeć 
to wdžiecznosči trybutem oddamy ,i záwdžieczerny, Krolu Naydoftovnieyízy ? 
że nictylko zochota, źle iz trvumfem nato pełne utrapienia, i bołęśći kro- 
leftwo , dnia dźiśiey(zego wieźdźafz: Wiemči , że podłośći ná afzey , ná to, nie 
zítánie, prágniemy iednak tego , aby nam tež dla ćiebie, barźiey wzgárda, niż 
pompá światowa (mákowátá, życzemy fobie tego, abyśmy więkfze wuboftwie, 
niż w doftátkách , wchorobie , niż w zdrowiu , w utrapieniu niż w počiechách , 
upodobanie mieli. Wiedzie nas do tego Apoftoł lákob S. mowiac: Omnes 
gaudium exifiimate fratres , cum in varias, tentationes incideritts . Wien czas (ie 
ćiefzćie ,iraduyćie Chrzeščiánie, kiedy fie wam, iakakolwi iekdo utrapienia, i 
ćierpliwośći okázya poda: 

Wźiał to fobie raz, do pilney uwagi Andel 6 Y kiara tez kondycya.. 
ludzka, Anielfka zwyćiężyć mogła? i po długim rozmyśle, ták naoftatek ofa- 
dźił, iż tym fzczęsliwśi fa ludzie, niż Aniołowie, że oni wiele učierpicé 
dla Bogá, i Zbáwičielá fwoiego mogz, czego Aniołowie nie dokaża: oczym 
mýšlac , taką to fobie pomieniony Doktor (choćći coś ná Ens rationi pofzła ) 
obiaśniał imáginácya : gdyby | myślił fobie Anzelm S.) dato nom conce/fo . 
przednicyfzemu Aniołowi Michałowi, z klucznikiem kroleftwá niebiefkiego 
Piotrem, w niebie do pofwśrku iakiego ( (co bydź nie može) przyfzło. | Zrym- 
by naprzod wyiechał ná pląc, przećiw Piotrowi, Michał, mowiac : 4 pámietáíz 
Pietrze iákos fię Chryftufa twoiego záprzát, ji záprzyšiasť: “o mizerna opoko , 
ktora iedná nicwiáftá zruinowálá, iakoś fię Pana (woicgo zárzekáiacy fugo, 
śmiał między nas pokazde duchy nieśmiertelne , w żądney niewietnośći nie 
podeyrzáne Na co, ták by mu Piotr odpowied dźiał » prawda to, żem fię Páná, 
i Boga moiego zaprząź, uznawam winę, żem fię go tymi uftami wyrze ckt, álem 
przećię zá to, (zczerze pokutgwał, 4 nadto wielem dla tego Pan4ćierpiał, kie- 
dym dla niego, nic raz w więzieniu iwłańcuchuśledział, kiedym tak wiele prze 
ślądowania "ponioff: á náoftátek podiałem śmierć krzyżowa dla niego : á 8 
Aniele, coś kiedy dla Boga i Chryftafa ucierpiał | kęg ryi nátury nawet nie mafz 
do tego ipofobncy , śbyś ca ćierpiał , razgś fię tylko, zá cześć Páná tego., rozu- 
mem, nie żelazem, przečiwko Eucyperdfká záltáwit, á zárázeš (zczęśćia wiekui- 
ftego dofłał :á iam przewinienie moie, nie tylko łzśmi, ślei i krwia włalna, ôb- 
Mywáč musiał. I powiśda Anzelm S, żeby tym fpofobem zapadł, i zświtydźił, 
Piotr , Michálá S. ktory uznałby. w tym ničízezesčie (woie, že nicdla Bogá,“: 
Sk ucierpiał. Q iźśko w tey mierze fzczesliwfza kondycya nafzą MdA, 

w Ktorey żyiąc , ile chcemy tyle aš pieg dla Chryftufa możemy . znał to 
fzczęśćje nafze,ą oraz i fw roie Chryzoftom S. gdy mowił: Male m cha fo pati, 
quam regnare. WolezC hej toż ćierpieć , niż krolowść . Dofztá tey prawdy 
15. Katarzyną Seneníka, ktorcy,gdy Chryftus złota, i čierniowa korone,áby ie- 
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dne znich obrała , podawał, oná złotw, á przyniey bogźctwy i rofkofzámi 
świata tego pogardźiwizy , čierniowa (obie „i z nizuboftwo dobrowolne, umat- 
twienie, i wfzelkieutrapienia, obrała. Więc kiedy Zbáwičiel náz z trýumícm 
dźiśna mękę, iśmierć okrutna wiedza, chčiermy mu kompánicy dopomoc, 
acz zawfze,ale ofobliwić tego náftepuiaceso,á krwia Chryftufowa poswiecane- 
go tygodni4,ofiaruiąc mu fię,nś rożne utrapienia, i dobrowolne/umartwienie. 
Zácheé áfekty nafze fkutecznie do tego , z męki tryumfttiacy Panie, á potym , 
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wiecznego w niebie tryumfu, uczyń nasuczeftnikami. Amen. 


KIA ANI | 


Na Wielki Czwartek. 


Cum. dilexiffer fuos, in finem ufá, dilexit eos. Joan: 13. 


Ako dogotywaiaca, i iuż, iuź, gáľnač máiaca lámpá, wiekízym fię nád ZWy- 

czay płomieniem zápala : ták dobrotliwego Chryftufá nie wyffławiona Miłosć, 
maywiękfza fię przy dokoriczeniu śmiertelnego žyčia bydź pokazała. Cumo 
dilexi(feż faos uf in finemdilexit eos. lakoby rzekła Ewániclia : wielkąć byłą, 
przez wizyftek śmiertelny żywot Miłość Chryftufowś, przečíwko ludźiom, śle 
ná koncu , prawie wielkośći miarę przebrała. Wfa(na to bowiem rzecz praw- 
džiwey miłośći, ná końcu fię z wielką dźielnośćia pokázowáć. Widáć to 
częfto w miłych rodźicach , ktorzy gdy przy baczeniu, z tego świátá (chodza , 
naywiękfza na ten czás, džiatkom (woim miłość, i áfekt pokazywać zwykli. 
Ztadći owe życzliwe bžogofláwienftwá, oítárnie nápominánia, bogate teftá- 
mentá bywáia, ktore, dokonywáiaca w miłych rodźicach miłość, pozoftátym 
šierotom dále , iodkazuie . W tenći właśnie (pofob poftapiłą fobie známi nie 
wyfławiona Miłość Oycá i Dobrodžiciá nálzego Chryftufá, ktory bacząc fię 
iuž blifko śmierći, po długim nápomnieniu, i Ogcowfkim błogofławierńftwie, 
taki nam fkarb , oftátnim teftámentem leguie, i oddáie nad ktory nic drožíze- 
go, śni madrośćicgo Bofka wymyślić, śni wfzechmocsość dokazść , ani hoy- 
ność darować nie może. Chćieymyfz fie tey., nic ofzácowáney wcenie, dá- 
rowiznic,i nayhoynieyízemu teftámentowi , pilno., choć krotko przypśtrzyć, 
ná więkfze wdźięcznośći , przećiwko Nayhoynieyfzemu Oycu nafzemu Chry- 
ftufowi oświadczenie. 

Ták ieft bogaty w fkárbách fwoich. Pan Bog, že ich żadna ftworzona reká 
przebrać , a nawet, i (ámá wizechmoena hoyność Bofka rozdáč, i cále rozízá- 
fować nie może. Niemože Wfzechmocność Bofka, tik wiele ftworzenia, 
z nifzczego wbytność wyprowadźić , żeby go więcey iefzcze, i bez korńicź wię- 
acy , taż bytnośćia udárowáč nie mogłá. Nic może człowieka , ábo Anioła, 
ták wielkimi darami , i dofkonałośćiami napełnić , żeby mu ich iefzcze , wię- 
cey á więcey przyczynić, i przymnożyć nie mogła. Sam džišieyfzy fkarb , nam 
oftatnim teltámentem oddánv.icfttákowy,ná ktory Madrosé Bofkź „i Hloyność 
cale fię wyšilitá,ták dálece, że nam nád ten dźiśiey(zy upominek; nic więk(zego, 
i droaízego, niefkończenie , mądry , hoyny , i wfzechmocny Bog darować nie 
može. A ten, nie ietin 2y, tylko uboftwione ćiáło , i krew iego, pod ofobá- 
mi chleba, i wina. Oktorcy dárdWiznie „tak befpiecznie, wielki Doktor 
A ugultyn S. Traits Za. (adźi. QAudeo dicere , quod Deus cum fit oypnipotens, plus 
dare non potuit , cum fit [apienti(famus, ples dave nefeżvit, cum fit ditifimus, plus dare, non 
Úabuit. Smiem to powiada mowić, że Wfzechmocność Bofka więcey doka- 
zać „Madrosč więcey. wymyślić Hoynosé więcey darować, nie mogła , nád to, 
kiedy nám podofobami chleba, i winajftotę fwoię w Naylwiętfzym Sákrámen- 
čie zę awiła. 

Piękny ábrys „i wizerunk ,tcy, wyśilancy Bofkiey fzczodrobliweśći , w 
Patrydrize Izááku mamy. Ten inž w. lečiech podefzły będąc, zawoła cząfu 
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jednego , pierworodnego (yná (woiego Ezaego., i rzecze do niego : widźifz, 
prawi, Synu ,iákim (ie ftárosči,zá błogofłiwieńlftwem Bofkim doczekał, inż 
mi też śmierć z blifką w oczy zaglada , wladą dźień , niepochybny dług śmier- 
telnośći, koniecznie zápľáčié mufze - Uczynże tak, wyiedź wpole, zzwy- 
kłem tobie myśliftwem, doftań iákiey Zwierzyny, nágotuy wedle fmaku, iá- 
petytu moiego, posíl uftawaiace w ftarośći Siły moie : á ia tobie aycowikie bło- 
gafławieńftwo, i oftatniteftiment, pierwcy niżeli umrę, zoftawię. Spodoba 
mifięten ftáru(zek , že o śmierći myśli , že teftámentu „ode dnia do dni nie 
odkłada , że fię ná (ynow.,i Exekutorow niefpufzcza, ale fam zá żywota, 
chce dom rofporzadźić, fynow podźielić , pia legata náznáczyč . Starzy , pofpo- 
ličie nie rądźj o śmierći myśle, i fłuchdia, choć oná na młodych zdáleká dybie, 
ftárym w oczy idźie, myślą (obie , iefzczemći czerftwy., czuię fię ná siłach, 
niech ieno oftatnia choroba , i niemoc náftapi, w ten czas ośmierći, o ufprá- 
wiedliwienu fię z Pánem Bogiem, i oteftamenćie pomyślę, teraz (zkodá fię 
takowa meláncholiezna myśla bawić. Nie ták ten S. Pátrvárchá Izáák czyni, 
ktory przy dobrym iefzcze baczeniu , i zdrowiu, dom rofporzadzá, džiatkom 
błogofławieńftwo ,ireftáment zoftáwuie, i pewnie zá dufzę (woię,ręka włafna 
dobrze uczynić myśli, wiedzac o tym, že lepíza iedná zá żywota swieczká , niż 
dźieśięć po śmierći. To pono dźiwnieyfza, że chcac fię, na to oycowfkie 
oftatnie blogofľawienftwo ,i náuke posilié „nie da domowey obory po bárán- 
ká, ábo kožietká iákiego, ále w pole po zwierzynę. (yná: (woiego wyprawuie. 
Ofzczedny to rzeczečie iákis był ftáruízek „po polu žwierzyny. dla Siebie fzu- 
kać rofkázuie , áby iágniatko,ábo kožlatko wdomu ná przychowek w cále zo- 
ftáfo. A ná to fię podobno „nie dobrze obeyrzał, iako wiele zdomoWego 
rozchodu , ná ply „ną (zkápy , na myśliwce wychodźiło. O mizernaíz to 
zwieczyną,na ktora łożyć potrzeba ,czymby fię rak wiele żebrakow pożywić, á- 
bo ubogich poddanych ratować mogło. Aco więkfza,darmo przy tych chártách, 
i ogarach , w domu czás drogi, pan młody trawi , tylko fig w kniei, źwicrządo- 
ieźdźać,i hárapw polu wołać nauczy : á między ludźmi ná, publice, 4ba.przy 
posiedzeniu, i gęby rozdźiewić nie trafi: nie wielkiego ten meftwá i (crcá, 
przečiwko nieprzyiaćielowi będźie, co fiętylko ná biednych zaiacach, i lę- 
kliwych (árnách zálu(zy „i zápráwi. Zátuie(z (obie teraz , ttofkliwy o dźiatki 
Oycze , choć woftatnicy ftarośći, tego mizernegoińgnięćia , żebyś (ynom iák 
naygromádniey(za owczárnia zoftąwił. Niechże ieno ten twoy.zbior, wręce 
fie młodych panow doftanie , cośty z taka praca,przez ták wicle lat. zbierał to 
oni to pewnie,w krotkim czášie utráca, i roztrwoni». Pełno teráz upaańoycą 
w oborze, pełno w ftodole, pełno i w (zkatule, á kiedy to ná (záfunek młodego 
fyna przyidźie, pełno wlzędźie puftekbędźie. |Ikiedy fię ták dla pana oycá 
Ezau w polu myśliftwem bawi: wypráwižá tym czáľem bárziey młodfzemu fyno- 
wi fprzyiáiaca matka Rebeká, drugiego (yná(woicgo lákobá, zdomowa do 
Izááká źwierzyna, náuczájac go ,iáko miał, iuż od ftarośći niewidzacego oycá, 
prošié o blogoffáwienftwo. Przyiat mile zgotowana potrawę Izáák., ktora 
fie pośiliw(zy , ták młodfzemu fynowi (woicmu lákobovi, błogofławić po- 
czał.  Dettibi Dems „ďorore celi , -pinguedine terre, abundantiam. frumenti , €9 
vii. _ Niechći Bog fynu, moy ebfičie zro(y niebiefkiey chleba, i wina uży- 
cza. Pámietayže ná to oftatnię błogofłiwień ftvób „i.oycowiki teftáment, 
powolny rodźicom fynu: zaczynać. zydŠliwy. oćiec, od nieba, nie odźiemie, 
błogofławieńftwo ,pierweyże fię , i pilniey o niebo , o dufzę , i zbawienie wic- 
“ne, niżeli o te źiemfkie doczefnośći ftáray : obiecuieć przytym obfitośćchie- 
24,1 wina, umieyże go zażywść , nie ná zbytki i obrazę Bofka, ale natwoię, 
„ibližnich potrzebę. Ledwo tego , lakobowi błogofławieńftwa Izáák dokar: 
czył,4ż wchodźi we drzwi Ezan, z gotowanaźwierzyna, ktora częftując oyca, 
© Przyobiecane błogofławieriftwo prośi. Zrozumiawízy. očiec cofięzfiało , 
tak do Ezaego rzecze: zamiefzkałeś do błogofławieńftwa. (ynu „iuż Čie brát 
twoy młodfzy, do niego uprzedźił. Przeftrálzony ná te fľowa, Ezau, żało- 
SMe zawoła : Nanąquid non refervafli ©: mibi benedictionem? także naymilízy oy - 
Ff cze” 
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Concilium TOWał. 
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cze, pánem , i dźiedźicem wfzyfikiego,młodfzeso fynauczyziwizy , mnie od 

błogofławieńftwą oycowfkiego , i polnego dźiału wydźiedźiczafz ? ná ktora 

fynowfka żałość, ták oćiec odpowiada: Frumento, €9 vino, [tabilivi eum, cy 

zibi pofl bac „fili mi, ultra quid faciam č wfzyftkiem role, 1 winnice zdorocznym 

pozytkiem , bratu twoiemuoddał ,iteítámentem łegował, á dla ćiebie , nic mi 
prawie nie zoftało .I toć fię , rzecze Ezau, panie oycze nie godźiło, brata młod- 
{zego , wfzyftkich madiętnośći panem uezyniwfzy , mnie pierworodnego (yná, 
dźiedźictwż odfadźić: dość dawna , á práwie iecfzcze w żywoćie máčierzyn- 
{kim zaczęta , miedzy nami nienawiść, barziey fię tym twoim poftępkiem roz- 
żarzy. Ale daymy to, że co fię zftało, rozftać fię nie może, Nunguid unam 
żanttuwm , Pater babe benedičtionem è Toś lakobowi dał winnice, máietnosči , uro- 
dzáie : á fkárby Džiádá nafzego Abráámá , złoto, frebro, i infze ruchome do- 
bra, komu fię doftana ?odpowiśda przečie oćiec: Pramento,e7 vino, flabilivi 
eum , 9 tibi pofi bac fili mi ultra quid faciam è Rzekłem raz , chlebem i winem o- 
patrzyłem brátá twego , dľa čiebie nic mi me zoftáto. O fkarby fię nie pytay , 
wízyítkoto wte złe , i nieużyte czáfy „do ludzi pofzło , fam tylko miecz, wale- 
cznego woiowniká Džiádá twoiego Abráámá, zoftáie, bierz że go odemnie 
w teftámenčie. In gladio vives, frairi tuo. fervies. Dorabiay file tym mieczem 
fławy ,i chleba, broń nim od pogranicznych'nieprzyiaćioł brata twoiego, á on 
či, zatęprzyfługę, żołdu, i chleba żałować niebędźie . 

Doktorowie SS. 1 tłumacze Piímá S. ten oftatni Izaaka Pátryárchy teft4 - 
ment, wyrażeniem dźiśieyfzego, niefkortczoney hoynosči teltámentu Chry- 
ftulowego , bydź rozumieia. Gdyby byli dnia dźiśieyfzego , po oftatniey wic- 
czerzy ,(tárši bráčia naśi Aniołowie przyftapili do Chryftufá , proízac go, 
aby też 1 onych, godnym iákim, Bofkiey hoynosči teftámenrem ubogáčiť : 
rozumiem , žeby bylitoż od niego ufłyfzeli, co Izáák Patryarcha , do picrwo- 
rodnego (yná fwoiego Ezaego mowił : Frumento, f vino, fłabilivi cum, ef tibi 
fili mi, ultra quid faciam è Chlebera, i winem, ubogáčitem człowieka , kiedym mu 
Ciało, Krew, i Boftwo moie, podofobamichleba,i winá, hoynie darował : 4 dla 
ćiebie choć pierwfze ftworzenie moie , náturo Aniclfka, nic mi prawie nie zo- 
ftało : mogliby fiębyli Aniołowie SS. flowy ,1 áfektem Ezaego odezwść : Nun- 
quid unam tantum , babes benedictionem Pater è Wiemy o ničprzebránych fkár- 
bách ,idoftátkách twoich Nayhoynieyfzy Boże, wiemy že w tobie , ones the- 
fauri fcientie , & fapientie Dei, funt abftonditi. Rychley fię niezbrodzone mo- 
rze przebrać, łacniey fię piaf(ek morfk1 przeliczyć, niżeli fkarby, i doftácki 
twole przeráchowáé moga. A czemuż i my bydź uczeftnikąmi , tych 
nie przebranych fkatbow twoich nie mamy Č Ale odpowiedźiałby im był po- 
ftaremu Chryftus : Frumento , © vino flabilivi eum , & tibi, ultra quid faciam.. £ 
Wyyśiliłem fię prawie,i wynifzczył dla ludźi,w(zyftkie im,Boftwá moiego fkar- 
by w džisiey(zym teftámenčie leguiac. Atoli, żebyśi ty nature Anielfka, dár- 
mó nie odefzłA : In gladio vives , e$ fratri tuo fervies: bronić od wfzyftkich nálá- 
zdow nieprzyiśćielfkich człowieka, iiemu wrzeczach do zbawienia należy- 
tych z pilnośćia ufľugowáč będźielz. Aleśmy my Aniołowiepierw(ize, i za- 
cnieyfze ftworzenie twoie :iúž to prožno, major Jervie minori: ftarśi młod- 
fzym ufługować beda. Ale to ten chleb dźiśieyfzy, chlebem fię Anielfsim 
nazywa,my do niego wię ze priwo mamy. luż fię to odmienieło Panem Angelo- 
rum manducabit homo. láko młod(zyŚikob, dźiedzićtwo ftárízego brátá Ezác- 

go, otrzymał : ták podleyfzcy kondycyi człowiek , zacnieyfza naturę Duchow 
niebiefkich, do tego Anielfkiego chlebź, fzczęśliwie uprzedził . 

Co uwažáiac ,zadźiwić fię nátákowa hoyność Bofka, i mowić z Pfalmi- 
fta potrzebą: Vzid cf! homo, quod memor es ejus? aut filins hominis, quoniam vifi 
tas eum? 1 coz či ię Niedoftępnego Máieftatu Boże, wtey nalzey nikczemno- 
ści upodobáło? żeś nietylko dla niey, náture ludzką, z Oloba Twoia Bofka 
ták sčisle ziednoczył , áleś nam też, Siebie fámego ná pokarm, i posiłek ofiá- 

Co gdy Chryftus hoynie uczynił, tym fámym , idko mowi S. Conci- 
lium Trydentfkie : Omnes divitias Divini faui amart „in nos effudit. "S ftkie 
zát- 
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fkárby, i doftatki fwoie . dla naswyfzafował. O ktorey ieno kolwiek fzczę- 
śliwośći , i błogoffawierittwie , człowiek pomyślić može, wfzyfiko fię-wtym, 
niefkończoney ceny, Chryftufowym upominku , znaydnie. Prógnałeś nie- 
gdy pierwfzy człowiecze w Ráiu, Boftwá, fzukałeśgo, wowym zákazánym o- 
wocil, ale ách nieftetyż, miáfto Boftwá , ná trućiznęś 1ádowita trafił , ktoraš 
siebie , i nas pototnkow twoich , fzkodliwie záráziť. Atoż uczynił dofyć, 
dawney žadzy ludzkicy , dniá džišiey[zego Chryftus, kiedy nam, taki pokarm 
dáie, ktory nas, w Boga ničiáko , przemienić može. Upewnia otym, kážde- 
goznas, Auguftyn S. rak Bofkim imieniem mowiac: Mazducabń me, © non 
žu mutabis5 me, imie , fed im, mutaberń in me. Bedžieíz mię:pożywał', i nie ia 
w. čie, śle ty we mnie odmieniíz fię : ták dalece , że będźietz most z Apoftołem 
mowić: V ivo ego, iam mon ego, Vivit verdin me Criflus, Zyidia 1uż nicia, žyle we 
mnie Chryftus. Zyczymy fobie wízyfcy nieśmiertelnośći, owoż mowi do 
mas Chryftas: Oxi manducaž panem hane, vivet in eternum. Kto godnie po- 
żywa Nayšwierízego Sakramentu, żyć wnicbie náwicki będzie. Skarzemy (ie 


ná zła , i do złego zbytecznie fkłónna naturę: nafzę: otož mamy w tey nie- 


biefkiey potrawie, nie omylne i doświadczone lekarfiwo. O'czym tak Aniel 
fki Doktor Thomafz S. mowi : Naliim Sacramentum ifo , efl falubrius, quo petca- 
ža purganiuy , EF mensomniam. fprritnalinm charifmatum dini , inpingnatuy.. Nie: 
málz, mowi, fkuteczniey(zego,nad Ciało i Krew Chryftufowę Sákrámentu, kto- 
ry nasi od grzechow oczyfzcza, i niebiefkiemi darami napełnia. A Bernard S. 
każdego z nas fumnienie ná świadectwo biorac, ták o tey S. tateianicy mowi: 
Siquis uefrum , non tam [tepe modo, non tam acerbos fentit iracundie motas , invidie, 
axuri, aut ceterorum bu jufmodi , gratias agat, ©. ovpori 07 Sanguini Domini, quonia 
am virtus Sacramenti , operatur ineo. leżeli kto, powiada, po częftych komu. 
niách , nie ták fię fkłonnym, iáko pierwey , do gniewu, zazdrośći, nienawi- 
śći , iinfzych grzechow bydź czuię, niechay zá to, dzięknie Ciśłu, i Krwi Chry- 
ftufowey., ktora w nim , takowe złe zapály uśmierza, i gáši. 

Ale iakoż či ,ffufzne dźięki oddamy, wfzyftkie áfekty, i wdžiecznosči 
náťze przewyžízáiaca Hoynośći Bofka + Tyśnam, Nayhoynicyfzy Boże, tákie 
dobrodźicyftwo pokazał; nád ktore wiekízega , wfzyftka Twoiá Wizechmo- 
eność , pokazać niemogłą , i nie może: śmy ná oświadczenie wdźięcznośći 
nafzey , i ífuíznego myśli podnieśienia , do čiebie uczynić nie możemy: atoli 
iednśk ,ile nikczemność i nieudolność náízá przemoże, nifkieć zá tákowe do- 
brodźieyftwo oddajemy dźięki. Ale ách nieftetyż náto ,podžiekowánie ná- 
fze! Wftydemdi fię to zapłonać ,i gorzkim żalem napełnić potrzebą, znátac fię 
do tego „ziáka niewdźięcznośćiai niegodnošéia nśfze , rzadko, i niegędnie:, 
tey; oftátniém teftámentem odkazáney puśćizny, zážywáčiesmy zwykli. Már- 
notrawnym , ża! fię Bože (ynom, tak droga fię fubftáncya, po oycu doft4łą: 
przed wieprze, nie przed ľudžie , rozrzutna ręka Bo(ka „drogich pereł nárzucá- 
tá -plom niewftydliwym , doftał fię chleb (ynowfki, trućiznę ztak zdrowey 
potrawy, ińdowići pálacy biora, kiedy niegodnie, i świętokradzko, ludźie do tey 
3. Taiemnice przyftępuia. Zal mi takowego kontemptu,i zniewagi ťwoicy,Nie- 
fkończoney Godnośći Boże. Aieželii w nas [ámychiználáziá fię kiedy,tákowa 
niewdźięczność, gorzko tego żałniemy: 4 nápotymgtáráé fię oto zechcemy, á- 
dyśmy iák nayczęśćiey,z pilnym Bi Čaka do ftołu tego przyftępowali. 

Tak tedy nicofzáčowány fkarb, CiátPKrwie,i Boftwá (wego, oftatnim nam 

títámentem Chryftusoddawfzy, izápiláčto w kśięgąch Ewánielii lanowi S. ro- 
fkazawízy, po oswiadczeniu tey ze wízech naywiękfzey przečiwko nam miło- 
ść iuž nasoltátecznie żegna Dobrotliwy Oćieć, inž z Wieczetniká.ná mekesi 
smieré okrutnawychodźi. Rykniy ed żalu, takowym dobrodźieyftwem , do- 
pictoobowiazány áfekčie. Hámowálibysiny čig od tego przedšiewžiečia,wízy- 
ftka mocy nafzey usilnośćią,tytke że fię fprzećiwić wolitwa:ey nie śmiemy,ż4- 
łofneśfekty náľze hámuiemy. [džze inz, Dobrotliwy Oycze, idź; edžie čié mi: 
łość zbawienia nafzego poprowádži, my čie dniá jutrzeý(zego, ná krzyżu, 14k 
ná śmiertelnym łoża, zegnać będźiemy załośnie, gdžie głowy nakłonieniem, 
dafz nam iefzcze oftatniebłogośłiwieńftwó. Amen». Ęc 2 KA- 
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Que non rapui „tunc exfolucbam >. Palm: 68. 


N= fpriwiedliwość furowfza, nigdy miłość hoynieyfza nie była, idko 
przy krwáwey Zbáwičielá nafzego mece „ktora fobie dźiś rozrzewnionym 
áfektem przypominamy . Nie trzebá mi fię długo z tym rozwodźić , iákošmy 
čieízkie ná fie dľugi záčiagneli. Ukrzywdžiť naprzod Bofka, ftworce (woicgo 
Godność, pierwízy redžic nafz lądam, kiedy fámemu Naywyžízemu Pánu wła- 
fnego żadał Boftwá, przeftapił práwo , i przykazanie Bofkie : á tym fámym ,zá- 
ćiagnał Ćrężar, i oblig na dofyć uczynienie , Bofkiey Sprawiedliwośći ná (ie, i 
nápotomítwo (woie. Więc, żeiąko prawo pofpolitę uczy : Qui faccediť in bona , 
fAcedit in onera. kto fię dźiedźicem „dobr iąkich zświedźionych zltále, wypłacać 
zaćiagniońie , choć od kogo infzego długi , koniecznic powinien ¿ták i my, že 
ládámowey natury fukcefya , w fubftáncyey ludzkiey bierzemy , wypłacać dług, 
od niego záčiagniony, winni zoftàiemy. A co więkfzą, niedbdiac ná to,że 
fię Pan Očiec ná(z, ták ná nas zádžužyt, przyczyniliśmy i my, do tego džie- 
dźicznego čiežaru, wicle ćięfzkich „4 prawie nie przeliczonych długow : ile fig 
we wízyftkich ludžiách , co ich ieno od poczatku świata było , iet, i będźie, 
grzechow znaleść može, tyle do nas, Sprawiedliwość Bofka , ma fłu(znych 
przyczyn. Sam ieden Krol Izráclíki Dawid, zaśiadfzy ná pilnym grzechow rá- 
chunku , kiedy ie liczyć, i reieftrować począł: nie mogac tego przeliczyć, prá- 
wie zwatpiwfzy mowił: Comsprehenderunt me iniquitates mee, multiplicate funt 
fuper capillos capitń mei. Widzę nieprzeliczone grzechy , i niepráwośći moie , 
więcey mam dfugow, niż włosia ná głowie. Niechże ieno każdy zofobná 
człowiek ták fię pilno fam z (oba ,iako Dawid, ráchowáé pocznie. © moy 
Boże / cotu grzechow, i nieprawośći ludzkich, tyśiacami, i milionami nie- 
przeliczonych będźie! łacnicyby proch, i piafek w fzerokim okręgu Ziem- 
{kim przeliczyć „i przeráchowáé, niżeli doftateczny komput grzechow ludz- 
kich uczynić. A nie tylko nieprzeliczone, śle też w (zczegulnośći ćięlzkie , 
fa grzechow náťzych długi, ták dalecć, že zá jeden grzech śmiertelny, 14ko 
godná wiáry Theologia uczy, żadne (zczere tworzenie , choćby fię wynifzczy- 
ło, dotyć uczynić Bofkiey Sprawiedliwośći , ad aqualitatem nić może. Choć- 
by wfzyfcy ludźie , i Aniołowie, nic mowie SS. Męczennikom rowne, śle nád 
fime męki piekielne , wiekíze kárownie, nie przez ło, nie przez tyšiac , nie 
przez milion milionow lat, dle przez niefkończona wieczność Čierpieli, zá 
iedenby grzech śmiertelny Bofkicy Spráwiedliwosči, dofyć nie uczynili: 4 to 
dla tego że finiti ad infinitum , nula proportio. Skończoney godnośći ftworzcnie, 
zrownáč fię nie może, z niefkonczona zacnośćia naygodnieyízego Boga, wię- 
kíza ma proporcya,icdná,, ták máta, 1ák makowe žiárno, kropelką wody , do 
niezbrodzonego ,i okiem nie pržeyrzánego | morzá, niżeli wfzyftkie fitworze- 
nia, do niefkończonęy, Boga (woiego Godnośći. A iezeliż , zá ieden w 
fzczcgulnośći grzech , €ízvítká, wfzyltkiego ftworzenią uśilność , dofyć ad 
gqualitatem uczynić , Bofkiey Spraw kdliwosči nic może.  Cożtrzymać i ro- 
zumieć mamy, o nie przeliczonych milionach grzechow „i niepráwosči ludz- 
kich O czym mogę 1afłowy madrego Salomona mowić: $2 dederit boso, 0- 
mnem (ubftantiam domús fe , pro dileótione , quafi nihil dejpiciet eam. Choćby 
człowiek wfzyftkę (ubítáncyz domu (wego, to ief świata całego okrag, łozył w 
nagrodę ,pogardzoney od siebie Miłośći Bofkicy, Sprawiedliwość Bofka, ná 
to, naweti niefpoyrzy . Więc kiedy nietylko ludzkie, ale i Anielfkie pełne 
takprzyrodzonych ,iako 1 nadprzyrodzonych tálentow fkąrby, wyftarczyć ża- 
dna miáry nie mogły , ná wypłacenie długow ,1 dofyć uczynienie, zá grzechy 
nafze , zá ktore wieczne nas wiežienie ,wćiemney odchtáni oczekiwało. Až 
owo Słowo Oycá Przedwiecznego, [cdnorodzony Syn Bofki, nie z powin- 
ność! , 
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nosći, i obligácyi iákiey, źle z fzczerey tylko, á nie wyfławioney miłośći 
fwoiey ; podiat fię, z4.długi nafze Bofkiey Sprawiedliwość, nie tylko ad equa- 
litatem , doftitecznie , śle [žper abundanter „áznád zwyfz płaćić, i nágradzáč. 
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Co żeby był, tym ochotnicy wykonał, ptzyiał ná fię ludzka naturę , z ktora, kie- 


dy Bofkafwoię Ofobę, bypofłazice ziednoczył, tym (4mem, niefkończonemi 1% 


fkárbámi ubogáčiť : tak dalece , że każda z olobná diio T beandrica , fpráwá Bo- 


gá Wéielonego Chryftufź, niefkortczoney ceny, i wagi była. A to dľa tego: 


że actiones funt fuppofitorum, iikomowia Theologowie, (prawy cenę, i (zácunek, 
zofoby biora, zkad im zacnieyfza ofobź, tym też zacnieyfze fiey fprawy, i 


uczyńki: Więc źe w Zháwičielu nafzym Chryftuśie, teft`i byłą Ofoba Bofka, 


nicfkończoney Godność, idzie zatym, že wizyftkie fprówy , i uczynki iego, 
były nicíkonczeney ceny „izacnośći. Zkaá i to pochodź:ło, že Bog Wćie- 
lony Chryftus, iednem uczynkiem fworm, na przykľad nabožnem weftchnie- 
niem, abo pokornem czoláw źiemięuderzeniemi, jedna, zoká płynąca łezka 
mogł zá w(zyftkie długi grzechow náízych, Bôfkicy Sprawiedliwośći doftáte- 
cznie dofyć uczynić : czym fięon niekontestował, ále chcac mieć copzyfam re- 
demptionem nofiram ‚obfite zbiwienie nafze, nie tylko zn laboribze a juventute , 
w pracách i trudach uftávwicznych przez lat trzydžiesé1, i trzy, ná odkupienie 
nafze robił; i pracował: źle fię też na: męki nieznośne , i śmierć okrti- 
tna, zniefkonczoney miłośći fwoiey prześiwko narodowi ludzkiemu odwa- 
żył. Co gdydniá dźiśieyfzego iáko nabožnie uważamy, rzeczą fáma wyko- 
nał, bez watpienia, proroćtwo Dawidowe powtarzaiac, mowił: DNE mon Vapui, 
tenc excfolvebam. Czegom nie wydarł, nie fkrzywdźił , nie fkorzyśćił; z4 tom, 
z fámcy tylko moiey przečiwko narodowi ludzkiemu miłośći > Dieznośnemi 
mękśmi, i smierćia okrutna pfźćił; i nagradzał. Stoy Panie, i Zbźwióicin 
náíz, ná ráka fię zá nas nagrodę, i zapłatę nie odważay. Wofamianáčie ,ffo- 
wy (práwiedliwego lobá: Ouid eft hono quia magnificas cum? aut quid apponi erga 
eum cov tunm? Coż éi fię Pánic,i Bożemoy w.podłośći, i nikczemnośći nafzey 
fpodobáto ? żeś na fię, ták čieťzkie wypłacenie zá nasprzyiał. Myśmy Godność 
Twoię Bofka, ze czéi,ile z nasbyło, zdárli,práwu, irozkazániu Bogá Naywyž- 
{zego , krzywdę uczynili,á ty fie zánasták:(urowie płaćić podeymuiefz,lepić by- 
ło wfzyftkiemu. narodowi ludzkiemu, wiecznie zginąć, Boga nigdy nie wi- 
dźieć | męki niefkończone, w ognitrpiekielnym Gierpieć, niżeli náták okrutne 
dotyć uczynicnie,Syná Bofkiego patrzyć, ábo 6 nim ffý(zeé: Nie przyimuy”i 
ty, Sprawiedliwośći Bofka,rák furowey, 4prawie zbyteczney, zásrzechy nafze, 
ad Syna Bofkiego nagrody : ná nas Taczey , krzywdy Bogá, i Stworce náfzego 
dochadź , nas w-przepášé wieczną Wtracay, 4 Nayswietizemnu., i Nayniewin- 
nicyízemu Synowi Bożemu, nie dopufzczay, natak wicikie, zá nas okrućiert- 
fewo przychodzić: Aleže nicfkoriczeną Miłosć Pań4 Iezufowa, odwieść fie 
Od tego, ná co fię raz odważyłaniechce, i{furowa Sprawiedliwość Bo(ką,inż tę, 
choć niezmierną, za długi nálze nagrodę, odbierać gatowa. Płaćże tedy.Sy- 
nu Bofki „ták iakoś zamyślił, zá wielkie grzechów natzych długi. My fię łzd- 
mi gorzkiemi zálawízy, przypátrowác tęy twoicy tak hoyney zapłśćie, i nas 
grodźie będźiemy:. i 
O wielkie excely, i- kryminały, niefprawiedliwego człowiekź idkiegoś:, 

furowym dekretem okrywfzy Krol Ifrźelfki Dawid „Bniędży infzcm karániem, 
ito napifać w dekrečie (woim kazał: Stry W:: fenaratov omen fabffantiasza. ej. 
Niechay pożyczałnik przetrząśnie , i na taxę poda, wfzyftkę (ubftaocya iego. 
Pryjałeśi ty nafię čiefzkie grzechow.náfzych dtúci, Naydobrotliwfży lezu , 
OWQŻ ná čie podobny wyrok, od Oycá-Przedwieczneco wychodži: Scrutetur 
JE PAVABOV -omnem fubfłantiani ejes. Niechay lednorodzon y Syn moy, kiedy fię 
fam ną to ofiarował; wizyftka fwoia (ubftáncya , zá grzechy ludzkie p?łiój i ná- 
5140283 niechay Sprawiedliwość moiá: wizyftke fubfiśncyaiego 

1 w uaštode ukízywdzenia fwoiego, bierze. Kiedy uważam i 
cya Boga Wórelonego Chryftufá była, widzę, że fię ná 
może. Mial: naprzod Pan Iczus wfobie , dufzę: ludzka r 
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ćiało śmiertelne, miał naoftatek i Boftwo, wagiiceny nie ofzącowaney, inic- 
fkończoney, Owoż kiedy mu wfzyftkę fubftancya iego „ná to konfifkowa- 
no, aby nie grzechow nalzych długi piaćił . Przyidźie mu iako widzę , na- 
przod Dufza (woia Przenayświęt(za „potym niewinnym ćiałem, 4 naoftatck i 
Boftwem (woim Naygodnieyfzym , długi nafze wypłacać. Obracaymytz 1už 
żało(ne oczy , i nabožne áfekty, ná totak hoyne,i Ćięlzkie grzechow nafzych 
wypłacenie. latrzy rázy , wízyítke mękę Páňíka przebieže, uważśiąc 1áko 
naprzod Dufza (woi Nayświętiza, potym niewinnym ćiáłem, á naofi arek Nay- 
drožízym Boftwem (woim, hoynię płąćił zá grzechy nąfze , Bolkiey Sprawie 
dliwośći, Nayfzczodrobliwizy Chryftus. Aże on chce,i potrzebnie tego po 
nas, śbyśmy (ie też 1 my, dotey iego choć niefkoriczoney nagrody , i okupu 
odłośćią nafza przyłożyli: Więc kiedy Zbawićiel nafz, Dufzę (woię zá nas Wy- 
dawać „z čiálá krew wylewać ,Boftwo na kontempty i zniewagi narażać będzie: 
my też fkrufzonym fercem , fzámi (ie gorzkiemi zalewać, i na wtzyftkie prze; 
ćiwnośći odważać chčicymy . Ciebie, przez nieznośnie utrapion2 du(zę, przez 
zranione i fkatowane čiáto,przez zelžone i z kontemptowáne Boftwo „nayćier- 
pliwfzy Iezu pokornie ,i goraco prośiemy, abyśmy tę twoie niewyfľawiona ł4- 
(ke, niewidźiana hoyność , niepoięta fzczodrobliwość , iakofzkolwiek poiać, 
10ne zawdźięczyć mogli ,iumieli. proś nam to, i wymofz.gorzkiemi, 
w ktore. fię roftapiafz łzami twoimi, Naygodnieyfza, a dziś Naybęleśniey- 
fza , Boga nafzego Matko. 
na non rapuj tunc exfolvebam,. — Dłużey nas ná rzeczy niębawiąc, iuż zá- 
czyna wypłacać długi nafze, Pan w (kárbiech fwoich. nieprzebrány , i nieoízá- 
? cowány. A naprzod, iáko widzę, Dufza (woia Przenayświęt(za przypłacać 
M. z. Reg: 20. grzechow náízych poczyna. Kiedy Krol Izráciíki Acháb , poimánego ná 
woynie Monárche Syryifkiego Benádád nazwanego, zdrowiem, i wolnoOsčia, 
nie pottzebnie darował. Stánawízy przed nim Prorok Pańfki „tak do niego, 
bez refpektu mowił : Quia dimi(fi virum dignum morte, de manu tua , erit- anima 
| ua, proanima ejus. Zes Nayiášniey(zy Panie, godnego śmierći mežá zdro- 
M wiem, i gardłem darował, , będźie duízá twoiá, zá dulzę iego:; iakoż fpełniła 
WR (ie tá Prorocka pogrožka., kiedy w krotce potym , Acháb dufzę (woię, oraz ze 
AV fo krwia wylał. Zarobił był i pierwfzy rodźic nafz lidam, ná śmierć wieczna 
| w Ráiu,ále żęgo niefkonczone, Syná Bożego Miłośjerdźie, od tey śmierći 
i zguby uwolnić raczyło, owożia , ták mowić dźiś do Páná lezulá mogę : 
M Dimififli. virum dignum morte , de manu tua , erit anima tua,pro anima ejus . es le- 
A dnorodzony Synu Bofki,wiecznie ,jáko byt zafłużył, z gubić człowieką ná du- 
{zy nie chčiať, przypłacać tego dufzatwo1a, muśilz. 
Pewna to, że dufzą ludzka, lubo ieft duchowna, i niešmierelna iftota, 
BD i Gierpieć ,iednak wiele może ,i zwykła: pafye, namiętnośći, i afykty rożne, 
* AGO częfto dufzę ludzka, iáko okrutni tyránni trapia, i dręcza. A že wízy ftkich 
Wii | wyliczać niebędę : (mutek, boiaźn, telknicą, wityd, o frodzy(z to,ićiętz(cy ty- 
ranni nád dufza ludzka bywáia! O (motku naprząd wyraźnie Duch S. Proverá : 
Pýoverb: 17. 17. mowi : Spirits triftń escfitcat offa „(mutek fufzy , iwedži w człowieku kośći. 
S, Chryfoft:. O czym i $. Chryzoftom tak Epiftol s ad Olimp: pifze: T riflifia, crudele anima- 
rum tormentum. ef., doloz gg jdam inexplicabaló , 65 perpetuus carnifex , vires anima Con- 
fumens. Smutek ieft to nieznośnglufze utrapienie, boleść niewypowiedžiá- 
na, tyran nieuftaiący. Trožne hiftórye,icodźięnne doświadczenia, ucza nas 
tego , iáko. ludzie ,Čieízkim opánowániímutkiem, iedni prędko iako (zczepy 
R wyfchli, drudzy od rozumu odchodząc (záleli, inśi, w ćięfzkie niemocy, i 
AŚ „choroby, wpadáiac , šmierčia fmutku przypłacali :. niektorzy fie (4mi wiefza- 
„a Ji, oftrym želázem przebiiźli, i in(zemi pełnymi okrućieńftwa fpofobami, ro- 
fine | žnie zábiáli. Toż o boiážni trzymać i rozumieć mamy , ktora dufzę, iák 
| piorunem przerážona,nie raz z čiálá wypędziła. Kiedy raž, ow. fľawny świą- 
tá zmyčielcá, Rzymíki Pompeius, ofiśrę Bogom (woim oddaiac; fzáte fwoię , 
krwiabydlęca oblana, do domu, śby mu infza przynieśiono, odefłał, zoná 
iego lulia , iáko Plutárchus nápiľaf , obaczywizy zkrwawiona mežá (woiego 
fzatę , 
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(záte,rozumiciac, że od nieprzýlázney iakiś ręki, niefzczęśliwie zginał, fto- 
dze fię z boiážni zatrrwożywizy zemdlała, i záraz ná mieyícu o<rzepła. Był 
takowy żołnierz, ktory kićdy koniś, do wftępnego, z nieprzyjaćielem boin do- 
$iadł „i pátá(zá dobył , od boiážni siedząc na koniu , zkośćiał : z ktorym, kiedy 
koń byftry wpadł między ufce nieprzyiačielíkie, widzac nieprzyiąćiel, zko- 
śćiałego trupá z dobytem orężem ,itśm, i ľám biegdiacego „przeftrafzony ucho- 
dźił. Bytoitákich dolyć, ktorzy, śmiertelny dekret w wiežieniu uffy(zawfzy, 
nádchodzacey nie czekálac exckucycy, od boiážni pomárli i doználi. ná (obie 
tego, ŽE zismor lethi, pejor ipfi letho , boiaźń nád śmierć fáme.sorfza. A. tefk ni- 
cą i nudnošé, z láka przykrośćią bywa? (Ami tego ná fobie doświadczńćie : kićdy 
owo w chorobie, i w čigízkiey nudnośći tefknicá człowiekź opanuie , rzecz fię 
śmierći, i kátowni nayokrutnieyfzey rowna. Doznał ná fobie tego lob .fpra- 
wiedliwy , kiedy owo wćięlzkiey fwoiecy niemocy mowił: T eder animam me- 
am , vita. mee. Nieżadno midłużcy żyć ná tym świećie mizernym , kiędy. w 
ták ćięfzkiey tefknicy , inudnosči zoítáie. A dopieroż wftyd, okrutniey- 
fzy nád piekielnych Rádámántow bywa. Owá fľawna Lukrecya mátroná 
Rzymíka „poczćiwość , choć poniewoinie, od frogiego tyránná gwałtem wy- 
darta, útráčiwízy , nie mogac, dla wítydu, w.oczy „ludźiom (poyrzeé , zabić 
fię włafnymi rękami, izamordować okrutnie wolálá. Iteć to wízyftkie, ták 
frogie palye , ná Nayświęt(za Zbáwičielá nafzego Dufzę , przy męce icgo , mo- 
cno barzo naftapiły. 

Wzefzłą niewinną Zuzánná do ogrodu Íwego, żadney fię rám zdrady, iza- 
fadz ki nie (podžiewáiac, áž napadła ná owych , wniecnočie fpleśniałych ftár- 
cow, okrutnych fławy, i niewinnośći fwoiey rozboynikow : wfzędł iuż i Pan 
Iezus.do Ogtoycá, áž tám frogie.pafye, niewinniey(za nad Zuzannę , Dufzę 
iego, obfkoczyły. Oro naprzod mowi Ewánieliftá Mátheufz S. Cepit coniriflari 
©: mafius ee:tuno ait ilis:triftó ef anima mea u(g, ad mortem . Poczał fie (mućić frá- 
fowść ,i mowił : (mutna ieftdufzą moiá,áž do śmierći. Im więkfza przyczyną 
do fmutku , tým tez. čie(zízy fráľunek bywa:. wiec že przy poczatku męki fwo- 
icy,miał wiele gwałtownych do fmutku Przyczyn Pan lezus,w wielkiey,á śmier- 
či fię rownáiacey żąłosći , opływać ferce icgo muśląło. Stanęły mu. naprzod 
w oczách ćięfzkie , á prawie nie przeliczone.obelgi nafze, ktore, niefkończo- 
ney godnośći Bofki Máieftat, ták wiele rázy, zelżyły, i zkontemptowály : á 
wiedząc że gržechy ludzkie , ináczey. zgfádzone bydź nie moge, tylko żalem, 
i {krucha ferdeczna, wlzyftek fię żalem napełnia, iiáko kśmień octem polany 
krufzy. Odadowite grzechy, i nieprąwośći nafze ,iákiemesčie to (mutkicm, 
i żalem poćiechę Anielfka, napełniły! Nieftetyż mnie ná owe wefela, rádo- 
śći,ldobre myśli ná(ze, ktorych gorzkim żalem, i smierči fię rownaiącynu 
fmutkiem , Nayświętiza Dufzą Páná lezufowá,ták frodze przypľacátá, A kic- 
dyż wżdy , twárdízy nád kamień wzłośći zákámiážy áfekčie, żałowść zá grze- 
chy włalnę, (crcem fkrufzonym będźiefz ? kiedy iuż zá nieprawośći twoie , Du- 
{zá Chryftufowá tak barzo bolcie. Ale fkarży fię iákoš ná nas, wfmutku o- 
pływaiacy Chryftus , kiedy ták przez Proroka mowi: zi fimul contrifaretny me- 
cum „som fuit.. Nikt.mi żalu, zludži zá grzechy fwoie nie dopomosł, Wię- 
cey fig tákowych znávduie, ktorzy iiko mowi Medkec: Latantuy. cure male fe- 
terini, © exultant in tebus peffims. Ieftt $owych dofyć, ktorzy kiedy fig krzy- 
Wdy (wo1icy pomízcza, bliźniego náfšawie, i ná dobrym mieniu w niwecz obro- 
ca, ćiefza fię irąduia ztego : z niecnoty „i niepoczćiwośći iiwnie fię chlubia, 
1 przechwaláia. Bodayżeśćie fig-tákowe wefela., i rádosči , wimocza żołć o- 
bročity, ktorych ták gorzkim żalem „i ćięfzkim (mutkiem, Zbáwičiel náíz, 
ná Dufzy frodze przypłąca. Doyrzał.itego , wfzyftkie czafy , przenikálacym 
okiem fwoim Chryftus, iáko wiele ludźi, iść-na wieczne potępienie miało, 
widział, iáko Pogańtka, Zydowfka, i Heretycka niewie: 
fza, 1 Kátolicka NiIEZbDOŽNOSŤ , wiele dufz ludzkich, w przepá Št pickielney po- 
grażyć ,1 wiecznie zátráčié miátá : uważał, iako krwia, i mek 
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muśiał. ITeżeli Dawid wžiawízy (mútna nowinę, o zábičiu, i ftogiey śmiet- 
či Saula „i fyná iego lonśty, utuńć ię odźalu,i gorzkiego płaczu nie most, 
iáko nierownie bárzicy gorzkiemi łzami fwoiemi Chryftus opłąkiwać mušiat, 
každa zolobná, náwieczne potępienie, przeyrzána dufzę. O iako to wiel- 
ka, láme fnać męki, i kátownie piekielne , zwyčiezáiaca żałość bydź muśiáłá, 
ktora ták wielu nielzeżęśliwych ludzi, (rogie i niefkorczone męki, gorzko 
opłakiwałą. A czyieno Panie Iezu, i wtym kośćiele, nie widźi(z kogo mię- 
dzy námi, tikowego, ktory ná wieczny ogień, dla złośći i niepopráwy (woiey, 
przeyrząńym będąc, fmutku, 1 żalu twego , wręcey przyczynia. Jeżeli fię 
( czego tichoway Bože) tak znávduie : ia to tylko przypominam, coś dopiero 
w wieczerniku, niefzczęśliwemn luda(zowi mowił: Bonum erat, ili, fa homoille , 
natus non fuiffet. Lepicy fiębyło nigdy takiemu na świąt nie rodzić , kto i sie- 
bie, očielzkie męki, iBoga Wóielonego Chryftulá, otak wielki , 1 gorzki 
fmutek , miał przyprawić. Boleie, i nad wimi, (trapiona Dufzá Chryftulowá, 
ss. Męczennicy, krorzyśćie dla niego „okrutne męki, nicznośne katownie, 
abo iuż ponieśli, abo dopiero ponośićbędźiećie.  Zálnie utrapienia , prześlą- 
dowánia , iukrzywdzenia walzego ludžie (práviedliwi , w gorzkim żalu, opły- 
wáiacy Chryftus. láko kiedy owo kocháiacy dźiatki (wole rodźicy, patrząc , 
že ie okrutne ręce morduig, i zabiidia , ile, miłe potomftwo , ná čicle , tyle ro- 
džicy ná fercu , ran (rogich odnofza: ták Naydobrotliwizy Očiec, i Dobiodźiey 
náťz Chryftus , widzac co ludźie fprawiedliwi, iáko fynowie, icorkiiego znieść, 
i ućierpieć mieli, nád wížyftkiemi oraz, i nád káždem zofobna, (erdecznie 
boleie. Wóflzećto fzczesčie , iochtodá ,ludźie w utrapieniu čierpliwi , že 
zawfze w kompźńiey , (mutku wálzego , Pána lezufa maćie. 

Po ćię(zkim (mutku, boiaźń ná Dufzę Zbávičiclá nafzego, (rodze naftę- 
puie, Capit pavere,mowi Ewánicliá. Poczał fie w Ogroycunicznośnie bać ,i 
lekáč Pan lezus. A coż čie to niczwyćiężony Mocarzu , i wfzechmocny Pá- 
nie, tak barzo zatrwożyło ? Stanęła bez watpienia, w oczach Chrvftu(owych , 
zágnicwána Sprawiedliwość Bofka, ktora goiuż, luż, frodze zá grzechy nafze 
ukarać miała, pokazować mu poczęłabicze ,rozgi, čiernie , gwoźdźie, krzyż, 
włocznia , iinfze ftráízne ná (imo fpoyrzenie oręża, ktore fię nie dłiigo 
zbroczyć , we krwi iego miśły: przyftapiłą ftogicy, i okrutney smierči żywa 
uwaga „áž mocnicyfzy nad Samfon4 Rycerz, od boiážni blednieie , iuftaie ná 
śiłach, o žiemie upada. Staway mi tu wtym ogroycu, á przctrziy zaślepione 
oczy twoie, zdpamiętśła ludzka smiátosči, ták fobie uważaiąc. lednorodzony 
Syn Bofki : Qui peccatum nom fecit , nec inventus efè dolus in oreejus, ktory, żadnego 
włafnego grzechu „nigdy ná fobie nie miať „i mieć (iáko Bog prawdźiwy ) nie 
mogł,ś przećię choć nie zá (woic,ále zącudze,ktore ná fię przyjał,dłagi.i nieprá- 
wośći, tak fię bárzo Oycá Sprawiedliwego przelękł :4 ra mizerny, 1 pikczemny 
człowiek, wfzyftek z nieprawośći złożony, więcey ná fobie orzechow, niż wło- 
šia na głowie málac, czemu fię Sprawiedliwośći Bofkicy nie boig l śmierći wie- 
czney, i mak niefkończonych nie lękam ? więc ieželim fię do tych czas fira- 
fznych fadow, niefzczęsliwcyśmierći, i mak wiecznych nie obawiał , od tego 
cząlu, mowić z Dawidem będę: Timor, © tremor, venerunt faper me. Ler 
kam fię , i drzę od boiázný, uważdiąc nieznośne męki, i katownie, ktore Spra- 
wiedliwość Bolka, wfzelkiey niezbjążnośći nagotowśła. 

Tefknicá potym „i nudność 14kŠ, Dufzę Zbáwičielá náťzego opanowała. 
Kiedy owo kto , ćięfzka niemoca, gorączką, abo máligna láka złożony leży, 
wielka pofpolićie nudność , itefknice ćierpi. Rofpaliłtię, iáko widzę , mi- 
łośćra przečiwko narodowi ludzkiemu , gorący Zbáwičielá pafzego afekt, pa- 
faláko waziel (erce iego Bofkie, 1dlatego nie dźiw, że w tákowey nudnośći, 


i refknicy zoftáie : ktora, kiedy długa „i nabożna modlitwa, iako može ušmie: 


rzą, nastego , poftępkiem fwoim uczy; abyśmy wfzyftkie nafze tefknice, nu- 
dnošči , i niefímáki modlitwa, + naboženíltwem oddaláli. Szaleiefz nierozu- 
mie ludzki, jeżeli wutrapieniu „i dolegliwośći jákicy , zkad inad , á nie od Bo- 
gå twoiego , przez nabožna modlitwę, počiechy , i ochłody fzukafz. à 

ten 
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A ten ay Bot, św kę Zbáwičiel ná(z oblaf, kto zćiała icga wy- 
krwáwe potoki z niego wytoczył. Przy- 
s A dh atieta ná fie sr zec hy n iíze Pan lezus, gdy Býci u Przedyiecznemu 


na owcy modlitwie , w oczy zblifká weyrzął, (rodze fię záv fydźrwizy , wizy- 


ftek zártimienií. láko owo, kiedyby zacną i poważnasdaka olobe, NE 
miege lichaąodźiawizy „oczom ludzkim. pokázo WANO, wftydemby ię zapłonać, 
takowa oloba ušili : tak Zbawićiel-nafz, kt tory záwíze., ża (lola śnie, W 
chwale (woiey,iáko W naykofztownicyfzcy (záčie,w ocząch Anie! (kich w niebie, 
i nagorze Tabor przed Prorokamii Apoftołimi fwoimi iaśniał ,śiermie Ff 
chow nafzych. przyodžiány, zawftydźić ię Oczu soy cá Przędwieczneg 
giat. Patrzićr no qi iewltydźie ludz ki, ną zącumienionego krwawym potem Páná, 
jezufa „ázáw(kyc dž fię grzechow, niec hot, i siena oi twoich. Marny. tego peł- 
no wrożnych i ni itot ách, iąko nie raz, rożne obrázy krwágymilzán ami, ludzkie 
złośćwopłakiwały. Tákeáčie fi fig złośći nąfzę, bez wltydu rozkrze wiły, žená was 
Imago Patris, Obraz Oy cá Przedwiecznege o, (połiftotny Svni iego , rzewno plá 
kać, ze wfzyftkiego ita. „krwáw € łzy wytaczňiac, musiał. ORLA na OT 
fercá zátwárdŽiále , 14ko kamień i áfekty nafze: owož nato Dut sá 
fowá z Giąła (woiego, iak z obioku iąkiego, delzcz obfity, ktwawcg 
aby fię olchie dufze náíze ożywić „ 1.0cl hłodźić mogły: żeby iuż zon AM 
źribulos , nie W ćiernie,i wofet nieprawośći zataftały, śle w pokorę jak, w fitof! 
w niewinność ják w lilie, w ćierpliwość 14k wroża, w na: 'ożeńftwo 14kQ w Źi6 
jące przečiw fłońcu tulipany , i w, ińnfze cnotświętych wonnośći, zakwitały, 
Przy jbyłeś, iako widzę, ná počiéc hę ftrapionemu Zbáwičielowi naan. 
S, Ani rozwęfćlayze záímnconego ,pośilay zátrwožoneso, ćie(z teíkl. 
wego, pochwal záwftydzonego. Ale biádáż mnie na acc i i ochłodę 
twoię „nie calice m falutara , ale salicem furoru., nie łafkawośćia Apalczywo - 
ščia Bofka napełniony, trzymafz widzę, w ręku twoich k cieli spo ) zuię z niego, 
choć zdáleká, nieznośna grzechow náfzych tručizne, ktoragdy i Pá ná lezu- 
A zalećiała, O ćięfzfzy go iefzcze (matek ,o więklzaj boiaźń , o nieznośniey(za 
tefknicę, i i wftyd przyprawiła: poteyči, to Ai prizykrey pocycy, krwawo fię Zbá- 
wičičl nafz zapoćił : wyśćieć i to piiąnicy, 1 obżercy, co owo, częfto  fię , BO. 
rzey niż beftye; użerać, dni święte pliánftwem lzyć, we zwycząiu miadie, ta- 
żywą kimeśćie napolem Zbawićjelą, nalzeg o pocz eftawáli, i.(todze záímné ili. 
e ná Przydaliśćie i i wy {mutku w: żałość , Nancz yčiel: owi walzemy, boiaźliwi 
ione uczniowie , kiedyśćie P and, i Miftrzą ic go, w treku nieprzyj agieifkich „za- 
ony ftáwiwízy » poućiekali. Uíkarža fig na was Ban. i brod žiey wafz, owy 
1ego lobá Sprawiedliwego mowiac: Noti mei „guafialien zęcejjeruni A me, oe 
nie rúnt me propinami s zeż. Wierni ffudzy, i przyiaći iele moi, cale mig, w utrapic- 
prá- niu moim opusčili. Agdźieowco odwagi, irezolucye wafze,A poli "Pan 
mný | fey ? dopierosčie gardła, i dufze wśfze „ zá zdrowie Pźnńfkię kłaść < í 
zło” słychać było iednego z.was, mowiacego : Domine, žen parstim fok i in CZ 
wie- © im moriem żre - Gotowem ia. Panie z toba iść do wiežieni ja,gOtow ćierpieć 
(trá- mrzeć. Mowił i drugi: Eamus 9.mos , 65. moriamuy cum eo.. Poło(zm; yZztym 
nem žyčie i zdrowie nálze. JES śe to, obietnic je dna Wykop ie 
dźiliśćie , i zafmućili , takowym nieflátkiem , i od 
PanśiMifirzą wálzego. © iákoi my, częftotegol ei 
go > ćięfzko zafmucamy , kiedy owo. cayniac obi nice poprawy ná (po 
džiách, grzechow fig nafzych , prawie ik. vy. ftawać przy tace, 
łośći Bofkiey obiecuiemy,nárožne AO i, kdofkonatośći 
apotym za lada okśzyz , dą dawnych fię g ná 
fáfki iego odbiegamy, ná ca ,bolcie nie taż | 
ftátku „i klámítwá nalzego.. Fo tak w Ogro 
iažň tefknicá ,1 záwĝydzen jie, udręczy? 
fzę Pana lezufowę . | 
Podź że iuż , ták. láko cig zwiazanego prowadza, do miáftá. lerozolimfkic- 
go, Zbáwičielu nalz, „ tam Pofieehe. „1 ochłodę iaka, znaydžie Dufzá 
Z PNE ; Hh tWwo- . 


twoiá. Aletué to dopiero hoyniey iefzcze , zá długi grzechow nafzych, bę- 
džie Dufza iwora płaćił Zbáwičiel nafz Chryľtus. Dofyć z wielkicmi i ba: 
gatemi ralentimi, dufzę iidzką Wfzechmocność Bolka ftworzyła , kiedy zri- 
bus potentiń , trzema włalnośćiami, ozdobić ia, i ubogaćić raczytá. Ma ábo- 
wiem każda dufz4 liWizka, z dru Bofkicgo, rrzy ofobliwe w (obie włafnośći, 
to ieh pamięć , rozum, iwola: wiecey fobie ludźie te przyrodzone dulze fwo- 
iey talenta, niželi naywiękfze fkátby „i doftátki waža: zaprawdę flufznie ,po- 
nieważ nimi niefkonczonego w zacnośći Boga, poiać , zrozumieći Otrzymać 
noga. - Niefchodźiło i Zbáwičielá nafzego , Naydotkonálízey Dufzy, nátych- 
żetóalentach « i owfzem dla śćifłego ziednoczenia z Oloba Boikx, wfzyftkie 
ludzkie pámieči rozumy, iwole, byftrosčia, dowčipem , i dobročia, zwyćię- 
żałą Dufzą Chryftuľowá. Pamięć nálzá , wielu rzeczy potrzebnych, prędko zá- 
pomina , rozum z trudnosčia fię czego nauczyć może, wola częśćiey fię złego, 


niż dobrego chwyta; Nie ták Dufza Zbáwičielá nálzego , niczego zapomnieć 
nie mogła, rozum wfzyftkiemi naukami „i umiciętnośćiamu miał obiaśniony, 
wola fámey tylko dobroći uftáwicznie pragnęła. Owoż itemi, nád wízy- 
ftkie fkárby drożfzemi talentami fwemi , wypłacśła długi grzechow nafzych 
naydrożfza1 naydofkonálfza Dufzá Chryftufowa. Danoć icy náprzod, dana, 
uiednego zlerozolimfkich Kapłanow „owym okrutnym posepkiem , dobre 
pamiętne. left tego pełno wrożnych hiftoryśch., że niektorzy dla ničípo- 
dźiewanego w głowę uderzenia „wízykiego , co wiedzieli, á nawet imienia, i 
zacnosči iwoicy, zápomináli: 4 drudzy záš, ztákowegoíz. przypadku , iefzcze 
więkfzey pamięći nábywáli. Co ofobliwie „ o Klemenśie, tego imienia fzo- 
fty m Papieżuczytamy, że dla rany (obie wgłowie zádáney, tákiey pámieči ná: 
był „iż niczego, o czym fłyfzał, bo czytał, nigdy zápomnieč niemogł. Obá- 
dwá te, choć fobie przećiwne (kutki, fprawiło w pámieči Páná lezulowey, to 
fťogie i zelżywe uderzenie. Oto fię naprzod, ták zelžony ,wfzyftek zapomniał: 
wytraćił z pámieči iego tá okrutna reká (pofob,, o ktory mu trudno nie było, 
fpráwiedliwey zemfty.  Swiáť nigdy ,więkfzego Bogu uczynienego defpektu 
nádten, pełen zelżywośći pogębek, nie widźiał: áprzečie Wfzechmocność 
zelżonego Bogá, piorunami z niebá rzucać , žiemíka, i piekielna przepaść ná 
požárcie, ták wielkicy niezbožnosči otwieráč „ogniem świárá palić „cale, zápa- 
mniátá. Kiedy owo kto po táblicg kreta zapifźney, gębka wwodžie umoczona 
muśnie , zaraz wfzyftko pifmo gładź, i máže : uderzyžá w Twarz Przenayświęt- 
fza , okrutnego oprawce ręka ,4 oraz fię we krwi, nofem, i uftami płynącey 
zbroczyła „aż widzę, że z pámieči Chryftufowcy, wfzelkaurśzę, i pomftę zmá- 
zálá. Ale z drugiey ftrony , naprawiłć fię Chryftufowź pamięć , tym okru- 
tnym uderzeniem ,będźie przez wízyftke wieczność pomniał, táki go dla cie- 
bie nędzny człowiecze kontempt, i defpekt potkał. Wyrśżiła 1cfzcze bór: 
źiey „i iáko młotem ná miedžiáney tablicy wybiła, tá okrutna ręka, ná pachię- 
či Chryftuľowcy „wízyftkie grzechy i niepráwosči nafze, dla ktorych, tak zel. 
žonaizkontemptowáná Twarzicgo zoltátá. O pámiečtnálze ,coowo ládáiá- 
kie, i pełne niepoczćiwości obrazki (obie częfto ftáwiačie , Boga i Zbáwičielá 
włafnego , kiedy fię do złego okázya poda, cale zápominačie: pótrzćie, iáka 
to [peciem imprefam „ná Twarzy, á bárzicy wpamięći Chryfiufowey, tá okru- 
tnicy(zá, niž niedźwiedźją łapa, [todze wyrážifá. Bodávžem fie ia był ślepym 
jakim kretem urodźił, żebym byl nie átrzýt, i nie fły(zał o takiey , dlamnie 
Bogá moiego zelżywośći. Tókżeścidk, Wy, patrzac ná ten tak okrutny widok, 
Aniołowie SS. pamięć utráčilr? żeście fię krzywdy Stworce wdfzego zemścić 
cále zápomnieli. Nie pomniy i ty Boze „ná grzechy i nieprawości nafze, dla tey 
ták hániebnie zelžoney, Syná twoiego Twarzy. 

Páči potym i rozumem fwoim , zá grzechy nafze, taż nayfwiętfza Duľzá 
Chryftulowá, kiedy po rożnych fadách , narożne pytania odpowiada, z náuki 
fię (woiey (prawnie, od głapfitwa naganę odnoši, pośmiewifkiem (ie, i fzyder- 

tái Przebog , coż fię to naświecie džicie 7 ślepota „o fárbách, i ko- 
i,głupftwo, madrości przygania. leżeli z czego, tedy z i Aro 
i nauki 
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i nauki ludźie fię chlubić, i (zczyćić zwykli, nie godźi fie upomnié „nie godzi 
czeftrzedz,zganić uchoway Bože! 4ftrafznieyfzeć by,niž pioruny, fľowá z- 

r lećiały : mowiłby nie ieden, trzebáo tym wiedźieć, że u mnie więcey w 

ie, nižu Čiebie w mozgu, rozumu, nie dozrzátáč jelzcze głową dotego, 
abyś mię miał uczyć „i przeftrzegźć : alegaśi, i tłumi rakowe dumy, i wynio- 
fiośći ludzkie , pokora (woią.Pan ležus:, kiedy narożne pytania „abo pokornie 
odpowiada., abo milczeniem zbywa.  Wyśmialiśćie 1 wyfzydžili , zwłalzczą 
u Herodź, dworfcy ofzczercy , nie: tylko Uboftwiona.Madrość , śle teżi nay- 
więkfza Swiarobliwość. Tákćitou was niezbožni Areufzowie , wízelka po- 
bozność, cale zgłupiśła, głupftwo to. u was... światem pogardzić „ fzaleńftwo 
krzywdę zćierpieć ,ábofieiey nie pomśćić , nie rozum, Ćiała učiechy, i ro- 
fkolzy bronič. To uwasnaywiękfza, inaydofkonálíza madrość, wyżey gębę, 
niżeli nos nosič: infzymi.gárdžié , o ffowko.urážliwe, iśko.obfes, gniewem 
fię zapalić , ná nikim czói i awy nie zoftávié, oftre żelazo we krwi zaraz to- 
pić, wniecnočiei w'niewftydźie po ufzy brodźić:. Ales.nie dbayćie ná,to w 
pokorze , w pogardźie świata, w čierpliwosči, i umartwieniu Pana Iezufa ná- 
sládujace Chrześćjśńfkie afekty. Będźie ten czás„ kiedy takowe nie Wypárzo- 
ne gęby, odwołść to, i odfzczekąć muza, z owymi u Medrcá światownikómi 


mowiąc : Nosdnfenfati;vitam eorum aflimabamus infaniam. 5 finem fine honore ef ecco. 


s -ecce 
quomodo computats [unt inter filioss Dei, cF inter fančios fors illorum cf?! Myśmy fá- 
mi z mozgu byli poízáleli, kiedyśmy światobliwych, i. pobožnych ludži, głu- 
piemi názywáli:ázowo, náoftátecznym fadźie,Bofkim, madtość im przyzna- 
ia , ihoynie nagrodza, á nas, ną ćręCzkie, i wieczne karánie oľadza. 

Páči náoftátek i oftátnia Dufze iwoicy włafnośćia, to.ieft wola, iáko dro- 
gim talentem, zá grzechy ná(ze Pan lezus. Ták światobliwa, i pełna wfzel- 
kicy dobroći , była w Zbáwičielu nafzym., Dufze lego wola; iż wniwczym, nie 
tylko zgrzefzyć „ale w.naymnicyfzey rzeczy , od prawa Bofkim , i ludzkim ro- 
zumem uznanego, wykroczyć nie mogła. Sfuchayčie(z-ná ika fobie prze. 
čie pochwałę: , u zaiądłego żydoftwa; zarobiła. kiedy ták złośliwe:ięzyki, ná 
nie przed ftarofta Ierozolimfkim wołóły Si non efes „malefaćtor bic „nose. tradidife- 
miis eum tibi, Gdyby:ten łottem wierutnym ,i złoczyńca nie był; tubyśmy go 
nie tawiáli.  ©zwiy fię, ieżeli. kędy iefteś.pod fľaricem fprawiedliwośći , po- 
wiedz, icżeli Chryftus zbrodźień, izłoczyń á? aieżeli (prawiedliwośćja iefteś, 

mowić tego nie możcfz : ślei owfzem flowy-Apoftolá Piotrá S.. rzeczefz: Per. 
žranfžit bene faciendo, sdžie fię kolwiek. Pan Iezusobročiť , wizędźie iáťne do- 
wody niewyfławioney dobroći (woicy pokázowáf: táwilz do tego (adu, owych 
ktorym ten dobrotliwy Pan, wzrok , ffuch, mowę, zdrowie > I żywot ptzywra- 
cał, a imieniem wízyftkich., ieden znich-zśwoła: Najž bic homo efet A Deo, non 
poterat facere guidánam .. Gdyby ten Prorok, od Boga „ná šwiát zefłóny.nie był, 
takich by nam łafk „i dobrodźieyfiw , nie oświadczał: Wy.to raczeyobłudni, i 
niefzczerzy Faryzeulzowie, táiomne niecnoty , i pokatne nieprźwośći, pła- 
fzczykiem światobliwośćdi „1 barwa powierzchney fkromnośći pokrywaćie: 
dobrze wasten Pan, ktorego niefľu(znie:fzkáluiečie : Sepulchradealkata, Gro- 


[ef 


bámi z wierzchu pobielonemi, á wewnatrz pełnymi , wizelkiey obrzydliwośći 
nazwał. lafié przed toba Zbáwičielu moy, i. kazdego zofobna áfe- 
ktu Chrześćianiikiego, flowy z i Too :mowię : Adbęzeat lingua 
Jaucibus mei , fi non meminero- tur. Rod® mi iczyk do uft, i podniebienia 
Pzylechł „ieżcli kiedy niewyliczonych łaik, i dobrodźieftw twoich zapomnię. 
ki t 2 ę A , - Z 4 s Ao r: 
więc kiedy ták, drogięmi dufze (woiey talentami, opłaca -w. miesčie Ic- 
TOzolimfkim grzechy nafze Chryftus: 4ż awe okrutne pAfye, ktore niewinna 
Dufzę iego frodze były w Ogroycuutrapiły, itü fię znowu pokaznia: opanował, 
iak ninowe, [erce, 1 afekt, wftyd; przy owym iromotnym ; ną okrutne ubiczo- 
wanie obnażeniu 5 kiedy tem, co niebo gwiaz dami ozdobiť > Ziemię kwiećiem 
przykrył, (am oonażony przy pręgierzu ftanał. Tyśći to niewftydźie , ty ija- 
wna,i pokatna picpowśćiagliwośći,co ovo w kośćiele fię długo,i pozornie mo- 
dlifz , á Zgáchámi cśłe nocy, ná niecnočie trawilz, iáko owá w Egipčie nie- 
Hh2 


<NE 


rzadni- 


Sapien: fa 


Acor: 103 


Ioann : ga 


Pfalm . 21. 


S .Hieron: 


Ecclef: 28. 


z wialnych iego fzat przy 
ŻONego Pana lezuľá po- 
płynie, ini i przy 
i i áfekrámi, 
W v pilne; firaży 
żegźć będzie . 
ye za Chtyftu(o- 
| , LW ant m nawet MOŻĘL ; iko W prz Z tiu] reziden- 
cycy woi iey „zat a z, Oltre Gicrnie ukłuło:, á potym śmierć okrút tna, nieftu- 
fzr yir dekretemn prd zana, Zá trWozy ła. Niczego fię € bár zicy ludzka Datura, 14- 
ko śmierći nie leka, niem KI z (mótńicyfzej ná czł łowie ká m byc? iá kò k DIE 
ufłyfzy. zé w rot umrzcé trzeba, ,Mężnego był fe Reż 
wośći rol Ezechiafz rózkwilić fię iedhak nátákanôvi: nę Aiah at 
ġáturá dufzę z čiátem fkleiłź, iż fię wielki gwałt człowiek tiaže 
dufzy' od čiálá , oddžieláč przyłdzie. Im więkfża miłość między przy KU iag 
łami, tým też óięfzfze rozłaczenie bywa - Więc że między  Dufza 115 šifon 
Chryftufowem miłość nietozetwána była, ćięfzkie to rozlaczenie Pa wę 
lo. W infzych ludziach, mie: siej dulza, ikii ałem „wielkić fig roznośći i czę- 
fte niezgody znaydtia : mot wić każdy z nas fľowy Apoftol fkiemi może, : Caro 
conciepifeit aaverfżó fpiritum . - Międży dulza i ćiałem, ultáwiczna fię erodi 
źnayduić : nie ták fię działo w ludzkicy naturze Chryftufowey, gdźie międz 
duízať čiálem, żadna nigdy niezgoda, nić była, ale i owfzem uftawiczna figę ie- 
dność, i miłość żnaydo PAEA TA A ieli w infzych liidźiach, choć nieftwot- 
ňe, i niepoflulzne čiálá , z trudnośćia iednak / ż (mútkiem , i żalem dú- 
ze opúľžczály : coż o rozłaczeniu dufze Chry 'ftufot wčy ,z ták zgodnym čiátem, 
rozumieć mamy ? mogę iao tym flowy Hieronymá S. mowić: O mors, dura ds 
Boh lts, que amore fočšatos difocids /Tako zgodnieyfzey dufze z čiálem, ták też 
ćięfz(zego rozłączenia, w nikim iáko w Chryftuśie nie było. Aťoli iuz fie 
kaj ná to ták (mitae rozdźielenie odważył. Wiem że Kośćioł S. krzyż Ch ry- 
ftufow , fzala nazywa, e ták o nim whymnie (woim śpiewa : Beata cujuż, 
brachys , pretium. pó opendiť feculi; Patera facla corporó. Obłog zofławiony krzy- 
žu, ná ktorým Chryftuscenę Dufze fwoiey odważywfzy, oddaie ia w ręce Oy: 
ca Przedwi ścznego ; mowiac: Ia manus tuas Domine , commendo Spiritum menma. 
W ręce twoie Boże, ná okup zbźwienia ludzkiego, oddaię duizę moje.“ Ná- 
co kiedy ia zdumi iśły patrzę „Bofkieyžé nief fkończohey Debroći, nifkie dźię- 
kioddawać będę že nas Uboftwiona Dulza (ria od kupić i aczyła czyli nágrze- 
chy i nieprawośći nafże.goracy áfekt wywrę? żć ich Dufza: (woja przypšáčiť 
Bog Wčielony Ghryftas. Ale choćby fię złote fľowá 3 ádyámentowe áfe kty , 
zuftiferca fypały, oswiadczoney Dobroći Zbáwičiclá moi ego, nigdy nie zá- 
wdźięczę: choćbym (fe iáko páiáäk od śfektu wyśli lał: wdźi ęcznośći po- 


> 


winficy doftátecznie bie wy swiadczę . A zdrugiey tony, choéby mi jak 


pioruny, fľowá z gęby lećiały , złośćiby Indzkiey, flufżnie nie uk arały, że dla 
niey, Bog Weéielony, Dufze fwcię położy n raczył. Azátym, dawfzy obiema 
afcktoím pokoy : do kad > káždy zolobná Chrzeščiániki áfeké ie, mowę obra- 
caiac , fie wy Ducha Swię cgo mówię: Grazu m fid: inffi re tui ne BIO fara, de- 
Ait. enim apran A animam fiat, . m hea ręko dymie twolego , po łóżył 1 4bho- 
ą 3 „dy ia wręku Oycá Przedwiecznego, iaka 
I w Żora wic idie i. d kŁobie Zbáwičielu moy, przez tę, ktoraś zá 
ä a nayświętiza Dufze Twoię, pokornie i goraco pro ofzę , śby tež 
przy alayim lko Pt ńic w iníze fę, | tylko wtcz hay niło- 

e Qycś twoiego doflály Ty, ná ktorcy fię, dźiś „wypełniło 

lim owią cego: Et ruam ipfius animam; pirtranfibis gladius . 
1 , Úproš nam to, Nayświę gtíza, á orazi 


tunc exfołocbam „ Nie kontentował fięt 
2 Wéielony Chtyftus, że ták wiele 14 
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Dufzy fwoiey , zá grzechy nafze ućierpiał, ále.1 druga ćiała (woiego fubftdn- 
cya,teżdługi na(ze wypłacał. Byłoto, iieft „u niektorych narodow prawo, 
ták uftawione : Qui non efi foľvendo are, fólvat corpore, Kto dłuzow pieniadzmi, 
i moneta wypłaćić nie może, wypłacać ie, karaniem čiálá (woiego powinien. 
Takói (obie poftapił , z dłużnikiem (woim, ow w Ewániclij Pan, ktoremu, kie- 
dy zwielkiego długu wyptáčié fię fługa nie mogł: Tradidit cum żortoribm , 
quoadufą ridderet univerfum debitum . Podat go wręce katowikie, ná okrutac 
morderitwo , pokiby mu fię ze wfzyftkiego nie wypłąćił. O moy Bože/ gdy- 
by tákowe prawo , wykonywać fię miało nánáfzych dľažnikách , ktorzy mogac 
długi płaćić , niechą, iużby nie ną iednym, nietylko (kory, ale i čiálá ná ko- 
śćiach ,odbićia , dawno nie zítáto, dlategoć to, Syn Bofki : Cum efet dives , pats- 
per.fattusefi, Z wielkiego ,1 w fkarbźch nieprzebránego Pan4, zftaż fię ubogim, 
aby nasiáko mowi Piotr S: Non auro (F argento, [ed pretiofo fanguine , Nie złotem, 
nie frebrem ; śle Čiátem i krwia (woiaodkupił. Patrzmylz iuż, iákoiten čiá- 
14 fwoiego talent, ná frogie męki, i okrutne katownie, wydać za grzechy nafze 
raczył. Ogladaymy wfzyftko, od głowy aż do topy, nieznośnie pokátowá- 
ne čialo :áile w nim ran, tyle drogich tálentow wyliczonych ná odkupienie 
nafze , narachuiemy . 

Poczynam ia, ten żałofny okup uważać ,od Głowy, i Fwarzy iego.Przenay- 
świętfzey. Patrzćieieno ,patrzćie, (ieżeli od żaluizdumienia możećie ) oczy 
Chrześćiańfkie , ná Twarz Zbáwičielá wafzego, naprząd w Ogroycu przy poł- 
mániu ,odczęftych pięśći, i kłykćiow podbita, i posiniała, a potym, w owcy 
z Ogrodá do miáftá drodze „nie raz błotem , ná wzgárdę zaplufkana, wtynfzto- 
kách, z potracenia, częfto zanurzona. A dopierož bárziey leízcze nabrzmająłą , 
i krwia zaćiekłą , kiedy w nię ná pałacu Bifkupim , froga okrutnego opľawce 
reká , iáko piorun uderzyfá. Ale gorzey iaiefzcze ná owym u Káifafzá peł- 
nym, wfzelkich niewezálow noclegu, złosć ludzką admálowátá , kiedy žli, 
i niezbożbi dworícy hultáie, do niey idk do celu zmierzaiac , piešČiámi ná przę- 
miáne, iák młorami kowálíkiemi bili : w Fwarz, ktorey fię oczy Anielfkie ná 
patrzyć nie moga „ieden po drugim plwali , pomyiami, ico nayfzpetnieyfzego 
mieć mogli, oczy, iuftá zálewáli. Dla wasči to, twarzy ludzkie , pycha, iwy- 
niofłośćra nadęte, gniewem zachmurzone , zła pożądliwośća zápálone, od 
piianftwa , iáko iucht zaczerwienione, Twarz Páná lezufowa wfzyítká ná- 
brzmiśłą i zášiniálá : 4ieżelimy odwftydu,iboińźni, (poyrzcé wteták, bolg- 
(na Twarz nie śmiemy, wy Swięći Prorocy , podnieśćie oczy wálze, ná ten ták 
żałofny Twarzy Pańfkiey widok. Mowiłieden z wąs, á.bezmálá nie Prorok 
ukoronowany Dáwid.. Speciofus forma, pra flys bomiąum: 12. ten Pan miaf 


wfzyftkich tynow ludzkich, picknośćia i uroda (woia zwyćjężyć: patrzórcjz. 


gdźie fię teraz piekność ,iozdcbąa iego podžiátá © á zawołać wfzyfcy od zdu- 
mienia ,z [zśiafzem muśićie: V mimus eum., (7 nom erat ei a(pećłus, ned, (Pecieś , 
neg, decor , abfconditus vujtus ejts , ef dešpečius. A dla Boga, nie tenči to podo- 
bno Pan, kroregosmy fobie w pamięći ftawiali, miemá(zéi to tu, ná. co fpoy- 
trzeć , twarz wfzyftką zelzžona., iako fádze od Sinośći fzczęrniała. Nafzeć to be- 
zęcne , blużnierfkie, niewftydliwe, i nie wyparzone gęby, zafinżyły ná to, aby 
ię, okrutni iako Niedźwiedzie cząrći , rofpalonemk fápámi (wosmi pogębko- 
wali , i frodze dyśpali , atyś nas Naydobtotliw(fzy Iezyg, Twarza twoia Przenay- 
święt(za, zaftapić raczył: dretwicie ná rofgzyk, i ulic od zdumienia rozum: 
wypłynąć by mioraz z krwáwemi łzami, Fełowy oczy muśiśły, gdybym fię, tey 
zbojąłey , dla mnie Twarzy Twoiey Panie, miał dłużey przypatrować. 

, Spufzczam oczy nadoł, dle napadam ná ftogie.,.i okrutne, po wfzyftkim 
čiele tány odbiczow., i dyfcyplin nieznośnych zádáne. Tyšiacámi ie z.obiá: 
wienia Bofkiégo nabożne áfekty licza: oblečiála ná wielu miey[cách, obite z 
kośći lało ,przcyrzeć oko aż do wnętrznośći može, krew ziemię do koła zbio- 
czyła. A.któż čie totizá co? nayćierpiiwfzy leżu, rak okrutnie fkátowai ? 
kto tegookrućięńftwa przyczyna? odpufzcifz mi, że ćiebie fámego naptzod 
winować będę : ślebieśći ty to, wEwśnielii twóiey ták opit; Homo gnidam 

ki, defcen- 
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Jore pach , z [pokoynego i wfzelkiemi počiechámi 


defendebat ab Ierujalem in Iericho, gr incidit in latrones , 
enm, ©. plagi imibofsti , [emivivo relitto abierunt. Człowiek powiáda niektory, 
fzedł z lertrzaiem do lerychá, gdžie nápad! ná rozboynikow, ktorzy go z fżat 
odárfzy , i (radze poraniwizy , ná poły żywego odcízii. .Ciebieć to Panie i 
Zbawićielu nafz,ten fkátowány, od rozboynikow człowiek znáczy i wyraża: 
wytzedłeś zftawizy Gię człowiekiem z Nicbiefkicy Ierozolimy : to ich ex vi- 
A opływáiącego, miáftá, do 
nálzego tu lerychá:to ict do odmiennego, iáko Kšiežyc swiátá : gdźie okru- 
tpi rozboynicy, z (zat čie naprzod złupili, 4 potym frodze ná wízyftkim čiele 
zraniwiey, napoł żywego odę(zli. . Siedźieć było Naygodnieyfzy Panie w fto- 
łecznym miceśćle twoim Niebiefkiey lerozolimy, 4 tu fię do nas ná świśt, w- 
śmieitelnem čiele nie pokizowść, to byś był tego okrutnego morder- 
ftwá., (rodze nie čierpia,. ) Nic godzienći był tego nędzny, i mizerny na- 
rod ludzki, áby$ ty dla niego, z niebá ná źicmię zftępował, i ták wielkie 
morderítwá ćierpiał. Tyś fam fobie Nieżwyćiężony Mocarzu winien, żeś íe, 
nie ták dalece ffábemi, ná moctwoię, iáko páięczyná, powrozámi:ále raczey, 
mocnym, przečiwko nám miłośći, związkiem , dał pokrepowáč , á potym ták 
okrutnie íkátowáé dopuśćił.. Ufchłyby były, i fkámieniáty owe, ktore čie 
kśtowóły ręce, ftopniátyby były, iáko wofk od: ognia, od Uboftwionego Ciálá 
twoiego owębićze rozgi i želázne á oltre ná końcu, idko brzytwy fáncuízki, 
gdybyś.im ty był śjły „i mocy, niedądąwał Załowałbym fię ią dłużey, natę 
twoię , przećlwke nam niezmierna, áná č. “o. twoie, ieśli fię tak mowić go- 
dźi, okrutna miłość: lecz żemi fię. nie fkarż 


żyć ná čie, ále ráczey dźięko- 
wać tobie, ráž miłość rofkázuic : átož, zánurzywízy (erce moie, iák w po- 


roku, we Krwi Twojey Przenaydrożfzey co mi šiť, tchu, iáfektu ftáie , dzię- 
kuięć Niewyfľawiona Dobroči „záták hoyne odkupienie nafze. Ná was ra- 
€zcy „Okrutnicyši nád dzikie beftve, Lwy,Niedžwiedžie , (mocy, nie ludźie, 
rozboynicy nie kaći ,cośćie mi ták okrutnie niewinnego lezufń zranili, i fká- 
towáli, gorzko fię. żałuię. Srogie owo okrucieňítwo , Rzymfkiego Neroná 
było, ktory, krwią fię ludzka nafyćić nie mogac, ná oftátek wfalna mátke fwo- 
oftrym żelazem prof po icy wnętznośćiśch, 
i iako, wiey żywoćie, dźiewięć miefięcy odpo- 


qui etiam defpoliaverunt 


ię okrutnie zámordowawízy , 
chcac widžieč., gdźie., 
czywał. Wiekfze tych, nielitościwych oprawcow okrucieńftwo było, ktorzy, 
Oycá, Stworcę „i Dobrodžiciá (wego , ták długo , i okrutnie katowali, że aż 
prawie przez częfte, 4 głębokie rany, widać było Bofkie Niewinnego Páná le- 


zufá wnętzności: ál 
mierni áfekty były: zániechawízy ich, ná was grzechy, i nieprawości ludzkie, 
wfzyftka głofu, iáfektu uśilnościa woláé „lutyíkowáč mufzę: že dla was, ná 
wizyftkim ciele, okrutnie ieft fkátowány Pan lezus. Ná was.fię., i fam, przez 
Proroká (woiego. Dawidá ufkaržáiac mowi s Supra dorfum meum fabricaverunt , 
ábo.iáko drudzy czytála, araverunt peccatores., prolongavernyi iniquitatem fuam. 
Náciele moim budowáli, abo oráli grzefznicy , przedłużyli nieprawości fwoię. 
Dobrze naprzod,do bndowánia przyrown ywa rany (woie Pan Iezns,4bowiem i4- 
ko kiedy kto budnie dom iáki,gfeboko nan fundámentá kopie: ták žli1 niezbo- 

žniludžie, klecac nieprawości (woie., wízyftko. ciśło. Chryftulowe pokopáli. | 
Słufznie fię toż okrutnednorderftwa ,i do oránia przyrownać može, ponie- 
waż. láko radło rola krále :. tak źiikuazie, wizyftko niewinne ciało Pana le- 
zufowe, frodze pokráiáli. Wálzáé to robotká, ciału we wfzyftkim wygadzá- 
lacy delikaci „dla wá(zychci to nieprawości iáwnych,itáiemnych niewftydow, 
ledwo tchnać od boleśś fkátowány Pan Iezus može. Wyśćieć to roipuftni 
Gićleśnicy , iáko psi niewftydliwi, iáko. wśćiekłe fuki, wfzyftko čiáto ná Zbá- 
waćielu wá[zym poľzárpáti, i fzarpać iefzcze nieprzeftáiečie : iáko na to pátrzy- 

ymá włanemi Birgitá S, tey raz pokazał fię Pan lezus, rak iáko był przy | 
zulerozelimíkim wízyftek zraniony, i fkátowány, to do niey mowiac: 

as fiia vulnera mea.  Pátrzicno corko na rany moie,ná co pátrzac nabožna 

owá dulzą, wflzyftká ná ták okropny widok, boiážnig przerážona, mowić z 
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użaleniem poczetá : Eben mi lefu guris te tam horrenda., ac mifere (auciawit? Ach 
mnie moy lezu bá ktoż čie to ták okrutnie zránit:i fkatował:na co on odpowiá- 
daiac mowił: © 4b ili boc fattum ef, qui fedas, ac brutas voluptates, metis amoribus 
© eterni delitys, anteponunt. Owić mię to, ták okrutnie zránili ktorzy Bár- 
ziey fobie wrofkofząch ćielefnych i beftyślfkich chčiwoáčiách ABA mi- 
łośći moiey, i wpočiechách niebiefkich fmakuia, O beftye nie ludžie ! dłu- 
goż., iako świnie wbłoćie,w.nieczyftośći pyfzczac,pźftwić fie tak okrutnie nád 
niewinnym čiátem Chryftufowem bedžicčie ) Boleicć Chryftus „i barzo bo- 
leie, ná te frogie rány., ktore mu okrutni káči, przy pręcierzu zśdźli: źle. bár- 
zicyięczy „i1 utyfkuie ná grzechy nafze. Co uwažáiac A mbrozy. $, ták do bo- 
leínego. Pana lezufaą mowi. Doles Domine , eF verè doles | 
nofira fcelera. Bolaćię Panie Iezu „nie ták te 
czcy, grzechy, i nieprawośći nafze . s 
Między infzemi złośći (woiey wynálafkámi 
ia też i ten zwyczay (iáko Del Rio difquit: Mag. lib: 3. par: +. Sec: 4.. napifał ) 
kiedy komu chcą barzo zalzkodźić , uczyniaobraz iego zwofku ktory kiedy 
oni igłami kola, (cyzorkámi krála: człowiek ow, ktoremu aaa 
nieznośne choroby, iboleśći, ponośić ná ciele fwoim muśi 
między infzymi , ieden z Krolow Frincufkich 
ry chcac Kroleftwo fvoie, od wizyftki 
rodu ludzkiego , naygorízey, zarázy , o 
fpofobámi, kazał tąkowa niezbogno 
pale wbiiać : po ktorych wyrokách, i exekuc 
pen... KUPEA wizyftkim čiele kolki- iákoby 
ierpiał, i ponośił. Wizyftką bieołość i nánt4 
rýfkich . súst chor by al E> RANKA 


lrogie, 1 okrutne rany, iako ra- 


„Či co fię czarami bawia, má- 


oz 


A ownafz, i owfzem złośćia 
NEMA oć:zacnych, i godnych, álety Bogá fá- 
kleić edia icgo trapifz, i morduiefz. [eftći inać, i wtym mieśćie pełno 
aw Ra: ! zabobonow , znayduiafię rożne diabelfkie guffá i zabobo- 
ny, na'zkodę, I zatracenie ludźi niewinnych : fa choć Chrześćiśń(kie ,i ná- 
co. podczás, więccy, niž. paćierz umieia., wrożki, 


pozor katolickie Diecnoty, 
1 zabobony diabelfkie czynią, z nicznośnarożnych ludźi fzkod Alerowná- 


ia. fig tey niezbožnosči, Owe.bezecnice, co niécnoty, i niewftydu patrzac, ćiáło 
Chryftufowe „lákoédze rania. Rozftap.fie głębokie piekło, otworz śiśrczy- 
ftym ogniem, pátálaca przepaść twoię, požrzyi, i gochłoń tákowe niecnoty,i 
niewitydy.: Aby, vugeey a niewinnego EAÑ Chry fuídvcgo nie trapity, i tak fro- 
dze nie raniły : śle niechay dofyć ná. z wízeteczna.. fłufzneso gniewu bę- 
dźie . Nadtoba, nietylko od okrutnych kátow, źle tež od niewft: dliwych lu- 
di , okrutnie (kátowány lezu, kráie mi fię ferce od boleśćj. i aloaia u Miec 
ai kto aas podobnym Ge- fekteny wzruíza, powiedz,mi, iákoby; te, tak 
ogie, i okrutne rány uleczyć fie mogły: 

wiem. žc pšiiezyk, ma tę włąfność i dźi 
dA CE KBE %azdrzą: Z cniebanż canes , efs lingebant vulnera 
dań Mise da pó Beja ać ry Alla leczeli. Podčieicno i WY LNS imp 
tych czas, zátáione ná fi dy: pe, AUD bý ię, podobno leizcze, aż do 

5 ar: A!powicdžiách grzechy, cátuyčie nábožnym ,i pokutuja- 


li z cym 


, non tua vulnera, fed. 


Mnie.to. na pamięc przychodźi : 
ielność ,żeliżacrany „leczy: zkadi do. 
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cym afektem., Zbawićłelowe rány „ázaž tym fpofobem , nieczyfte w áfekčic wá- 
fzym ognie, kiwi iego ugášičie, i prawdziwa pokuta ramy Pánálezuľowe ule- 
czyćie . j Kiedy ná owego ,wyżey odemnie w(pomnionego, ná drodze lery- 
chońtkie zranionego czlowieká, ieden Sámárytan napadł: poida S. Ewá- 
nielia, że Mifericordià VTOM alligavit uylnera ejus, infandens oleum ef Vinum >. 
Wziutzony miłośierdźiem zawiązał rány iego , winem ie ,ioleiem leczył. A 
chcemy i i my uleczyć rany Páná lezulowe? leymyiz w nie i naprzod zy pokutu- 
lace, o ktorych Bernard S. mowi: Zachryme penitentiam, fant vinum Ang lorunza . 
Łzy ludźi pokttuiacych, fa winem fámych Aniołow ae -  Wiečie, 
że wino oftre, oley fágodny bywa > zkad Grzegorz S. przez wino oĝrość , ifu- 
rowość żyćia, 4 przez oley miłośierdźie rozumie. leželi chcemy rany Chry- 
ftufowe uleczyć, odważaymy(z fię ná (urowa pokute, ná oltrosé żyćia, dylcypii- 
ny, pofty, i włośięnice. Przyleymy oleru mtłeśler dka: hoyna, wedle przepo- 
możenią iśłmużna, opłacaymy grzechy nafze. Kiedy owo kto człowieką niewin- 
nego zbiie, i zrani, dać mu nacyruliką i zapłaćić báláranek muśi : nafzeć 
to, iáko fię pomiedžiálo , grzechy , i niepráwosči , ták frodze fkátowály nie- 
wfknego Páná lezulá, nágradzaymy(z mu te krzywdę wubogich iego. Day- 
nam te  łófkę zboláty Panie Iezu , przęzęe čie Nayświętfze rány prośiemy „ábys- 
my z krzemiennych oczu nálzých, łzy obfite wylać; iz fkapego, iáko kamień, 
mieízka, wyfypáč hoyna 14fmuzne , ná uleczenie ran twoich, 4 oplácenie 
grzechow nafzych mogli. 

Ták rany Chryftulowe, przy okrutnym ubiczowániu, ná wypłacenie grze- 
chow nafzych zádáne , nieco uwažywízy : wracam fię. znowu do Nayświętfzey 
1 Naygodnieyfzey Głowy i lego, ktora od oftrey Čierniowey korony, iak rzcízo- 
to źdźiurawiona widzę. Gózeć okrutne čiernie, ná tey głowie czynić miá- 
to ? częmuś przez fkorę i kośći, 4ż do mozgu oftremi osčiámi twoicmi prze- 
niknęło? Podiałeś fię Panie „bydź Krolem nád nami, owoż čie iuż tá koroná 
kole, i niezmiernie trapi. Niewiečie czego fię wam chce, chóiwi godnośći lu- 
dźie, kiedy pánowánia i wynieśienia pragniećie, czego gdy doltapičie, iakby 
wam głowę ćierniem obłożył , dnia, i godźiny (pokoyney nie mačie. A co 
zádžiw ,że tam ieden z pobożnych Monárchow Hitzpańfkich, niezbyt dawno. 
umierálac , mowił: Peniteż me vegem j fuiffe . Bodáiem był ná tym thronie,i 
máieftačie nigdy nie záśiadał: kiedy oto 1 Krol náz Chryftus, w tey fwoiey ko- 
ronie niezmiernie boleie. Opifuiac Ewánielia, pilnego gofpodarzą „wyborne 
žiárno nároli šieiacego , powiáda że a/ia cecidit inter [pinas , niektore między 
<iernie wpźdło. Prawieć ie tá Ewánielia ad lizeram wypetnitá,kiedy Z erbum Æter- 
num, Słowo Boga Przedwiccznego, między ćierniewpadło. A wiećie , co przez 
to ćiernie Ewánielia rozumie? oto bogźćtwa, i doftátki.. A dla Bogá coz zá 
podobieńftwo bogactw zcierniem? doftátkow zgłogiem ? á wždyč to bogác- 
twá miłe, i požyteczne, á ćiernie przykre, i pożytku nieprzynoízace, čiernie 
káždy z roli, i zogtodá (woiego wykorzenia i i wyrzuca, pieniędzy każdy iák 
naywięcey nástomádž Źić pragnie : dobrze przečie Ewánicha, doftatki a 
nazywa, ba jáko čiernie, i tego, 1 owego , cQ ie miia, láko možé fzarpie, 
zárwie, hraj i zrani: ták kiedy fię w czyiem, fercu chćiwość;i Korei 
rozkrzewi, kogo może fzarpie, i krzywdźi, nie raz krwawe prawie łzy, zoczu 
ludźi abio nych wyé éiik® Cierniagrylko fe dotchniy., zaraz ćięukoles ták 
bogactwa, 1 dó( ftócki , więcey utrapiggnia, niż pożytku przynoíza. A przećię 
o moy Bože! na iakie fię dla nich trudy , prace „i nicbe fpieczeńftwa ludžie od- 
waż ż4ia/iedni dla nich w domu od ćiętzkiey prace, drudzy, ná morzu, inśi na 
woynie gina. Nápeľnit kto pieniadzmi fzkatuły , fkrzynie, iworki., aż lákby 
mu.głowę čiernicm obłożył, w uftawiczocy trwodzc , i boraźni zoftóie , áby 
mu zl: ndžičy tego niewykradł, ogień nie (palit, nieprzyiačicl nie zábrał. Do- 
brze ktoś powie dz jat: tam deej f AVaro , A | baseż, vá ar quod non habet .- Ták ła- 
komemu mieś; jako inie mieć, tym (k AB od ubogiego. zebraká rożny, 
że ten zúboltwá,, i zmredoftátku., á ow dla łakomitwa, że (am fobie żáłuie, 
nędzę, i niedoftátek ćierpi. Názbieral kto doftśtkow z lichwy , z.nięfprawie- 
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joczył w Pańfkiey (zkátule ,ábo w miefzku rękę, nie zá- 


płać! ego długu,zatrzymał zafłużonę czelądź!, 4ż go.zá to wfzyftka, 
fumni Čiernie trapi „1 ftrofuie : i wtakieć to ćiernie Słowo Bofkie ce- 
cidi dź:$ zało(nie zapadło. Zá ludzkieć to chćiwości , i nie(prá- 


icm zraniona głową Chryftufowa wlzyftką fe krwia zalała, 


wi 
1 zi lyśmy ćięfzkie , i wielkie długi ná fię zącięgneli agłowa Páná 
JÚ > mušiátá , iakoby to, i zkad, zapłaćić mogła, i dla tega.nie 
dźiw , ze ię krwawymi kroplami zlała. 


Sláchčic ieden Rzymfki, 14ko Mácrobius napifał, na kilkakrać o tyśięcy, 
długow zaciagnawizy , żył wefoło, żadnego po fobie {mutku nie pokázowaf, 
potym i umarł, wfzyftkie dobrá tego „urzad potaxować , i rofprzedźć ná wy- 
płacenie dłygow rofkazał, O czym dowiedźiawizy fię Auguftus Cefarz, po- 
lufzkę fobie, po owym umarłym dłuźniku, kupić rofkazał: czemu kiedy fię 
Či, co to ftyfzeli, nie pomału džiwowáli, i czemuby ták mizetney puščizny, ża- 
dał, pytali: ná co on odpowiádáiac , mowił; nie mogę fię wydźiwowść te- 
mu, iąko ten człowiek, málac na głowie tak wiele, iáko włośia długow, á prze- 
ię ták wefoło żył, i fmáczno zálypiať : 41a chočiem Pan, 1 Monárchá świątą 
wizyftkiego, ná długi moie, zwabić częfto.fnu ná oczy nie mogę: átož kupčie 
mi tę poduízke iego , abym ná niey długow zapomniawfzy „ mogł wefoło zafy- 
piać. Doftało fię i Panu lezufowi > po nas wielkich dłuźnikach , to ćiernio- 
we wczgłowko., aby nanim zafnałi odpoczał . Nie mowże iuż więcey Zbáwi- 
ćieln nalz: V ulpa foveas habent , e&f volucres nidos, filius autem bomint non baber Š 
ubi caput reclinet, Lifzki iamy., pracy gniazdą (woje mája, 4 Syn człowieczy, 
nie ma, gdźieby głowę fkłonił , kiedy inż mafz ten od nas cierniowy odpoczy- 
nek , o ktorym możelz z lobem fprawiedliwym mowić: Iz zidulo meo. moriar.. 
W tey čierniowey koronie , iáko wuplečionym gniazdźie , (nem śmiertelnym 
zmorzony „niedługo zafnę  iodpocznę. © 

Abráám Pátryárchá chcac obietnicę (woię wykonáč, i cale fię Panu Bo- 
gu wypłaćić, gdy iuż, iuż, miał (yná fwoiego Izááká, ná ofiarę oftrym mieczem 
zabić, obaczył wóierniu uwięzłego bátánká , ktorego mu Anioł. Pańfki, 
miáfto Izááká zabić, iofiarować Panu Bogu rofkazał. lużći wiem Pánie Ie- 
zu, czemu fię w tým Ćierniu pokazuiefz, myśmy ná wzor Izááká , nie docze- 
fna, śle wieczna smierćia , długow nafzych przypłaćić mieli, áž ty Niewinny 

Baranku, zá nas ofiarowany bedžieíz. O wefołe fántázye ludzkie, plugáwe 
imaginacye , pyízne, gniewliwe , zazdrosčiwe, i nieczyfte myśli, Máchiáwel- 

fkie, nielzczere , i obłudne cherchele ,iákoščie to niewinna głowę Páná, lezus 

fowę, tym okrutnym čierniem zránity i 

Chodzac raz po pokoiu fwoim,Tybc us Cefarz Chrześćianfki, á uważaiaę. 
zkadby iiako mogł dingi wypłąćić ? ktore. ył nafię záčiagnal : oczym kiedy 
pilño myśli, obaczy ná iednym kamieniu krzyż wytyty ,co zá rzecz nieprzy- 
ftoyna poczytálac ,áby po znáku zbáviennym, ludźie dęptać mieli , kazał ow. 
kamień z páwimentu wyiać i íchowáč z uczćiwośćia,pokazał (ie drugi,i trzeči á 
Każdy z krzyżem kamień: więc kiedy wiele tákich kamieni było, 4. en wfzy- 
ftkic wybierać kazał; pod oftátnim , pokazał fię (karb wielki, i bogáty, kto- 
xym Cefarz pobożny , długi popłaćił. NiegardŽ i ty Panie Iezu., Krolu niebá, 
lžiemie , tym krzyżem, ktoryć złość Ayrdowíka ráeotowálá , wielkiego Čie 
ikárbui doftátkow., ná wypłacenie długcjy nafzych, nábáwi. Prawdáč.to , że. 
nieznośnie tym ćlężatem ramion4twoie Občiazy(z., ftabieć ,iuftawáé ná śiłach 
Pod nim będZiefz « ale z karkow nafzych , iárzmo wieczney niewoli złoży(z, 
Toćto ieftfkarb naydrožízy, i priščizná po Chryftuśie Krzyżiego : niechay fię 
nim jąko chez brzydzą Pogánie, niech gárdza Heretycy, my zowym Cyteney- 
czykiem, nosić, i dźwigać Krzyża Chryftufowi dopomagáymy : niech nam (tmá- 
kuie uboftwo , nędzą, niedoftátek , čieízmy (ie w prześladowaniu , W utrapie- 
niu, atak bedžie ,táko Apoftot Pánfki powiedžiaf: Si fuffinebimus ©) conregna- 
gimus, lezeli tu ćierpieć , i Krzyż Chryftufaw nośić zechcemy, ćiefzyć (ie też, 
i krolować wiecznie z nim będźiemy. E z (przećliwney ftrony , wltydžčie fię, 
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dla zbawienia twoiego , ućierpieć niechcećie , wiary fię tylko, i to ffomiány 
chwyraćie, przed krzyżem , i umattwieniem, ipizmici Cruces, daleko firgničie, zniaói 
tákči fię do wypłacenia Chryftúlowego, nie przyłożywizy , uwolnieni od dłu- włoch? M 
gow wálzych nie będźiećie, ale raczty wypłacać fię Bofkiey Sprawiedliwośći, OKRE, 
w niejkorczónych mekách , przez wieczność niezmierzona muśićle. © ©“ a on 
-Ale nowy iákis widok, w oczách moich ftawa, widzę ręce, i nogi Chry- | z tech b 
ftufowe , frogiemi gwoźdźmi ná wylôt przebite , i zboleśćia nieznośna, mo- OWA ta 
cno do krzyża przykute : zdrętwiały we wfzyftkim Ćiele , od boleśći żyły, śćię- gi Jod 
ły fie zęby ‚oczy w kot ftánetý, kośći ie z ftáwow fwoich rufzyły , kiedy okrú- ujú 

tnie niewinne čiáto Páná lezuľowe, iako fttone ná cytrze, frodzy mordercy faze yt: 
wyćiegnęli. Ná co zdumiátymi Ocžymá pátrzac , mowić z Prorókiem Záchá- | „gp 
Zachar: 13. ryalzem mufzę:  Bzid fnt plage ife , in medio manuumtuarum? A. coz nay- złość Z a 
- boleśnieyfzy ležu, w wfzechmocnych , i dobrotliwych rękach twoich czynić Sangu ey 
máig ták okrutne rany ? Teć to fa ręce, zktorých iáko z nieprzebráney íkár- pogińiika 
bnice, wzięliśmy, icodźiennie bierzemy, wfzyftkie łafki, dary, i pożytki na- toż Gai 
{ze , z nich táko z hoyney špižárnie nie tylko rozumni ludźi ,ślei nieme'źwie- | Pan Iezus: 
rzęta obtók (woy,icodźienne pożywienie biora. A ktoż fie przečie ták do- | 1% 26 wi 
Dre, i mižošierne ręce przedžiuráwič ważył ?+odpowiáda trochę fię w bolesčiách pogóńikie 
otrzeżwiwizy , Chtyftus : Hø plagatus fum, in domo eorum, qui diligebant me. Od tadłe póbli 
tychči mię to potkáto , ktorzy fię z miłośćia, i 4fektem (woim przečiwko mnie nieprzyśać! 
oświadczśli. "O miłości nád źmiie,iiędze okrutnieyfza! Siagnałeś do záka- | chci, 2 
zaniego owocu ręka, picrwízy Rodźicu nafz ládámie w Ráiu ,owož tey smiáto- | 3505) ik 
śći twoicy, ręce Chryftufowe furowie przypľacáia . Zá Owychči to tu, płaći | lezus mep 
Bofkiey Sprawiedliwośći , zboláty Pan Iezus:“ Ta quorum, minibus ( iako mo- urazę Z terc 
wi Plálmittá ) źnigaźtażes, ktorzy ręce nieprawośćia napełnione mála. Dwoiá- | tynikczem 
ká fię w tekách ludzkich nieprawość ofobliwić znżydnie. Naprzod niefpra- | i4ko iędza 
wiedliwość ,4 potym nicpowśćiągliwość . Zá oweć to zdžierftwá, kradžieže, i | tzymáćwi 
okručicriftwá, ktorych ludźie nád bliźniemi (woiemi dokázňia, dofyć czyni | fwoich,od 
Chrýftus, i zá nieporządne rak niewftydliwych ' dotykania , ták furowie | fkázule was 
płaći . Spoyrzyi każdy ná ręce twoie, á wyczytafź ná nich, zá ktore, i iákie | dbmuefr 
pfalm. 13. zbrodnie , przebito ręce Chtyftufowi. Dałeś [obie dobry lezu, nogi do krzyża | ftula, (adu. 
(|<, ptzykowść , śby veloces pedes nofiri, ad efudendum fanguinem,pretkie nogi nálze, | Tálenie od 
ná cudza, 1 włafńa zgubę, (zerokitn, i utorowanym gośćincem nie biegały. | MChryfu 
Tyśći to dufzo Chrześćiśńfka ieft przyczyna, przedźiurawionych nog Chryftu- cá lwojego 
{owych , ná ktora fię owo, uft4 Bofkie przez Proroká leremia(zá ták uíkaťzáia : im, bome 
Vils faila es nimis, iterans vias tua, lużeś mi mizerna Duízo obrzydlá, kie- człowiecz 
dy fie co raz taż „niepráwosči droga do złych twoich nałogow wracafz. Zgi- || iwodźz(e 
niefz, bez watpienia zginiefz / nielzczęśliwy człowiecze, mękać i śmierć Chry- gopiekieli 
ftufowa „nic nie pomôže , ieżeli ná ten żywy Krucifix, złych fię twoich nało- | "ognidwi 
gow, nie odprzyśiężelz. * A A V VA Zbáwicielu 
| Niemogę la džužey , dla (rogiego okrućienftwa, patrzyć ná okrutnie prze: | fkiegoim. 
bite ręcte,inogi Zbáwičiclowe: więc gdy ná twarz icgo fpogladam, uftá o- „ Kodri 
sm v Qem, żołćla, i mira napełnione widzę. Mowże teraz z Prorokiem Panie | šľaniczni n 
u... ne lezu, Patrés nofiri manducaverunt uvam acerbam, €5 dentes nofiri obfiupueruní. || czyny zwi 

Tyś pierwfzy rodzálu dY BRE Rodźicu nafz ládámie, zakazany owoc fa- 

komie ziadł: wy wpotrdbWach, i nagbiach, utá nafze, wfzyftkiego fobie, cze- 

go tie chuči i zmyflnośći zábázy podhvalačie ty nie nálycony piiánico, leiac 

wgardło twoie, i4ko w otchłań iáka, rożne trunki, inápoie, gźśifz w fobiero- 

zum przyrodzony, zślewa(z cnotę, i powśćiagliwość : owež zá te wízytkie zbyt- 

ki, pełnić ná krzyżu gorzki napoy zbolały Chryftus muśi O niewypárzo- 

ne, bezecne, i niewftydliwe gęby „iakaśćie to gorzkość , w nayfłodfze uftá 

Chryftutówć wyźlonęły. “ Niechčiat oftatku, tak przykrego nápoiu wypić, i 
fpełnić P. lezus, pamtę poczeľna zoltáwit: aby nam dla niego, wízytkie utra- 
pienia, ućifki, i gotzkośći fmakowały. Przebog, kto niechce po śmierói, 
fel draconum , venenum aśfidam „żołći (moczey,iadu źmiy,i infzey gadźiny po- 

ŻETAC, 


dobrowolnemu umattwieniu niefprzyidiacy delikaći, co owo nic dla Bogą, nic 
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zerźć , niechay Chryftufowi żoł 


anie | 


ĉii miry, przez dobrowolne utrapienie, i furo- 
wa,żagrzechy pokutę, pełnić dopomaga. Ki 
-_/ Otwiera náoltátek „iáko droga (karbnicę , bok iferce Chryftufowe, oftra 
włocznia, iuż w oktzepłem čiele iego. Wiemči ia, czego to Zbawićielnófz, ta 
okrutna w fercu (woim rána przypłaca. Decorde, mowi S. Ewśnielia , ewent 
cogitationes male homicidia, adulteria formicationeś , farta, falfa teflimonia, blajpbemie . 
Z fercá, powiada, pochodza.złe myśli, zaboyftwa. cudżołoftwź.. kradźicze, fał- 
{zywe świadectwa , blužnierítwá :owož za wlzyftkie ták wielkie i Čielzkie. dłu. 
gi, płaći ta oftatnia w fercu rana, Zbávičiel náťz Chryftus : z ktorego kiedy 
continuò exivit [angui ©: aqua oftátnie krwiei wody krapie, iáko dwie naydroż- 
{ze perły wypłyncły , odkupienia nafzego (zczešliwie dokonáty «Cyrillus S. le- 


rozolimíki Cażkech: 13. przez krew z fercá Chryftulowego płynąca, rozumie. 


złość żydowfka : bo rak nafłępuiac ná śmierć Páná lezufowę , 14ko twiryczeli: 
Sanguis ejus [uper nos, © fuper filios noftros. A przez wodę rozumie piepráwość 
pogańfka : bo niefprawiedliwy fędźia, pogánin Piłat, wprzod ręce woda umył, 
toż dopiero nicffnízny , ná śmierć Chryftufowa dekret, napifał. Owoż kiedy 
Pan lezus z przebitego ferc4 (wego krew, i wodę wyfacza, tym fámym pokázu- 
ie, że wfzelką krzywdę „i uráze, ktora od złości. żydowfkiey , i bezbożnośći 
pogáníkiey odnioff, cale odpuízcza ,i z fercá wylewa. A uwažačieíz to , zá- 
i4dłe ná bliźniego fercá, pełne iadu, gniewu, i nienawiśći áfekty? co owa do 
nieprzyiaćioł wafzych , nie tylko fľowá przemowić, ále i pátržyc ná nich nie 
chcecie, záwíze im złorzeczycie, ná fławie , gdźie fię okázya poda, (zczypiečie, 
i gdyby iako, we krwi i fubftancyey ich, ręce z4moczyć pragniećie . Oto Pán 
Iezus nieprzylaćiołom fwoim, odpuizcza, wfzyftkiego zapomina, wfzyftkę 
uráze z fercá, z oftátaiemi krwie , i wody kroplámi,cále wylewa, i wyfacza. A 
ty nikczemny , i mizerny człowiecze , iednem tylko ffowem urażony, długoż 
iáko iedzá, śboźmiiaiaka, o mnieyfzą nierownie krzywdę, iad i nienawiść 
trzymać w {ercu będźiefz ? Wyklina was, i wiecznie odfadza od krwie, i zafług 
fwoich „od zapłaty , i (zczęśćia wiekuiftego , choć martwymi uftámi. Chryftus: 
fkázuje was ná ogień niefkończony : Si mos; vemiferitó unująni(d fratri fuo, de core 
dibus vefirń . leżeli dziś dla ukrzyżowanego i fercem krwawo płaczacego Chty- 
ftulą, iadu z fercź, iáko źmiie, i1á(zczurkí nie wyźioniećie. i krzywdy dofko- 
nále nie odpuščicie. Zwłalzczą że to nie tylko po šmierči,ále i zá żywota uczy- 
mił Chryftus , kiedy fię w nieznośnych boleéčiách ná krzyżu wifząc , ták do Oy- 
cá (woiego modlił: Pater zgnofte illi , quia nefiiunt quid faciunt.  Qycze od puść 
1m, bo nie wiedza co czynia. Lwie, ábo (mocze, nie ludzkie lerce, ieft w tobie 
człowiecze ,icżeli dla Chryftnfá, krzywdy, i urázyý nie odpuéčiíz : ieżeli krew, 
i wodą z [ercá Chryftufowego.płynaca.. ugźśić gniewu twoiego nie może, ogień 
go piekielny , przez wizyftkę wieczność nie wyfkwárzy : głowniaśty, i podnie- 
rá ogniá wiecznego. Co žeby ná nas nieprzyízto , odpufzćzamy dla čiebie 
Zbawicielu náíz, wfzyftkie krzywdy , i utázy nieprzyiaćiołom nálzym, wízy- 
ftkiego im dobrego, od čiebie , życzymy, i fámi dobrze im czynić będźiemy. 
Kodrús Krol w Atenach fľawny, iáko Val: Max: napifał, kiedy niu. po- 
graniczni nieprzyiaćiele Peloponczycy. málac ftu(zne do Ateńczykow przy- 
czyny,z wielkiem woyfkiem pańftwo nśiechśli, i wfzyftko mieczem, ioen 
pufto(zyli : on nie mślac tyle mocy; i śiły,, áby im dż mogł odpor, porśdł fie 
flawnego ná ten čzás Delfickiego. Apdná , od ktorego taka wžiat odpo- 
Miedź: ižináczey bydź wolne pińftwo A enfkie, od nieprzyiačiclá nie može, 
poki fam Krol Kodrus, ná woynie w potrzebie nie zginie, 1 trupem. na placu 
nie pądbie. Counfi; fzawfzy Krol zchečia Ge nś to , dla mifey Oyczyzny od 
Ważył : czego kiedy fię w obožic nieprzyjačielíkim dowiedźiano, ftanał zakas 
abyfię nikt, Krolá Atenfkiego „w potrzebie ranić, i zabiiść nie ważył. Co 


© CU 


zrozymiawizy Kodrus , złożył z šiebie purpure, i zbroię Krolewfka, á wźiał ná 
fię Proftego žoldatá, odźienie, w ktorym kredy fię męźniępotykał , niepozná: 
ny > naplącu rozšiekány poległ: i ták śmierćia fwoia , cáte Kroleftwo od zguby 
wybawił,  Ufłyfzaw/zy śbowiem nieprzyiaćiel , że Kodrus ná placu, zginał , 
PES Kka cnie 
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mie zwyczávna boiaźnia przerażony, ce prędzey uchodząc, nazadfię powročiť. 
Cośći fię podobnego,dźś na áwiečie zftało ,zawźięłą fig ná nas złość dufznych 
nieprzyiaćioł, wfzylcyśmy zginąć, iwręce fię nieprzyiacielíkie dofiać mieli: 
naco pátrzac lednorodzony Syn Bofki, z niefkończoney dobroći (woiey:, od- 
ważył fię ná to, áby nasśmierćia (woia zaftąpił, co táko.zámyšliť, ták i rzecza 
fáma wykonał. Aże ná godność iego Bofka, żadneby fię było tworzenie 
rargnać nie śmiało , Depofto (iáko mowi Bernard S. ) diademate, złożywfzy z 
śiebie koronę , i paludáment chwały , habitu inventus ef ut homo, przyixtná tie, 
podła Ćiłi nafzego śiermięgę, wktorey nie poznany od ludzkiey, i czárto- 
wiksey złości, na wlzyftkim iakośćie widźieli ele pośieczony, i poraniony, 
żywot (woy położył. A nastym pełnym miłośći poftępkiem , iokrutna smier- 
čia, (zczęlzliwiey niżeli Kodrus fwoich Ateńczykow , od żwawych nieprzyia- 
ćioł,i zguby wieczney wybáwiť:.á tym lámym długi wfzyftkie nalze , Bofkiey 
Sprawiedliwosci doftátecznie wypláčií.  Więcieżeli ow ffawny Krol Kodrus, 
doznąłteyod Arenczykow iwoich wdzięczności, že go po śmierći za Boga 
gzéili, i (zánowáli: o iáko nierownie fłufznicy, więk(zaśmy my powinni 
wdźięczność Zbawicięlowi , i Krolowi nafzemu Chryftufowi oświadczać , że 
mas ćdłem fwoim záftapié, i krwia włafna odkupić raczył. O Naydobrotli- 
w(zy Zbawicielu nafz , gdyby każdy z nas, tyle uft mogł mieć, ile w čiele two- 
„im ran,liczyé możemy,wlzyftkiemibyśmy dźiśiay, powinna wdźięczność nafzę, 
oswiadczál1, weláiac z nabożnym Dawidem. Diligamte Domine fortitudo MEA , 
Odwdźięczać č1 to , niefkończoną łafkawośći lezufá moiego będę, żeś mię 
„tak hoynie odknpitá. A ieżek zdrętwiałe od zdumienia ferce,odezwać fię ztym 
nie może, niechże fię Bofka miłośćia , iáko wagiel rofpaliwízy:gore , śby tym 
zbawiennym ogniem, złość naprzod(woię wypalić, á potym powinną Zbá- 
waicielowi miłość , i wdźięczność oświadczyć, doftatecznie mogło. 

Que non rapui tunc: exfolvebąa- Nie kontentnie fię tym niewyfławiona 
hoyność , Zbawaćielą nafzego Chryftufa, že uboftwiona dufza, 1 čiátem (woim, 
hoynie ,14kosčie fły(zeli , długi nafzę wypłacała, ale težioftátnia, á ze wfzech 
naydrożfza , Boftwa (woiego lubítáncya „tožyé na odkupienie nafze raczyła. 
Prawdáč to, że Bog prawdźiwy , nic phi/ce i rzetelnie, ták iąko Śmiertelny, i 
Čierpietliwy człowiek , ucierpieć nie może. Byłoby to heretýekie, ná ktore (ie 
między infzemi, niezbożny Luter odważył; frogie bluźnierftwo, gdyby kto 
z tym Herezyśrcha, smiatblužnié, že Boftwo Chryftuľowe pbi//e , rzecza fáma 
Śierpiało « atoli iednak , ipo karolicku, mowić możemy, że Bog prawdziwie 
ćierpiał. Maiac bowiem Chryftus dwie rożne naturze, ludzka i Bofka, naie- 
dney, Słowa Przedwiecznego Ofobie ofádzone, cokolwiek ludzkiey iego nátu- 
rze przyznawamy , to tež per communicationem idiomatumi Bofkiey przypiíuie- 
my. Zkad dobrze w tym fenśie mowięmy: Bog ćierpiał , Bog umarł. Więc 
iako rany , i boleśći čiátu Chryftufowemu, ták zniewagi, i konter pty Bo- 
ftwu iego „olobliwym (polobem przyznawamy.  Wiećie, że im znácznieyíza 
olobá, kontemptiáki ponośi „tym tež więkfzą krzywdá,i zniewagá bywa: ná- 
przykład , nie mále fie bezprawie džicie, choć nbogiemu , i podleyfzemu czto: 
wiekowi „kiedy go kto zelży , i zniewąży : die więklza fię, zacnie urodzonemu, 
sláchčicowi , więkfza iefzcze Senatorowi, 4 dopieroż Krołowi zniewaga. džie- 
ie , kiedy ták zacne orobybWod ládá tzjhie , i nikczemnego człowieka, kontempt 
iaki,izniewagę ćierpią. Więc že bc, zącnieyfzego nád Bofka w Chryftuśie 
Ailobe, bydź nie može, nieznośna fię:iecy, i ze wizech naywigkíza krzywda 
a alá, kiedy ták wiele zniewag i kontemptow, od nikczemnych ludži jazd 
nieść, i wytrzymać mušiálá. leżeli mizernii nikczemni lvdźie, nicznosnie 
na to Voler Fiedy ich kto ná awie, i nápoczéiwym rufzy : ták dalece „že dru- 
dzy „ginąć i un MSIAĆ wola, niżeli ufzezerbek iaki, ná: fľawie ćierpieć , COŻ ro- 
zainiećje #ziáka no Gięfzkośćia Bogu prawdźiwemu Chryftufowi PO 
ło kiedy przy męce iv'OiCy, wiele zniewag i kontemptow óierpia za10b prze- 
éig ito,niefkończoncy gadnościzkontewptowane Bofiwo fwoie ofiśrował, 
nádefkonále grzechow nalzychwypłacanie, i rzeczą to (Ama zśćił, i wypełnił. 


A lu- 


A lubc 
g indii 
kie, ná 10% 
zum Uwa 
Wfzechmo 
bnedofko! 
te wnic10Z 
fnosci. + 
cii dusi né 

A nap 
i zniewagi 
broći,iZó 
Bum: per € 
Bofkiego , 


fium lzy 


Oboiem t 
wy Judaz; 
Bogái Do 
zbyteczna 
śmiał w wi 
wz: zdefpi 
ukami (wt 
wa, zdrádl: 
ludalz przy 
mużźołć, t 
cze, i obžái 
nieprzeftála 
Bofkz Dob 
Apoftata I 
Ípute, ná“ 
infzym (ek 
kazał, kico 
tandum , qu 
wnie grzefz 
kasty tot 
kneły čie: 
Jham ef 19 
Prawośći, 
Čie mojá z 


| lego ,ktorz 


wych fundu 
Umartwieni 
niefprawied 
śtowlzyfik 
ontempt, 
yk Ale wy 
Al da 

cię „kied 

z Aznaydy 
1 ikawość 
taho czę 
Choo: 
De Stehy 
długo ad 
czemu dz 
Przeéinii 


Ezyią- 
fkiey 
drus, 
Bega 
winni 
iÉ, že 
brotli- 
S TWO» 
nafzę, 
men, 
$ mię 
ztym 

Y tym 
Zbź- 


Fiona 
voim, 
są 
zyła. 
ny, i 
te fię 
y kto 
fáma 
ZiWiE 
naie- 
nature 
fuie- 
Więc 
r Bo- 
eyfza 
na- 
czło: 
em 

die 
¿mpt 
kuśie 
vydá 
j po: 
ośnie 
dru- 
żr0- 
pdźi” 
pize- 
gal; 

tpit. 
u 


fetum lzy, i defpektuie Dobroć Bofkz, 


A lubo Bofka náturá ief, iáko mowia Theologowić, Ems fimplicifimum , 
© indivifam, itota nieroždžielna, ktora le tak ,iáko náprzykfad ciało ludz- 
kie, ná rožne crengi nie dieli , idźielić nie može : atoli p vrzecie ludzki nálz ro- 
zum uwažáiac w Pánu Bogu włalne iemu dofkonśłości-, 14ko to Madirość , 
W (zechmocnosé „Dobroč, i infze Bofkie 4ž/ributa,á oraz widzac , że fię podo- 
bnedofkonałośći ,wrozumnym tworzeniu dźicla, i ofobnie znávýduiz , uważa 
te w nieroźdźielney iftoćie Bofkiey „lakoby od śiebierożne Attributa ,„ abo wła- 
fności. Itemič to niefkończoncy ceny, 1 zacności śttributami (woimi, plá- 
Gii długi nafze, przy męce (woicy Bog prawdži: wy Chryftus. 

A naprzod Dobroči iego, i Miłosierdźie nicfkończone „wielkie kontempty, 
i zniewagizniofło i wycietpiźło . Dwoiśko rozumne ftworzenie,przećiw Do- 
broći, i zafkawośći Bofkicy zgrzefzyć „i wykr oczyć może, pere »rcejfuma, F defes 
um : per excefum na ten czás grzeľzy , kiedy w nadźierę Dobroći i Miłosierdzia 
Bofkiego , narożne fię grzechy, i kontempty, Stworce (woiego odważa : per de- 
kiedy o miłośierdź in iego wątpi. 
Obo1em tym fpofobem, zelżył ,1 fkontemptowaf Dobroć Bofka, nielzczęśli- 
wy ludaíz: kiedy naprzod w nádžicie Dobraći i Miłośierdźia Chryftulowego , 
Bogá i Dobrodžiciá fwoiego, żwawym niep ża), aćiołóm, przedať, i wydał : 
zbyteczna to ufność w Do broći Bofkiey była, kiedy ten przeklęty A poltátá, 
śmiał w wieczerniku w swietokrádzkie uftá (woic , brać ciało i krew Chryftulo- 
wą: zdefpektował. tež Dobroć Bofka „kiedy potym w Ogtoycu, (ptofnemi 
uftámi (woimi, śmiał nayślicznieyfza i 4 maydoftoyniefza twarz Pana lezufo- 
wa , zdradliwie pocałować : i iużći tákowey, niezbożnośći dawno nicizczęśliwy 
ludafz przyptáčiť „i przypľacáé przez wtizyfikę wiecznosč będźie, w gorzka (ie 
mu żołć, to nayfłodfze Bofkie Miłoślerdźie obroćiło. TO, kto fłotznie optá- 
Gze, i obżśłuie? że potym  naftępuiacych cz a(ow , zoáydowíli fię, i znaydowść 
nieprzeftaia, rowni luda(zowi w złośći, tácy konfidentowie, ktorzy per exceffum, 
Bofka Dobroć lża, i kontemptuia: iák1 był między wiela in Mzych niczbożny 
Apoftátá Luter, ktory wfzyftkę (woię niecnotę, i wyuzdźna ná ćiele(ność ro- 
fpuftę, ná Dobroći, Mifošierdžiu „i zaftugách Chry ulami ch ufundował, 
infzym fektárzom (woim , tež ná wieczne zatracenie , niepoc hybna drogę Po 
kazał , kiedy to śmiał. Epift: ad Melanch: napstać +: PFeccandum efi, Fj furriter pet- 
candum , guia bonum Dominum habemus. Trzebá grzefzyć, á potężnie, i gwaito- 
wnie grzefzyć , bo dobrego ižálkáwego Páná mamy. © iádowity pálaku , iá- 
kaś ty to trućiznę wyffał, ztego ftodkiego Bofkiey Dobroći mio du. Okrzy- 
kneły čie iuż dawno uft4 Bofkie , ták „ińko kogoś w Ewanieliey, : Oca/w ruus nes 
quam ef , quia ego bonus [tum. A czemuż to, zły narodžie , do: grzechów, „1 nies 
prówośći , á nie taczey do R ONA Bofkicy „do cnoty 1 światobiiwości , 5 sd 
ćię moiá zachęca, i pobudza? Naślądnia oycá (woiego L „Uta , wierni [cktarzé 
1eg0 , ktorzy zbawięnie (woie , ná famey tylko wierze, i zafli 1gách Chryftulo- 
wych funduiac, dobre uczynk ki iáko to pofty, dyíc ypliny, i infze dobrowolne 
umartwienia , ze zboru fwoiego , cale wytrabili , lekce fobie zdrady , lichwy , 
riefpra! wiedliwe hándle ,ludži ubogich oprefyę, i nieznośne wydźierftw waža: 
áto wfzyftko w nadźieię Dobroći , 1M: łośierdźia Chryftufowego. O iśki to 
kontempc,i zniewagálálkáwosči Chryftulowcy „rozum tego nic A, ię- 
zyk mie wypowie. ð 

Ale dawfzy, uporney niewiernośći p oy, ná tormi bárziey iefzcze {erce 
boleic,, kiedyi między nami, choć práwowiernemi Kátolikámi , dofyć fię tá- 
kich znśyduie, ktorzy na wzor niefzczęlzliwego luda(zą , w nádžicie Dobroći, 
i Łifkawośći Chryftufowey , ná wielkie: fię grzechy, i zbrodnie odwažáia . 
Zrad po częftych fpowiedžiách, miáfto przyobiecáney poprawy. do tychże grze- 
choWpowroty,ztad świętokradzkie (powicdž1 , komunie , i infze nie wyliczo- 
ne grzechy,bywaia. Gdybym fięiatu, nie icdnego z was fpytał, czemu ták 
długo , od lat kilku, abo kilkunaftu, we złym i nieczyfty m nałogu gniiefz ? 
czemucudzego wroćić, i oddać długu niechcefz ? czemu ták długo nienawiść 
przećiw bliźniemu w fercu „i śfekćie trzymaíz ? gdyby mi ch čiat káždy tákowy, 
LI izcze- 


Luth.: 


S, Hieron: 


fzezerze odpowiedéieg, tákby mowić, Rowy Dawidowemi musiał: Buia ponus 
(z dl ka Domints „ Bo dobry i miłosierny Pan Bog. O sida, 


ne Miłośierdźie Bofkie, cożćs też ty kiedy złego lud žiom ucz yno? że dla čie- 
B 
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tliwizy Pánie , i Zbawićielu moy ,zálač fię ia dž 


We gorzki niłzami „i uíkár- 
Z Zia r Ot pr S. v im PPU 


com plecy propter 


ři confpicia , pro: 
pra 27 quami, max 04/0 Sk, orari par s erat Snicewem fe wlzyftek ząpalam , od 


fmmucki 1 ufycham, kiedy ftylzę , że Dobročia, iz iwośćią © God: a moiego , 
do grzecnow fe źli DYK iobra 'zy Bofkicy žáchecála » dla ktętcy, rácžcybý 
zčič, i (Zánowaé mieli. 
Zelżyłi [kontemptowat icfz cfzcze per defectum : tenże niezbožny ludafz Bo: 
broč i Mišosierdžie, Bogá praw dż lwego C „hry tuá, kiedy go ná męki, SPO 
okrutną, wręce nieprzy racielíkie wydał, ápotym zdelpčrowawíz yo Dobroći, i 
Miłośićrdźiti Bofkim, fam nad foba katem zoftawizy,.niczbo Źnie fi z oblá: 
z rofpaczy, n ná Gielei ná di ufzy zginął. Sławny ow ,i i pierwfzy Rzym f Monár- 
chá luliutz Cefarz , kiedy Panem, wiekfzey części świata zoftal! uftyfzawizy 
o tym zacny, śle Inliufząwi záwíze ničprzýiázny $ Senator CG, žeby był ná ták 
wiel kie (zczęście , nieprzyiacielś (woi ego, nig patrzył, okrutnie fie zabił, i wła: 
fnemi rękami zamordował : co gdy ufłyfzał luliníz , łzami fię zálawízy, (mu: 
čié fie oto niewymownie począł. Więc kiedy go wierni, i poufali przyiačie- 
le iego pytáli, czemu nieprzyiačielá (wego $ smierči „tak barzo żałował ? ktory A 
chwatá Bogu že zginał , boiuż więcey w Rzeczypo(pol itey broźdźić , i zamy- 
fom twoim, rożnymi práktykámi, i fakcydmi (zkodźić nie bedžie : ná co oh od- 
powiádálac mowił : [sviajź Cato glorie mea , quam mihi, condonando ipfi , compara/- 
fem. Zazdrościł nieśmiertelney fľawie moicy nieuważny Cáto , ktorabym był 
fobie u potomnych wiekow ziedna ał „krzywdy mu, i urżzy wlzyftk cię odpúfzczá- 
jac. Oiáko nierownie bárzičy zaboleć ná to, Bofkie Chryftufowe ferce mu- 
$iało , widzac żeludąfz, o iego Dobročii łófkAwości cále zwatpiwízy , lam fig 
obiešiť : co uwažáil4c dobrotliwy Chryftus, coś fobie podobnego myslit: fn- 
vidit ludas glorie meg , quam mihi , condonando ipfi, comparajfem . Uczynił chwale 
moicy wielkie bezprawie [uda(z, wydarł mi zręku fľawé, ná ktorabym był fo- 
bie zarobił, wízyfike mu PE x A iuż był na to gotowy, odpuściwfzy . 
O ktora Dobroé i łifkawośc CHsyftulowę , nymujac fię Hieronim $. mowi: 
Pro Clementia Domini dico „guia magis in hoc offendit Dominum Iudas, quia fe fufpendit, 
am guod aga tradidit . Więcey przećiwko Bofkicy Dobrodi przewiniź 
udać kiedy fię zdefperowawi zy obieśił, niżeli kiedy w ręce nieprzyjaciel- 
{kié Chryftulá przedał, i wydała Złać rzecz per exreffam, dla zbyteczney ufuo: 
śći, ále niemál goríza ,pór (ay zrofpaczy przećiw Bofkiey Dobroci grze- 
fzyć i wykraczáć. Stoy przebog defperackie férce, ielzcze ię w przepźść | wie- 
cznej roípáczy, nie rzucay : miey raczey nadźicię wdobroči, izafi ugách Chry- 
ftufowyc h, ktory i naywiękfzych grzef: znikow, z pokutuiacym Piotrem , iwi- 
fzacym ná krzyżu łottem, przviač do tiiki gotow, ieżeli fię fkrul(zonym fet- 
cem, do niego fkutecznie nawłocz. Zakrwświłeś i ty, Bofkicy Chryftuťo- 
wey Dobroći ferce , dopiero odemnie wipomniony , drugi Apoftole Pańfki 
Pictrze , kiedyś fię ták dobgotliwego igsilosiernego Páná zaprzał, i odprzyśiagł. 
Do czego cię to, pięrwfzy* nowego tfąjtamentu káplánie, icdná niecnotá przy- 
wiodła, 1  przyprźwiłą. "Toš ty Z KP #Cpicy ty wiefz, Z czyia ochmiftrzynia, nie 
złą, nie nie porządna intencyą , wdał fię w rozmowę i pouśśłośc, á AA ták 
niefzczęśliwie upadł, 1 Bogaś fię dobrá niefkonczoneso zapdrł. A owi, 
co fię do nieporzadnych afe ektow ikłonne qi czuia, 14ko fię do tega ogniá przy- 
bliżyć „i wdawáč we złe, i i laddiakiec kanwerlácye smičia ž Ieżeli fi ię kolumná 
przy tym ogniu Ja żyła + ty ffaba, iod złych požadliwošci chwiciaca fię trzói- 
mo i; ákie tobie wtáko wych okáz yą [SH i konwer fącyach befpieczeńftwo, "obie- 
cować moż (z 3 Pi kło głębokie, ácz wfzyftkich takowych, ale ofobliwie 
owych czeka, ktorzy ná fan fe Duchowny gotulac, abo wnim iuż zoftálac, 
takiey. 
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gśkiey fię ládárákiey konwerfńcyi nie firzega. Nie wiáráé to luterfka, nie 
piímood Lutra pofał(zowśne, śle ową z wśrkoczami biblia, i duchownych pod- 
czas , Apoftatami czyni, bo fi pełnić wyrok Ducha S.musi: Zinum dy mulie- 
nes , etiam fapienies , apoftatare faciunt. Ito fię piiánftwá , ábo niecnoty iakiey 
chwyći, wiary fięten pretko, i Bogá (ámego ( o ziáka baleścia Chryftufowa ) 
nie pochybńie zaprze , 1 ooprzylięże. Skortemptowśliiefzcze ,1 niczbożni 
żydźi, Dobroć i Niewinnośc Chryftufowę, kiedy przed ftárofta lerozolimíkim, 
złoęzynca, Boga nazywali, i u fupá, iáko. zbrodnią iákiego ubiczowśli , ná 
śmierć potępili, á. potym okrutnie ukrzyžowáli. 

| Ale ia to, mimo fię pufzczśiac ( oczym fię. wyżey troche: namieniło ) 
przyftępnię , do fkontemptowáney zá grzechy nálze,niepoietey Bofkiey Chry- 
ftulowey Madrości. Zelžyliscie naprzod Bogá., w Madrości niefkończonego 
žlilerozolimícy Kapłani, kiedyście naukę iego zganili , cenfurowśli: zgorfzy» 
liście , głupie świnie, nie fápientowig, złość herctycka,, gorízych nád: Ana(zá. 
i Kdifa(za, Lutra, i Kálwiná, że też i oni Pilmo Swie:e,ktore fig im nie fpodo= 
ba odrzucać, Ewánielii poprawowść, do nauki Boikiey., wedie upodaobámá, 
ptzydawść i nymoywać śmicią . Dálišcie źli Prałaći , i Kátolickicy nieu- 
wadze „nie dobry z šiebie przykład, kiedy Gi między wami, tikowi znáydu- 
ią, ktorzy iuni Č non facinnt, umicia náuke Bofka, 4 pełnić icy., i Wykony- 


7 


wać niechcą. „A co goríza ,znayduia fię i tácy śtcufzowie , ktorzy fłylzac: 


z Ewániclii nánke o ffrafznym (adžie Bofkim, o piekle, i mekách niecfkoń- 
czonych, máia to fobiewa bayki Ezopowe.  Naśmiał (ie zteyza Madrości Bo- 


fkicy niezbożny Herod , głupftwo Bogu Wcielonemu zśdał , i wyfzydžié go: 


z pałącu (wego kazał , 4 tym poftepkicm nauczył , owych pfeudopolitykow ná- 
fzych, Chryftąfem w ubogich lego gárdžié, z cierpliwości fię ,i z pokory nás 
śmiewać. Wiemcifa, co fię tobie zły Herodzie, zfługami twoimi, w tey Mae 


drości Bofkicy nie fpodobśło , bo tego wfzyftkiego nie rad widži(z, czego oná. 


naucza: tyś iáko lis chytry, i nie(zczerý , á tá Mądrość; fzczęrośc, i proftote zá. 
leca, tys plugáwiec, i nieczyfty kážirodzcá, átá Madrość ; powsciagliwosé chwa- 
li : ty, wdelicyách irofkofzach oplywaíz „á.táMadrosé poty, 1umártwie- 
nie zaleca, tys iak Lucyper pyfzny , á rá Madrość pokery nśucza.  Temuć to 
i wam , pełni niezbožnosci dworący, Bog Wcielony, był gravi aą vudendnm., 
i patrzyć nie mogliście na niego , że contrarius operibus weflrs, takie , iakie fię 
u was znayduię, poltepki ginił , obłudę, niepatššciagliwosč , pychę, i niefpt4- 
wiedliwość sromií. | | l 

Obrálśs (obic Madróści, Bofką katedrę. na krzyżu, zkad pokory ,umat- 
twienia, miłości nieprzyiaćioł nauczą(z , áž zítad iefteś iáko twoy Apoftoł mo- 
wilzdas fcandalum gentibus Riulzitia  Goríza fię ztego żydźi,głupftwem to názy- 
waią pogań (kie narody. Rownafz fię widzę i ty.żydowfkiey.,i pogańikiey zio- 
$ci, oporze heretycki, kiedy fię krzyżem Chryftufowym brzydźil(z, wzgárdy 
$wiata , dobrowolnego uboftwź, umartwienia , i powściągliwości , wfpomnieć. 
nawet (opie nie dalz , nášládowánie Ghryftulowe, głupftwem nazywa(z. Prze- 
bog, wy przynamniey Chrzęściańfkie, i Károliekie afekty, Madrości Bofkiey 
nie cenfuruycie, kontemptami nie karmcie : le i owfzem rozumy wafze, we- 
dle rády „Apoftalfkiey,, captsvantes inielleélum „ w niewola. poddawayćie :ieže: 
li niecchcecie , aby, was,ta Mądrość , ná kótecznym fadzie, názgube wieczna 
ie potgpiła. ð 

Zafanialiście, i zakrywśli Bogu Pra$dżiwemu oczy, niezboźni u Kátfa: 
fä naśmiewcy , ábo raczey nocni tozboynicy, tego.nieuważdiac, że Madrość: 
i Wiadomość: Bofka, wfzyfikie ikrytości , nawet i (erdeczne, okiem fwoim 
przenika. Widžiálá oną dobrze, choć zświazanemi oczyma, obelgi, zpiewa- 
gl ikontemmpty wáfze, zá.co fadfić was, i karać niepochybnie fwego czálu bę» 
dźie, Az tey okázyey záchodze ia ná was. fkryre , ipokatne niečňoty Chrze- 
ściąńfkie , cum Cornuto (ako zewia) fylogifmo, mamianá wastakie diłemma , ná 
ktore wiem, że mi nie Odpywiecie, krore, tak wam zaddię: abo 
Bog ekięm (woim: wizyftkię myśli, i 
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zantwrowodo in me, auxili m tuum, tys przyczytia utrapiemia , 


abo nie wierzycie , leželi nie wierzycie, ro hańbę , iak poganie, i zniewać 
niefkoriczanej Wiśdomości Bofkicy czyničie, sesel zás temu wierzycie, 
Bog wizyfikie fkrytośći , na oko widzi, to znowu lżyćie, i hańbicie, tez nie- 
fkoriczońe Wiadomość Bofka, kiedy fię tego myślić, mowić ,iczynić, wó- 
czách Bofkich nie wftydźicie, czegobyś cie fię przy Obecnośći, iśkifzkol lwiek 
powagi, człowieka, czynić wftydźii. © która krzywdę twoię , uiaw(zy ię 
Bog Spr: áwiedlívy, ták ná čie pokatna nieprawości, iáko niegdy ná Dawidź zá- 
woła. Tu ferifti abfcondiże , ego autem faciam verbum iflud , in confpečiu filis . Coś 


č pokatnie zły człowiecze czynił, to ia Okiem moim, iako ffoncem oświecę : 


w tydz źić fię tego „przed wfzyftkiem $ światem muśifz. ` 
Po Dobroći,i Madrośći, łożył i Niefkończona Wfzech imocność fwoię, ná 

wypłócenie długów nilzych, Bog Wizechmocny Chryftus.  Widźieliście po- 
wiązane, i pokrępowane ręce iego, przy poimaniu w Ogroycu , przy pręgie- 
rzu ná rynku, co fiezwielká krzywda i zniewaza „Bofkicy Wizechmocnośći 
džiato. Mocnieyfzeście i niž Samfonowe ręce, Zi | udžie Zwiazáli, kiedyśćie 
tego pokrepowáč śmieli,ktory gdyby chćiał, inadnoby tę [zéroka świata tego má- 
chinę, obźlił ,i znifzczył. Wiažemy i my Chrzesčiánie , Bofkiey Wfzechmo- 
cnošci ręce, kiedy grzechami, i niewdžiecznosčiámi nafzemi ,(prawnietny to : 
aby nas Pan Bog, ták iáko chce, i może, láfkámi,i dobrodźieyftwy (woimi nie 
Obdarzał,'i nie napełniał . Grzechy, i i nieprawośći nafze, fæ iáko želázne gwo- 
Źdżie , ktoremiśmy Wfzechmocne ręce, i nogi Bofkie, do krzyża przykali + 
tak dálace: że dla nich, śni na pomoc náíze przybyć, àdi nas Wizechmocnémi 
rekámi (woimi ratować, nie chce,1 iákoš nie može. 

+ A dopičrož owe blužnieríkie, ktore fię z wilzacego ná krzyżu Chryftu[á 
nśtrzafśły, ięzyki, były iako iadowite frzały,do Bofkiey iego Wizechmocno- 
śći, iák do célu wymierzone, kiedy mowiły : Z ah qut defiruń t templum Dei, € in 
triduo veedificas ilud , falva tenretip [um z fi filius Dei e ; defcende de cruce: alios fatvo 
fecit, feipľom non potefi faluum facere. Infzych uzdrawiał , a lam fobie rady dać 
ńie može“ Do tegożeś to Niefkończona Bofka Wfzechmócności przyfzła ? 
że fię z Čiebie ludźie podli „i nikczemni uragźa.  Zmadśyduia fięaX iadowići , 
wężę , ktorzy fię fagiieaij , Arzelcámi. nazywaja , áto dla WABI choć kto 
przed nimi, wyfoko ná drzewo, wnidžie, rzučiwízy (oba iáko ftrzatv., dal 
BO, iiádem fwoim zarażić moga, i zwykli. . A dla Boga wężowieć to iacy 

źmiie iadowite , nie ludzie byli, ktorzy bluźnierikiemi ięzykami (wdlina, 
Wfzechmocnego ná krzyżu Bogź, iák żadłami i4dowitemi, okrutnie rážili. 
Dolečiálo,i z twoicy iádowitey pafzczęki , niezbożny Kal winie ; ukrzyžowá- 
nego Chryftul4, frogie blužnierftwo, kiedyś to śmiało nim w piímách twoich 
wyblužnié, że on wifzac ná krzyżu ,cźle zdefperował. A dla Bogá grzech- 
ĉi to, i ze wfzech naywiękfza, przećiw Duchowi S. nieprawość, i rofpacz : aprze- 
Čie ia śmiał ten blužniercá Bogu prawdžiwčmu zadać. A między nami Chrze- 
śćińnie, czy też niemafz takowych Bofkicy Wizechmocnośći uwłaczaiących 
bluźdiercow? Day Boże żeby nie było, aleiańczcy fię, áh nieftetyfz, džicie : 
áco fa owć mowy, i rolpaczy walze; kiedy w nielzcześ ščiu,i utrapieniu Mowi- 
ćie: Bog mię zapomniał, wiedži e60 mnie, i ratować mie niechce , tylko 
ffogie, ná Bofka Wfzechmocność, bliiźnierftwa. Ale fafíz to:Perdizio tua ex te, 
nielzczesčia, i 
zguby da bluzniercoW á ia pomgjta i obrona twoia : mowi fam, ti Proroka 
Pan Bo g. D zs dE Wfłłchmocność prawdźiwcgo Boga, co owo 
riie boiac fig; made karzacey Wfzechmocney ręki Bofkiey , „zowym u Ekle- 
zváltyká śmiałkiem mowičie, Peccavi , €f. quid mihi actidit trifle ? nie dopieroż 
ia grzeízę,á nic mi fię zź to, złego nie zftáło. Milczałći na owe e blužnierftwá, ná 
krzyżu Chryftus : ćlefpi i teraz grzechy, i nicpráwosči naíze, śle bedžie ten» 
Czás, kiedy Wfzecamocne uft a iwoie otworzyvízy, wfzel ka niezbożność, W- 
przepaść wieczna wtraći. 

Due non raphi, tunc exfolvebým . Tak tedy Bog Wćielony Chryftus , w ni- 


wczyth nigdy, Bofkiey Sprawiedliwośćj nie ukrzywdžiwlzy , długi grzechow 
nalzych, 
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nafzych, przy kgwawey mece, wízyftka (ubitáncya (woia, obficie wypłacał: 
kiedy naprzod fmutkiem | boiážnia, i inízemi pdf;ami, Dufzę (woig utrapić , 
i położyć z4nasraczył:. potym Giśło (woien4 irogię katownię „poránienie ,1 
i śmieróokrutoa wydał: 4 nácftátek naydrożlze Bofkie /Attibaża (woie „ná 
okupnalzłożył- Oto iuż zbawienia nalzego, á oraz i Śinicttelnego žyčia 
fwoiego żałośnie dokonał : ná ktory ták żało(fny widok patrząc , dretwiy od ża- 
lu afekćie Chrzesčiáníki , nád Dufza Chryftufowz, iuż w ręce Oycá, Przedwie- 
cznego oddaną. niech fię kraię ferce od żalu, i bolesči , widzac martwe , ź (ro- 
dze fkárowáne čiážo Páná Iezufowe -w gorzką (ie żołć, miáľto łez, tolpływay- 
Čie oczy, uwažáiac iákie Bog Niefkończoney Godnosči kontempty, iznie- 
wagi, ná Bofkich fwoich A rtributách, i włafnośćiąch pomost. O Panie „i Ba- 
že náíz , whoynośći twoiey niepoięty / iákož či rooddamy „i záwdžieczemy ? 
Baia redemifii nos Deo , im fanguine tuo. Leś nas odkupić krwia twoia przenay- 
świętfzaraczył. Wiemči „ że choćbyśmy fię wlzyfcy, záfektámi nAlzerai Wy- 


z 
Si 
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Silili, nic godnego dla ćiebie', ná oświadczenie powinncy wdžiecznošči „nie 
tylko uczynić, ale i pomyślić nie możemy, owíze m fiowy Apoftolfkiemi przy- 
znawáiac fię do tego, mowiemy : Si difiribucvo omnem faculiatem meam in paupe- 
xes, [i tradideyo corpus meum , ita tt ardeam , choćbym (ubíiláncya moie ná, ubogich 
rozdať, choćbym fię ná wfzyftkie męki i katownie , co ich bydź ná šwiečie 


može, wydał, pieodwdźięczęć Bože moy., tey fálki i dobroczynnośći , ktoraś. 


mi dźiś nedznemu tworzeniu twoięmu pokazác , i oświadczyć rączył,. 
Wipomnina Ioan : Buľgus o irogich beftyach powieść takowa. Lew powiá- 
da wpadł raz wgłęboka iáme w leśie, ná dzikie beftye wykopána,á potym i (mok, 
w tež (amołowkę wlećiał , nądfzedł owe frogie beftye, ćicho, i(pokoynie wią- 
mieśiedzące, ubogi ieden wieśniak > 1 użaliwfzy fię nád owymi, choć okru- 
tnemi beftyami, dzagą im dodawfzy „z owego ich dołu wywindował: zá co o- 
we beftye, chcac powinna w dźięczność oświadczyć, lew mu żywego ielonká 
w leśie ułowiw(zy, przywiodł, 4 (mok, drogi „i kofztowny kamień, darował. 
Myč to. iáko lwi, i (mocy , w iámie grzechow nafzych, iużęśmy byli wiecznie 
zginęli, zkad kiedy, nas, záfľuga męki (woiey wybawił, i wywindował Chry- 
ftus, nád lwa, i (moka, niewdźięcznicyfzymi będźiemy, iczeli mu tak wiel- 
kicy łafki,i dobroczynnośći nie záwdžieczemy.  Wiefzói ty Panie. że nić 
okrom dufzę, i čiálá „nie mamy : átožči naprzod duíze, iáko drogi, bo krwia 
twoi3 odkupiony, kleynot, å potym i Ćlało 14ko (kłonnego „do twowoli ie- 
lonká, ofiśruiemy. Pomnię ia z Ewanielii „że Gę tobicowey wdowki dwá 
Kwartniki, do fkarbu Kosčielnego oddálacey , choć ubogą ofertą dźiwnie (po- 
dobáfá. Atoż każdy z nas zofobná, ták z Bernárdem S. mowi: Dao minuta 

habeo Domine ( Corpus Č animam dico) utinam 
mamói Panie nic,okrom dufze 0ie oddáse, 
mękę čie, iktew twoię 
yśmy , Mon źnignitażi ad ini 
eami membra, noflra , 
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zemi. 
„wychodzić bedžie , źier 
łot ieželi zá ták wielkiedobrodź: ay nemi grzechą- 


Ui 


mi, maodnawiść mękę Pá; ięzulfowę. Broń nas od tego 
wfzyfikiego , przez twolę Čie, przećiwko nam żywą, A 
goraca ieľzcze., choć w martwym čiele Mi. 
~ dość izalkawość, uśilnie plôsic my Panie „i. 
Zbawićiełu náíz . Amena. 
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Na chwalebna uroczyftość, Zmartwychwftania Pańfkiego. 


Szkrexić. Marc: 16. 


O łakiem zwyćięftwie świśt nigdy niefłyfzał , tókiego tryumf oczy ludzkie, 
i Apielfkie me widžiáty, tákiem fię dniá dźiśieylzegą niebiefkie , Žiem- 
{kie , i podźiemne krále, wefoto napełniły: kiedy Krol Nichá i Ziemie Chryftús, 
fwoich, i nafzych niepzayiaćioł zwyćiężywfzy, przy Chwalebnym Zmartwych- 
wftąniu (woiem , między welofemi , duíz,i duchow nieśmiertelnych, okrzy- 
kami, wfpźniśle ttyumfuie., Ktotego tryumfu , upźtrnię ia Čie i abrys, w fła- 
waym tudu Bofkiego, wodzu Moyżefzu : ten, kiedy lud Ifraelfki , przez morze 
czerwone fzczęśliwie przeprowádžiť,i wgłębokośći morfkiey, niepržyiázne- 
ga Fárácná, ze wfzyftkiem woyfkiem iego zatopił tak zá to dobrodźicyftwo, 
3ofka Wfzęchmocność wychwalał,i infzych,do tąkowegofz wychwalenia pobu- 
dzat: mowiąc: Cantemus Domino, gloriofe enim magn fącatus eft , equum, F aften[o- 
rem dejecit in mare. Wychwalaymy Pana, ábowiem chwalebnie iet uwielbiony, 
koniá i iczdzcá zatopił w morzu. / luż, i Chwalebny Chryftus, czerwone męki 
fwoicy morze , (zczęśliwie przebył, inż nieprzyiačiele fwoie , i nafze, wtymże 
morzu zátopiť, iuż ná ladžie fzczęśliwey wićcznośći tryumfuie. A czemuż 
mu podobnymi flowy , i śfrktem , winfzowáé zwyčieltwá ,idžiekowáé zá po- 
rázone nieprzyiačiele , nie mamy? z Moyżefzem mowiąc: Cantemus Domino, 
glortofć enim magnificatus e[! , equum , eŤ afcenforem dejecii in mare.  Wychwalaymy 
tryumfuiacega P404, ábowiem koniá,i iezdzcá ,w krwáwym męki [woicy mo- 
rzu „fľawnie ; 1 fzczęśliwie zatopił. Ktotego tryunifu, i wefelą wielkanocnego, 
żebyśmy Grýflulowi , tym bárzicy uprzeymym áfektem powinfzowąli, i zá to 
dabrodźieyftwo nifko podžigkowáli: dowicdzmy fię, z ktorych to, zwyćię- 
žonych, przy mece fwoicy nicprzyiačioí, chwalebnie Chryftus, przy Zmar 
twychwftaniu (woim tryamfuie ? Sprawifz to fáíka twoią, Chwalebny Zwycie- 
fco, że nas też do podobney , odwagi , i zwyćięftwa, nád nicprzyiačiclámi ná- 
{zemi , fkutecznie záchečiťz . 

Mizerna iet, naywiecey ztey miáry, kotidycy4 ludzka, że każdy Z nas, 
má ná fie wicle nieprzyiačiot : ná čo, nie tylko codźienne doświadczenie, dle 
1 vyrážne swiádeétwa, w Ewániclii mamy , gdžie ták Prawda Przedwicczna 
mowi : Znimici homing, dameflici ejus. Nie trzebáč to tymi czály , zá granicami 
nieprzyiaćioł (zukáč, nie daleko chodzac, w domu twoim każdy , nie- 
przyiaćiela znaydźiefz. A mátož takich mężow było, ktorzy włafne żony 
okrutnie pomotdowáli. A ktoby przeliczył, i złe żony , ktore trućizna ,czárá- 
mi „i infzemi fpofobdmi, do ptętkiey śmieról mężom (woim, niezbožnie po- 
fiużyły. Nie pierwfzy to naświećje Nero , ktory oftre želázo, we wnętrzno- 
ščiách włafney mátki (woiey utopił. Było dofyć takich Abfalonow, ktorzy 
ná zdrowie włafnych Oycow, rękę podnośili. Ktoby to zrśchował, iako wiele 
okrutnych Hetodaw, we krwi dźiatek (woich ręce zámoczyfo, Málo ná tym 
że po grzechu, w ráiu popgłnionym, (že fię džikie, 1 okrutne beftyc, lwi, nie- 
dźwiedźię ,i wilcy, na ludw.e czucia onych zebámi,i pazurami (zarpia, 1 po- 

“ Sámi ludžie wzáiem fię 14ko 


żerśia, dle też tymi czafy, Homo, hAWini lupus. fe tako 
wilcy, i psí gryzę, i kąldia. Nie ná polttonnégo nieprzyiačiclá , nie ná dži- 
kiego źwierza, ale ná kogoś domowego, naywięccy w Pfálmiech fwoich uty- 
ikure Kro! Irielfki Dawid , mowiac : Homo pach meg, im quo [peravi , qui edebat 
paňes meos, magnificatit Jepet me, [upplantationem . Ow,powiáda, człowiek ; kto- 
remum ią naywięcey dufat, ktoregom chleba, i dobrego mienia hoynie ná- 
báwit, ná podnośći wynioft, źle mito oddał, i prawie aż do żywego doiał. 
Ale nie tyśći to fám, ták niefzczęśliwy Dawidźice takći pofpoličie bywa, że 
imči fię kto bárzicy, z przyjaźnie oświadcza, z gatowośćia uflug nára od 
tákie- 
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takiego , wielkiey fie czeíto nicprzyiážni obawiać, potrzeba. Ow, ktoremu 
jw domu twoim, chlebá nie żałniefz , uraczylz, uczęfinieiz , upoifz , twoim 
jtrunkiem głowy fobie „i fántázyey zagrzawizy , flowy Čie zelży ,znieważy, gę- 
bę fzabla przeiedźie. A co więkfza, i z włanfemi oczym4, iák z pográniczne- 
mi nieprzyjaćiołami, [obiprawiedliwy przymierze, wtefłową zawiera: Pepi- 
gi feim , cum oculis pień. Uczyniłem z włatnymi oczymá, idk z ničprzyiačie- 
lém pokoy, i przymicrze. A gdžie može bvdź więkfze towárzyliwo, iąko 
między dulza, ić:ałem tá przečie i či „ták ść:fio złączeni towarzyfzę, częfto 
fię nie zgadzdia , i wzáiem z foka poiedynkuia: iako otym wyraznie S. Apo- 
fto} Paweł ad Gal: r, powiada: Caroconcupifcić adverfus (piritam, €9 fpiritus ad- 
verfus carnem.  Uftawicznie čiálo z dulza w nieprzyiaźni żyia. 

Ale choćby dobrze, tych odemnie wyliczonych nieprzyiaćioł nie było, fa 
iefzcze inśi, ná każdęgo z nas lrodze zawąśnieni, żwświ , i niewymownie 
fzkodliwi nieprzyiaćiele , ktorych przy mece fwoiey Chryftus fzczęśliwie 
zwyćlężywfzy , chwalebnie z nich, przy Zmartwychwftaniu fwoim , tryumfaie. 
Chcećietz ich poznać i ną Oko obaczyć kowoż wam całe ich fzyki, i woyfká, 
lan S wobiáwieniu (woim wte ffowaopifuie : Eżecce equus pallidus, €9 gui fede- 
bat [uper thum „nomen uli. morse infernus fequzbatur eum . á 
b adym,czyli ná śiwym koniu przodkowáłá ,á zá nia piekielne fię pułki, bez 
liczby fypały. Ia niewiem co też. było. potym śmierći„nákonių wzáwody 
pulzczać ? tyiko iey (1áko ia fobie w myśli.ftawiaćie ) kośći i gnaty, á przećię 
harcuie. A kiedy čie nieuwężna śmierći, (zwank.idki z kaniá potka? ákiedy 
z byftrego tego rumaką, kośćiftego karku „i (zyie nadłamiefz? żalby fie zguby 
twoicy Bože: á nie byłoćby, zludžmi zwła(zczą możnieyfzemi, ná świećie 
fprawy, i rzadu : i takći rożne bezprawia,i kczywdy,ludźie zwłafzczą ubodzy, od 
możnych čierpia, 1 ponolza choć na śmierć ,radźi nie radźi Panowie , ogladać 
fe muf 2:4 cożby dopiero była gdyby nád loba śmiertelnego tego kofá,i ko- 
{y nie czuli. Ale nie trzcbáč fie obawiać, żeby śmierć ná tym koniu. przyść 
o fzwánkiáki miała, dobrzeż oná, ná wodzy trzyma, kogo raz ośiodła. Iten 
či ro 1eft pierwfzy ,4 każdęmu z nas nieuchronny nieprzyiaćiel, śmierć. Nić 
było „i nie bedžie człowieką,, nád ktorymby śmierć, frogośći (wciey dokázo: 
wác nie miátá. Policzćie wieki, i lata, porachnyćie ludźi , co ich tylko od 
poczatku ná świećie było, á.nikogo nie znávdžiečie, ktoby fię, w.korzyść 
śmiierći nie doľtaž: nie tylkoona, zgrzyhiála ftąrość zabiera, ále też 1kwi- 
toaca młodość , oftrem fwoim żelśzem podćina. Nie tylko ubogich kmieči, 


| liche chaty puftofzy, śle fię rezi ná pónfkiedwory ,i kśiażęcę pałace „i na kro- 


lewikie maieftaty rzuca ,1 ztámtad kogo chce, trupem do.grobu wywłoczy, 
Mors eguo pode, pulfat paupęrum tabernas, Regumą turres,powiedźiał Počtá, le. 
dnákowož to śmierći, ubogich, żebrakow , iáko i.bogatych, PanQqw zóbierać: 
nikt icy dowćipem i rácyámi nie przekonał, nikt fię iey fłodka,. wymowa nie 
wyprošiť , nikt pieniadzmi , i złotem, żyćia nie odkupił. Aż ftrách i w(po- 
mnieć ná tego nieprzyiaćiel4, iako o tym Duch S. u Medrcá powiáda: O mors / 
quam amara efi memoria tua , homini pacem babenti in fubfłantiń (iis . Q iákogorz- 
kaieft pámiatká śmierói, czfowickowi w fzcześćiu, i doftatkach. żyiacemu . 
Ale poległ, chwałą Bogu ná plścu ,i znacznie od (fryfiufa zwyćiężony ieft, 
ten pierwfzy nicprzyiačiel, Oto Chrys, lubo śrgierći, dla nas dobrowol- 
nie głowy náchyhiť, z rak fięicy iednak.[pła(na mot, wydarfzy , znowu żyią., 
uż nigdy umierać nie będźie. Chrifus MMargens, iam nan moritur, mors ilz.ule 
ranon dominabitur. luzwiecey śmierći nád Chryftulem , dokázowáé nie be- 
džieíz . A wmiečie,co,ie to zá cudo, dzi przyZmartwychuftániu.Pánfkim zftiło? 
otožywot ożył, ásierč umarła, ták. iey ,u,Proroká Ozeáfzá, Wfzechmocnosé 
Bofka grožitá: Ero mors tua , o mors! Przyidžie tengzás, kiedy.infzych, zábitiá- 
iaca smicréi., fámá ná. plácu pádnicíž : ktora pogrožká, doftátecznie (ie dziś; 
przy Zmartwychuftániu Páňíkim wypefnižá. Uraga fięz niey i Apofto? Paweł 
S. 7. AA Corinth : rs. mowiac: 7 bi efi mors Vičtovia tma ŠA gdžáre fie, śmierći zwy-. 


Smierć, powiada, na 


143 


Iob: ži. 


ad SA fa 


Apocal; 6. 


Horat: 


Ecclef: 412 


Roman: 6, 


1. ad Co“ 


Čieliwá,itrgumfy twoię podźiały ? oto Chryftus z mocy fie twoiey wybiwfzy , rinth. ag» 


M m 2 Zyie, 


10b. 19. 


Rom: fo 


żyie,iumierać ná wieki niebędzie :otoi my, lubo ielzcze, pod oftre żelazo 
twoic , karkow nachylemy, ná wzor iednák Chryftufa, z prochu śmiertelno- 
śći. czálu (wego powftaw(zy „umierać więcey nie bedziemy. Nic to, choć to 
ćiało , te oczy , w proch fię w grob:e obrocą , i rolypia „przečie my, temi, anie 
infzemi oczyma, Uwielbionego Chryftulá obaczymy.. Cielzęmy fię iuż ta | 
nadźieia, zlobem fprawiedliwym , mowiac : Scio guod Redemptor mens vivit, eo | 
in novijfímo die , de terra ľurrečtnvus [um ET in carne mea ,videbo Deum, Salvatorem 
meum , quem vifurus fum egoipić, €F ocali mei, con(pecturi funt. Wiem,że Odku- 
pičiel moy żyie,iia z grobu, nadźień ofláteczny, powftáne, i wtym čiele, 
temi, anie inízemi oczyma, ogladam Zbáwičielá moiego. Natrzafa fię z tey- 
że śmieró1, i Bernard S. do flow Apoftolfkich przydaiac. V bi efl mors vittoria 
tua? ubi efl mors fimulus tuus 2 jam non fiimulus, [ed jubilus, jam nanc cantando mori- 
tur homo., (7. moriendo cantat. A gdźie śmierći łupy , i korzyśći twojeł iužči 
čie to ,nicrylko Chryfuszwyćiężył ale i ludzie (prawiedliwi, naymniey fię 
ćiebię nie lękaig, i owfzem z wefelem „i rądośćią, ztego świata zchodza ,pewni 
tego . že żyć ná wieki beda. 

Ez ecce equus pallidus „8 qui fidebat fuper illum nomenilli mors. Otož mačie 
pierwfzego nięprzyiaćiela, śmierć , ktora Chryftus, iáko naiezdniká iakiego , 
fzczęśliwie zwyćiężył. A to co zą koń? ną ktorym ten śmiertelny ieźdźiec 
halal ? nie było ná początku swiátá śmierci, nie tworzył iey Pan Bog , á zkad 
ze fię wźięła ? oto powiada Paweł S: Per primum hominem , intravit in hunc mun- 
dum. peccatum „EF per peccatum mors. Ná grzechu, powiąda , iáko ná koniu iá- 
kim , śmierć ná świát przyiechátá. I wielkieć záifte między grzechem, i koniem, 
znávduie (ie podobienĝtwo : ábowiem iáko owo, kiedy kto ná nárowitym , i 
twárdouftym koniu śiedźi, gdy kon ná kieł weźmie , we wlzyftkim pedžie , 
row „nie row „doł, nie doł , cwałem niepohámowánym bieży,i częfto iezdcą 
fwoiego ,0 smieré, i zgubę przypráwuie: ták grzech i4ko wyuzdana(zkapa, 
porwawízy raz człowieka, ná wieczna z nim przepaść, pędem prętkim leći: wi- 
dži to częfto człowiek, że owcy ućiechy „irofkofzy , piekielna mu przepaścią 
przypłaćić przyidźie , ále coż, kiedy złego nałogu, i chćiwośći, iąko nárowi- 
teyfzkapy, pohamować nie może. left iefzcze i ztey miśry, grzech iáko 
końiaki, že czlowieká, w (zkápia iáka$ naturę przemienia, zkad woła Píál- 
miftá Pańfki : Nolite fieri ficut egum , © mulus, quibus nan efi inteletlus. Peze- 
bog niebadžčie , dla zrzechow ludźie , iako konie 1 muły za bydlęcemi idac 
požadliwosciámi. A czym fięczłowiek obzárty, abo nieczyfty , od mulá, ába 
od konia roźni ? Un quifg ad uxorem , proximi fèi .binniebat, Mowi, 9 táko- 
wym kázdym, leremiafz Prorok, že iáko (zkápá ržal do wlzelkiey nieczyfto- 
ść. Temuć to ludžie, czeko náduľzy ging dla tego o (zwánk wieczny przycho- 
dza, že rzadźić „i kierować zmyslnoščiámi (woimi nic umicia. Powiádála či, 
co rego doświadczyli, ze więcey w boiu nieprzyiačiel koniem , niźli wfa(na Siła 
robi, więcey końfkie kopytá, i podkowy, !udži ná plácu woiennym zdepca, 1 
ztretuia, niżeli fząble, i pałatze pobiia. Nie tákby nam ftrafzny był ow śmiier- 
telny 1cádŽiec, nie balibymy fię zgołą, i nie lekáli śmierci, gdyby nasrożnemi | 
grzechami , iako końfkiemi koypytámi , wgłębokie piekło nie tretowafi, 
Niemá(z krotko mowiac,gorfzego,i (zkodliwizego nád grzech mieprzyiaćicia: 
bo okrom tego,że nikt (Wwjiawizy CIgyfufi Przenaydofłoynieyfza Bogarodzi- 
ce Pónnę)od niego nie wolny:oprocfjjpowicm tego,że fię w pierworodńym grze- 
chu poczynámy , i rodžiemy „ale tez i poduczynkowymi niepráwosčiámi, iak 
pod frogim čiežarem z Dawidem ieczac mowiemy :Sżcaż onus graUe, gravate fant 


Giper me iniquitatas: meg.  Obćlażyły mie, niepráwošci male .. Co icno na 


święćie fzkod, nędze i utrapieniabyło, ie(t, i bedžie , grzech tego wizyftkicgo 
przyczyna., Grzech pierwfzych rodźicow nafzych z otewinnosči, i fálki Bo- 
fkicy,, iśko z drogiego (kárbu złupił, on ich zpełnego rofkofzy Raiu, na u- 
trapienie Žiemíkie wypędźił , i wfzelkiego utrapienia nabawił. Ze i my łalkę 
Botka ,i prawo do błogofławioney wiecznośći, częfto utracámy, grzechy ná- 
{ze przyczyna tego bywdla: że przeklęći czárći, i potępieni ludzic, w Ogniu ptc- 
Xici- 
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kielnym palić ai ecznie będa, sracchy ták owy ogie ć čzoh 
WIECZNOŚĆ ro žn 11e Či Dlaczego, świę Zi i 12 
nayokruti nieyfz zy 
{fki lan S. chc ać i je WŻ żywoćie Móći 
čiech, ná głębok tynia ufzedł, e ypowiedźianey žyči 
džiečinne „im e tá fwoietrawił, aby fiętam był każdego, i 
go grzechu uftrzegł ,iuchranił „choć fię potym okrutnego He: 
Ch Biíkup zło toufty A dni mu owa druga lezábel, Eudoxya Qei 
ni en) „i šmierčia grożiła „taki iey odpifał ; Frufira me terras, Chr bił 
cat kotreš.. Darmo mi śmierćią,i mekáni grozitz, ia [ie mikogo i RO 
A grzechu, nieboiję. Odwážnieyíz y iefzcze tze był. Anzelm 
SY ktory , rączey fabie wieczne piekło, bez grzechu, niż niebo dá ot 
obierał , gdy fię ták przed i Panem Bogiem, nie raz oświadcz dlac „m jawiat: Mal. 
lem Damani a feclato., gehen znam aternmm wirare, quam peccati forde inąminatus , 
zegma cel: fiia tenere. Wolałb bym, powiáda, więczne „męki piekielne, byle bez 
grzechu; cierpie G} nizeli z grzec hem chważły,i počiech, niebiefkich z SAW 
L eczzwyćiężył,i tego, t ák f(zkodliwego nieprzyiaćiclą Chryftus. Przy- 
znawa mu to Apoftoł I Páwel S. moiac : Chri ifius traditus efi propter delicta A 
67 vefatpeniť propter, jeflificationem noftram., uè deflinatuv coypus piant Chryftus 
umásí zá grzechy, 4 zmartwychwftął dla ufprawie dli wienią nafz 80, aby złość 
grzechowa tárt izeplowat. A EwiSéla, co wten czásludžie czyn jA > kiedy fię ná 
grzech iakiodważaia: cząrtu fię ná wieczną niewolą zápi(uia , icy rograf ná fię 
daia : owoż odebrał przy męce (woiey Chryftus ,te wfzyftkie, kto iresmy. byli 
nafiędali cyrografy , 1krwia. ie (woia dofkonále zmázat:. Delens(iáko mowi 
tenże Paweł S.) quod adver fra s0s,erat Chirographum ,afhgens ilud crucis Zmá- 
zał, powiáda, krwią (woia, i do krzyża a przybił, ktoreśmy byli czártu ná fię dali 
gyrografy. A nie kontentuiac fię takowem zwyćięftwęm, uzbroił i nas ofo- 
bliwemi łafkami (woiemi, przećjy temuż nie przyiaćielowi, dał nam tak wie- 
le frźodkow , ifpofobow ná zwyciężenie każdego grzechu, topiemy s go. przy, 
Chrzčie S. w wodzie, topi Č go we łzach pokutuiacych „ w zafľugách Chryft U- 
iowych , włafkach Sákrámentálnych , iáko drugiego Faraona, co dźień mo- 
żemy. A częmuż za takowe dobrodźieyf wo, Zwyćięfcy AZ emu SPY DE 
fowi dźiękować, cz emu práve twą wefołym áfe krem winizowźć nie mar my? 
lowízem ,áfekt,i fľowá í Moyže lzowey powta! rzaymy, mowiąc : Cantemus Domi- 
30 glorzofe en enim magnific atus efi, eguum c © afienforem dejecit im mare . Wychwalay- 
my Pana, abowiem « chwalebni Em wicibiony ieft, kiedy śmierć iako ftogicgo 
Baiezdnika: grzech iáko byftrego konia w czerwobym „, krwie „1 męki (Woicy 
morzu, fzczęśliwie zatopił. O gdyby fię od áfektu, i powinney wdźięczno- 
śći rozśieść fęrcę moie chćiśło, iabym go Zwyćię(cy Chryftufowi, naymniey 
mie żałował. 
Et egce 19668 palli 208 ; debat [oper ilun , nomen illi MZ infernus fe- 
guebatur eum.  Słytzeliśćie 14ko chwalebny Zwyćieícá Chr; >. śmierć iáko 
lezdzcá, gizechiśko byftrego konia, w moczu skr, i męk i m śtopił A 


© 


Owoż i trzećiego pi ieprzyiačiclá lan S, námienia, Wtych. ch : Et infernus 


[A 


palete ur eum. : Piekielne pułki tudźgż 


i nicprzylažní czáttowík3 , naywięcey Ia 
zgubę ludzka ząiufzony nieprzyiaćiel cz i 
mienionych nieprzyiaćioł , ną człowieka Bad c l nasgr 
prowadził , onim Augultyn S. powiedži iat tanim nocere poffet, quanttm 
Vulć nemo juftóvnm fa ahvari poffe. Gdyby ták ALT p 1. iáko,chce, zafzko- 
dźjć , żadenb by Z ludži fprawiedliwych zbźwiot jA yis kontentuie ię 
ontym , że ták wielu Pogan, Zydow, Heret: 

żnych Katolikow w niewola: Śięfz i wieczną, co Meza biera, śle też ná 
świętych i fprawiedliwych ludzi, [woię MOC wywiera, i częftokroć 
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ie w łyka (woie bierze, á dopieroż > HE po wem, wízyftkich Neronow, Dio- 


klecyánow., i infzych Tyt ranow zwyčieža.. Niefzczęśliwy to, potysiąkroć nie. 


NA 


S. Chryfaff: 


S. Anfel 3 


Aposal : gx 


S, Augujć £ 


nas „wieczi 


z46 fzczęśliwy człowiek , ktory fię temu okrutnikowi w moc, i ręce doftał , abo dó- (poki 
prze up 


ftać ma, mowić fię o nim može, co oniefzczęśliwym Iudafzu, Chryftus po- 
Matth: 26. wiedžiaž: Bonumexat ili fi natus non fui(feg homo ike. Lepiey fię było takiemu nać, raczej 
nigdy mierodźić , nigdy świątą nie widźieć. “ grzech, ; 
Pátrzmyíz , iako i ten poległ ná plácu, zwyćiężony od Chryftufa nieprzy- bodaiem P 
iačiel , ábowiem przy Zmartwychwitaniu (woim, wedle Apoftołá, Chryftus libym čie 
Expolians principatus, €F poteflates traduxit confidenter triumphans ilos , in femetipfo. cnym obr 
Zwyćręzywizy duchow przeklętych, zącnieyfze im łupy i korzyśći odebrał, | dác,mit 
ukroćił moc czartowfka, że nam, nie ták , iąko chce, zafzkodźić może. I nicuftralzo 
dla tego Auguftyn S, przyrownywa czártá, do plá, ibrytaná frogiego, ále ná | mfirQeió 
łańcuchu uwi2zánego, gdy ták o nim mowi : Lażrare , dy follicitare poteft , morde- ktorego CI 
re omnino non potefi nif volentem. láko pies ná łańcuchu , miece fig, i fzczeka, wykupił : d 
ale ukašié nikogo nie może ,chybą że kto dobrowolnie do niego przyftapi: Jeżeli tedy 
tákten piekielny Cerber, rzucáč (ie ná człowicką zwykł, alezalzkodźić , chy- nadwatlon 
bá chcacemu „nie može. Uraga fię z niego Grzegorz S. Nánzyánzeníki mo- konocnegi 
wiąc : Crux te profiravit, author vite, necem tibi attulit , exanimis e4, Mortuus , im- finikámi, 
mobiló. A prawdą , ukarał befpieczeńftwo , ukročif moc twoię, pokonał čie 
krzyżem (woim Chryftus dufzny nieprzyiaćielu? (zkodzié ,á nawetirufzyć (ie, K 
bez woliiego nie možeíz: Oto łafka Chryftulowa uzbroieni ludzie, czefto 
Čie zwyčiežáia : oto małe dźieći, iffábey pléi Panieńki, naśmiewać fię z mo- 
cy twoiey zwykły: otocie okrutny (moku Mátsorzátá S. Panień (kimi rekomá 
fwoiemi związała, oto wfzyftka moc, i potęgą twoiá, Panieńfkiego męftwą , 
w luftynie S. przemoc, izwyćiężyć nie mogła: oto ćię Dunftan S. (zczypcá- Nr 
mi od świece, zá nos, iáko mu fię podobało, wodźił: utraćiłeś zdobycz, i 
przedniey(ze łupy twoie, kiedyć przy Zmártwychwftániu (woim Chryftus , nie Dybyn 
tylko Pátryárchow, Ptorokow , i infzych fprawiedliwych ludži, zpodžie. zg ug 
mncyodchłani, mocz Boftwá (woiego odebrał, i ną chwalebny tryumf zá foba wielkie gm 
wyprowádžiť, álei duifzę, ná teh czas wczyfcu zatrzymane „łafkąwie wybawił . żarow , całe 
lubileu(z im, i miłośćiwe láto (14ko niektorzy Doktorowie uważaią ) z świę- ugóśić moc. 
tych zafług fwoich przyniofł, (no, nato rt 
— Wyśćle nayniefzczęśliwize, ná ogień wieczny ofądzonę duíze, ktorym ináczey, łac 
nie ofzącowaney wagi, zafługi Chryftulowe,nic zgoła nie pomogły,poki ftawać mniey niech 
niefkończoney wiecznośći będźie, poty męki i kárownie walze mieć końca ict; wielk 
nie beda. Choćby zoczu wafzych , cále rzeki, łez obfitych płyneły, pożaru przy męce f 
wiecznego nigdy nie ugźlzą , kiedygo zgźśić ,i zálač, krew Chryftufowa ,przy — | iWieczych 
mece (woiey nie mogła. Alená cożia, przy tey welofcy uroczyftosči, i try- Chwalebny 
umfie Pańfkim, ták fmutne treny , nád niefzczęśliwemi potępieńcami záczy- fpáczy lode 
nam ? niech ie oni iáko zafłażyli fmuca, i narzekdia: ią fig z welofem áfektem fkicy mitos 
do Tryumfuiacego Chryf ufa raczey obracam, i wasznowuffowy Moyżefzowe- wia: Nannec 
mi, do powinnego powin(zowánia wiodę , r pobudzam „powtarzaiac : Canžem1 patato? kieg 
Domino glariofe enim magnifcatuś efè, equum ©: aftenfovem dejecitin mare . Ciefzmy Wam pokazá 
fię „i winfzuymy tego Zvyčieľcy nafzemu, żć nietylko śmierć, iáko mężnego ` [Bo fkuteczni 
naiezdniką , nie tylko grzechy , iako wyuzdáne (zkápy ,ále tež i pułki piekiel- icy świątoł 
ne zwyćiężył, iwfzyltke moc cząrtowfka ná głowę ftarł i zwoiował. Więc mattwychy 
Nayfławnieyfzy Zwyćięlco, poki nieśayfertęlnych dufz nafzych ftawać będźie, Nemu miłoś 
záwíze wefelem , i powinna |rzećiwkojjobie wdźięcznośćia tchnać , 1 żyć wic- I Aczząg 
cznie będa. Zyi, i trgumfuy wiccajjic , z głownych nieprzyląćioł nafzych , teca forig 
z šmierči, z grzechu, iz czártá, Tryumfuiacy Panie. | 
Ale nie dofyć nam ná tym , żeśmy ták fľawnego zwyćięftwa Chryftufovi, 
pełnym wdžiecznosči áfektem powinfzowali, potrzebuie on i rego po nas, 
byśrhy teži my, znacznie od niego nádvwatlone nieprzyiaćiele, dáley przykła- 
dem iego zmyčiežáli náto ich on,nie cále zniofł, aby nam do meftwá,i zafług, 
4 potym i do wieczney zapłaty plác, i mieyfce zoftáwiť. Ták naprzod żyimy, 
żebyśmy fięśmierói nie lekáli ,i umierść nie bali, ále 1 owfzem badžmy gotowi, 
káždey godžiny, i momentu,potkáč fię z tym nieuchronnym nicprzyiačielem, 


ináczey, nicby w nas Chrześćiarifkiego meftwá, i odwagi nie było, chybiełaby 
j nas, 


Ad Colof: 2. 


S. Auguft : 


5.€r6.N4z: 


M | 
W 


Eta 


= 


RTR zwy 


jO dọ- 
15 po- 
uemy 


Przy. 
tyftus 
etibfo, 
brat, 
6-1 
le ną 
norde- 
zeka, 
tapi; 
chy- 
mo- 
NA 
Í čie 
ć fig, 
zęfto 
mo- 
(om4 
twa, 
peá: 
7AN | 
, nie 
(Zie. 
(oba 
wit, 
wię- 


rym 
wać 
ná 
zaru 
przy 
try- 
czy- 
tem 
jwe- 


nas , wieczna w niebie nagroda, gdybyśmy fiębać,i lękać śmierći, dla nie do- 
brze u(pokoionego fumnienia mieli. Niedaymy fię żadnemu grzechowi poko- 
náč, raczey ftráćić wízyítke (ubítáncya, i zdrowie obieraymy,byleśmy ná żaden 
grzech, i obrazę Bofkaą nie zezwalśli : mow każdy odważnym fercem , 
bodśiem pierwey martwym trupem okrzepł, ábo fię w kamień przemienił, miał- 
libym Čig kiedy Boże moy, grzechem iákim, po ufprawiędliwieniun wielkono- 
cnym obraźić. Niech nam ftrálzny woczśch, i dufzny nieprzyiaćiel nie bę- 
dźtę ,mieymy pilne oko ná zdrady, i zafadzki iego „mewmy do niego flowy ,i 
nieuftra(zonem fercem, Marčiná S: ©zid hic adfias.cnuciita beflia , nihil in me fu 
zeffireperiee. Idź precz zátu(zona beftya, żadnego do mnie prawa nie malz, 
ktorego Chrytusmoy, droga krwia (woia opłąćił ,i z niewoli twołcy hoynie 
wykupił : deptać od tad po.głowie twoiey, łafka Chryftufowa uzbroiony , będę. 
leželi tedy w ten fpofob ná, wzor Zwycięfce náízege. Chryftnfź , zwyciężac 
nádwatlone od niego, nieprzyjaciele nálze będźicmy, kie tylko nážicmi wiel- 
konocnego wefela, ale i wiecznego w niebie trynmfu. Chręyftufowego, ucze- 
ftnikámi , zá darem, i łafka tego/z. Zwycięfce nafzego, zoftaniemy. Amen, 


EAZ ANTE 
Na Poniedziałek Wielkonocny . 


Nonne cor nofivum ardens: erat čdum logneretunin.via. Luc: 24. 


Dybym ia wam, tákie.dži$ pytanie zdał, co,tradnieyfzego ?: zapalić? 

-zy ugaśić !odpowiedžielibyscie mi, awżdyć fieto., i od mąłcy ifkierki, 
wielkie gmáchy, budynki, miáltá fácno zápaláia, á ná ugálzenie-frogich. po“ 
żarow ,cąłe rzeki wyftárezyé, nie moga. Ládá ktoć to zapalić możć, álé 
ugášié moc ludzka, wfzyftka uśilnośćia , częfto nie potrafi. Przyftałbym ia ł4- 
cno, nato rozumienie wśfze, ieżelirzeczicit, o máterycy do ogaiá (pofobney : 
ináczey,fácnicy pożari naywiękfzy ugźśić, niželi rzecziáka, do zapalenia nay- 
mnicy niefpofobna, śnieg naprzykład, ábo lod „zapalić. Co ponieważ ták 
ict; wielkicy rzeczy, Zbáwičiel nafz Chryftus, tymi czály dokazať, kiedy 
przy męce iwoičy, krwią wła(na gniewu Bofkiego, złych pożądliwości nafzych; 
iwiecznych płomieni, (rogie pożary ugásiť. Ale dźielnięy(zym fię nierownie, po 
Chwalebnym Zmartwychwftamu (woim pokazał, kiedy źimne, ipráwic- w ro- 
fpáczy lodowśte , dwuch.do Emaus. idących: uczniow ferca, zbawien nym Boa 
fkicy miłośći ogniem, fkutęcznie zapalił. lakomutofimi przyznawálac, mo- 
wia : Nonne cor noftrum avdenperat © dum loqueretur in viss Izali lerce náťze nie 
paťato? kiedy: nam piímo o fobie wykładał, itłamaczył. Oto widzę, co i 
wam pokazać zechcę, że śmartwychwftały, Chryftus., ieft do zbáwiemia nalześ 
go fkutecznieyfzy : i my po Zuiartwychwftaniu Pańfkim, mam y bydz.do wízel- 


kicy światobliwości (pofobnieyśi. Zbawienia nál 
| Zmartwychwftałemu Panu, ná więkfz 
hiemu miłośći, ná zachęcenie . 
) Acz zawfze.„i każdego momentu, td wotzondh ktore świat: wfzyftek o- 
sqieca flońce, ięft dźielne, i fkuteczne Šktoli przećię , kiedy ię z grubych: 
chmur wybiwizy „ ná pogodnym niebiepokąże, nie rownie goretíze:, i dziel- 
nity(ze'bywa : także fobierozumieyćie, że i Słońce Sprówiedhiwości Chryftus, 
lubo záwíze wctele śmierteln ym żyiac , otobliwemi táfkámi , ktdárámi niebie- 
fkiemi, [ercáidfekty ludzkie nąpełniał sále kiedy z śmiertelnośći (woicy,iśka 
z chmury iákiey wyfzedł,i iaśnieć , uwiclbicnego. čiážá, włafnośćiami poczał, 
bźrziey terazožiebfe fercá ludzkie ogrzęwa,więkfze,i dźielnićy(ze 141k Bofkich 
dary, Z šiebie vydáte (kueeczniey dô. cnoty, świątobliwości, i pok utyzachęca . 
Czego ia piękny wizerank, w Proroku: lonafzu upatrnmię: ten kiedy 


zego, pilno fzukśiacemu 
% chwałę, nam.do: gorętfzcy przećiwka 


Z ro- 
fkazánia Bofkiego, przyízed£ do. miáftá Niniwe > X opowiádáć tam, uáftepu- 
N.n 2 iace 


uig 
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iące karanie Bofkie po: 
gr praditavernní | 


] i funt face a majore ujú, ad minorem.  Umwie- 
itzyli Niniweńczykowie x 


ZO WIA ia hlálčate a ofina ną fietuzieli Wo enice 1 
rowy nakazami, Pozrzucali ebie bľáwaty „á oftre nalię wzięli włosięnice , od 
wielkiego, 4ż do małego. Co gdy ia flyfze, cále fie od zdumienia ząpomi- 
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nam: á dla Boga, zkadze taka floworn Prorockim dźielność , że ná igdno 
kazanie icgo bałwochwślcy ,i poganie , w prawdžiwego Boga uwioszyli , ucie- 
chy, i rofkofzy poprzeftali, ná poft fię, i furowe zyćle odważyli. Oto my 
Ghrzesciánícy káznodžicie , katolickim śfektom , i rozumom wiárg S. oświe- 
conym , takowefz, 4 podobno iefzcze cieíz ze karania opowiadamy , piekłem, 
i niefkonczonemi mekámi grožiemy, wifzący, nád kárkámi nafzemi miecz po - 
gańfki, prawie ná oko pokázuiemy ; á przećię nie podobnego nie dokázniemy, 
zbytki pisánftwá, iawne, i tálemne niewftydy, ktore nie cale były poście uftaty 
bárzicý fię tefzcze teraz przy Wielkieynocy ponawiśia. Nie dálekochodzac, á 
kogo miw tym mieśćie,iawnie pokutuiacego pokażećieichoć takich „co iawnie 
fię obrażać Páná Boga nie wftydźili , bez liczby náráchuiečie , też niepoawśćia- 
gliwośći wáfckrách, zbytki w fzaćiech , i w odźieniu widać. A poganie w 
mieśćie wielkim Niniwe„iako ták fnądno , ftowom lonafzowym uwierzyli ? o- 
byczśie cále odmienili , zá dawne g£zechy (woje pokurowali. Podobno Io- 
nalz nie tylko goracemi fłowy , alei żyćia światobliwośćia , owę ták furowa 
pokutę Niniweticzykom radził : prawdąć to, że náuká z świątobliwośćia złą- 
czona , fkuteczniey w afektach ludzkich , czego chce dokázuie: ale nie fcho- 
dzić i w Kośćiele Chryftufowym , ná światobliwych Kaznodziciách :4 czemuż 
przećię, ták wiele iáko lonafz, wiercach wafzych nie fprawuiemy? To pe- 
wnie ten Prorok, cud iaki w oczach ewego ludu uczynił ? umarłego iakiego 
wfkrześił? ábo grzmieć piorunom frodze , nád miáftem kazał ? áleć tego Pifmo 
S. naymniey nie wfpomina: á czemuż przečie ludžie, bałwochwalitwem zá- 
šlepieni, w grzechach , i w niecnotách zrośli, fowom Prorackim wierza? wfzy- 
fcy gniew Bofki błagdia? ná furowa fię pokutę odważśia : Džiwuie fig ich po- 
ftępkowi, ifam w Ewanielii Chryftus, kiedy przegražaisc fie mowi : Z iri Ni- 
nivite [urgent cum generatione bac, in judicium, €5 condemnabnnt ilam , guia peniten- 
tiam egerunt, ad praedicationem Ione. Wltána, powiáda, ná (ad oftáteczny, Nini- 
weńczykowie, z tymi wiára prawdźiwa oświeconemi ludźmi, i potępia ich, 
že ná fľowá lonafzowe , (zczera pokutęczynili , czego w práwowietnych áfe- 
ktách , owo Bofkie dokazáč nie može. Mogłbybył kto, tym Nimiwenczy- 
kom, (nádno ffowom lona(zowym wierzącym ,i ná (urowa fię pukute zábierá- 
dacym , mowić: 4 czy od rozumu ludžie baczni odchodžičie ? kiedy człowicko- 
wi obcemu, i nieznáiomemu, na gołe fľowá „wiáre dáiečie , á kiedy was záwič- 
džie ?4ż pośmiewifkiem u świśta wfzyftkiego będźiećie : cośći fię to podobno, 
temu Prorokowi śniło ‚á on to.zą rzecz pewna, i nieomylnaudaic znie uważdią 
tego Niniweńczykowie, śle Credidennnt in Deum, predicavernnt jejunium, © -vejliti 
uni [acis , lowifzow (woich, Sátutnow , Bachufaw , Venufow, cále fię zárzeká- 
ia, A na wiarę prawdźiwego Bogź wfzyfcy przyftáia, zbytki, piiáriftwá , poftem 
nagradzaja, bławaty zá włośięnicę mienia. Zkad lonafzowi taka w flowiech; 
i w kazániu dźielność ? zkad tym ludźgom takowa do wierzenia prętkość ? Sfu- 
fzna tego przyczynę powŚjny ieden fi: (má S. tłumacz w te fiowó daic, mowiac: 
Moti funt Ninivita ad credendum Tori, per miraculum deworationt €5-liberationt. , è 
pentre ceti, quod per nautas iam [parum erat, per totum orientem.. To, powiáda, po- 
budźiło Niniweńczykow , że lonafzowi, uwierzyli, iż fiyfzeli, iako go był 
frogi wieloryb pożarł, iznowu ná brzeg wyźionął, co żeglarze, iuż byli po wízy- 
ftkich wfchodnich ftronách rozgłośili. O czym ták oni fobie myślili, praw- 


dźiwy to bydź muśi Prorok, ktory tu do nas z głębokośći morfkiey od wiclo- 
rybá požárty , iak z drugiego świátá powroćił. ` Bái fam lonafz , Kiedy go Pan 
Bog, ztym pofelftwem do Niniwe wyprawował, podiać fię żadna miára nie- 
chat: śle raczey zá morze, przed takowym rofkazaniem Bofkim uóickał : 
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myśląc fobie, pewnie mi či lndźie wiáry nie dádza, ná mole ię pogrožki śmiać, | 
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i w žárty to fobie obracać będa: á kiedyufłyfza, że im in(zego Bosś, i wiarę 
przynofzę , okrutnie mię między (oba zabiia : i dla tego dálck 1žic go oczy 
niofły , przed rofkazániem Bofkim uchodžiť :4 teraz kiedy z kśiericą wielory- 
biego na świat powroćił, krom wfzelkiey boiaźni, ná rofkazinie Bofkie, do 
miáftá Niniwe idžie, i tám tak wiele, iąkośćie ftyfzeli ,dokśznie. 

Figurać to, i wyrażeniem był ten Prorok, Syná Bofkiego, iako 6 tym Pra- 
wdá Przedwieczna w Ewánielií powiedžiálá: Sicut fuit Lonas in ventve Ceti tri- 
bus diebus , 69 tribus nočtibus ; ižaerit filius bominte tm corde terra , tribus diebus , eÈ tri- 
bus. nočťibus. láko lonafz był w kśięńcu wielorybim trzy dni, itrzy nocy; tak 
fyn człowieczy będźie w grobie: bo iako wieloryb lonafza, ták śmierć Chry- 
ftufa cale byłą pochłonęła, i do grobu wtraćiża. Owoż láka. lonśfz wylzed- 
{zy ze wnętrznośći wielorybich , nie rownie był džielni yfzy , kiedy ffowy 
fwoicmi, ták wiele cudownych odmian w fercách, i w áfčktách fnádno dokazát, 
pokutę i światobliwość w grube , i niezbožne pogańftwo. wmowił: ták Chry- 
ftus po Chwalebnym Zmartwychwftśniu (woim,icff w ffowiech dźielnieyfzy, 
i fkutecznicyfzy. O czego on owym Fáryzeuízom nie mowił /iśko im oczy o- 
twierał i nie raz ftrofowab»4 przečie nic im to niepomogło. Przypomniićie 
fobie ,iakie nie dawno náoftátniey wieczerzy Bofka Wfzechmocność iega, (że 
tak rzekę ) (zturmy , do zaćiętego wzłośći fercá ludaf(zowęgo czyniłź, iuż 
go hoynośćia,i fzczodrobliwośćia uymowálá, już piekłem ,„ 1 karaniem wie- 
cznem grožitá,á przećję záčietey złośći nic przekonała : á terža.kiedy tenác iuž 
Zmártwychuftáty Chryftus, tym dwiemá džišiey(zým rofpaczáilacym uczniom, 
coś tylko troche tłumaczyć z Piímá S. o (obie poczał , áž fe w nich (ercź Bofka 
miłośćia zapaliły , iako fami do tego przyznawaiac ie, mowia : Nonne cor no» 

rum ardens erat © dum loqueretur in via. O tako ferce nafze gorzało , 1 do wfzel- 
kiey fig świątobliwośći záchecáto , kiedyśmy go mowiącego w drodze fłyfzeli. 
Nie nowiną to byłź ( nic ia o tym nie watpię ) tym uczniom fłuchać náuczá- 
iacego Chryftufa, nie raz fie Bofkiefłową iego , o ich ufzy obiiážy , á przečie ni- 
gdy takiego fkutku, iako džisná (ercu, 1 afekćie (woim nie czuli, nigdy fię tak 
barzo do cnoty iświatobliwośćł nie zachęcali, Oto widzę, že iáko lonafz wy- 
brnawfzy z głębokośći morfkiey , był w fłowiech džielnievízy, więcey w fer- 
cách, i afektach lúdzkich,niž przed tym dôkázowaf: ták i Zbawiciel náfz Chry- 
Rus , zkrwaw$go męki (woiey morza wyfzed(zy , śmierći fię zmocy wybiwízy, 
więcey w uczfłach (woich. fprąwnie , kiedy oźiębłe, i lodowáte ich fercá , o- 
ghiem miłośći (woiey zapala, i do w(zelkiey światobliwości zachęca. O iákie- 
by to fzczęśćie nafze, i wefele wielkonocnebyło! gdybyśmy teyże mocy, i 
dzielnośći Zmartwychwftałego Chryftufá, doznać ná fobie mogli. Nie mo- 
żemyć tego zátáič , przed Bogiem wfzyftkie fkrytośći przenikaiacym, żeśmy 
w nadżiei uftali , w wierze oftygli, w Bofkiey miłośći oźiębli, zgubynam, I 
zátrácenia wiecznego obawiáé fię potrzebá-, jeżeli nasprzy Zmartwychwftániu 
fwoim Chwalebny Ehtyftus , w nadziei nie. tgruntuie, wiara nie oświeći, mi- 
łośćia fwoia nie zagrzeie.  Więkfzeć nád nami, niż nád Nibiwerczykami ka- 
ranie Bofkie wiśi , o ktorym nas. upewnia Dawid , mowiac : Ni? coyvor/? fueri- 
tb, gladium fuum vibyabić , arcema faum tetendia, eF barawit-illum. lezei G ędo 
Boga wafzego fkrufzonym , i pokutuiacym fércem nieobroćićie, wiedzóiefz o 
tym,że miecza Pogáníkiego nie uyd je, 1uż aśgyas Sprawiedliwość Bofka, 
tiki Tátáríkie. napięła, i wyćiagnęła BA dla Bol Icpić w, źięmie ( iáko lo- 
želi ię wręce Pogánňfkie doftać , le- 

fiey „gdyby fię te oczy , grobowym piafkićcm żywo.zafypźły , niżeli gdyby ná 
©zydliwość posáníka, i znifzczęnie wiáry S. patrzyć miały : áczemuž ,prze- 
ĆIĘ w nas podobney poprawy , i pokuty nie widać: iakiey fię. lonafz , w Ni- 
niWeyczykách napatrzył. Nikt tego w fetcáli., iáfektách nátzych, fkuteczniey 
nad ćię , Chwalebny przy Zmartwychwitaniu twoim Zbáwičielu náfz, dakazáč 
ničmožc. leżeli bowiem o śmiertelnym Proroku Heliafzu Duch S. powie- 
dźiał ; Surrexit Elias, quafżignó , €5 verbum ejus, quafi fassa ardebat. Powiat 
iáko ogien Eliatz , 4 ffowáicgo płomieniem, gorzáty : łacnicy ty Uwielbio- 
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ny Zbáwičieľu nafz, nie tylko w dźiśieyfzych uczniách, ále i w nas, cor ardens, 
ferce gorace do pokuty,i do wfzelkicy świętobliwośći ochotnc,uczynić możeiz. 
C Doczegoi nam,wlzyltka áfektu uśilnośćia, przyczynić fię, i przy(pofobić 
koniecznie potrzeba. Ná wzor ludu Bofkiego zniewoli Babilońfkiey , do 
miłey oyczyzny powracálacego. Kiedy lie kHraelczykowie z mocy, i Žieímie 
Pogańfkiey , do miáftá Ierozelimikiego, zá czálcw Krolá Perfkiego Cyrufź 
powzoćili : powiada o nich S. hiftorya z. Efdye 3. że wizyfcy, ná to, intencye, 
i prace fwoie obroćili : Ur wygerenć opus Domini , aby fie byliiąk naybśrziey Panu 
Bogu przyfłużyli : zkad bogársi, zruynowány od pogańftwa Kośćioź, iżka mo- 
gli budowali ,i odnawiáli, kapłani ofidry, i obrządki ftarozakonne , z wielkiem 
nabozenítwem ponawiáli , lud pofpolity długo fię i nąbożnie, ná mieyfcu 
świętym modlił, wízyfcy do Pana Boga wołali, fzámi (ię pokutuiącemi obfičie 
zálewáli. A zkadże , pytam fię ia, tym ludźiom, takowa do fľužby Bofkiey, 
naboženítwá, i świątobliwośći chęć, i ochota? Pomnięia dobrze „iąko Pan Bog 
przezProroká Ezechielą , obywatelom Ifraelfkim, nieuczóiwość 1 nieufząno- 
wanie domu (woiego ná oczy wyrzucał, kiedy im pod podobienftwem iado- 
witey gádžiny , i roznych bátwánow. pogáníkich , grzechy i nieprawośći , w 
Kośćiele popełnione , w.te ftowa opilowaf: Et ecce fimilituda reptilinm, anima- 
lium , abominatio , dy univerfa idola. Widźiał tam Prorok, zatśdłe ná bliźnie- 
go , iáko źmiie ránkory , patrzył ná zanurzone w rzeczach doczelnych áfekty, 
iako czolgáilaca fię po źiemi gądźinę , uważał mátrony lerozolimfkie w Ko- 
śćiele ,bárziey zgubę młodego Adonidaiakiegoś , niż grzechy (woie opłakuią- 
ce, zalewał fię gorzkiemi łzami , widzac domu Bofkięgo nicuczéiwosé. A te- 
raz zkad to obywatelom lerozolimíkim 2 že powročiwízy z Bábilonicy ták fię 
o część damu Bofkiego ftárála ? goraco fię w nim, i nábožnie modla? fnač 
{obie ták myślili : iezeli grubi poganie, niemym, i ręka ludzka uczynionym 
bałwanom , taka część woczách nafzych wyrzadzaią, ieżeli iafkinie czárto- 
wfkie, takie pofzánowánie od fwoich hołdownikow maia ? á my Bogá 
prawdźiwego fłudzy, czemu podobnym fpofobem czćić , i fzanować Máieftaru 
iego, na micyícu świętym nie mamy ? godnieyfzyć niefkończoney zacnośći 
Bog, niżeli zmyślony lowifz, ábo Sáturnus, czči i poľzánowánia nafzego. Wi- 
džieli iefzcze Panowie Ifrżelicy, wbátwochwálnicách Bábiloníkich odlane 
z (zczerego złotą, i (rebrá bąłwany, i ták (obie myślić musieli: 49 to grube po- 
gańftwo, dla (woich Bachufow, + Venu(ow, ztotá, (rebrá, idoftátťow nie żałuie: 
amyśmy w kroleftwię nalzym, ná powierzchnia Swiatyni Bofkiey ozdobę 
mruczeli, ibefpiecznie mowili: lepicybytę , kšiežego łakomftwapodnietę, ná 
żołnierza , i obronę dobrá pofpalitego łożyć , lepiey żony, i corki niž, obrázy 
i ołtarze, w złoto., i drogie kamienie ftroié. Wftydźim fięteraz, Panie, i Bo- 
że nafz, przed oczyma twoimi, tákowey pfeudopolityki 1 niezbożnośćj nafzey. 
Owoż žeby ich byli w nabożeńftwie , i (zczodrobliwośći przećiwko Pánu Bo- 
gu, Babilońfcy poganie ,niezwyćiężyli , i więcey , przed Máieftatem Bofkim, 
nie zawitydźali, na to fię cále událi, Zz urgerent opus Damini, aby byli Dom Pán- 
fki iáko naypiękniey ozdobili, powierzchownym , i wewnętrznym nábožcň- 
ftwem ufzánowáli. Abowięc domyslili fię tego, że ich dla tego Pan Bog éig- 
fzko ukarał, w moc, i niewolapoganfka podał, dánnikámi Krolá Perfkiego t- 
czynił, że Domu, i Swiatynie Bofkiegfczóić , i (zánowáč nie umieli, dobrá Ko- 
sčielne iako mogli krzydbźili, i (z páli. Idla tego powročiwízy z Bábilop. 
fkiey niewoli, žeby byli drugi raz, 18 podobny gniew, i karanie Bofkie nie zá- 
robili , Dom 1 Swiatynia Panfka , w więkfzym pofzánowániu mieć poczęli: 
w czym przed tym dobra kośćielne ukrzywdžili , to reráz lowićlę nagradzali : 
nie watpiac O tym, żeich Pan Bog , zá Ateyfką iakaś niezbożność , zá grzechy 
i nieprawośći rożne , mieczęm nieprzyiačielíkim , i niewola poginika karat: 
idla tego mędrśipo karaniu, oto fię fláráli, Zz urgewenć opas Domini, aby fig 
w nich ná potym, więkfze nabażeńftwo, cnota , boiaźn. Bofka, 1 świarobli- 
wość znaydowała. Tęćtegoprzyczynęi Wielebny Bedá.náznácza mowiac: 
Notandum , quantum boni, malum captivitatis attulit, de qua eruti , tania omnes coni> 
gentio- 
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tentione , guanid nunguam anten, cale ftibus obfequiń infiabant . Ják to, powiáda, 
wiele dobrego niefzczęśćie, i utrapienie , w ludžiách owych (prásunio : powro» 
ćiwfzy ábowiem z niewoli Bźbilońfkiey , ták fię.o pomnożenie chwały Bo- 
fkiey., o cnotę , nabożenftwo, i światobliwość ftáráli, iákiego ftrania, nigdy. 
przed tym w nich widáé nie było: ktorym poftępkiem Dobroć, i niefkończo- 
ne Miłośierdźie Bofkie, zawdźięczyć chčieli : tak (obie o tym myśląc; zálkáé 
tą, i Dobroć Bofka (prawiła, żeśmy cale nie zgineli, wfzechmocna nas ręka 
Bofka z mocy., i niewoli pogańfkiey wyrwátá, i znowu nam miła oyczyznę 
qgladać .pozwoliła : 4 czymże to , dobroči Bofkicy zawdźięczyć lepiey może- 
my ?iáko naboženítwem ,cnotai światobliwośćia nafza: i dla tego ftáráli fię 
pilno oto, //£ urgerent opus Domini, áby pilniey „1 gorecey Panu Bogu ffužyli, 
gnoty,iświatobliwośći, fzczerze fię chwyćili. Zoftawálišmy i my, w więk- 
{zey niż w, Babilońfkiey niewoli, ba nie wludzkiey , ále czárrowíkiey byliśmy, 
wokrutney władzy. Owoż kiedy nas ztey niewoli, Zbáwičiel nafz wybáwif, 
ftarać fię, o to, wfzelką pilnośćia mamy, abyśmy muto wiekízymnaboženítvem, 
cnota, i šwiatobliwoscia nagradzali .Oto nam Chryftus po Zmartwychwftániu 
fwoim niebo otworzył,wracac fię.do utráconey oyczyzny pozwolił:4 czemuż mu 
zato pilniey fľužyé, i więkfzey miłośći oświadczać nie mamy? inaczey boymy fię 
nie tylko. wieczney. cząrtowfkiey , ale i doczeíney. pogánfkiey niewoli, ktora 
nas.niepochybnie czeka, ieželi zá hoyne Chryftulowi nálzemu dobrodźieyftwa, 
flužyč pilniey nie będźiemy. Przebog. niechóieymy fię naboženítwá, i po- 
fzanowania Máieftatu Bofkicgo, w meczetách poganfkich uczyć, w Kośćio- 
łach nafzych katolickich, grzechy nafze oplákuymy., nabożenftwem, i gorący- 
mi modlitwami, Bofki Máieftat błagaymy , z niewoli czártowíkicy wybáwie- 
nie nalze , światobliwośćia Chrzęśćianfka, Odkupiečielowi nafzemu Chry- 
ftufowi zawdźięczaymy. Itaćieft.przednięyfza śmierói, i Zmartwychwftánia 
Chryftulowego intencya :.ábowiem on iáko Apoftotmowi : Refurrexil propter 
šuftificationem nofiram .  Chryftus zmartwychwftał dla ufprawiedliwięnia nafzę- 
go. Godnač tego Zbávičielá nafzego miłosć, ktora nám wodkupieniu ná- 
fzym pokazał, abyśmy. ia wfzelka uprzeymośćia , áfektem , i náboženítwem 
nafzym zawdzięczali . 

Kiedy fławny wodz narodu Ifrśelfkiego Gedeon „Mádyánity zwyčiežví, 
ták do niego lud pofpolity mowił : Dominare nofiritu , 65 filius tuus, quia liberafii 
nos , de manis Madian. Panuy nád nami, ty i fyntwoy, żeś nas wybawił znie- 
woli nieprzyiaćioł nafzych Mádvánitow . Oiśko nierownie fłufzniey, mo- 
wić my temi flowy do O©ycá Przedwiecznego, prży Wielkonocney Uroczyfto- 
śći możemy > Dominaze nofiri Tu, č Filiis, Tums, quia liberafii nos de manu Ma- 
dian. Badź Przedwieczny Boże, oraz z fpołiftotnym Synem Twoim , Panem, t 
Krolem na(zym, kiedyś nas przez niego „z rak nieprzyiaćioł nafzych wybáwié , 
i oíwobodžié raczyt: láko owo bźrziey. przez przezroczyfty. krzyfztał , niżeli 
przez mur, áboiníze corpus opacum , ftonce promieniami (wgiemi grzeie: tak 
przez Uwielbione Ciáto Chryftufowe , bárziey Miłość Bofka ná ferca. uczniow 
biła, i dla tego mowili : Nonne cov nofwum ardens erat ? Osiśko fercá nafze Mito- 
śćią Boga nalzego zapalone pałśły ! Adla Boga, byłoćbyto źimnieyfze , ni- 
żeli lod, (erce , gdyby fię mižosčia Zbawičielá fwego zagrzać , i rofpłynać we 
łzy pokutuiace, tych czálow.nic miało 

Aleieft przećię,o.co fięu(karżyć na gwych,na Kbszych fię Bernard S.ták pod 
ten czas żdłuie : Amatores faculi, anteladk ad Pafcba,ad diem Refurrectionń,ut libe- 
fug dent fe voluptati, prah. dolor / peccandi teropus , terminys recidendi:, facta eft- Refźr- 
reio Salvatoris, ex hot namg com mejfationes.. € ebrietate redcunt. „cnôslia per imp ta- 
dititie repetuntur, 5 laxantur concupifcentiń frena., quafi veva ad bac furreszerit. Chri- 
fie? non ad: auftificationem nofiram. - left Ge, powiáda, o co. żáłlowáć, że ludzie 
śwastówi , dlatego, do Uraczyftośći Wielkonocney tęfknili, śby wolnicy ,i be- 
ipięczniey, złym (woim chóiwośćiom: wygadzśli. Zyczył fobie nie ieden, 
wielkieynocy doczekać; áná coż? żeby fię mieľá, i kofaczow nájadt: dobrze 
drugi piiánicá nie ufechí ji nisuwiadízicželi mu zá pokutę pić gorzalki „ przez 
Qoz poft 


Roj A. 


TERA 


Sa BEYRAY - 
ferm de Re- 


furred 


poft zakazano,rad že fię iuż czás zamierzony, oraz z poftem (kończył, będźiefz 
teraz wetowśło, owo čo przez poft, z žichtot pi ło górdłć » Zal fię Bože , mowi 
Doktor S. że Wiel kanoc C harze si å „miaflo tego „coby koncem bydź grze - 
chow nafzych miálá, początkiem rożncy (wowoli,i nieprawośći bywa ,1d4koby 
to dla tego Zmartwychwftał Chtyft ftus, 4 nie raczey dla ufprawiedliwienia nalze- 
o. lezeli kiedy tedy teraz przyUroczy ftośći Z. martwychwftania (woiego,zdgrze- 
wa goraca miłośćia fercá nafze Chry (tus : » ale coż potym, kiedy nieuwagá lud Z- 
ka, takowe płomienie , to nie pomiárkowánym piiańftwem ,to owym pełnym 
fwowoli , i A a yngufem gáši, i zalewa. BA oplákiwáé čibyto z Pio- 
trem, 1 Má igdalenż, dawne grzechy, przy Zmattwychwftaniu Póćfkim, nie lać 
fię fwowolnie potrzebź. la ná takowych wizyftkich , klatwe džišiay z Apo- 
ftotem Pańfkim, w teffowá ogłafzam :  Szi non amat Dominúm nafirum Iefuna 
Chriftam lit anathema. 1eželi kto zá niewyffawione odkupienia nálzego do- 
brodźieyftwo , Panu Iezufówi , miafto oświadczenia powinney miłośći , nie- 
wdźięcznośćia nagradza , ieżeli po fpowiedźi , i ufprawiedliwieniu Wielkono- 
cnym, zamyśla znowu fię do dawnych grzechow powroćić, przeklęty to , i zgu- 
biony człowiek. Nanas, żeby tá Apol ftolfka klątwa nie pádłá, ftóraymy fię o 
to, áby w nas cor ardens. ferce miłośćia Boíkągoráiace, i do wfzelkiey świato- 
bliwośći ochotne zoftawało. Do czego, ponieważ, i olobliwa Odkupičie- 
lá nafzego táíká, pomoc nam gotowa, i nálzá, „wek zá dobrodžieyftwá ic- 
go wdźięczność , tego po naswyćiaga, Otożćifi fię Zbáwičielu nafz „ták z Da- 
widem, kázdy z nas oświadcza : Drligam te Domine fortitudo mea. Nie tylko fio- 
wy, śle więcey fáma rzecza, miłość či, i wdźięczność pokázáć pragniemy . 
Zal nam tego , żeśmy čie dobro nálze niefkończone , ćięfzkiemi grzechami 
obražáli, ważyć fietego, od tey Wielkeynocy nie bedžiemy: śle i owizem, fľu- 
żyć či pilniey, i goręcey zechcemy.. Confirma hoc Deus, quod operatus esin nobis, 
Doday nam do tego łafki ,i pomocy Dobrotliwy Bože, Tobie cześć i chwałą 
ná wieki. Amen... 


K.A Z A ON 
Na Wtorek Wielkonocny : 


Nolite. timere. Luc:24. 


TA to Zbawićiclnafz Chryftus, przy krwawey męce fwoiey;, „ wfzyftkim ná- 
iázdom nieprzyiačielíkim ,mežnie plácu doftawał, áby nas >, meftwá i od- 
wagi, przykładem (wom nauczył: 1 dlatego przy Chwalebnym „á pełnym zwy- 
Čieltvá Zmartwychwftaniu , pokázuiac fię boiážlivym uczniom fwoim, fercź 
im džisdodáre , mowiżc : Nolite timere. Nie boyčie fię wafzych nieprzyiaćiał, 
trudnośći,i niebefpieczeńftwś, uczniowie moi. Wiedział ten Pan barzo do- 
brze, że nic bárziey doodwaž żny ch zafług,i wieczney zapłaty, ludźiom nie prze- 
fzkadza, iako nie potrzebną, á(zkodliwa boiaźń : i dla ątego,odprzyfzłych vyce- 
rzow A poj tolow. (woich,, bałaźń, oddala , do meftwá ich, i odwagi zá- 
checa.. Nic gorlzego, jáko dobrzgfwiećie, w źiemfkim woyfku „1 obožie 
nie máíz,nád bciaźń , Giác, Niech fię iáko. naybáržiey káwáler ižiki 
uzbroi, i wízyftek w zeláznym kiry%: , ná koniu ftanie , niechay pełno okcło 
niego, ogniftey ftrzelby., dźid, i pałafzow będzie, ieżeli przy tym wfzyftkim 
ferca i odwagi nie máíz, nic takowy ná placu woiennym nie dokaže , pierwizy 
z potrzeby tył podaw zy, (romotnieučiecze, drugich, konfuzyt, i podobney 
boiážni nábáwi "wóicnnego táki polá nie ikrái w ktorymby fie,dla ftráchu, 
i boiážni , nayoftrzeyí [zy pała(z, krwie nie domácaž, nie fzábla fię taki , dle no- 
gámi, nieprzyiačielowi wyćinać będźie, pošmiewifká , u wfzyfikich , miáfto 
flawy doftapi.“ | Toták i w žyčiu, duchownym, nie wiele boiážliwy dokaže, 
z zaflugami fię (woiemi nie popifze, minie go zapłatą, i nagrodą e wy- 
trabis 
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trabia go Zwoyfká , i kroleftwa niebiefkiego.  Doczego, żeby uchoway Bo? 
ze nieprzychodziło , dodáie fęrcą rycerítwu fwoiemu , Naywalc czniey(zy przy 
Zmartwychwitániu fwoim Zwyóię(ca Chryftus: chóieymy go i my pofłuchać, 
zachęómy fię ffowy, i przykładem iego , do meltwá, i odwagi Chrzešéián fkiey, 
iemu ná przyfľage , nam ná fľawe, i wieczna zapłatę, nieprzyraćtołom ná po- 
hánbienie. g BA] | 
Myli fię, i zawodźi bárzo ná mnicmániu fwoim, kto tego icft rozumienia, 
że żyć w pokéiu na świcie może. Domem fig lob, hie woyna bawił, częśćiey 
woborze , niż wobožie bywał, á przećięo fobie, i as wizyftkich ták wyra - 
źnie powiedźrał : Militia efl; wita homini , fuper terran. Woyne wfzyfcy ná 
tym świećie wieść,rńdźi nie rádži, mušiemy. Inśi Czytára: Tiexratio efl vita homini: 
fuperterram . Pełne ieft rożnych pokus, żyćie ludzkie: icdnoż to widze w pi- 
śmie S. Militia, coiTentario, toż znaczy woyna, co i pokulá : ábowiem z ro- 
žnemi pokuľámi, wieść nam woynę, uftáwicznie trzebá. Nie dofyć hátvm A 
ze Zwyčielcá nafz Chryftus, przy Chwalebnym Zmartwychwftaniu fwoińi , wła- 
fnei nafze nieprzyiáčioty , 7 riumwpbans ilos in fem žipfo ( tako mowi Apoftot 
Panfki ) mężnie i odważnie zwyćiężył ślei nam, z niemi nítáwiczhie GE poty- 
kać rofkazał, ztym fię w Ewánielií oswiadczáiac : Non Veni patem mittere , fed 
gladium, chočiemči ia wdźiśieyfaey Ewánielií pokoy ogłosił, wiedźieć ie- 
dnák wfzyfikim należy , że tego pokoiu , przez woynę koniecznie nabywać 
potrzebą. Bá iużći to po Zmattwychwftaniu Pánfkim | i fławnym Chryfto(á 
zwyćięftwie, żył Apoftoł Paweł S: á przečie ad Ephef: 6. napifał: Non ef nobis 
ċoluttatio , adverfus czynem , © fanguinem „fid aduerfas principes, e poteflattk , ad: 
verfus mundi rectores, tenebrarum harum , contra [piritnalia neguitie. Mážo ná tymi 
že z włafnymi čiátá nafzego požadliwosčiámi,biedžié fię nam „i páľowáé trze- 
bá, dle teżoddufznych nieprzýiačiot, rożne naiśzdy, i (ztutmy. wytrzymo- 
wść uftawicznie muśiemy « że infzych domowych nieprzyiaćioł náízych liczyć 
i(zykowść nie będę, z ktoremi pie przymierze czynić , nie pokoy zówierać , 
alebić ię, iwoiować mamy : kto (ie ich zleknie , kto tył.poda, 1 učiecze , inž 
tego zmážáč z reieftru rycerzow Chryftuľowych , odfzdźić zafług, i zapłaty 
wieczney, bez pochyby trzebá. i€ w domiu dośiadźć, śle w pole przećiw 
rożnym nieprzyiačiotom nafżyje wychodźić , imęźnie fie znimi potykać ma- 
my.  Náteč to wóynę trabi Bernard S. mowiac: Tempus militie Chriftiané efi: 
nemo ergo in umbyajaceat, nemo pugnare detyectet in aciem eundum eft: Dobitwy czás, 
i do woyny mamy, nie došiadaymy(z domá , nieprzyiačielá fię nie boymy, ná 
plac wychodžmy: bo inśczey, kto fię ktoregokolwiek, z nieprzyiaćiot wzwyż 
pomienionych zlęknię, nic rákowy dobrego, ná poninożenie czói, i chwały 
Bofkiey, nie uczyni, nicdla ffawy, i zapłaty wieczney nie dokaže, fumhienie 
zawiedźic , w ćiefzkie grzechy zábrnie.“ Bb . 
Nápátrzyé fię tego, z Pilmá S. (nadno bárzo možemý:, z ktorego przycho- 
dza mi naprzod napamięć , owe, ofobliwaińkaś táiem nicę.w fobie záwieráiacé 
flowa, ktoremi ćiefzył niegdy utrapionego lobź, icden z przyiaćiołiego Eli- 
phaz Themanites: ten chcac kogoś Opifać , do Tygryfá go przyrownał, mo- 
WIACIŤ pgri periit, gud non haberet predam. Znam iapowiádá kogoś, ktory pitre- 
mu, 4 do tego z nátury frogicmuTygryfowi ich nieízczerosčia, i okrucienitwem 
podobny: tea, poty przytaćielowi Iwer , życzliwąść 1 do uflug gotowość, 
iprzeymie oświadcza , poki fię u niego.czffzó Podra. chleba i hoyności, od 
niego zążywa, iakze obaczy, že tefzta s#ni, kiedy poftrzeże, że mu watku j 
Tprowentow nie zftaie, 4ż Tygrs periit , quod non baberet predam. oddali fie od 
Przyjaćielą (wego, oświadcząć mu fię zprzyiáźnia, i uffugdmi fwoiemi nie bę- 
dž. To džiwnievfza że 70 tľumáczow, miśafto ffowa tego Tygrys, czytáix 
M jwmicoleon., abo Formicoleon. A Chimerść to iśkać > MG źwictzę, co to oraz 
lwem ,imrowkazoftąie. A czy trudnomiędzy ludźmi, o takie , 4 parte reż 
Entia Rationi? Styfzcé drugiego, iśko, pięknie, o woynie dyfzkuruię, i mię- 
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że ieno do rzeczy przyidžie, 4ż go ná placu woiennym nie widać ,gdźieś fig- w 
Žiemigiáko mrowká zástacbi, áž z niego Forňtcoleoh, ow mężny lew, w mrow- 
ke fię.przemienił: rzadko gó, iako Iwá, w obozie , częśćiey miedzy zbożem, 
láka mrowke ,w ftodele widać.  -Alelepiey fięto drugiem pifma S. mieyfcem 
obiaśnić możźc.. . W Pańftwie Ifrael(kim „madry KrolSálomon:, napadfzy ná 
leniwcá iakicgoś, do roboty nie ochotnego ;odefłał go po náuke da mrowki, 
ták do.niego mowiac :"Vade pzger ad formicam.--1dź teniwczć po naukę do 
mrowki. : Niewiemia ,iakiego ttanu i kondycyi , był ten leniwy człowick, 
ktoremu uczyć fię madrośći od mrowki, Sálomôn rofkazał : á dopierož: bár- 
zicyo tym-watpięjieżeli-6ę.mogłczego,od takiego miftrzą nauczyć: leželi to był 
domator, i gofpodarz*nie wiele wikorał.icżeli figtylko w źiemigrześć ir zboze 
gromądźić do kupy ,od mrowki nauczył : nie wielka to'iefzcze Filozofia, lada ia 
kmieć i zagrodnik potrafi. leželi zás do ftanurycerfkiego ; człowiek ten na- 
ležal? dla Bogą,pofyłać go do mrowki po náuke nie trzeba: áczesož fig od'niey 
nauczy 3 chybá zboże z cudzego pola , i ftodoły zábierác „á kiedy poftrach iśki 
od ni?przyjačielá náťtapi , tofię w žiemie zagrześć ; ják mrowká zechce. : Ná- 
oftátek ,ieželi ten leńiwiec, był zák , abo ftudent iák1? daremne to',widźimi 
fię zawody , do.mrowki go, miáfto fzkoły , po naukę pofyłść , ieželí mu kár: 
ność fzkalna nie pomoże, choćbyś go i w mtowifko zagrzebł , (wowali i ro- 
fpufty mie.pofkromifz.-. A dotego , mrowká, ich to iśkieś /ndividuum vagum, 
uftawicznie fig, i tám i fám włoczy , ná mieyfcu nie pośiedźi, á o nábyčiu ma- 
drośći pawiedźiano : Anima fedendo fit doččior . - Trzebać to fałdow przyśieść ,1 
do ławki fię ledwanie przykowáć, kto fię czego nauczyć pragnie. - A-gdyćby 
fie dźieći , uczyć w tákiey fzkolemiśły, toby ię włoczyć ,i rekreować po polu, 
jako mrowki, uftáwicznie chčiáfy . Atoli przećię Salomon nie fľucháiac te- 
go, ahi fię pytáiac co zacz, i ktorey był ten człowiek kondycyi ;-poftaremu 
mowi y ade piger ad formicam ,- -Idź mi zaraz do mrowki, i naucz fë od niey 
leniwcze madrośći.: bo wiedźiał barzo dobrze , že każdy człowiek, ma fię cze- 
go od.mrowki nauczyć. -A znávduie fię leniwieciáki, co mu fig ná: chleb; i 
pożywienie , cieízko robić, .i pracować nie chce „choć mu nędzą, i niedofta- 
rek dokucza : owoż go madry Salomon fffofuie, i nipominaiac mowi: * Vade 
piger ad formicam.. ldź ieno , ásprzypátrz fię dęniwcze ,iáko uśilnić , i praco- 
wičic.mrowki ,przeź całe lato robia, aby fię miały czym przez žime żywić, á 
naucz fięod nich-prace ,i roboty : ataki proznowania fię uftrzeżelz , i nędzać 
nie dokuczy.. | GChćiałby' drugi po śmierći, mieć fię w (zczesčiu wiekuiftym do- 
brze „ale. ná to robić, i pracować niechce : V ade piger ad formitam ; niechże tdźie 
między pracowite mrowki; 4: patrzac ná ich uftáwiczna praca, i robote, niech 
fobie tak pomyśli : to to drobne, i ręzumu nie mśiace robactwo , żeby fię czyn 
żywić źimie miśło „ták uśilnie robi, i prácule, 4 ia mizerny, choć rozumem, 
i wiara oświecony człowiek,żebym fię miał po śmierći,w (zczesciu wiekuiftym 
dobrze., robić., 1prácowác niechcę : oto mrowká więkfzy nád ftaturę fwoię čie: 
żar ná fobie „dla žywnosči niešie,a la fię ná zadna -ćięfzkość, dla kroleftwá, 
niebiefkiego odważyć nie śmiem, co wizyftko madry Salomon uwažáiac „fłu- 
fznie do człowieka teniwego mowił: Z ade. piger ad furmicam.- Ucz fig leniwczę 
od mrowki,ná doczeľne , iwieczne pożytki pracować. Więc nie mogac fię 
ow:leniwiec, ták możnegą Pánárofk 4úniu fprzećiwić ,gdyfię do mrowek po. 


náuke wybiera, ledwo fie a wyfjiylił , áž przeftrafzony woła: Dixi? piger, 


leo:in wia. Tos ty mnie, Nayiśdśnfky(zy Pźnie i Krolu Sálomonie , iść do 
mrowki kazał , abym fię od niey madrośći nauczył, 41a miáfto mrowki, lwa 
frogiegowidzę. A zkadže takowa odmiana? Sálomon-cztowickowi temu, 
drobna mrowke pokázuie,áon powiáda „že málwá frogiego patrzy: bolaźńći 
mu'ro,nic nie watpię,z mrowkilwá ftrálznego uczyniła. Ták či to zawizemałego 
jercą ludziom , w.głowie fię Formigóleom, àk Chimera rodži X oni z mrowki , lwa 
fobie czynia , kiedy tzeczy do zbávtienia należące, małe iłacene , wielkie Gę ina 
i trudne bydź zdadza... Nie wielka to, uniźyć fię przed: Bogiem i ludźmi, 
wyznać (zczerze ná (powiedži grzechy :4ż kiedy baiąźń ferce apanuie SA 
ŚW żyć ię 
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ę nato, nie jeden nie može. Dobrowolne poky , dyfcypliny, iinfze 
rym podobné urmartwienia, (a to rzeczy łicne, ktore choć trochę, lák mro 
wká, ypna, pewnieńikogo, iako lew nie zábiia : 4 przećię, (črcá nicodwa- 
žnego ludźie,odważyć fię ná to nieśmieia:gdyby fię drugiemu, žáčiač (porô dy- 
fcypiina , Zá grzechy, po grzbiećie przyfzło, rozirmiałby > żego lew, wófttę 
zęby „i pázury porwał, nie mrowká troche ugryzłą. Nilus S. Opóz przóz te- 
go lwa, i mrowke, rożumie grzechy „v złe chćiwośći náľze: ktorym ieżeli fie 
niežnie oprzemy: łacno ro wfzyftko zwyćiężymy ;iiśko mrowki ždepcemy. 
O czym ták S. Opśtś fiuchaymy mowiacego | Tmpezaś chpiditatími , ab abjćcti(ft- S. Nilus: 
mis cogitationibus incipiunt , ©: formicarum more (-nfem repunt, paulatim vero in eam 07 
ewtrefiunt magnitudinem , ut nož minus quàm leones, terrorem , ató, periculum affe 
rant. Złe,powiada,pożadliwośći, iákô drobne mrowki „gdy przez rozne myśli 
do“ fercá fię nafzego ,ińfektu čiína, łacnóić każdy zwyčiežy 6, 1 zetrzeć iako 
mrowki może , śle gdy ná nie hatrzeć; i náftapié nie chce, dozhaod nich, frá 
fzńey,iako lwiey frogośći. "S, 246 Grzegotz wielki Papież, bowiáda, że teñ 
Formicoleon, dufżnego nieprzviačielá czártá znaczy, i wyraża : o czym ták on 4:5: 
moral: r. cap 1r. MOWI: cAniiquus bojis, ficut contra confehtientes forti, ita con- 
tra vefifientes debili efi: alis ergoleo, ali formica , guid crudelżtatem ejus, carnales 
mente wix tolerant , fpiriználás berd infirmitatem ejus, pedè virtutis talcant. A 
nie chcefz? czy nie smieíz? oprzeć fię pokuľom czártowíkim ? to ú čiebie czárt 
lew ,zawfze ćięzwyćiężyć, i pokonać môžc:oprze(ž mu fię, i fianiefż męźnie w 
kroku, zdeptaćgo, iako mrowkę'możefz. A czemu nie iéden ufkarziiać fię na 
grzechy fwoie narzekatz Prorokiem mowiac : Sicut leo, fic cóntrivić omnia offa mes. 
láko lew iáki „ták mię pożadliwość, i zły nałog zwyčiežyt : pržyčzyná tego nie 
in(ża; tylko że wnim odwagi i meftwá Chrześćiań(kiego nie było, ná ktore 
gdyby fię był zdobył; wfzyftkoby to był (nádno ,iako tnrowkizwyčiežyt. j 
A nie tylko w (zczegułnym człowieku; iw fumaieriu iego, boiaźń wiele 
dokśzuie , ale i'wkażdym zsromádzeniu , wielá złego przyczyńa bywa. Ze w 
Kroleftwie i Rzeczypofpolitey pełno źdźierftwa, i ukrzywdzćnia, že ná dobro 
pofpolitć złożone podatki,prywatna chóiwość, na (woie pożytki obraca, żć ná fx- 
dách fprawicdliwość fzwankuie; že wolności kościelne; krzywdę „i bezprawie 
Čierpra, boiaźń tégo wizyfikićgo przyczytia: nikt zbrzegow wylewálacey zło- 
śći pohamować, iukarać, 4 nawet i prawdy mowić'nie śmie. Strafzni fię, iá- 
ko lwi, owi moźni Panowie bydZ zdádza, i dlatego, iaki taki milczy, nikt uż 
rážié „i rozdraźnić niechce : nie miąfz między námi Ambrożych i Chryzofto- 
mow , ktorzyby fię i naywyżfzych pôtentatow nie boiac , śmiele ich o złości 
gromili;i káráli. A čo fię w kroleftwach, iwiękfzych zsromádzeňiách džie“ 
ic, to fię i Wdomách prywatnych znáýdiie : korzyfta gofpodarz , abo gofpodyni 
w fiudze, áż choć kofterá, i piiśnica , choć: niepočzčiwie żyie, w Kościele rzad- 
ko, na kazaniu ňigdy nič bywa; choć fie podobno iefzcze ná Wielkanoc nie" 
fpowiádaŤ.: a przečie żeby go nie utážič , żeby fłużby nie wypowiedźiał, milczy 
gofpodarz; nie ftrofuie goípodyni : nie bez pamooženia obrázy Bofkiey | i ob- 
<iażenia ná (umnieniu : nigdyby długi , o priátyce, O taricu, tin(zey rofpuśćie 
nie pomyślił, źle že nie chce urážié wiernego kompana. da fię (ňádna,ná wfžy- 
ftko namowić: myśląc fobie, gdybymią tám , gdžie mię wierny: przyjaciel: 
ciagnie, nie fzedí, kompaniey nie dopcgpogł, odludkiemby mię, be leśnym 
iśkim fátyrém názwaňo, odraźiłbym od (bie chęcf) áfekt przyjacielfki : i ták! 
m wiele ogladálaca fię boiaźń , na rożne Nb okazyć grzechy, i excefy odważa. 
Toć wyrážiť Ian S. kiedy ták poc: rz nápilaž.: Timid, e? incredula, €> howi: pora: 21. 
cido , Č fornicażoribua, E) venefich, pars illorum erit in fiaęno ardenii, žene" Gr. fal- 
fr. Boińźliwi, powiada, niewietni, zbdýcy , nieczyści, i czarownicy go-" 
rzegbędz w ogńiftynt, 1 ślarczyftyni ieźierze ? TRemuč to Tan S. wreiefirze 
naywiękizych , na ogień wieczny, fkazányčh gtze(znikow., naprzod bôsážli- 
wychpołożył, ze z bolážni, te wfzyftkie wyliczonć gizechy,iáko ze źrzodła wy- 
pływaćzwykły.- Co dawno üważył, dowcipem fľawny Orygenes, kiedy ták 
hom: 9. napilał: Kos uideżć , quali crimine fat timiduć , Č formiaolofuę twidę im” 
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ftrze, PICK, ých grześz kn kc „vVAlÁáŽliWY h naprzod pežožono , bo kto (ię 
ladaczego boi „,refpektamiuwodźi, fnadno ní 5 ela złośc,1 niecnotę przy- 
zwoli ,a przyftanie. 

Wiedźiał to dobrze Maž wedle fercá Bofkiego Dawid, kiedy (ie ták w 
Pfalmie 63. do Pana Boga porao o lon: Exaudi Den ide meam, chr de- 
precor, a timore inimici peripe ANEKA PMCAM . Wyffuchay Pánie ,i Bože modli- 
twę moje, od kolaż: mieprzyiaći telą,: way dulzęmoię. A czemuż to, nie 
oto raczčy Dawid prośi Pana Bogź ? aby żadnego na fię niemiał nieprzyiaćici, 

ale tego iko: żada, © to pokorni e Bo dE ego Maieftat u'aprafzą, aby fię nie bał 
nieprzyiaćioł (woich . = Wiedźiał on Pe zo „Biz że to trudna, i owizem 
rzecz nie podobna, w śmiertelnym żyćiu , nie mieć nieprzy riačielá : nie táyno 
mu i to było, že gdyby ludžie, żadnych ná abe nieprzyiaćioł nie czuli, plácu 
by też do meftwá, okśzycy do odwagi, á potymi hoyney zapłaty niemieli: i 
dla tego, nie o oddalenie zśwźiętośći nieprzyiaćiel fkicy proś, ale tego žáda , i 
próg: nie, aby fię żadney nieprzyiázney potęgii náiázdu nie bat, tego fobie ży- 
czy, aby wfzyftkim w kroku ftawáiac, z meftwem fię fwoim zakazźć, na flawę 
fobie ,i wieczna zapłatę mogł zśrobić. Co ziednawfzy , 1 uprośiwizy ; fercem 
nie uftráľzonymi mowił: Si confifiant adverfùm me caflra, nom timebit cov weum . 
Choćby fię wfzyftka záwžietosé nieprzyiaćicifka , nieprzeyrzánym obo- 
zem, przečiwko mnie ufzykowałą , ia fię tego wfzyftkiego nie zlęknę , plácu 
każdemu doftaię . 

Znalazł fię kędyś, takowy niepofpolity káwáler, ktory, kiedy wobožie 
trabę ,do wltępnego boiu, ogromnie pobudzáiaca ufty(zat, od boiážni ná ko- 
niu, ná ktorym śiedźiał, iefzcze nieprzyiačielá nie widząc, zdrętwiał „i oktzepł. 
Boiaźńći inas, nie moc micprzyiačielíka zwyčieža, oná nas gubi, i zábiia, 
Coś podobnego známi (ie w tey mierze dźieie ,co fię niegdy w "Obožie Augu- 
ftá Oktawiana, Rzymfkiego Monárchy zftało: Ten kiedy (iáko Dion Zb : 42. 
napifał ) miśfto Salonitum nazwane , z wielkim woyfkiem obległ , 4 obležonym 
miáltá obywatelom, ś sit rozumu,i (pofobu r ná to niezftawśło, áby ták potežnemu 
nieprzysaćielowi dać odpor mogli: ázowo mężniey(ze, nad mężow niewiá- 
fty „taki (pofob, ná odpedzenie nieprayiačielá znalazły : w nocy, czarne ná 
fię (záty wdžiawízy, nio tozczochrawizy, ftrafzne larwy ná twarzy włoży- 
wizy, Z zápolonemi w tę! ku pochodniami, z miáftá niefpodźidnie wypadízy s 
naprzod ftraž plącowa, á potymi całe woyfko przeftrafzyły : rozumiciac ábo- 
wiem nieprzyiačiele, że czárči , abo megiery iakie, z piekła wypadły, w fzylcy 
z obozu ućiekli, 1 odftapić od miáttá, z wielka niefława musieli. Dobiiść fie 
i nam, miáftá niebiefk siey, Ierozolimy koniecznie potrzeba, wedle Ewániclii 
mowiaccy. Regum celorum wim patitur , 9 violenti rapiunt illad.  Kxoleftwa 
niebiefkiego dobiiáć fe potrzebá, Ale coż po tym , kiedy ffábfza nád nie- 

wieśćie siły ; nieuwagánáízá, męftwą nas „| śmiałośći pozbawia. Pokázuia fie 
przy kroleftwie niebiefkim rożne cnoty, iako to pokorń, ćierpliwość, umariwie: 
mie „czyftość , 4 nam fię iśko, ftrafzne furye bydź widza: nie raz , z wezoráv(ze- 
mi uczniami Pańfkiemi, mowiemy : grd €F mulieres terruczunt nos, ládá prze- 
ćiwność , i trudnoftká, oŚJ!rafza nádď i odpędza od kroleftwa niebiefkiego. 
O wftydźie /1 (romoto nál(zá/ ládá pgjufie i nikczemnośći, uftrafzyć fie dáig- 
my.. Smieie fię z nas Dawid mowiac: 7 zepidaverunt, ubi non eraatimor. Tam 
fię , powláda , či ludźie bali, gdžie i podobien(twá dobwiązni pie było. Tść 
to niefzczęćliwa boiaźń ,i OWE, bodáv fię nie śniły, ludzkie refpekty, wielu ná 
przepaść wieczną oślep prawie pędza . Fugit impius nemine perfeguente , mo- 
wi madry Salomon. Ucieka, i i iakby mu oczy wybrał, bieży niezbožny czło- 
wiek ná zgubę wieczna, choč go nikt nie goni. 

Od ktorey zguby , chcac 'boiaźń naizę pohamować Zmartwychwftały , 
Chryftus , ftanaw(zy wpofizodku uczniow fwoich , mowi: Nolite timere. 
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Nitboyćie fç uczniowie, i Chrześćiśnie mor; w(zyfikich widomych , 1. niewi- 
doimych nie przyiaćioł wálzych. Toć was to 3 zy! i ic. x 
ipędźiło , żeśćie ię nieprzyi iačiož moich, i wafzych przel 
przod Pietrze, o ćięfzki upadek przyprawiło, żeś tię died [ 
ogniu,iako SOA, przelękł: awoż żeby wam ná-potym de Rodeo upad- 
ku, niefławy , i zguby nie przylzło , Nolšše timere, niczego fię napatym nie- 
boyćie, A i odwáznie przy wierze; cnoćlie, i Świ arobliwości ftoyćie, 4 
3a: ana wam złość ludzka „i czartowf(ka nie zálzkodži. Takowegoć fię meftwá 
i Zmartwychwftałego Páná nauczyl ćilz Apoftołowie, kiedy , ca dopiero 
ed micprayiačielámi fwoiemi, iáko lisčie przed wiatrem uchodžili. żadnych 
4 potym. tyránnow, i. katowni gi bal li. Był między nimi taki, ktory fię 
przed światem wfzyftkim oświaądczał , (woim i drugich imie niem, mowiac: 
s fama, , qaia ned mory“, NEG, Vita, KA Angeli; neg, Principat , wg infantia., 
utura , neh, creatura alig , poterit nos fepare. Ra bari ara Dei , qua cf? in € w flo 
vino nofiro. Pewienem tego , že nas ani śmierć, 4niż: i 
„mocarlt twa nieśmiertelne, nie uftrafza, i nie oddžiel 
Ba Day nam. Fryumfuiacy Zwy tGięlco Chr 


abyśmy nie uftróćć zonym fercem , łalka t 
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Na. Nicdżielę pierwíza po Wielkieynocy.. 


Dominussmeus., EJ: Dcus.mems. Joan: 20. 


Ktáwe. Zmártwycliwftánia Pańfkiego i dokończenie ttyumfu Wielko 
‘nocnego dźiśiay obchodźiemy : á Ewánielia náwroccnie, iupamiiętanie , 
zaćiętego w.nięwiernośći Fhoma/zą oczom nafzym wy fówuie . left ten,i 
bywał:zawfze Zwýczáy , u fławnych .zwyćięl(cow, że wtrtyumfach fwoich 
wprzod g or kondycyi zwyčiezonych, nicprzviačiož á,potym žná- 
enieyfzych Wodz , iHetmanow prowádžili, i więkfza z tyci pozad ida- 
cych, tlaci. z owych MG rým acy pi Eg odnośi i. a! em, že 1 Fryum- 
fuiacy tyn á h y to naprzod, wiel- 
diego narodu ludzkiego tyrán JB; śmierć 7 at, znołdował p 
n książę ćiemnosći, W, mocźrfiwć piel drze kc nałteż 1 zaćię 
>Qrze niewierność, Thoma zowę. A czemuz przeć nic oaza na- 
rodu Idz kiego tyránná śmierć, nie pánítw á, 1mocáritwá pickici , śle prze- 
inego wniewiernośćj Thomaízá., na oftatku w tym (woim chwalebnym 
p okázuie fiawny Z wy AB gk a£ A Teau nego po Sobtegó. w 
j ie Wiízec HR ność Bo- 
foba „ľnádne lo zenig, śmiertelnego WIA 
na oftarnąi trynuifa Panfkicgo.popis, zachować | 
5 łą ludzka AC, z c 
kid A BTUwó mocárítwá pie fac 
miał kae | i kończyć tryvumf Chry Wow. NY © cdtug | 
kich ttyumfow zwyczálu zadźł , i Wośćioł S. ten dorat 
ttałego Chryftu(á FE kiedy wprzod światobliwe aa K wiern 
Záchowulac ych przečiwko Panu Apofiołow w ypraw it, a Pranon A x 
či TI hoiwafza, ná oftatnia i j 
euczyniłći nic rożnego, odp 
Ć Nity (tus, nie pobładźił w tym. por: 
i omľzem tákowým pofi tepšicm rgo 
ftáta Matryu mf (woiego ozd 
malzą,jż on więk(za 
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niżeli zinfzych , ktorych przy chwa!eb nym Zmattwychwftaniu (woim zwy- 


ćiężył : ponieważ, tylko farm w niewiern przekonany Thomafz, boftwo Chry- 
ftufowe rzetelnie wyznał , mowiąc, Dominus mem, (7 Deus meu. 


Panto., i 


Bogmoóy. Tákči to wiekíza zawize fiawę odnośi Chryftus, z pokuty ludzi 


grzefznych , mżeli z zátrzymánych przy (obie (prawiedliwych, ábo zwyćiężo- 
neyśmierói,i mocy cząrtowikiey. Co la obiášnié ná tym kazaniu myślę, na 
więkfze wyffawienie Tryumfuiącego, z pokutuiacych śfektow Chryftufa, ná 
nafze zachęcenie ,do pomnożenia więkfzcy chwały, tegoż Tryumfuiacego Rá- 
ná, przez prawdźiwe do pokuty nawrocenie . 

Im ktore zwyćięftwo zwięk(ząa trudnośćią przychodźi ; tym też więkfzey 
Tawy, i wfpaniallzego tryumfu,nąbawia odważnego zwyćięfcę:więe że záčiete- 
go w złośći człowieka zwyćiężyć, i upor przekonać ieft to Bofkiey Wfzechmo- 
cnośći , że ták rzekę, rzecz naytrudnicyfzą: ponieważ infze ftworzenia (prze- 
ćiwić fię woli, i rofkazániu Bofkiemu nie moga: fam tylko człowiek wolno- 
śćia, i (woboda obdźrzony przeczyć ,i oprzeć fie woliBofkicy może, i nie raz 
to rzeczą fáma czyni: idźie zá tym, że kiedy Dobrotliwy Bog „fkuteczną ła(ka4 
iwoią4 upor, i záčietosé woli ludzdkiey przemoże, naywięk(za ztad, do fľawy i 
tryumfu okazya miewa. Naywiękfzato, i prawie śiła ludzka nie przekonana 
trudność , że złey rzeczy dobrą uczynić: i w tymči naywiękfzą džielnosč (wa- 
ię, Bofką Wízechmacnosé pokázuie, kiedy z naygorízey grzedhowcey złośći 
dobre, i pożadane,chwały (woiey pomnożenie czyni. Itoć, zdłmifię, uwa- 
zal Bernard S. kiedy o grzechach nafzych mowił : Felix culpa, qua talem meruit ha- 
bere Salvatotem. Złe, i opłakane grzechy nalze,ztad iednák fa (zczesliwe, že Bo- 
gu, i Zbáwičielowi nafzemu , do wielkicy chwały okázya dały. A drudzy 
śmieia to mowić , že ną pokazanie Niefkorczoney Dobroči, i Wfzechmocno- 
śći (woiey , potrzebował tego Pan Bog , aby fię była ludzką nafzą nátura grze- 
„chem zranił : bowiem, iako nie byłoby ná świećie żadnego fľawnego medy- 
ká, gdyby fię żaden choty nic znaydował:tak, nigdyby fię była, ták bárzo u 
rozumnego, tworzenia, Dobroć ,i Wfzechmocność Bofka nie wffawiła, gdyby 
fię była , Zadna złość grzechow nie znáydowáłá . 

- Piekny tego wizerunk, widźiecć wowym tryumfie Chryftufowym može- 
my, ktory ná kalką dni przed mękafwoia , w mieśćie Ierozołimfkim Zbáwičicl 
nafz odprawował : kiedy ná ośieżku de ftołecznego miáfta fwoiego wieżdżał . 
Pytála fig Oycowie SS. co w tym zá ráiemnicá byłą, że Chryftus nie infzego fpo- 
fobu ,i ftworzenia, ślę tylko wzgárdzonego offá do tryumfu (woiego zażył? 
Wiem, że insi ffawni zwyćięfcy ná złotych wozach, tryumfy (woie odpráwo- 
wali : 4 oraz owemı kołami, ktore (ie pod niemi obracały, nieftatek , i odmien- 
ność (zczesčia pokázowáli : 14ko bowiem w kole ,owá część, ktora fię do go- 
ry teraz podniofła, zaraz fię do źiemie zniża, i upada: á ową ktora fię Žiemie 
tyka , prędko fię do gory podnośi : tak owych, ktorych dźiśfzczęśćie wynicśie, 
znagła upufzcza , aupadłych i wzgárdzonych wynośi. Ty wipaniały Bábi- 
lońfki Monárcho Nábuchodonorze, z pofrzodku Panowi Ksiażąt twoich, mię- 
dzy bydło , z pałacu Krolewikiego, do chlewá poydźiefz : á ty od trzody Da- 
widźie , ná máieftačie i tronie záfiedžic(z.  Fakći to odmienne (zczesčie, 
koło (woie, co raz, to ináczey obracąg zkad mowičie : kto bywa na wožie, Dy- 
waipodwozem. Dobré: Chryftus (czynił, że tego, nieftdteczność (zczęśćia, 
wyrazśiącego , i wywrotnego powodď., do trynmfu fwoiego nie zażył. Byli i 
tacy, ná świećic zwyćię(cy,ktożych fwi, gryfowie, abo orżowie w tryumfalnym 
wożie čiagneli: i tákči przynalężało , áby owych tyránow, i krwie ludzkiey 
roźlewcow frogie beftye „džikie Žwierzetá , abo drapieáni ptacy w tryumfie 
wieźli : Chryítus , o którego dobroči,i fáfkáwosči, ProrokZ4charyafz,i Ewá- 


Matth: 21. mielia mowi: Ecce Rex tuus venit, tibi manfvetus. Stuľznie nté na frogich beftyach, 


nie na drapieżnym ptaftwie., śle ná čichym , i łafkawym ośiełkku tryumfuie . 
Byli, ktorych przy ffawnym tryumfie, właśni poddani, ná (woich rámionách, 
do miáftá ftołecznego wnośili. A owfławny Zwyčielcá Scfofires, zwyčiezo- 
nych,i poimánych na woynie czterech Krolow ,zaprzadz fobie w lektykę,miafto 
wo- 
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woźnikow kazał . 
ćięfzkie infzym ludžiom bydź musi? wfpaniałe tryumfy 
fzkiey niewoli, nigdy nie bywaia.Chryftus,ktoryn 4 wylwobx 
woli, przyfzedł, niena ludzkich raaiionach, ále ná ośiełku tryumfował. 


Takći to zawfze, wielkie źiemfkich Pánow íz 
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hala: flawnieyfzy nierownie w trynmfie fwoim Chryftus, pokornego tylko fer- 
cá došiada. Byty takowe czafy , zá Proroka Ezechielá, kiedy wyumfilny woz 
chwały Bofkicy, wfpaniśłe ,áwierzetá čiagnety „dat fię kiedyś, nie tylko prá- 
cowity wot, aleteżi mężny lew,ibyftrolotny orzeł, i rozumny człowiek, do 
tego chwały Bofkiey wozu záprzadz „1 0uzdáé :-miaty fię do Pana Bogá, i pán- 
fkie, táko orle, fántázye-, irycerfkie ,iáko lwie (ercá, i uczone dowčipy-: te- 
raz tylkoośiełkowie, ludzie prośći, i ubodzy, naywięcey (ie do Chryftufź „i 
zbáwienia gárna.  Niechay nikt dlapodłośći. i nikczemnośći (woicy, o fá- 
fce Chryftutowey nie watpi, kiedy i podłym offem,ten.Pan,dotryumfu (wego 
nie wzgardźił, I owfzem,niechay każdy z nas, pełnym nádžicie áfektem , z 
Dawidem mowi : £ jumentum., fačtus fum apud te ,€9 ego [emper tecum. Zyczę, 
ipragnętego Panie , i Bože moy ,ábym. u świśtą był wzgśrdzoay, iáko. bydlę 
iákie ,byleś mię ty od łafki twoiey , nigdy nie odrzučiť. Gášiiák widzę, 1. zá- 
wftydza Chryftus,owe pompy, i przepychy ludzkie, tým fwom pokornym try- 
umfem.  Słalznie tedy ztych.przyczyn oślełką ná tryumf [woy Zwyčieľcá swiá- 
tá wízyftkiego zażył. Owe umnie ffowá Pánfkie-, w więkizym podźiwieniu 
zoftaia , kiedy rofkazniac, tego fobie ośicłką przywieść:, ták da uczniow (wo- 
ich mowił: Dźciże , guia Dominus bis opis haber: Powiedźćie, że tego bydlečiá Pan 
potrzebnie : ná ktore fłow4, gdyby ie ftyfzał, zdźiwiłby fię nie pomśłu Dawid. 
Przyznawał on niegdy wielka wipźniałość, i doftatek Panu Bogu (woiemu, 
kiedy tak do niego. w. Pfalmie 15, mowił » Dixi Dominon Deus metes.e6 tm, quoniam 
bonorum meorum. #omeges.. Potym znam Pźnie, że Bogiem moimiefte$ś, że ża- 
dney rzeczy , odemnie niepotrzebnie(z.. Poczuwał fię i fam Pan Bog w tey 
wípániá łośći (woiey , kiedy dn tegoż Dawida mowił: Si efaviero , non dicam tibi A 
meus efl enim orbi terre , eF- plenizndo ejus. Choćby ná mię głod, iniedoftátek 


(co bydź nie może ) przyść miał, o nicói fię człowiecze kiániáć nie będę, bom 
ja left Swiárá wfzyftkiego Pánem. ltákči,fie wszeczy ľámey znávduie, nie 


malz , niebyło ,i nie bedžie , rákiego ná świećie tworzenia, ktoregoby miał 
Pan Bog potrzebować. Nánicmu-fie Aniołowie, nanie ľudžie, há pic świńt 
wizyftek nie przyda ,żyłon i zoftawał, w (woimrzupełnym: fzczęśćiu , od nic- 
fkończoney wiecznošči., lubo żadnego ftworzenia, przed wyftáwionym ,Z ni- 
fzczego światem, niebyło: 1choćby dobrzedźiś, ten świśr wfzyftek zginał , 
nicby Naydofiatecznieyfzemu w fobie Bogu, przez to. nie zginęło , nichy ge 
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immacełąta fiierit via tua 2 Nie, rozu- 
séi: aby Pan Bog miał ráki pożytek 


emaż przáčie, ze w(zyftkiega ftworze- 


nia,iedyny osiet by#tákowy?ktoreso B< Wóirelony potrzebował; mowiac : Di- 
tite quia, Dominus bizopusbabet . śćie „i powiadayćie, żę Pan Stworcá. wfzech 
żeczy, tego wzgardzoncgo bydlečiá potrzebnie. A.gdźicż.fię-Panie teraz, 
Owá twoią wielmożność, wfpźni M obie doftátecznasé: podžiá- 
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ftus, rozumie w (enśie figuralnym , każdego Aaaa grzefz! aay tákotym 
z podžiwicniem mówi : Maghum myj fieriusa , a ý Eri DA comparere, 
zegui s fa am currum vehere, line j umeniió peicatur Am , tera 
baket Wie] lka powiada, w tym ta mnicá, ZE CACAL j yum 
pie moze bez grze fznikow, iom fat fwoiego odprái wowáé lużże tego 
al S. żałować przefiań , żć Homo cum in honore RAE WIE, 6075 paratus 
ament E ai ntib. Nie frafuy fie o to „cho :ąyź€ grzech , ludzkiey náťu- 
, wbydlęca podłość „przemienił, kiedy tákov s bydlat , Bog do 
it tryum fu (wóiego potrzebnie. 
ikć ŻĘ wrzeczy fámey džičie , więkfząć zawfze , ma Pan POS. 
enia, i zbawienia ludźi grze zh ych : ábowiem tu (ie iego Nie 
hať Dobroć, tu Niefkonczonc Mitos sic i ZAP ,kazuie, k iedy nikczemne 
i w bezdenna przepaść lecacego grzefzn gkaiwoia pódź iwiga, I uczeftni- 
zczęśćla wiekniftego « zy DI. Ták gdy kto zpodłego biotá, narobił ; 
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inac rymt wybornego złota, ábo gi db profte czarne węgle, wświ iętne dya- 
PCR 


kiem í 
menty,iiafne kárbunku ly odmienił, wielkim by fię cudotwor y pokazał: w tym 
či ię naywięcey, naycudowniey(za Bolka Wfzechmocność pokazie, kiedy 
fprofne g grzechow nafzych błoto , w wybotne miłośći fwoiey odmienia złoto, 
z zapá lonych zien 1i požadliwosčiámi afektow,iako z węgli proftych, dyámen- 
ty, irubiny czyni, czym Dobroć, i Wizechmocnosč (wcie niewymow nie fła- 
wi. Kiedy niepoię tey W fzechmocnośći Bog , ten {zeroki świat z nifzczego 
wyftáwowát, kiedy niebo, źicmię, ludźi , i Aniołow tworzył, iednym to ffo- 
wem fprawił , niewiele około tego , Wfzechmocna ręką iego prácowálá: ále 
kiedy przyfzło grze ncga człowieka odkupić „i ufprawiedliwić , Aż tenże, 
Wizechmęcny w ćiele śmiertelnym Bog, tak wiele ućlerpiał, męki nieznośoe 
odiał , ćiało fwoie zranić dopuśćił , 1 też nayświęt(ze rany, w uwielbionym 
čiele (woim zoftiwił. Azátym nie dźiw, že on wiek(za z odkupienia nalzego, 
niżeli zftworzenia świśtą wizyftkiego ma chwałę, bo mu z Ćięfz(za praca / iod- 
waga, odkupienie iu(práwicdliwienie nafze , niżeli świata tworzenie przylzło. 
Wiem, że tám ktoś nicgdy w fenaćie Rzym(kim, pierś fwoie, ná Aa 
zyzny zranione obnážywízy, zran fię po nay wiecey fzczyćił, i prze 
af: na toć to Chryftus dži$ „iuż w uwielbionym ćiele twoim, rany oczom 
ym pokąznie, że go tt blizny, dla zbawienia nalzego podięte, naychwa- 
c baini ym wchwale nic bicíkicy czynia, ARA nie dźiw, że chwalebniey, 
i ŚĆiA foktách ludzkich, iá! ko náoffách iakich, niż n sá owych 
niebiefkich Herubinách tryumfuie. O gdybyś to f(zczęśćietwoie uznał każdy 
z olobná poczuwajacy fię w grzechach twoich áfekčie ! iako ty náwroceniem, 
i pokuta twoia, wflawić łatwo možefz Wóielonego Bosá, dcas wfzyftkich 
grzechow,i Ro ych niepráwosči poprzeftał, 4 do Bogábyš fię i Zbáwičiela 
twego, ušilňym 4fekt nad, znowu z Dawidem mowiąc: / 2 jumentum facia 
fum apud te, © ego femper tecum. Nicchže la też Panie , takim bydlęći sm b 
ktore ję fię do fiawy i tryam fu twego ptzyczynić mogło. Wiem že SS. 
CHCIEC, żeby byli tu ná ź emi a ftufa (woiego wfŤawili, krwie, i zdrowia 
mie żałował , ná Bei a i aa irożne kátowánie 
di li: od nas te M zafy Chry lie nie potrzebuie, tym fię ná pomno- 
ženie chw aty; umfi ro kontęfcowść będźie , kiedy grzechow, iwfzćl- 
kicy nieprawość! poj Mafia lzy, fl k onem, i AV fercem „do Bogá [ie 
nafzego cale obročiemy.  Słu(znie tedy nawrócenie w zawźiętośći , niewierne- 
go Tomafzá,! nadokończenie Tryumfu Chryftuf owego, Kośćioł S. A honie: 
bc o r cy tym, Dobr oč, „dE łośi erdźie gar w [izechmoci RE i Bofka wha- 
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nád nig lámentuiac, mowi Apoftot.láki 


kazdege takowego, mow. Panie, i Zibáwičiclu nalz , Woli ef 
dú „dotyć tego niedowiáritwá byłe ,cząsfię ztey przegniłey, w.grzechach wiá- 
ry porwać ,iożyć : a;.każdy z nas zawoła-z Tomafzem S. Dominus #015, E? Deus 
mess, potym znam żeś Bogiem, i Panem moim jeft Nayłafkawfzy Zbáwičielu, 
kiedy mizerna, i grzefzna dulze moianie gardzifz:: ale icy,z mefkończoney 
debroči, i miłosierdźia twolego , do uíprávacdlíwienia „i wiecznego zbawienia 
z pilnośćia fzukalz. My przed „toba „lerca i afekty zamykamy , á ty fię przeż 
te zapory., láko dzis douczniow twoich, przez drzwi zámknione , do nas prze- 
dźierafz, rany twoie Przenayświętfze nam, jako źwierdiadłą, i fontanny zb4- 
wienne pokazuiefz , byśmy wnich fzpetność grzechow nafzych obaczywfzy, 
w.tych fię źrzodłach.doftźtecznie obmyli, Tákéi to, do. ludźi fprawiedliwych, 
uftamitylko Chryftus mowi, do gtzelznych,i (ercem.nawet, przez otworzona 
ranę, goraco rzecz fwoię czyni: bo zich. nawrocenia, i pokuty , wielka ma 
fawę ,żofobliwe tryumfu (woftgo dokończenie. "Fwárdfzy zatym nád krze- 
mień,iopokę,oktutnieyfzy nád lwá,ábo tygryfa będźiefz, záčiety w złośćiach 
twoich, grzefzniku , ieželi. čig, ferce Chryfiufowe ,otwotzonymi, przez ranę 
uftámi , nie zmiękczy , nieęułagodźi,idopomnożeniaczćt, 1 chwały (woicy, 
przez prawdźiwa pokute niezácheči. leželi na głos z uit Chryftufowych wy- 
chodzacy „porywáli fię nie raz umárli , ido żywot powziacał :ognili trupi : kie- 
dy do nas, nie tylko Bofkiemi uftámi (woiemi; śle i otworzonem feércem, Zbá- 
wičiel nafz mowi, czemn fię ze złych nałogów , i4ko z grobow.iákich. porywác 
nie mamy ? i owfzem mowięmy z Apoftofcm : Z žvo eg0, jaw non ego, vivić vero in 
me Chrifius.. Niechżeodtego cząlu, kázdy z nas nic światu, nie rofkoízy., 
ale Chryftufowi , i chwale iego. żyić., niechay.z ulpráwiedliwienia nafzego, nie 
tylko Zwyčielcá Chryftus ; ale i wízyftko niebo wefoło tryumfuie. Pomofzčie 
wefela, itryumfutego, Krolowi náízemu, i wy Duchowie niebielcy., o kto- 
rych Ewanielia mowi: Gaudium erit An gel Di Ł, faper uno pescatore paenitentia agente. 
Ciefza fię. Aniołowie SS. zpokuty , winfzuna nawrocenia nálzego Tryum- 
fuiacemu Chryftufowi . 

Ale poffuchaymy iefzcze, i Chryzoftomá S: dobrze otym fadzacego. Uwa- 
żaiac Doktor Swięty , wielka chwałę, ktora ma P. Bog z nawtocenia grzefzni- 
kow, ftawia fobie przed oczy., ziedney ftrony Moyżefza , z twárdey opoki 
wodę wyptowadzaiacego , ktory gdy cudowna lafka w opokę uderzył, Egreffe 

Seni aquą lavgifima . Wyprylnęty obfite,wody żywey firumienie ; 4 z drugiey ftro- 
fy ,uwaža Dawida, záwžietego na fię Saulá, do pláczu pobudzáilacego : i pyta 
fię , kto też wiekízy cud uczynił ? kto wiek(zey fľawy doftapił: czyli Moyżelz ? 
ca ták twarda opokę zmiękczył, że z niey obfite firumienie wody żywey płyne- 
ły, czyli Dawid èco Saulá do płączu,iłez, nád foba.pobudźił, oczym ták Pí- 
fmo, S. świadczy: Levavi? Saul vocem, 65. fievit. płakał nad Dawidem Saul. Gdy- 
by mnie nato pytanie Doktora S. odpowiadáé przyfzło, iabym ták rozumiał, že 
w tym żadnego cudu nie była, ĘĄ Ad. Dawidowemi.zmiękczony Saul, 
mieflufzna (woię -zawźiętośc, przečiw.  Wiernemu $ dobrze zafiłnzonemu Da- 
widowi, apłakiwał. A dla Bogá,fam $8 to rozum pokazował , że nie.ránko- 
tem , i nienawiśćia, ale wdźięcznośćią , i (zczodrobliwośćia Pańfka, wierność, 
izafľugi Dawidowe, płaćić było.potrzebź: należało to , dobacznego rozfadku 

Pińfkiego ,owym nienawiínym.áfektem , źle, i nie ffuíznie, Dawida do ufzu 

Faqfkich udawśiącym,wiśry nie dawać: mogł fẹ tego tácno, baczn y Pan domy- 

SME, że to.owidworfcy pochlebcy , dlątego Dawida, źle do Páná ndáli, aby 

byliprzez poniżenie wiernego fľugi., (imi włafce Pańfkiey Niemieli 

to znać owi ludźie , infzego.do rozmowy , i audycncy1 Pańikicy przyftępu : 

gwoż, iákoby Z wiernosči, przeftrzegarac Pána, tr9ic niewidy, na .Dawidź 
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zmyslali, wiernego Wodzą , niewiem otákie fikeve,i praktyki udawali. Słuz 
iznie tedy Saul nieuwagę (woię opłakiwał , že fłuchźiac złych , i przewrotnych 


nego cudu, ze naftowa Da- 


łalnym 
poddanym była. Insi Panowie, i Przełożeni, łzy zoczu ludzi ubogich , 
przez niemiłośietne zdźierftwo ; i rożne krzywdy , wyćifkać zwykli : 
á ten cudowny zakonodawcá ,z twárdey nawet opoki , pośiłek i ochłodę lu- 
dowi fwoiemu obmyśla.  Wielkifz to był orátor, i káznodžičiá Moyżefz, 
ktory, i kamieri do płaczu pobudžiť, fkáte ,i nienżyta opokę, do fzczodtobli- 
wośći namowił. Acoli nie przypada ná zdanie ľnoie, Złotoufty Doktor, więcey 
fig on dzielnośći Dawidowey, niž Moyżefzowey džiwuie , kiedy Homil: de Dá- 
vid £95. Saul mowi: Non perinde miror M oyfên , quod č. faxo , fontes elicuje BĄNATUM , 


A. 


ut admiror Davidem , quod ex oculis lapidets „fontes eduxerit lacrymarum , guoniam ile, 


vicit naturam , hic animum fuperavit, Nie tak fię dźiwuię, powiáda, Moyżefzowi, 
z twardego kamienia wodę wyprowadzśiacemu : w więkfzym podźiwieniu mam 
Dawida, do łez, i ptáczu, krzemienifte Saulowe oczy, pobudzającego : abo- 
wiem Moyzcíz, nierozumna zwyćiężył naturę: 4 Dawid, záčiety wgniewie , 
i nienawiśći umyft, przekonał. Więkfzyto, u Chryzoftomá S. cud, że Pan 
doftátni Saul, raz też, zá grzechy (woic zapłakał, niżeli kiedy z opoki wodą 
ftrumieniem płynęła. Wiem, że ták Moyżefz, wodę Wyprowadzáiacy, iáko 
i Dawid Saulá do ptáczu,i upámietánia pobudzaiacy , Chryftufź wyrażał. Cu- 
downymói fię wprawdzie Chryftus, światu pokazał, kiedy iáko Moyżefz ná- 
tury mieniac,wodę w wino odmieniał,z chlebá,i winá ,čiálo,i krew [woię czynił, 
wiatrom ,i morzu rofkázowat : śle więkfza fię nierownie džielnosé icgo bydź 
pokazśła, kiedy z záčietych w złośći oczu, łzy zbawienne wyčifkat. 


tá fig nie pomału, Bofka iego Wfzechmocność, kiedy przy mece, i śmierć 


iwoicy , opoki krdiał, fľonice ćmił, groby otwierał, umarłych. wfkrzefzał, 
śmierć, i moc czartowfka zwyćiężył : śle więcey icízcze te(z fwoię Wízechmo- 


cność wflawit, kiedy przy teyże mece fwo1ey , z Piotrowych oczu łzy pokutu- 
iace, iak z opoki wyćifnał,, á potym i po Zmartwychwftaniu , twardego 
w uporze Tomaízá, dźiś iáko kámien fkrufzył. "> i 
-Dobrze tedy Kośćioł S. to dźisieyfze záčietego w niewiernośći Apoftotá, 
cudowne náwrocenie, ná Oktawe , i dokoňczenie Tryumfu Chryftulowege 
zachowuie : abowiem wiekíza on ma ziego náwrocenia ffáwe, niżeli kiedy 
opoki krufzył, umarłych Ożywiał , korzyść śmierói, i czartowfkiey mocy od- 
bierał : o czym madrze , uczony Orygenes powiedźiał, mowiac : Magna eft. Deo 
ffivitas , fals peccatori. Niema Panf/,og wiekízeso welela, i uroczyftośći , 
iako kiedy ná zbawienie 1N2ž1 grzefzif, ch patrzy.  Rofpływay fię zátým od rá- 
dośći , Zá grzechy twoie pokutuiac$£ áfekčie : ábowiem pokuta, i niwroce- 
niem twoim, nie tylko Aniołow , i całe niebo rádosčis napełniafz, ale fię 
tež do tryumfu , i chwały Boga i Stworce twoiego, znacznie przykłada(z . 
Kiedy Dobroć i Wfzechmocność Bofka, ten świśt (zeroki z niczego ftworzyfá, 
winfzowáč fobie tego nigdźieź nierofkázywálá , á kiedy zgubiona owę w Ewś- 
nielii owieczkę znalazła, welołego powin(zowánia od wfzyftkich chčiátá, mo- 
wiac : Congratulamini mibi,quia inveni ovem, gue perierat. Powinfzuyćie mi wfzy- 
fcy , znaleźloney zguby . Tyśći to ,dźiśiey(zy Apoftole Tomafzu S. i owfzem 
każdy z olobná pokutuiący grzeízniku, ieft táka, od Bofkicy Dobroči znále- 
žiona 
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źiona owieczka , ktorey winfzowść. fobie Chryftus rofkazuie , 4 tym fámym 
więccy fięz zbawienia twoiego, niżeli z ftworzenia świata wfzyftkiego ćic- 
ízy. Czyniemy ták, iáko rofkazuiefz Panie, winfzuiemyć tey znaleźioncy 
zguby., ćiefzemy (ie ztego Tryumfu, i chwały twoiey, ktora maíz z zbawienia 
nafzego , życzemy tego, i pokornie dobroć: twoiey prośiemy oto, śbyśmy wízy- 
fcy „(zczerem do čiebie nawroceniem , i prawdźiwa pokuta, do tego fię tryum- 
fu twego przyczyniáli,á nigdy powroceniem do grzechow nafzych,wefela twoie- 
go Wielkonocnego nie kwaśili. 

To pewnie kto ztad , wnieść to zechce , ieżeli ludžie przez prawdžiwa po- 
kute do Bogá fię náwracáiacy, Naychwalebnieyfzy tryumf Chtyftufowi czynia, 
i naybárziey chwałę iega Bofkaąpomnażaia: toć lepicy grze(zyć , i ná wfzelka 
fię rofpuftę udać , aby było zá co, potym pokutować , á tym fámym Dobroć 
Bofką, pokuta fľawié. - Alezabiegła temu, nauką Apoftolfka, Pawła S. od kto- 
rego , tegosmy fię nauczyli : Nos faciamus mala, ut ventant bona. Uchoway 
Boże, nie godźi fię źle czynić, choćby ztad niewiem iákie dobro , i naywiękfzy 
miał náftapič pożytek. Dźiśby fię Chryftus, wfzyftkiey fwoiey przypadkowey 
chwały odrzekł, gdyby kto dla niey, chćlał go grzechem iakim obraźić. Ale 
fię to dla tego powiedžiáto, áby ieśli kto, z ludzkicy (woiey ułomnośći, w grzech 
iaki upadł, á. iefzcze z niego , przy ufprawiedliwieniu wielkonocnym niepo- 
what, aby fię przy tym oftárnim tryumfu Chryftu(owego dokończeniu „do Bo- 
ga (zczerem fercem , przez prawdžiwa pokutę nawtodił: á tym fámym niewy- 
ffiwiona Zbawićielą fwoiego Dobroć, wfławi,i uwielbi, 1 da nowa oká- 
zya do powinízowánia, pomnozoncy chwały temuż Zmartwychwftałemu Pá- 
nu, ktoremu cześć i chwałą ná wieki Amena. : 

Pep 
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"Na Niedzielę wtora po. Wielkieynocy . 


cMevcenavius autem fugit. Joan: ro. 


La tego dźiśieyfza Chryftufowś Ewánielia, dobrego Páfterzá z pochwała; 
ánaiemnika, z nágána wfpomina, ábysmy wiedzieli, że fię między nami, 

nie tylko chwalebni páfterze, śleinźgany godni naiemnicy znávdui4. Bo lubo 
wfzylcy , ktoregoízkolwiek ftanu,, i kondycyi ludźie, dobremi pófterzami 
bydź powinni, więcey fię iednák między niemi, złych naiemnikow znávduie. 
Nzprzod ludźie ftanu duchownego,, ofobliwie Bifkupi , Plebani, i Komenda- 
rze, dobtemi z powinnośći čieízkiego obowiązku bydź powinni Páfterzámi. 
Do tego urzędu Pafterfkiego, należai inśi kapłani, ktorzy lubo nie z powinno- 
sči, ale z miłośći Chcześćiań(kiey, około zbawienia ludzkiego, z pilnośćia 
chodzac , owieczki Chryftulowe, SS. Sákrámentámi karmie. Urządi my Pá- 
fteríki, kaznodźicie. odprawuiemy, kiędy was prawdźiwa nauka , posiláamy . 
Páfterzámi Panowie nád poddánemi, nád czelśdźia gofpodarze , rodžicy 
nád džiatkámi fa, i bydź powinni, do go(podarzow tę należy, pilnowść i prze- 
ftrzegáč tego, iáko fie w domu czeladk Npráwuie, igżeli między niemi obrazy 
Bofkiey nie mafz, ieželi fięińka owcą, (bo baran, Mo nocy nie błąka: powinni 
todźicy dać dźiatkom fyoim , przyftov M wychowśnie, nie tylko ich karmić, 
idoczefnemi potrzebami opatrowść, źle też karać , i fwowoli niedopufzczać. 
Pafterzami (z w (zkotách Nauczyćiele i Profeéforowie , do nich to należy, nie 
tylko nauka, i pobożnośćia, młode áfekty karmić, ipošiláč , śle też wiedźieć , 
i pytać ię máia „iaka fię ich báránkowie fprawuia, icżeli nie koz łuia, przez 
płot nie fkacza, ieżeli fię (zkodliwa iáka páíza , żołędźia naprzykład, miáfto 
ksialzki, nie bawia, iężeli (zkodliwych i goracych napoiow, miáfto zdrowcy 
źrzodła nauki, nie piia . A zátym nie dźiw, żę tákowi Pafterze, cnote chwa- 
lié, 1 zálecáč , á rofpufte karáč fłufznie zwykli, A woftátku, ponieważ , V ni- 

A cuig, 


Rom: 33 


cuig mandatum efl, de proximo: fuo, wizyfcyśmy fię nietylko o włafne, źle io: cár k? 
bliźnich zbawienie ftarać „powinni: idžie zátym , že do wfzyftkich nas, urząd m(póniżło 
Pålterfki należy ,á choćby i tego nie było „tedy każdy nád dufza (woia, iáko dámi 0477 
nad icdyrą owieczką, Páfterzem bydź powinien. Aleé nato, iáka Ge rzekło, od złota, 
záplákáé rzewno potrzebą „že fie między námi, więccy nicrownie niefławnych judźi duc 
naiemnikow, niż dobrych Pat erzow znáyduje . Pocżymby ie poznać, mowić kaźdego Z 
otym, i fzkody ich, namieniać teraz będę. Naylepízemu Pźfterzowi, ná wię- jepiáncé, 
kíza chwałę , nicffawnym naiemnikom ná pohánbienie. j Ale 
„Pierwízy znak, cudzemu , i fwoiemu zbawieniu , fzkodliweso naiemniká, Sinut RÝ 
włafne iego, wiáčiníkim ięzyku, názwiíko wydáic: temu fie śbowiem na- (i in Et 
iemnik , a mercede , mercenarius, po łaćinię zowie, że wfzyftkie "zabiegi fwoie, zogó „ták 
dla zapłaty i nagrody, podeymuie: wiečie že naiemnic rowńdł, Ž 
mie(zkáia 
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ale do fľábey , i niędługo trwaiacey budy przyrownano, źby fię byli ludžie, 

w niey ná ten czas zoftaiacy , nie tu ną Ziemi fadowili , ale raczey, o wiecznych, 

a nigdy nie upadaiacych budynkach w niebie myślili. WW kamienicach, i pá- 
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facách kofżtownych , obywátele ferozolimfcy mięfzkśli, w bogatych pokoiách, 
wipanałość, i pompę (wciępokizowóli, á Prorok ie lichemi > 1 podłemi bu- 
dami nazwał. 
od złotą, i frebrá świećiły , nietylko w oczach Bofkich „ále teżi wrozumieniu 
ludźi duchownych, (a iáko liche wfádžie ,ábo nád rzepa budy. Nalzać to, 


każdego z olobná dufzą, iáko fliaSioz , w tey smiertelney, čiátá fkaźitelnego. 


lepiáncé, iako w lichcy, ć prętko upadálacey budžie , nie długo.przebywać mu- 
si. Ale lep(za nierownie, mao tym uwagę , Hugo k ardynał, kiedy ták mowi: 
Stcut tugurium in cucumerario, guod tara diu inbabiżatny „qaamdiu ibi [ant finitus , 
fic grin Ecclefia , wos ipfi videte. Dla tegoć to, powiáda, tak ftarozakonna Syną- 
$oga „iako i Chryfiufow na Žiemi Koščio?, Prorok S. do bady ogrodowey przy- 
rownał, že iako, potytylką wowychíádowych, i ogrodowych budách , ludźie 
miefzkála, poki z fádu, ábo zogroda owocow nie zbiora, á kiędy fad.otrzeľa, 
zbiora „ ábo wykopia owoce, chaty i budy opufzczála, ogniem ic pala, ábo ná 
igrzyfko wichrom , i wiśrrom zoftáwnia.: ták nie tylko. w Synágodze. žyda- 


„wíkiey , śle iw Kościele Chryftufowym „było, i ieft wiele rákowych , ktorzy 


poty dulzom, i Bogu (woicmu ffuża, poki fię aoczefnego.iąkiego pożytku 
ipodźiewaia. Owym to tu ftarozakonnym kapłanom, i Fáryzeuízom (nać 
ptzymowiłlzśja(z, co owo dla tego przy Swiatyni Pán fkiey, uítáwicznie sie- 
džieli, aby z niey oferty, dzieśięćiny., ofiśry, iinne pożytkibróli. Naowych 
to tu podobno heretyckich miniftrow, gas Prorok uczynił, co owo., dla tego 
szęfto na fpawiedź dzwonia ,áby przed. niemi worki , nie: fumnienie wytrzafa- 
no. Apodobnoji nalzym, choć katolickim káplánom, przymowka ta fłuży, 
ieželi i oni, iáko mowi Paweł S. Quaruni que fla fóme, non que Tefa Chrifii. 
leželi wiecey fię ofwoie pożytki , prebendy , i intraty , niżeli o pomnoženie 
chwały Bofkiey , i pozyfkánie dufz, krwia Chryftu(owa odkupionych ftáráia.. 
Niechže fie Chrześćiśn (kie, chčiwe ná rzeczy doczę(ne áfekty, zawftydza: iç- 
żeli dla doczefnego jakiego pożytku, i prywatnegoffterefu, Pánu Bogu, 4.nies 
raczey.dla Niefkoriczoney Godnośći iego fluża, W f$pyfcy tákowi, fa niefľawní 
u Páná Bogá, podli i nikczemni naiemnicy, ktorzy nie dla miłośći Bofkiey , 
śle dla włalfnego pożytku, Pánu Bogu flużyć smicix. 
leftowo pan iáki, ktoremu fľuža zochota findzy, i pokoiowi, dobrze 
drugi z nich ná fkinienie pánfkie , z (kory niewy(koczy, ufługuia tęmufz pánu 
i właśni fynowieiego: 4 czemuż miley ná to patrzyć, kiedy fyn, niżeli kiedy 
flufzká,i pócholikiśka , uffuguie? bo páníka roftrcpnošé „wie o tym bárzo 
dobrze , že mu fyn z miłośći fynowikicy , życzliwie ufľuguje : á owi pochlebcy, 
iwierćipiętowię., dla fuchedni, barwy , iurgieltu, i darowizny iákiey, zochota 
fię, i uflugámi (woiemi, popifuiz: z ktorych káždy, gdyby (ie zrak pańfkich , 
hoyney nagrody, zá fwoie ufługi nie fpodźiewał , dźiśby, (woiem pánem pogár- 
dźił : nie tylkoby nie dla niego nie uczynił, śle by mu ięfzcze gęba dorznóił, 
i kontemptem iżkim nákarmiť : i dla tego znśiac to dobrze pan , żę mu fľudzy., 
dla fwoiego pożytku ufługuia, mnicy fobie ich ufługę waży : (ynowíka ząś 
ufługą , ze z fzczcrcy przečiw Oycu miłośći pochodzi , dla tego miley. ná.nie 
oczom Qycowfkim patrzyć *toż io Pánu Bogu rozumiemy : á ffuży mu kto 
dla (woiega pożytku, fługź to, i na 
Pan Bog:owego.záš,co z fzczetęy,przeći wo, Bogu metosči, Máicílatowi iego fľu- 
zy, przyjemne faiáko fynowfkie, uffaci s>“ oczom Bofkim bo nie iáko naic- 
MniK, iiurgielenik, áleiáko fyn, zátekť uptzęymego uży. Odpuščiíz mi 
<hoć święty i nabożny Pátryárcho, Iakobie , że Čie. wreiefir rakowych flug, i 
maiemanikow Bofkich wpifzę : naieranicza fig iakaś fantázya, na ten czás, w ta» 
bieznaydowśłi , kiedyś owa targuiąc fię z Pánem Bo c 
Deuspe rs mecie? dederit mihi panemad veľtenimn, dzuefiinientuna ad ve fizendune, 
exit mibi: Dominus, in Deum. leżeli mi będźie Pan E 205, WS wfzyftkich in- 
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iego , lob fprawiedliwy odezwał , mowiąc : Eziamf? occiderit me , in ipfo [herako 
choćby mi Pan pog. nie tylko nic dobrego nigdy nie uczynił , ale choćby me 
naybarźicy karał, 1 co džien zabliał, wnim laiednák wfzyfikę o» i 
ufno SÉ m ha SA adać będę,iemu, dla niefkończoncy iego godność ać 


Ť iie Pragnę. Więcc AG imiędzy nami dlakobow lą rie ná 
świećie © > fprźwieć dliwego lobá: dag ży nam , ową Chryftulowá przymowká, 
ktora fłyfzał niegdy od niego , lud ná pultyni , chlebem cudownie rozmnożo: 
nym, nakarmi ony, kiędy im ták Zb awićiel mowił: QDzeritó me, non quia vidi 
fa ff figna , fed quia manducafts ex panibus, €: faturatiefe. Chodžičie , powiá- 
da,zá mug, áfekt mi wálz oswiadczdiąc, nic dlatego, żeśćie nácndá, Bo (two 
mole wyswiadczálace patrzyli „ale żem waschlebem hoynie nakarmił , i natyćał. 
Porachuymy ię ieng i my, z ľumnienicm nafzem, czy tež nie dla chlebá, „nie 
dla dobrego mienią, i doczefnych alaye požytkow, Pánu Bogu fľuzemy? 
wcyrzyimy ieno wintencyc, i zamyfty náíze, ieželi nas do ftanuduchown ego, 
nie nędzą, i uboftwo nágnáto? nie dobre mienie zachęćiło ? ieżeli do kapłań- 
ftwá nie intraty , i prebendy kosčielne, umyff wabia? Dla tego pono, drud. y 
do Kosčiofá ida, iw nim fie modla, aby im Pan Bog w gofpodźrftwie, w hán- 
dlach, i zarobkach (zczęśćił i błogofłźwił. Co iężeli zną kto do.śsiebie, niech 
że wie, że ich Mercenarizs naiemnik,mniey (obie Pan Bog iego zafľugi, 1 mo- 
dlitwyważy. Kiedy owa naiemnikowi, nie ták jako 1ego chćiwość pragnie, 
pan zápláči, grofzá iákicgo umknie , 4ż záraz naiemnik dafa fię, igniewa, 
panu łaie, i złorzeczy : bywąi to czefto między Bofkiemi naiemnikáini, że, 
kiedy komu z nich Pan Bog niewygodźi > kiedy mu fię tak , iako fobie życzy, 
niepowodži, kiedy niefzczęśćie, i utrapienię lákie náftap1,áž on utyfkuie,ina- 
rzeką, przeklina, i złorzeczy ‚á częftokroć i (ámego Páná Boga, iakoby go zá- 
pomniał , i cále o nim nie więdźiaął, uftámi i owy bezecnemi bluźni. Coś pos 
dobnego uczynili owi, wwinnicy Pańfkiey naiemnicy , ktorych chćiwośći , 
kiedy fię nie wygodźiło : Mr murąbani a idverfis Patremfamilias: mruczeli, i fze- 
mráli przećiwko panu, (prawiedliwośći iego prz yganiáli: trać to nie poi miár- 
kowána, dobrego mienia chóiwość; (prawnie w ludzkich áfektách , że „kiedy fie 
im, wczym, ták iako fobie życza „nie (zczesči (zemrać i nárzekác ná fimego 
Pana Bogá zwykli, © nienśfycona naiemniczą shčiunsci f#odákie to gru- 
biańftwo ,iláwna niczbożność, ludzkie áfekty przypráwuicíz 
Sluchayčie ieno., do czego to, tá naiemnicza fántázya AR jedne- 
go niefzczęśliwego człowieka . Był w Rzymie nie zbyt dawnych czáľow, 
w icdnym świątobliwym zakonie, człowiek náuka iswiąatobliwośćiaznaczny, 
Ochinus názwány, ták dalece , że wfzylcy, co go znali, záczlowická świę- 
tego i dofkonałega mieli : tego raz chęć uwiodła Bifkupem , i Kardynałem zo- 
ftać , czego gdy dokazáč nic mogł, furya, i gnicwem zapalony , Krucyfix, przed 
ktorym (ie częfto modliwaf,w ręce porwawizy o źiemię uderzył, popiwał, i no- 
gźmi zdeptał , tak do niego Rowy pełnemi bluźnierftwa mowiąc: ffuzyfem ći 
tak długo , nagi Pooebiczniku. bogátem dla Ciebie džiedžičtwo , i pewne do 
wielkich godnośći nádžicie opuśćił, w žyčiu zakonnym , przez lat kilkadźie- 
śiat , Giałom moie poftem, dylcyplinynami, włośięnicami , i infzem rozmáitem 
umartwieniem trudžiť: nie tysiącamu, ale millionámi, mogłbym pono godži- 
ny liczyć, ktorem ná modlitwie Bfłtomyślnośći, i infzych nabozeriftwach 
ftrawił, tákem wiele ludźlbąc! hędił, 6 goracych kazaniach moich, do miłośći 
twoiey : 4 w nagrodę tak wielkich, TREER ufług moich, mizerney, rogá- 
tey czapki, i kapelufza czerwonego, mieć od Giebie r nie mogę: atożći więcey 
flužyč nie będę, ná wlzęlka fię niecnotę, i ná niepowśćiagliwość , ną kon- 
tempt, i defpekt twoy udam «co wymowiwízy, habit zakonny z śiebie zrzučií, 
i znowutegofz ukrzyżowanego Chryftufź, w obraźieiego nogami zdeptaw(izy:, 
do Genewy ufzedł , itám heretykiem Kálwinifta zoftawfzy , ták idko umyślił, 
ná wfzelka fie niecnote, i niepowśćjagliwość udał, w ktorey niefzczęśliwie, 
bez pokuty i upámnetánia zginał. Pátzčielz, do czego najemnicza chóiwość 


prowadź! , to ton , že dla doczefnych pożytkow ,i godnośći chćiał Pánu Bogu | 
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flużyć , fnádno mu fľažbe wypowiedžiat, ná wielkie fię bluźnierftwo, i wie- 
cznie duizę zatracającę kácerftwo , (nádno odważył. 

A co fięo zapláčie, 1 nagrodáie mowi, to Ge i o karaniu ma rozumieć, 
nie tylko ow , co dla pożytku (wego, Pánu Bogu uży, ief niefławnym naie- 
mnikiem ,ále teżi wowym , nalemnicza fie ladátáka fantizya wydśie, co go 
boiaźń doczeínego , abo wiecznego karania, w flužbie Bofkiey zátrzymuie. 
Naiemnicy fa i owi ,co owo fobie podczás mysla, ogdyćby nie to piekło, i ka- 
ranie wieczne , iabym przykazánia Bofkicgo nięzachowywał, aiebym fie 
ná wízelka niecnotę, i roipuftę udał : dobrze o takowych , choć pogánia Poetą 
powiedžiat: Oderunt peccare mali „formidine pene. Znak to złego i ladaiakiego 
człowieka, kiedy go fámá tylka boiaźń , iako wędzidło , natowitego fzkapę , 
hamuje. Niedla zaptáty doczelbey, ábo wicczney , nie d'a karania do czáfu , 
ábo náwieki trwálacego ,ále dla Niefkoń czoney Godnośći, i Niepoiętcy Do- 
broći Bofkicy „flużyć Pánu Bogu mamy. 

Pokazał to Pan Bog , iednemt puftelnikowi, tákowčm widzeniem : ten 
przechodzac fię raz, po głębokiey puftyni, myślić fobie poczał, gdyćby nie tą 
hoyna zapłatą, ktoranas w niebie czeka,gdyby nie tonielkończone w piekle ka- 
ranie, i wieczny ná grzechy náľze podniecony ogień, iąbym pierwfzy, ná tey 
puftyni, w codžiennym žyčia umartwieniu, w nędzy,i wgłodzie, dłu zey nie 
zoftawał , alebymfię też do učiech, i rofkofzy światowych, wroćił. Zapfáta,i 
karániem ,iáko dwicmá cuglámi, trzymafz mię ná fłużbie twoicy Bože: co 
gdy mysli, áž biežy przećiw niemu niewiáltánákas.. w iedney ręce zápaľona po- 
chodni4, á wdrugicy wiadro wody niofaca : zdźiwi fię puftelnik , zkad (ie nie- 
wiáftá, ná puftyni wžielá? pyta fię iey „dokadby z ogniem i woda biezálá?+ ná 
co, táka od niey odpowiedź , ufłyfzał:: idę prawi , abym nicbo ogifiem fpaliła., á 
ta wodą piekło zalała : á to dla tego , áby ludźie Pánu Bogu , nie dla nádžicie 
zapłaty , ábo boiážni karánia użyli, śle taczey, dla lámey tylko Godnosči, i 
Dobroćiiego nieogárnioney . Co ufły(zawfzy puftelnik záwftydžil Ge myśli 
fwoich , i poznawízy przeftroge Bofka, ztym fię przed Panem Bogiem oświad- 
czał , mowiac : Poznałem Panie głupftwo , i nieuwagę moię, wityd mię tego, 
żemói do tych czás, dla nádžiete zapłóty, i boiaźni karania użył: otóż od tego 
czáľu, choćby niebá,i żadney zapľáty nie było , choćby piekło, i karanie wic- 
czne uftało , flużyć ią przečie Bofkiemu Májeftatowi twoiemu., dla fimey 
Godność:,i Dobroći twoiey niefkończoncy bede.Godžienči tego,po tyśiaąc kroć 
razy godzien Bog Naygodniey (zy, żebyśmy mu nie dla nádžiere zapłaty, i boiá- 
áni karániá,iáko niewolnicy,ále rączey dla Godnośći,i Dobroči iego,(ynow(ka 
uprzeymośćią pilno fłużyli. Co fię nie dla tego mowi, zeby fłabość, 1 uło- 
mność nafzą, nadźieia, zapłaty , iboiážnia karánia, wfpomagść fię, i zachęcać 
nie miálá do fłużby Bofkiey : nie bronięć ia nikomu, dlatego fłużyć Pánu 
Bogu , že z iedney ftrony hoyny, fzczodry , á zdrugicy furowy i fprawiedliwy , 
to tylko mowię , že dofkonśley nierownie uczyniemy, icželi nie dla pożytku 
nálzego, iáko naiemnicy, ale dla Godnośći Bofkiey , 1áko fynowie, fľuáyč 
Pánu Bogu bedžiemy. Oświeć Panie , oczy i rozumy nálze, ábyémy pozna- 
wizy.Godność twoię Niefkończona, z Dawidem mowili: Quid mibief in celo, 
© ate quid volui fuper terram ? Nie dia doczefney , nie dla wieczney, nagrody ,ále 
dla Niefkończoney Godnośći Twoieyfgfużyć či wiecznie Boże moy będę. 

Drugi znák niefławnego naiemnikś% dái EwŚBiclia > mowiąc: Mercana- 
ls autem. videns; lupum venientem., fegit? Naiemnik, powiáda, widzac wilka, 

Rzychodzacego ućieka, gdźie , idko iášnie uznać możemy, owi fię wfzyfcy 
Miemnikami mála, zwać: co zlekízy fię iákiegokolwiek niebefpięczeriftwa, 
abotrudnośći , cudzego , i.(waiego zbawienia, zápomináia. Ktora to boiaźń A 
iakowięlka niefławę , i nie ebzałowana (zkodę , wielom przynošié zwyklá, 
uznać. to możemy: fnádnie, ztego co pifmo S. Fx 


ad +32. 0 Adronie Naywyż- 
fzym ftarozakonnym káplánie, wipominą. Do tego, kiedy lud Izráciíki, 
z tąkowym umyflem przyfzedł, mowiac: Fac mob Deos > gui nos pratedant 
czyń nam Aáronie Bogow, ktorzyby nas poprzedzdiąc,do žiemie obiecaney 
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352 prowá- 


Pľalm : 72. 


S, Antonim 


prowśdźili. Co ufšyfzawfzy, ow wielkiemi w Eipćie cudámi , ofobliwemi 
žálkámi , i dárámi Bofkiemi wfławiony kapłan , nie tylko Indu owego, wiel- 
kicy fię niczbożnośći domagaiacego , flowy ofitymi nie zgromił, nie tylko Ge 
o kontempr Bofki nie uiał, ślęi owfzem, iiednym fię im fławem nie (pržeči- 
wit. częgo po nim zadali pretko to, izochotauczynił. Feciż (mówi o sim 
Pifmo S. ) viulun conflatilem, ulaž im złotego čielcá. A dla Boga Adrome , 
gdźieżeś rozum, wiarę , i uprzeymość twoię przećiw Bogu prawdziwemu po- 
džiaž? wiząk fię to w oczach twoich dźłało ć iako lid ten , Wfzechmo- 
cny Bog z niewoli Eipíkiey ,i zmocy Fáráónowcy cudownie wyrwał , i 
przez głębokie morze, (zczesliwie przeprowádziť : á czemużźcś dla złotego iakie- 
goś čiclcá, Boga Dobrocliwego tak (nádno odftapił? czemuś fię ná niezbożne 
bałwochwalftwę , dał prętko namowić ? Pewnić fe ten choć pobożny kapłan, 
owym złotem uwiodł, ktorego mu żydźi gromáde , ná ulanie złotego Čielcá, 
z ochota przynieśli. Ale niemiałći przećię ten kapłan ,więcey tobię złotź, i 
bogátey oferty, niż Páná Bogź ważyć : wiedźiał on otym barzo dobrze, że go 
bárzicy Pan Bog, niż ow złoty ćielcę, mogł ubogźćić : 4 czemuż fię ná ták 
wielka niezbożność odważył Podobno fię ten kšiadz , nie dobrze był iouczył 
opádli go Rábinowie żydowfcy , mocnemi tego dowodámi popieráli, iż lepie; 
mieć widomego , niż nie widomego Boga, przytaczáli ná pamięć, idko fię 
pogźńftwu we wlzyftkim (zczesči, i powodźi, že widomych Bogow czči, i 
fzánuie: nie umiaf im ná zadane trudnoáči odpowiedzieć „i dlatego przeko- 
nány, (nádno nato, czego chčicli, przyzwolił, Aleéia o nieumicigtnosé fa- 
dźić Aásoná nie mogę: (am Pan Bog, był tego kapłana kollatorem , pewnie 
micuká, ná doftoyność kapłanika nie obrat. Dobra to (rzecze kto) inten- 
cya, Aáron czynił, myśląc (obie, niech icno tu ćiludźie, (ypáć złote ná tego 
Božká (wbiego poczna, káiac fię wfzyfcy „niezbožnosči (woicy, rzeką: lepfzyfz 
był nierownię Pan Bog nálz, ktoremuśmy fłnżyli wEipćie, žadney od nas 
daniny, niewyćiągał, á náto mizerne bóżyfzcze fkładkiczynić muśiemy. O 
niech ieno ( myślił fobie podobno Aáron ) ten bałwan odrze, panie Izráclíkie 
zmaneli ,złańcuchow ‚z zauśnic, iin(zych kleynotow ,wfzyftkie fię nań pobu- 
rza, chóiwym ifákomym pogardza : 4 dô Bogź fie fwoiego fercem fkrufzonem 
i pokutuiacem powroca: niech ieno wfzyłcy , čielcá tego uznśia głupftwo „i nik- 
czemność, więkfzy nápotym fzącunek, o prawdźiwym Panu Bogu mieć beda, 
Ale ia ták, nato odpowiádam : Vox funt facienda mala, uteveniant bona. Ba nie 
godźić fię to , złośći i namnieyfzey ważyć, choćby ztad miał naywiekízy wy- 
niknać pożytek. Infza tedy, a daleko ffufznieyfza takowey nieuwagi Aárono- 
wey „przyczynę dále, AntonipusS. Pasz: 4. Tit: 74. mowiac: Magnum errorena 
commifit Aaron , timens ne occiderenteum. Dlatego powiáda , nátákowa niezbo- 
żność , ifprofne bałwochwalftwo, fnadno pozwolił Aáron.,že fię bał, aby go 
byli, Owi buntownicy , złotego fię čielcá domagáiacy ,między foba nie zabili. 
A zlakłeś fię owych buntownikow Aáronie :otożcś fię nie Pálterzem, ale boid- 
źliwym maiemnikiem bydž, pakazať. Faćto tweiá boiaźń (prawiła , że ták 
wiele. dufz ludzkich, w owym bátwochwálftwie wiecznie zginęło , i fameś má- 
ło także nie zginał. Więcco fię ztym Aśronem zftało, to fię i między nami, 
częfto bárzo dziecie : temuć to w niewięrnośći rożnych herczyi , tak wiele duíz 
ludzkich wiecznie ( żal ia Bože sinf, że podczás niektorzy Aáronowie naśl, 
barziey fię naiemnikámi, iż Pafterzfmi bydź pokázuma : iáki taki znich, videt 
lupum venientem , d> fugir boiáánia M: ábo, politycznemi refpektami uwiodfzy , 
bronić trzody (woicy, od drapieżnych wílkow nie śmie. Zkad dla tako- 
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wych refpektow, i boiážni, dufze. Krwią Chryftufowa odkupione, tyśiacami - 


gina,zá ktorych, či boiážliwi naiemnicy, odpowiadać Panu Bogu ná ftráíznym 
fadžie iego beda. OR: i 

Dármo fię wrożnych fektách, i herezyách owi Predykánći, i Minifirowie 

Alterzámi nazywają, 4 wrzeczy (ámey (4, boiážliwemi naiemnikami, gdyby 

ię kto nielenik, pecheszemby ie ,od owiecodfrafzył. Uznałto, niedawnych 

czálow, choć Kálwinfkiey. tękty. Kśsażę Iolenderíkie Náfávius :temu gdy 
Kalwin 
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Kalwin jeden, tę, ná co w Indyách wfchodnich aczymá włafnymi patrzył; ták 


przy wäclu infzych powiądał. Bedac, powiádá, w Kroleftwie Idpońfkim, w 


miesčie Nangazachom, widźiałem, 14ko tamteczni poganie, dziewiaąći Iezny- 
tow ( między ktorymi przednieyfzy był Cárolus.Spinolá., wielkiey we'Włofzech 
Familiey, 14ko ffychać , człowiek ) o to poimáli , že ná rozíkrzewienie Wiary 
Kátolickicy, ze Włoch, i z Luzytániey , do Iśponiey przviácháli : tych, powá- 
da, wízyftkich,do palow przywiażawizy, ogniem zlekka, przez kilka godžin 
palono, piekli fe żywo „i fkwarzy li. długo w ogniu, Brách było, ná. ták. (roga 
katownią patrzyć: 4 przęćlę żaden znich nic tylko fię wiary fwoiey nie zaprzał; 
ale náwet, 1 namnieylzcgo zbáku niećierpliwośći, po (obie nie pokazał, i 
owízem wfzyfcy oczy ku niebu obrośiwfzy., ćięfzka owę meke,chwalac Páná 
Boga, męznym i niczwyćjężonym fercem,2 podžiwieniem f4megoż pogánftwá, 
čierpieli. €o pomicnicny Kálwiniftá Náťľávius flylzac, ramionami rufzy- 
wízy., ná przytomne Miniftry fwoie pokazuiac , mowił: to wiem, że gdyby 
tych ná(zych Predykántow kto, ná poftrách tylko, choć oma podkurzył, 
nie tylko Kálwinfkicy wiary, ále i fámego Páná Bogá, džisby fię zárzekli , t. 
odprzyšiegli. Przypadam i ią ná zdanie tego Páná Holenderikiego,4 oraz ná 
oko to widzę ,że fę tym , międzyinfzemi, Wiárá Katolicka, od heretyckiey 
soźni, że w Kośćiele Katolickim millionámi prawie, niczwyćiężonych Swie- 
tych Męczennikow liczemy , ktorzy fię żadnym Tyránnom , i kátowniom od 
prawdy odftrafzyć nie dáli ale za zlecona fobie trzodę, mężnie náplácu polegli : 
4,win(zych fektách, znać że tylko baiážliwi nąiemnicy: bo i Męczennikow 
żadnych nie mdia, i gdyby kogo cnotá rzadźiła , dźiśby wfzyftkich , od trzody 
zwiedžioncy odegnaí. Oto w Anglicy okručienfiwo heretyckie wytępić da 
tych czas Kapłanow Károlickich nie mogło , tnie może: 4 z Czefkiego kro- 
leftwa, choć tám ták wielkiego morderftwź, ł4fkiwość Katolicka nie czyniła, 
wfzyftkie dawno Miniftry do iednego wypędźiła: A przyczyna tego nie infza, 
tylkotá, że w Kośćiele Katolickim, nie trudno z fálki Bofkiey , o dobre 1 nieu- 
ftra(zone Páfterze „gdźieindźiey borážliwi naiemnicy. Dźiśby ie to plu- 
gáltwo , i z Polfki nafzey wykurzyło, gdyby nážárliwošči tym, do ktorych ta 
należy nie (chodziło. Ale nuieno przećię nie barzo fobie pachlebuymy, by- 
waiać i między nami, boiážliwi naiemnicy. A ieft kto takowy, co. fe tą ł4- 
cno do złego „i obrázy Bofkiey danamowić, i nawieść: tę tego przyczynę dáiac: 
ábyłćibym u wfzyftkich w pośmiewifku , lekceby mię. (obied rudZy waży li 
odludkiemby mię. ábo leśnym Satyrem názywáli , gdybym. kompánii nie 
pomogł, ná politykę nie polzedł, zá zdrowie nic (pełnił. Otoż .mąćia nie» 
fľawncgo aaiemniką „i ládásákiego párobká, co fię to m (pektámi uwodźi : śby 
przyiaćielś, kompaná, nie obrážif, ná rożne (ie srzechy „i niecnoty odważa, 
Lęka fię drugi poftow, dobrowolnego umartwienia., niechce Ge w niwczyma 
Čiátu i zmyślnośćiom (woim uprzykrzyć, to i to naiemnik., videt lapu venien- 
tem (fugit, dla małey trudnośći „pokutować zá grzechy ,i przyfłużyć Ge Panu 
Bogu niechce. Bodávže (ie tácy naiemnicy nie śnili, ktorzy dla refpektow, i 
boidźni, cudze i włafne dufze, nicfzcześliwie tráca,. Bodávže źiemię, sle. 

biey piekłź , przepádli , áby dłużey 1, fobie, drugim nie (zkodžili.. 
Otoż mačie dwá, nicfławnych naiemnikow znáki: pierwízy ieít-kiedy. 
kto, iakośćie ffy(zeli , dla pożytku #Ngzcíneso Panu, Bogu fłuży : á deugi, “ 
kiedy fię lada przečiwnosčia, da odd bbrego odłbicść , á do złego fkła-. 

nič: w czym icżeli ię poczuwamy WChryftufá naylepfzego duíz ná- 
fzych Páfterzá., o to pokornie prośmy , śbyśmy nápatym nie na- 
icmnikámi, żle dobremi Páfterzámi, wedle powołania nafze: -` 
go, nád cudzemi, i. wlá(nemi du(zámi nślzemi „ zoftálac , 
_ mie náprzygáne, i karánie, źle ná pochwałę, i 
wieczna zapłatę zarabiali. Amen, , 
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Na Niedzielę trzećią po Wielkieynocy . 


CModicum ef mon widebith me. Joan: 16. 


Adbym was tu ućiechy , doftatki, godnośći, i wfzyftkie świśrą tego po- 
zory, rázem fkupione widział , dźiś fię nam żegnać z wami, święta Ewá- 
nielia rofkáznie. Co bowiem Chtyftus žegnáiac fie z uczniámi fwoimi mo- 
wil: Modieum, ET iam non videbit me. Máluczko , 4 iuż mię nie obaczyćie „to 
my do wfzyftkich przyiaćioł , ućicch , doftátkow, godnośći, i pozorow świátá 
tego , każdy zofobná mowić możemy : Modicum, ę9 iam mon videbitú me. Nie 
długo, áluž mię pokrewni , przyiaćiele , zbiory , i doftátki, učiechy , i rofko- 
{zy , wiecey nie ogladačie. A gdžiež to odiecháč? dokad fię wypráwié my- 
ślemy ? Odpowiáda zá wlzyftkich Káznodžiciá Ducha Swiętego Ecclef: 12. Ibit 
omo in domum æternitatis [ue , Čiážo do grobu, 4 dufza do fwoiey wiccznośći 
poydźie. I fłufznieć (ie záifte , dźiśieyfza Ewśnielia, tym fľowkiem Madicum, 
Máluczko, zagęśćiła: ábowicm ińko teraz ná wiofnę, rzuca hoynie ręka go- 
fpodáríka drobne žiárká w upráwiona rola, á potym ztego fnopy, męndle i 
kopy , zbierać z pożytkiem , do ftodoły będźie: tak dźiś w Ewánielii , ná u- 
prawione krwia twoia (erca,imyśli naize , rzuca częfto,to Modicam , Chryftus, 
áby z niego iáko z drobnego naśienia, obfitemi fię požytkámi , dufze nafze ná- 
pełniły . Co żeby fię ták zftało, chčicymy, pilnieyto Modicum, ktotkość żyćia 
nafzego wyrazdiące ,uważyć, à napełnia fię duíze ná(ze „zbawiennym poży- 
tkiem zá ł4fka i pomoca Pánái Boga nślzego.. 

Gdyby mnie kto takowe pytanie zadał, co teżieft ná świećie, w rzeczach 
ftworzonych namnieyfzego ? iśbym mu nie gorczyczne, ábo makowe žiárno, 
pokazował , niedo drobnychbym go profzkow owych , ktore w promieniu ffo- 
necznym widać prowadźił , nie Plátonowebym nierozdźielne punkta upátro- 
wał, dufzebym ludzkiey , i natury Anielfkiey „ná plac nie wprowadzał, álebym 
raczey , czas namnieyfzym , między rzeczami ftworzonemi nazwał: ponieważ 
owe drobne žiarká, iptofzki podžielié fię ieízcze ná naymnieyfze i mnicytze 
bez koricą, część: moga, iáko Filozofia z fwoim Ariftotelefem uczy, OWO zaś 
Plátonowe puntum indivifibile mie pewny to ludzki wymyft: ále choćby fię tež 
w rzeczy fámey ták znávdowáfo, byłoby to przečie, Ens permanens, rzecz długo 
trwáiaca : naoftatek Aniołowie, luboby fię z dufzami ludzkiemi , wmnieyfze 
micyfce „niž makowe žiarko (chować i zmieśćić mogli, choćby ich millioná- 
mi było , śtoli iednak i Aniołowie przytomnośćia (woia, całe kroleftwá nápet- 
niać, i dufze nieśmiertelne , čiátá ożywiać , i w nich (ie wizędźie znaydować 
zwykły : czas zás ktory Filozofowie ták opifuia: Ef numeru motus, fecundum 
prims, e9 pofłerius ,żadney w fobie trwáracey czaftki, nie má,i namnieyfza záraz u- 
plywa,i ginie. Pręcey czas, niżeli woda wbyftrey rzece bieży: ábowiem wody 
owey, ktora wezorá wrzece mimo te mury płynęła, ieżeli nie zá kilkanaśćie 
mil, przynamniey w morzubyś dogonił, 4 wczorayfzego dniá, ábo tey ,kto- 
ra teraz mila minuty ,i ná Alexándroj#ým bucefale, dogonić nie podobna... 
Więc že żyćie nafze, nic Mi(zego nigieft, tylko duratio, ábo czás, dufze z čiá- 
łem złaczoney : idźie zatym , že naďťn nic mnieyfzego i pretízego nie málz, 
i dla tego žyčie ludzkie Iob fprawiedliwy, do pretko płynacey Ťodki , á dru- 
dzy do ftrzały ,po powietrzu lecacey fľuíznie przyrownywaia: iako bowiem, 
okręt do portu, ftrzatá do celu , prętko bieży, i leći, ták człowiek uftawicznie 
fię do smierči zbliża. : ` 

Ná co, choćbyśmy infzych dowodow, i wlaínego doświadczenia nie mie- 
li, uczy nas tego codźienna nafza, od Chryftufá podana, ktora pačierzem zo- 
wiemy, modlitwą : gdźie między infzemi prozbami, o chleb też i pożywienie 
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[nam dźiś "chlebá nafzego powfzedniego . Ze o chleb Páná Bogá prośiemy, ia 
to mimo fię puízczam «bo wiem barzo dobrze „że iáko infzych łafk i darow , 
| raki codźiennego pożywienia, nie zkadinad ,tylko z rak Bofkich codzień zá- 
żywamy : przyznał to dawno Plálmiftá mowiac : Oculi omnium in te (perant 
Domine, 9 tudas efiam ilis, im tempore opportuno. Wízelkie, powiada, two- 
| rzenie ,z hoyncy reki Bofkiey, iako z nieprzebráney špižárni obroku fwoiego 
zążywaćzwykło. A mafz człowiecze chlebź zgębę', użyczyłći Pan Bog do- 
brego mienia dofyć , nie włafneyże to pracy , i zabiegom twoim przypiľuy , śle 
hoyney ręce Bofkiey przyznaway, i powinna wdźięczność oświadczay. Tru- 
dno drugiemu o chleb ,i pożywienie, choć na nie ćię(zko robii pracuie, znać że 
nie tak, iako trzeba w codŽiennym paćierzu , o chleb Páná Bogaprośi. Wfzy- 
ftkoby fię modliť, Arobić mu fię nie chce, 4bo przećiwnym fpofobem , wfzy- 
ftko robi i pracuie , 4 do Bogá nie wzdycha: 4owo prawdziwie, dawno powie- 
džiano : Ora ¿f labora, nie tylko na chleb robić i pricować , śle też or: Páná 
Boga prośić, codźień potrzeba. O chleb fię tylko Pan Bog ,prośić rofkáznie, 
áby owe chéiwe, i nienálycone ápetyty nafze zawitydźił , ktore pofpoli- 
tym fię pokarmem nie kontentuiac , wyśmienitych potraw , i przyímákow 

z pilmośćia f(zukaie. Panem ( inquir ) da (mowi święty Grzegorz Nánzyázeň- 

(ki J mon luxum „nos delicias, non ornamenta aurea, non lapidum fuľgoves., non pannos 
ferices. O chleb fię, Pan Bog prośić rofkazať, nie o zbytki i delicye, nie o. 
kleynoty „nie obláwáty > czym pokazał, że fie mála rzeczą kontentować tho- 
żem. Dobrze i to ffowko „ofłsam, przydał,w tcyže modlitwie, Chryfius : żeby 
każdy włafney prace, i (woiego chleba pożywał , 4cudzego nie prágnať. Zá- 
czym zły owo i ládáiák pačierz , kłamftwo nie modlitwa bywa, kiedy kto © 
chleb włalny, ufty Paná Bogź prośi, á rzecz (ima, zdźierftwem, i pełnemi 
niefłufznośći (polobámi , cudzego nabywa. Nie dobrze i owi pačierz mowix, 
co ná chleb, tylkońfygnacye pokázuia , á miáfto chlebá, woły ,iałowice , pic» 
niadze , fanty, i cokolwiek uubogiego chłopka w oborze, ábo komorze znay- 
duia, gwałtem iniefprawiedliwie biora.  Nobs, mowiemy, nam,nie mnie, o 
chleb Páná w pačierzu proízac:, by ludźie bogźtśi, i doftatnieyśi wiedźieli, 
że to nie dla nich tylko, ale idladrugich ubogich. zwła(zczą żebrakow, udźie- 
la im Pan Bog chleba, 1 innego dobrego mienia. Azátym fłufznie ná táko- 
wych woła Bazyli Swięty : Spoliažor efi, qui cum difšenfandga receperit , propria repu- 

tat , pani famelicief? „quem tenes, nudi tunica quam fervas , indigenti argentum, qaod. 
terra info(fum poffidles . Niefprawiedliwość ro, powiada; rowna:tozboyítwu, cho- 
wać to w (zpikierzu, w fkrzyni, bo w fzkátule, czymeś łaknacego nakarmić , 
nagiego odźiać, ubogiego wfpomoc, z mifosči Chrześćiśrifkiey powinien». 

Przydał iefzcze t to , temu chlebu, o ktory, Páná Bogźprośić, kazał Chryftus, 
quotidianum, codźiennego; ábo powfzedniego : abyśmy nietylko, ná owe od- 
świętne , abo wielkonocne kołacze márli, śle fię też i powfzednim chlebem 
kontentowśli. A Chryzoftom Swięty taka, z tego-naukę wnośi:- Wzotidia- 
nam ait : ut tantem gui manducet, gnantňm ratio natural exigit, non quanta lafi- 
via carn impellit x fienim unoconvivio tantiżm: expendas: quanttm fuficere: tibi: poteft 
ad centum dies, iam non quotidianum cibum mandzcas; fed multorum dierum: Dla tego 
Chryftus „o codźienny chleb prośić Páná Bogá rofkazał, aby: go f(Kromnie lu- 
dźie zázywáli : rozumu, nie žofadká, iÑpetyru Magie, przy.obiedżie i požy- 
waniu pokarmu, potrzebá. Azátym „ġeli przez» ieden džien-, ták. wiele 

przetrawi(z „i przeczęftniefz, czymbyś fię mogt, przez długie czafy zczeladka , 
idomownikámi żywić, ieželiná ieden bźnkiet, cźła- ftodołę-wymłoćić, i wy- 

bić zpuł obory kažeíz, niecodžiennego, ty chľebá pożywafz, ale doroczna o- 

raz krefcencya trawiíz. Ták tedy kazde zofobná fłowko; wtey ptozbie poło- 
ne, krotko uważywfzy , oftátnie mi ffowonaywięk(zatrudność: czyni. Dži- 
wno mi, przyznam fię wam, temu, że fię Chryftus tylko nś:dźiś prośić , o chleb 

rofkaznie , kriedy ito ffowko bodie, do tey proZby przydále , abyśmy: fię ták mo- 

Ah: Panem najlrísm quotidianam da nobi Dodie. Chlebá-náťzego powfzedniego 
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effe in srafiinum, mie myślóie. o iutrze : Átoli i to mi nie tiyne, że tey nauki 
Chryftulowey, prefè ad literam , brać í rozumieć nie trzebá. Nie zganiło to 
Piímo S. lozefowi Patryśr(ze, choć nie nárok ,ále ná całe siedm lat głodnych, 


chleba 1 żywnośći w Eipfie przy(pofobił. Nie wykroczyli nic ptzećżwko tey 


nauce,i Apoftołowie Swieči, chočiaž owe pieniadze „i málernoséi, ktore pier- 
wsi Chrzesčiánie do nog ich rzucali ,chowść ná dłagie czafy „na /polne porrze- 
by „kazáli. Gáni z przečiwney firony , S. Puftelnik Antoni u Kátyáná Col: 2. 
cap : 2. niekrorych Puftelnikow , ktorzy chcac ad literam , tę Páníka náuke wy- 
pełnić, nic ná itro, áni uślebie, áni u kogo infzego zachować niechčieli: áż 
gdy im dźień ięden, drugi, i trzeči, iátmužny i pożywienia, znifkad nie przynie- 
śiono,głodem, i potrzebą zwyčieženi „ufłąpić rádži nie radźi,zdźnia {wego mu- 
sicli 1 kiedy 1m co.zbyło, z pilnośćia ná iutrochowali, 


gy 
> Pig 


g A czemuż przećię Ma- 
drość Przedwieczna Chryftus, nie tylko Duchownym, śle wfzyftkim wobec 
Chrzeščiánom , ná dźiś tylko ,o chleb prośić Pana Bogá w pofpolitey modli- 
twie rofkazał *  Owym to tu zda mi fię nauką, co owo częfto mawiáč zwykli, 
á ná coż fię Pánu Bogu ták częfto przykrzyć? dofyć w Niedžiele ná cały tydžicň 
śiedm pačierzy zmowić. Owož Chryftus, ná dźiś o chleb., io pożywienie 
prośić Pana Boga rofkaznie , áby wízylcy wiedžieli, że iáko čiáto chlebá i po- 
żywienia, ták duízá modlitwy , iako olobliwego fwoiego pośiłku, codźień po- 
trzebuie. Godžien okrom tego Pan Bog, abyśmy ma lie eodźień , profzac © 
pokarm ktániáli, wyčiagáia tego potrzeby , i niedoftátki nafze, śbyśmy fáíki 
a Dobrodźieyftwa Bofkiego uftawicznie žebráli. Dobreé tota i ffufzne uwa- 
gi, ále do moiey intencyi owá naywięcey przypada, ktoradaie Grzegorz Swie- 
ty Nánzyázeníki, mowiac: Oras , da nobis bodie, ut difias per ea, que dicis, guôd 
diuturna non fit vita humana : Dla tegoć to, powiáda „ná dźiś tylko o chleb, i po- 
żywienie, Pana Bogá prośić nam roíkazano , abyśmy wiedŽieli że ták krotkie 
ict żyćic nafzę , iż fię flufznie iednym tylko dniem, nazwać może. Ták 
śmiertelny żywot nafz, dawniey 1efzcze nazwął Swięty Kroli Prorok Dawid, 
kiedy w Plalmie , 89. powiedźiał: Mile anni ante oculos tuos, gnafi dies befłerna 
qua pertranfút. Choćby człowiek tyšiac lat ( czego żaden z ludži nie dokazat) 
ná tym świećie przeżył , tákby fię tò iednak człowiekowi krotko ,¿iáko džien 
wczorayfzywidziało. Adopierož żyćie náťze, ktore to nie tysiacem, nie tem, 
śle kilka, kilkánaíta, 4 naywięcey kilkadžiesiat lat ieft określone , iednym 
dniem,i to dofyć krotkim, fłufznie fię nazwść noże. 

Pifze Ariftoteles, i znim Tertuliánus, oiednym w Afryce źwierzęćiu , 
ktore rano fię rodži , w południe dorąfta, 4 w wieczor umiera, zkad ták ie ie- 
den, dobrze opifał : Mane puer , meridie juveni., vefpere fenex, notte cadaver. rå- 
no fię ná nim młodość , w południe dozrzátosé , w wieczor ftarość wydáie, 
zmierzchem šmierči korzyśćia bywa : zkad ie Epbemerś ábo diaria, to ieft iednie- 
go dnia, žylacym nazwano: ktore to fwicrzę , dobrze krotkość żyćia hidzkie= 
go wyraża ,w ktorym wiekbnłody , ilo poranek, wiek męfki, iáko południe, 
ftarość láko wieczor , ápotym zmiť:zch, i noc, zśmierćią fię łaczy. A co 
wiekíza., nie każdemu fię znas , tego wieczora , ábo południ4 dozrzálego 
wieku, doczekać doftanie : i owfzem iáko ziabłoni ,4bo z grufzki, więcey pod- 
czas wiofny, kwiećia, niżeli wieśieni dozrzałego owocu ná źiemię, (pada: ták 
więcey ludźi w kwitnacym wieku, niżeli w dozrzátey ftarośći, śmierć do grobu 
fitzala „nie tylkoć to wiecey ćielat, i iągniat, niż wofow,i fkopow ná rześdo 
tatki prowadza ,ále tež. i zludźi, więcey młodych, niżeli fiatych , námárách do 
grobu wynofza. Dufayže tu kwitnaca młodośći , latom , zdrowiu „i czerfitwo- 
śći twQicy / á0wo kiedy fię namnicy nie podžieie(z, od ládá. gorączki iáko 
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|kwiśt, od fłonecznego upału ufchniefz, mały ćię przypadek „idko grad w žic- 173 
|mię wbiie, nieuchronne śmierći żelazo koši, i podetnie . fat 
| Nápiťať S. Hieronym ix Epitapkio Nepožiani: iż ow fławny swiátá zwy- 
| Čiežcá Xerxes, po zwyćiężonym nieprzyiaćielu, na gromádne woyfko twoie, 
z mieyfcá wyfokiego patrzac ,rzewliwie płakał, (pytany od Rycerftwa (wego, 
|czemuby, przy wefołym tryumfie, fmutnemi fię łzami zálewaŤ? tę przyczynę 
płaczu (woiego dawał, mowiac: a iáko nie mam ,w gorzkie fig zy rofpływać, 
| wiedzac, že zá (to lat, żadnego ž ták odważnychzwyćięźścow., i kawalerow, 
| | nášwiečie niebędźie. Coprzypoimniawizy, ztákim fię áfektem odzywa, po- 
MIE: mieniony Hieronim Swięty, iweffehnawizy mowi: Ofi pofemus-in talem aften- 
Bil dere [peculam! de qua univer(am terram feb nofiri pedibus cersteromus , jam tibi afien= 
DWI- Jerem totius mundi ruinas , Zentes gentibus , 6 regna regnis cokifa: c} non Xerxis tah- 
h o | tam,ęsercitum , fed totins ta undi homines- qui nant divnnt jin brevi (patio defuturos:. 
tekl | O gdybyśmy, powiáda, ná ták wytokiem mieyfcu ftanęli, z ktoregobyśmy świąt 
Ki | wizyftek widzieć mogli, przypźtrzylibyśmy fię , 1akowipźniałe kroleftwź,, 
jod | i możne Monárchie dawno poupaddły: widzielibyśmy iáko nie tylko Xer- 
zne xelowe woyfko,ále wfzyfcy , co ich ieftná świećie ludžie , w krotce nie będa. 
Ma | Nie mogę ia ták dáleko ,iako (obie ten Doktor Swięty życzył, tepem okiem 
obec | doyrzeć ,dofyć mi ztego ná ktorym fťcie mieyfc4, ná was tu przytomnych 
ode | oczy obroćić : 4:iuż to nie omylnie widzę ,že nie zá fto lat, iáko Xerxes mo- 
kli, | wiť, śle zá: kilka, ábo kilkánašéie ,á naywięcey zá kulkśdzieśiat lat, żadnego: 
źień | z.nas nie tylko natym micyfeu, ślei nóświećie, w śmiertelnym żyćiu nie bę- 
cnié | dźie: ápodobno tego iefzcze roku, wiele znas, i młodych nic wyimuiąc, w 
ipo: | grobie pogniie. A przeto moze z nas każdy dźiś, ffowa Chryftufowe , be- 
ipo- | fpiecznie o fobie mowić : Modźcam, G jam non videbitis me, nie długo tego cze- 
aco | kać ,kiedy mię učiechy, rofkofzy, idoftatki więcey nie ogladačie, w krot- 
áki | ge fięztobaświecie, i każdy życzliwy afekójepożegnam. 
iwa | Ale czas fię iuż temu przypźtrzyóg co zá pożytek to dźiśieyfze Modzcum-, 
wię” to ieft krotkicgo żyćia nafzego pilna uwaga, fprawić w duízách može? Niech- 
nuôá | Ze nam do tego przykładem, i wizerunkiem będźie Krol Izráciíki Dawid. 
ipo- | Zapragnałbył, wobožie ná ten czás zoftaiacy pomieniońy Mondicha, zfiu- 
tkie | dnie Bethleemfkiey wody, iako to hiftorya Piímá Swiętego z. Regum 23, tze- 
Ták | celnie opi(átá : zrozumiawfzy to , trzey odwaźnieyśi z woylká iego kiwale- 
wid, | rowie, przebiwfzy fię przez ufce, i (zyki nieprzyiaćielfkie, przynieśli Pana 
wrna | fwoiemu,owey, ktoreybył upragnał wody. Godžien pochwały Dawid, że 
zał) | wobožie niewinem, ábo infzemi wyśmienitemi trunkami., śle protz woda; 
žien | chčiať fwoie pragnienie gasić , aby do trzeźwośći, i wfirzęmieźliwośći, dał 
tem, dobry zśiebie całemu woyfku przykład. Pochwaližbym i tych odważnych 
nym | trzech iego káwálerow, że fię dla Páná (woiego ná iawne niebefpieczeńftwo 
mežnie odważyli, tylko iežel: nic podabnego , dla Naywyżfzego Pana, i Bo- 
ju, | ginie uczynili, ieżeli więcey wlálce doczeinego. Páná, niż wiecznego Krolá 
bie | korzyftali naganę. odemnie, miśfto pochwały odniofa« hánbáčtoji wieczna fro- 
„na || .mota, więcey dla ludzkiey ła(ki , niżeli dla Boga i zbawienia wiecznego do- 
láie, kazować: ktora to wodę , gdy Dawid zrak mężnych odebrał, powiada o nim 
die- Pailmb Swiete: Noluit bibere, fed libavit eam Domino. Niechéiatiey i fkofztowáč, 
ke Ale ia Panu oddał, ipošwiečiž. StufznY záifte do uwagi okázya , czemu Da- 
nie, | wid tak barzo uprágnioney., y ztáka. odwaga, nddytcy wody, nawet i fko- 
A CO lztować niechčiať? — Powiádála: owo, żó%to fig ná ukropie fpárzy , ten dmu- 
łego cha i nážimna wodę, iużfię byt (párzy? Dawid ná złych (twoich požadliwo- 
pod: ščiách, kiedy fię ira fprzećiwić nic umiał, i miechčiat:“ ugarátá goiefzcze ná 
; tak film nieniu , owá cudzey żony pożadliwość, i dlatego fię teraz, i tey wody, 
robu doktoreychetke iákaś czuie, niewymownic lęka. Nie moy to domyft, ale 
sśdo uczonego Toftárá uwagź, ktory, ták nápomienione Pifm4-Swiętego:mieyfce, 
h dô momi: Qui enim alienam 2430r e103 coniupiftere non tinni? pofioa aguan quam con- 
wo” czpioiŁ, expavit. Oto, powiada,po fzkodźie medrízy Dawid, ktory- przedtym, 
fáko wiekízey fię požadliwosči odiać. nieumiat, teraz + mnicylza męźnie zwyčie- 
Tu Ż ŁA 


S. Hieron.: 


z. Regum zg 


it, 


gwi 
(th 


WY jw 


mw Á 
174 


S. Gregor : 


s. Ambrof: 


S. Hieron: 


żył. A tym fimym, zoftawił (pofob prawdziwey, i dofkonśłey pokuty. 
o ktorey Grzegorz S. homil : 20. in Evangelia tak naucza : Sciendum est, guia quif 
gutis illicita nulla commife huic conceditur , ut licitis utatur „At fi qui in fornicationis 
culpam , vel fortale, guod gravis, in adulterium lapfus efl , tanto a fe licita debet ab- 


fotndere z quanto meminit fè €9 ilicita perpetráffe . Tizcbá to, powiada, każdemu ` 


wiedźieć , że kto (ie w niewinnośći zachowa , tąkicmu wolno przyftoynych 
učiech ,swiárá tego zażywać, śle kto fię iákiey ćlęizkicy nieprzyftoynośći do- 
puśćił, ten powinien i przyftoyne šwiátá tego učiechy ad śiebię oddalać. láko 
prawdźiwie pokutuiacy Dawid uczynił :nie bárzo on (pomyślićie podobno ta- 
bie ) Panś Bogá obdarzył, kiedy mu kufz wody ofiśrował i poświęćił sA przečie 
ta ofidra, iśko pomieniony Toftaftus naucza, dźiwnie Páná Boga uczóił,i ufzá- 
nował : śbyśmy wicdžieli,žei w małey rzeczy umartwieniem, barzo fię od vas 
Pan Bog kontentuie : naprzykład , pohimowść od zapálezywoéči ięzyk, od 
nieprzy(toynosči, ábo dwornośći iákiey oko odwročié, przy ftole fię w (m4- 
cznym idkim, choć w małym kaíku zmartwić, o wielkaíz to, i przyiciana 
ofiarą u Páná Bogá bywa / Sam zás Dawid, takowa tey wftrzemięźliwośći przy- 
czynę naznącza, gdy mowi: Śropitżus fit mibi Dominus, ne faciam hoc: num fan- 
guinem hominum iflorum bibam? uchoway Bože, żebym ią krew miał tych ludźi 
pić : śle wždyč to wody, nie krwie, či ludźie tobie Pánu fwoiemu przynieśli: 
krwiato przečie Dawid nazywa, ná co oni żywot łożyli. A dopieroż, gdyby 
byli či Rycerze, winem , śbo infzym napoiem, ubogich ludźi praca wyrobio- 
nem , łzami krwáwemi opłakanem, Páná fwoiego częftowśli, iefzczeby 
fiębył aim , bárziey zbrzydźiwfzy Dawid, mowił: Num fanguinem hominum bi- 
bam? á krewći to ludzką, či ludžie, 1fámi piix, i mnie nia czeftnia. Nie dźi- 
wuię fię temu, že potym Dawid, i wielkie krzywdy nieprzyiaćielom , z fercá 
odpufzczał , kiedy fię iw tey mnieylzęy okázyi, zwyčiezáč śiebie fámego ná: 
uczył : á z przečivney ftrony, niech fobie nikt w wielkich pokufśch , i namię- 
tnośćiach, zwyčieftwá nie obiecuie, kiedy fię mnieyfzym pokufom fprzeći- 
wić niechce. "Niechay , komu fię (podoba, ná te uwag: przypada, ia rádniey 
fucham poważnego w tey mierze zdania Ambrożego Swiętego , ták cap: 7. 
Apologie mowiącego : Nolnit bibere David , quód fnavitatem bibendi , aqua babere 
non poffet, que propofito morti borrore , conflaret. Smierć, powiada, ná ktora fię 
owi Rycerze ,dlatey wody odważyli, cale Dawidowi ápetyt odietá, i prágnie- 
nie ugaśiła. lákoby, rzecza (im4, ten Krol pobożny mowił: nietylko do wo- 
dy, śle i nayfłodfzego álákántu apetytu, i pragnienia nie cznię, kiedy fobie 
śmierć w krotce náltepuiaca przypominam. ` ká 
Wiecieželi śmięrći uwagą, ták fkuteczna w Dawidowey myśli była, že 
mu wedle Ambrożego S. upragniona owę wodę, cale obmieržitá: temu 
fię wydźiwować, Iob (práwiedliwy nie može , žecztowiek niezbożny , bibit fi» 
cat aquam iniquitatem , piie idko wodę nieprawość , lubo o ktotkośći żyćia (wo- 
iego, bynamniey nie watpi. Co rozumiećie, gdyby tu komu znas, ten zegá- 
rek wywročiwízy, zapewne powieędźiano,że zá godźinę, żyć przeftánie: ia 
ták mniemam,že choćby go na hoyny bankiet záproízono,i wyśmienitym na- 
poiem częftowano, nicby mu ną owym bánkiečie nie (makowśło. A czemuź 
przečie, do grzechu fkłonny „i przyzwyczajony áfekt, w niepriwośći fobie 
fmaknie ? choćiayże niewie ,ieželi A mowię koňcároku , ale dniá , abo tey 
godźiny , ktorazączął ,dłzzeka. gdybyśmy to Modicum , tę żyćia ná(zego 
krotkość, iniepewność pilniey uwali „nie tylko w grzechowey rofkofzy,śle 
i w owych wízyftkich swiátá tego mśrnośćiąch,nicbyśmy fobie nie (mákowáli. 
Upewnia nas o tym Flieronim S. mowiąc: Facilè contemnit omnia, qui fe brevi 
moriturum cogitat. Nic takiemu do apetytu z márnošči žiemíkich, przypaść 
nie może, kto krotkość žyčia (woiego pilno uważa: doznał tego ow, u Dyoni- 


zyufá Tyránná, dworfki pochlebcá Dámocles, ktorego gdy pomieniony Ty- 


ran „ná(woim mieyfcu zá kołem pofadźił,i hoynie częftował, miecz oftry 
nád głowaiego , náiednym włofku zawieśiwfzy, nic mu z potraw owych (má- 
kowáé nie mogło; dobrze o nim Pociá napilał ; Difrićłus enfós, imi faber impia 
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erwiee pendet., non ficula dapes dulcem elaborabust fapczem , moż, AVIU vytharaý tan- 
us fomnum redzcent. Gdy kto nád karkiem , miecz oftry cznie, w rofkoizach 
obie, ten nie ímákuie. To umnie dźiwnieylza, że lubo Pan Bog, smiertel- 
hy ná naswyrok, iako miecz oftry, nád karkiem nąfzym, ną ffablzcy,niż włos, 
żyćia nafzega ofínowie , zawieśił „nic [ie przećię, ná to blifkie kárku nalzego 
zelázonie oglądamy: ták żyiemy, ińkoby iefzcze śmierć, gdźieś zá gorámi by- 
tá, tak fie Čielžemy i wefęlemy ,lákobysmy od wízelkiego niebelpieczenítwa 
wolni zoltawáli, ták fię o te doczefnośći źicmikie ftáramy , iakobyśmy tu wiec- 
kowáč , abo przynąmnicy, przeżyć lámego Mátuzalá mueli: o ktorym Rá- 
binowie powiśdaia, iż gdy pięćlet lat pod nicbem przeżył, zadnego fobie do- 
mu, i pokryčianie wyftáwiwízy , przylzedźdo niego A nicí , imieniem mu Bo- 
fkim oznadymuiąc , že iefzcze drugie niemál pięćlct lat , miał żyć na tym Świe- 
čie , á zatym 1eżeliby ię mu [podobáto , żeby fobie dom, i miefzkanie zbudo- 
[wat, ktoremu ták Matuzal odpowiedział : ieżeliiuż,tylko pięćfeelat , mam 
| zoftawać ná tym swiečie,á nącoż mam ná ták krotki czás budynek, 1 fabrykę 
| záczynáč , przeżyię iuż ták, oftátek wieku mego., pod drzewy, i gátežiámi » 
| Więc ieželi Mátuzalowi, pięćfet lat, tak fię krotkie bydź widžiážy, że i tkle- 
"či fobie iákiey chatki , na odpoczynek „i więk(zy wczśs w ftarośći niechčiat: 
nas, krotfzego nierownie wieku ludzi ,co zá głupftwo oślepiło } że ták fię 
n4 źienu fádowiemy , ibuduiemy „iákobýsmy ru wiekować mieli, W czym 
podobni iefteśmy owemu, (iákom ia ftyfzał ) Palitkiemu 1ednemu domatoro« 
wi ktory, ufłyfzawfzy od kogoś, że kruk kilkáfet lat żyć moze, on chcac w 
tey mierze, mieć doświadczenie , kazał fobie doftać kruczka młodego , mo- 
wiąc : iuż to prożno „będę zpilnośćia práká tego , wdomu moim chował, á- 
bym (ie pewnie dowiedział, ieželi kilkźfet lat, żyć nąświećie može. Toten, 
| nic o blifkiey śmierći nie myślił, á tym czálem , gdy fię ow prak iatać podo: 
| bno,iefzeze dobrze nienáuczyf, on do grobu pofzeał > to takie głupitwo czę- 
| ftomiędzy ludźmi widáé, ktorzy takiczamyfły czynię, tak rzeczy (woie fpo- 
| rzadzaią , iákoby przeżyć mieli ,1fámych długowiecznych krukow: áowo nas 
| codźienne przykłady uczą, že nic krot(zego, nád żywot: ludzki nie mafz . 
U Zkad złą konkluzya, owi u Proroká Izálaízá nieuwąźn: swiátowniczkowie, 
| wnolza, gdy mowia: Comedamus , (F bibajnus , ras enim moriemuv. ledzmy, 
| piymy,zażywaymy, kiedy śmierć nie.dáleko.  Poprawia'ich Klemens Ale- 
| xándrysíki i2: 2. Padag : mowiac: Confullims dicerent : Tejunemmus: larymemun , 


| crasenim moriemur . Pośćmy, w prawdziwey pokućie opłakuymy grzechy ná- 
fze, kiedy śmierć, rudźież ná nas czuwa. Ty Przedwieczna Madtośćioswieć, 
| pokornie čie prośiemy, ślepotę nafzę, śbyśmy uwažáiac to Modicum krotkiego 
| żyćia nafzego , w grzechach fobie nafzych , i w marnośćiśch swiátá tego nie 
fmakowali , ale fię raczey , do niefkończoney wiecznośći pilnie przygoto: 
wali. Amen. 
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Na Niedzielę. czwartą. po. Wielkieynocy. 


Vado ad eum qui mifit me, Trifitia Tmplevii@or vefizum. Joan: 16. 
A | 


Słyfzaw(zy nie wefofa nowinę, o odeśćiu Pán(kim, Apoftotowie SS. nie: 
wymownym fẹ żalem nápežniáia : mowido nich Chsyftus“ Z udo ad eun, 
qu mifit me. ide do tega, Ktory mię pofłał: 4ż zaraz, widzac ná ich twarzy, 
i ercu fmutek , przydaje: (fd quia bec locztus fum vobi, triflitia implevit cor ve- 
frum: widzę żeśćie fię ná tę. nówinę zattwożyli , fmutek ferce wáfže napełnił: 
cielzy ichiláko može, nayłifkawizy Zbámičiel mowiac: Fzpediż vobi ut ego 
vadam, ná wafzeć ia to dobro, ná wafz pożytek „ná krotki czs odchodzę : 
i przydálac mowi + fi enim non abiera., Paraclitus non venset ad vos. leželi ia od 
UL u z. | was 
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was nie odeydę , mieć Počiefzyčielá Ducha Świętego nie będźiećie. 7 ado 
parave vobi locum , na toś ia to od was odchodzę, dbym wam, w Kroleftwie Nie- 
biefkim , micy(ce zgotował. Iterum veniam, € accipiam Vos ad meipfum. Po- 
wrocęć ia znowu niedługo naząd,i wezmę was zloba: ázátym,-čicízyé fię 
raczey iwefęlić , nie f(muóić z odeśćia moicgo maćie. „Atoli przečie te wlzy- 
ftkie poćiechy, i wefołe obietnice, pohamować żalu, i frafnóku wfercu Apo- 
ftolíkim nie mogły, poftáremu fię muca, i rzewnemi łzśmi, udeśćie Pán- 
fkie opłaknią. Bzadkaíz to ná świećie nowina, żeby fľudzy , i poddani, žá- 
łować utraty Páná (woiego mieli:i owfzem mowią częfto, 4 ullapiž z żyćia i 
panowania ieden , będźie ná iega miey(cu drugi , nieumiałći też fludze , i pod- 
danemu wyrozumicé niebofzczyk , čieľzko robić, i prącowść kazał , 4 ládárá- 
ka ftráwa, i zapłatą czeládniká zbywał, czesčiey ftárzyzne korbáczem łatał , 
miżeli nowa bárwe dawał; tákči fię na tym świećie rofpośćierał, iakoby tu 
miał zawfze wickowáé. Niech ieno po ftárym gofpodarzu, naftapt na pán- 
ftwo pan młody , nie będźie on takim fkneta, i źmindakiem, co pan očiec 
długo, i z pilnosčia zebrał ,totegonaftępuiacy dźiedźic , będźte umiał dobrze, 
z fľugámi (woimi zażyć. Zá pierwízego páná, piwem nas ,ito pod miśra 
zákrapiano ,zą nowego, pełnić zá zdrowie pańfkie wino duízkiem bedžie 
my: to ták panow źiemfkich ffudzy załuia, powierzchu tylko w żałobie po 
nich chodzą, á w fercu fię ćiefza, i wefela. Nie ták Apoftołowie Swieči, 
{muca fię oni, i frafnia z uprzeymego (ercá, z odeśćla Pana fwoiego, bo wiedźa 
dobrze, iakie ná nich utrąpienia, przesládowánia , i rożneućifki naftapić, pa 
odeśćiu Chryftufowym niepochybnie máig, A ieżeliż Apoftołowie Swieči, 
odchodzącego od šiebie Chryftufa, choć ná ich dobro, i pożytek, ták barzo 
żałowali, iakoż daleko więcey owi čieízkim żalem napełniać fię mufzą, kto- 
rzy Bogá iłatkę iego niefzczęśliwie utracdia: do ktatey utraty zeby nam nie 
przyfzło, powiem nátym kazaniu, co Boga od nas wypędza, i iáko ztad, wizel- 
kie niefzczęśćie ną człowieka naftępuie , kiedy ad niega Bog z łafka (woia od- 
chodźi. Day Boże, abyśmy fię nauczyli, nie dawáé przyczyny, i okázyl, Pánu 
Bogu do tego, áby od nas miał kiedy odchodzić. - 

Prawdą to nieomylna, že Pan Bog świąt wlzyftek , obecnośćia (woia ná» 
pełnia. Celum , 9 terram „ego impleo, mowi fam o fobie, u Proroka. Niebo ia i 
źiemię nápežniam , nie máíz, i bydź nie może takowego miey[cá, ná ktorym- 
by fię obecność Bofka nie znáydowálá. Dźiśby każdy z nas zginał, i wni- 
wecz fięobroćił, gdyby od niego, áby na palec, mogł odftapić Pan Bog. A 
czemuż to przečie, nie raz Panu Bogu ządaiemy ,z kiemśiś u Dawida mowiac; 
Quare me dereliquifli ? czemuś mnie Panie odftapił i opusčií? pewna i to, že 
w ten czás człowieka Pan Bog nie opufzcza, kiedy ná niego utrapienie, prze- 
ślądowanie , nędzę ,uboftwo ,iinfze ućifki przepufzcza. lawfzemiako owo 
w piecu. i w ogniu Bábyloník:m, między troygicm pácholat, widać było czwar- 
tego podobnego Synowi Boíkicmu: ták w każdym ućifku.i utrapieniu, nay- 
bližízy i nayprzytomnieyfzy ieft Pan Bog człowiekowi : © am ipfo fum in tnibula- 
tione, mowi fam o fobie. Azatym miiafz fięowo zprawda, i owlzem iawnie 
kłamafz , niećierpliwy afekćie, kigdy. w utrapieniu, w nędzy, w prześlądowa 
niu mowifz , opuśćił mię, odftaMf i zápomniať Pan Bog. A kto kiedy mogł 
bydź., w więkizym niefzcęzśćiu , #urľapicniu , nád owego niewinnie (potwa- 
rzonego,ido ćięfzkiego więźienia,g rzuconego ľozc fá ?á przečie mowi o nim 
Duch Święty : Defcendit cuz ilo in foveam , eF in wizculń non dereliquit eum, iW 
čielzkim więźieniu , nie opusćił fugi fwoiego Pan Bog, śle znim pofpołu 
do owey katulzezftapił. Atoż to (zczery falíz, 1 nieprawdá , žeby Pan Bog, 
kogo miał w niefzczęśćiu „iutrapieniu odítepowáé : „Álakoz to przečie bydź 
može, žeby on miał kiedykolwiek człowieka opuśćić kiáko fię u Proroka prze- 
gražálac mowi: Derelingnam in mediotni, populum pauperem , 8$ egenum. Zo- 
itawięi opufzczę wpofrzodku twoim, nicízczesliwa lerozolime, lud ubogi, 
i nędzny. Aiákožto nieograniczony w byrnośći Panic, bydź może: abyś ty 
ten lod Izraelfki, miał kiedy opuśćić , i od niego odítapič ? Odpowiáda ná tę 
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trudność drugi Prorok Izáialz mowiac : Iniguitazes vefire , diviferunt: inter vos; 
©: Deum vefirum. Grzechy i niepráwośći watze oddźieliły, i oddaliły Bogá 
wafzego od was. Samce grzechy nafze, fa rákowcy złośći, iż nicográniczo« 
nego wiftoćie (woicy Bogź, iłafkę iego , od nasodpędzaia. i 
Zetakieft, iáko ten Święty Prorok powiedział, pokazał to ná (obie Bog. 
W óielony Chryftus, ktory ledwo fię co (wiátu, z żywota Panieńfkiego wyfzed- 
fzyziawił, zaraz uchodźić do Eiptn, przedokrutnym Herodem mufiał 5 0- 
czym fľugáidozorcá Panfki lozef Swięty, taki przez A nyotá miał Bofki ro- 
fkaz : Accipe puerum, dr matrem ejus, fuge in Ezýptum. Weźmi „powiada,dźiećię, 
i matkę iego, á ućiekay do Eiptu. Przyczynę učieczki Pofeł Bofki tę názná- 
cza mowiac: Futurum efè enim, ut Herodes querat puerum , ad perdendum eum . 
Abowiem záwžiať fięnato okrutny Herod, aby Bofkiego džiečiečiá tego ná 
zgubę (zukał. A dla Boga, nie dawnoć Rycerftwo Niebiefkie , nowego tego 
w Kroleftwie Ifraelfkim Pana, zgodnemi głolami Krolem záwotáto , oświe- 
ćiło go nátronie żłobowym niebo: oddáli mu odpoftronnych narodow, 
wielcy pofłowie pokłon , zá Krolá go Izráciíkiego witali, i befpiecznie mowili: 
Vtiefi, gni natus efl; Rex Iudeorum. Gdźie ict Krol Izráciíki? Ukoronowat 
go Očiec Przedwieezny nayiaśnieyfzym imieniem Iczus, oddały mu odle- 
gie prowincye, od miált i powiátow. (woich, powinne upominki, i poddań- 
ftwo wyswiadczálace homagia. A czemuż (ie ták prętko , krzywoprzyfiężna 
złość , przećiw temu Panu buntuie? Wamći to Pánowic i Monárchowie źiem- 


cy , Krol niebiefki przefirogę dáte, ábyščie fzczęśćiu i afektom ludzkim nie: 


dufáli, i owízem zapewne wiedzieli, że trony i maieftaty wafze, (a ślilkie ibár- 
zo niebefpieczae,zktorych was, nie tylko nieuchronnym želážem śmierć, 
śle i pobuntowanych poddanych zawźiętość zrzucać, 1 ruinować zwykła. 
Kroż tu oświadczoney , owy , życzliwośći, i wiernośći ludzkiey dufáč będźic? 
kiedy i ow Herod, ktory nie dawno przečiw temu Panu z wiernośćiafię,iży- 
czliwośćia oświadczał, mowiac : //ż e9 ego veniens , adorem cum, gotowem i ja 
temu fię Pánu pokłonić : ták prętko życzliwość ,w.nienawiśćodmienił, Nie 
maf(zó czego fobie życeyć, tych źicmfkich godnośći, i pozorow , ktore to ták 
wiele ná fię nienawaśći záčiagála,i prętkoiako mgł4gina. Aleczemuż prze- 
čie ten Pan , przed Herodem do Eiptu ufzedł? mogł fobie lozef, fłyfzac owo 
Bofkie roíkazánie pomyślić : á wfzak to Pan i Stworzyćiel wfzyftkiego Šwiátá? 
4 czemuż przed fługa, i lichym ftworzeniem (woim uchodži +wfzak mu woy- 
fká zbierać i zaćiagać przečiwko temu buntownikowi nie trzeba? bronić go 
pułki Duchow Niebicfkich moga, izawfze (5. ná to gotowe , bić zawize pio- 
runy ochotne,ná niezbožnego Herodá. Anáwet i tego,Wfzechmocnosé iego, 
náobrone (woie-nie potrzebuice, iednytnwfzechmocnym ffowem (woim zgii- 
bić, iw niwecz obročié tego Tyránná może. Aezemuż:on przečie. przed 
nim w dalekie kráie , 4ż do Eiptu ,uchodži ? naspodobnoten Pan przykładem 
fwoim,zbawienney polityki uczy,abyś my fię nie tylko krzywdy nafzey nie mśći 
li, ále podczás, mogac , nie bronili. Chwalebnieyfze to nierownie męftwo-, 
zoczu zniść, zmilczeć , miey(cái placu nieprzyiaćielowi uftapić, niżeli zá 
iedno fľfowo,džiesiačia-zápláčič, zá mała przymowkę zelżyć, iznieważyć, do 
orężafię porwać: tákčitežiroziádte beftye, lwi,i niedźwiedźie czynie. O trze- 
bafz to, ludžiom zwłafzczą na urzędźie idoftoynośći będacym , iedno minać, 
drugie zwinąć; wiele nieuważść: ffužy do ChrześćOń(kiey polityki, owá, choć 
pogárifkiego medrcá , náuká : Quem Mperave vales, interdum vince ferenda . 
lepiey częfto nieprzyiačielá ćierpliwośćia, niž mieczem znošié . Wiecey tym, 
Bofka (woi wfławił dobroć, Krol nieba i žiemie Chryftus, kiedy do czáťu zá- 
Blicwánemu Herodowi uftapit, niżeli gdyby go był zświśrą zaraz zstádžiť. 
Dobrze ten Herod niektorych nafżych.,zwłafzczą duchownych nieprzyiaćioł 
Wýfiza., ktorych ináczey., chyba od nich učiekálac, zwyćiężyć, na wzor Chry- 
ufinie możemy. Miánuie z nich jednego, Paweł Swięty, kiedy do Koryń- 
czykow mowi : Fagite fornicationem , wfzelkiey nieczyftośći ináczey zwyćiężyć, 
chybaućickńiac, przed każda okázya. nie możećie. Więkfzego zwyčie- 
W. w fwá, 
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ftwa ; Tttyumfiu doftapiť święty młodzieniec Tozef, choć go W tákowey ućiecz- 
ce, zwłafney fzaty zdárto ; niżeli wfzyfcy świótń zwyčiežcy , CO znieprzyia- 
ćioł wielkie łupy, ikorzysči bráli, Takiegoć nas zwyćięftwą pa Chry- 
ftus,kiędy przed nieczyftym Herodem,do Eiptu ufzedł, śbyśm yi my,prze rákie- 
mi dulzę z zábiiáiacemi Herodámi, iák naydalcy ućieka M. Ale'mi kto, temu 
Niezwyćiężonemu Pénu , bojąźn iáka przypifze, ze zágniewánemu Herodowi, 
plácu nie doftał gniewu fię iego i mieczá uląkł. Lecz dobrze nieuftrafzone za 
męftwa Chryftfoweg 980 broni Chryfolog Święty, Serm; 150. mowiąc: Hofiślis 
nature Herodes, omnibus malus, [iis pejor, peffimua fi fibi, guem Chriftus non ut evade- 
vet, (ed nevi A aufugit. Przed złym, pöwiáda, i niezhożnym pac nie 
z boiážni Chry (tus ufzedł, Tyránnáfigoweso bynamnicy nie bał :ále dlatego, 

rzed nicem do Eiptu uftapiť, że patrzyć zblifka ná lego nieprawość nic mogł. 
lakoby rzekł Doktor S, nie moc, nie uzbroione woy (ko, nie ofre miecze; śle 
niczhbożność Tyránná tego, z kroleftwá Izracifkiego , Chryftuiá zá granice, 
wygnała. 

Takać to ieft złość kadżego grzechu, ktorá nieograniczoney bytności 
Stworce od ftworzenia, Boga od człowiekź wygania. Nie może Dobroć Bo- 
fka złośći grzechowey zcierpięć , i dla tego przed nia fireni , i uchodži : iako 
Chryftus przed Herodowa nic czbożnoście , 2 Pánftwá Izrźelfkiego , między 
grube pogańftwo, do Eipru. ufzedí: ták itetni czáfy, dla tego fię z kroleftw 
Chrześciańfkich do Turkov, Tárárow,i iąfzego pogańftwó, Bog z pomocz, 
iłafka(woia przenośi , ze go grzechami, i nieprawościa nafza od šiebie odga- 
niamy. Owo dobrze Išdia(z z powiedžial: Inidnštates vetra, diviferunt inter vos 
dy Deum vefiru?m . Grzechy i ni ieprawości wálze, oddžieláia i odľaczála od was 
ludźie, naydobrotliwfzego, i nayłafkawfzego Boga. Ey przecięć to wielka złóśc, 
owego okrutnego Heroda byłą , ktora Chryftufź, z kroleftwá [zráclíkiego wy- 
gnálá, i wypedžitá /takać (ie w tobie, każdy zolobná grzefzniku , nieprawość 
znávdnie, ktora nie tylko z dófze i | fercá twoiego śle z całego kroleítwá Bo- 
ga,łafkę , i pomoc iego wygania. Rachuymy fię wlzyfcy, czemu nas tych 
złych, 1 niefzczęśliwych czafow, Pan Bog iáko$ opuścił ; prožbyl modlitew nie 
fucha, bronić nas, i ratować ód nicprzyiačiož nafzych niechce, á uznać to 
mušiemy, żeśmy go grzechámi nafzymi, od nas gdzieś dáleko odpędźili. Dłu- 
goż źli Herodowię trwáé w grzechach , i nieprawośćiśch wafzych zechcecie? 
á tym fámym odpedzáč od pomocy ,i obrony wálzey Dobroć i Wizechmo- 
cnoś Bofkabedžiečie : Bodayże kiedykolwiek te, rowne pleudopolityce Hero- 
dowcy , niefzczerośći ,ludźi ubogich krzywdy, ioprelye, zbytki, piiańftwź, i 
nieczyftośći , w kroleftwie náízym wyginęły, kiedy z niemi zmicfzkąć, izo- 
ftawać Bofka Dobroć, i Wfzechmocność żadna miára nie może. 

láko to, i druga zEwąanielii powieśćia obiaśniam :*chcac zazdreśćiwi, i 
pełni nienawiści żydźi, uwlec Madrośći , i Wfzechmocnośći Chryftufowey, 
tak między (oba fzemrzacmowil : Z zde ód fapientia hat, 68 virtutes è? nonne 
matey ejms, fratres , 5 for, ores apud nos fani © Zkąd temu tákowa madrość , i nauka? 

gdźic fię zdobył náták cudowne (prawy i dźiełą ? 4 wfz4k matka, bráčia, i śio- 
firy iego, (a A námi? znamy ich barzo dobrze. Zła konfeduencya, g gor- 
fza icízcze złośći żydawfka czynifz, 4 caž to ma do tego? że matką, bráčia i 
sioftry Ch rytulowe mie (zkśia między” wami, iznaćie ie dobrze,toon iuż tá- 
kowey ,iaką w nim wi idźióż, nie r. mięć madrości, i w fprawach džiel- 
ności? Tak to podobno ći żydźi (obit myślili, wiemy my bárzo dobrze , iák to 

wiele ná ánká kofztuie , trzeba przy nicy , nie tylko od ftołu gofpodarzowi pła- 
ćić ,ále tež infpektorom , bákáfarzom , miftrzom , pewne folária dawáé , á do- 
pieroż kiedy ktochce Bachorem , Rábinem , Doktorem zoftać , musi to dobrze 
opłaćić: wiekízego ná to mieízká, niž dowčipu i rozumu trzebá: więc že 
Chryftus ma uboga márke, i niedoftátnich pokrewnych > nakładać mu ná 
nauki zkad nie mieli: wiemy też, że wflzyfikę młodość (woie wdomu, mię: 
dzy nami w Nazareth ftrawił , na exotyki do cudzy ch kraiow nie icźdźił , w fto: 
łeczńvm fię mieście, w Synśgodze Izráclíkicy nie uczył, 4zkadźe prz zečie do 
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tákowey madrości przyfzedi? Ale nie na wfzyftko f 
| ćiżydźiobeyrzeli:bo powiedźiawizy,że matką i po 


wni Chryftufowi między 
niemi zoltála , Oycą iego nie w(fpomnieli. laym że niéchcac prawdę 
uznali, iż lozeć, ktorego także barzo dobrze ználi, nie był oycem , śle fuga 
tylko, i opiekunem Chryftúlowym. le ftyfzelić ani nie raz od Chryftufa, 
że on Boga Przedwiecznego, Qycem (woim nazywa , Davmyfz to, nieuwago 
żydowika, že ten Pan miał uboga Márke, i pokrewnych, ale Oycá bogátego, 
i ze wízech naydoftatnicy(zego , od ktorego wź:ał (woię, iftotę, i madrość: 
aczemuż go przečie nie wfpominaćie ? 4 wflzák Pan Bog swiát wfzyftek napeł- 
nia? wlzędźie , i ná każdym mieyfcu przebywa? á czemuż wy przecie, © 
Matce tviko , i pokrewnych Chryftufowych powrádacie ? ze inter vos funt, mię- 
dzy wami fiębźwia, izoftą:a, 4 Przed wiecznemu Oycu Chryftufowemu 

mu bytności między wami nie przyznawacie ? Pyta fig o toż, złoś 
wfkiey ,Chryfolog Święty iuż odemnie pomieniony Seri.. 


už 


ci 
g 49. MOWIĘC: 
trem , fratres , 7 forores cjus aitis , quia apud vos funt, 69 Patir ubi cf! Powiádacie že 
Marka, brácia, isioftry Chryftalowe fa między wami. á Oycá czemuście. nie 
wípomnieli? czemuście mu bytności między wámi nieprzyznśli > i przydálac 
ták nátoodpowiáda : Vobijfcum nonef ; guia Ders odit fitos v deferit invidos , decli- 
nat ingratos , fecum non fnit crudeles eF impios commorari. Dobrzešcie, powiśda, 
źli żydzi, bytności Boíkiey między wámi nie wipomnieli : ábowicm Pan Bog 
nienáwidži obłudnych, opufzcza zazdrośćiwych, odchodźiod niewdžiecnych, 
mie(zkáé z niezbožnymi nie može. Prówdęśzłości žydowíka , niechcac wy- 
znáłá, bo u ciebie nie było, przez łatkę mielzkáraceso Boga. Tákér fig w 
rzeczy fámey dźieie, nie miefzka Bog przez fálke , i ofobliwa pomoc (woię 
między złymi i niezbożnymi ludźmi, daleko przed niemi uchodźi. My go 
grzechami náfzemí,od nas odpedzamy : Iáko o tym wyráŽnie Święte Coxcilins 
Trydentíkie powiáda : Nunamam Deus hominem deferit nifi prius ab bomine defera- 
tur. Nigdy Pan Bog nas nie opufzcza,ale my go grzechami nálzemi dáleko wy- 
ganiamy. Nie mowżewięceybluźnierfkiięzyku, že cię Pan Bog zapomniał, 
odftapił ,iopuśćił : kłamftwoto,i nie prawdą, tyś go grzechámi twoicmi od 
Śiebie wygnał, iwypędził. | 
Sły(zeliście, ca Boga 1 łafkę iego , od nas wygania: pofľuchavčieťz iefzcze, 
iáko wfzelkie nie(zczęście i rożne utrapienie , zátákowem Botkim odeściem 5 
w też tropy naftępuie. tego dowodem, ow fławny:narodu Izráclíkie- 
go káwáler Samfon bydź m czwyćiężo- 
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tákich ná fwiečie Samfonow, ktorzy n 4 pojedynku, ná harcu, i wboiu nieprzy: 
iaćioły fwoie gromia, 1 zwyčiežáis,á ućiefze i rofkofzy łacno fię zwyćiężyć,i 
pekonać dadza. Száble fię drugich, kule, i ftrząły iakoś nieimáty, á iednym 
łagodnym fowkiem, abo mrugnieniem oká, lerce fię záfektem (0 wftydźie i 
hańbo ) nie znośnie ztaniło. Nieffuchałes zdrowcy i życzliwey rodźicow 
twoich rády , nieuwažny Sámfonie, kiedyć mowili, Nanqaid noz ef mulier, in 
filiabus fratrum tuorum 2 guia Vý accipere Uxorem de Pbhiliflinu. "Ználazízebys 
ty w Oyczyznie, i w Kroleftwie twoim „tobie w urodzeniu, ##loftatkach ro- 
wnego dożywotniego przyiáčiclá „nie fzukaiac po cudzych krásach oże- 
mienia: otoś iákaé lichotę ná wítyd,1 hańbę pokrewnym do domu przy- 
wiodł : nietrzebać było tego ftrálzydľa, iiędze, tak daleko fzukać, zná- 
Jśzłbyś był co poćzciwfzego w domu: á to čie do nedze, i niedoftatku 
przywiedźic : 4 wynidźieć to dla niey ná wítafzki i fáwory , cała kreícen- 
cya iintrátá twoiá, fprowadźi zá (oba gośći, wprzod náchleb, ápotymi 
názdrowie twoie. Abowięcdlatego fię Samíon wręce nieprzyiačielíkie da- 
ftat, že włpfow, ná krorých było męftwo iego záwifľo, nie IWwažnie pozbył. 
A wygoliłeś (ie y wyftrugał, dla tey twoiey Dalile, niefzczęśliwy Samfonie ! 
pożegnayże fię zmęftwem,i Z niczwyćiężona Głatwoia. Nie pytać tam widzę 
meftwá, gdźie fię częśćicy na bźlwierfka brzytwę, niż ná nieprzyiačielíka fzá- 
ble, gtowá i gebá naraża. Aletop -wnieyíza, co Pifmo Swiete o Samfonie po- 
wiádá : mieniac, že (le dla tego, w moc i wręce nieprzyiačielíkie ná ćięfzkie 
utrapienie doftał : że go Pan Bog z fafka i pomoca (woia odftapił: gdy bowiem 
ná (piacego Samfon4 Filiftynowie náftapili, mowio nim Pifma Swigtego hi- 
ftoryá: „Quidefómno furgens, dixit im animo jio, egrediar, fisut €> ante fici, Oy ex- 
cutiam me, mefciens guôd rece(fit ab ce Dominus. Porwawfzy fię ze (nu, myflił fo- 
bie, otrzalnę fię iaiefzcze temu, iáko y pierwey, nieprzyiačielowi: á otym nie 
wiedźiał, że goiuż był odftapił Pan Bog : 4 zatym doftał fię w moc y wniewo- 
la nieprzyiaćioł fwoich, ktorzy go, iako fię powiedźiało, związali, oślepili, 
i ćięfz(zym,nad śmierć okrutna uragániem, utrapili. A przyczyná tákowego 
niefzczesčiá i utrapienia, nie infza, tylko tá: uòd vecejfiť ab co Dominte, że 
odfapił iopuśćił Sámfoná Pan Bog. A adpędźiłeś i oddalił od fiebie, prze- 
ftępftwem przykazania Pańfkiego, nędzny Samfonie Boga, iłafkęicgo , o- 
wożeś nie tylko męftwo, i fławę utrśćił, aleś też o táka hanbe, nędze, i utta- 
pienie przyfzedł: 4co większa ńieprzyiaćiołyś twoie Filiftyny, nie tylko ná 
włafne utrapienie , śle i ná fpuftofzenie miley O©yczyzny twoiey , zwábil, i 
fprowadźił. 

Toćto káždego zofobná czlowieká romaywiekíze nieľzczesčie, i utra- 
pienie przyprawuie, kiedy Pan Bog z łafka fwoiż, Gd mego odpędzony , uftla- 
pi. Vznawato, ze wfzech náywigkíze niefzcze sči£ť#udzkic, Ambroży S. gdy 
lib. 2. de Abel. mowi: Nil gravius efl, qnam hominem a Deo defári, ut fi gregem pa- 
fior relinquat, incurfantbeftie. Nie mafz, powiáda gorízcy i niełzczęfliwizey rze- 
czy, iáko gdy kogo Pan Bogižáfkáicgo opuśći, iáko kiedy/pafterz od trzody 
fwoiey odeydžie w zęby fięiw pazury dzikich beftty,1 drapieżnych wilkow opu- 
fzczonź doftáie. Temuć to Chrzčsčian(kie mizerne duľze ná wzor utra- 
pionego Sámľoná, w mocfie i niewola, goríza niż Filitynfka, dufznych 
nieprzyjaćioł doftálečie „. temu w piekle męki nieznośne,i nigdy niefkon- 
czonećierpićie, i čierpieť przez wizyfikę wieczhość bedzidčie, žesčie Bogá i 
łaskę jego od was grzechami ćięfzkfwi precz eddalili. © niefzczęćśie / i u- 
trapienie ! o utráto Boga i łafkiiego ! ktory čie ięzyk. doftatecznie opowie? 
ktory rozum fľuíznie poymie , 1 zrozumie? lepiey by dziś każdemu z nas nie 
tylko doftatki i máietnosči, nie tylko zdrowie iffawe, ślę cała,dulzei ćiałą 
iftotę utráčié , św fzczere fię nic obročié, niżeli Bogá ifálkeiego, od fiebie 
oddalić. Bodayżefię každy z nas, w dym, abo ieżeli możę bydź co pręcey gi- 
nacego, cbročiť, miałliby kiedy Bogay łafkęiego utraćićj 

Táč to utrata Boga, y łafkiieżo, nie tylko ná fzczegulne ofoby, alei ná 
dobro pofpolite, fpuftofzenie, i zgubę oftátnia (prowádza. | Dla tychći to nic- 
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fzczeíliwých Samfonow, Bog4i łafkę iego odpędzśiacych, na Pańftwai Kto: 
leítwá. Chrześćiań(kie, domowe ,i poftronne woyny, fpuftofzenia, krwie ro- 
Žlania, ioltáteczna zguba naftępuie. Dawno.i my. w Kroleftwie nalzym Pol- 
fkim, iuż to.długiego, á coraz ćięfzfzego niefzczęśćia y utrápienia, to te, to 0- 
we przyczyny daiemy, śle gruntownicy[zey dać nad te nic możemy : że nas Bog 
zlálka ipomoca (woia, dla grzechow náfzych. odftapił iopuśćił:  I4ko owa 
ná Dawidá, i całe Kroleftwo iego, czuwáli długo žwáwi nieprzyiaćiele , śle fie 
nań.ofmielić., iadwążyć nie mogli, poki przy nim pomuc, iłafkę Boża wi- 
dźieli :á kiedy pofrzegli, že go Bog dla.grzechow iego odftapił, aż razem i4- 
koby fig ná niegozmowiwfzy, háffo (obie w plálmie zo. dali mowiac: Depe- 
liqzit eum Deus., perfegniminí F comprehendite eum. Opuśćńdgo iodftapił Pan 
Bog- teraz nad nim dokazować, poimać go iągubić możemy. Takéi fie.i.z 
námi dźieie, w ten czás ná.nas ták widomi , iáko i niewidomi nieprzyiačiele 
nayźwawiey náftepowáé zwykli, kiedy obacza, že nastátká i pomoc Bofka, 
dla grzechow náfzych odľtapitá. —Dáremne obrony, fortece , woyfká., i obo- 
zy náíze., zginęliśmy, i wiecznie zginęli, ieželi nas Bog zľaíka i pomoca fwo- 
ia, dla grzechow nafzych odftąpił'i opuśćił . 


Wigcicżeli Apoftołowie Święći fłyfzac mowiacego Chryftafa > Zľado ad 


eum, qui mifit: me, fmutkiem fięi żalem napełniłi , co im famże Chryftus. przy- 
znał, mowiac : Quia bec locutus fam vobi , triflitia implevit cor veflrum: Ześćie to 
odemnie ufłyfzeli, že od was odchodźę., napełniło (ie żalem ferce wáfze... 
Załuymy i my tego, niech od łez rofpływaia. fię Oczy , 4 Od fmutku ufycha fer- 
ce , żeśmy, kiedy dáli do tego przyczynę Bogu, že nás odftapił i opuśćił: á 
oraz pokornem i fkruízonem fercem , wołaymy n4 niego, fľowyi afektemu 
dulze nabożney, mowiąc. Revertere fimilis. eflo dilecte mai tapree hinnúloý, cervorum , 
Powroé do nas. nazad Nayłafkawizy i Naydobrotliwfzy Boże: nie day nam, 
przez twoie čie Niefkończone Miłośicrdźie prośiemy „bez pomôcy i ratunku 
twoiego w recc fie nieprzyiačielíkie doftawać. A odpowie. nam bez watpie- 
nia ná takowa proźbę nślzę , Bog w łafce idobroči [wcicy nieprzebrány , Re- 
vertimini ad me , ©) ego revertar ad vos. Powroććie fię do mnie, przez prawdźi- 
wa pokuste, daleko oddalone dufze, iáfekty , Ada fię tež. powiocę złafka 
moia, na obronę walzę.. Day.to Bože s AMENA e 


5 oa ZAW Tr 
Na: Niedżielę. piata. po. Wielkieynocy . 


Petite, ef accipieżó, Joan: ré: 

Oniewaž nietylko Chryftus,ofobliwa nam fzczodrobliwošé Oycã Przed: 

dwiecznęgo dźiś, temi owy záleca : 5 quid petierit Patrem in nomine meo, 
dabit wobó. leželi © co prośić Oycá Niebiefkiego w imię moie bedžiečie , 
wfzyftko otrzymačie : ale i Matką nafzą Kośćioł S: Dies Rogationus dni prožby 
i modlitwy , oddniá jutrzey(zeso naznacza: umyśliłęm 1a był. niektore po- 
trzeby ná(ze fpifáć, i one, odchodzącemu do niebá Zbáwičielowi náízemu 
miáfto, pokorney fuppliki podźć , flowy i áfektem, [gp kutuiacega ná krzyżu. ło- 
trá mowiąc: Domine memenio nofiri , dum wgneróin regnum tuam. Kiedy przyi- 
dźiefz Panie do kroleftwá twoiego,izaliędźiefz náthronie twoim > Niezápo- 
minayże nas nędznych robakow,, tu (ie ieízcze ná. źiemi czołgdiących:. 0- 
powicdZ proźby i potrzeby nálze, Qycn twemu Niebiefkiemu, Ale prze- 
fzkodźiły da tych .dobrych zamyftow moich, Madrosé Przędwieczna, Pola- 
dzáigce myśli wá(ze, ktore {obie (nać ták uważśia:4 na coż odchodzacemu 
do niebá Chryftufowi pakorna fuplike, i długi reieftr potrzeb. nafzych poda- 
wać mamy ?: nie nowinać to, Bofkiego mižošietdžia pokornie žebráč , Co 


dźień niemál potrzeby, i niçqoflátki na (zę Qczom Bofkim opowiśdamy., o tá- 
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fkę ji wfpomożenie goracym śfektem wołamy, á przečie prožby nafze czyli 
de uízu iego niedochodza ? czyli zmiękczyć ,1 ubłagąć gniewu Bofkiego nie 
moga? Darmo nam to i dźiś Chryftus, o Bofkiey (zczodrobliwosči , otuchę 
dobra czyni, mowiąc: Petite 65 accipietis, tylko proščie, á wizyftko otrzymáčie , 
ponieważ iużeśmy nie raz Páná Bogá,o tak wiele rzeczy prosili, 4 przečie nie- 
(petaitá Ge tá Pán fka obietnica, kiędysmy niczgoła nic uprośili. Ale ftoi- 
čie „cos ná bluźnierftwo pochodzące myśli: uymę fię ia o nicodmienna pra- 
wdę obietnice Chtyttufowey, obronić ochoty i fzczodrobliwośći Bofkiey ze- 
chce: kiedy powiem, że nie z Páná Bogź, śle z nas przyczyną, żórnodlitwy 
nálze częfto wyfľucháne niebywśia : ca tym umyffem uczynię , byśmy táko- 
we przelzkody uprzątnawfzy , łacno u Páná Bogá wízyftko uprośili . 
"Ziemíkiey to Polityki przpczhiwa , | niemál pierwizy fundament, wiele 
obiecowáé , 4 nic zgołś nie dawść : ná tymči fię był ládátákim grunčie nfun- 
dowałow fľáwny Cefarz i Polityk Tytus, ktorego gdy przyiązne áfekty upo- 
minśły, aby więccy nád przemażenie obiecowáé, we zwyczáiu nie miał, rak 
rádzacym odpowiádál : Nom decet quenquam à colloquio Principis, triflem difęedere. 
Nie przyftoi, śby kto z pałacu , i rozmowy Pańfkiey fmutno odchodźił , niech 
fię przynamniey obietnica ućiefzy, kiedy rzecza, nie będźie. I ztákichči 
obietnic pięknie žartuje Máreyális Pocta, gdy ták do iednego z Panow Rzym- 
fkich mowi: Sidonare vecas promittere, nec dare. Cai, vincam te donis, muneribusý, 
me. leżelitoiędno, dać, coobiecąć, Panie, ná więkfze mnie dla ćiebie , 
upominki ftánie. Niechže fię ztákiey fzczodrobliwość: ćiefzy , i przechwala 
obłuda , i niefzczęrość ludzka, nąnieodmiennego. w ffowiech fwoich Boga, 
paść to nie może, cokolwiek on obiecuie , wfzyfiko rzecza fáma iśći. A cze- 
muž przečie myślićie (obie , nie wfzyftko, i nie zawizę ,o co prośiemy Pana 
Boga, uprafzamy , lubo nas Bofka Chryftuľowá obietnicą . w dźiśieyfzey Ewá- 


nielii o tym upewniła, mowiac: Si guid petieritis Patrem in mómine mieo , dabit . | 


z 


wobi © cokolwiek Oycá Przedwiecznego prośić wimię moie bedžiečie, wizy- 


ftkootrzymaćie. Z nas, odpowiądąm, nie z Páná Boga, nieíkutecznych mo- | 


dlitw nafzych przyczyną. 

Dwie iaofobliwe do tego przefzkody upátruie , że modlitwy nafze nie zá- 
wíze wyffucháne bywaią.' Pięrwfza Iákub S. Apoftoł w rodźiale czwartym 
kanonicznego liftu (woiego wte ffowá náznácza ; Petitó EF non actipitó, guia 
male petiti, Dla tego, powiada, modlitwy wafze {kutku (wego nie biora, że źle, 
i ládáláko, prośićiec. Druga przefzkodę , niżey potym namienię . Co fię 
pierwízey tycze , kiedy myślę, coby fię takowego , w modlitwach nafzych 
znávdowáto,žc ich czelto Pan Bog wyfłuchywść niechce : ftawa mi przed o- 
czymá zárf», czyli zczytra fwoia , Pálmittá Páníki Dawid. Zawizem ia 
to pilno uważał, czemutego męznego Káwálerá, i Monárche Izraelfkiego , 
z muzycznym inftrumentem pofpolićie máluia ?. Raczeyči to, owemu miie- 
czowi ;w rekách Dawidowych przyftało , ktorymon niegdy, wielkiego Olbrzy- 
má Eiliftyńikiego, mężnie pokonał. A ná komendyćby to., i wefele, nie na 


woynę Dawidźie , ztą fię wdźięcznie brzmiącą cytra wybrać przyftało : chybá | 


że to.,1z4 czálow iefzcze Dawidowych, rádnicy w domui w gośćinie , fkrzy- 
pek i muzyki, niż trab.i bębna w oboźie, káwáleríkie uízy fiuchały : ocho- 
tniey w tańcu „niž náplácu Márlowym hárcowáli : byli podobno miedzy nimi 
i tacy „ktorzy to , nie ta 99 intencya, pod choragiew zaćiagali, żeby ffawy, i 
korzyśći z nieprzyiačielá doftapili€ śle żeby fię , zá ta okázya, o bogaty iáki 
pofag poftáráli + nie o tym myślili, žeby. mieczem Filiftyná iakiego , trupem» 
położyli ,ále raczey żeby muzyka, afekt iaki ku (obie nakłonili, Gdyby kto, 
w infzych iakich kawślerfkich, á nie w Dawidowych, fpriwiedliwośći prze- 
ftrzegdiących rękach , táka árfe abo cytrę widźiał, mogłby fobie pomyślić : 
owićto wcudzey oborze pobići bźrani , ná tych fkrzypkach , w ftronach (wo- 
ich ,ipośmierćibecza. Było tak wiele domyfłow, i potwarzy , iakoby ten 
Dawid, miał Pánu fwoiemu Saulowi nie fprzyrać , i na domowe tumulty go- 
nić, owoż fię, tym fimym, ztego wywodzi, kiedy cytrę, iako Symbolum zgo- 
dy, 
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dy, w rekách (woichtrzyma, irzecza fáma pokáznie., że o żadnych buntách, 


w woyfkuiego nie ffychać. leżcli zás. nie wten czás., kiedy woynę flużył, 
śle kiedy lužná tronie lzraelfikim Siedźiał, ta. fię fwoia cytra , częfto. Dawid 
zabawiał : to podobno chćjał wyrážič, że tak (pokoyne zyczył: fobie: mieć 
kroleftwo, iako. zgodne firony, padcząs ná cytrze bywdia: á w rzeczy fámey 
doznał tego., že idko námuzycznym 1nfitrumęnćie, nie długo takową zgoda 
pofpolićte bywa, kiedy ktora. ftrená abo barzo za(chnie, 4bo teżzamięknie, 
aż fię oná iuż zdrugiemi nie zgądza, trzebá ia czefto nakręcać, trzeba (my - 
czek kolofonia (marowść : á gdyby fię iefzcze, wilczaiáka (troná, między bárá- 
nie ząmię(zała, dopierożby na takowym inftrumenćie, i fam Orpheus zagrać 
nie potrafił : to ták w kroleftwie Izráelíkim, zá cżafow Dawidą bywało, kiedy 
ową (polna.zgodá , prętko fię nie raz rozftroiła „kiedy wolne Izráciíkie głofy , 
ták, iako źle nafttoione trony, brzmiały , inusiał Dawid, toten, to ow, od 
Siebie rozftroiony afekt, iáko twardy kołek,, rozmaićie nákręcác i hoynie, 
datkiem i obietnigámi, ręce fmarowąć ,ą przečie częśćicy niewdźięczne „i 
niezgodne głofy, niżeli miły koncent, w uízách fwoich ffyfzał. Temućto 
Dawidźie w kroleftwie twoim trudno o pokoy i miła zgodę, že fię w nim. 
nięieden, iaka wilcza (troná, Afekt nienalycony „znayduie:. był (nać w Pán- 
ftwie twoim, iakiś Beniamin, /4/% rapax, ktory dla tego rzeczami miefzał i 
ktočit, aby więcey w zamięfzaniu ząrwał, i ząchwyćjł:i dla tego nie dźiw,źe po- 
koiu i zgody. wkroleftwie ,iak ná cytrze źle naftrąioney, nie było: uftawi- 
cznie fię pofpolite rady ,iako fuche ftrony rwáty. Tfumácze Pifmá Swiętego, 
przezte Dawidowę cytrę, modlitwę roznmieia: o czym ácz náwielu mieyfcśch, 
ale ofobliwe w Pfalmie zo. tak famže Dawid mowi: PfAlame tibi in cithava Dem . 


Wychwaláé imię twoie Panie, ferce moic, 1áko eyrrá bedžie,: 14koby rzekł: 


Krol Święty : niech taminśi , mięczem i żelązem Pánftor. 1 granic bronia, 
mnie dofyc naboženítwem., iako miła cytrz gniew Bofki, ubłagźć: Nie 
nowinać to i Chrzesciánfkim Dawidom , częśćicy iflawniey modlitwa, i na- 
bożeńftwem, niżeli (zabla, i mieczem, woyfká nicprzyiaćicifkie gromic, i 
zwyćiężac. Takim był, między wiele innych, wfchodniego Pánftwá świato- 
bliwy Cefarz. Thcodofius, o ktorym Augufłyn S. powiedźiał: Magń orando, 
quam feriendo pugnavit; fzczęśliwiey modlitwa, niżeli wtępnym boićm, nie- 
przyiaćielą.zwyćiężał. Taćto. nábožna árfá , ktora wrekách Dawidowych 
widać , ná oko pokązuie, že (zczesliwíze Chrzesčiáníkie Pánftwá ,te, ktore, 
świętych. í nabožnych Krolow, niżeli owe, co tylko mężnych iwoicnnych, 
abo bogatych máig.. j dą 


Pfalm « za. 


Nie tylko Dawidowe nabożeńftwo, alei nafze modlitwy., przyrownać (ie: 


do cytry moga: tak ic názywa Hieronim S. gdy ix Pf/alm : 143. mowi: Oratio, bac 
efl cithara nofira , in bac cantamus Domino, Modlitwá, tato wdźięczna lutnia, i 
cytrá nafzą, ktora Pana Bogá wychwalamy. Wípomina Solinus // : de wirab : 
mundi, że wiedney krainię Alefánázwánev, ieft zrzodło takowe, ktore záwíze 
wpełni ftoi, á żaden zniego trumien. nie płynie : chcac iednák obywátele miey- 
{cá owego , aby im polá, role,i ogrody potokiem (woim ożywiśło, wynále- 
źli pewny muzyczny inftrument, w ktory ilekroć, zagraia, zrzodło ná rożne 
ftrony , hoynemi ftrumieniami wypływa, 1 potrzebom owychże obywátelow 
wygadza doftátecznie :- podobnymiči ieft Dobroc Bofką zrzodłem, do ktore- 
go owo,tenże Pfalmifta uftáwicznie prágnať, gdy gowił : Quemadmodum cer vus. 
defiderat ad fontes aquarum; ita defiderat anQna mea, ad te Deus. Táko ielen do ży- 
wey wody, ták dufzą moi4 uprágneľá do čícbie. Boże, iako nieprzebrąnego 
wízelkiey dobroći zrzodtá. Sto1iednak zawfze, to zrzodło w (woiey mierze, 
poki mu wdzięczna modlitwy nafzey cytrá nie zagra: śle kiedy ten miły kon- 
cent uftyfzy , zaraz pełnymi ftrumieniámi, łafk i dobrodźieyftw (woich, ná nas 
wypływa». 

left tego. w rożnych. hiftoryśch: pełno, iż u Alexindr4 Mścedosfkicgo , 
był ták biegły muzyk, ktory gdy grac ną (woim inftrumenčie poczałińko chóiał 
Krolewíkim fercem rządził. kiedy wefoło zagrał, niewymownem fię 
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Se- Gregor.: 


S. Hieron: 


lem Krol cále nápežniať, ferce z niego, ledwo nie wyfkoczyło od rádośći : á 
kiedy [mutno gráć począł , łzy obfite z oczu fię Alexándrowych toczyły : czá- 
(em zaś ináczcy trochę palcami przebieráiac , do gniewu i furyey Krolá pobu- 
dzał : ták dalece, žeby był wlzyftkich przytomnych mieczá dopądfzy pobił, 
gdyby go były owegofz inftrumentu, łagodnieyfze firony nie hamowały, i do 
zwykłęy łągodnośći nie powracáty : to tak i modlitwy nafze, cgálem Pana 
Boga do wefela i rądośći , czálem do (mutku i gniewu, pobudzać zwykły, czá- 
{iem Pan Bog modlitwy nafzey, iáko wdźięcznego koncentu fłucha, á cząfem 
náprožby nalze ulzy (woie zątula „i níc dla nich nie czyni. A czymże fię to 
przečie dźicie, że modlitwy nafze,czalem Pana Bogá do miłośićrdźia fkła- 
piáia , 1 podczás, użyć (ie 1m nieda? Wiećieże kiedy owo biegła żaka ręka, 
ná dobrze naftroionym inftrumencie zagra, miła brzmi melodyg, miło tego 
fucháé , rofpływą fie czafem rożnemi áfektámi fercc, Gdyby zás kto ná roz- 
ftroioney cytrze brzakat, gdyby zźdrzeć ftroną która miała, iak po ulząch 
darł , káždyby niechętnie tákowey Symfoniey ffuchaf : to ták zgodncy modli- 
twy nafzey rad Pan Bog ffucha, i wfzyftko dla niey zawize czyni. kiedy záš 
nie zgodnie brzęczy , nic u Pana Bogá, krom gniewu, i nieímáku nie (prawi. 

A czegoż to, fpytaćie ,do tego zgodnega koncentu modlitwy nafzęy po- 
trzeba? Oto mowi w Ewániclii Chryftus: Si duo ex vobi čonfenferint, (2 er 
żerram, de omnire, quamcund, petierint, fiet ilu 3 Patre, quiincalkefi. Náca- 
kolwiek dwa fię zgodzą, wízyítko to Očiec Niębiefki uczyni. Dla tegoć to Pan 
Bog, modlitew nafzych , czeíto nie wyfłuchywa, że fię ná iedno zgodźić nie 
możemy, ieden nieba , drugi chleba, ná Pana Boga woła : ten o delzcz, ow © 
pogodę prośi,ieden miłego pokoiu, drugi woyny, izamiefzania, bárziey Zy- 
czy. Wiecže o rzeczy fobie przeciwne, ktore z (oba ać nie moga prośicmy, 
dla tego wlzyftkich wyfłuchźć Pan Bog nie može: tać ro žadz „i afsktow ná- 
fzych , Symphonia diftors., przyczyną bywa, że ná nafze proźby nic Pan Bog nie 
dáie. Ale rzeczečie, wżdyć fię przynamniey dwág, ną iednę rzecz, nie raz zgo- 
džič mogą: á czemuż przečie tego, o co proíza nie otrzymáia? Owož ná lepíze 
tey trudnośći ułaenienie, uczony Lyranus , ták pomienione fľowá tłumacząc, 
mowi: Sidzo , boc efl, corpus 9 anima cop(enferimt , quidquid petent fiet, ieżeli 
dwáy „to ieft čiáto 1 dufzą , náiedno (ie zgodzą, wlzyftko gotow Pan Bog uczy- 
nić. Temuć to modlitwy nafzę, f(kutkow (woich nie biorą, że czego infzego 
čiáto , á czego, inizego dufzą fobie życzy: dufzy , światłem wiary praw- 
dźiwie ,oświęconey , (podoba fię chwałą wieczna, i iníze dary, i łąfki ducho- 
wne , pragnie cnot, światobliwośći, poftow, umartwienia, 1 tym podobnych do 
nábyčia zbawienia (rzodkow: á ćiało tylko fobię w rofkofzach, wpiiańftwie, 
i w zbytkách (makuie, tylko rzeczy docze(nych żąda : i dlatego, tá nie zgo- 
dna cytrá, przypaść do uízu Bofkich ,i nic uprośić nie może. 

Grzegorz S. telz ftowź tak wykłada: Si dmo,boc ef lingua e$ cov, confenferiné, de 
omni re , qnamcuną, petierint, fiet ia leżelifię lerce zięzykiem,zgadząć będzie, 
wízyftko u Páná Bogátákowa modlitwa ziedna, i uprośi; á z przećiwney ftro- 
ny, kiedy zgody między fercem, ilgzykiem nie máíz, nic táka modlitwa nie 
(práwi: kłamftwo to nie nabożeńftwo,fałfz, nie modlitwa, kiedy kto w codžien- 
nym paćierzu mowi: Odpušé nam nafze winy, iáko i my odpufzczamy ná(zym 
winowaycom, 4 w rzeczy [ámey, gniew fię , ránkor, i nienawiść przećiwkó bli- 
źniemu w fércu żarzyi roźniecą. Ná gniew, nie ná łafkę Bofka,i owa modli- 
twa fobie. zarabia , ktora uf mi. i ięgykiem tylko, o grzechow. odpufzczenie 
prośi, 4 wlercu ma do teyże nicprawośći áfekt. lefzcze i ową wmodlitwie 
niezgoda, nie (podoba fię Pánu Bogu, kiedy kro w Kośćiele, ábo ná infzem 
mieyícu, ná modlitwie zoftaie , á myśl gdźieś po powietrzu lata, ięzyk o kro- 
leftwo niebiefkie ,o zbawienie wieczne w Kościele prośi , 4zaćiekła fintazya, 
o gofpodźrftwie, zyfku, ihándlách myśli: áboiákie Entiarationó , i chimery, 
po powietrzu goni: tákieyči fię modlitwy, wftydźił niegdy przed Panem Bo- 
giem ,Hieronim S. gdy niedofkonśłość (woię wyznawał, mowiąc: In oraživne 
mea, aut per porticms deambulo „aut de fanore eomputo, aut turpi abductus GOgIŁALŁDMĘ 3 
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| sia gae didwerubeftenda-funt, cogito. Biádáž ( mnie 
| yni Doktor Swięty ) á coz potym choć ręce złożywizy „ná modlitwie klęczę, 


, mowił pokutniacy ná pu: 


kiedy. myśl po kamienicach biega, kiedyto;i w Koščiele ná pamięć przycho- 
dźi , czegoby fię i gdźieindźicy , każda poczćiwość wftydźić miała: ná co ták 
fię potym žarzy „Z bieli fides? fitcine putamassora(fó Tonam ? [ic tres pueros in camino 
ignis £ fic Danielem. , inter leones? A gdźie , poviáda , wiarą o przytomnośći Nay- 
doftoynieyfzego Bogá ? nie ták fę lonáfz w wielorybie , nie ták troie pácho- 
lat w. piecu Babilońfkim, nie ták Dáaiel między. lwami, i-inśi święći Proro- 
cy,modlili. Aieżeli iefzeze do wnętrznego roftargnienia , przyfłapi ,i po- 
wierzchowne Bofkiey przytomności, n4 modlitwie nie ufzánowánie , kiedy 
owo kto w Kościele , m{za, ábo nieízpor eśły przegada, więcey nowin., niž 
paćierzy naprawi, łokcie po ławce rozłoży, oczymápo kośćiele świdrzy : do- 
pieroż takowe Boíkiego Máieftátu nicuízánowánie , nie zgadza (ie z wiara 
Chrześćiańfka. ktora icz ná kazdym mieyfcu, śle ofobliwie ná modlitwie A 
czćić i (zanować Bofka przytomnosć każe.  Zśłnie fie ná tikowe grubiánň- 
ftwo nafze „Chryzoftom S: gdy ták ża Pfilm: 4. mowi: Homines aligstos allotužari, 
gui funt nobu fubeviores, dre babitum, © ince(fum, © omnia componismes, ad De. 
um autem accendentes, bismus, fricames, nos huc drila verfamus. Witydo tym 
mowić, žal na.to patrzyć : kiedy komu przyidźie rozmawiać zgodnym czóż 
człowiekiem, fkromnie fię każdy ułoży, i pięknie poftáwi: á kiedy przyidźie 
zBogicm ná modlitwie mowić, áž-ieden od niedbálítwá w kościele źiewa A 
drugi czuprynę gľa(zcze ,ábo wzfowitśm „1 fám, iak kofkow u kobzy nákra- 
ca, infzy, w ławce iak ná. fzydłach ,ábo ná fzrubách šiedži . 
takiey. modlitwie (podžiewáé potrzeba; tylko owego pr 
Pfalmifta Panfki każdemu tákowemn grożi: 
ubłagania, śle karania Bofkiego , takowe 
godne. Witydźmy fię.Turkow, i 
tach. fwoich , z wielka uczćiow 
Chrześćiańfkich Kosčiatách nafzych,śmiechow, żśrtow, fwowoli,naweti mię- 
dźiećmi, codźień fię nápátrzemy. ©iáko tákowe niewdžieczne diflonancye, 
miśfio ubľagánia,obrážáč uízy Bofkie mufza / Między infzemi, naywięk(ze 
miał upodobanie Dawid, wiednym o dzieśiaći ftronách , inftrumenćie , Okta- 
rym tak w.Pfalmie 143. mowi: Des in pfalterio decachordo , pfilamnibt. Wy- 
chwalać cię Panie nádžiešiači ftronách będę. Hugo Kardynał, przez te dźie- 
śięć ftron , dźieśięcioro Przykazania Bofkiego rozumie : byśmy wiedźieli, że 
w.ten czas przyjemna nśfz4 modlitwá będźie , ieżeli w cále (a te Bofkiego przy- 
kazania firony: ináczey ieżeli ktora niezbożność ; niefprświedliwość , abo nie- 
czyftość przerwała, ieżeli fie.nie w cále, Bofkie Przykazanie záchowure, zá» 
tuli fobie Pin Bag, ná takowego człowiekś modlitwę, ufzy : iáko o tym tenże 


Pfalmifta powiáda. : Z hiquitatem [i afbexi in corde meo;, non exaudiet Dominus. le- 
żeli ie złość iáka w [ercu znávduie , daremna takowego modlitw, nie wyfłu- 
chaiey Pan Bog. Otożmaćie pierwfza.przyczynę; czemu Pan Bog nie wy- 
fachywa modlitewnáfzych , ktora w te ffowå naznaczył lákub Swięty : Łeziżś 
EF mog accipit , quia male petitó , prośićie , śnie upraťzacie , bo źle prošičie , co 
nam iuż „dobrze cytra (woia Dawid ogłośił, i naoko pokazał: 

Druga. przyczynę »„niefkutecznych: modlitw nafzych , famafz Prawda 
Przedwieczna náznáczytá. Przychodza raz, d$ Chryftufź, dway. fynowie 
Zcbedenízovi, Pewna proZbe.pokornie#wnofzac. Náco tákim Pan odpo- 
wicdŽiaf : Mefcitm guid petats.  Niewiecie fimi , © CO prośićie , inic zgoła ná 
ich proźbę nie uczynił. Czego Chryzoftom Swięty Hómil: 79. ad populum 
tåka przyczynę dále : Damnofa cy periculofa petitň, ideo Deus non intuctuy petitio- 
nem vefirama, O niepotrzebne, i (zkodliwe rzeczy prośićie,dlątego nic na proź- 
bęwaizę, uczynić Chryftus nie chce. Dlategočto, i modlitew náťzych, czę- 
to Pan Bog nie wyfľuchywa, że fię rzeczy niepożytecznych, 4 częfto i fzkodli- 
wych, nieuwažnie nápieramy. Lepiey ten Bofki zwyczay uzaamy, ieżeli 
dwie prožhie, w Ewaniclii do Chryfiuf4. wnieśione , wgálem porownamy. 


Y.y. Zofta- 


A czegož fię po 
zeklęćtwa, ktorym. 
Oratioejus, fiat in peccatum , nie 
, pełne nieuczćiwośći naboženftwo., 
pogźńftwa, ktorzy wbožnicách i mecze- 
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Zoftawał iáko wiećie, przez dniczterdźieśći, ná puftyni Pan Iezus, áž owo 
nielpodžiánie, ftánawízy w oczach iego czárt, ták mu pokornie fuplikuic : 
Dis ut lapides ifii, panes fiant . Niech fie Panie wchleb, re kámienie obrocz : 
ná ktora proźbę „nie tylko Chrýftus nic nie uczynił, śle iowfzem, profzące- 
go śmiśłość, (urowemi flowy zgromił, i więcey mu fie ná oczy pokazować nic 
kazał. Wołał ná tegofzPaną, znaczny ná wefelu w Kanie Gálileýfkiey, go- 
fpodár£ki niedoftatek „áž on wodę w wino , cudownie obro Ćł, i przemienił. 
W icm ia, że Wfzechmocnośći Chryftufowey, ták fácno było z kamieni chleb, 
láko i zwody wing, uczynic. A czemuż przečie Wizechmocny Chtyftvs, 
na dowod Bofkiey natury idźielnośći (woicy , nie Kámienie w chleb,ále wodę 
w wino odmienił: Podobno że owdžie cząrt (uplikował, á tu Naymiłośicrnicy- 
{za Matką Bofka, proźbę (woię, zá ludzkim niedoftitkiem wnośiła: prawdać 
to nicomylną, że przyczyną Nayświętfzcy Mátki Bofkicy, ieft záwíze fkute- 
czna, ále ito pewna, żeteż i na proźbę czattowfka, wiele Dobroć Bofka czy- 
niłą. Prośił niegdy , ten ludzki nięprzyjaćicl „aby był lobowey doznał ido- 
świadczył cnoty „i.ćierpliwośći , i nie odmowił mu tego Pan Bog: żadał ow 
cały , wyrzuconych czártrow, zopetánego czlowická, pułk, aby im był Chry- 
ftus pozwolił, wtrzodźie wicprzow, nowego ftánowifká „iuczynif Pan, rak 
iako prosili : á ten ná puftyni czárt, czemu ták był do Páná nieízezesliwy © że 
nic zgolá, ná proźbę iego , uczynić niechciał. Doyrzał tego nicomylnie 
Chry (tus, že to był diabélfki koncept, i wymyfł, chlebá fię od Chryftulá do- 
magáć : i gdźieś (obie myślił, będźieten pietwizy, tąkowey niefprawiedliwo- 
śći wynalazcą ,wielemiał nášládowcow ¿ktorzy z dźiedźićłwa Chryftufowego, 
chleb wybierać niefprawiedliwie beda: owoż žeby przecię preiudykáty nie u- 
czynił, áby zaś drudzy nie mowili: toć to či kśięża fkapi , na dobro pofpolite 
nic refpektuiacy, do gardła chlebá żołnierzowi bronia, á Chryftus i owemu 
piekiel nemu káwálerowi ,chlebá nie żałował : wię c żeby tákicy preiudýká- 
ty nie było , nic dla owego nie(práwiedliwego exáktorá uczynić Chryftus nie- 
chćiał. Bátrzebáč to zły duchu, ná chleb ćięfzko pricowść, á ty fie go, rak 
fácno chcefz gębą tylko dorobić ,i domowié: śiefzczeby nie żal, gdybyś kiedy 
co dobrego fprawał, aleś zawfze ná bunty i rebelia , przečiwka Naywyžízemu 
Pánu trabit, i praktykował ,i ná owey woynie, ktora z Wodzem Duchow nie- 
bicíkich Michałem .S. odpráwowat, fromotnieś z potrzeby ućiekł i ufkrobał: 
á przećię fie chlebá od Chryftufą ták żwawo dopomagafz «itakeśći pyízny ià- 
ko diabał, choć čie nędzą trápi, i biedą dokucza, 4 dopierożby dumnieyfza 
jeízcze w tobie fźnrazyą była, gdyćby ná chlebie, i doftátkách niefchodziło : 
oto, choćiażeś nędzarz, i wieczna chudobá, świśt cały ną twoie ftronę ifakcya 
przećiagafz ‚á dopięrożbyś dokazowśł gdyćby chleba doftawáto. A do tego nie 
zdrowy to chleb, ná ktory gęba tylko i ięzyk, miśfto-pługu i lemiefz4 robi, 
nie ftrawi go przez wfzyftkę wieczność, nie iedno (umnicnie. I dla tychči 
podobno, ábo tym podobnych przyczyn , niechčiaž Chryftus ná proźbę czár- 
towfka zkámieni chleba naczynié. Ale iowić, ná wefelu domatórowie, w 
Kanie Galileyfkiey, niewiem ieżeli godni winá byli. lefzcze podobno, te- 
go wefela Pan młody, mogł w młodych twoich lećiech , dla Oyczyzny, i dó: 
bra pofpolitego , pod czerwona choragwia ná fľawe zárabiáč, áon fię do białey 
pokwápiť. left między ta młodźia,nie ieden (nác taki, ktoregoś ty Panie i Bofkie 
mi flowy , i wewnętrznynł natchnieniem ná flużbę twoię, do wzgárdy świata 
zachęcał : čo że do fkutku nie przyffio , toćto niefzczęfne wefele, światobli- 
wym zamyffom ,i woli Bofkiey przefzkodźiło. Mowi drugi, żem ia powo- 
łania Bofkiego, do wzgárdy swiátá , i ftanu Apoftolfkiego nigdy w fobie nie 
czuł: á czemuż? owaćto do wefela iák naypredízego ,chetká, tákowcy łafce, i 
nátchnieniu Bofkiemu,do (ercá droge zágrodžitá. Miodućby to, tym goło- 
walom, ledwo nie brzozowegotrzebá,á oni iuż i winem pełnia, gdy fię oká. 
zya poda. Toć to wino boday (ie nie śniło , wfzelkicy nieprzyftoynośći ,be- 
zecnego niewltydu, zwad , poiedynkow, utraty ,i zbytkow przyczyna bywa. 

Wtychéito kielifzkach cudza ffawá , włafna niewinność , wiofkii bogate džie. 
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džičtwá tona: przy tákowychči to trunkách , Bachufowi káwálerowie , świśt 
ięzykiem wolui#,á mráfto nicprzyiačielá , skláne trupy , po ftolętłuka i pokła- 
dála. Takować to ochotą ,iednym dni i źyćiądoczefnego uymuie, 4 drugich 
ną dufzy wiecznie zábiiá, w tókoweć to czefto kieliizki, ná domowe niezgo- 
dy ibunty , iáko nágwaftdzwonia. A czemużeś ty Panie, wodę wwino od- 
mienil? á z kamieniś chlebá uczynic niechóiśł: przečieč chleb wfzyftkim po- 
żyteczny , bá zgolái potrzebny ,ábez winá kazdy fię obyść barzo dobrze mo- 
że. Waząkeś nam, i fam Panie, 6 chleb, ánie o wino, w paćicrzu Oycá 
Przedwiccznego prośić kazał? 4 czemuż teraz r: zęy z wody wino, A niechleb 
z kámienu czyniíz AGdyby mnie dawać morálna tego przyczynę przýfzio : 
rzekłbym, že to ferce ludzkie,choć fię niepráwosčia iáko wada napełni, ieżeli 


w złośći, iako woda, miękkiei powolne będźic 


$; ic iefzcze , w wyborne 
Łafki (woiey wino, Bofka Wfzechmocność odmieni zez długi 
nalog , nieprawość bárziey niż kamień ztwárdnicie , iwżeż iey ręka Bolka w 
dobroć nie przemieni. 

Ale ináczey , tę trudność , ułacnia dowćipem fwoim uczony Rupertuš, 
gdy lib : 3. de gloria €9. bonove Filii Hominú mowi: Fortè putas guia gloriam [am 
manifefafet, Rad dictum demon, lapides, Jeti fuifent pana : [tutin eo glariam pofimo- 
dum manifeflaviť guod ad ejus verbum , aqua in viňum cońwev(a efi. Sed non éf ita, 
ubienim hoc fecit initium fignorum , crediderunt im cum difcipuli. ejm, Nunguid 
crederet in eum tentator infidiofas © fi lapides convertifet in panes . lákoby rzekł ten 
poważny Doktor, dla tegoč to Chryftns nic ná proźbę czártowík2 nie uczynił, 
bo wiedźiał barzo dobrze, że cudowna owá, w chleb, kamieni odmiana, nic 
záčietemu w złośći czártu pomoc nie miátá , owemu zás niedoftatkowi gofpo- 
dárfkiemu „dla tego ochotnie zabieżał , 1 prožbie záraz dofyć uczynił, že 
owo cudo iego, miało Apoftołow w wierze utwierdźić , iákož fię ták rzecza 
fáma zítáto . Nie Chryftulowá tedy Bofka Wfzechmocność winná,že ię owe 
| kamienie, wchleb nie odmieniły „ále raczey czśrtowikie głupftwo. do tego 
| przefzkodźiło , že file tego goraco napierał , coieżelimu nie zafzkodzić-, pe- 

wnie ná nic przydźć fię nie miáta. Táké1 fobie i známi poftepuie Pan Bog, á 
prośi go kto o rzecz iáka niepotrzebna, á podobno i do. zbáwienia przeízka- 
dzálaca, nicon ná takowe proźby nie dáre : žada kto rzeczy do zbawienia fľu- 
żacey 1 potrzebney, wfzyftko zaraz z ochota dobroć Bofka czyni. Prośićicowo 
częfto Pana Bogá, 1edni w chorobie 6 zdrowie , drudzy w nędzy i uboftwie o 
doftatki,i odobre mienie, wzśmiefzaniu o pokoy: 4 Madtość Bofka nic ná 
rakowe proźby nie czyni: bo wie barzo dobrze, że gdyby ow chory, do ždra- 
wia przylzedł, do dawnychby fię grzechow i złych nałogow wroćił wow co 
w uboítwie wiernie Pánu Bogu ffiży, gdyby doftátkow i dobrego mienia 
nabył:, zápomniažby boiážni Bofkiey, byłby, zniego piidnica, utrátnik A 
ná wfzelkaby fię niecnotę udať: gdyby ow żadnego utrapienia nie Ćierpiał, o 
nieboby nie dbał, i do niegoby nietefknił. Co wfzyftkoiśśnie widzac Chry- 
ftus, częfto tego nie pozwala, co nam do zbáwienia zafzkodźić 60 "W 
czym niefkończoną fie Dobroć Botka wydawą, że nam tego nie die, czego 
fig ná zgubę nafzę, głupie napieramy. A kto to gani matce , że džiečiečiu 
fwoiemu, noża, choc fię go gwałtem napiera; nie pozwala, boby fię nim głu- 
pie dźiecko ranić, ábo przebić mogło. Niegodźjfię, w tym przyganiąć do- 
bremu Medykowi , choć choremu potrawy , do ktorčy apetyt czule „dawać nie 
każe, chćiałby fie podczás, zchorzały páčycnt, lep(zym iákiem napoicm po- 
silič , á Doktor mu Gę ptyzánna kontentowść , śbo gárgátyzmem utá płokać 
każe : bo wie, žeby go Owe potrawy i napoie, o Gielzíza icízcze chorobę, á po- 
dobno i o śmierć przypráwify. Nie uftępuie w tey micrze ani máčietzy níkie- 
muáfektowi,áni lekáríkicmu dozórowi ľan Bog,kiedy nam tego nie pozwala, 
coby nam pewnie zafzkodźiło :14ko o tym Swięty Leo mowi: Deus infi ex 
bones ef, quanda Ca jgueg nocitura fant negat necando enim miferetuy . W tym Pan Bog 
miłość nam fwoię oświadcza, gdy tego, coby nam zifzkodźić mogło „nie 
pozwala- Z przećiwney ftrony w tymby fię Pan Bog nicmiłośicrnym poka- 
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zał , gdyby nam to ,ná nieuważna proźbę dawał , co naszgubić na dufzy môže: 
edle Grzegorza S. lib : 15. Moralium cap: ro. mowiącego : Majori iraczndia ef , 
cum id tribuitny , quod. male defideratur. Nie może Pan Bog nikogo bárziey u- 
karać ,láko gdy profzacemu to daie, czego on na zgubę (woię pragnie. Gdy- 
by bylilzráclczykowie złota nie mieli, čiclcáby byli fobie złotego nie ulali: 
gdyby był (ynowi márnotrawnemu očiec bogátey fubftancyi nie dawał, nigdy- 
by był ow młokos, niecnota, hultálem ,4 ná koniec świniopafem nie zoftał. 
Co ponieważ ták ieft , bodayże te doftatki ibogáčtwá, pogźnftwu fię iákicmu 
"Turkom ,i Tatarom doftały, ieżeli ich komu Pan Bog na zgubę i potępienie 
iego užýczy: boday zdrowe ciało, dźiś wizyftkie choroby miotały, ieżel 
komu użyczone zdrowie ma bydž okázyai przyczyna, w przod do obrázy Bo- 
fkiey, 4 potym do zguby wieczney. Odrzektbys fię dźisiay niefzczęśliwy w 
piekle bogaczu, owych doftatkow ,ućiech, rofkofzy, i fzczęśćia ,o ktoreś nic- 
gdy fnacPanaBogź goraco nie raž prośił, gdy tego wieczna męką przypłacafz. 
To taka rzecza, rzecze kto, onicnam Pana Bogź prośić nie potrzebą, 
ponieważ niewiemy , co nam pomoc, 4 co zafzkodźić może. Ná coták ia 
odpowiadam : co fię naprzod tycze rzeczy duchownych i do zbawienia potrzę- 
bnych, o tych watpić nie trzebá,že nam fa pożyteczne i potrzebne, ázátym zá. 
wfze o nie prośić Pana Boga mamy. Co zás do rzeczy doczefnych należy, 
i oteprośić Páná Boga trzeba , z tym dokładem , ieżeli fię to Panu Bogu fpo- 
doba, inam pożyteczno będźie. Takać była modlitwa nabožnego iegnego 
człowieka , o ktorym Sálmeron T omo ro. Trattatu 11. wfpomina, iż miafto iá- 
kieyinfzey modlitwy , (imo tylko obiecadło uftawicznie mowił, (pytany cze- 
muby fię ták modlił : odpowiedział : wie Pan Bog co mnie pożytecznego, i cze- 
go mi potrzebą, niechże fobie ztego częfto powtorzoncgo obiecádiá , litery 
fkłada, i to mi, co mu (ie (podoba ,daie. leželii w nas takowe ná wola Bo- 
fka powzdánie znaydowść (ie będźie,w(fzyftko u Pana Boga łacno uprośiemy. 
Nie Bofka fię tedy Chryftufa obietnicą mieni , ale my ná przeízkodžie by- 
wamy , že nie záwíze, o co prosšiemy, od Pana Bogá otrzymywamy. Tá tego 
raczey przyczyną, že fię naprzod ladaiako, nie zbožnie , 1 zinízymi wzwyż 
wyliczonemi niedofkonálosčiámi modlemy , á potym że o ládáco , O rzeczy 
niepožyteczne , á częfto i (zkodliwe, Páná Boga prośiemy : poprawmyfz biedu 
w tey mierze náízego ¿á tak befpiecznie , z wielka ufnośćia fpilowáč potrze- 
by nślze ,i miśfto pokorney fupliki, podawać ie odchodzacemu do niebá Chry- 
fufowi możemy. Spráwifzto nayhoynieyfzy Panie , że nam fię wnieomyl- 
ney obietnicy twoicy dofkonále zyiśćifz, kiedy nam to, ocokolwiek prośić 
Oycá Przedwiecznego w imię twoicbędźiemy, ziednafz i dźruiefz. A men: : 
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Na chwalebna utoczvftosč Wniebowftapienia Pańfkiego. 
y p 8 
eAfumptus eft- in celum. Marci 6. 


Temięfz džišiaý , czy niebo , chwalebna Wniebowftapienia Pańfkiego uro- 
„czyftość , barza ubogkóła : źiera(cy(z dziś, czy niebiefcy obywatele, fzczę- 
śliwfzymi zoftáli ? więceyże tryunffúiácy Chryftus „žiemfkich do nicbá fkár- 
bow z {oba nabrał , czyli niebiefkich ná žiemi zoľtáwiť ? ná ktora watpliwość , 
gdyby i wam przyfzło odpowiśdać , znólazłby fię (nać nie ieden taki między 
wśmi, ktoryby tak rozumiał, i mowił: że niebo fierylko džišiay takiem, iákic- 


go nigdy nie widžiáto (zczęśćiem, i wefelem napełniło, á žiemiá żalem fię, i| 


fmatkiem zákwásifá : do nicbá fię wfzyftkie fkarby i doftatki źiemfkie prze- 
niofły, á ná ziemi uboftwo tylko i (puftofzenie zoftało : niebiefcy fię obywa- 


tele ćle(za, 1 wefela, źiem(cy wygnańcy wfmutku zoftawać mufza: peniewaž| o 
dnia dźiśiey(zego , nayzupełnicyfze wfzelkiey (zczęśliwośći źrzodło, Bog 


Wóice- 


go CZE 
biecują. h 


péielony 
4 nasti W I 
welołe OK 
Cielzyfię: 
(oto pów: 
pie do n1 
snim. tra 
tylko tren 
zało (na mi 


1 


g 
fyna 14651 
He , htl 


prawiła: 
ft ráre nay“ 
tno Uważa 
bá z Chry! 
4 (mutek 24 
{zey UIOCZ 
trzymara i 
mię do mie 
fwoich kki 
jom, wich 
nemu Pánt 
lom niebie 
Gdyby 
też z podd: 
wzięli: że 
onychzakł 
moga, pod: 
pełnia, ale 
mieć z nię 
nicby nie. 


| ktoś powie 


odpoddán: 
jáko gdy 
Nely, žadi 
barzo ffod. 
źiemicy pá 
i wniwecz i 
obojgą te 
trzeby. T: 
Ktotj przy 
dob: sieni 


úkich hoyn 


| biefkiemi g 


Co fie 
ZC Wytozy 
ledy y pi 


Mkt 
sk > 
fián, ni 


SL w 
= 4 


leżeli 
y Bo- 
ny w 
S nie. 
acafz. 
tebá, 
ak ja 
tze- 
Mm zá. 
leży, 
t ipo 
0650 
to iá- 
j czę: 
1CZE* 
litery 
4 Bo- 
emy. 


zwyż 
zeczy 
biedu 
trze 
Chry- 


omyl- 


ie by- | 
tego | 


prośić i 
iei. 


# 


Wóielony Zbáwičietnáíz Chryftus, do nit 
4 nąs tu w nędzy i wutrapieniuzońawnie. Tam wniebiefkiey Ierozolimaie, 
wefołę oktzyki , tám trgumfá!ne głofy , i brzmiace zewízad fłychść: traby . 
Ciefzy fię:z tego Kol i Prorok Dawid d, gdy owo dawne fwoie proroctwo , We- 
foło powiarzatac mowi: © 4ffendit Deus in jubilo, 9 Dominus i invoce tube. Wíte> 
puie do nieba Pan i Bog moy prawdźiwy , wita go, i wefoło przyimuie g gło. 
śnym, trab fwoich okrzykiem aj śdośći niebo vu nas zás ná Ziemi (mutne 
tylko treny , i płacziiwe ełafy.i rcá1 fe kty przeražáia. Iláko owo niegdy 
żałofna hitoy iso Tobi a(zá marka ja wyprawiw(izy „w dalekie ftrony,iedynego 
fyná (wezo, ták po odeśćiu iego tozrzewnio aym áfektremzátoínie mowiłą s 
Hem 5 hem, fi li maż , ml Jil: id te mifimus per. grinari) lumen oculorum nofirorum (ole 
tinm Vita , fpem pofierit: atis nofirg . D oka "am AR matka, żem čie: fynu moy 
światło oczu nalzych | i nádžicie moie, w. dálekie kráie wya 
prawiłą, Podobny i im ielzcze z jemia zranioną zalem, 
tráre naywiękfzey chy, i ród: ź1e1e śwcicy; OP kiwać może : (mus 
tno uwažá148, iáko fie wiz víti ic f ka by, dafkátki i p "chy emíkie, do nie- 
bá z Chrýftule m ptzenioffy: emi; (ima tylko utr Aniwa. płacz 
i (mutek zoftał. Aleć ia ná tákom we fn 6 tteny;ia we c głot, przy Ldaiócy: 
{zey Uroczyftośći ze wfzech naywelelíz (ze 
trzymam i rozumiem , á oraz dawięsć tczo 
mie do niebą Chryftus, nie rak niebo, ślei źlemię „„wielkiemi i talk i gon 
fwoich (kárbámi hoynienśpełnił nietylko niebieíkim ,ále i ziemíkim: krå- 
iom, wiele dźiś pomnožonego Ga zęśćią przybyła > aa to. Dobroczyn= 
nemu Pánu , przy Chwalebnym T ryumficiego:, kiza chwa 
lom niebiefkim ná powinfzowánie, nam ná na Ary i poćieci 

Gdyby fię bacznego rozfadku , źiemfcy panowie porśdźić chćieli,iako fię 
tež z poddanym mi (woimi OBORBAŹ IČ m dia, ahy ná to W aaa náuke 
aE 


ych f a ach beda Pa ef pd a O ná- 
polia, á ale Fa ánych zuboża, i wniwecz obroca.: zkąd żadncga. ná ponm 
mieć z nich pożytku nie będa : gdyby tež od. pod: dánych nic cále nie brali, 
micby nie wažyli, ne ędzęby i niedoftátek Čietpieč. musieli. Q:czym EWA 
ktoś powic iedźiał : ©. A fub diti s ficut abapibus, nec multim, nec parum accipiendutnn, 
od poddź nych iáko od plzczoł,ani wiele, ani mało brać potrzeba: ábowiem 
iáko gd dyby kto wfzyftek miod.pízezofom oraz zabrał , płacze ałyby, fpadły i. zgi- 
nęły, ż žadnegoby. z „nich poje tku na drtugirok pädbyňo ; gdybyim też, kafek 
barzo fľodkich plaftrow uiał, mátaby z nich miał obráde , i počieche: to tak, i 
žiemícy pánowie ieżeli poddanych drzeč bež miáry Wawa (nadno ich znilzęza, 
i wniwecz obroca., icżeli tez nic z nich nie biora. , pewnie. fie. nie zbogąca : 
oboygą tego. trz cbá, i brać wedle {tuf ZBORE ho A i dawąć poddanym wedię po- 
trzęby. Tákči fobie známi poftapił Naywyżfzy Pán nicbái žiemie-Chryftus, 
ktorý przy Chwalebnym Wniebowftapieniu, iod nas poddanych. fwoich 
dobr źięmfkich., ile mu byłe: trzebą nabra af, A nam wiele doftatkow niebie- 
úkich hoynie darował „nie tylko.dźiśiay niebo źiem(kiemi, álei Žiemiá, nie 
biefkiemi fię (kárbámi n nápežnilá. 
Co fie naprzad ubogáconeg 
CZE, WYrO ozumieć to dobrze ztego możemy,co ukoronowanyP: torok powiedział: 
kiedy. w Plálmie 67: do kogoś mowił: e /Ajcendi fi in altum; cepifli K dú ś 
accepi fii dona, in. hominibus- WfRapiłeś wyfoko:, nabrałeś ieńcow 1. niewoln 
Kow, wźiałeś dary, w ludžiách. leželi.do. žiemíki ego iaki iego I Páná, mc Swit 
fľová pomienione Dawid „dobrze: OŚ, i ku rzeczy powiedźiał: bo fie ták, ná 
świećję między ludźmi znávduie : ; zoftaje owe kto. na niżfzey. ftanu kor ndycyi, 
nikt G niego nie dba, nikt Gedo niego nie garnie, nikt nie niedaie, nic nie 
ofiźruię, „niechże ieno ná wy ale godnośći.ftopień poftapi, wizyfcy fię do nie- 
go gárma „wfzylcy miíko.kľániáia., ochotę ufług fwoich oświadczśia, dáia., o- 
biecuie* mowić li figotákim z Dawidem może : s eAfienaifi inalium., cepifti capti- 
ZZ witatema 


ebá fie wefoło z tryumfem przenosi, 


oodnas -Hryftufdkroleftwś niebiefkieg Zoty- 
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vitatem , accepisti dona.  Wyntofty čie cnoty i zafługi twoie , ná wyfoki go- 
dnośći ftopień, Wielmožny Panie, áž zaraz cepifh captivitatem , (ercáš i áfekty 
ludzkie zniewolił fobie,co żywoć fię zá flugę 1 niewolniká ofińruie, każdy 
mowi,tyś Pan,tyś Dobrodžiy, ia ffuga twoim i niewolnikiem będę.. eAcce- 
pifi dona in bominibus, bierz coć fię umnie (podoba, niczego choćby pod fer- 
cem było, żałować niebędę. A przyczyną takowey ochoty, nie iníza, tyl- 
ko tá, žcajtendifli in altum. żeś na wyfoka godność idoftoieńftwo poftapił :owi 
náwet, ktorzyć nie barzo fprzyiali, śfronty i difgufty pakázowáli , mienia áfe- 
kty ,fkłaniaia chęć! ,caleć fiępoddaia. Tákći to wyfoki urząd, (ine cede tri- 
umpbat oręża niedobywízy, fercą i afekty ludzkie zwyčieža : i dla tego dobrze 
Dawid powiedžiať , 4/Cendifi , cepifii captivitatem , żeś na wyloka godność wha. 
pił, (ercaśfobię, nieprzyiázne nawet, i áfekty zniewolił, i zhołdował. Acce- 
piľti dona in hominibus, nie trudnoé, dą Pan Bog, przy tey gądnośći, o bogáte in- 
traty,1prowentabędźie. A nietylko w polityce źiemfkicy, álę też i wžyčiu 
duchownym , toż fie prawdži iiśći. Trudno fięowo nie iednerffu widźi, pá- 
fye (woje , złe chući i namiętnośći zwyćiężyć ,ipokonść , przewodzą nád nim 
dufzśni nieprzyiaćiele : niechże fię ieno (ercem i áfektem ku niebu, do Pana 
Boga fwoiego wzbiie , aż ọn to wfzyftko fnadno zwyćięży, i zhołdnie, będźie 
fię io takim z Dawidem mowić mogło : eAfiendifli in altum, cepifli captivitatem . 
Ześ fię nabożnym fercem, wyfoko ku niebu podniofł ,áž ty pafye i namietno- 
śći twoje ,iąkoierńce, iniewólnikiiakie, imafz i zwyčiežaíz. Accepifli dona 
in hominibus , ço čie przedtym gánili ,dźiś čie flawia, i wychwaláig ięzyki ludz- 
kie. Cháldeyczyk ták pomienione pifmo czyta : Aftendifii in firmamentum , 
cepifti captivitatem.  Wftapiłeś náfirmáment , nabrałeś ięńcow i niewolnikow. 
Wiem ze firmáment niebięfki, czálem madrość i náuke ( bo fię koło niego 
ludžkie dowćipy, w Aftronomii bawią ) czálem ex vi nominó, moc i mę- 
żnośćznaczy. A zdobędźie fię kto ná wyloka madrośći naukę, 4ż i o takim 
mowić fię może: 4ftendifli in altym , cepifii captivitatem. Zeć ná madrości,i 


nauce nie (chodźi , áž ty wymowa twoi, fercá i 4fekty ludzkie imaíz, i zwy- 


ćiężafz, co chcefz wmowifz, i przewiędźiefz. Nie íchodži drugiemu ná mę- 
ftwie , iodwadze,az on, niez cudzey obory woły, i barany,ale z dźikich pol nie- 
przyiaćioły, w niewolą ima ,wiażeiprowśdźi: 4ż obiemá to fľužy : Atrepi- 

i dona in hominibus , bo owemu madrość bogate prebendy, i intraty, temu mę- 
fwo chleb, i korzysédäie. Alećto tu, do Bogá i człowieką Chryftuľá, nie 
do nasproftych ludźi, wedle zgodnego Qycow Swietych zdania, mowi, ffo- 
wś pomienione Dawid: 4/fendaftí in altum , cepifli captivitatem , accepifli dona in 
bominibus , wftapiłeś wyfoko , nabrałeś niewolnikow, idarow od ludźi. Dźiś 
či to „przy Chwalebnym Wniebowftapieniu (woiem, Chryftus,wiele niewolni- 
kow ,(kárbow,idoftátkow źiemfkich zfobado niebá wprowśdźił. Niewol- 
nikámi fłufznie fię nazwać moga Oycowie i Prorocy Swieči, bo ich ten Pan 
Naymożźnieyfzy , z niewoli i mocy cząrtowfkiey wyrwawfzy , z podźiemney 
otchłani i ćiemnego tára(u , do niebá, ná wolność fynow Bofkich (zczesliwie 
wprowádžit. Więcey fobie žiemícy zwycię(cy fławnych zwłafzczą wiežniow,ní- 
żeli frebro,złoto,i infze bogate fkarby ważyć zwykli,zá wiekíze to fzczęśćie(o- 
bie poczytáia , iednego #ptnierzá, zrak nieprzyiačielíkich odbić ,i wydrzeć, 
niżeli bogate łupy „i korzyśći odbigráč : z tákimči fzczesčiem i chwała, idźie 
z ziemię do niebá, Tryumfuiacy Chryftus, kiedy ták wiele ieńcow, i niewol- 
nikow, zraki mocy nieprzyiačielíkicy wydárízy , do Oyczyzny niebiefkiey 
wefoło wprowadza. Conabožnie uwažáiac, mowić z Dawidem, pełnym 
pówinfzowania áfektem do Chryftufá możemy : Affendifli in altum cepifli captivi- 
zatem. Qiśko to ffawne malz zwyćięftwo , gdy tak wiele więżniow , i niewol- 
nikow , z mocy nieprzyiaćielfkiey wydártych , do nieba zá (oba prowádžiíz 
Krolu náfz Panie! “ 

"Kto uważy, iáko to fadrogie i kofztowne , w oczách i fzácunku Bofkim, 
dufe ludzkie, ná podobieńftwo Bogá fámego ftworzone, i Naydrożfza krwia 
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ten Pan do nieba idźie, kiedy zá (oba ták wiele dźiś, Pátryárchow, i Brorokow 
Swiętych , do nicbá prowádži. Z wielką ię korzyśćia, iáko zhiftocyi Pi(má 
Świętego wiemy, z nieofzácowánemi (kárby, wracał po flawnym zwyčieltwie 
mežny Hetman Abráám Pátryárchá, ná co zpodźiwieniem patrząc, Krol 
Sodomíki, więcey fobie wydárte zrak nieprzyiačielíkich ,poddáne fwoie, ni- 
żeli bogate fkarby i doftśtki ważył, kiedy ták, do tegofz Abráámä mowił: Dz 
mihianimas , cetera tolle tibi. Przyznać čito, mężny Abráámie muíze, żeś 
wielkiey fľawy ,i ofobliwego meftwá dokazat, kiedyś ták wiele płonu i korzy. 
$či z rak nieprzviačielíkich odbiť: bierzże fobie, w nagrodę przyfługi twoiey, 
infze fkárby i doftátki, á mnie (áme tylko dufze poddánych moich odday , á 
zá wfzyftkię mi to bogactwa, idoftśtki ftanie: z takaćto, i owfzem z więk- 
fza,nierownie korzyśćia, Tryumfuiacy Chryftus , do niebá dufz ludźi fprawie- 
dliwych ,zrak i mocy nieprzyiaćielfkiey wydárrych, wftępuie : zkad nie tylko 
wielkafławę odnośi , śle też śiebie i cáte niebo , táka korzyśćia bogźći. Cie- 
fzemy fię i winfzuięmyć tego, Naychwalebnieyfzy Panie 1 Zbáwičielu nafz S 
żeś fię ták barzo , w tych źiemfkich kráiách zbogąćił , kiedyś tak wiele dulz 
fprawiedliwych , z Žiemie do niebá , zá foba zagarnął. left i między námi, 
dofyć takowych , ktorych dufzny nieprzyjačiel w mocy fwoiey,14k w niewoli 
trzyma : wielu funibus peccatorum, čieľzkiemi grzechami, iak powrozámi pokrę- 
pował, złemi nałogami ,iáko kaydanami okował : wybawże. nas z tey nic- 
woli, 4 počiagniy zá foba Nayłafkawfzy Panie, żeby uwolnieniem od grze- 
chow, i zbáwieniem nafzem , ieízcze bárziey Bofkie Miłośierdźie twoic wfła- 
wione iubogaconebyło: niechay droga krwiatwoia odkupione, i opłacone 
dufze ná(ze, w niewoli Tyránná piekielnego nie zoftaia, i wiecznie nie gina. 
A kiedy fię zá toba z więzow grzechowych „ná(zych , iáko možem, do niebá 
gárniemy., oraz čie teżi Oto, pokornie prośiemy, ábyš pełnem miłośierdźia , 


Bofkim okiem twoim, fpoyzrzeć z wyfokośći niebiefkicy raczył, ná nędzn ych 


i mizernych Polakow. nafzych , w ćię(zkiey niewoli pogánfkiey Tuteckiey ,i 
Tátárfkicy w wielkiey liczbie zaftajacych. Widžiíz,iáko ieďni z nich, w čie- 
fzkiem utrapieniu ięcza, drudzy do niezbožnošči Bifurmáníkiey przyftaiac, 
wiáry, i Čicbie Bogá prawdźiwego , odfiępuia : dayżę im pomoc, i rátnnek 
doftáteczny, aby zták ćię(zkiey niewoli, gdźie dufze i zbawienie tráca, wy- 
zwoleni , mowić i oni mogli: „Aftendifli in altum, cepifli captivitatem , wftapi- 
łeś na wyfokie niebo, Naywyžízy Panie, i wyzwoliłeś zćięfzkiey niewoli, 
utrapione ffugitwoię . | j 

Nie tylko Tryumfuiacy. Chryftus, Oycow.i Prorokow SS. z podžiemney 
otchłani wyprowadza, nie tylko dufze náľze > Zniewoli grzechowcy uwalnia, 
nie tylko utrapionym niewolnikom pomoc kiedy chce, ná więkfze uwielbie- 
nie Bofkiego Miłosierdzia twego, fálkáwie dáic; ale też.i infze.íkárby, i do- 
ftátki Žiemíkie , zfoba do nicbá.niešie : z fáma tu tylko itota iwoia Bofką przy- 
fzedt do nás ná świśt Iednorodzony Syn Botki, á powfaca Medo nieba, zludzka 
náťza nátura, ktora fię ná dwie częśći, to ief ćiało , i df, džieli. O dro- 
gicíz to kleynoty.,i nieofzácowáne fkárby, uboftwiona dufzź, i uwielbione. 
čiálo Chryftufowe. láko owo Pátryárchini Rebeká, wyprawuiąc po Oyco- 
wfkie błogoftawieńftwo,ukochdnego (yná fwoiegcgakoba, induit euma „veflódzes 
valde bonú wpiekne go fzáty ubrała : ták sd mia odc 1odzacego do Oycá Przed- 
wiecznego, Iednorodzonego. Syná Bofkiego, w ludzka nafzę naturę,iik w 
kofztowna fzdtę przybranego wypráwitá, ktorey (záty, niewymowncy. pię- 
knośći, nic mogąc fię nápátrzyé obywátele niebiefcy , ták ( iáko ich Prorok 
lzáia(z wyfłuchał ) z podźiwieniem mowili : Qu ef _ifie, qui venit de Edom, 
tinig veflibus ,formofus in flola faa?:O iákiey to ozdoby, i pieknośći Pan, 
ktory nátura ludzka, iśko drogą fząta, pokrył Boftwo. fwoie. Widać, w U- 
wielbionym čiele Páná tego, pięć ran, piekniey niž dyámenty iśśniciące, kto- 
re Doktorowie Swięći presium falstis .nofire, drogim okupem zbawienia ná(ze. 
go názywáig : že niefkończoney ceny i wagi , niewyliczonych zafług Chry- 
ftufowych ,rąchowść, i oczom walzym , pokázowáč nie będę, bo to ieft nad 
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šife,i przemożenie moie: dofyć na tym, że ná nie Očiec Przedwieczny , Ze 
wfzyftkiem dworem niebiefkiem,z podźiwieniem patrzy, 1 One do fkarbu (wo- 
jego odbiera. Ty fię ćiefz i welel Žiemio, żeś tak bogato lednorodzonego 
Syna Bofkiego, do nieba wyprawiłą, dźiąc mu, nie tylko ták wiele., z mocy 
czártowíkicy wybawiomych niewolnikow: ale tež dufze, čiátá, i zaffug 
iego, dragie,i nieprzebráne fkárby:woláiac z Dawidem: Accepifli dona in homini- 
bis. Badź zá ta, wiecznie pochwalony, w fkarbach twoich nicprzebrány Bo- 
<ludzka náízá kondycya ofiárowálá , nie 

ubogacenie, kroleftwá nicbie- 


4 Chryftufowi, zá ofobliwy 


adź fie każdy fumnienia włalnego, 
ćiey żeto dać , 1 ofiarować 


g0: 4 pótym 
mnożenieiubogąacenie. 
ftatkow (woich , niepomiśrkowśny śfekt „niechže to © 
jego oflárnie ,pomniac coon w Ewániclu powiedžiat: Quamd 
minimis ifii , mihi fecifia . Cokolwiek ludźiam nędznym, i ubogim d 
moiego fię to fkárbu doftáie . Przylgnał kto áfektem, 1 fercem nie bez czę- 
fley obrázy Bofíkiey,do ofoby iakiey,(chnie wnim, 1 więdnieie ferce, kiedy 
iey nie widzi, niechże áfekt {woy od nicy oderwie i oddali „niech ferce niepo- 
rzadnemi chučiámi zmázáne, łzami pokutuiacemi obmyie, á odda ie, i po- 
święći Chryftufowi, ktory naywięcey fig, od każdego z.nastakiego upomin- 
ku ,dopomagáiac mowi: Fili prabe mihi car tuum. Niczego od Gicbie człowie- 
cze, ná zawdźięczenie,niefkończonych tík i dobrodźieyftw moich, niechcę, 
tylko fercą i afektu twego. Lwolićiefz źh „i zapamiętali ludzie, fercą i afe- 
kty wśfze, łakomftwu , piidńftwu , niewftydowi, niżeli Chryftufowi ofiáro- 
wać? i lepięyże chčiwe, i nieczyfte (erca , że Ogniá wiecznego podničta, nie 
ozdoba chwały Bofkiey bedžiečie ? uchoway nas Boże takiego głupftwa , inie- 
fzczęśćia. Raczey każdy mow z Dawidem : Paratum cov meum Deus, paratum 
zor meum „ O gdyby. ferce moie, zdobyć fię na (krzydła iakie mogło, dzisby 
wzgárdžiwízy światowa márnoščia , zá toba Panie i Bože moy, ptakiem do 
nieba lećiáło , źcby fię ztego, fzczyćić przez wizyfikę wieczność mogło, że 
fięteż, do pomnoženia czči, 4 chwały Boga Wžieloncgo Chcyftula przy- 
szyniło. | 

To fię ztakiemi upominkami , wraca do niebź „gd nas ubogáceny Chry- 
ftus. Anamteżcotu ná źiemi zoftąwnie? wielkie bez watpienia fkdrby i 
doftátki fwoie. Uznawato Doktor narodow A poftoł Paweł Swięty, kiedy 
ftowa owe Dawidewe qpófrzaifi in altum, cepifli. captivitatem, accepifli dona in 
bominibus , whaaki wyfoko „nabrałeś więźniow; wziąłeś dary i upominki 
ludzkie, ták ad Ephes: 4. ttumáczac mowi: Chrifius afiendens in altum , captiva 
duxit captivitatem , dona dedit bominibus. Chrytus wftępniac wyfoko , zabrał 
z (oba wiežnie rozdať dgy między ludźie.. Dawid wyraźnie powiedział: ac- 
cepifti dona. im hominibus ,Babrałeś dárow między ludźmi: 4 Apoftoł S. ták to 
wykłada: dona dediť hominibus., daty ozdał międz 


y ludźie : á iakoż to dave , 6 
accipere , bráč „i dawać, pogodźić fie može? dobregoć to Fana „przynaležy- 


te włalnośći,to pifmo wyraża, i pokázule . To mi to, dobry i godny rzą- 
dow Pan „ktorzy ( iako fię wyżey rzekło ) dla tego od poddanych (woich, ro- 
žne dániny i tributá bierze „aby ie mogł potym, między telz poddane (woie > 
džielié irozdawáč + Tákač dzis Dobroć i W fpaniałość , w Naylepfzym 1 w 
Naygodniey(zym Pánu i Bogu náízym Chryftuśie , widźieć ná oko możemy, 
ktory dla tego idac „do nieba, wiele od ludźi upominkow nabrał, aby nas ic- 
fzcze więk(zemi fkarbami (woiemi ubogśćił. 

Co tez i w Ewánielii , táka przypowieśćia obiśśnił : Homo gridam pe- 
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[regre proficifcens, vocavit férvos fuos ,€$ tradidirili bona, Człowiek, powiáda, ic- 
den, wdalekie kráie odieždŽáiac, rozdał wiernym fługom , dobrá fwoie. 
| Gdyby to tu o źiemfkim iákim panu, rzecz byłą, niewiem ieželiby go chwa- 
lié , czy ganić potrzeba ?że on wcudze ádálekie krále odieždZáiac, przy ffu- 
gach fkarby , 1 doftatki {wore zoftawił: nie pewni to pácholcy, do (záfunku 
dobr pánfkich., częfto bywaia: umieiz oni miefzek pańfki, kiedy fię im do 
rak doftanie , ná (woy pożytek obracáć. A kiedy fiętaki, między niemi znáv- 
dźie , ktory difipabiť bona Domini fui, przemárnowawfzy, przeftroiwfzy, ná 
pilátyki, i dobre myśli przehulawizy , dobro pánfkie, choragiew zwinie, w 
świat, gdzie go oczy poniofa poydźie : myśli fobie drugi , podobno.fię moy, 
pan, iuž więccy zcudzych kráiow nie wroći , wiem ia że on wáfektách niepo- 
miárkowány, w gniewie goracy, może tám komu przymowić, ną poiedynek, 
abo ná komeraus wyzwáč , áž go lidakto, ná: bruku zátrači , i z šwiátá tego 
zgładźi, ázátym będę iadcbra páníkiego. iák {wego zażywał. Lepiey tedy 
podobno było przy fynach, nie przy fugách, fkárby i bogá@wá zoftávié , 
żeby fię ( uchoway Boże niefzczęśćia) nie wcudze ręce doftały. Chybáže 
ten madry oćiec, niechóiał młodych fynow pieniadzmi , 1.doftátkámi pío- 
wáć, wiedźiał on dobrze, że (zkodliwíze pánu młodemu pieniadze , niż miecz 
w rękufzalonego: oweć ro pieniadze , kiedy ich rodźicy , młodym (ynom 
fwoim,nśzbyt udžieláia,fpráwuia to,że panowie młodźi,radniey kuflá,niž k4łA- 
marzą patrza,częśćiey po ulicy hucza, niżeli (ie w (zkotách (woich ucza: zgu- 
bá to , i wieczna zarazą, cnoty i niewinnośći , wrgkumžodych , doftátki : WO- 
lał zátym uważny pan, fkarby fwoie przy fugach, niż przy. fynach zoftawić . 
Ale mogíči ie, ieżeli nie z (oba zábráč, to przynamniey w fkárbcu mocno zám. 
knač,i zápieczetowáč : ábowiec, przy ofobie iákiey duchowney, i dobrega 
fumnieniá zoftawić. Chybá že znowu wiedžiaľ, že to, i dó duchownych re- 
ku, barźicy częfto Ignie złoto , niżeli brewiarz , fzkodliwfze w duchownym», 
niż w świeckim áfekčie ł4komftwo bywa: i dla tego fię fługom , nie ducho- 
wnym, dobr (woich powierzył. 

Grzegorz święty przeztego Pani , w dálekie kráie odieźdźaiacego , 4 boga” 
te fkarby (woie , ffugom zoftawuiacego , Naybogátízego nieba i ziemie Páná „ 
w niebo wftępuiacego Chryftu(á rozumie, gdy ták bomil: g. in Evangelia mowi : 
Lun itag, ifte homo efi? qui peregre profcifcitur , nifi:Redemptor nofler , qui in ea car- 
ne; JU R75 a(fumpfst „ abýt in celum. (C arni enim locus proprims efi terra, qaae guafè 
ad peregrina ducitur, dura per Redemptorem nofirum „in celo collocater, A co to, po- 
wiáda, zá człowiek ? ktory w dálekie kráie odízedł, tylko Zbawićiel nafz Chry- 
ftus, kiedy z čiálem , ktore na fię przydał, do niebź witapił, i przyddiac mowi: 
Sed ifle homo peregre profusfcens, fervi fab , bona fa tradidit , guia fidelibus: [05 > 
firitualia dona conce(ffó. Tten či to, powiáda, do niebá idacy Pan, dobrá fwoie, 
między wierne ffugi rozdał, kiedy przy Wniebowftapieniu fwoim , wiele łafk 
idárow niebiefkich ,ludžiom ná žiemi zoftáwiž. láko wyrážnie Apoftot S. 
mowił: ( hrifimsafcendens.in altum , donadedit hominibus. Chryftus przy Wnie- 
bowítapicnia (woicm, nayhoynicyfzym fię pokazał, bo w ten czás, naywięcey 
| darow (woich,, między ludzie rozdał. Chcečie te dáry i upominki wiedźieć? 

ktore nam do niebá idacy Chryftus , tu ná źiemi zoftświł: owoż ie wam pa: 
kázowáč będę. Przyznśćći fięmufzę, że wfzyf:gich wyliczyć, i wyrácho- 
wać niemogę: opufzezam zeffánie Ďachá Świętćgo , ktorego, wkrotce po 
Wniebowftapieniu zefłał náucznie (woić , ták iáko był przyobiecał Chry- 
ftus: bo ná wyffawicnie darn' tego, inizy ezás imieyfce będźie: nie wyli- 
czam Swigtych Sákrámentow,tu ná žiemi zoftawionych : bo tych liezbá i fku- 
tki wfzyftkim wiadome: miiam zafługi ,itáfki Chryftufowe , ktorych fię, do 
zbawienia, uczeftnikámi ftálemy : bo tych liczby i dźielnośći wyliczyć ,.1 opi- 
fáč iezyk , i dowóip ludzki nie może. Same tylko w dźiśieyfzy Ewániclii 

wyrażone dśry, iáko drogie tálentá, krotko námieniam.. 
„ Stuchayčie ieno, co nam to w niebo idacy Chryftus, tu ná žiemi zoftá- 
wule è kiedy ták (14ko Ewźnielifta Swiety opifał ) mowi: Signa autem eos, gti 
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crediderint , bac [equentur : in nomine meo damonia edjcient , linguis loquentur HOUB, 
ferpentes tollent, 69 fa quid mortiferum biberint „non eta nacebiť ; [uper &gros MATA im- 
ponent , é bene habebunt - Diabelítwá, powiáda, wimię moi wyrzucać , no- 
wymi iezykąmi mowić , węże brać w ręce będa, ieżeli fię trućizny napiie, nic 
im nie zálzkodži, włożą ná chorych rece,l zdrowymi zoftána. Znákito tu, 
i nieamlyne dowody, prawdźiwey wiáry , i Kośćioła fwoięgo wyliczył ,idaro- 
wał wiernym fwoim Chryftus. Zadna herezya,fzczyćić fię nigdy tákiemi 
darami nie mogła: w famym Kośćielę Swietym Katolickim, pełno fię za- 
wíze , takich cudow znáydowálo , i do tych czas znávdowáé nie przeftawa. 
Co fię pierwfzega darutycze, ták przyobiecanego : 77 nomine meo, demonia 
ejcient , W imię maie wyrzucáć dyabelftwa będa. Zawfze fię w wierzę nalzey 
Kótolickiey, znávdowáli rákowi,ofobliwie pobożni kápšáni, ktorzy z čiał i 
dufz ludzkich , rożne diábeltwá wyrzucali, © żadnym miftrzu herętyckim 
iefzcześmy nie fłyfzeli, žeby z kogo miał kiedy , iakie idiabelítwo wygnać: 
chčiat fie był raz tego Luter herezyśrchą ważyć, ale mu tę śmiśłość zganił 
cząrt , w opętaney niewięśćie zoftálacy , ktory mu mśło łba nie urwał, iáko Stá- 
phyluso tym napifał. To fig pewnie ztego náši, ktorych fię tych cząfow ná- 
množyto, Giefzyć Exorcyftowie zechca , co fię owo wyrzucániem czarów, i 
dyabelftw częfto barzo bawię. Pochwaliłbym ia ich, i win (zował takowego 
daru Bofkiego ,gdyby fię wtym według Ewánielii, i Aiendy Kośćielney (pra- 
wowáli:ále że fię między nimi pełno zabobonow,zmowy Z czśrtem,łakomftwź, 
i niępowśćiągliwośći znayduic, zátowáč fię nád nimi, nie winfzować trzebá, 
A ktora tego Theologia uczy ? ludži ofławiać ,zwłalnego domyflu wyiawiáé: 
każdy z tákich Jrregulará , to ieft niegodźien do (práwowánia ofiáry świętcy 
przyftępować , ábowicm z takiego obiawiśnia , częfto winne,i niewinne mé- 
czą, pala, 1 trąca ; kto ich Prorokámi poczynił? że, gdźie i kiedy czary záko- 
páno,powiádáia, mowi Ewánielia : Hoc genm non ežcišur, nifeper orationem c jeja- 
nium. BA potrzebáé fię to długo i goraco modlić, trzebá częfto i (urowie po- 
śćić, kto chce czártoltwo i 


wiarzá patrząc , ná podeyrzáney konwer 
fieizáklináczámi czynia , D1 
cyzmy, nic pofpolita wodá swiecona ,od ftarożytnośći Kośćioła Bożego po- 
dána nie waży , nowe iakieś bez przynależytego porwierdženiá, pełne zábobo- 
now záklinániá, i (pofoby wody święcenia wymyślśią. Mało to ná nich świę- 
cona wodą, wedle dawnego zwyczálu pokropić : w wánnách czary i dyabelftwo 
kapia, iákoby krople wody święconcy, dyabeł fię nie bał, á w kádží miał uto- 
nac: bá lepicyčiby cała rzekę poświęćić „1 wnie wízyftkich opętanych, ioczá- 


rowánych wegnąć 

plánowi w wánnie niewiáfty ptokáč /nie wierzę „zeby co poczčiwosči w ráko- 
wych fię znávdowáé miało , ktore mogąc fię w domu (kapać , księży miafto 14- 
źiębnikow ízukáią: àle oni wiedza „i znáią do tego (polobne źioła , Dokto- 
rom to iáptekárzom , abo bábom zoftawić , im iurgieltu nie odbieráč:  Ká- 
plánom (/a/zs conffientie umieć, nie ná žiotách fię znać przyftoi. Mogłbym 
wam tu wiele pełnych niepoczčiwosči hiftotyi , do ktorych w takowych oka- 
moiego mazać,i ufzu, zwła- 


zyśch przychodźiło, powiedžieč,ále niemi iezyká 
(zczá niewinnych, gorfzygniechcę . p i 
le fię tákich Exotcyftow z jáwnimevzgorízenicm heretyckiem namnożyło ! 
ktorzy gdyby fię w Hifzpanikim, áboinízym Kátolickiem Kroleftwie ziáwili : 
złośćby (woicy názápalonym ftošie niepochybnie przypłacili A Infzych Exor- 
cyzmow, naskapłanow Chrześćiśńfkich , uczy Chryzoftom święty, kiedy ták iz 


fácyi dni i nocy traWiac, Prorokami 


(ap: 16. Marci mowi : Magnus demon peccatum efl, quod fi ejeceru > majus , creae | 


mibi, fecifti opus, quam fidemonia eycere. Nie málz nád grzech wiekízego i 
(zkodliwizego diabelftwá : itymié to Exorc ; i 
nákázániáchi winfzych okázyách zaklinać , i wyrzucać grzechówe diabel- 
two winni zoltáia: co z wielka przyfługa fwoia, dobrzy i pobożni czynia . 


Co fię naywięcey ná przeftrogę wśfzę powiedžiálo, abyścic takowym zwodcom 
mamić 


ákie z drugiego wygnać, á oni kuflá częśćicy niz bre-. 


c u nich w Aiendźie Kośćielncy opifáne Exor- 
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mamuć fię nie dawali : bo ię tym čieťzko narufzyć fumnienie może, kiedy fię 


kto bez porady madrego 1 poboznego cztowieká,nátákowe leki udaie . 


Zábáwitá mię trochę około pierwfzego datu, fľu(zna żałość : krotko oftá- 


tek odprawię. Mowi w Ewánielií da nieba idacy Chryftus: Zinenú loquentur 


novi, Mowić nowemi ięzykami będa: (pežnitá fię ita obietnica Pánika, kiedy 
Apoftołowie po wźięćiu Ducha Świętego, Loguebantut varys tineuú. Mowili 
rožnemiiezykámi. Mieli ten dar w Kosčiele S. i inśi poźnieytzych czalow lu- 
džie Apoftalfcy , co ofobliwie o S. Fránčiízku Xáwierze Apoftole Indyiíkim 
czyramy,ktory grubemu pogźńftwu, rożnemi ięzykami, choć Gęich nieuczył, 
Ewánielia przepowiádať: i choć iednem ięzykiem mowił, odrożnych był ro- 
zumiány. Coż nam podobnego Luter w (woiey fekčie pakaze? ktory niem- 
czyzną tylka fama błędy fwoięrozśtał. A choć fię temicząfy, takowe cudá, 
bo ich nie trzebź, w Kośćiele Katolickim, nie „mowić1ednak i my no- 
wemiiezykámi możemy, iczeli Bernárdá Swiętego Serm: 1. de Afcenffone po- 
ftuchamy , ták mowiacego : Lingui loquitur nová , quando verbs obfeena , detracto- 
ris, (currilia fugit , Divina, ejfatur .  lęzykiem, powiáda, nowym mowi, kto fię 
fow ládáiákich , obmowiík i pośmiewifk ftrzeże, á o rzeczách duchownych 
rśdrozmawia. A znato kto do stebie, že ládáco ięzykiego bluźnił, in (zych 
flowy i żartami niepoczčiwemi gorfzył, przeklinał, złorzeczył, obmawiał : 
owoż mu do niebá idacy Chryftus, darerakowa łifkę , przy ktorcy może ięzyk 
{woy , od tego wlzyftkiego pohamować, 4 cale go ná wyfławienie Imienia Bo- 
{kiego ; ná zbudowanie bliźniego, oddáč ipoświęćić. Serpenżes zollent, dy f 
mortiferum quid biberint , non eú nacebiź , fuper egros manus imponenz €5 bene babes 
bunt. Węże brać, tručizne bez (zkody pić, chorych uzdrawiąć będa. Wífzy- 
ftko fie to , in fenfa literali, w Kościele Katolickim znaydowało, i teraz znaydu- 
ie: á z heretykow , iáko im. Chtyfolog náz Polfki, Kśiadz Piotr Skarga na 
oczy wyrzuca , żaden iefzcze i plá chromego nie uzdrowił. Wifenfie zaś Mo- 
rślnym, tak to pięknie tenże, Bernard Swięty tlumáczy : Serpente tolet, qua fer- 
pentibus fimilia vitia , in feipfo reliquijque perimit . Mortiferum quid bibit , ¿F non ei 
nocet , qui mille tentationihus a Demone fienulatur, nec. vincitur. Super AEVOS MANUS iM- 
ponit, ©; bene habent , qui exemplis bonorum operum , egros animo homines , ad fani- 
zatem mentis reducit.. Weže,powiáda ,bierze,co wężowi podobne złośći , to 
ieft, gniewy , nienawiści, rankory, obłudy, i niefzczerośći, w fobie i w dru- 
gichtępi. Trućiznę bez fzkody fwoiey piie, kto fię pokufie czartowfkiey , 


ládáiákiey kompanii, namowić do złego nie dą. Chorych uzdrawia, kto, 


dobrem i świątobliwem žyčiem , infzych do cnoty, i światobliwośći zá- 
chęca. Takie nam tedy dáry i upominki, odchodzacy do niebá Chryftus zo- 
ftáwuie , i łáíki (woicy „żebyśmy to pełnili, hoynie dodáie. A náoftátek iá- 
ko Łukafz Swięty przydaie : Elevatú manibus fus, benedixit az.. Padnioízízy ręce 
fwoie , oftatnienam Bofkie błogofławieńftwo daje. Dźiękuymyfz zá tę hoy- 
ność Zbáwičielowi nafzemu, że przy odeśćiu (woim , Doza dediż hominibzs , ták 
nas darami, itáíkámi (woiemi ubogáčié raczył: oświadczaymy mu,zá ták wiel- 
ka uczynność i niewyfławione dary ,przynaležyta miłość nafzę. A choćći- 
by , imne wkim ,iako lod ferce zoftawało, podniećić fięi zapalić takowemi 
dárámi,do Bofkiey miłośći muši: poki w čiele tchu, 1 nieśmiertelnych duíz ná- 
{zych ftawaćhędźie , záwdžieczáč či Zbáwičielu náíz , tę łafkę i dobrodźicy- 
ftwatwoie zechcemy , teraz i ná wieki. Amen... © ; 


RZS OG NIE 


Na Niedziele fzofta po. Wielkieynocy . 


Tefiimonium perbikebitó, de me. Joan: 15. 


| Uho už Naychwalebnieyfzy Zbáwičicl nafz Chryftus ( iákosmy dniá one- 


Aaaz gday- 


S. Bernát: 


206 gddylzego uwažáli) z ziemie fię do niebá przenioff , i tám chwały wickuiftey 
zażywa, chce iednák tego po nas, áby i tu ná Ziemi, awá Imicnia icgo nie 
uftawała, śle i owfzem co raz, to więkfze pomnożenie brała. Nie dofyć 
mu ná tym, że go w gornym Kroleftwie Niebiefkim,Duchowie Nieśmiertelni, 
Anyołowie Swieči wyffawiáia, mowiac : Dignus es Domine, accipere virtutem , 
Divinitatem , honorem , 5 gloriam. Godžiencs Pánie 1 Bože nafz, aby dziel- 
ność Bofká, i chwała twoiá, iako naywiekíze pomnoženie brała: mało 
natym, že go, błogofłświone ludži fprawiedliwych dufze , ktorych wielka zá 
(oba liczbę , w krále niebiefkie wprowádžiť , nabożnym afektem wychwaláig : 
ále teźipo nas, tuiefzcze ná źiemizoftaiacych , wyćiaga tego „ábysmy chwa- 
łę Imienia iego  iako naybárziey pomnażśli. Nato i wdźiśieyfzey Ewánie- 
lii , świądećtwaod naspotrzebuie, mowiac : Er vos teimonium. perhibebitý de we. 
Dawać mi świadećtwo ,o Dobroći, Światobliwośći, i nieprzebránych dárách 
moich bedžiečie : aby iako Dawid życzył, Imię moie 4/0/5 orta, ujú ad occafum 
laudabile , od wichodnich až do zachodnich krátow, wyfławione było. Win- 
niśmy wízyícy , na wyświadczenie powinncy wdźięcznośći Zbawićielowi ná- 
fzemu , takie swiádet.two,dlá niefkończoney iego Dobroći ochotbie oddawać, 
aby święte Imię iego chwalebne u wfzyftkich narodow zoftawało. lákieby to 
świąded:wo náľze , Chryftufa wyfľáwiálace ,bydž miało ? powiem ná tymi Ka- 
zániu : przydaracito, iáko niektorzy choć Chrześćianfkiego powołąnia lu- 
dzie „miáfto tego , coby świadczyć o Dobroći ,i Swiatobliwośći Chryftufa Bo- 
gái Odkupičielá (woiego mieli, to oni świadećtwem (woim, ffawic iego uwło- 
cza , ládáláko o nim rozumieć rożney niewiernośći kaza. Od nas zeby nie 
uymę, ále pomnoženie czći ifławy fwoiey , miał ná Ziemi Chryftus , čicbie 
Duchu Swięty , dobre Synowi Bofkiemu świadectwo gotulacy z nieba, pokor- 
nie o to prośiemy, abyśmy i my „dobre „nie złe świadectwo , Zbawićielowi ná- 
fzemu dawali, na więk(ze chwały iego pomnożenie. 

Zá wfzyftkie łafki, i dobrodžieyftwá (woie , infzego Pan Bog trybutu od 
człowieka nic wyćiaga, tylko czćiifławy fwoiey. 
świśt wyftawił , aby z Madrośći , Wfzechmocnośći, 1 Dobroći fwoiey , ktora 
w tworzeniu wízech rzeczy pokazał, miał ffawe, iako naywiękfza. Ztego fię 
on niegdy naywięccy Gielzył , iwelelił, że go zaraz ná poczatku świátá, Anio- 
lowie Święći wyffawiáli, Dobroć iegoiWfzechmocnosé nietkonczna wychwa- 
lali: z czego przechwaláiac fig,ták do oba mowił Z ži erascním me laudarent ajira 


Apocalip: s. 


Pfalm inu, 


10b . a$ a 


matutina è Nie fłyfzałeśty tego lobie, kiedy mię światła niebiefk ie, Anioło- | 


wie moi wychwaláli. Tapotym intencya Syn Bofki, z niebą ná ziemię zftą- 
pił „i Bofka fwoię Ofobę, ż ludzka nátura náľza ,ściśle ziednoczył , aby z Do- 


broć1i Wfzechmocnośći (woiey , miał iako naywiękfza fľawe : przyznawa mu | 


Proytt:16. to Mędrzec, mowiac : Zniverfa. propter femetipfum, operatus efi Dominus. Co- 


kolwiek Bog w ftworzeniu i odkupieniu świata, Wízechmocnosčia (woi4 doka- 


zał, wízyftko to, dla pomnożenia czči i fľawy fwoicy uczynił. Winniśmy 

wfzyfcy ,ten fľawy i czći Bofkiey trybut, Stworcy , i Odkupićielowi nafzemu, 

ják naydofkonáley oddawać. leželi bowiem , wedle Dawida mowiacego : 
Pfalm: 18. (ali enavrant gloriam Dei . Niebiofa „i in(ze rozumu nie maiące ftworzenia, 
wyffawiála, i ogta(zála Dobroć, i W(zechmocność Stworce (woiego : daleko 
to wiecey do nasludźi rozumnych należy, żebyśnzy zá niewyffawione ftwo- 
szenia, i odkupienia nawiego do rodźieyftwo , Nayhoynieyfzego Stworcę i 
Nayłafkawfzego Odkupičiclá LE wyfławiali. Tegoč on po nas, i w 
dźiśiey(zey (iákosčie ffy(zeli ) Ewśnielii potrzebie; mowiac; Ez wos teftimmoni- 
um perbibebitó , de me. Dawać, powiáda, swiádč“tmo Dobroči i Swiatobitwośći 
moicy mačie , áby Imię moie , nie tylko w niebie, pagic wiecznie kroluię ; ale 
i ná žiemu wffawionc było. lákieby to zaśświadeltwjo nafze, ná wyfławienie 
Dobroči Chryftufowey , bydź miąło? ucza nas /egg Apofitołaowie Swieči, o 
ktorych Dźieiow Apoftolfkich Kronikarz Ažor (e p/íze > Virtute magna, red- 
debant „tpofloli teflinionium , Reftrrebhioni: Lefa Chrifi Domini nofiri. Nie tylko 
flowy , ale więccy cnota, i swiatobliwosčia (wola, dawali świądcftwo Zmar- 
zwych- 
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twychwftałemu Chryftufowi, Apoftołowie Swięći : śbyśmy fię i my od nich 
uczyli, nię tylko ffowy i naboženítwem , śle więcey Chrześćiarifkiego żyćia 
świątobliwośćia , wyświadczać Dobroć i Swiatobliwosé Chryftufa nalzego , 
aby święte lmięiego, nie tylko w niebie, álei tu nážiemi u-wfzyftkich nato- 
dow wyffawione było. 

Lepicy to uznamy, kiedy fię żałobnemu pogrzebowi Chryftufowemu, nie 
co przypatrzemy. Słufzna do zadźiwićnia przyczynę, mieć każdy z nas mo- 
że,kicdy uważy , že owe oftátnia Chryftufowi pofługę , nie Swieči Apoftoło- 
wie, śle dwáy taiemni, i iefzcze niedofkonáli uczniowie Pánícy lozef z Niko- 
demem oddawali. Co ták Swięta Ewánielia opifuie : 7o/eph Gr Nicodemus, fiut 
mos efi luders [epelire; pofmeruntłefume. Itákżeto Apoftołowie Swięći, owá go- 
reca walzą przečiwko Chryftulowi miłość wygáflá " záżywotá, z przyidźnią- 
$čie mu fię wafza o świadczáli, krew roźlewać , męźnie umieráć, zá Pinńfka 
dóftoyność nie razesčie figę odważali,mowiliśćie nie dawno: Eames (7 nos,e? mo- 
riamuytum eo. Do gárdła Panatego nieodftępuymy. Był między wami ie- 
den, ktory fię ztym ofwiśdczał, mowiac: Etiamji me mori oportuerit, non te nega- 
bo. Umrzeć Panie za doftoyność twoię ieftem gotowy. Widáćbyło drogie- 
go , dla'fpadku,i puśćizny, žeby go wteftámenčie nie zapomniono, przy o- 
wem śmiertelnem Krzyżowem łożu, doftawaiacego, áždo oftitniego tchu 
żyćiaPańfkiego: á do oftatniey ufługi Pánfkicy, żadnego z fług wiernych 


Ioan: 18. 


TOAN: Ile 


Matth: 20. 


nie malz. Gdźieś fię podźiał, goracy w miłośći przećrwko Pánu twoiemu Pie- 7 


trze © co: czynifźnayukochańfzy Apoftole Chryftufow. lanie? ezemuśćie fię 
tym dwiema taiemnym , iiefzcze niedofkonśłym nczniom , uprzedźić do tey 
oftátniey ufługi dáli : Oto widzę, żeśćiei wy to ná (obie pokazali, 14ko (ie © 
śmmiertelna.dcfkę ,igrobowy kamień, rozbiińć wfzyftkie przyiaźni, i fzczę- 
śliwośći zwykły. O'iśkie śfekty zážywotá żony mężom, mężowie žanom, 
dźieći rodŽicony, przyiaciele przyiačielom , ftudzy pánom, nie raz oświad- 
czala ! á po šmierči, wízyftko to ginici uftáie.. Zárwawízy iśki taki, po niebo- 
izczyku fpadek i puśćiznę , čiáľo co precey., byleodbył, do źiemie wrzuči, 
40 dufzy nawet nie pomyśli. Myšli fobie nie ieden , 4 coż potym, owe ,z då- 
Icmna pompa, i okazałośćia, pogrzeby fprawować "nic owe gęfto po káráfálku 
rozítáwionc świece, dufzy nie po moga ,4daleko więcey , Z béodori nibil intereff 
bumine , am. fublisne puźreffat ? iednikowoż po protu wźiemię- wrzucone 
ciało, iśko i w bogato obitey trunie zgniie ,i fpruchnieie : ludzkiego to ła: 
komítwá- wymyfły , zá míze, i kazánie, od' dzwonowi grobu pľáčié : ták w 
rzepnym dole, iako iw mármurowym grobie , odpoczywać ćiało śmiertelne 
może. [ták iáki taki złoto, ftebro ,i infze doftátki ; Pilno po niebofzczyku 
ichowawfzy, o umarłe ćiało „iduíze nie dba. Aleć'ia takiey. niewdźięczno- 
śći przečiwko umárfemu Chryftufowi, Apoftołom Świętym. przypifać nieo 
smicm,i niemogę; Wiedzieli oni dobrze, że prawdźiwa miłosć, umierać z 
przyiaćielem nie ma, alei owfzem ná więkfze życzliwośći oświadczenie, nay- 
bárzicy po śmierói przyiačiclowi pokázowáč fię winna: 4 czemuż przečie 
Apoftołowie Pánícy uprzedźić fię Iozefowi,i Nikodemowi, do.tey oftátniey 
pofľugi , i wyświadczenia powinnego áféktu dáli ? podobno nbogich uczniow 
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lozefz Nikodemem poftarać : práwdáč i to, że nędzą i niedoftatek, powinney 
uczynnośći zmarłemu przyiaćielowi, ták oświadc ®ć', iáko fobie życzy, nie 
može: dle daymy to,že Apoftołowie ubod8y,ná pogrzeb Pańfki kofztu nie mie- 
li, mogli iednak, przynamnicy do grobu čiáto Chtyftufowe odprowádžié : i 
tám g0rzkiemi łzami miłość (woię, przećiw niemu oświadczyć; nie zágradzá- 
łoim żadne uboftwo , do tego drogi, by byli pogrzebowe iákie wyfławienie, 
Uptzeymym dfektem, inabožna wymowa Pánu fwemu uczynili: 4 czemuż 
Przećię náweti o przytomnośći ich ná pogrzebie Parńifkim Ewánielia nie wfpo- 
Mina; więk(zaby był'miał ztd Chryftus po śmierći ffawe, gdyby go byli 
wizyfcy Apoftofowie , i uczniowie iego, w gromádney liczbie do grobu odpro- 
wśdźali, i tám śmierćiego opłakśli , dobroć i światobliwość wymownie wyfła- 
Bbb wili. 
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wili. A ták mogł (obie kto pomyślić , znać že ten Pan, ládáiáko fie flugom 
iwoim zá żywota zakazał, kiedy od nich tey oftatniey przyfługi , i uczynnośći: 
niema. Alebroni Apoftotow Świętych , złota (woia wymowa, Chtyzoftom 
Swięty, kiedy ták Homil: 84. in loannem mowi: Heca lofepb ę$ Nicodemo, non 
intelligentibus Refurrečtivný rationem , Jatta funt , qui non muito efum honore prufecuti 


fent: Apoftoli autem non fe, [ed morti, cedibus, €? periculis pro eo fe expofuerunt , 


gui honor efi longè major. Nie bárzo iefzcze, powiąda, lozef z Nikodemem tym 
wffawili Chryftulá , ze mu oftárnia przyfługę oddáli , i przy owym pogrzebie 
wymownie go fnąc wychwalili, wiekíza przećiwko niemu miłość A pofto- 
fowic pokazśli , barziey imię Chryftuľowe chwalebne uczynili, kiedy fię dla 
niego ná przesládowánie , męki 1 śmierći okrutne, ofiarowali, więcey cnota, 
światobliwośćią, i ćierpliwośćią (woią , niżeli flowy i wymowa chwałę Chry- 
ftufowę oświećili, 4 nam te náuke zoftawili, abyśmy nie tak dalece flowy i 
powierzchnem nabożeńftwem ,ále raczey dobremi uczynkśmi, światobliwo- 
śćią i čierpliwem rzeczy przećiwnych znofzeniem , Chryftuľá nafzego fła- 
wili, Dobroči i Światobliwośći iego , pobożnośćia Chrześćiśnfka swiáde- 

čtwo dali. kę 
__ Temućfo dźiśieyfza Ewániclia, ćięfzkim nam utrapieniem i prześlądowś- 
niem groži, byśmy ná wzor Apoftołow SS. ćierpliwośćia nafzą, imię Chryftu- 
fowe fławili. Niechienoby ludžie niewierni, źydźi , heretycy, wiekíza w 
nas pobożność kátolicka, i świątobliwość widźieli, w więkfzeyby też po- 
wadze Chryftus nafz unich zoftawał , gárneliby fię 1 náwracáli do niego: 0 
czym upewniśiąc nas pomieniony Chryzoftom S. mowi: C wm enim videt in» 
fideli , ze fidelem , compofitum , modeflum , caftum , patientem mirabitur dr dicet, verè 
magnus C hrifianorum Deus, qui homines equales Angelis reddit: fi guis contume- 
liam fecerit „non conviciantur , fi quis percufferit , nan egrè ferunt, inimicum non ba- 
bent , iram fervare neflinnt , mentiri non didicerunt, pejerare non Jaflinent. Kiedy 
człowiek niewierny obaczy , wiernego pięknie ułożonego, fkromnego , po- 
wśćiagliwego , ćierpliwego , dźiwowąć (ie bedžie,i rzecze : zśilte wielki(z to , 
i prawdźiwy Bog Chrzesčiáníki Chryftus, ktory z ludźi, Anioły czyni. Oto 
krzywdy i urazy (woie ,ćierpliwie znofza,zą nieprzyiaćioły fię fwoie modla, 
gniewu i nienawisči w (ercu nie žarža, kłamać, przeklibść i przyśięgać fię 
nie umičia, poczéiwie i przyftoynie żyią. Tákći nie tylko fwoie , alei Oycá 
Przedwiecznego Imię , ffawié nam Chryftus w Ewánielii kazał, mowiac: Sje lu- 
ceat lux. veftra coram hominibus, ut glorificent Patrem vestrum , gniincalnefi. Ták, 
pôwiáda, niechay tášnjeie światobliwość wafza, aby uwielbione i wyfławione 
było Imię Niebiefkiego Oycá wąlzego, Przypadą nato, i Cyrillus S. Bifkup 
Alexándryifki , kiedy b : g. cap: 20 in Ioann; mowi: Gľorifitatur in noba , EF per 
nos Deus, cùm fordibus peccati abječtá , illuftrema virtutibus vitam vivimus. Hoc 
enim fatlo, ad gloriam Dei bomineg vivere dicuntuy. Ná ten czás,powiáda, Imię Bo- 
{kie wffawiąmy i uwięlbiamy, kiedy zbrzydźiw(zy fię wízelka grzechowa fpro- 
fnośćia , pobožnie i świątobliwie żyiemy : tym (po/obem ffawnego Bogą czy- 
niemy. Náten czási my naywięcey Prawdziwego Boga Chryftlá nafzego , 
ná žicmi wyfławiamy , kiedy wyftrzegárac (ie niefprawiedliwośći, niewftydu , 
piiańftwa, niećierpliwośći iinfzych niedofkonałośći, żyć (prawiedliwie , i 
powśćiagliwie będziemy . . Do czego wiodac nas Apoftoł Pańfki Paweł Swię- 
ty ták 2. ad T itum mowi :gábnegantes , impietatem g facularia defideria , fobrie ex 
caffe ©: pie vivamus in hoc feculo , expećdyntesbeatam [jem ef adventum glorie magni 
Dei Salvatoris nofiri Tefa Chrifli, brzydzac fię wfzelką nieprawośćie, i świśtą te- 
go pożadliwośćiami ,trzeźwie, powśćiągliwie ,i poboźnie żyimy ná tym świę- 
Čie, oczekiwaiac chwały wielkiego Boga Zbáwičielá nafzego lezufa Chtyftuf. 
Kiedy owo dobre, fkromne ,i przyftoynych obyczáiow dźiątki widźiemy, 
wielka ztad pochwałę rodźicom dáiemy : znaydžie fię dobry trzeźwy ipo- 
wściagliwy młodźienięc , ná ktorego cnotę, układność ,i pobożność patrzac , 
nič raz mowiemy : cy dobryfz tô, ibogoboyny oćiec, ktory takowe wycho- 
wanie,i ćwiczenie dał fynowifwemu. left przyftoynych obycząiow , vítydli. 
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|wainabożna panna, śżmowiemy: boday fię taka mátká swiečilá, ktora tako- 
wey przyftoynośći ,bolážni Bofkiey; 1 naboženítwá ,corki iwoiey nauczyła. 
Wia tegoć to Pan Bog, Qycem fie częfto nafzym nązywa, dla tego Chryftus 
maćierzyńfki fobie áfekt przečiwko nam przypifuię, żebyśmy mu,przy ítoynemi 
noftepkámi ná(zemi , ná awę zárabiáli. Godžienči tego, po tyśiackroć rá- 
zy godžien „wfzyftkie oycowíkic i maćierzyńfkie,przećrwko nam 4f:kty zwy- 
čiezálacy Chryfus, abyśmy mu iáko bydź može, ná naywiekíza fławę zára- 
biali, Chrzesčián(ka światobliwośćia ná(z4. Toé tonaywiękfze (zczęśćie, 
i błogofławieńftwo nalzę, ieżeli fię do pomnoženia czói , i ffawy Chryftufo- 
wey , cokolwiek przyczyniemy : on dla wiekuiftey , chwały nafzey, oftárnicy 
kroplę Przenąyświętizey Krwic (woicy nie żałował, á my dla wyffawicniaiego, 
czemu nic godnego uczynić, ná nicfię mężnie odważyć, niechcemy ? Było 
dofyć takowych ffug Bofkich, ktorzy fię. náognic ,i želázá, ná męki, káto- 
wnie i okrutne smierći. dla wyfławienią Imienia Chryftulowego odważśli: á 
my,nie mowię okrutnych tyránnow, śle złych pożadliwośći ,i namiętnośći 
nafzych, czemu dla pomnoženia czći i chwały tegofz Pana nafzego nić zwy- 
| čiežamy ? źiemfkich panow żołnierze , dlą fľawy Hetmáná , ábo Krolá. (woie- 
| go, smicrči fię nie boia, ná plac pržečiwko każdemu nicprzyiačiclowi, fer- 

cem, nie uftráízonem id, krwie 1 zdrowia nie žáfnis: o iáko nierownie go- 

dnieyfzy tego Krol nieba i žiemie Chryftus /ábyšmy ná pomnoženie czóii 

fławy icgo , dufznych nieprzysaćioł nafzych zwyčiežáli , čiáto , i złe pozadli- 
| wośći „iśko domowych rebelizántow kročili. A chočéiby oftátnia iuż kroplá 
| krwie , w ciele ná(zem zoftawáłá , choćby , nam dźiś polec, iumrzeć przylzło , 
| gotowiśmy ná wfzyftko Pániei Boże nálz,byle fię zrad Naygodnicy(zego Imię- 


nia Twoiego Sława pomnazátá, Lepieyby. nám, tá mizerna, žyčia nálzego 
párá nic wyfzłź , iáko gdyby fie Naygodniey(zey Chwale Bofkiey poswiečitfá. 
Ale że niefkończoną Dobroć Bofka, kfwie i zdrowia od nas nie wyćiaga, 
grzechy przynamniey , i złe nałogi nafze, mężnie wytracaymy, na pobo- 
żność fię, 1 światobliwość Chrzesčiániíka, dla więkfzęy czči, i fľawy Bofkiey 
zdobywaymy : 4 damy tym fpofobem świadectwo takie, iakiego fię od nas dźi- 
| śleyfząadomaga Ewąnielia , Dobroći i Swiatobliwośći Chryftufowey : (práwie- 


Ą my to,że nič tylko w niebie, ále i tu, ná źiemi przez pomnożenie Chwały 
| fwoicy, krolować Chryftus między námi bedžie. 
| To ták (14kosčie ftyfzeli) dobrzy, i wierni fłudzy Chryftufowi., dobre 
świądećtwo dawać Zbáwičielowi fwoiemu „chwałę iego rozfzerzać tu ná žiemi 
| moga, i zwykli. Słuchayćiefz z drugiey ftrony 1a4ko źli Chrześćianie,lń4dń:;ikie 
| świadećtwo,Naygodnieyfzemu Pánu dawśia,czói i fľawie iego uwłoczą. Ná le- 
| píze poiečie tego, przypominam wielki kryminał, nieznośny exces, ktorý Ná- 
tan Prorok , Krolowi [zráclíkiemu Dawidowi, woczy zádať i zarzućjł, mo: 
| wiąc : Blafpbemare fecifti inimicos Domini. Byłeś przyczyna Dawidžie wielkie- 
| go przečiwko Panu Bogu bluźnierftwa. Ale patrz ieno co mowiíz Proroku A 
czemu wiernemu ,i pobožnemu Dawidowi, blnźnierftwo Imienia Bofkiego 
| zadaiefz ? przebiefz wfzyftek Dawidow , od defki do defki Pfałterz, á pełno 
| tám wyffawienia Imienia Bofkiego znaydžieíz « ná chwałę fię tylko, i wy- 
fľawicnie Páná Bogź fwoiego uftá Dáwidowe otwieráty , bluźnierftwo w nich 
żadne nigdy, nie poftáto. Owiemżeia, odpowiáda, Natan Prorok, co mo- 
wię, nie bluźniłći uftámi wžalnemi Dawid Páná Bo: „ále i owízem przy co- 
dźienney modlitwie ,i nabożeńftwie (wfm „wychalał i fławił, Swięte Imię 
Bofkie; dał icdnak do tego niewiernemu pogańftwu,i infzym nieprzyiačielom 
Bofkim przyczynę , że Imię iego blužnili, źle i ládáiáko a Dawidowym Bogu 
trzymali. Aleiaiefzcze chcę bronić, od ták ćięfzkiego bluźnierftwź , pobo- 
zżnego Dawida. leželi Bo(cy i Dawidowi nięprzytaćiele,Oo to Bofkiemu (porza- 
dzeniu przygániáli,že po ofobiftymi wfpaniałym Krolu Saulu, małegoDawidź 
na tronie , i maieftaćie [zrąclfkim,P. Bog pofadźił %ieželi o to źli ludžie (ze. 
mráli, i Bofkicy fię woli fprzećiwić chćieh? nic w tym Dawid nie winien, 4 
wízák fię ono to Pańftwo nie ftárał, do korony íigimáieftatu 
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gał! wola go Bofka, przez zgodne Panow Izráclíkich głofy , na kroleftwo 
obrała, głupftwo to i [zaleňftwo, złosć i nienawiść złych ludźi fprawiła , že 
Bofkiemu wybrániu fprzečiwiáč fięi przyganiáé śmicli: Dawid temu nie wi. 
nien. Przypada natę obronę moię,i Natan Prorok, pozwala z chęćia ną 
to, że Dawid obraniem (woim ná Kroleftwo , przyczyny żadney, do bluźnie- 
mia [mienia Bofkiego nie dał , i owfzem Dobroć i Opatrzność Bolka, tym 
fpofobem niewymownie wfławił. Ale z infzego kata, maca on przečie Dawida, 
ibefpiecznie mowi: Blajpbemare fecifti inimicos Domini. Tyś tego był Dawidzie 
przyczyna, že nieprzyraćiele Pańicy, Imię Bofkie blužnili. Ale wfzśk ten 
Dawid „bluźnić Pana Boga nikomu nie kazał, gęby ná blnźnierftwo nie ptzy- 
iaćiołom Bofkim nie otwierał: 4 czemuż mu przećię, przyczynę bluźnier: 
ftwa Prorok przypifure ? Ale popiera ,idowodźi zadanego kryminału Dawido- 
wi, uczony Abulenfis, kiedy ták za Nátáná Proroka mow: Propter peccata tua , 
commoviffi inimicos, ad maledicendum Deo. A wielz Dawidžie > kiedyś tv dał 
przyczynę, i okazya do bluźnienia Imienia Pańfkiego , nieprzyiaćlołom Bo- 
{kim ? owoć to twoie wprzod cudzołoftwo fprofne , ś potym okrutne mezo- 
boyftwo fprawiło , że niewierni poganie , Imię Bofkie bluZnili, i gdźieś nie 

raz mowili: więcten Dawid powiáda, że prawdźiwemu Bogu fžuzy, więc dat, 
i nocy ná modlitwie trawi, nie raz fię nád (woim Piałterzem upłacze, á przy tym 
wfzyftkim, tak fię ćięfzkich i (profnych grzechow w oczach, iobeenośći B JE: 
fwoiego ważył: gdyby to był prawdźiwy, i nieíkoriczoney (iáko on mowi) go- 
dnośći Bog, lepicyby go (žándwáč , czóić i powažáč umiał: znać że to niepra- 
wdźiwy i ladaiaki Bog, ktorego przykazánie Dawid ták (náďno przeftępuie , 
€zčié goifzanowaćnie umie : co wizyftko Nátan Prorok dobrze uważywizy, 
fuíznie woczy Dawidowi mowił: Blafkemare fecifli: inimicos Domini. Tyś 
Dawidžie , dał do tego , grzechami twoimi przyczynę, że niewierni poganie, 
Pana Boga blužnili ,ládáiákie o nim rozumienie mieli. 

Więc co Nátan Dawidowi ,tonam Apoftoł Paweł S. ad Rom : 2. zddźie, 
mowiac : Nomen Dei, per vos, blajpbematur inter gentes. Wy prawowierni: 
Chrześćiśnie, iefteście przyczyna, 1 okázya tego, że niewierni pogánie blu- 
źnię Naygodnicyfzego Bogá wafzega Chyltu[á . Słuchayśie ieno, co to o was, 
io Bogu walzym , bezbožne pogánítwo, niewierne żydoftwo, złośliwe here- 
tyctwo , u Sálwiáná mowi : bi ef Catholica lex? guam credunt, ubi funt pietačiš 
© caflitatis precepta ? que difcunt. Evangelia leguńt , €y impudici fiamt. Apofloios 
audiunt, y inebriantur , C briflum fequunżur €r rapiunť . Agdźie,mowiaoni, 
światobliwość katolicka? kędy czyttość i wftrzemięźliwość ? ktora wyffawiá- 
ia, Ewániclia czytála, á bezbożnośći, i niewftydu pátrza. 
chśia, á pełno między niemi zbytkow, i piiśńftwź . Chryftufś nśślśduia, 4 prze- 
Ćię krádna, krzywdzai wydžierála, Sanaa C kriftianú fierent, fi ( brifius San- 
čťa docnifet. Dobrzyby i Swieči Chrzeščiánie bylt, gdyby Chryftus czego do- 
brego „15wietego nauczał. lprzydáiac mowi dáley :o E/ftimarí de fu cultori- 
Bus potefl, ile qui colitur. Quomodo enim bonus magifier, cujus tam malos videmus efe 
difcipulost Znáč po złośći Chrześćiáníkicy, jakito był Chryftus. A iáko 
ten bydź može dobrym náuczyčielem ? ktory ma, ták złych i przewrotnych 
uczniow. To ták Chrześćidnie , złemi i ládáiákiemi poftępkami, ffawie 
Chryftulowey uwłocza, lśdaiakie o nim rozumienie (práwuiz. Azátym do- 
brze Apoftoł Parifki, to Mim ná oczy wyrzuca: Nomes Dei per vos ,blafpbematur 
žnčer gentes. Dla wáfzych Chrześćifaie grzechow, inieprawośći, biuźnia lu- 
dźie niewierni, Naygodnieyfzego i Nayświatobliwfzego Boga wálzego Chry- 
ftufa . + 

Zły to, mowičie częfto , i ládáiáki oćiec , u ktorego fynowie rofpuftni, 
niewftydliwi, piiśnice ,kofterowie:nie mafz nic poczćiwośći w owey mátce, 
u ktorey „o corkách źle, i ládáiáko poświećiefłychać. Nie dobry to náučzy- 
ĉiel, ktory ma złych i (wowolnych żakow. Zkad raz Filozof ieden oba- 
czywizy Iwowolne , i rofpuftne dźiećię, Infpektorowi dał (pory policzek w gę- 
bę,ą tym famym pokazał, że owa (wowola dźiećinua,złemu młodośći dozorcy, 
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przypifáć ie miáłá. Temuć to ludźie niewietni, ládáiáko o Bogu nalzym 
Chryftufieę mowia, y trzymaią, ze w nas fynach, corkách y uczniach iego; 
ládáiakie poftępki, 1 bežecne obyczáie widza: Chrzeščiánfkie to grzechy, 
piiśńltwś, nieczyftośći, y niefprawiedliwośći fa tego przyczyna, že pogańie, 
żydźi, heretycy, w (woiey niewiernośći zoftáiac, Bogá nafzego Chry ftuʻá blu- 
źnia, i defpektuia, złe i ládáiákie o nim rozumienie má: iáko nam to 
wyraźnie Chryfoftom Swięty /er. zo. in loan : zádaie mowiąc : Nos fumus z chnfi: 
caufa, guod ili in errore permanent, lam pridem doćdrinan? fuam damnajfent , F W: 
nofiram approba/fent, nifi vita nofirá retraheventuy . N 05 itaġ, horum penam da- 
bimus, quod nomen Dei blasphemetar. Z nas, powiadá, przyczyną, że ludžie nie- 
wierni, wbłędźie íwoim zoltáia, iużby dawno niewierność (woię porzući- 
li, do wiáry by fię nafzey náwročili, gdybyśmy ich do tego, złymi y ládá- 
iakiemi poftepkámi nafzemi, nie odražali: my zá to odpowiádáé , y fłufzne 
brać karanie będźiemy , że ludźie nięwietni, tak długa Chryftulá nafzego 
bluźnia. i 

To ták, iáko fłyfzyćie, złe y ládáiakie poftępki , grzechy, i niepráwo- 
śći Chrześćiańfkie, czči i chwały Chryftufowi ná źiemi uymuia , czym ná 
Čiefzkie fobie karanie zárabiáix.  Drętwieią ufzy, ufycha rozum, kiedy ffy- 
{zy i uważa , iąko grzechy nafze , nie tylko ná čieízkie karanie w piekle zara- 
biála, dle też wiele niewiernym , drogę do zbawienia zagradzaia. A co wię- 
kíza do blnźnienia, 1 hańby. Naygodnieyfzego Bogá nafzego Chryftufa przy- 
gzynę, i okazya, ludźiom niewiernym daia. Nie was mi žal niefzczęśliwe , 
inż w ogniu wiecznym gorálace dufze Chrześćiańfkie, że nieznośne , 1 wie- 
czne męki ponośićie : boaśćie ná takowe karanie złośćią wáfza zafłużyły : 
gzčii chwały Boga moiego Chryftufá , wyżałować nie mogę, ktorá uymę i 
wielki ulzczerbek, dla grzechow Chrzesčiáníkich. ponośi. ŅNáco ták z Swie- 
tym Grzegorzem Nánzyánzeníkim Oratione 31. narzekać mufzę: fra ©: maerore S- Gregor: 
compleor , propter. C briflum meum, cam cam „hac decanfa: contemni, €$ pro nibilo hg- Náužlan: 
Beri confpicio, propter. quam, maxime eum honorari par erat. Boleię ia.ná to , kiedy 
widzę, że Chrzeščiánie zá niefkończone dobrodźieyftwa Chryftufowi fwoie- 
mu , wielką niewdzięcznośćia oddaia. Więc źli i zapamiętali ludzie, ieżeli 
wam iedyney., krwią Chryftufowa odkupioney dufze, nie žal, ieżeli fię mak 
Čieízkich i niefkonczonych nie lekačie, przynamniey nád Dobrodźicieni. 
walzym Chryftufem,więkfze politowánie mieyčie,nie dayćie do tego przyczy- 
ny, aby Swięte Imięiego, od ludźi niewiernych, dla.grzechow wafzych ,zhań- 
bione,zdefpektowane , i zbluźnione było. Bodayže (ie był każdy taki ná 
świat nie rodźił ,bodáy był. nigdy Chryftufá nie znať, i táíki iego nie zážy- 
wał ! kto mu grzechami fwoimi, czći i flawy uymuie. My fię o to pilnie ftá- 
taymy, żebyśmy Naydobrotliwfzego Chryftufa nalzego.nie lżyli, nie hánbili, 
ále cnota, i światobliwośćia Chrześćiśrifka Swięte Imię iego uwiclbiáli. Tá- 
kie Dobroćli Swiatobliwośći iego świńdećtwo dawaymy,śby fię chwatá iego.iá- 
ko naywięcey tu ná žiemi (zerzyłą. Ták z Dawidem mowiąc: Exaltare fnper.calos 
Dems, €. in omnem, terram gloria dua. Niechay fię nie tylka niebo ,ślei zie- 
mia chwała twoia Pźnie, i Boże náíz, napełnia, dla-ktorey., żyć i umierać prá- 
gniemy. Amen, 


R.Z X NTE 
Na Chwalebna uroczyftosé Zefťania Ducha Świętego. 
CManfionem apud eum faciemus. Joann: 
Y7 Ielkieiniewyfawione fzczęśćie, ieft każdego, wiśra.prawdźiwa oświe- 
conego, i.miłośćia Bofka obdarzonego człowieka , že może, i zwykł 


pywać migízkániem ,i przybytkiem Bofkim , wedle tego , co wEwániclii , iá- 
EEG kośćie 


z. Sapień: 


Iuce. 5. 


Lucie > 19: 


kośćie ftyfzeli, powiedźiał Chryftus : eAdeum veniemus e? manffonem apud eum 
faciemus nobk. Miefzkaniemi przybytkiem, Trzech Troyce Przenayświętizey 
"Ofob, człowiek fprawiedliwy będźie. Z teyći to Troyce Przenayświętlzey, 
dźiś Trzečia Ofaba, Duch Swięty, nášwiát, iáko fobie , doroczna uroczyfto- 
$ćia przypominamy, fzczęśliwym gośćiem przychodzi . - Wielki to, możny, 
doftatni, i (zczodrobliwy Pan, ktorego dźiś w wielkiey iafnośći , do nas przy- 
chodzacego witamy. Co fięzacnośćiiego tycze, teyże ieft iftoty i natury, 
co Oćiec Przedwieczny, i Syn iego Iednorodzony.  Wizechmocność iego 
ieft niewyffawiona,bo Oycu i Synowi we wfzyfikim rowna,niezmierzonośći%, 
i doftatkami (wemi, świat wfzyftek napełnia, iáko o nim Mędrzec powiáda: 
Spiyitus Domini replevit „orbem terrarum. Duch Swięty niebo i źiemię, i wizy- 
ftkę (zeroka, swiárá rozległość , bytnośćia (woiz napełnia. Hoyny to i fzczo- 
drobliwy Pan, Duch Swięty : zkad fię w hymnie kośćielnym Dator munerum , 
dawca dárow niebiefkich nazywa. Dobroči i Miłośierdź:a iego „nikt, choć- 
bytyle miał igzykow, ileich dźiś niebo źiemi użycza, doftśtecznie nie wyfła- 
wi. Itenćito Pan wzacnośći, możnośći, hoynośći, i wdobroći Niewyfławio- 
ny, do nas podłych, i mizerných ludźi , iákodo glinianych lepianek, ze wizy- 
ftkim máieftatem, zacnośći i dobroći (woiey, ná miefzkánie przychodźi: Man- 
fonem apud eum faciemws nobú. Nie ną krotkie náwiedžiny ,ále ná długa i uftá- 
wiczną obecność, idźie do čiebie nikezemna podłośći ludzką, Pan Naywyż- 
fzy, i Stworcá twoy Duch Swięty: 4 iákož go, do przybytku fercá twoiego 
przyimiefz?: rzecze(z pono do niego , co niegdy do ipołiftotnego lemu Sýná 
Božego,Xiaže A poftolfkie Piotr S. mowił : Exi à me Domine, quia homo peccator 
fam. " Niegodžienemči ia tego Naygodnieyfzy Panie,i Bože moy, śbyś mię 
łafkówie nawiedzał : śle że on tak, tobic ná to odpowiáda, iśko niegdy Chry- 
ftus do iáwnogrzefzniká Zácheu(zá mowił : Hodie in domo tua, oportet me manere. 
Wieméi ia nędznyi mizerny człowiecze „o nikczemności twoiey, átoliicdnák 
podłośćia twoią nie wzgárdze ,mięfzkać, 1 przebywáč w icrcutwoim pragnę. 


Więc że fięwoli, ták wielkiego i możnego gościź, (przečiwič podłość ludzka. 


nie może : niech raczeý o tym pomysli, i tego fię nátym kazaniu nauczy, iáko 


má: to wewnętrzne, dufze, 1 čiátá (woiego miefzkánie , ná przyśćie , 1 przyby- - 


tek Duchá Swietego godnie przyfpolobić.  Zátálka i pomoca tegofz wízel- 
kich dárow niebiefkich Nayhoynieyfzego Dawce . 

| Kto zacnego gošsčiá, w dom fwoy przyimuie, o dwie fię ofobliwe rze. 
czy z pilnośćia tára: naprzod žeby był dom umiećiony i ochędożony, 4 po- 
tym też wedle przepomożenia gofpodarfkiego , pięknie ozdobiony.  Zkad 
kiedy owo dadza znać gofpodarzowi, źe gośćzacny do niega iedźie , iezcli 
nie fknerą, i nie grubiánin, ieżeli fkryć fię przed nim nie myśli, śle zochota 
czekáć gosčiá obićcuie, izbe co precey zámiátáć, dom wfzyftek chędożyć, 
á potym śćińny obijáč., ftoł nakrywać, wfzyftko ná fwým mieyfcu, pięknie 
ułożyćrofkazuie : to ták i my, ieželi Nayzacnieyfzego Goščiá , przychodzą- 
cego do nas Duchá Świętego, nie po grubiárifku zbyć , ale ludzko przy1ąć prá- 
gniemy, o to nam fię naprzod pilno ftarać potrzeba, byśmy wewnętrzne du- 
{zc , i fumnienia nafzego mięfzkanie zámietli, i uchędożyli , śmieći grzechow 
i niedofkonałośći nafzych precz wyrzućili ,4 potym cnotą i światobliwośćia 
Chrześćiań(ką , iáko naylepičy ozdobili. ; f 

|| Gofięochędożenia (G'4i (umnienia nafzego, ná przyiečie Duchá Swię- 
tego, tycze, dobra 6 tym náuke i poPteczna przefiroge, wźiąć z flow Chryftu- 
{owych , u laná Swietego , w Rozdźiale 16. możemy, gdźie ták Zbawićie| naiz 
mowi: Expedit vobi utegowadim, fi enim non abiero , Paracletus mon veniet ad V05, 
fi autem abiero , mittam eum ad vos.. Potrzeba żebym ia odízedł od was, bo ieže. 
li nic odeydę., Poćiefzyćiel Duch S, nie przyidźie do was, ále ieželi odcyde, 
poślę go do was. Coś ia trudnego „i prawie rozumem moim niepoiętcgo, w 
tych ftowśch Pánfkich fłyfzę: poiač tego, i zrozumieć nic mogę: czemu to 
Duch Święty przyść do Apoftołow,poki z niemi Chryftus zoftawał, niechćiał ? 
Prawdźć to,co o niebie powiedźiano , Calam nen capit duos fles, gdyby ok 
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| iákie fľoríce, oraz ná niebie pokazáć miáło, zgodybyi rządu, między temi 


dwiemá nayiášniey(zemi plánerámi nie było , iednoby drugiemu, pierwízego 
mieyfcá , i przodkowánia uftapić nieçhćiáło , śle iowizem , wzáiemby fię táko- 
we świátłá zagaśić ,i zatłumićchć1dły. Itakć1 dofyć lichá, intrapienia ná świe- 
Čie , kiedy fig owo „choćiedno tylko ná niebie fłorice zláwi, z Sáturnem (ię, 
abo z Mar(em złączy, złe ztad , i niefzczęśliwe fkutki, śmierći, woyny, i za- 
boyftwá ná świat náftepuia: á dopierož, gorzeyby (ie iefzcze ná świeć dźiała, 
gdyby dwoiákie oraz ffoňce ćmić fię ná niebie miało , wlzyftkicby (ie obro- 
ty i rewolucye niebiefkie pomięfząć musiały, gdyby iedno fľonce in Leone, W 
frogim Lwie, 4 drugie żn Scorpione , w iádowitym niedźwiadku, walczyć z foba 
miały. A dopieroz źiemfkie trony, páňftwá , irzady , mon cipiunt duos files, 
dwu oraz panow irządcow zćierpieć nie moga. Aco precev päňftvá 1 kra- 
leftwá gubi? iako kiedy dwáy fię o jeden tron i mśieftat ubiceáia : iowi-em 
w każdym zgromádzeniu pretko fię pobładźi, kiedy dwáy , nie ieden rzadži. 
Co niegdy Adryánus Cefarz Rzymfki, umierálac mowił : Turba medicovn per- 
didere (, efirem, gtomádna Doktorow i Medykow liczbá, w srob Cefárzá wprá- 
wifá: tak gdźie wiele panow i rządcow , prętkiey, 4 nie omelnev zguby, 
obawiáč fię potrzeba. Ale niechayże, ták Zodyák niebiefki, iáko i rzady 
źiemfkie , duos non capiant foles „day my to że dwáy oraz rzadžié dobrze, i pi 
tecznie nie moga : SŤoríce Spráwiedliwośći Chryftus, i Duch Święty, ktorego 
złotoufty Doktor Solem animorum nofivoram , fłońcem takže, rozumy nálze 
oświecaiącym , zowie ,rzadžič zgromadzeniem Apoftelíkicin dobrze „i požy- 
técznie mogli : bo že dwáy ludzkiey natury panowie. rządźić zgodnie rázem , 
nie mogź, tym fięto dźieie, že rożnego fa od śiębie przyrodzenia , rożna wolś, 
rożne tkłonnośći mśią: dle Syn Bofki, teyže iet z Duchem Świętym narury, 
iiftoty, iednę(z wola, i tofz chcenie mśia: á czemuż przečie Syn Bofki u- 
cznidm (woim mowi? S ego ńon abiero ,Paracletus nom veniet ad vos. leželi 1a nie 
odeydę , Poćiefzyćiel Duch Swięty, nie przyidžie do was. Ziemfcy to tylka 
panowie, fukcefya po fobie biora,oni z Herodem mowia: fuccejfoy inflat, pellis 
mur, ieden Pan źiemfki, drugiemu uftępowáć muśi, zgodźić fię zloba, nie 
moga. ŚSynowito Bożemu ,i Duchowi Świętemu nie fľužy : wfzak światem, 
od poczatku iego , wfzyftkie Trzy, Troyce Przenayświętizey Ofoby „zgodnie 
záwíze rzadžity ,i rzadza :4na žiemi, czemu fie Syn ,z Duchem Swietým zgo- 
dźić nie moźe ? podobno nato, obywatele niebiefcy pozwolić niecháieli ?áby 
fię dwie oraz Bofkie Ofoby ná źiemi bawiły ,4iednatylko w niebie zoltawáfá: 
ale nieprzyftawaną to wiárá i Theologia Chrzesčiáníka, ktora niefkonczoną, 
niezmierność wfzyftkim Trzem Bofkim Ofobom ptzyznawa , i przypifuie. 
A wfzakći, Synu Bofki, Duch Swięty, do wnętrznośći Panieńfkich droge 
torowaf? wedle tego co Pofeł twoy Archźnioł Gábrvel:, do Nayświętfzey: Má- 
tkitwoicy mowił: Spiritus Sanctus fuperveniet in te, Duch Swięty zftapi ná ćię ; 


8 pt ` ed . > > i ; z aj A 
i dla tego, C oncipies eF- paries Filium Alti[fimi, poczniefz i porodźi(z Syna Bo- 
| 7680 :a teraž czemu tak Madrośći Przedwieczna fadźifz ? Siego non abicro., Pa- 
| zacletus non veniet ad vos. leželiia nie uftapie, Duch. Święty. nie przyidžie : 


ale to Panie , Spirites pacis, €. veritat, Duch pokoiu „i 1ednošé: „zgodzi (ie on 


| barzo dobrze z toba. ogieńći to tylko , wodžie uftenowáé muśi „bo.roźne w fo- 
| bie nátury, iwłafności, te dwa żywioły. mśja: ile Syn. Bofki i Duch Święty , 


iedna(z ognifta nátura žyla., ktora. jen. gonfumens i- ogniem trawiacym iet: 


a czemuż przečie Syn Bofki Chryftus, IMchowi Swietemu,, micyfcą, ná źie- 


mi uftepuie A Džiwuie fie tikowey , prawie niezroznmiánev tátemnicy: Bernard 
Swiety gdy ták Serm: 6, de Aftenfone mowi : Grande myfiariŹ fratresmei: itane invi- 
faprefintia Chrifli, Paracleto aut contubernium Dominice carnis Spiritus, S; boryebit? 
Wielka, powiada, tajemnica: i także to, nie mogł Počiefzyčie! Duch. Swięty, 
Z blifká ná Wčielonego Syná Bofkiego patrzyć %:ále wlzäk to ,iáko fię iuż rze- 
kfo,fpráwá Ducha Swiętego, Wčéielenie Syná Bożego : wízák między temi 
Bofkiemi Ofobámi, znáyduie fię Ačživzs P Pajfivus Amor ? mierozdžielna i nie- 


| ufłólacą miłość? Quid eft ergo £ pyta fię dáley Doktor Święty , ifi ego abiero, Pa- 
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zachetug nam veniet ad wos, ieżeli ia nie odeydę , Poćiefzyćiel Duch Święty, nie 
przyjdźie do was, 1przydálac dáley mowi : Niť carnú prafentia veflrá fubtraha- 
tur afbectidwa, (piritualń gratie plenitudinem , occupata mens non admittit , non vecipt 
animus, RON Capit affectus . lákoby rzekł Chryfłus : ieżeli, powiáda, przytomność 
śiałą moiego , od oczu ię wafzych nie oddali, łafki Ducha Świętego, dufze i 
áfekty wálze uczeftnikarai nie będa. Na co naoftatek odpowiadając miodo- 
płynny Do kror,ták iákoby a minorź ad majus rtgumentme: Si bec ita funt? two quia 
ita feni. dadeat qut de cetero , phantafkice quibufdam illecebris deditus , fectans le- 
moęinia carnú fue , ilum expečiave SParaclęcum: leželi, powiada, ták w rzeczy 
fámey było? 1 owfzem że fię ták dźiało „iż Pociefzyciel Duch Swięty, przyść 
ná źiemię nięchciął, pokiná niey Chryftus, choć w świętym, 1iuž uwielbio- 
nym ciele, zoftawał , ktofz z śmiertelnych ludźi w rofkofząch i učiechách zy- 
jac, będźie śmiał obiecowáé fobie Paciefzyciel4 Duchá Świętego ? 1 dáley rzecz 
xozízerzálac, mowi: dadeat inquam , qui carnem fovet , qui carnem fapit , ilam ni- 
bilominus confolationem , feperna wifitatione , tlum torrentem woluptutó, ilam fpe- 
vare gratiam fpiritus vehementú? quam (ut V eritas ipfa tefla'ur)nec cum ipfi quidem car- 
ne V erbi, percibere ullatenus Apofioli potuerunt. A kto ciału, 1 zmyśinościom ie- 
go, we wizyftkim wygadzáiacy , IpodŽiewáé fię może łafki.i počiechy Duchá 
Świętego? kiedy i fámi Apoftołowie, przy obecności ćiała Chryftulowedga, 
przyiąć regoíz Ducha Swietego, wedle flow Pańfkich , nie mogli. - A náoftá- 
tek przydálac,mow1: Errat omnino errat, fi gut celefiem ilam dulcedinem huic cineri, 
divinum ilud balfamum , huic veneno, charifnata illa Spiritús , mifceri poffe hujufmodi 
illecebris arbitratur. Mayli fię, powiáda , i záwodži barzo , ktokolwiek toziiniic, 
że fię flodkość Duchá Swiętego , z popiołem, bálfam z trućizna, nicbhie(kie 
poćiechy zroíkoízámi ćielefnemi zmieęízáć, i zgodźić , w iednym (fercu, i 
afekcie moga. 
~ Zktorey to Bernarda Świętego uwagi, to zá przeftrogę do przýlečia Du- 
chá S- bierzmy: leželi Chryftufowe , choć iáko fię rzekło , Święre i uwiel- 
bione čiáto, uftapić ná przyśćie Duchá Świętego „i zniknąć zoczu Apoftol- 
fkich muśiśło : daleko więcey ćielefne rofkofzy , nieporzadne śf_ kty, 1 zmyśl- 
nośći nafze, odražáia od nas przytomność ,iłafkę Ducha świętego: kazdą 
z olobná ućiecha ,irofkofz światowa, coś podobnego, do nas dniá džisiey- 
{zego mowi: Nif ego abiero, Paracleżus non veňiet. Jeżeli mie człowiecze, 
od fercá i afektu nie oddalifz twoiego,Počie(zyčielá Ducha$więtcgó mieć nie 
będźiefz. A znayduie (ie w fercu i śfekćie twoim Chrzesčiánik! człowiecze, 
chné nieporzadną , zła pożadhwość? gniiefz dawno w čielelnosči twoiey , tli i 
żarzy fię ná bliźniego ránkor? Pazacletzs non veniet ad te. Poćiefzyćiclą Du- 


chá Świętego , mieć ná zbawienie twoie niebędźiefz, dawno Čie wyrok Bo- , 
fki,tey łafki odľadžiť , mowiac: Non permanebit fpiritus meus in homine, quia | 


caro efl. Nie wniydžie tám ,i niezdyrzy Duch Święty, gdžie nieporzadny 
áfekt, čiálu, i zmyślnośćiom ięgo, wlzyftkiego pozwala. Aprzeto, pilno 
fię o to ftarąć ,1 ušilowáé mamy : abyśmy to wfzyfiko, co zmyslnosčia i čiele. 
fnośćiatraći , uprzatáč ,i wyrzučié z (crcá i śfokru, 1áko naypilniey chćieli. 
Nuieno zmäzy grzechow,, i nieprawośći, łzami pokutuiacemi poktapiąiąc, 
prętko obmywaymy , (urowa pokuta, i dolyć uczynieniem , oftátek nicdo- 
ftárkow nafzych zámiátaymy . | 

Tákči niegdy uczyměKrol, i Prorok Dawid, kiedy chcac tegofz Ducha 
S. łafkę i dary do ślebie zwabić , w Piimie 67. mowił : Scopeham fpiritum meum. 
Ümiátałem dufzę ,i (umnienie moie. Wiedźrał dobrze Dawid, 1áko Duch 
Święty ,wlzelkiey nieprawosći nienáwidži, nie tájno mni to było, że fię w 
fumnieniu iego, rożne grzechy ,i nieprawośći znąydowały „i dla tego chcąc 
do siebie zwabić tegofz Ducha Swiętego, o ktorego owo profzac pokornie mo- 
wit : Spiritum tuum rečtum , innova in vifcerihus meń. Odnow Panie dobrego 
Duchá twoiego, we wnetznoščiách moich: przyznawa fię fam do tego, mo» 
wiac : Scopebam [piritum meum „umiátatem ducha moiego , i oddalałem to wfzy- 
ftko od šiebie, cokolwiek odrážié odemnie Duchá Swietego mogło. Genee 
x rardus 
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Ferris Damiani tłamaczy : Percutebam carnem č: [piritum me- 
um ,biłem i dy(cipłinowałem ćiałoiducha moiego. A chcem y imy „pożada- 
nego,i do zbawienia nafzego koniecznie potrzebnego Gośćia Duchá Šwigte- 
go przyiać , umiátayniv(z fkrytośći (ercá náízego , przez pilne iumnienią roz- 
trzaeśnienie ,. furowa: pokutę , dobrowolne umartwienie, i zupełne za.grzechy 
dofyć uczynienie. Bo ináczcy ,1áko Mędrzec mowi : ln malé volam ANIMAM , 
non intrabit Spiritus Sapientia, nec babitabie im corpore fubdito peccati „Nie wniy- 
dźie Duch Święty , do złey i niezbożney dufze, nie bedžie mięfzkał w čicle 
grzechami zmázánym. Bywáia owo podczás leniwi, i ládáiácy fludzy, kto- 
rzy zpofrzodką i widoku tylko, śmiećie zagarnawizy, w kaćie ie zoftawia., 
zgromadze, i fkryia, itákoczy Pánfkie ofzukiwiia: Duchá Świętego, nikt 
w ten fpofob nie ofzuka , o ktorym tenże Mędrzec przydáiac, mowi: Spiritus 
Sanctus ejfugiet fictum , F auferet fe A cogitationibuś, gue fant fine intellecłu. Duch 
Swięty ftroni od człowieką niefzczerego > CO OWO powierzchu ie nabožnym, 
fkromnym fprawiedliwym, iáko izba w pofrzodku zamiećiona, bydź widźi, ź 
w fkrytośći (umnienia, peźno niezbożnośći, złych ch ući, iniefprówiedliwośći > 
Nie tylko złei ladaiakie uczynki, DuchaSwiętego od nasodďaláia.ále też auferet 
l 2 LAZIC MẸ- 
sli nieporzadne, bárziey zá beftyślfka zmyślnośćia , niż zá ludzkim rozumem 
Co ponieważ tak ieft, nieiefteśty, i nie będźicfz mie(žkániem Ducha 
Świętego, niezbożnośći Luterfka, nie tylko dla tego, że (lg do fektarzow 
twoich, to mowić może ,co-niegdy pierwfzy Męczennik Szczepan Święty, do 
złych i záčietych w uporze zydow mowił: Semper vos Spirieni Sancto refflitń 
zawize wy fię Duchowi Swiętemu fprzećiwiaćie, ále i przeto, že herezyárchá 
twoy , zálecona powśćiagliwość w Ewánielii, z zboru fwoiego wytrabiwizy , 
wizelkiey nisporzadnośći i iiwnych niewftydow przeftronemu fumnieniu., já- 
ko Epicurus iáki pozwoliw(zy , (1mnienie twoie zafzpećł. Nie Duch Swięty 
tych ludźi , ale Piri/ns-privatms, duch iákié prywatny, ktorym potrzaľár14, ná- 
pełnia: ś nieomylnie ow, ktory 3. Regum 22* ták o (obie mowi: Ero fpiritus men- 
dax; in oye omnium prophetarum ejus. Będę duchem kłamliwym w uftách. mi-. 
ftrozw heretyckich. Alei wy, choć práwowierne Chrześćianfkie (ercá, nie 
obiecuyćie (obie Ducha Świętego : áco zá tym idzie, z niebem fięi (zczęśćiem 
wiekuiftym wiecznie pożegnayćie , icželi grzechy i nieprawości wá(ze ,„weśćią 
do dufze wáfzey „temu požadánemu Gośćiawi bronić będa: nie Duch Swięty, 
počiechámi fwoiemi , z ktoremi naświśt idžie fercá idu[zewá(ze napełniać, 
dle źli i przekleči duchowie, wiecznie was trapićidręczyć będa. Co żeby 
na nas (uchoway Bože) nie przyfzło:Słuchaymy Apoftoła Pańfkiego ták do nas 
2: U orinih : 7: mowiacego : Mundemus nos ab omni inquinamento carnis dy (biwitus, 
Oczyśćiaymy (umnienia nffze; od wfzelkiey ciała 1dufze ničpráwosči, á ták 
zwabiemy do nas, požadánego Gośći4 Duchá Swigtego,bedžie miefzkał 
żytceznie przebywał , w.fereu i áfekéie nalfzym. 
Nie kontentuia. fiętym , politycznieyfzy zwłafzezá gofpodárze, że dom 
dlagosčiá uprzatna i umiotá ,ále teżizby i pokoie, rożnemi á pieknemi fzpa- 
lerámi, według przepomoženia obijáia: i my fe tym kontentowáč nie mamy, 
że na przyśćie Duchá Swiętego, fumnienie náfze Mi wfzelkiey nieprawośći wy- 
czyśćiemy , ále też i o to ftáráč fię nam [trzebá, abyśmy to wewnętrzne w nas, 
Duchá Swietego mięfzkanie , cnotámi. nśfzemi , i światobliwośćia Chrześći- 
áníka, iák naylepiey ozdobili. Nauczyć fię tego , od Krolá Iżrael(kiego Da. 
widą, fnádno możemy. Tenumyśliwizy, z nieffychánym kofztem, i rakłś. 
dem z ničwidánym ná swiečie, mifternie Dom Pánu Bogu bá. Žiemi zbudo: 
wać i ozdobić, am tego przez fię wykonać nie mogac, umyślił: to Synowi 
fwoiemu , ináPáňftwo naftępcy Sálomonovi zlećić; i oftátnim oycowfkim 
teftamentem nákazáč. Co kiedy brał, ná pilna uwagę;rożne mu fhać my- 
sli na pamięć przychodźiły. Uważał gdzieś: madry. i pobożny Pan: tom ia 
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tak wiele złotą, (rebrá, iinfzey mátetyi, ná fibrykę Domu Bożego nágoto- 
wał, awiedźieć tego nie mogę, ieželi oftátnia wola, i rofkązanie Oycowfkie 
wypełni (yn moy Sálomon : prąwdać to že mu dał Pan Bog rozum dobry, 1 do- 
wćip byftcy: Sortit efi animam bonam, ma naturę do wlzyfikiego dobrego 
fkłonna i (polobna, zá łafka naprzod i pomocą Bofka, 4 potym tež zá Qyco- 
wikiem ftárániem moim, wydáie fię po niem, przečiw Panu Boguuprzeymość, 
i nabożeriftwo , widać w nim fkromność, i piękną obyczálow ukládnosč : ale 
że przećię ułomnymieft , i z nátury  iako człowiek ,do złego porywczy, mo- 
że fig to zá czálem wfzyftkoodmienić ,i zeplowáč : láko z naylepízego winą, 
ocet nayofirzeyfzy bywa, ták z niewinncy i swiatobliwey młodość, kiedy fię 
pfować i kážié pocznie, kwąśna, láko ocet, złość „i nieprawość fiezltáie: á 
ktolz to wic, 1cželii Salomona mego, choć dobrze, i ptzyftoynie w boiážni 
Bofkiey wychowanego , wrodzoną do złego młodośći f(kłonność, zła i ládáiá- 
ka kompánia, pochlebcy 1 zauíznicy dworfcy, á náywiecey wolność í pá- 
nowánie, nie zepíuie ? do czego „gdyby ( uchoway Bože ) przyfzło , wlzyftkie 
by te, ná Dom Bofki,nágotowáne (umpty, i nakłądy moig, niewiedźieć gdzie- 


by fięobroćiły: pofzłyby tedoftátki, ibogąćtwą ná zbytki, i piiánitwá ,fra- 
ęymerby fe, nie Dom Bofkiw tym zľočie świećił, pofzłyby te bogate máterye, 
nie nácopony ,iornąty kośćielne, alenaletnikii mideraki niewieście. A co 


wiedźieć ezeli (yn moy Sálomon , oycowfkiego teftámentu z prochem, i ł4- 
dunkámi, podczas wefołey fantązyi, idobrey myśli, ná wiątr darmo nie wy- 
ftrzeli + tak (obie pomyśliw(zy : dobryfz tobył i świątobliwy moy pan oćiec, 
uítáwicznie ię modlił, nád pfałterzem wdźień iw nocy $iedźiał, á ieżeli tež 
co ,iąko ułomny człowiek, pokáwiž, furowie zá to pokutował, łzami to poku- 
tuiącemi, umartwieniem, ihoynaiałmużnądawnozinył, i zoládžiť: azdtym 
żadnego ratunku odemnie po śmierói nie porzebuie, mnieylza to, chocia 
teftamentu iego nie wykonam, ná nic mu fię to dobrego po śmierćj nie przy- 
da: áż Pan Bog takiego mieć ná žiemi mięfzkanią, i przybytku nie bedžie, ná 
jakim ia (umpt i kofzt zoftawił. Przychodźiło podobno1to, Dawidowi ná 
pamięć: wiem la że miedzy radnymi Senatu Kroleftwą moiego Pánámi, 
ieft pełno píeudopalitykow, znáýduie fię nie máto áteuízow,ktorzy krzywem 
zawize okiem „ná powierzchne Domu Bofkiego ozdoby patrzyć zwykli: po 
wierzchuć (ie prawowiernemi bydź pokazuią, á w rzeczy fámey, o Bogu 1 nic- 
smiertelnośći dulze (woiey,nicprąwie nie wierza. Więc kiedy fię Sálomon, 
ludži takowych rádžič pocznie,ieżeli ma tak wfpaniały Kośćioł Panu Bogu bu- 
dowść, pewnie mu porádza,áby dał wlzyftkiemu pokoy,mowiąc: á co po takich 
koíztách i zawodach ?wfzák P. Bog w doftátkách (woich nięprzebrany,żadney 
od ludźi rzeczy.niepotrzebuie ?iáko muto przyznał, famže oćiectwoyDawid, 
kiedy ták do niego mowił : Dixi Dosgino, Deus meus es tu, quoniam bonovum me- 
orum non eges. Potym znam Panie ,że Bogięm mom iefteś, że żadney na- 
mnieyfzey rzeczy, odemnie nie potrzebuieiz. Rzeka drudzy „lepiey te íkár- 
by idoftatki, ná żołnierza, i obronę dobrá pofpolitego , niż na mury, 
iśćiany Kośćielne łożyć. 


Gdyby do podobney rady, ftáneli 1dźiśicyfzy mi- 
niftrowie Luterícy , mowiliby i oni, przyiemnieyfzefą Panu Bogu zywe,i rozu- 
mne, niżeli z cegieł murowane Kośćioły, śzątym lepiey żony, corki, niż ko- 
śćioły iołtarze ftroić.. | Agy oftárku, mogłby i Sálomon, tak (obie pomyślić : 
w(zak Pan Bog wniebie fhiefzka i gizebywa? tu na źiemi dla nabozeńftwą, 
dofyc iśkalzkolwiek fynigogę wyftawić , icdnákowož Pan Bog ták z drewnia- 
ney kaplice, iáko iz murowanego kośćioła „proźby i modlitwy wiernych fwo- 
ich wyfłucha. Więcżeby do tego, czego fię fłufznie mogłobawiać Dawid, 
SAlomonowi nie przyfzło , nie przez oycowíka go miłość záklina , nie utrá- 
tabłogofłiwieńftwa oycowikiego groži, ale mu Niefkonczona Godn ość Pana 
i Boga Naywyfzfzego przypominaiac, tak w teltámenčie z Paralip : zg. napifa- 
nym mowi: Opzs grande efl , nch, enim homini preparatur habitatio , fed Deo. Rzecz 
či wielka wykonać, oftátnim teftamentem fynu moy zlecam , nie człowieko- 
wi, śle Bogu fámemu, mafz dom i przybytek wyftawić: iákoby rzekł Krol $. i 
pobo- 
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pobożny: ieżeli Čie Silomonie od woli iintencyi moiey, ábo rożne 


danie 
twoie, abo cudze namowy wieść do tego będa, abyś Kośćiołą Panu Bogu, abo 
budowść zaniechał , abo fkleć:ć lądaiako kazał , pomniyże ná to, že godźien 
tego Pan Bog „abyś muláko możeflz nayozdobniey (zy dom i przyby tek,wy fta- 
wił. « Iezeli bowiem nędzni, i śmiertelni ludźie ,wfpaniałe (obie Z mármurow 
ałące, iąkoby w nich wiekować mieli , tu ná źiemi wyftawuia , daleko więcey 
przyítal, abyś ty Naywyżfzemu Pánu i Bogu twoiemu, 14k moźe bydź nay- 
pięknicyfzy domi przybytek wyftawił. Bo lubo Pan Bog, tákicgo miedzy 
námi mielzkánia nie potrzebuie, wyčiaga iednak tego po tobie, twoia prze- 
ćiw Panu Bogu uprzeymosé , abyś mu nie profta iáką kletke, ale dom i mię- 
fzkanie , iáko może bydź. nayzącnieyfze wyftawił. I teć fobie, oycá Dawidá, 
wyrażone»w oftatnim teftamenćie ffowá, częfto przýpominálac Sálomon, uczy- 
niť we wfzyftkim woli oQycowfkiey dofyć , kiedy ná żadne rácye pieudopolity- 
kow fwoich nie dbálac, ták wfpaniśły i ozdobny Kośćioł Panu Bogu wyftąwił, 
iákiego nigdy swiár nic widźiał i (nać nie obaczy. To on fobie czelto ná 
pamięć przywodzac , że zon homini preparabatur babitatio , fed Deo, iż nie dlas 
człowieka ,ále dla fámego Boga, ow przybytek wyftawiał , wfzyttek ow Bofki 
ałac złotemi wewnatrz bląchąmi poktyć „i infzemi pozorámi pięknie ozdo- 
bić kazał. Cogdy wykonał, zwabil tym poftępkiem obecność Bofka, do 
owego przybytku , ták pięknie ozdobionego. Mowi bowiem H:ftorya Swięta: 
C amg, complejfet Salomon fundens preces, ignis defcendit de celo , dy. devoravit bolocaze- 
fiam ©: vitimas, 5 Majeflas Domini implevit domum. Kiedy ozdoby, i poświę. 
cenia Domu Bożego dokończył, ogień z niebá, názgotowána ofiáre zftapił 
iwfzyftek dom, napełnił fig Máieítatem Bofkim... 

A wiećiefz wy o tym Chrześćianie ? co do was Apoftoł Paweł Swięty r. ad 
Corinth: z. mowi? Membra vefira templum (ant Spirits Sanćżi. Smiertelne čiátá 
wálze, fa koščiotem Duchá Świętego. Więc ieżeli chcečie , do śiebię tego 
Pana i Boga wafzego zwabić, nie złotem, nie fzebrem , nie drogiemi kamień: 
mi,iako Sálomon máteryalny kośćioł, ale cnota, i światobliwośćia Chrze- 
śćiańfka, (ercá, i dufze wálze ozdabiayćie . Owe fobie Daw:dowe flowá 
przypominaiac: Mon enim. homini preparatuy habitatio., fd Deo. Ponieważ ia 
nie człowieką, nić fworzenia jákiego, ale fámego Bogá 1 Stworce moiego Du- 
chá Swiętego ieftem, i mam bydzź uftáwicznym pizybytkiem i mięfzkani 
Slufzna i przyzwoita rzecz ieft , ábym ták wielkiego , i godnego Páná, nie iá 
do odartych puftek , ale iáko do ozdobionego światobliwośćia , domui páfacu 
z ochota w prowádžií. A'tak z Dawidem każdy z nas. rzecze : Domum tuam Do- 
maine , decet Sanctitudo. Godźieneś ty tego Panic i Boże moy , śbym čie do [ercá 
i dufze moicy , wízelka światobliwośćia , iak naydofkonśley ozdobieney , 
wprowadźił. 

Temué to dniá dźisiey(zego, ná Apoftołow. Pźrifkich, Duch Swięty wo- 
gniu z ochota zftapił , że ich ofobliwą światobliwośćia ozdobionych znalazł. 
Ozdobili naprzod dufze iáfekty (woie, modlitwa, nabożeńftwem, 1bogemyśl- 
nośćia , ná ktorey po Wniebowftapieniu. Pańfkim, przez całe dźieśięć dni trwa- 
li. Przybyło im pięknicyfzcy nád złoto ozdoby, z Bofkiey i zobopolncy 
miłośći , ponieważ fľowá owe z Dźieiow. Apoftolfkich.: Erant pźriter im eodem 
loco, z greckiego czytaia fię , Erąpeznanimiter in eodem loco, zoftawśli ná tymże 
mieyícu , w zgodźie 1zobopolney miłośćją zkad CIE otom Święty Hom.: 3. 
in Ačta, tak to tłumaczy : Iud canfšdera, ciem charitatem inter fe habent , tunc venit 
Spiritus Sančtus , kiedy Apoftołowie w zgodžie ,i iednośći zoltawáli, w ten czás 
Zítapiť na nich Duch Swięty. Przydáli do tego,powolność (woie ná wola Boža, 
w każdym utrapieniu, i niefzczęśćin (woim, kiedy wiedzac, o zaiądłych ná fię 
áfektách żydowfkich, ná wola fię Bofka cále powzdawáli. Wabilá do šiebie 
Duchá Świętego ,ácz wfzyftkich, aleofobliwie Nayświęt(zey Matki Bofkiey, 
pofpołu z uczniámi Pańfkimi zoftálacey , wrodzona pokora, i infze niewy- 
fľawione cnoty. 

A życzymy i my fobie tego, śbysmy tegofz pożadanego Goščiá, przycho- 
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dzacego ná świat Ducha $więtcgo , do ferc i dafz nafzych przyiać mogli, (tá. 
raymy fię o to, aby nam ná wewnętrzney ozdcbiccnot, i światobliwośći nie 
fehodžito : niech. w nasbędźie ná wzor Apoftałow Swiętychgorętize nád zwy- 
czay, nabożeńftwo , żyimy w miłośći,w zgodźie, Liednośći Chržesčiátifkiey . 
© fiáruymy fię Pánu Bogu, nóćierpliwc znoizenie, wizelkiego utrapienia, i 
prześladowania, ktore nas potkáé od náfzych nieprzyińćioł może. Niech 
cam nie fchodźi ná pokorze i uniżopość! nalzey , 4 ták będźtemy mieli, iako 
Pawcł Swięty ad Kom:2: życzy: Fnbahitantem spiritum Sancttum tm nobis, mię- 
fzkacacego w nas. Ducną Swiętego. O weleleto radość:! lerce Čie nie obey- 
mie, ięzyk niewypowie! ktore Duch Swiety do Ćiebię, cnota i światobliwość« 
ozdobiony Chrześćiańfki człowiecze , zioba przynieśie. łnączey , ieżeli 
kto ,to wewnętrzne w (ercu fwoim Ducha $więtego mielzkánie, fciz fpelumcama 
latronum , z tafki Bofkiey i światobliwośći Chrześćranfkicy złupił , 1 wiáfki- 
niałotrowika obročiť , niechże fię Duchá Świętego nie (podžiewá, ftronić 
od niego ten Gość požadány , ná wieczne iego niefzczęśćie, i utrapienie bę- 
dźie : ponieważ ten, co Ducha Swiętego w ogniu przychodzącego, ad fercá 
i afektu fwoiego odraża , habitabit cum igne devorante , ftrawa, i podnieta ognia 
wiecznego będźie. 
Ná nas żeby to nie przyfzło , o to fiępilno ftaraymy, abyśmy (pofobne, 
w fercu nafzem Duchowi Swiętemu mielzkánie zgotowáli. Do czego, da- 
łem ia iuż dwa fkuteczne frźodki, ifpofoby. Micymy naprzod pilne otym 
ftáránie , abyśmy ten wewnętrzny dulze „i fercá nafzego przybytek uprzatnęli, 
izamietli, od wfzelkicy grzechowey zmazy, iáko naydofkonáley oczyśćuki : 
aby fię nic takowego w pasnie znáydowálo, czymby fię obecność Duchá S. 
od nasodraźić mogła. A.potym fkutecznie pomyślmy otym, lákobysmy 
dofkonałośćia, i światobliwośćia Chrzeščiáníka tolz wewnętrzne dufze ná- 
fzey mięfzkanie, dla požadánego Gosčiá Duchá Świętego, iáko naylepiey ozdo- 
bili: 4 ták kazdy z nas, zwielka poćiecha (woia fłyfzeć bedžie , Chryftufa w 
džišieyfzey Ewánielii mowiácego : ©4deum veniemus c] manfionem apud eum fa: 
ciemus nobis. Wfzyltkie trzy Troyce Przenayświęt(zey Ofoby mięlzkać w (er- 
cuidufzytakowey będa. O'lodowate (erce /ookrzepły áfekčie / czemuż fię 
dźiśiay w fzczery ogień Bofkicy miłośći nie obracaíz ?áby$ wfzyftkie niedofko- 
nałośći w tobie cale wytrawit, i ćięmnośći fercá twoiego , iášnie ná przyiečie 
Duchá Swiętego oświećił, i ozdobił. A woftárku Naypožadánízy Goščiu i 
Naydobrotliwízy Bože ná(z Duchu S. ieżelić w fercu i áfekéie nafzym, wedle 
upodobániai niefkonezoney Godnośćkfwoiey, przyzwoitego mielzkánia ná- 
gotowáč niemožemy, dobroći i miłośierdźia twoiego, o to pokornie prošiemy, 
abyś ty pravenientem gratiam ,poprzedzaiaca łafkę twoię „przed (oba pofławfzy , 
takie (obie w nas, lákiego potrzebuiefz, mięfzkaniezgotował. O coták z Ko- 
śćiołem Swiętym pokornie (uplikuiac mowiemy: Lava quodef fordidum , riga 
quod efl aridum, fana quad efi faucium. Oddal to ná ftronę, co fięw nas oczom two- 
im nie podoba: ápotym , da virtutis meritum „da falutó exitum , da perenne gam- 
dium „racz nam to dárowáć, czego w nas ná przyięćie twoie, Godność Boíka 
twoi wyćiaga. Abyśz Oycemiz Synem był Panem i Dobrodźicicm nalzym, 
á my fługami twoimi, teraz ina wieki. Amen.. 
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Na Poniedziałek Swiąteczny . 


Lux venit in mundum s. Joan: 3. 


[4 Niś wczordyfzego, w ogniu zftępuiacego na świat Duchá Świętego ; Dzie- 

ie nam Apoftolfkie opilowáty , dźiśicyfza Ewśnielia , pod podobień- 

ftwem świśtłź , Bofka iego obecność wyrażiła , mowiac: Lux venit in mun- 
dum , 


gum > ŚWI: 
to erze, Y 
tłość 0516 

niu, DUC 
i wielka n 
nálza jv 
wielki£y pi 
Sy Dem atk 
łował, izd 
goty nalzć 
Bofkiego; 
Duch Świę 
czenie tal! 


biefkicgo 
wtobie ip 
wam y, mJ 
20-126) f 
Na toć idk 
zfiępuie, á 
prawdźiwe 
łośći „ (erca 
to terazoD; 
paldiacego. 
Nato. 
mem iwo 
prawdę uzr 
zepfowane! 
wych čiem: 
owoż nie k 
dzonego $ 
wogniu, p 
ła ,áby on, 
ca, Bolka 
kazuie już 
A maj 
| Pzylpofoć 
| 4 piękny, 
buchodono 
| zwayfzy, y 
| Pan, že ch, 
| dźiło, rozu 
nie darmo I 
| rádi, ten n 
| 060, zwoł; 
| mez fen, 
toniéżci 
| chowónie d 
ktorow, ję: 
Acerftwa,. 
| ktorych 


dum. Smiátšosé świat obiaśniłą. Kryičie fegdžie chcećie, iáko nocni niec 
toperze , i ślięmne fowy., nicprawośći ludzkie , wfzędźie was, tá niebiefkašwiá- 
tłość oświeći , wfzędźie ten ogicň námáca. Dla.tegoé to wiáfnosči iwo- 
gniu, Duch Swięty przychodži , aby tajemne, i pokatne niecnoty oświecał, 
i wlzelka nieprawość , ogniem karzac , palił. Do tych czas., nicwdžiecznosé 
nafza , ćięmnośćiami zaślepiona , nieuwažálá Qycą Przedwiecznego, 
wielkiey przečiwko nam miłóśći , ktora ffawiac džisiey(za Ewánielia , mowi: 
Sis Dem dilexit mundum , ut Filium fanum unigenitum daret: Ták Bog świśt umi- 
łował, iż dla zbawienia iego , Syná włafnego nie żałował. Nie miáły od śle- 
poty nálzcy , przynajcżytego uznánia,j zawdźięczenia, niewyliczóne Syna 
Bofkiego, nam oświadczone Ta či, 1 dobreczynnosči : owoż wiálnosči, 
Duch Swięty ná swiát przychodži , aby ślepotę nafzę, nauznśnie „1 záwdžie- 
czenie faík. 1 dobrodźieyftw Boíkich , swiáttosčia (woia obiśśnił. Gie(zze 
fię:i rśduy , Bogá1zbáwienia wiecznego: prágnacy áfzkčie ludzki, ztego Nie- 
biefkiego ogniá, ktory ná to ,z niebá zftępuie, aby dźiwnie pożyteczne fkutki, 
w tobie fprawował. ©gicn ten máteryálny, ktorego do potrzeb náťzych uży- 
wamy., miedzy infzemi przymiotami, dwie ma ofobliwe włalnośći: pierwíza, 
że-rzeczy przyległe oświeca : druga , že fpofobna do ogniá márerys: zapala... 


Ná toć iák widzę, Dawcá dárow Niebiefkich-Duch Swięty, wogniu ná świąt 


zftępuie, śby naprzod, wížyftkie rožnych bledow Čiemnošči rofpedživízy, 
prawdźiwey nasnauki, światłem oświećił ; á potym płomieniem Bofkiey mi- 
łośći, fercá nálze zapalił. Coiáko fzczęśliwie,i fkutecznie czyni, iásnie, 
to terazobaczemy,_ Zà łąfka, i pomoca, rozum ośwaicecśiacego , á (erce zapa: 
palálacego „tegofz Duchá Świętego. 

Nato, do błogofławioney: wiecznośći, ftworzanego człowieka, rozu- 
mem i wola, Wizechmocność Bofka obdarzyła, aby rozumem , zbáwienna 
prawdę uznawał , wola fig, do wiekuifiego fzczęśćia zachęcał. Tylko że 
zeplowáney natury náťzey , przyrodzone rozumu świśtło, częfto wgrzecho- 
wych ćięmnośćiśch gaśnie , wola też nieprawośćia, iáko woda-zalana, ftygnie : 
owoż nie kontentuiaę fię tym niefkończona Dobroć Bofka ; że nas, lednoro- 
dzonego Syná:(woiego nauka-oświeca; miłośćia zapala, ale też, nato nam 
w.ogniu , prawdžiwego wiftocie (woiey Boga, Duchá Swiętego ná świśt poly- 
ła , aby on ,i záćmione rozumy nafze , niebiefka nauka oświecał: i oftygłe fer- 
cá, Bolka (wolá miłośćia .zśpalał. Czego oboygź, iáko on (kutecznie do- 
kazuie , iuż to obiaśniać poczynam. 

A naprzod'iako światłość Ducha Swiętego , rozumy ludzkie, do tego 
przyípeľobione, iášnie oswiecá? mamy tego u Dániclá Proroká, wrozdžiale 
4. piękny, iiafnywizerunk. Sniło fię coś; Monár(ze Bábilon(kiemu Ná- 
buchodonozorowi,áž on Cháldeýíkich Aftrologow, czyli Minucyarzow przy- 
zwawízy , wykładać im, i tlumáczyé , fen rofkáznie. Spodobať mi fię ten 
Pan , że choć był dowčipu byftrego , lubo mu-ná náuce „1 madroséi nie fcha- 


dźiło., rozumowi iednák fwoiemuniedufa , madrych (ie iuc zonych:radźi , bo 


nie darmo Duch Swięty powiedźiał : Salus , abi multa confilia, Kro fie madrych 
radźi,ten nie bľadži. Iw tym. gźnić go nie trzeba, že fen , itłumaczenie 
iego, zwołaney na. to radźie , do úwagi podane : bo wiedźiał barzo dobrze; żę 
iprzez fen, Pan Bog częfto przeftrzega, iupomin? W tym niewiem iák go 
bronić „że ieželi mu {zło o fumnienie, ná madrych Theologow, ieżeli o zá- 
chowánie dobrá pofpolitego , nie poważnych, i wielkiego doświadczenia Se- 
patorow,ieželi o woynie rádžič było trzeba, nie mężnego ;i doświadczonego 
Rycerítwá, śle wiefzczbiarzow: iákichéi$,i Aftrologow , ná te ráde zażywa: 
Gdktorych , kiedy nic do ukontentowánia fwoiego ufiyfzeć , i zrozumieć nie 
mogł, kazał naoftatek Swiętego Proroka Dánielá przyzwáé. Tákéito Páno- 
wie: ná ludźi Duchownych, pofpalićie naftępuia., náich wolnośći ,iprzywie 
leie biia, A przečie w nagłey, ioftatniey potrzebie, do nich po poráde,i pomoc 
ida: Otoi nátego Dánielá, Panowie Bźbilońfcy naftępowóli , miedzy lwy 
wizućjć go rádžili, Ateraż rady iego , wfzy(cy fľucháé6 mulza. Sam naprzod: 

Eee Krol, 


Daniel: g., 


Proyerbtte 


Matth: 9. 


S. Cyrillm . 


Krol ;z Mśiefiatu fwoiego , tak do niego mowi : Ego fcio y quod fpiritum faneto- 
rum deorum habeas inte, 69 omne fAcramentum , non ejl impoffibile tibi ,vifiones fo- 
musioram meorum , quas vidi „eý folutionem eorum. , narra. Wiemia, powiada , że 
nauce, 1 mądrość! twoiey, wlzyftkie taiemnice nie [a zarąjone, áprzeto , po- 
wiedz profzę,itłumącz (ny moie. lakoż nie zawiędł fie, Krolten, na Dá- 
nielowey madrosči: wfzyftkie mu; Bofkie przez (en pokazáne przeftrogi , 
opowiedźiał, i one, dofkonale wyłożył. A czemuż to, młodego Dánietá 
dowćip „tego (nádno doćiekł: czego, owych medrcow, dozrzáty ,irożnemi 
náukámi wypolerowány rozum, domyślić fię nie mogł. Oto widzę, że mło- 
de ,11efzcze niewinnośćia ozdobione dowčipy, fpolobnieyíze fa do poiečia 
nauki Bofkiey , niż owe złosóią, i piłańftwem zámulone muzgi. Niewiedžiat 
ifam Nabfichodonozor, co, owo wylokic drzewo,žnagtá oftra šickiera podčie- 
te, znaczyło ,choć fię wiego fántázyi wiło, wytłumaczył to doftátecznie 
Dániel: á otąz, rzeczą (4ma pokazał, że to nie rychło, ná ftarość , Bofkiey fię 

nądrość: uczyć , kto da nicy zá młodu nie przywyka. Daremnie, nie ieden 
fobie mysli: niech ieno w dál£ze látá poydę, kiedy mi stowá śiwizna ,iák (rźo- 
nem przypadnie , kiedy śmierć ,zblifká woczy záyrzy , w ten czas náuke Bo- 
fka zrozumieć , i wolaiego wypełnić zechcę: požne to, iákom powiedział, 
zamyfły ,i nadźieię bywála. Oto ten Babiloń(ki Pan, nauki „i woli Bofkiey 
w podefzłych lećiech , i iuż.blifki śmierći „zrozumieć nie może, ktora, w mło- 
dym wieku, Daniel, (nadno,i dobrze poymuie. Gdyby mnie kto, o dalfza 


tego przyczynę pytał , iabym mu tak, z Ewánielii powiedźiał : Nemo mittit vi- | 


BUM. NOVY , in uites veteres , iáko nowego winą, nikt w ftáre beczki, na kwaśny, 
i (pleśniały lágier, nie leie : ták, zálzpecona fźntasya, i ladáiákie fumnienie, 
przyiać zbąwienney nauki, i madrosči nie može: á wczyftym, iniezmázá- 


nem fercu , madrosé Bofka, mile odpoczywa: iáko (ie, wtym Babylońfkim ` 


Potentačie ,i w Dánielu Proroku, náoko pokazało. Dlategoć to ten Pan , Bo- 


fkiecy madrosči poiač,iz2rozumicé nie może, że (ie oná ládáilákiego fumnie- | 


nia ,i nieczyftey fántázyi, przez dźięki czemuś, nie chwyta : śwczyftym, 
świętego młodźieńcą Daniela fercu, mile odpoczywa. Niechay kto chce, 
ná takie , około tego uwagi przypada, ia, rádniey tego fľucham., co o tym, 


Swięty Doktor, i Bifkup, Ierozolimfki Cyrillus, Cażbech: 16. wte fłowa po- | 


wiáda : Ipfe videbat vijfonem ,€5 nefciebat : dic (inquit ) mihi vifionem , quam ego 
vidi, H.que fit „nefcło. Cerni vim Spirits Sancli, videnie. nefciunt., non videntes 
agnofcuni EF interpretantur. lam ( powiada Nábuchodonozor) náow ftrafzny wi- 
dok, i ofra sickiere patrzył, á przečiem táki byt, icoznączył » nie wiedźiał : a 
Swięty Prorok Daniel, choć fię to, krom, oczu iego dźiało , wfzyftko zrozu- 
miał, i doíkonále wytłumaczył. A ktofzto fprawibt tylko cudowna, dźiel- 


ność Ducha Świętego. lákoby rzekł Doktor S: temuć to ow Potentat, prze- | 
ftrogi Bofkiey nie poiał, i nie ztozumiał ; bo mu świśtło , Ducha Świętego nie | 


przyswiecáto., á z przećiwney trony , temu Dániel , choć nieprzytomny, táie- 
mnicę owę zrozumiał dofkonale , že mu ten ogień, Ducha Swiejego, rozum 
oświecał. “ i 
Dlategeć to, i ludźie,icdai, nic tego , co do wiecznego zbawienia należy, 
nieuważdia , á drudzy, pilne nato záwíze oko ,ibaczenie maia, dlatego iedni, 
iako ślepi kreći, afekterg w Žiemi zágrzebieni, nic zbáwiennych rzeczy nie 


widza ,ą drudzy, iako byfirego wz ku orłowie, nie zmružonem, i pilnem | 


zdw(ze okiem, ná to patrza : bo owych Duch Święty, łafka i promieniem, (wo-. 
im nie oswieca, tym iślnośći, i światła (woiego., hoynie użycza. láko 
kiedy owo w izbie, podczás čiemney nocy , zapalona świecą, abo infze šwiá- 
tło zgaśnie, żaden, co fię wizbie dźieic, nie widźi, choć wfzyfcy , oczy, 
zdrowe ‚ido widzenia (pofobne máis: tak rozumy nafze, lubo wrodzoną 
fpofobność , do. uwagi rzeczy zbáwiennych mála, nigdy iednak tego, ná uwa- 
-gẹ nie biorg, poki ich, Duch Swięty łafka, i świadłem fwoim nie oświeći. 
Niechže ieno do čiemney izby „zágáízone światło, znowy kto przyniesie, aż 
barzo dobrze oczy widza, i co fię „w każdym kačie džicie, idśnie ke Ai 
i Duc 
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fieren cùm, adhuc neguiten vivat. Błądźi każdy, kto rozumie 


i Duch Swięty , kiedy záčmiony rozum obiśśni , wfzyfiko. zaraz, co do zbá- 
wieniá należy , rozum. iášnie upatruie. Groži nie raz. ľan Bog., rozumným 
drzewom , oftra., w krotce śmierći śiekiera, groźi ogniem „i wiecznym upałem: 
a przećię nic „zaślepienirożnemi chčiwosciám „Nábuchodonozorowie zZrozu- 
mieć,ipoiąćtego niemoge: ták żysa,iakoby smierči., i piektá-nie było, bo 
ich, to światło Niebiefkie, nie oświecą . 
Ducha Swiętego ,oświecone rozumy, abowiem wiz 
fzkody , í wieczne.karania, iáśnic upátruia : á co zá tymadžie, wfzyftkicgo (le 
tego, pilno wyftrzegála. Przyznał Duchowi Swiętemu tę, rozumy nafzę, 
oświecśiacz. džielnosé , w Ewanielii Chryftus, kiedy, obiecuia: go, mowił: 
C ùm venerit ille Spiritus veritati, docebit vos omnem Veritatem. Kiedy przyidźie 
Duch Swięty , wízelkiey was prawdy nauczy x Ke 
Wydało (ie, to Niebiefkie Światło , ofobliwie ná.A 
kiedy owi prośći rybacy, ktorzy flow „i náuki Chtyftu( 
mieć, i poiać nie mogli, á kiedy rozum ich  iafnemi 
Duch Swięty oświećił , 4ż oni, swrátá wfzyftkiego Doktorámi, (nádno zoftiia. 
Toé to, ipodźiśdźień, Niebiefkie Swiátto fprawuie, že ludžie fprawiedliwi, 
umieia fobie poważaćłafkę Bofkz, dary nadprzyrodzone „i Chwałę Niebiefka : 
4 zprzećiwney ftrony, rzeczy doczeínych podłość „i nikczemność; iášnie u- 
pátruia:. Widžielisčie, rozumem , nie raz, iako owo fprochniałe drzewo 
pięknięiako (rebro,w čiemnosčiách fię świeći „,4naświetle, zgnił«m 
pokázuje : ba i drogi dyámeat, bez światła, žadncy pięknośći 
nie wydśie,oświecony zás, pięknie 1ášnieie : takći fię.i w rozfadku nafzym , 
bez świarłą , Ducha Swietego dźieie : zgniłe , i ládáiákie . docze(nośći „i 
ućiechy świata tego, w wielkiey u nas cenie zoftaia, á wiecznych, x niebie- 
fkich rzeczy, zá nic, fobie nie wažymy „niechże ieno, takowe rozumy. obiá- 
śni światłem Duch Swięty, áž zaraz, źiemfkie doczefnośći ,jáko zgniłe pro- 
chno, zá nic fobie ważyć, będźiemy: 4 to,co do zbawienia. należy, iáko ko- 
fztowny dyśment, w wielkiey cenie, u nas zoftawáć będźie. Toćto, niebie- 
{kiego ogni świśrło (práwuie, że niektorzy z nas, złotem, bogactwy , godno- 
śćiami, rofkofząmi, i eokolwiek fię błyfzczeć ná świećie może, odważnie 
gardza , á wzgárde świata, dobrowolne uboftwo > I Umąrtwienie, džiwnie fo- 
bie powažáia. Co wfzyftko uwažáiac Kośćioł:Swięty., niewymownym áfe- 
ktem pragnie Swiáttá tego, gdy tśk dźjślcyfzy hymn {woy zaczyna: Veni San- 
tte Spiritus. „dy. emitte calitus,lucstueradium . Przydź Duchu Święty, oświeć błę- 
dy , ičiemnošči nafze. O gdyby aby ieden promień, tey, Niebiefkiey Swiá- 
tłośći , przeniknął dorozumu nafzego , mowiłby każdy znas, z Doktorem na- 
rodow, talz šwiátfosčia oświeconym : Omnia arbitror uż flercova, b Chrifium lu. 
crifaciam „  GAśniecie w oczach moich, wfzyftkie świata tego iś(pośći > lekce 
was (obie ważę wfzyftkie Žiemíkie doczefnośći ,brzydzę fię wami piáko gno- 
iem, rofkofzy, grzechy , i niepráwosči: fámá chwałą wiekuifta, iw niey Uwiel. 
biony Chryftus , wízácunku moim zoftáie tego pragnać „1 ízukáć záwíze będę. 
Gotowći Duch Święty, tym niebiefkim ogniem , rozumy náíze oświecść ~ 
ale náčie, niczbożnośći ludzka, ufkárzyč fię „i gorzko záptákác potrzebź, że 
temu. zbawiennemu światłu przeniknać do rozumu nafzego częfto nie dopu- 
fzczaíz. Kiedy owo kto corpore opico , rzeczn iáka z gury nie przezroczy(ta od 
świarła (ię zafłoni, w ćiemnośćiśch.zofi$wać muśi: grzechyć to „i ćiclefno- 
ści náťze fprawuia, že nas Duch Swięty, ták iáko chcenie oświecà: o czym 
ták ufta, Bofkie mowiz: Non permanebit Spiritus meus in. bomine > Guia cavo efi- 
Ktorym wyrokiem, , to wyrśźił: Pán Bog, iż niepodobna, żeby Duchá Swię- 
tego promier. miał tám przeniknać , gdźie šwiátľu temu nieprawość ińka zá 
ania, iprzyftępu broni: Erzażymowii Auguftyn S. Guifquis putat veritatem (e agno- 
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fikie przefzkody dotego , zchęćla uprzatay iny, á bez watpienia , napełni nas 
Bolka (wora światłośćia. 

Ogień nie tylko z natury (woiey Oświeca, ale też (pofobna do tego máte- 
rya zapala; dokazuie tego i Duch Swięty, wogniu zftępuiacy, że nie tylko 
rozumy ludzkie oświeca, ale tež i wola płomieniem miłośći Bofkiey zapala. 
left cákowa náturál kondycya woli ludzkicy, że fię do niczego zbawienne- 
go, przyrodzoncnmii śiłami (wemi záchečic i pobudzić nie może, ieželi iey 
do tego táfká Botka z daru Duchá Świętego w przod mie zapali: do czego iáko 
ten ogień niebiefki ieft zawfze fkuteczny , uważyć to możemy zśtow Dawidá 
ták w Plálmie +. mowiacego : Sagittas fuas avdtnitbus ejfecit: abo iako Hiero- 
nim Swięty czyta $ugittas [uas ad comburendum operatu efè , ftrzały (wole zapalił, 
i ná zapalenie zgotował. Niektorzy przez te zapalone ftrzáty, ognifte pioruny 
roztmnieią,ktoremi częfto Sprawiedliwość Bofka ráži ipali. Cajetavms naucza, 
że przez pełne ogniá ftrzały , rozumiał Dawid poftronne nieprzyiaćioły Filifty- 
ny, ktorzy náieždžáiac częfto Pań two lzróclfkie , ogniem ie i żelżzem pufto- 
fzyli. Femučtoiná Pańftwa Chrzesčiáníkie , częfio Pan Bog firzaty nie- 
przyiaćielfkie wypufzcza, żć mu cel przez grzechy, i nieprawośći máfze 
wyftawuiemy. Zatablus powiada, że to tu Dawid ,zawźśnionych ná fię oby- 
watelow Izraelfkich, ftrzałami zápalonemi nazywa :izśifte ffufznie, abowiem 
kako ftrzały w kupie zwiazane (a mocne i nieprzefamáne,á kiedy ie kto rozwia- 
że, abo zapali, każda ofobnie fácnofie złamść, i w popioł može obroćić : tak 
w kroleftwie Izráciíkim , poki Žiemiánie , i obywatele w zgodžie , i iednośći 
zoftawali, niezwyćiężeni, i ftrafzni poftronnym nieprzviačielom bywśli, á 
kiedy owę iedność niezgodá potargała , kiedy prywatnego pożytku chćiwość, 
wzáiemna fię záwžierosčia zapaliła ,pántftwo ich upadłoi zginęło. "Toš ty 
Dawidźie rozumiał, že poddáni i rycerftwo twoie, wízyftke potęgę ná po- 
ftronnego. nieprzyiačielá obroca ? 42 owooni,f4mifię między foba wádza, i 
na doftoyność twcię náľtepuia. Moga fięiefzcze przez te ognifte firzały , do- 
brze rozumieć utrapienia, choróoby,i rożne infze učiíki. Kiedy owo kto pret- 
kiego ielenia, na raczym koniu, ž charty dogonić nie może, ftrzałami učická- 
iacego goni , i częfto uftrzelánego ná plácn pokłada: učickála częftoi ludžie 
przed wolairofkazániem Bofkim, iśko ploche dámy + iclenie : owoż ich ná 
to Pan Bog rožnem utrapieniem śćiga, i ráži, nato chorobámi „i rožnemi go- 
rączkami, iśk ogniftemi poltrzátámi ná łożku pokłada, aby przynamniey ták 
wola Bofka wypełnili : i bywa to częfto , że ow co fobie iák jelonek iaki, wol- 
no wlzędźie buiał , i wefoło (kakat, ogniftym goraczki, abo mśligny przerá- 
żony poftrzałem, iáko báránek dobrowolnie fię Pánu Bogu ná ofiáre oddáie „i 
poświęca. Grzegorz S. przez te ognifte ftrzały , języka ludzkie , nic od rze- 


czy rozumie: bowiem bdrziey czálem gniewem zapalony „1 (zkáluiacy ięzyk, | 


niż oftrym grotem ftrzała (erce przeráži. Snadno i owe miękkie, 1 łagodne 
ftowó, iák klipidynáiákiego ognifte poftrzały, afekty ichuči ludžkie zdpalaia. 
Táká fię i z Dawidem, zftało , barziey go Abigail iedná, łągodnym (woim nie- 
wieśćim iezykiem zwyćiężyła, niż Filiftynowie mieczem 1 frzažámi. Ale 
lepicy moim zdaniem Auguftyn Święty przez te Bofkie ftrzały, dźisicyfze o: 
gnifte Ducha Swiętego iezyki rozumie, gdy ták o nich i» Pfalm : 119. mom: 
Novit Dominus (agittare ad norem. Nótoć to,powiáda, ogniem Duchá Swięte- 
go zapalone iezyki , 1áko ognifte fijtały, gęfto z nieba na źiemię leca, aby 
oftygłe ioźiębłe (ercá nafze,płomieniem Bofkicy miłośći, i pragnieniem chwa- 
ły wieczney žápaláty . 

Máia to. we zwyczśiu fľawni źiemfcy woiennicy , że gdy gwałtownym. 
fzturmem dobyć mialtá iakiego nie moga, wypufzcząia z fukow gęfte ftrzały , 
ná dáchy z zapalona żagwia, zkad miáftá zapalonego uporni obywśtele , pod- 
dáć fię (woim zwyćięzcom rádži nie rádži muížz. Cośći fiędźiś podobnego 
džicie, nie mogłłafkami „dobradzieyftwyipogtožkámi fwemi , iako gwałto- 
wnym (zturmem, dobyć opoczyftych fere ludzkich Chryftus,owoś dźiś Sagittas 
ardentibus cffecit . Náto ogniem Ducha $więtega zapalone ięzyki g a ogni: 
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miłosćie zapalone (ercá nafze , Srworcy fię fwoiemu Bogu, pokornie podda- 
hórę. | wážy. I powiodiči [te zásfte ten Bofki Chtyftu(owi wynalazek, kiedy owi nig- 
tylko | gdyożiębli uczniowie Panfcy., nie tylko fię (ami tym ogniem-niebicfkim roz- 
palą. grzali, ale też niem świąt wfzyftek zapalili. Wiem ialwmbyśmy i my płomie- 
me. | siem Bofkiey miłośći gorzeli , gdyby aby iedną ifkierká, tego zbawiennega 
liiy | ognia, naożiębłe (ercą nalze padła. O-ktożby mi to dał, aby moy ięzyk na- 
iako || przod ogniá tego niebiefkiego zawźziawfzy., (ercá i af:kty wálze, Bofka miło- 
widą | séis (xutecznie zapalśł + Wiečie ze kiedy materya iśka; ieft wilgotnych humo- 
iero- || row pełna, ogień fie icey chwyćić nic może: temućto áfekty nafze, zawźiać 
alit, | ognia Ducha Świętego nie mogą, że w nich pełno grzechowcy, wilgotnośći 5 
runy | Nie zapali fig ow ogniem Duchá Swiętego, u pliánice igzyk, ktory codźień „w 
cza, | kuflu moknie. Nie imie fię tea płomień niebietki, owego [ercá, ktore w 
lity błoćie nieczyftośći ,1 złych nałogow gniie: láko fię o tym wczorą mowiło A 
uko- | Nieutkna te ognifte ftrzały,w zátwardZiálem od złych nałogawfercu. My ie~ 
nie żeli lobie tego życzemy, ábyśmy przećię, tego zbáwiennego ognia, uczeftniká- 
mke mi byli, ftáraymy fięo to, abyśmy ćiáłá nafze, pokuta, i umartwieniem wyfu- 


my.  Wyśćie wiecznie nielzczesliwe , i ná pożar ognia wiecznego, zgotową- 
ne fcrcá. „i dufze , ktorych fię ten niebiefki płomień, dla námienionych. prze- 
fzkod, chwyćić nie može, niechcećie płomieniem niebiefkim pałać,otoż wie- 
cznym, poźarem muślćje. Potraw wto Dnchu Swięty, abyśmy tu miłośćia 
| #Wola., nic po smierčiogniem wiecznym gałśli. 9 
Otoż mačie.dwáogniá tego miebiefzicgo, przednieyfze fkutki. Ni to 
| Duch Swięty , w ognia na nas zftępuie, 4by wprzod świśtłem fwoim rozumy 
na(zeoświećił, 4 potym niebicíkim płomieniem wola i lerce zapalił; Te- 
gÉ po.nim powfzechna Kośćiołź Swiętego prožbá žada i žebrze, gdy go ták. 
| Pokornie .prośi : © Aecende: lumen enfsbus , infunde: amorem cordibus.  Oświe- 
| c1y Duchu Swięty zmyfły , i rozumy: zapalay miłośćja Bofka.,. fercá, i afekty 
| máíze „4byśnayntę zbáwienná prawdę uznśh, i fama tylko Bolk miłosóia. 
juftawicznię pałóli.. Gotew.to Dawcś dźrow nicbiefkich Duch“ Swie- 
ty uczynić, bylesmy.:lámi przeízkoda do tego nie bylr. Gárnie fię do čiebie 
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oby. tzyli, łzami pokutuiacemi izpetność obmyli, twardość „zmiękczili : 4 [prá- 
wiem || witołafka Ducha Świętego, że tęż i (erca nafze , miłośćia Bofka fk Itecznie 
zwią. | zápali. Słyfzeliśćie rozumiem nie raz, iiko owá fľawná.u ftarożytnośći A 
ták | Pánftwá Adyrysfkiego Bohátyrká Semirámis Krolowa „gdy obronnego icdne- 
hośći A go miáftá, długiem obleženiem sú częftemi fzturmámi doby wałą Ą náoftátek., 
áli,4 | gdy moczZwyčigZyč mężnych obywatclow.nie mogtá „ nA doftanie miáltá , tã- 
rosé, | kiego fortelu zásyfá: wy fľátá z woyíká (wego,do obležonych w mieśćie ludzi, 
oś ty pofiow, przyznawálac im męftwo, i odwagę, aoraz Oswiadczáiac fie ztym,że- 
4 po- odćizgnać od m urów, Z ludem twoim miała: iedncy tylko, nie wielkicy rzęczy, 
izai | 9d nich potrzebowała, żadaiactego, abyicy z miaftá fwciego gołębi, láko nay- 
„do: więcey przyfiali , mieniac, że z nich Bogom fwoim ofiary uczyni. Chcac 
pręt- obleżonego miafia obywatele, iáko nayprecey zbyć nieprzyiąćield ; wielka 
ieką. | liczbę gołębi na takowa ofiarę do obozu nieprzysaćielfkiego pofłźli , ktorę 
udžie | gdy od nich odebrane, kazátá Šemirámis żarzyftych węgli ,i zápaloncy żagwie 
ch nó | do nog gołębiom nawiazać , i ták ich na wolność puśćić, więc gdy fię z o- 
igo- | gniem gołębie do gniazdi flomianek fwoich, pod dachy wroćiły, W momen- 
y ták Čie prawie wfzyftko miáfto, rázem ñe zapaliło : w ktorym zamiefząniu, gdy 
yol- || Afysyifkie woyfko do fzturmu náftapifo, miátto Ww moc [woig wźięło. i Pátrz- 
zetá: i čicieno, czy fig nie ceś-.podobnego, dniá dźiśieyfzego džŽicic? Oto Duch S. 
FRA | ktory. fię niegdy w pofiśći gołębice, nád Chryftulera przy lordanie pokazał , 
drze. | di$ z ogniem , ná to ná nas fpadą, aby fercá nafze płomieniem zá: lit, i tym (4- 
„„yk, || Myra mieftworne afekty nafze, pod moc, rwładza iwoię Bolka fkuféeznie pod: 
Me bił. Co żeby fig tym fnádnieyi zczesliwicy-zftato, ofiáruymy iggy»pokutuiace 
p afskty n afze Duchowi Świętemu, iak ięczace gołębie , wzbił a fig nabo- 
nie | żaymafektem ku niebu ,áogniem fię Bofkiey miłośći bez watpienia zápale- 


ogień niebiefki ślepoto i oźiębłośći nafza, abyś tu wptzod wiśra prawdźiwa 
ošwieconá , i miłośćia Bofka zapalona , przy tymże w niebie świetle, ná iftotę 
Bofka iášnie patrzyła, i tymże miłośći Bofkicy ogniem, wiecznie gorzálá, 
ktoremu z Qycem i Synem cześć , i chwałą ná wieki wiekow. Amchn>. 
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Dac zá zgodnem Oycow Świętych i Tłumaczow Pi(ma Bożego zdaniem , 
przez tę opifina.w Ewánielii Owezárnia , boiniący i tryumfuiacy Kośćiół 

Chryftufow , przez owce ludźi wiernych , á przez złodźicic i rozboyniki, here- 
tykow rozumieć mamy > Dobrze naprzod Kośćioł Swięty Owezárnia fię ná- 
zwać može : bowiem tako wowczárni ofobliwego pálteríkiego dozoru owce 
doznawáia tám pafza,obronę, i odpoczynek mála : ták dobry Pafterz Chryftus, "7 
ma w Koščielé (woim , o wierne pilne ftarźnie , tuic4ľowem Bożym, čiátemázj 
krwia fwoia karmi i pośilą, tu ich od rożnych nieprzyiaćioł , iako dtapieznych”4 
wilkow broni, i zaffapia. * Máia i wierni, pokora, ćierpliwośćia, dobrych u- A 
czynkow obfitoščia „wielkie z owcami podobienítwo. - Słofznić, naoftare 
heretycy „nazwać fię złodźieiami,i rozboynikami moga , bo$ Z Kośćioł 
Swiętego ták wiele dufz wykrádli,z prawdźiwcy wiśty,łafka Bofkieyi dobrých: 
uczynkow wiclú zdárli 1 złupili.” Pewna to bowiem o hcrerýkách , iż ża- | 
dna herezya ludźi w pogáňítwic i báfwochwálftwie źviacych, de wiary (woicy | 
nigdy nie nawroćił , ale do Kośćioła Świętego Katolickiego nawrocone SH] 
dufze bierze ,ikrádnie: macocha to, nie mátka herezya, krofá cudzej ieśl, 
truie“ nie karmi ,zábiia nie żywi. Owczórnia fię, i kroleftwo niebieflsg nas 
zwać może ,bo támtecznym obywatelom , ná pomyslney pafzy, 1 doftatkach” “ 
nie fchodźi , tám miłego odpoczynku zážywáia, tám od wizyftkich przygod | 77, 
i nieprzyiaćioł , ják w zśmknieniu wolni, i befpieczmizoftawaia: Swieči ZAŚ zer 
Bofcy iáko owieczki, ktorzy pokora, ćierpliwość:a, i dobrych uczynkow ob: tno 
fitośćia , ná fzczęśćie fobie ,i wieczne błogofławieńftwo zarobili : á duízni die 
ńieprzyiaćiele czárči , (a iáko drapieźniwilcy , ktorzy dobrym i fprawiedliwym | ży 
wesčia do Niebiefkicy owczárnie ,ińko moga bronią, idotego przeízkadzála: | fot 
á odźwiernym, © ktorym tafz džišiey(za mowi Ewánielia : Ofiarizs aperit, | ná 
odžwicrny otwiera, naylepiey fię Duch Swięty nazwać może. Dam 1a mu przy, | 0x 
dokornczenfli dorotznecy uroczyftosči lego, takowy tytuł, kiedy powiem „jáko || uno 
w Koščiele Bôžym, trzy ofobliwe do zbawienia bramy, fzczęsliwie otwiera: | dž 
iemu ná. dłne podziękowanie , nam ná počieche , i wieczne zbawienie. | wy 
7 Piertbfza bramá w Kośćiele Bożym ieft Chrzeft Swięty, ktory fłufznie fię s | 1 dl: 
lanaa Sacramentorum è? biama abo weśćiem do infzych Świętych Sákrámentow, | fie 
nazywa: bo kto fię nie ochrzči, zážywaé w Kośćiele Bożym infzych Świętych | nien 
Sákrámeritow ,ywniść do Kroleftwá Nicbičíkiego , żadna miára nie može. | (ko 
láko owo gdy kto do miáltá obronnego ,i zewfzad mocnemi murámi opalane: | w; 
go, brama nie wniydžie W:en przyyileiow, dobr, i pożytkow , tegoíz miafta | dja 
obywatelow włślnych , nie zážyie "ták kto przez Chrztu Swietego bramę, [| ti 
do Kośćioła Bożego nie wniydźie , uczeftnikiem łafk Chryfiufowych, i Swię- | vi 
tychiego Sákrámentow niebędzie: choćby (ie żyd , ábo pogánin lubo kroiz: bn 
kolwiekinízy nie ochrzczony tysiac rázy (powiádat , Ciała Chryftufowego zá- go 
żywał , niewiem iáko bierżmował , ábo ná kapłańftwo święćił, nicby to wfzy- 

fiko nie ważyło ,dla tego, že przez pierwfza Chrztu S. brame,do Kośćioła Bos | m: 
żego nie wfzedł. Kiedy ktora owcá, z infzemi do owczórnie ná noc nie wniy: | 4, 
dźie, nie tylko zgotowáney ftrwy, i pafze zdrugiemi zażywać nie bedžie, śle | mo 
i owfzem w zęby fię i pazury iákicy drapieżney beftyi doftanie: ták > Rezo nię 
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e wlzedł, zażywać w nim łafk i 
dobrodźieyftw Bofkich nigdy nie może: w torzyść fię taki diulznym nieprzy- 
iaćielom bez watpięnią doftanie , otchłań to nićnaąfycónego piek1á poźrze i 
połknie. Nie mśia prawą dołalk, i przywileiow Chryftuľowych, nie wniy- 
dado fzczesčia i bľogoffáwienítvá wiecznego, pogánie, żydźi, aryani, £ 
infzy wfzyfcy nie ochrzczeni. I4ko owo w ftározak 
wíkicy przy fadząwce Siloe názwáney , była bra 
wálá, przez ktora, obmyte w pomienioncy fa 
Pźńfkicy , ná ofiáre Bofka wprowadzáno : 

przy owcy chrzefney wodžie, grzechy ludz 

bramą wiernych przez Chrzeft obm 
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“ go Duchá Pźańfkiego-roz 


ná wodysá morzá, ále tez 


m Swięty, z infzymi Pifma Bożego tłu- 
zatku świata, Ferebatur abo incubabaz. S. Hierons 
unośił ię Duch Swięty nád wodami: že on wiał 


ie płodność , idžielnosé do tego, abyśmy ię przez 
4 Syný Bofkie odradzali. lákož icgo to žálce, i 
Pff 2 dźiel- 
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qźicinośći przypiłować mamy , że fię przez wodę , przy. Chrzćie Świętym, ná 
Syny Bofkie odradzamy. Pokazał to po lobie i ná ten czás Duch Swięty , 
kiedy przy Chrzčie Chryftufowym, widać go było w pottáči gołębice nád. fór- 
danem : czym to wyráził, że ód niego ofobliwym ipofobem pochodza te łafki, 
ktore przy Chrzćie Swigetym,odradzáiac fię ná Syny Bofkie bičrzemy.  Przy- 
znawa to, džielnosči 1ego i fam w Ewánielii Chtyftus, kiedy ták u ľaná Swię- 
tego w Roždžiale 3. do Nikodema mow: Nif qur venitus fuerit ex aqua, Spi- 
ritu Sanclo ; non potefi introire in regnum Dez. leżeli kto nie odrodži ie zwody, 
i Duchá Świętego , nie wniydźie do Kroleftwá Nıcbicfkiego , gdźie wyraźnie 
Prawda Przčdwieczna nauczą, że Duch Swięty ieft íprawca ,iprzyczyna u(pra- 
wiediwienia , 10drodzenia ná(zego ná Chrzóic Swięrym. Patrzył ná to wła: 
śnemi oczyma, nięgdy Krol Franeufki Klodoweus, ktorego kiedy Remigius 
Swiety, kráiaw tąmecznych dawny Apoftoł , wiaty prawdziwey nauczyw(zy, - 
chrzčiť wedle zwycząiu Kośćiołą Swiętego Katolickiego : 4 kleryk iego , dla 
wielkośći ľudu, przeći(nąć fię z krzyžmem zá Bifkupem nie mogł, biała go- 
łębica, ták iáko nád lordanem , Ofobę Ducha Swiętego wytazáiac , ampułę z 
krzyžmem przyniofła, i w ręce Swiętemu Bifkupowi oddała: czym fię Krol 
z ludem (woim iefzęze bárziey do wiary świętęy zachęcił, iako Gregorius 
Furunenfisnapifał . Z czego wfzyfikiego to fię ná oko pokázuie , że Duch. 
Święty, fprawuie ná chrzéie ufprawiedliwienie, iodrodzenie nafze, ná Syny 


Boíkie: co gdy táfkáwie czyni , tym fámym otwiera te pierwfza 4do zbáwienia.? 


koniecznie potrzębną, Chrztu Świętego bramę. Zá co iśka mu wdźięcznośćś* 


podziękowanie, aifkimi pokornym áfektem oddawać mamy, ten to poiąć:i ZiO- s 


zumieć może, kto uwazy ,iákie (zczesčie , i początek błogofłiwieńitwź wic- 
€znego, zufprawiedliwienia nafzego, ná Chrzóre Swiętym bierzemy. A 
<zymżeśmy my lepší nad niewierne żydoftwo, i pogańftwo* á przečie wic- 
le w żydowikicy, pogán(kicy. i śryśńfkiey nicwiernošči bez Chrztu Swiętega 
ludzi ná dufzy ginie,á myz tego zbąwiennego zrzodlá żywot, i zbwiesićwie- 
<zne czerpac poczynamy. žálká to i Dobroczynność Duchá Swietesg prze- 
Čiwko nam, (obie nigdy nie zaffużonym fprawiła: umaicymy(z go.z4 to czóići 
fzanowáč : chčicýmy wźiętcy od niego na Chrzčie Świętym, łófki, i niewin- 
nośći w cale , 4ż do oftátniego krefu žyčia náfzego ,dochowywác. opłakuymy 
głupftwoi (zaleńtftwo nafze ,ieżeliśmy wźięta ná Chračie S. łifkę, i niewin- 
ność dawno utráčili , prośmy go ufilnie o pomoc., abyśmy przez praw- 
dźrwa (kruche „i łzy pokutuizce, pomázáne grzechąmi dufze nalze , obmyć, 
i znownoczyśćić,mogli. Oniefkonczona Ducha Świętego Dobroči, badźże 
zá to wiecznie pochwalona, żeś nam przez Chrzeft Swięty ,te pierwíza, do 
zbawienia wiecznego Chrztu Świętego bramę otworzyła, fpraw to., śbyśmy 
icy grzechami nafzemi, nigdy fobie ná potym nie záwaláli. 

` Miedzy infzemiw Kośćiele Bożym trudpemi , 4 przećię do.zbawienia wic- 
cznego koniecznie potrzebnemi tálemnicámi , ieff też nauka nálzá Chrześći- 
áníka, ofobliwie w Piťmie Swigtym zawarta, ktorey przyrodzonym. dowči: 
pem., nikt,z nas poiać i zrozumieć nie może „ślę żdumiałymi átektem , mowić 
z Apoftołem Swietym muśi : Oalziżado diwitiazum fapientie © fetentia Dei! Quans 
incomprebenfbiiia fune juditia , €9 invefigabiles via eius. 


głębokośći nauki, 
i madrośći Bofksey t kto čie przyrodzonemi siłami poymie, i zrozumic *zkad 


í PAW z Sl A ; M ( ao asýy.. 
kiedy.w Džiciách A poftoľ#sich ieden z uczniow Chryfufowych Filipo fugi 
Krolowey Eigíkie Księgi Proroka lzaiaízá, czytajacego (pyists, Łałafne in 

s f Ň ? wo ` j J > r) „O = 


teligi qua legs 4 czy rozumielzł co czyta(z : takową ná to odpowiedź uf y(zał: 
Quomodo pofam nifi gu ofłenderie mihi.  Niepodobna, żebym ia te ták studne 
do poięćla tálemnice, miał poiąć i zrozumieć ,1eželí mię:kto nie nauczy „i ná 
rozumie nie oświeći. Niechby fie-ztad przeftrzegli, i głupitwa fwoiego zá- 
wftydźili heretycy, , ofobliwie kutrzy i Kálwiniftowie „ktorzy, Pifmo Święte i 
wnim záwárta náuke nicbieíka,fácna do poięćia „1 (nádna bydž rozumicia. : 
rak dalece, že i niewiáftom (woim , częśćicy biblia, niżeli kadźiel wártowáé 
dozwaldia. Ináczey, z tym Krolowey Eipíkiey fluga, rozumicia > Ko- 
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diego džišicyši Sekrarze : ktorzy 


Doktorow Kośćiełnych, Pifmo Swięte rozumiálá. 


sčiele Swiętym Katolickim, ©ycówie i.Doktorowie Święći Niewitydźił 
fię wielki dowćipem, i nauka Daktor Auguftyn S. pokornie przyznać do tego, 
ze Pilmo S. trudne, i rozumem ludzkim niepoięte táiemnice w fobie zawiera, 
gdy tak lib: Confef, 12. cap. lą. pokornie 4.prawdźiwie mowił : Mira profundis 
tas, eloquiorum tuorum Deus meus , horror efi intendere in 2a. Wuelka, ieft głę- 
bękość fľow i nąuki twoicy Boże, ftrach ná te przepaść patrzyć A nádru- 
gim mieyfcu wyraźnie powiáda: Ia fars feripiutu, piura nefcio, quam fiio. Wig- 
cey tegoiefít nięrownie w Pifmie $więtym, czegą polač nie mogę, niżeli tégo, 
co iákožkolwiek rozumiem. Da tegofź,fię przyznaje i Ambroży Swięty „gdy 
tak Epift: 44. ad Confiantiam pilze : Mare efi: firiptura Divina, haber in fe fEnfts 
profundos , altitudinem Propheticarum anigmatum . Morzeé to mezbrodzone, nál- 
ka Piímá Swiętego , wielka wnim, iniezbrodzona giębokoeść. A kto Hie: 
roni mowi $więtemu w dowčipie i nauce zrowna.? o ktorym Auguftyn Swięty 
powiedźiał : Nuls hominum [Giviż , quod Hieronymaes ignoravič Vmiatto WIZY- 
itko Hieronim Swięty , co infzy lúdžie wiedźieć i umieć mogli: .4 preečie ten 
ták madry 1 uczony Doktor, wyznał to na ię mowiąc : Nanguam ab adolefentia, 
aut legere , atit doclos: Viros, qre nefiiebam interzogare , ceffavi. Od młodośći mo- 
icy záwlzem czytat,ábo czegom,poiać nie mogł ,o.tom fig madrych z pilnośćia 
pytał: tym umyfňem Doktor S. wfzyltkę Grecya,zbiegał, dlatego, do Rzymu 
fig udať, á naoftatek Páleftyne zwiedźił, aby fiębył czego, od ludźi ná ten 
czas, naukai światobliwośćia ffawnych n áuczyž. Abtáhe igłupic heretyckie 
rozumy, niewftydza fię chlubić ztego, že Pilmo Swięte zrozumieć dofkona: 
le moga. 

A gdzież. do. tak trudnego Pifmś, 1 záwáttey nauki niebiefkiey klaczź 
fzukáé mamy? Wfpominą o iakimśiś kluczu madrośći w Ewánielii Chryftus, 
gdy ták u Zukaľzá Światego wRoždžiale rr. mowi: Tulifs davem fcientie , 
Wźięliśćie klucz madrosči . To też to madrość i naukę, pod kluczem. iáko 
{karb drogi chowaia > A to fły(zę., ze fię rak w rzeczy lámey džicie. A co (5 
owe w ízkolách rozgi, bicze, tylko klucze, ktore de nauki i madrośći rozum 
otwieraia. Uznał to Krol Izraelíki Dawid. gdy: w.Pfźlmie 17. mowił : Di/ci- 
plina tua, ipfa me docebit. Kárnosé , tá mię madrošát+, i nauki nauczyła. Ma 
zawizę madrość przy fobie klucze, ktotemi fobie do intraty doftátkow, i go- 
dnośći otwiera: Aieżeliż do ludzkiey, daleko więcey do Bofkiey madrośći 
klucza potrzebá ; A gdźiefz go, i u.kogo fzukáč ? pewnie u Ducha Świętego, on 
nas nauczy wfzyftkiego, on otworzy rozum, ná uznánie tego , czego. do. zbá; 
wienia koniecznię potrzebą. Doznśli tego Apoftoławie Pánícy , ktorzy pro- 
ftymirybakamibywizy, naymedrízymí świśtą wfzyfikiego Doktatámi zoftś» 
li: á to wfzyftko mieli z fáíki Duchá Świętego: ponieważ iáko o nich Džicie 
Apoftolfkie świadcza., rák Pifmo S. tłumśczyli , ták. drugich náuczáli : Prosg 
Spiritus Sanctus dabat eloqui jl iąko ich Duch Swięty uczył. Mate łafkę i 
przywiley Kośćioł Swięty Katolicki Rzymfki, 1ž nam wnim żylacym 
Duch$więty tę da Pifmá Bozego, i náuki, bramę otwiera; zdžie nie godźi fię 
każdemu wedle zdźnia (woiego Piliná Świętego tłumśczyć, śle w.tey mierze 
ftofuienay ię do Oycow Swiętych zdania, i powízechnych Koncyliá :- ktore 
záwíze przytomność Duchá Świętego miewály. O Grzegorzu Świętym z po- 
ważnych hiftoryi wiemy, iż kiedy Pifmo Święte tłumaczył, widáč było nie raz 
Przy niem, w poftaći gołębice Duchś Swietego, zdra i prawdžiwa naukę ,da 
uchá iegoprzyno(zacego. Niechże fię $$ owu wftydza gtupítwá i uporu (wo- 

] śmicix to mowić, żę Pifmo Święte da po- 
ięćia (iáďne: (Ami fobz, gorzey niż cygáni[woremi dźiećmi, świadczą „ Za Pi- 
imo Boże dobrze, ták iáko potrzeba rozumieią i wykładśja. Nie witydził. fie 
tego bezecny Luter, w.pifmach (woich nąpiląć żenie tylko on lam, alei cu. 
dzałoźnicaiego , lepiey i dofkonśley , nad wfzyftkich (tárožyrnych Qycow., i 

3 O nierozumie, i niewftye. 
džie hererycki / iákoś fię tego wybluźnić , świta wfzyftkiego , nie wftydźjłY. 
A iako Gi Pilmo Święte máia dobrze rozumicé., ktorych nie Duch „Święty. 

Gggg ale: 


227 


S, Auguft: 


S: Ambyoft 


Luca, 11. 


BfAltm 17 o. 


guli M 
"WGA A 
M 


228 
3 Regum 22 


S. Auguft : 


Matth; 25. 


Roman: $. 


4dłor: 7. 


Matth: ze 


Matth; 5. 


dle Spirits (iáko oni mowia ) privatus Duch iśkiś prywątny nauczą, Ktory fię 
w Piśmie Swigtym /pirius mendax Duchem kłamliwym nazywá, co owo tylko 
fałfzei niezgody przez (woie miniftry śieie, zkad nie dźiw že każdy z nich ,iná- 
czey náuczaiac, bładźi. Dobrze o tym wízyftkim powiedźiał w powfzechnośći 
Auguftyn Swięty,/b: z. de Trinitate cap: 3. Omnes baretici ex fóripture fallaces opini- 
ones [tas conantuy defendere. Po rodŽic to,powiśda, wfzyftkim heretykom idžie ) 
że błędow fwoich z Pifmá Swiętego; źle wyrozumianego , bronią. lInáczey 
fię w Kośćiele Swiętym Kśtolickim dźięjc : gdźie nie ná rzemieśniczym, 
warfztąćie , nie przy kopyčie,igle,ikadžicli, ale w Koščiele Świętym Kátoli- 
ckim , ftarożytni Doktorowie , iako ich Duch Święty nauczył, Piímo Bože 
wykłądaią. Qiakozato, pełnym znowu pokorney wdźięcznośći afektem , 
dźiękować Duchowi Swiętemu mamy! że wtym Kośćiele, iświętym zgro- 
mádzeniu žyicmy, gdžie do tey Pifm4 Bożego, dufze nafze „ozywiáiacey pa- 
fzy, fam Duch Święty wrotáotwicra, zá ktorym ktokolwiek idźie : Pafema in- 
veniet, posilić fię zdrowym , bo prawdźiwym flowem Bożym może. Wy- 
chwalaymyfz -zá to. Niefkończona Dobroć tegofz Ducha Świętego, že nami 
tę druga bramę , nauki zbáwicnney Piímá Bożego, ná pośiłek dufzny łafkawie 
otwiera. Niech čie Duchu Swięty, zá te nicząfłużoną žáíke, wfzyftkie, wier- 
nych ffug twoich, ogniem miłośći Bofkiey, zapalone (crcá, i ięzyki fľawig, 
i wychwalaią. y i św j 

Trzećią i oftatnia zbáwienna brama, ick Zbáwičiel nśfz Chryftus, iako 
fam o fobie w dźiśicy(zey Ewánielii mowi wyraźnie: Ego fum oflium , pex me fi 
quis introietł: , (alvabitur . la ieftem drzwiami, przez mię ktokolwiek wniy- 
džie, zbiwienia wiecznego doftąpi : ofobliwie iednák miedzy Bofkimi Chry- 
ftulowemi ártributámi , iet do zbawienia wiecznego bramą, Niefkończone 
Miłośierdźieiego. Alei tey, Bofkiego MifošsierdŽia bramy, nie záwíze , i nie 
wfzyftkim otwicrála. Nákotátáty fię do niey, owe głupie w Ewániclii panny, 
áprzečie fię dowołaći dokotátáč nie mogły, odyść zniczym od bramy Bo- 
fkiego Miłośierdźia mušiáty. lniedžiw,bo Chryftusnię tylko ieft Miłośler- 
nym Qdkupićielem, śle teži Sprawiedliwym Sedžia nafzym . Duch zaś Swie- 
ty „ktoremu famę tylko Mułość i Dobroć, z Piímem Świętym przýpilulémy , 
fnádno nam tę Bofkiego MitošierdŽia bramę otwiera. O ktorym ták wyrą- 
źnie A poftoł Swięty mowi: Ipfe Spiritus poflulat pro nobis, gemitibna inenarrabili- 
bm. Przyczynia fię do tego goraco Duch Swięty , aby nam Bofkie Miłośner- 
džie zawárte nie było. Kiedy pilno uważam, kto pierwizemu Męczęnniko- 
wi Szczepanowi Świętęmu nicbo otworzył? mowiacemu : ideo celos apertos, 
rozne mi o tym uwagi, nápámjęć przychodzą. Wiem naprzod, żeten Świę- 
ty młodźieniec, w nienarulzoney, á prawie Anielfkiey czyftośći żyiąc, oka 
i fercá (woiego żadna nigdy nieporzadnośćia nie pomázaľ: więc že wyrá- 
žnie Ewanięlią mowi: Beati mando oyde quoniam ipf. Deum videbunt. Błogoftawie- 
ni czyftego fercá,ábowicm oni Bogá widzieć beda: ázátym nie dźiw,żę SZCZE- 
panowi Świętemu, iefzcze wśmiertelnem žyčiu zaftálacemu, nienáruízona 
Zyčia 1Cg0 niewinność, niebo otworzyła , i Bofka chwałę oczom iego pokazá- 
14. Pewnaito,, že 1iałmużn4 niebo otwiera: wedle tego co Prawdá, Przed- 
wieczną w Ewanielii mowi: Facite vobň amicos de mammona iniquitati ut vecipiant: 
wos in eterna tabernacula., Czynćię fobię, z tey niefprawiedliwey Žiemíkiey, 
mamony , życzliwe przyjaśsoły, ktoggyby wam niebo otworzywizy , do fzczę- 
śćia was,ibłogofławień(twa wieczncz© pržyieli: owož że Szczepan Święty „ 
bedac dobr kośćielnych (záfárzem , boyne iáfmužny ná ubogie rozdawał » DIE 
džiw że w śmiertelne icfzczze ćielę,wefoło mowi ::/7 ideo calosapentos.. Widzę, 
w ocząch moich niebo otworzone. Nie trzeba otym watpić, że i dla čier- 
pliwości , niebo fię otwiera :iáko o tym. wyraźnie Ewániclia mowi: Beati qui 
perficutionem patiuntur , quoniam. ipforum efè regnum celorum . Błogofłiwieni kto- 
rzy przešládowánie ćierpia , ábowicm ich ieft krolefiwo nicbicfkie: więc że 
picrwízy Meczennik Chryftufow, frogie owe, od zájádiego ná fig żydoftwa, 
kamienne fzturmy čitrpliwie wytrzymał, nie dziw, że niebo BA Wie 

i źiał. 
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dźiał: owäč mu to, rzeczečie , niewyfławiona, okrutnych ná (ie nieprzy- 
iaćioł miłość, niebo otworzyła . Dobreć to (z, i ffufzne uwagi: ale Pifmo Bo- 
że powiada ,żemu nie kto infzy, tylko fam Duch Święty, niebo otworzył: gdy 
ták wyraźnie mowi: ( 4 effer Stephanus plenus Spiritu S. intendens in caelum , vidit 
gloriam Dei. © lefum fantem a dextri Virtutis Dei, Bedac, powiáda, Szczepan pe- 
fen Duchá Swiętego, podniożfzy oczy fwoie w niebo,widźiał chwałę Bofkz, i 
lezufa ftolacego,po práwey ftronie Oycá Przedwiecznego. Dla tegoć fię to Mę- 
czennikowi Świętemu niebo otworzyła , że był plenus piritu Santo, pełen Du- 
cha Świętego. 
| A zyczemy fobię i my tego, śby fię i nam przy oftáťnim zwłafzczą žyčia 
nafzego zgonie , niebo otworzyło? ftąraymyfz fięo to,ábysmy byli godnym Du- 
cha Swiętego przybytkiem : á ták będźiem mogli mowić z nabożnym Dawi- 
dem : Spiwizus tus bonus, deducet mę in terram rečiam . Pežen dobroći i mifa- 
śierdźia Duch Święty záprowádži nas, do fzczęśliwey, i błogoffiwioney krái- 
ny, otworzy nam do chwały, i fzczęśliwośći wieczney. Toćby to nay- 
więkfze fzczęśćie, i błogofłiwieńftwo nafze było, gdyby nam tę, do Bofkie- 
go miłośierdźia i chwały wiekuificy, oftarnia bramę Duch Swięty otworzył: 
o co go uftáwicznie prośić mamy. Znamy to, Duchu Święty dośiebie, żeśmy 
grzechami nafzemi záfľužyli ná to, abyśmy więcey do miłośierdźia Bożego 
przjítepu nie mięli; utráčiliémy prawo do fzczęśćia , i blogoftávicnítwá 
wiecznego : boiemy (ie, żeby nam, tákiáko komuś > wEwánielii nie rzęczo= 
no: Neffio vos, nie znam fie do was źli, i nie wdźięczni ludźie: mamy iednák 
w Dobročii zafkawość: Twoiey Niefkończoney mocna nódźieię, że nam 
złalki i miłość: Twoiey Niewyfławioney, do tey, choć fľuľznie przed nami 
záwártey., Bofkiego Miłośierdźi, i fzczęśćia wiekuiftego oftatniey bramy , 
fálkáwie otwerzy(z , kiedy mizerne dufze nálze,z tey lichey ćidłą śmiertelnega 
lepianki, wychodźić będa.: O co ták čie owy, iáfektem Koščiotá Swiętego, 
pokornie upralzamy: Da virtuti meritum , da falutis exitum, da perenne gan- 
diam. Day nam to złafki twoiey Naydobrotliwízy Duchu Swięty , abyśmy fię 
ná do(konała świątobliwość zdobywízy , wniść zá pomoca twoi do wieczne 
go wefelamogli. SIAN 
Słufznie tedy Duch Swięty, názwáć fię wedle dźiśieyfzey Ewánielii Offis- 
rias Odźwiernym może, ponieważ, ińkośćic flyfzeli,w tey Kośćioła Chryftufo- 
wego owczarni, troiáka nam bramę otwiera. Zá iego ábowiem łafka i poma- 
ca, naprzod do ufprawiedliwienia „ná Chrzóie Swictym , potym do zroztimie- 
nia, i wypełnienia nauki niebiefkiey, á náoftátek do fzczęśćia, i błogofłiwień- 


ftwá wiecznego wchodźiemy . Niechže zá to, maz Oycemi Synem , rowna. 


cześć i chwałę, na wieki. Amen... > 
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Na Chwalebna Vroczyftosé Troyce Przenayświętfżey . 


(o żaden Stworzony rozum , doftátecznie polač , izrozumieć nie mo. 

žc, o tým mnie mowié, wam fľucháč, Uroczyftość džišiey (za Niepoietey 
Troyce Przenayświętizey rofkáznie. Ale ieželi Mítre dowćipy Anielfkie , 
od chwały i Maieftatu Boga w Troycy, ibFynego tepicia“> co o Aim > bydlęce 
fántázya nárabiáiace rozumy nafze , pomyślić będa mogły + leželi. w tym nic- 
zbrodzonym morzu, zę ml(zyftkiemi konceptámi (woimi,głębiey tona uczen- 
si świata. Doktorówie , niżeli pogań(ki mędrzec Ariftoteles,w byftrey rzece 
Euftátes názwancy::iákož my tę Bofkicý rego nátuty niepoietosť fzczupłośćia 
zożumow. nafzych ogárnicmy ? pręcey fię, okiem nieprzcyrząne Oceany, w 
iednetyfzke wlcia, niżeli niezbrodzongiftote Boga w Troy cy iedynego poy- 
mie , choć byftry Auguftynow rozum. leželiž tedy ták ieft od wízebkiego 
fiworzonego rozumu, niepoieta. dźiśieyfza Troyce Przenayswietízey Táie- 

Gg 92: mnicá? 


229 


d 


Añor: gi 


Pfalim :142 


da 


mięć przywodži? Náce, ták odpowiada Bernard Swięty : © Eternam Beatamą 
Trinitatem , quam non intelligo, ckedo © fide teneo, guod. non capio menie. Nic 
możemy , powiada, poiać rozumem ,niedošsčigiey Faiemnice Troyce Swietcy, 
chčicymyfíz ia ogárnač,i poiać prawdźiwa Chrześćidńfka wiśra : czego dowóip 
grozumieć nie może , to nicchay pokornie úfzánuie. Nie trafi ięzyk fławić 
Bofkich Per(on włafnośći , niechże pełna áfektu wdźięcznośćią , káždey zo- 
fobná Bofkicy Olobie , zá wžigte dobrodžieyfiwá pokornie dźiękuie. Niech 
Przedwieczny Očiec zá tworzenie , Ilednorodzony Syn Bofki zá odkupienie, 
Duch Święty zá poświęcenie i uípráwiedliwienie náfze, ma od has wieczne 
dzięki ,i nifkie poizánowánie. A nadto, iáko owo fławne Familie, i Domy 
todowite, we zwyczáiu mála, iż w pałacach, i w pokoiśch fwoich, (tárožy- 
tnych przodkow obrázy, dlatego wyftawować zwykły, żeby ich wnukowie, 
i nierychli potomkowie, ná owe fie obrázy zápátruiac , á tudźież fobie fa- 
wẹ, cnote ,i odwągę tychże przodkow (woich przypominiiac, pilno fie z (o 
ba ráchowáli, ieżeli ich włafnośći, fymetryi, i podobienítwá cále nie ftrácili. 
Cośći podobnego czyni dźiś Kośćioł Swięty, kiedy nam Troyce Przenayświęt- 
{zey obraz, żywemi wiáry świętcy farbami odmálowány., wpamięćt, ná to 
wyftawuie , żebyśmy przýpomniawízy fobie, tego náfzego Przodká Boga w 
Troycy iedynego ( o ktorým wfpomniony od Apoftožá, Poetą mowi: Ipfi e- 
zim F- genus fams, w Fámilii , powiada, nalzey ludzkiey , zá pierwízege 
Przodká, f4imego Pana Boga mamy ) uważali potym pilnie, ieżel od tego obráv 
zu nafzego bárzo fię nie roźniemy:, ná ktorego podobieńftwo i (y métrya 16- 
fteśmy wfzylcy ftworzeni. W'czymczyniac dołyć intencyi Koščiofá Swie- 
tego, przypatrzmy fię na tym kazaniu  iakośmy ná obraz i podobieńftwo Bo- 
ie ftworzeni : iieżeliod tego prototypu náťzego, daleko fię nieroźniemy. 
A ieżeli Nayłafkaw(zy Panie, i Bože nálz, defekt iáki, wtym nayližízym O. 
brážie twoim poftrzežeíz , łafka twoią , fkutecznie poprawić go zechceiz . 

Wy ftawiwfzy Wízechmocna ręka fwoia Pán Bog, ten fzerokiego świata 
ná źiemi pałac, ktozego.podniebienie gwiazdami., kśiężycem , i fłoricem , láka 
droga ftrukatura ozłoćiw(zy,i wizyftek páwimnet rožligznem kwiećiem i drze- 
wy ufľawízy , ozdobił.go nśoftatck pozornym, iftoty (woiey Bofkiey obrazem, 
to ieh człowiekiem. ( wavit Deus hominem, adumaginem © fimilitudinem fuam. 
Stworzył Pan Bog, naobraz i podobieńftwo (wole człowiekś. Kiedy fiawny 
w fztuce máláríkiey ZeQxes, obraz Greckiey Heleny malował, cokolwiek w- 
kim kiedy , ftworzoney pięknośći, i urody widział, wfzyftko to w owo nay- 
doíkonálíze fztuki (woiey dźieło., fkupił i zebrał. Dofkonálízym: niero- 
wnie (polobem , odmálowálá Wfzechmocna ręka Bofka, ten mifterny czło- 
sická obraz: ábowiem okrom tego, że wfzyftkie ozdoby, ktore fię w ká- 
żdem fzczegulnie ftworzeniu znayduią, wczłowicką fkupiła , ale też i wła- 
fnych mudofkonałośći , hoynie udźieliła, kiedy go nieśmiertelnośćia wedle: 
duize , rozumieniem, i fwWobodna wolą, iako fárbámiiákiemi ozdobą: As 
toli, naywięcey fię mifterna fztuká.reki Bofkicy, wtym obrazie wydáie, že 
ná fobie Taiemnicę Troyce Swigtcy pokázuie. Ponieważ nie iedná tylko Bo- 
dka Ofobá. , śle wfzyftkie trzy Froyce Przenayświętfzey Oľoby námawiáiac 
fie do ftworzenia:człowieką mowiły : Faciamus hbominem,adimaginem 67 fimiližu- 
dinem. nofirane, mog mi | ná obraz i podobieńitwo bafze. Pytála 
fię:tu Tfumácze Piímá Swiętego ,n#žzymby to podobieńitwo Bofkie, ktore 
człowiek ná (obie wyraża zawifło Vi iednoftaynie fię wfzyfcy, Ba to zgadzdia , 
że niená čiele, ale ná dufzy ludzkiey, tego: Bofkiego obrszu, wyrażenie zo- 
ftále. Bedacábowiém fzczerym Duchem Bofkaiftora, żadnego z ćiałem po- 
dobieńftwa , mieć nie może. Wiczymby zaśdulząludzka Táieinnice Troyce 

Świętey na fobie wyražáfá?czásinž pokazać. Náucza nas tego. wiara święta, 
iako pierwfzego Chrześćiśnńfkiego fundámentu , iź w Froycy Przenayswięt- 
fzey , trzy ię Ofoby rożne od ślebie, áiedná Bofka iftotá, znśyduie. Wy- 
znawamy Oyca, żadnego początku mie maiacego , wyznawamy Syna z kaj 
pize 


SRE LIA. s © a AYO f ZR 97% CG . i p AŻ 
minica ? czemuż. nar ia dźiśiay , doroczny Kościoła Świętego zwyczay , ná på- | 
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przed: wieki Zrodzonego., wyżnawamy i Duchá Swiętego:ad Oy 7 
chodzaącego, á tym trzem Ofobom , iedno Boftwo > itolickim wyznániem. 
przypifujemy. Słuchayćie(z nau zśiacego Bernarda Świętego , iako, dufzá 
ludzka , dobrze na fobie obraz Troyce Świętcy Caur TO zym ták zn. editat: 
gap: 2. mowi pomicniony Do ktor Swięty: c Anima imago Deiefi, in qua funt tria, 
memoria , intellectus dy voluntas : per memoriam fimiles. (mus Patri , per intellzgena- 
iam: Filio „per voluntatem Spiritui Sancto: Dul (zá, powiada , ludzka, left obrá: 
zem Bofkim , ktora lubo iednę , ma w fobie nietozdźielna. iftotę, trzy fię ie- 
dnak w niey. rzeczy, iákožkoľwick od śiebie rożne, znayduia . Ma dufzą 
ludzka pamięć , ma rozum, i wola, á przećię przy iednośći, iftoty (woicy zo- 
ftále: tak w Taremnicy Troyce Przenayś święt(zey ,infzaieft Ofobá Oycá , in- 
fza Syna, infza Du icha Świętego , á iednákte trzy Ofoby „ie dny m popim fæ. 
Pamięć nafza Oycá. Przęedwieccznego wyraża, rozum Syná Z 3 oik Cep náczy , 
wola Duchá Swigtego oznżymuie. ako bowiem Očie 1,pozn awá- 
zac śiebie famego , rodži Przednie czné Slowo , to icft- (poł ftotnega fobie od 
wię kow S syna. ták iz pámieči náízcy., gdy fobie co przyp Tai jamy, rodźi fię 
Verbum menti, ábo rozumienie. láko Sa Bofki. bedac Sapie nantia Patrń , 
Przedwieczna ie Mędrośćią.nazywa > tak i rozum i padzki , wiz SIE iey nafżey 
źrząićm ieft mmicięcności. láko naoftatek z mi lośći wzáiemney , ktora; ná 
woli nalézy,z „Oy ca i Syna Przedwiecznego, Duch Swięty pochodži : ták iz W0- 
ulúd zkicčy, wfzyftk A nalze afekty wynika aiz. l ten ćito ieft, iakoby pierwfzy, Ar 
Btys, i grunticízcze gruby,w dufzy nalzey,obrazu B Bofkiego : znaduiafięiefzcze 
wyśmięnit(zemi farbami, dofkonałośći, podobieńftwa: Bofkiego, w 'dufzach 
nafzych wyrażone :a te fa, Gratie fačtifisanter, tálki Bofkie ufprawiedliwiaiace, 
w ktorych był pierwfzy człowiek, w raiu tworzony. láko owo mál BLE, chcac 
piękny iaki obraz wyftawić, wprzod profty abrysczyni., i gruby grunt kłádgie, 
toż dopier ro. rožnemi farbami, powierzchu obraż ozdabia , ták mifterna , a 
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zum ,i wola w dufzy nafzey położywizy, taż dopiero, ten {woy obraz, łatka 
u(práwiedl liwiaiaca i poświacdiacą  iako fárbámi idkiemi, zdobić ile piey wy- 
ťazáč poczęła. Iw tenči fpofob, podobieńftwo fie e Przenayświęt(zey ná 
dufzy ludzkiey , cale wyraża: dla tegoć to, tak Piímo S. iáko i Doktorowie ko- 
śćielni, fálke Botka Participationem Natura Divina dE natury Bo- 
tkiey, zgodnie názywáig, ponieważ, fálká Bofka ; czyni as podobnymi Bog 
A ieżeli iefzcze ,cnotávii świętemi „A násládowániem Bofkim, ten, Bo- 
aw Troycy iedyneso wyraŽálacy dulze n: afzcy. obraz, doftatecznie ozdobicmy, 
Hp Niog lepiey fię będźie Bofkie w nas podobieńftwo wyrażało: do czego zá- 
checdiac nas, juž odemnie ná mieniony Bernard $w ety mowi: Cele ofle deczs , 
quod fil: ineft, dignó quibufdam, fludeat anima,morum ajjećiuumó vennfiare coloribus. 
Ma fię , powiáda, o to du(zá każda ná podobi ńftwo Boe wyftawiona ftarać , 
aby cnot Swiętych ozdobami, ten to Bofki w fobie obraz, jáko transm ary nami 
jákieihi, uftáwicznie zdobiła. ©iáka to fáfka Bofka ! iakie fzczęśćie, go» 
dnosé,i błogofłav nenítwo nafze ! żeobraz „i podobieńftwo Boga w Troycy te- 
dynego, na fobie nośiemy/ ktoremu ták mifternie wyftawionemu obrazowi Bo- 
fien, przypátruiac (ie Dame ONE z podz iźiwieniem mowi: CMizuifit eusm 
pauló minus ab Angel „glorią 7 honore coronafiieum , dy con ftit EPAR faper opera 
manuńdinarż., Q HRE to vA RA ZM Pźnie, obr: «0: iftoty twoiey.w czło! wieku 
wyftawił / mało co zacnośći Ani iellkicW uchodzi. oto godnośćia, chwała, i 
zwierzchnośćia , nád wfzyftkie infze ftworzenia bárz iey lásnicie. Wiem że 
fawny ieden mál arz „ták był mifternie groná winnewymálowa 1,1 iż e do nich 
fimo powietr le pova WO, RAE iż prawdžiwgæðyľo , groch: zlatało. 
A za fię i ztym Bofkim obrazem. „ktory fię w nas znaydunie, m | I 
dweábowiem Wízechmocna reká,Bofka, pierwfzego człowie 
ko dofkonały, Bofk kiey fwoiey iftoty , obraz wráiu wyftáwilá 4, 42 fię 
go , wlzelkie źwierzęta zchodza, i praftwo zlatuie , á on im, przýzwo 
nádáie « Dla tego, wielcy swiáta tego Monśrchowię obrźży,i konter: W 
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wyftáwuia, áby ie wierni poddáni powinnem ufzánowániem ezéilí: ták ledwo 
coľan Bog, pierwfzego obrazu (wego dokonňczyt.áž zaraz wfzyftkie źwierzę- 
tá, i ptáliwo, do nicgo (prowádžiť, aby obraz Bofki, wczłowieku, od wfzel- 
kiego ftworzenia był godnie ufząnowany.  Iako obrazy Krolewfkie , nie ná 
to náluja , áby wbłoćie , ábo wchlewie leżały, ale żeby páłace pańfkie pię- 
knie zdobiły: ták 1 Pan Bog, dla tego, wdufzach nalzych, obrázy iwoie 
odmalował , żeby niemi pałac Kroleftwá niebiefkiega , pięknie czáľu [wega 
ozdobif. A krofz iego wielkąwtey mierze łafkę, fľuíznie wychwali? kto zá 
tacowe dobrodźieyftwo godnie podźiękuie? Wiemyć, niefkończony w dobro- 
Či, 1 Maięftaćie twoim w Troycy icdyny Boże, że nikczemnośći nafzey, ná go- 
dnc robie podźiękowanie, nigdy nie zítánie, átoli iednak , ilę lichá podłość 
náizá przemoże , pokornym'ći zato afektem dźiękuiemy, żeś nas ná obraz, i 
podobicńftwo twore, do tak wyfokiego końca, i celu, ł4fkawie fiworzył. 

Ale dochowáližeámy wcśle , tego to obrazu Bofkiego , ná dufząch ná- 
fzych, przy pierwizym ftworzeniu wyrażonego? tegoćby nam wfzyftkim, 
życzyć (obie potrzeba: ale pozbawiła nas tego (zczęśćia, czy dufznęgo nieprzy- 
lačie!4 Zawilna dienawisč ? czy náťzá bezrozumna nieuwagá? ná co utyfkurac 
Pialmifta Panfki, załośmie mowi: Homo cum in honore effet /non intellexit , cam- 
paratus efl jumentis infipientibus, €$ fimili factus efl ili: Człowiek, powiáda, 
i¿częśćia , 1 godnośći (woicy nie uwazżáiac , Bofki ná fobie obraz , w poftáč by- 
dlęcaniefzczęśliwie ( żalfię Boże ) odmienił. Ztadći Przeffániec Chryftu- 
{ow lan Święty , iafzczurczęm pokoleniem ,leremia(z wyuzdánemi fzkaąpami? 
Sálomon chytty mi lifámi, Chryftus w Ewánielii drapicznemi wilkami, ludźi 
nazywaia : co uwažárac Ambroży Święty, ták Ser: ro. in Pľalm: rr. mowi: 
seriptura cum hominem dicit, qui eft ad imaginem ed fimilitudinem Dei: peccantem 
autem, non hominem , [ed ferpentem cut equum hinnientem , aut vulpeculani, aut ji- 
mentum vocave confnevit. Pilmo Święte, powiáda, człowická fprawiedliwego, 
zowie prawdźiwym człowiekiem, i obrázem Bofkim á nieípráwiedliwego, 
ládowitym wężem, 4bo ržaca [zkápa, abo chytrym lifem , abo nierozumnem, 
i zá požadliwosčiámi twoiemi idacem bydlęćiem, częfto nazywa. Czego 
tę przyczynę Doktor S náznácza, mowiąc: Pofiqua nim peccafii, ilud guod non 
Eras efe capi fti. €> ilud quod eras, effe defüfli : ut fieres ex homine ferpens mulus EF equus: 


bú enim nominibus; iam nos [criptuva damnavit : quia exuti celefiś imaginis orna- 


mento etiam nomen homini amittimus, quia gratiam bomini non tenemus. Złość to, | 


powiájaą, grzechowa ,1 utrárá łáfki Bofkiey ípráw:łá ,ześmy ten Bofki ná du- 
fzy nálzey obraz, wpoftać bydlęce, áh fromotnie ,odmienili. Słuchayćie 
dáley , iáko to złość grzechowa, wfzyftkę fymetrya podobienftwá , i obrazu 
Bofkiego , w dufzach nafzych gładzi : ták dalece , że nie tylko Bofkie ,i Aniel- 
{k.c oczy, ale i nicrozumne nawet bydletá, ná oko to widzą, że w nas dla 
grzcchow, żadnego podobienítwá, Bofkiego obrazu, niezoftąje. Piękna 
ic o tym uwagź, ztctauítego Doktora Chryzoftoma Swiętego: pyta fięon 
pluo, czemu tę, 1ednego Proroką Daniela , okrutni, á do tego zgłodzeni 
lwi, wiámie oQwey , da krorcy był wrzucony , ufzanowali ,i rzucić (ie ná nic- 
go. zębami, i pazurami (wo1emi nie śmieli žiáko fam o tym mowi: E£40n nou- 
erunt mihiz á dtugiego. Bofkiego także Proroka, leroboámowe niezbożność, 
wolnym ięzykiem ftrofujacego, czemu lew , na drodze rozízárpál?obá to Boa- 
fcy obá Duchá SwietegW, pełni gjrorocy byli, 4 pracčie ieden z nich pofzą- 
nowánie, 4drugi śmierć, od Iwich pázurow i zebow odniofł. Chyba že fię 
to, nád kwitnacéy młodośći Dánielowym wiekiem, (ámálwia okrutność uža- 
litá, á temu drugiemu Prorokowi, iuż fnać podobno ftaremu, i mniey ná 
świećie pozytecznemiiśmieprzepuśćiła? ále nie zfiałoćby fántázyi lwiey, ná 
takowe uwagi, zwłafzcz że śmiertelne Bofkie wyroki, w żadnym wieku 
nie przebieráia ,zarownie młodych, z (tárymi,z swiátá tego znofzą, Wiem 
że wiáfkiniách, w oftrey pokučie , Swięći Bofcy , żywot puftelniczy ,4bo za- 
konny, iak Anielfki wiedli: etoż gdy wiafkini , od Iwicgo oktućieńftwś, 
wolny Daniel zoftaie , 4 tego drugiego Proroka, lew ná wolnośći , gs 
ney dro- 
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eznym: Ateufzom:, že ná Kośćioły, iołtarze , niezbozźnie , Wyuzd 


ney drodze rozrywa i fzarpie , niech fię ztad tego či, ktorzy fobie żywot ká. 
płań(kii Duchowny obicráia., ucza. , że to 1 kapłan, i Prorok nášwicčie, przy 
wfzelkiey. fwobodźie , doftátku i rofkofzach Zyjacy , Od owego lwá wolnym 
nie zoftaie ,o ktorym Piotr Swięty mowi: cAgverfarius vefler diabolo, tangam 
leo tugiens, quaerit: quem devoret: befdiecznicyśi od. nicgo owi bywaia, 
ktorzy fię wzaąmknieniu zakonnem, iáko: w iáfkini iakiey, ná wżor Daänielá 
zamykaja. Częfto fię tego w Kość:elnych hiftoryách: náczytamy, iáko lwi, 
iinne okrutne Zwierzetá, czyftość i niewinność fumnienia w ludźiach Swię- 
tych (zánowáty , kiedy wypufzczone ná. požarčie Pánienek i Meczenniezek 
Świętych, (rogosči fwaiey zápomniawízy , iáko táíkáwe fzczenietá., u nogfię 
ich pokornie tášify : to pewnie i ná ten cząs, czyftosč it icwinność Świętego 
młodźieńca: Dánielá , lwi okrutni ufzanowśli ?-ále wízák nic przečiwnego 
przyftovnosčii czyftośći, o tym drugim Proroku nie czytamy? 4.czemiuż prze- 
čigodzebow lwich ginieć 4 Dániel wolny od nich zelľtáie rá czy iene: nie to 
Prorokowitemu záwadžito „i Bofkie nań: karanie zwabilo? ze zápomniawfzy 
Prorockiego powołania (wego ‚pełno go nápáľacách Pánňíkich , i Krolewfkich 
bywáfo sále áza i Dániel „,nś:dworze Krolewfkim przy boku Páníkim , uftáwi- 
cznie nie zoftawał tá przečie nic to swiatobliwosči , ławie i powin nośŚći icgo 
Prorockiey nieízkodžifo. To pewnic ten Prorok Pánom: [zraelíkim prawdy 
iawnie nic mowił, o cześć fię Bofka,i wolność Kośdielna; tak iáko było potrze- 
ba nie zalftawiał? na iawne fię wzgorfzenie,zbrodnieji powfzechina po wfzyfikim 
Kroleftwie niefprawiedliwość nie oburzał *złychei przewrotnych: dworfkich: 
pfeudopalitykow, oftro ná- kazaniu nie gromił? źle coć nie: mowił» kiedy: i 
naywyżlzym Krolewfkim Máieftatom, wolnym ięzykiem (woim: nie przepu- 
Sét: 4 bez małą i miárki przečiwiko powinnemu ufzánowánitrznie przebrał, 
zá co fnać. tey śmiałośći niefpodźiana śmierćia przypłaćił. Ale-nie borgo- 
wałći i Dániel, i owfzem w.oczy iáwnie: prawdę i Ktolewfkim Máieftáto mo 
mowił, á przečie nic go takowego nie potkáto. Abowięc, dla tego ták ćię- 
fzko fkarany ten Prorok, że zdanie (woie przed Maieftatem Krolewfkim dá; 
iac , naprzod fię na Kośćioł; i ołtarz oburzył : Exclásmavit: contra altare; ma 
wi o nim hiftarya Piímá Swietego... Dziwuyże fie-tu owym pícudopolitý- 
ánym ięzy- 
kiem naftępuia,4 owo Prorocy, i Pafterze,rik icyiako'trzebś, gdźre temu-plśc, 
i miey(ce me bronia/ więcey: fobie w tey, mierze, polityczne racye, nizeli Ká- 
nony: i prawą. Kośćielne wažac. Ale to tám ołtarz- byt :od(zczepiertíki, he- 
retycki, bátwochwálfíki, ná ktory fięten Prorok zátliwie oburzył: nagrode:rá- 
czey nie kardnie,wźiać za to miážáiego żarliwość, żenź heretyckaniczbożność, 
ták śmiele naftapiła :40n przečie. karanie odnośi. Bazyli Swięty. powiáda., 
że Daniel, potem fię był przećiwko: lwiemu żarłoćtwu, fnocno uzbroił: 6 
czym tak Swięty: Doktormowi :( wm tres hebdomadas panë non comediffet , eÈ vi: 
numnonbibifet , etiam leones jejúnave docuit. Dániel, powiáda, poftem uzbro. 
żony ,lwim fię zębom, i pázurom (fzczęśliwie obronił: A Hieronim Święty: 
powiáda., że ow bankiet; náktory fie ten drugi Prorok dał namowióć; był zgu- 
by iego przyczyna», o czym tak on žb :-2. contra lòvinianum pifze = Qui jejutrms 
miracala fecerat; pranfus: © fatuvats:, illico penasluit, Poki, powiáda, ten Pro- 
rok pośćił, niezbožnareke, leroboámovwi ufufzył: i uíchľa znowu uzdrowił, 
4 gdy pokarmow i- napoiow ziżywać pocet, frodzE zebámi lwiemi icf uka. 
rany. Práwdáči to, żei nás, iáko poh, przećiwko dú(znemu nieprzyiaćielo- 
wi.uzbraia, ták z przećiwney ftrony; przebránaW pokármiech, i w napoiu miár- 
ká, w moc tegofz nieprzyiačielá. podawa.. i 

Chtyzoftom Swięty in(za. tego przyczynę: naznśczdiac, naucza - iż dla 
tego.Dźniel wcále od lwicgookručienftwázáchowán 
i frogie źwierzęta, obraz: Bofki w Daniela poznały, i powinnem go pofzano- 
waniemruczćiły : w tym záš drugim Proroku:, że lew obrazu Bofkiego nie 
widžiať, dlatego śmiele fie: nań rzucił, i o śmierć przypráwiť. Otczytn tak 
Doktor Swięty iz Pfa/: 3.mowi : Iaflus.erat: Daniel > © leones.agnoverunt Domi- 
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Kum, 9 eum, fapplicij expertem religuerune : Peccavit Propheta per ino-bedientiam, 
altum, fuligine fedaverat, EF non dgnovir eum leo, tanquam Dominum : ideo tan- 
quam alienum inier, ecić . Dla: tego, powiada, lwi fprawiedliwego Dánielá u- 
fzinowali, i nan fię nie rzučili, iż w nicm obraz Bofkiwidźieli. Utráčiť 
przez grzech niepoffufzeńftwa, obraz Bofk: w fobie,ow drugi Prorok, idla te- 

>», nie ználať go zá Pana, lew fię nań okrutnie rzucił, i frodze zamordował. 

Viem że pierwizym Rodžicom nalzym , poki in originali juftitia w łólcę Bo- 


e 
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Był iwzakonie nafzym, ták wielkiey niewinnośći i światobliwośći ká- 
plan, lozefus A nchietá nazwany, do ktorego, lwi , lámpárči, i infze frogie,i 
dźikie beltye čiťnety fię, iak łafkawe baranki: á gdy po morzu płynał, prá- 
ftwo mu powietrzne , Čie od upału fionecznego , fkrzydłami fwotemi, nád 
miem laľáiac, czyniło. Sławna ieft i ową powieść, ktora Ewágrius, o Zožymie 
puftelniku nśpifał: ten gdy do miáftá ná ośle, rzeczy (woie prowádžiť, lew 
Gez lalż wyrwał, i ofla mu porwał, bieżał Swięty puftelnik za niem, prętka 
do láfá,igdy iuz oflá doiadáiacego zuślafł , rzekł do niego : przyiaćielu ofłaś 
mi ziadť, 4 ia ftáry dźwigać rzeczy moich nie mogę, wlože ie tedy ná čie, 
muśifz mi ie nieść koniecznie do miáftá: ná ktore rofkazamie lew do niego 
44(kawie przylzedł , i fłużył mu miáfto offś, ktorego puftelnik domoczkami 
fwoiemi obćiażonego pędźił przed (oby 4ź do miślta Cezarecy. A my czemu 
takiego pofłufzęńftwą od leśnych i dźikich #wierzat nie doznawamy ? pię- 
knym to podobieńftwem , obiaśnia pomieniony Chryzoftom Swięty mowiac : 
Quemadmodum cant, ci fervit, qui eum alit , fed fi eum viderit vultu fuligine atrato., 
mel. perfonatum , aggreditur tanquam alienam , 69 cogitai eum dilacerare : ita Adam, 
quamdiu purum fervavit vultum , fatlum ad imaginem Dei, beflia ei tanguam firme 
parebant; quando autem vultuns fedavit inobedientiá , non agnoftentes Dominam tan- 
quam alienum- odio habebant, láka owo pies ieit pofłu(zny, i przychylny temu, 
kto go żywii karmi, á częíto przy obronie Páná (wego, izábić fię dopufzczą: : 
niechże ieno tenże Pan iego , twarz (ádzámi uczerni, abo ná (ie iaka larwę i 
ma(zkarę weźmie, áž fię nan, wia(ny piesi ftroż iego rzuca, (zczeka , 1 kafa: to 
ták, poki,powiąda,pierwfzy Rodžic nafz [adam , włafną miał ná (obie Bofkiega 
podobieńftwą poftać, wfzyftkie mu źwierzęta pofłufzne i powolne były : á gdy 
poczernał iak fádzámi, grzechem dufzę fwoię, áž mu poddańftwo džikie źwie- 
rzęta wypowiádáia ,i ná nas [ie potomkow iego , częftokroć okrutnie rzucą - 
ia. A przyczyną tego nie infzą , tylko żeśmy przez pierworodna zmáze ,i 
ták wiele uczynkowych grzechow, obraz Botki, ktory w nas i fame džikie 
źwierzętą czćiły niefzczęśliwie utráčili. O fzkodo/ o utráto / siłę ludzka 
prawie nie powetowana ! 

Kiedy owo obraz sáki „abo fię błotem pomáže , abo prochem przypadnie, 
pilnem obmyćiem, i farb odnowieniem , fácno do pierwfzy (woiey ozdoby 
przyść może. Podobnymói (polobem, błotem grzechowem zmázáne, i 
prochem owym, o ktorym powiedziano: Pułuses, €y in pulverem reveršerís.. 
przy kurzone Bofkie, w dB. zách M aż, obrazy, przywiodły do tego nad foba 
użalenia, pierwízego Autora fwdłego , Oycá Przedwiecznego, że chcac 
nas, iáko powiada Paweł Swięty : Conformes fieri , imaginis Filij fmi, ná to 
ledaorodzonego Syná (woiego ná świat, w śmiertelnym ćicle nafzym wyfłał , 
áby ten zcplowány w nas (woy obraz ,doftatecznie odnowił, i do dawney ozdo- 
by cále. przywročit., Ińie zęfzłoć ná pracy, i pilnośći Chryftulowi , około 
odnowienia, Bofkiego wdufzách nalzyćh ebrázu , ktory iáko mowi lan 
S: Lavit mos à peccaiis nofiri , in fanguine fuo, naprzod obmýť nas z kału i kurzawy 
grzechowey , we krwi (woiey przenayświętfzey , a potym łafkami fwoiemi Bo- 
fkiemi, iśko wybornemi farbami, obraz Bofki w dufząch nafzych pret 
gangs 
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odnówił: nád to zefłałkł Ducha S. žeby-oftátnia illuminátur2., obraz ten: zdo 
bił. Ale coż potym ?kiedy go błotem grzechow znowu. zaplufkiwamy si 
dymem złych pożadliwośći kopóiemy. Między infzemi prawami należace- 
mi do uízánowánia máieftatu Cefáríkicgo, poftanowił byf i to Tyberiufz Ce- 
farz, by nie tylko obrazow ,ále i pieniędzy ná ktorych twarz Gcfarfka wyry- 
tabyła, do domow nieprzyftoynych,nikt fię pod-gardłem wnosić nie wažyšiábo 
wźiemi zśkopywźć nie śmiał : á Bofkich,żal ię Boże,obrazow „pełno po nies 
fławnych niewftydem domách, i gofpodach : á nád to fercá 1 áfekty fwoie w 
żiemi Indžie grzebia. Kiedy w Antyochyi, Thcodozyafza Cefárzá obraz, 
ábo (tátua mičdžiána, wzburženi obywatele frodze znieważyli, 1 ná fztuki 
(krufzyli, rozgniewány o tę (woię zniewagę, choć dobry i pobożny Cefatz , 
zaraz przečiwko miśftu woyfkko wyprawił, ktorego dobywizy żołnierze, ie- 
dnych obywárelow mśiętnośći i dobrego mienia odfadžili., drugimi wiežienia 
itárá(y nápežnili, infzych ná, zdrowiu i gárdle karáli. Więc ieżeli pan „i 
monárch á ziemíki , o zniewagę i zeplowánie, obrazu (woiego , tak fię uiał, 
i furowie to karał ? iákie(z tych wfzyftkich karánie.od Krolá Nicbieíkiego cze- 
ka? ktorzy nie tylko w fobie obraz Bofki pfunia, ale go tež. i winfzych przez 
zle, sorízace ,i do złego prowadzace poftępki (zpeca. [uż Pan Bog te obrá- 
zy fwoie, to wfzyftkie, przy Chrzčie Swiętym, to niektore, przy k apłańftwie, 
charakterem Sákrámentálnym cechurie, i piatnuie, á przečie ie, ztym Wífzy- 
fikim gubiemy : zkad rzewiiwie narzeka, nád tym niefzczęśćiem nátzym, i žá- 
łośnie mowi Bernard Święty : Heu diruplum eft fągiliam! fupervenit falfarius , fre- 

it, quod erat manu Divinitate impreffam. Dulzny, powiada, nafz nicprzyiaćiel, 
częftó te Bo fkie w nás obrázy fał(zuie : kiedy fię człowiek chćiwy, i. łąkomy 
Plutonowi, nieczyfty Wenufowi, piiánicá Bachufowi podobnieyfzym, niż 
Stworcy (woiemu Bogu, niefzczęśliwie zftáie. Myśląc fobie Ambroży Swie- 
ty, co też przy oftátecznym (adžie (woim, Bog mowić bedžie, gdy te pofał» 
(zowáne , i.cale zepfowane obrazy dufz nafzych , pilno uważać pocznie ? ták 
go naoftatek mowiacego wprowadza: Noz agnofto colores meos, non agnofto ima- 
ginem MEAM, 
moich: śle cnot iłafki moiey, iáko farb, i kolorow żadnych na nicy nie wi- 
dze „wyráženia twatrzy, iobrazumoiego,calendnicy.nieznać. A Dawid ná 
Sędźiego (práwiedliwego , inftyguiac zawoła : Domine in civitate tna, imaginer 
ipforum ad nihilum. rediges. Pofał(zowane ich obrázy wyrzućlz , z miáftá i 
pátacow Niebiefkich , á w dymie ich niefkończonym, każefz zawiesić. Ná 
ktory fprawiedliwy wyrok, żeby dufze nafze nie przyízły, przypátruymy fie 
dźiśiay pilno , rozumem wiára święta Oświcconym , temu Prototypowi náfze- 
mu Bogu w Troycy iedynemu , à ieželismy.od podobieňftwá ego, przez grze- 
chy, ibeftyślfkie pożadliwośći odftapili, obmywaymy naprzod pokutniacemí 
łzami, i krwáwemi Chryftufowemi zafľugámi, ták zefzpecone Bofkie w.du- 
fzaąch nafzych obrazy : á potym 1e łafką Bofka i cnotami świętemi, iáko fárbá- 
mi iakiemi, pięknie odnawiaymy. Stáraymy ię oto, żeby w pamięći ná- 

{zey dobrodźieyftwą wžigte od. Oycá Przedwiecznego. záwíze zoftawały , 

żeby rozum náíz chčiaľ to poiač i zrozumieć, co dla nas Syn Boz 
ży uczynił, niechay wola náfzá, ogniem Miłośći Duchá Swietega, 
pała: mowmy. do Bogá i Stworce nafzego z Auguftynem Świę- 
* tym : Meminerżm tui Domine, intelligam te,ajggm że. Niechay čie 
Panie dufzą moiá w pamięći $w myśli T w fercu uftawi- 
- cznie chowá, niechay Oycá Syna i Ducha Swię- 
tego wyznawa, i wychwala ná wicki. Amen, 
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Wiem že rá, abo owádulzá, ieft ftworzeniem , i dźiełem rak, 


S. Bernard: 


S. Ambrofš 
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K. AZ Nedo 


Na Chwalebna Vroczyftość Bożego Ciała . 


LE Świętą i Uroczyftośći weľoto > džišiey(za Nayświęt(zego Sakramentu 

Iaiemnicę,z Tryumfem láko może bydź naywictizy m,od[ rawuięboiuiacy ná 
žicmi Kośćioł S$. Katolicki. W czym, kiedy ia uznac pragnęjutencya icg0:przy- 
pominam fobie ffawne Abráhámá Pátryárchy zwyćięfitwo, kt Ory,wiclkie nic- 
ptzyiaćioł (woich woyfko pogromiw [zy ,gdyfię zzwyčieflwem, i korzyśćia 
pázad powracał, Melehiľedech wielki Bogá Naywyżlzego kapłan, w przod Bo- 
fkiemu Máieľtatowi ná podźiękowśnie, 4 potym zwyćlężcy Abrámowi ná 
powin(zowanie , chleb i wino ofiarował: r 
: 


ych zdania, Naygodnicyfza Ciała i Krwie Ch:vítulówev ofiare zudczył, iwy- 


ra że w Nay świętf(zym Sákrámenéi ray więklzym lie zwyćiężca $ 

u aT Aa p ; AE ai S A i 
by: pokazať 1dlatego Melchifedechówie náši, Swietee śćioła 
K: 1 


' „tę nayświętiza, Boga pod oiobśmichiebź i winá záráio. 
g wę, dŹiŚ ną tryun £wynofíza: ktorego rryumfu, že byśmy tym barźier 
uprzcymymi, i nąbożnym śfektem,Chwalebnemu Zwyćiężcy pomogli Chryftu- 
fowi,námienie ia niektore tegóoíz Páná, i 
Sakrimenćie Tryun fuiącega , wielkie 


Boga nalzego ,dźiś w Nayświęt(zym 
i známicnite zwyčieltwá . Temufz 
Chwa ebnęmu Fryumfitorowi ná część i pokorne ulzanęwónie. 

50g Wizechmocny Chryftus, dźielnośćia ffowá fwoiego do- 
kazał, żę iftotę chlebá , twiną, w Ciało , i Krew (wo ię przemienił , i nas tym. 
Bofkim pokarmem pošilié raczył: zwyćiężył ta dobroczynnośći (woiey o- 
chota, wizyftkie dary „ła(ki, i cudowne iprawy (woie , ktore ienc od początku 
Świata, ad extra pokazał. Wyznawa to idśnie Pľálmiftá Panfki Dawid, kiedy 
natę Bofkiego pokarmu tdic mnice,oka fwoie I 


"rorockie obroćiw(zy , w PfAl. 
mie ira. mowi: Memoriam fot mirabilium [fuorum , mijericors, © miferator Do- 
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mings , efcam dedit timentibus le. 
fwoich dźicła uczynił Boz 
wiernym fługom (wo:m. 


miłośierny , kiedy šiebie fámego dał ná pokatm 


íly 


í 
1% 


Pátramy ieno ,iáko fie to polá kwiećiem, i rożnym urodzá- 


mi, powictrze ptaftwem napełoiją. 


Same ,choć nieme nicbiefkie, i Žiemíkie ftworzenia, wyswiądczaią, i wychwa- 


lái cudownego Stworcę fwóiego Boga. A ieżeliiefzcze w nicbie Anielfka , 


Śmiertelna dufzę z čiátem fpoił4? 4 oraz tak w Anielfkicy „iśko i wludzkiey, 
naturze , Bofkiey fwoicy iftoty. obiaž i kontetfet wyraziła. Co uważaac, 
mowić znowu, ztymże Dąggidem mušie m p: CMagnus es tu, 07 faciens.miťabilia, 
Wielkis, 1 cudowny wdźićłach ty dh. Bože. Przeniešmyíz. od fworzenia 
swiátá, do odkupienia ludzkiego myśl, i uwagę nafzę : á uwążdiac, iáko Bo- 
{ka Wfzechmocność , Madrość , i Dobroć niepoięta, Sława, Przedwiecznego ,, 
Godnośćj niefkończoney Ofobę, z podłośćią ludzkiey natury Żypofłaric? zie 
dnoczyłą, zapominać fię od zdumicnia, ná ták cudowne dzieło Bofkie mu. 
$iemy. O czym ták zdumiáty Leo.Papiez S„mowi: Utram, natura in unam con 
venijfé Perfonam., nifi fides: nos.doceat , fermo non explicat, láko (ie, powiáda, dwie 
naturze, Boíka , i ludzka, w iedncy Stowá Przedwiecznego Ofobie, ščišle, 
złaczyły, gdyby nas tego wiarą prawdž.wa nie uczyłą, dowčipby o tym, kum 
ftwo- 
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ftwotzony , nawet i pomyślić nie mogt. Ale fľowčiby mi, i czśfu 7 
gdybym wfzyftkie cudowne, i rozum ludzki przechodzące dźicła Boi 
czyć miał, i zreieftru ráchowác „ ktore pilne wízyitkic uważywiży, wipo- 
miniony Proroki Krol Izráelíki Dawid, nád wfzyftkie cudowne > rozvor i do- 
wéip tworzony przechodzące iprawy Bofkiue, przekłada džišiegi: x Przenay- 
święt(zego Sákrámentu Taiemnicę mowiac: Memorias fecit mi, abilium for uma š 
mifericors. , Č miferatov. Dominus. efiam: dedit timentibus fe. Fámiatke 1 nay- 
dźiwnieyfze cudow iwoich.dzicło uczynił Bog miłośjerny, kiedy śiebie fäme- 
go „dat fługom (woim w pokarmie. 

> láko owo Krol Perfki Afuerus, Zz oftenderet divitias regni (hi, ac magnitu: 
dinem, atg, potentie [he ialianijąm ftir grande convivium. „Cheżc pokazać moc, 
wfpaniałość 1 możność (woię, nie ztego lie popilował, že rak wiele fottec i 
zamkow wyftawił, nie owe krcátury (woie, wiclkich.i wiel możnych Panow, 
fzczodzobliwośćia (woia ubogaconych, i z podicy kondycyi na wytokie 
godnośći podniešioných pokázowa „DIe Zžupow fie i i 
leftw i prowincyi, nieprzyiaćiołom mężnie odebranych 


nialym, idoftátnim bankiećie, wľzvítlke (woię moc i 
Takóidniadziśiey(zego Krol niebź i ziemie Chryftus, nie: 
fzczyći, że każdemu zolobná ftworzeniu dał ifiność ,by 
nie z tad (ie przechwala; že ludźi na ź:emi Pánámi, 4A j WI l 
Kślażętami poczynił: nie łupy i korzysči z dufżnych nieprzytaćioł nafzych 
odnieśione pokaznie, ale z tego bankietu, ná.ktorym nas Ciátem, Krwia Bo- 
{kzi wfzyftka, iftota. (ubítáncyi (woiey czeltnie , chce mieć naywięk(za z Bo- 
fkicy Wfzechmocnośći, Madrośćj i Dobraći ffawe. lákož , kto fię tey w Nay- 
swietízym Sákrámenčie Bofkiey Szczodrobliwośći, okiem wiára Święta o- 
świeconcm , pilno przypátrzy., przyznać to muśi, że w tym iednym naycudo- 
wniey(zym dźiele, zwyćiężył wizyftkieinne cudá (woic . Bog Wćielony Chry- 
ftus. Stworzenia nieba, źiemie, i całego świśtź, doćiekły przećię ludzkie, 
choć w čiemnosčiách pogánfkich. zoltiiace-, dawnych. Filozofów dowć : 
ziednoczenia Bofkiey Ofoby z ludzka natura, domyślili fie: nieśmiertelni 
Duchowie , kiedy Chryftufa Synem Bofkim názywáli:- śle O bytność: Ciá- 
łą , Krwie, i Boftwa Chryftufowego pod Ofobimi chleba „ 1winá, pomyślić 
by nawet rozum ftworzony nie mogt, gdyby nas otym w Ewánielii Wizech- 
mocne i niecomylne ffowo Bofkie nie upewniáfo „mowiac: Pans guemegi da- 
bo, caro meae[t.. Chleb ktory iadam , čiát: m moim ieft. T: 

{kim pokarmie „ową ftarodawna, wlžyftkic w fóbie (má 
mniey w. fobie ma podžiwicnia, owo w Kanie Gal 


w w(p4- 


amará 
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rody w wino przei- 
nych. porraw. w fo- 
"OWO 2 ás w Kanie Gali. 
taki przypadki wina w (obie 
pokarmie, accidentia fine) fabie- 
) Kośćicłá Swietego zdá 
y, myli (mák:, bładza + 
awdžiwa pokázuie. 
Mernosé, w ciele ludzkim dof 


zna 


ie tylko niezmierzone 
y mnieylzcy czfgtce, poświeconcy ho ftiey, 
zupełnie fię i dofkonale znaydnie. Prz %twor ý 
ko. iftotę, + podobienítwo. fwoie, Bolk Ś 
Przedwieczne, przy Wčieleniu (wom .d nastylkoi fátkámi (woiemi 
hoynie napełnić raczyło : w Nayświętfzym Sákrámenčie, wiz ýítke nam Bo- 
fkiey i ludzkicy natury fwoicy iftore-, dać i darować raczyło : rak dalecc, że 
Przyftepuiac do tego Niebiefkiego pokarmu mowić z Apoftołem Pánfíkim., 
możemy : Vivo Ego, tam nor:ego., Vivit verQ im me Chriflus.  Zyię ia , luz nie ia, 
ale żyle we mnieten > ktorego do wnętrznośći maich przyimuię Bog prawdzi. 
wy Chryftus. lákie z doczeínego zdrowego pokarmu n ło; ra 


[iiz 


a nafzym ludzka nam tyl 
ą odrobliwość dała. Słowo zá 


La 
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Niebicfkiey potráwy, nádufze náľze pożytki wypływać zwykły: co fię ieno 
w nieprzebranych fkárbách Bofkich łafk i dárow znaydnie , wizyftkie ztym 
Niebiefkim pokarmem, oraz bierzemy. láko o tym wyraźnie Święte Conci- 
lium Tridentíkie mowi: In hoc Sacramento, Deus divitias , fii evga homines amor, 
ojudit. : W tym, powiada, Nayświętfzym Sákrámenčie, Bog wizyftkie miło- 
sči (woiey fkárby wydał. Toż, infzemi ffowy , Bernard Święty mowi: Serm < 
2. de cana Domini: lm boc Sacramento, pietas magi emicuit , gratia plus refulfit , 
charitas amplius vednndavit. W tey, Ciała i Krwie Chryftulowey Taiemnicy;, 
więkfzafię, niž winfzych dźielność, dobroć obfitfza, rzctelniey(za miłość, 
wydáie,iobfituie. Wiecey ieízeze Auguftyn Swięty, o tym Niebiefkim po- 
karmię, Tradl: 84. powiada : © 4#deo dicere., quòd Dems , cum fit omnipotens , plus 
dare non patuit , cùpa fi [apientifimnus , plus dare nefiivit , cùm fit ditifimts , plus dare 
non habuit. Smiem to, powiáda, mowić, iz fię w tym nayhoynicy(zym bán- 
kiećie, Bofka Wfzechmocność , Madrość i nieprzebrána Szęzodrobliwość , 
niciáko wynifzczyžá : ták dálece , że inż dla nas nic wiekízego „nic báržiey do- 
bročíwoie wyffawiálacego, Bog wdárách fwoich nieprzebrany , uczynić nie 
może, nád to,kiedy nam Ciało, Krew,i Boftwo (woie,pod oľobámichlebá, i wi- 
nazoftawił: átym (imym, ná oko pokazał, že poftánowicnie Nayšwietíze- 
go Sakramentu, wfzyftkie inne cudowne, iludzkim rozumem niepoiętc dźie- 
ł4, nierownie zwyčieža, i przechodzi. Azatym , fľuťznie Kośćioł Święty 
Kátolicki, Swieto džišiey(ze, nie tylko zradośćia, i wefoło , iáko iníze doro- 
czne Uroczyftošči, dle teżi z Tryumfem obchodźi, uznawając to, żę Bog pras 
wdžiwy Chryftus, daiac nam śiebie famego., w tym zbąwiennym pokármie,, 
wfzyfikie inne dśry, łafki, i cudowne fprawy fwoie , ta (zczodrobliwoščia zwy 
Čiežyt. 

Pomagayže tego wefołego Tryumfu, Zbáwičielowi twemu, Chrzeščián- 
fki śfekćie , wefel file, i rofpływay od rádošči, patrzac okiem wiára święta 
oświeconem, naten w małym , poświeconey. hoftyi okręgu, Bofkiey Wízech- 
mocnośći, Madrosči, i Dobroči, naydofkonal(zy wizerunk. Mowmy dži- 
šia, z Dawidem : Nam fecit żalitey omni nationi. Nie były tak fzczęśliwe infzę, 
choć práwowierne , przed przyśćiem Chryftutowem narody. Figurámi fię 
tylko , tey Taiemnice , karmiła Synagoga Zydowfka: nie mála tego [zczesčia , 
iłófki in(ze fekty iherezyc : chlebem fẹ proftym, ktory fięrzućići przedeply 
może, pášie gęba Kálwinfká. Darmo nam i kłamiiwie zabobony iákie$ w u- 
fzánowániu Nayświętfzego Sakramentu, (Ami bałwochwalcy Lutrowie,zádáia, 
ktorzy ,chłopow proftych, nic Káplánow máiac, chleb tákže profty,i wino 
fzczerę, miáfto Wćieloncgo., iáko rozumicia, Boga, wužywániu ná (woiey 
wieczerzy przyimuią. Zal mi was márnotrawni (ynowie, ktorzy gwałtem fię 

z Kośćioła Katolickiego, iśkoz domu Qycowfkiego wydárízy, fłodźrnami 

fię iśkięmiś, i pomyiami, błędow wafzych karmičie. O. gdyby was fkute- 

cznałafka Bofka oświećiła! mowićby każdy z was zowym fynem marnotra- 
wnym muśiał: QOzagnći mercenarij , in domo Patri mei, abundant panibus. , ego. au- 

żem hiç fame pereo, Oro ffudzy Bofcy , w Kośćiele Kátolickim z počiecha i 

zbawieniem du(ze (woiey,pokarmu Niebiefkiego zážywáia,á my fię podleyfze- 

mi niž żydowfkiemi figurami, proftym chlebem, nie cudowna mánnakonten- 

towáé mušiemy , iefteśmy nád żydy podleyśi. Ináczey fię z námi, znicwy-. 

fławioney, á nigdy od nas dEftáreczniginiczávdžieczoney łafki Bofkiey džie- 
ie,ktorzy w Kośćiele Swiętym Kátolickím zoftaiąc, takiego pokarmu zážy- 
wamy, ktory wfzyftkie dary, iłafki Bofkie, 1 owfzem fámego Boga w fobie 
zawiera, i wfzyftkie Bofkiey Wfzechmocnośći cudowne (práwy , nierownic, 
zwyčieža: z ktorego zwyčieftwá, flufznie dźiśiay Chryftus w Nayšwietízym 

Sákrámenčie tryumfuie., fľuíznie mu i my tego tryumfu, iáko možem 

dopomagamy. 

Nie tylko wfzyftkie dáry., icudowne dźiełź fwoie , ale też zmyfły i rozu- 

ny nafze zwyčiežyt, pod ofobami chlebá, i winą zoftáracy Chryftus: ázátym, 

fufznie z tego zwyčieltwá,naychwalebnieyízy w Kośćielę Katolickim Teram 
odpra- 
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odpráwuie: Im zmyffy, i tozumy- nafże, fa do zwyćiężeńia znátuty (wo: 
icy trudnieyfze , tym bárzicy zwyćięźcę (wego Chryftufá ffawia „1 džišieyfzy 
Tryumfiego známienitízy czynia. Pewna to, že ničmaíz na swicčie między 
ludźmi, i Duchami nieśmiertelnemi, takowey madtośći , i mocy, ktoraby 
zmyfły , i rozum ludzki przekonać : izwyćiężyć mogła. N ie trudno o táko- 
wych mocarzow., ktorzy, lwy, niedźwiedźic i infze okrutne beftye Zwyčiezá- 
li. Pełno takich dawnieyfzych wiekow, i teraźnieyfzych czafowieft, i było 
zwyćiężcow, ktorzy niezwyćiężone woyfká, nic dóbyte fortece , zwyčiezáiac 
ruinowáli: zmyfłow, i rozumu ludzkiego; rzecz iáka uznawalącego, ża- 
dna mocftworzona , przekonać nie może: niechay naymedrízy Doktor, 


abo naypotęźniey(zy mocatz, chce zmyffom,i rozumowi rzecz rniepoiętaudać, 


i toną nim wymoc., žeby nato przyftał: ná przykład, że dnia iefzcze „o tym 
cząśie,, nicmá(z : niechay fię iako chce dowčip ludzki jśdźi, i wyśila 
chcac nas rožnemi rácyámi przekonać , że my, natym mieyfcu będacy, w sklá- 
nym „nie w murowanym Koščielezoftáiemy., nigdy ná to , zmyfły, irozumy 
nalze nie przyzwola: fámego zwyčiežce nafzego Chryftufá iet tákowa dziel- 
nošsč,ižzmyfľy , i rozumy nafze, (nádňo w Nayświęt(zymi Sakramcnćie zwy- 
čiežá : gdzie lubo. zmyfły „i zá niemi idacy rozum „ wizyfikie chleba 
wła(nośći widźi, czuie,i uznawa., więcey iednak nieodmieonemu ffown Bo- 


fkiemu , niż fobie dowierzaiac, poddaie fię zwyćiężony Bogufwoiemu. Lu. 
boábowiem blałość , i (mak chlebź, w tey naycudownieyfzy Tále: adicy: wie 


džicmy , i czuiemy , Ciało tu iednak i Krew Chryftufowa wyznawamy. > 
Przyobiecał to komuś , Bofkim fwoim imieniem Duch Swięty Etclef: rsa 
mowiac: Cibabiż ilim pane Inrellectús , nákarmi go chlebem rozumu. ľamčí 
rozumiał že to tylko rekomá robić ná chleb trzeba , wedle tego co: Pfźlmifta 
powiedźiśł : Labores manuum tuarum: manducabš. Prace rak twoich zażywać 
będźiefz :áz owo widzę, że fię też znáýduie chleb táki,ná ktory rozumem zwy- 
kli robićludźie. Zyiekto przemyfłami, o tym myśli, na: tym fobie rozum 
diftylnie, áby w czym bliźniego podfzedł, i o(zukať : to ten nie rękoma, śle ro- 
zumem chce fig chleba dorobić. Uczył fię kto dobrze, wypolerował fobie 
rožnemináukámi rozum , zoftał iz 1 beologicú, abo in Iure Doktorem, udał 


fię.do ftanu duchownego, 4bo fadow, i prawa, ma tak wiele Beneficia, pewna. 


go co rok intratá dochodži : więcey z prawney i obrotney gęby, niž dru- 
gize miyná, ábo folwarku iákiego prowentow bierze > hoynie i doftatnie, co 
dźienń używa: to u tego Pang Intelle.tú s, rozumem fię nie rękoma chleba doro= 
bił. Drudzy tak ffowá pomienione czytśia.: Cibabit eum pane Intelligentie ábo 
/apientie, nákarmi go chlebem umieiętnosći abo madrośći: ná toč fię to ludźie 
zaraz z młodu nauki ,i madrośći ucza, Aby potym Panem fapientia, chleb,przez 
madrość nabyty ieść , i drugim go użycząć mogli. Ludźieć to tylko ubo- 
dzy., laboves manuiż [fari mandńcant; chlebem fię ćięfzko rękoma wyrobion ym 
pośilaia , ná chleb i pożywienie ,čielzko nie lekko robia: Páhowie ZAŚ; pa- 
nem Intelecłńs iedza. Trzcbáč to widzę i chleba.rozńmnie záżywáć: á cze- 


muieden , choć f(zczyptey(za, po rodžicách fubftinc a wžiawízy , nie tylko. 
> picylzą., p y ) y 


iey nie utraćił śle i owízem iefzcze icy przyczynił ?'a drugi wbogdtfze nie- 
rownie dźiedźićtwo wfzedfzy , pretko do nędże, iuboftwá przyfzedł£ bo ow 
madrze i ofzczędnie ciilehá zażywał, á ten go rozrutnie i nienważnie-prętko 
ziadł, i ftrawif. Nietylkoć to.gebá ,álegež i rozu, chlebái pośiłku pottze- 
buie, iáko wyrážnie Ewánielia mowi : No% in folo pane vivit homo, fed in omni veri 
bo gnod procedit de ore Dei. lako ćiśło chlebem fię i widomym pokarmem» 
karmi, ták rozumna. dufzź, ffowem fię Bofkim , nauką i madrośćia pośiłać 
Zwykłź, 

O©ycowie Swięći, przez:ten chleb rozumu, i madrośći, rozumicia Boga 
podofobźmi chleba w Nayświętfzym Sákrámenéie zoftaiacego, nie tylko dla 
tc50,ze fiętu , iákom iuż powiedźiał, Przedwieczna Mädrosc Bofka , prawie 
wyśiliłą, nie tylko dla tego „že ten chleb Niebiefki, rozumne dufze náfze 
karmi,i posila: ale teżi przeto; žetá Swietai nicpeigta Táiemnicá, roztimy, £ 
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yumfiie dniá dźisicy(zego , 


Ia wyznawamy. A zatym fłufznie i dla tego , 
yfły i rozumy nafze, dziel. 


pod ofobámi chlebą i winą zoftąjacy Chryftus, že 2 
noščia ftowa fwoiego chwalebnie 1 fzczęśliwie A żył. 
weł Swięty , tak ná nas 2. ad Coziażh ro. "BĘ. In WARE 
intellectum, ir obfequium Chrifli. Poddawaymy, Bo wią 

Zwyčiežcy náízcmu Tryumfniacemú Chryftufowi.  láko owo fławni zwy- 
ćiężcy zwyćiężonych i poimánych ieńcow prowádžié w tryumfic zwykli : tak 
dnią džisiey(zego, „zwyćiężone zmyfły i rozumy nafze , Nayfławnieyfzy Z wy- 
Čležcá Chryftus ná Tryumf ffáwnie prowśdźi. 

* Ma tę pochwałę od rożnych hiftorykox w ffawny u F 
pio Afrykánus, že zwyćiężonym od siebie Kro 


lom, takowa ludzkość i ł4fkś- 
wość pokazał, iż ich uiednegofz z (oba ftołu fadzał,, i częftował : zkad figic- 


fzcze z tego drudzy Giefzyli, że od tak ludzkicgo, ifáíkáweBo zwyćiężce zchoł. | 


dowáni byli. Oto táfkáwfzy nierownie Zwyčiežcá nálz Chryftus, zmyfły, 
i rezumy nafze zwyćięż ywizy , do ftołu, nas fwoiego fadza, i hoynič częftnie :. 
dlaczego, śiefzyćfię ztad i wefelić mamy, że nas ták dobrotliwy iw táfkáwosči 
fwoicy i nieprzebrány. Pan zwyćiężył i zchołdował. Unižaymyfzj mu dži- 
šiay , zwyćiężone zmyfły i rozu Ly nafze „wyznawaymy , prawdžiwa Ciśłą i 
Boftwá w Nayświętlzym Sakramenćie bygtność, będac gotowi, tey prawdy , 
nie tylko K śtolickim wyznaniem, śle i krwiż wła! (na bronić. í 
Náoftátek, tryumfuie , idla tego w Nayświęt [zym Sákrámen ie, dnia dži- 
śieyfzego Chtyftus, že nie tylko nabożne Katolickie rozumy, i áfekty zwy- 
Ćiężył, ale też błędy i kącerftwą heretyckie pogromił, 1 przekonał. 
ábowiem cz 
zydrchę Berengariufza, przytomność Ciátá , i Krwie Chryftuľovcy, w Nay- 
świętizym Súkriniencie bluźniacego , zwyćlężył, i pokonał, obchodzić dźi- 
śieyfza Uroczyftość ztryumfcm,i z radości: apoczał. láko ową w ftarym te- 
ftámenčie Arká, ktorą w fobie cudowna,átedži śieyfzą Táigmni s nafzę, wy: 
razálaca mánne zawierał, kiedy tę pogańitwu, niewietnemu, Filiftynom z 
rąk gwałtem prawie wydár!á,, i onych znacznie pogrom! itá , z wielkim za ta, 
1 ryumfem, od naboznego potym Krolá loj do miáftá [erozol imfkiego w. 
prowadzona była :tak Kos čiof Swięty, Katolicki, po zwyčiezonych herczy ách, 
Zwyćięźcę iwQiego, pod ofobami chlebá zoftśiącego Ch ryftulź, po ryhkach 
1 ulicach z Tryumfem, iáko može naywiękfzym nosi. Nie dbał ná to tenże po- 
bożny Dawid, choć fię z nie go,złego Saulá, goríze iefzcze plemię, niezbožná 
Michol > Uragálac nášmie wálá, kiedy | przed Ark ca Pánika, ic Bofka wy- 
grawadiacego , i wefoło od OSS wyfkikuiącego Wi HA ała. Nie dbaymy 1 
my nato, choć fię złośliwa, druga, Micho l „niezbożna herczya, zZ tey Iryum- 
falney Procefyi i pobożnośći nafzey Kátol lickiey „blužnieríkim ięzykiem, 
uragać , i natrząfać bedžie : wiedząc dobrze o tym, že iako čiemna, ślepiami 
fwoiemi Sowa, patrzyć. ná ffoneczna iafność: nie może : ták złośći Hercty- 
ckiey, bláík džišiay patrzyć w te nafzę, nád ffonce 1 iaśnicyfza,, o przemicízki» 
wáracey bytnośći Chryflulowey w Nayšwietízym Sákrámenčie, Prawdę. NiE: 
chay fi fię tego, PRASACH i Kalvio wiłydźi , že nic nowego niewymyślił , 
aleiużod [zesčiu (et lat „gptępiony od Kośćioła Kśtolickiego. błąd Berenga- 
ryuízow, nie dawnych a ižifiozywit: ná hanbe. ipotepienie (Wo- 
ie. My oto , Trynmfuigcego dnia dźiśieyfzego Chryftulá, pokornie, i go- 
raco prosmy , áby uporna niewierność oświećić , i przywieść do uznania pra: 


TT a 


` wdy Kátolickiey raczył: niechay Niefkonczoná Dobroć iego, nie tylko z upá- 


miętśłego, i i błędy fwoie odwoływaiacego Berengáryulzá, śle tęż z potępione- 
go iuż Lutra 1 Kalwina, i upornych naślądowcowiego, chwalebnie ORC, 

lieč to fa zwyćięftwą,dla ktorych z nabożnym tryu umfem uroczyftość dźi: 
śieyfza obchodźiemy. Zwyćiężył iako drugi Abraham w Nayswietízy m Sá- 


krámenčie zoftáiacy Chryftus, wízyftkie dáry łafka i cudowne džielá dj > 
ii Za zchoł- 


Na co patrząc Pá. 
atem tedtgcnies. omnen | 
ozumy Chwálebnemu || 


Od tego, | 
alu ,i tako Kośćioł Święty. Katolicki, blifko fześćiu, [ct lat, Here» | 


dowčipy náíze zwyćięża kiedy nieto, ná co oczy patrzą, nic to, częgo (mák || 
koíztuie,ále to, co nam tu nie odmienne ffowo kod pokazuie, mocną wiá-| 


Rzymian zwyćięžcá Sci- | 
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zchołdował zmyfły i rozumy nafze, pogromiť heretycka niezbożność , i 
la tego Mcelchifedechowie náši, Kapłani Katoliccy,Ciało mui Krew iego, pod 
ami chleba i winą ofláruiac, wefoło tryumfuia. My, tákowego zwyćię- 
i ttyamfu,pokornem 1nabožnem fercem winfzuiac, Bogu nafzemu cześć 

i chwałę oddawáymy. Amen. 


DE x ax R KB 


Na Niedzielę. wtorg po. Swiątkach : 


Debiles, introduc huc. Luce :4. 


7 Apłakaćże, czyli fię od zśdośći rofpływść, przy dźiśicyfzym bánkiečie po- 
trzeba? godniśćie opłakania nicwdžieczni grubiani, ktorzyśćie fię dla zy- 
{kow , pożytkow , irofkofzy walzych, ztęgo ták hoynego bánkietu wymo- 
wili: widzeiaąto ná oko, że fię nád wami, iśći wyrok Prawdy Przedwieczney 
w Ewániclii mowiacey : Dzźźczie dives intrabit in regnum calorum . O iáko rzad- 
koi zwiclka trudnośćia, wielkim i bogatym Pánom zbawienie wieczne przy- 
chodź: !. do ktorego im nienśfycona chčiwosé , i niepowśćiagliwa rofkofż, 
drogę zagradzać zwykł: żałować głupftwś ich płaczem nieutolonym trzeba. 
Ale z drugiey firony , ćiefzy fię i rądośćia napełnią ferce, kiedy podłośćia, u- 
boftwem i niedołężnośćia ludzka nie gárdži Godność i Wipániátosé Pańfka: 
źle i owfzem ná micyíce owych wymawiśiacych fię niewdžiecznikow : nę- 
dznych,ubogich, i niedołęźnych gośći zaprafzać rofkázuie , mowiąc: Pan- 
eres, C7 debiles., cacos, C7. claudos introdus puc. Niechay mi miśfto owych, du- 


| mnych, chéiwych , i niepowśćiagliwych Panow , ubodzy, fł4bi, chorzy, śle- 


pi, ichrami do ftołu zaśiądaja. Ktorym gośćiom pilno fię ia przypátruiac, 
temu fię nie dźiwuię, že z rofkazánia Pańfkiego ubogich, ślepych, i chramych, 
ná hoyny bankiet zápra(záia : bo wiem barzo dobrze, že ubodzy , ktorych nę- 
dzą dobrze przegłodźiła , z ápetytem (máczno ieść „i z ochota pełnić zá zdro- 
wie Parifkic będa: chrami też, zwfafzcá ná dobry byt, nie omiefzkśia, ślepi pe- 
wnie zły(zka, ábo kuflem do gęby nie zbładza: śle chorzy i ffabi, co ná tym. 
bánkicčie czynić.mieli ? dyeta ię tákowi bawić , nie hoynie bánkictowáé má- 
la: przebierze ktory znich w iędzeniu, ábo napoiu miárke, áž tego , čielzíza 
ieízcze niemoca, przypiáčié muśi, korzenne potráwy., i gorzce napoie, go- 
rączki przymnoża, i oćięfzkie rozpalenie przyprawia. A częmuż przečie 
ten madry i uważny Pan, i tých opufzczać nie każe? ále i owízem wyr4- 
žnie mowi: Debiles inirodąc buc, chorychi flabych, niech przy ftole moim, 
iák naywiecey widze. A dla Boga wżdyć to zdrowych, czerftwych ,i dużych 
ludźi bankiety, w potrawach, i napoiách, przebrane miárki „o čieľzkie cho- 
roby, 4 czafem i o śmierć przyprawować zwykły: aty gofpodarzu „czemu przy 
tym dźiśicyfzym bankiećie,chcefz mieć fłabych, i chorych *Aieiużói fię iatego 
domyślam ffufzney przyczyny. Tećtotylko , nafze źiemfkie, i doceízne 
potrawy, napoie, i bankiety „o Gięfzkie choroby, ftabość, i niemoc, i nay» 
mežnieyízych przypráwuiz : śle ten niebiefki bankiet, ktory nam Chryftus ná 
ołtarzu (wcim , pod ofobami chlebá i winá wyftawuie , czerítwa i męzna, prze- 
čiw rożnym nieprzyiaćiołom, fłśbość nagę czyni (glo to ná tym kazaniu iá- 
śnie widzieć bedžiemy. Hoynośći BoíMey tym niebiefkim pokarmem uło- 
mność nafzę pośilńiacey, nącześć , 1 ná chwałę, nam ná pośiłek, i pomnoze- 
nie Chrzesčiániíkieso męftwa. 
Zyćienafze ná tym święćie , żołdem Iob Sprawiedliwy názywálac , mowi: 
Militia efl wita homini fuper: terram. Zołdem ieft żyćie ludzkie ná źiemi. 
Wfzyftkiem nam ,iáko odważnym rycerzom, nie ną (tánowifku fię długo ro- 
zlegać, nie ludźi ubogich drzeć ,i bez miary krzywdźić, ale kroleftwá fię Nie- 
bicíkicgo dobiiść gwałtem , koniecznie potrzeba. Owož iako żołnierzom 
| Kkk z. náto 


Matth: 19. 


Pfam: 40, 


ná to chleb, i rożne prowiánty obmysláis, áby figę mężnie znieprzyjącielem 
potkać , i požadáne nád nim zwyćięftwa otrzymać mogli : ták Krol ná(z hry. 
ftus, dlatego nam.chleb Niebiefki, wiftotę Ciáfá (woie Ę 
mysli, abyśmy tym pokarmem pośeni, dulznych.nie 
Znie zwyćiężali i odważnie gromili. 

Wyraźił to poniekąd. Prorok Izáiaíz, ktory przypátruiac fię hoynemu 
bankietowi iakiemuś, ták do hoynego goipodarzą mowi: Pone sien (ojj. 
żemplare in Jpecalá comedentes EF bibentes ; Zafław, powiśda, ftot , patrz, 1ák há 
ftražy , pilno nádjedzacych,i pliacych „ Nie dźiwui 
nym Bbankieófe , Prorok Swięty ftraż iakaś, lák ná (zylwachcie Odpráwowáč kz- 
że: boć ro bywaczęfto, że ow co fie chlebá cudzego naie, trunku áž do 

a 


59 przemieniony ob- 
Przytaćioł nafzych mę- 


gfię, że przy ftole, i hoy- 


A 
z 
gárdtá napiie, głowy fobie , i muzgu zagr: wfzy, ffowy hoynego gofpodarzá 
zelžy. do tálerzá fię ná niego , abo do oręża porwie: więcey czelto ná bánkie- 
tach krwie ludzkiey przelaney, niżeli podlewy, ábo czarney iuchy bywa: od- 
waźnieyfzymi fię przy bachufowych kielifzkach, niżeli przy mśrfowych træ- 
bach, animufze rycetfkiebydź pokázuia. Nie trzeba temu dufić , choć fię 
kto przy tole, ibankiećie ofertuje, przyiaźń i życzliwość oświadcza , Zá zdro- 
wie dufzkiem , i z ochota pełni, prętko fię na takowym placu, oświadczone 
áfekty i przyiażni; wgniew, futya „i poiedynki odmie niáč zwykły. Doznat 
tego Krol Izraelfki Dawid: ktory fię ná 1akicgoś konfident fwo1ego ufkarzą- 
iac, w Pfalmie 40. mowi: Homo pace mee , in quo /perawi, qui edebat panes MEOS y 
magnificavit fupey me fepplantaticnem. Bolefna mi to barzo, že ten, ktory mi 
fię z przyláŽniai życzliwośćią ofidrował, gdy fię chlehá mego naiadł, przy 
tymże ftole, chóiał mnie zdrada, i cherchciem podyść. Owož fłufznie Pro- 
rok mowi : Poze menfam, contemplare in (beculź comedentes , (7 bibentes. Zápro- 
śiłeś gośći , zaftawiłeś pułmifkami i flál zámi ftof , ptzypatruyże fie pilno fán- 
tazyom, i humorom rożnym, mieyże fię ná oftrożnośći, abyć taochota, z 
gośći,nieprzyjaćioł nie uczyniła. Bá i tego niewiem, ieželi to tu przymo- 


wić Prorok , fkapemu iákiemus gofpodarzowi niechólał, co owo fłowy ludz- 


kość pokázuic, o lepíza ochotę prośi, á co kto,iláko ie? uwážá, wiele kie- 
lifzkow fpełni i wypiie, liczy : i dla tego śmiciąc fię z niego Prorok mowi: 
Contemplare in f(beculź comedentes F bibenies,bá lepieyči kafz fobie przy tym ftole 
fzylwacht iáki wyftawić, Abyś z niego iáko kto ie, i prie? co mowiiczyni? pilno 
upatrował. Podobno to tákowi gośćie, ná tym bánkiečie byli, co ochočie 
gofpodarfkiey , potráwom i napoiom przyganiáli, i gdźieś (obie myślili: mogł- 
či fię z ta (woią ludzkoščia (chowáč,iáka nas to kóbanina,i žybura częftuie: áž 
Prorok do golpodarzá mowi: Contemplare in jpeculż comedentes, dy bibentes. To či 
ludź:e licho wdomu,i mizernie Zyia,á przećję cudzey uczćie,i ochoćie przyga- 
niája. Tłumacze Pi(m4 Swiętego powiádáia : že to tu do Bälcházárá Monár- 
chy Babilońfkiego, Prorok lzślafz mowił ffowá pomienione. Náftepowá- 
ło ná Bźbilońfkie Pańftwo , wielkie Mędow ,i Perfow woyfko,ś panowie, i 
rycerze Babilori(cy , miálto tego, coby przećiw nieprzyiaćiclowi wychodźić , 
ioboz zataczać mieli, to oni w domu došiadáiac, hoynie fię częftowśli, i ra- 
czyli, na mielo i źwierzynę zęby iápetyt „nie želázo ná nieprzyiačielá ofirzy- 
li, ochotniey w żołtey polewce, niž w pofoce nieprzyiaćielfkiey brodźili : kieć 
dy ludźie ubodzy „łzy, i krew wylewáli, oni wino duízkiem pełnili. Na co 
patrzac Prorok ,iákoby uj sáiac fię doBálrházárä, mowi: Pone menfam , con- 
templare in [peculž comedefku , dm bies | Częftuyże, i racz, iśko rozumiefz 
miłośćiwy Panie, tych twoich flawnych rycerzow , śle patrz , rychłoli wás nie- 
przyiaćiel, przy tym ftole zá karki w niewola chwytać „i frodze zábiláč bę- 
dzie. Ledwo to Izáia(z wymowił , aż nieprzyiaćiel , wmiśfto, i do pałacu 
páríkiego wpada, zdobytą bronia profto do owych krotofilnikow bieży, ná 
ktorych wolátac Prorok mowi: Surgite Principes , arripite cłypeum. W ftaway- 
čie od ftołu, i bánkietu wafzego wielmoźni panowie ,'miafto tálerzow i kic 
lifzkow ; tarcze, i (záble w ręce na obronę wáfze bierzčie. Ktory okrzyk u- 
ftyfzawfzy , i tudźiefz nád kárkámi iwoiemi ničprzyiačielá, owi panowie oba- 
czywízy 
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Chry. czywizy; ia rozumiem, že od ftráchu otrzeźwieli, i porzučivízy o Ziemię 
ly ob. frebrne i złote puhśry,do fzábel fię ,ioftrego želázá „ná obronę fwoięrzućili. 
R mę. Niewiemći ia, iako fię owi Babylońfcy bankictnicy, (woim nieprzyiaćie- 
- Jom na ten czas obronili: o tyn nie watpię, że dźiśicyfzy bankiet, ná ktorym 
hemu nas, Krol nieba i Ziemie , Ciałem i Krwią (woia częftuie, mężnymi nas prze- 
, COn- ćiw dufznym nicprzyiaćiclom czyni: Tákči pomienione ffowá uważa w (en- 
ák ná śe duchownym, Hieronim Swięty mowiac: Dicitur per Prophetam , ad omnes S. Hierony 
I koy- credentes, ut comedentes ,e$ bibentes „Corpus EF Sanguinem C brifli , vertantur in Prin- 
ać ká. cipes Ecclejge., €F cum Apoftolo audiant , Jurgite €f urripite chypeum fidei, in quo pojfitú, 
12 do ignita diaboli iacula extinguere. O nálzeč (ię to,powiáda Chrzeščiáníkie uízy ten 
darzá głosProrocki obiia, abyśmy zážywáiac Ciátá i Krwie Chryftuľowey, mieli fię 
Mkie- do męftwa, i odwagi, ffucháixc Apoftotá mowiacego: Wftawayćie od ftołu 
z Od. tego, bierzčie tarcze i oręża, ktoremibyśćie fię ogniftem poftrzałom czárta- 
h træ- wikim oprzeć mogli. Itakćifię w.rzcczy fimey zfiayduie : tenći to Niebie- 
DĆ ię fki Bankiet mežnymi nas, i 0dwažnymi przećiwko wizelkim nieprzyjaćia- 
zdro- łom czynić ma „iczęfto rzecząfimaczyni. © tymči to, w Ciało Chryftufowe 
zone przemienionym chlebie, mowi Pfálmiftá: Panem Angelorum, á pomieniony 
oznał Hieronim Swięty czyta, Panem fortium, abo gigantum , mandmcavit homo. S. Hieron: 
karzą. Chleba Anielfkiego , abo mężnych olbrzymow:, pożywa człowiek, ponie- 
MIEDŹ, waż ten chleb Niebiefki, śiły nam i męftwa przečiw nieprzyiaćiołom nalżym 


ty mi | dodaie. Wiecieželiná kogo dufzny nieprzviačiel, żwawo do tych czas ná- 
przy | ftepowat, ieželi gniew. ábo zła pożadliwość dofkwicrátá , do tego Niebiefkie- 
Pro. | go ftołu, każdemu tákowemu, po meftwo i posiłek droge Prorok pokáznie » 
ápro. | wiedzac ,żeieżeli tego Bofkiego Pokármu, ták iáko przynależy, zążywać bę- 
fán- | džiemy , łácno wfzyftkie nieprzyiaćioły nafze pokonamy. I ztakimći nam 
tá, z męftwem , i odwaga, wítawáč odtego fotu i Chryzoftom S. Hor : ró. ad pope- 


ymo- | 44 w te fľowá rofkázuie : Tanquam leones ignem pirantes, ab hacmensá recedamus, 
ludz- | facti diabolo terribiles. laka lwi ogniem tchnacy wftawaymy i odchod žmy od 
kie. | ftofutego , ftrafzni duíznym nieprzyiačioľom czártom. Temuć to lada po- 
owi: | kufa czartowfka. abo zła pożadliwość, nád tobą fię afekćie Chrześćiańiki pá- 


tole | ftwi, iczege chce dokážuie, że rzadko, i to zládálákim naboženítwem, do tego 
pilno | ftołu przyftepuieíz. lako owo zgłodzonego człowiekź „nic. tylko nieprzyla- 
hoćie | Šiel fnádno zwyćięża, ale fam go wiátr powicwa : ták kto fię tym niebiefkim 
nogł- | pokarmem, rzadko, abo ládáiáko posila, fácno nád nim dufzny nieprzyiaćiel: 
c:áz | dokázuie,ládá nim pokufá, láko, wiatr trzčina, chwicic. Wiec ieželi kto odiać 
To ći |  fię złym chčiwosčiom , abo czártowíkim pokufom nie możefz žieželi nád to« 
zyga- ba dufzny nieprzyiačícl przewodźi i dokázuje, tę tego przyczynę dać , przy- 
onar: | Znaiac fięz Dawidem muśsfz : Oria oblitus [um comedere panem meum, Dla te- 
owa: | 30 we mnie meftwá, i odwagi Chrześćiáníkiey nie znać, że pámietniká nie 
rie, i | malz, iákom fiè Ciałem Chryftuľowym,pod ofobámi chlebá posilaž: zkad,ieżeli 
zié, | Sto znato do šiebie, že ieft 4ebi/ž ffáby, ułomny, nic męftwś i odwagi Chrze- 
in. | Ščiánfkiey niemáiacy, niechayże częfto , zpowin nym nabożerńftwem, do te- 
izy- | 80 Bofkiego ftołu przyftępuie, á zwyćiężyi pokona, wfzyftkich dufznych nię- 
kie: | przyiaćlołów fwoich. 

AO Doznał tego ná fobie ieden w mieście Neśpoltarifkim Mfodžian, kto- 
con: | remu isko w(pomina LeonárdusVairus, gdy żłe pojgdliwośći, nazbyt codźień 
niefz | dokuczáty, nie mogac złego owego ognidW (obic, 71 poftem, an: dyfciplina, á- 
nie- | ní modlitwai umartwieniem, ugášié, gdy zá poráda Oycá Duchown cgo,tz wiel- 
tbe- | Sim przygotowśniem , i nabożeńftwem da ftołu Páníkiego przy ftapił „dak rẹ- 


acu kaodiał , wfzyftkie owenieporzadne zapały, Ktwia Chryftufowa w fobie zá- 
„ná zásiť. Wiem czymby ná świećie mnicy grzechow, i Bofkicy obrázy była, 
way- wygafiybyśćie wfercach i áfektách ludzkich złepożadliwośći, nie paliłby 1 
kie. | Die dręczył ogień, i pożar piekielny, ták wiele dufz Chrzesčián (kich , gdybyś- 
ku. | My.częśćicy, i zlepfzym przygotowaniem , do tego Poká D liebiefkiego 
oba- | Przyftępowali. O.mśrnotrawni fynowic, dla tegoć to iednefz z wieprzómi 
j 1 pomyie łepcećie, tymifz fię ffodźinami , ućiech itofkofzy beftválfkich kar- 
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micie, żeśćie tym Chlebem Oycá Przedwiecznego pogátdžili, mowčiefz 
dźiśiay z tymże márnotrawnikicm , pełne niewdžiecznosči Chrzeščiánfkie 
afekty : Quanti mercenari , in domo Patri mei abundant panibus, ego autem hic fa- 
se pereo , [urgam , <7 ibo ad Patrem meum. Oto fľudzy Oycá Przedwiecznego 
z wielkim duíz (woich pośiłkiem , i počiecha , Chlebá tego zażywaia, 4 mi- 
zerna dufzą moiá od głodu umiera : otož iia poydę , do tegofz dobrotliwega 
Oycá moiego , 4 on mnie (mam w Dobroči iego nádžicie ) zgłodzonego y ffá- 
bego, przećiwko wfzelkim pokufom, i náiázdom nieprzyiaćielfkim umocni, 
1 pośili. 

Patrzóie ieno na pietwfzego Apoftotá Chryftufowego Piotra Swietego, 
ná obronę Pańika ofobliwego meftwá w Ogroycu dokázuiacego. -Kiedy ow 
niczbożny buntownik Iudafz , zbroyna kupa ná doftoyność i zdrowie Pán. 
{kic , w ogrodźie Getlemańfkim náltapiť, nieuftrfzonego (ercá Piotr Apa- 
ftot, uzbroioncy owey hátáltrze, fam w kroku ftánat , i mężnie Pańfkie nie- 
przylačicie gromił, co ták Ewánieliftá lan Swięty w Rozdžiále 18. opiíuie: 
Simon ergo: Petrus habens gladium , eduxit eum , es percuffit Pontificis ferwum_» 
Piotr „powiada, dobytym mieczem, čia! fługę kapłani naywyżizego. Słu- 
fznazófte do uwagi przyczyną, zkad Piotrowi taka ná ten czás odwaga, i 
męftwo ? wiem ia, że ten Apoftoł, idko to profty rybak, poiedynkować nie u- 
miał, ná woiennych expedycyách nie bywał , wiofłem , nie fzábla robił, ryby , 
nie gęby płatał. A to widzę, że náte powierzchne śnimufze , i śmiałości pá- 
trzyć nie potrzebą : owych do fzábel przypafśnych , obutzkiem uzbroionych 
brukowych káwálerow furye, ládá wieśniak, debowey broni dopadfzy , pła- 
fzać inabić fię dowoli može. Alećia,o podobnym Piotrowym meftwie,w in- 
fzych okázyách nie czytam , wiem że złośliwi żydźi, názdrowic Chryftufowe , 
kamieńmi uzbroione ręce nie raž podnośili:4 przečie nigdy im ten A poftoł, ták 
śmiało,iśk w Ogroycu w kroku nie ftánat: kiedy fam poiedynkiem ludafz , iá- 


wnie przečiw Chryftufowi (zemrał , idrugich przečiw Pánu buntował, pobo- | 


zney Mágdáleny uczynność , źle, i opacznie tłumśczył, Piotr mu bluźnier- 
fkicy gęby pięśćia nie zatkał, á teraž kiedy ták wielka gromadę uzbroionego 
ludu, zź (oba prowádži, (am fię wfzyltkim záťtawia , i ná hárc wychodźi. W 


tey Iudafzowfkiey gwárdycy, ludźie wizyftko młodźi, drabi wielcy , mogliby | 


fię i ze lwy łamść, á Piotr, iw lečicch podefzły, i praca ftárgány, 4 przećię fiená 
tych czetftwych olbrzymow rzuca: mysli podobno fobie ten A poľtoť , księży 


to vízyftko, iák widzę, fľudzy „á zatym nieftrafzni bohátyrowie, kropidłem | 
či lepicy, niż (zábla machać umicia, wofkiem nie woyfkiem traca, dźiesię- | 
ćinę tym wytykáć, nie mężnie (ie potykść przyftoi, i ták fię ná nich iáko lew, | 
ná boiážliwe ielenie rzučif. Abowięc pomniac ná owę (woię odwagę, iáko | 


fie záltáwiáé zá zdrowie i doftoyność Pańfka obiecował , dla famego wftydu, | 
choćby też i zginąć, porwać fię ná nicprzyiačielá muśiał. Wymogłą podo | 
bno ná nim takowe meltwo,iodwage, ofobliwa przećiw Chryftulowi miłość, 
chćiał pewinieanfzych boiážliwych ,do obrony Pańfkicy ,tákowa odwaga zá- 
chęćić, dufat potym w pomoc i ratunek Páníki , wiedząc dobrze ze zá łafka, 
i pomoca Chryftufowa, tyšiac , przed iednym pierzcháč nieprzyiaćioł može : 
śle czemuż przećię , winfzych okázyách, nigdy takowego meftwá nie dokázo- 


wał? czy ieno Piotrzenie w świeży chárákter kapłańfki dufafz inan iák ná trzy | 
tuzy każefz ? Myślac obli: iam AES i Kapłan, nikomu (ie ná mnie, pod | 
klatwa, ręki podnieść nie godźi : śrfnad infzymi przewodźić idokázowáé mo- | 


ge: Alenieśmiemói la tezo o Pietrze S. mowić :iákoby on wdoftoyność (woie 
kapłańfka dufáiac, miał fie ná infzych do kordá porywść : i owízem wiedźiał 


dobrze,że nátákowe doftoynošsči, niezbożność i nieuwagą ludzka, nie refpe- | 
ktuie , iać fię też takich charakterow, ládá obuch, abo drewno može. A z4-| 


tym pewnicyfzą to , co o tym A poftolfkim męfiwie , Pafchafius Swięty powiá- 
da, náuczálac: iż dla tego fię Piotr Swięty Apoftoł  nieuftrafzonym fercem „| 
ná gromádna zbrovnych ludži kupe oburzył, i śmieje uderzył , že {ię był do- 
piero w wieczerniku, naoftatniey Wieczerzy Pańfkicy , Ciałem EWA chy | 
tlO. 
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fufowa do takiego meftwá, i odwagi pošiliž, 
Swięty lb : de Corp: €F Sangu: Domini mowi: Non Petri, fed. Chrifli Corporis 
fortitudine- in horio, admiranda patrata funt. Nie fwoia, powiada, moca, ále 
džielnosčia Ciátá Chryftufowego , ktorym fię był dopiero pośilił, takiego mę- 
ftwá Piotr Apoftof dokazat, ktore Pafchafiuń Swiętego fłowa , to wyrazáia, 
iż gdyby fię był Piotr Swięty „tym niebiefkim pokarmem niepośilił, nigdyby 
zbroynym , i gromádnym nieprzyiačielom Panfkim, w Oczy nawet,i zayzrzeć 
nie śmiał, ále że fię tym niebiefkim pośiłkiem zmocniť, iáko nieuftrafzony 
lew, mężnie ná. zbroyna zgraię uderzył. 

Mieli ten zwyczay, fławni u ftarożytnośći Hetmani, že máiac fię z nie- 

przyiaćiclem., wítepnym boiem potkáé , żołnierze (woie hoynie raczyli,icze- 
ftowáli , i tym ich do odwagi i zwyčieftwá zachęcali: cośći podobnego Nay- 
mężnieyfzy. Wodz Chryftus.uczyniť, ktory máiac fię przy krwáwey męce, i 
śmierći (woiey potká6 z rožnymi nieprzyiaćiołami , uczniow fwoich ,lakood- 
ważne rycetftwo , chlebem , iwinem-, w Ciáto i Krew fwoię przemienionym 
pośilił : ktorego Bofkiego pokarmu fkutek , záraz fię ná Piotrze A poftole,iá- 
kośćie fłyfzeli, pokazał. Mamyč i my wiele na-fię žwáwych nieprzyiaćioł, 
ktorym, doświadczona ffabość nálzá.dáč odporu nie može :1eżeli jednak Ciá.- 
łem i Krwia Chryftufowa godnie fię, i częfto pośilać będźiemy, łacno wfzy- 
ftkich duíznych nieprzyiaćioł náľzych pokonamy. A naftępuie ná čie zgrá- 
iáiáka grzechow , pokus, izłych pożadliwośći, náčiera ná čiegnicw., nieczy- 
czyftość, ábo nienafycona chčiwosé?-á. wrodzona fłabość twoiá, oprzeć (ie 
tákowcy potędze niemoże : udawayże fię dotego niebiefkiego pokarmu, kto- 
rym pošilony.,zwyčiežy(z wfzyftkie nieprzyiaćioły twoie:-do czego tak nas 
wfzyftkich pobudza: Cypryan Swięty, Epi: > 4, ad Cornelium pilzac : Quos tu- 
tos efe contra adver[arium volumus, munimento Dominice (aturitatśs avmemaus.  lę- 
żeli, powiáda,, ftanać befpiecznie wkroku, przećiwko każdemu nicprzytačie- 
lowi chcemy ; tym fię niebiefkim Pokármem posilaiac, uzbraiaymy. A nie 
tylko dufznych, ale i widomych nieprzyiaćioł: nafzych.zwyćiężyć; i poko- 
náć tymże (pofobem możemy. láko niegdy. uczynitá, choć ffábey. płci pá- 
nieńfkicy , Klarą Swięta, gdy bowiem niezbožni Sáráceni „abo Turcy, miáltá 
Włofkiego Afyżu, potęznym fzturmem dobywáli, i1už.ná mury panieńfkie- 
go klaíztoru.w padali, Ániktim dać odporisnie śmiał, i nie mogł: Swięta 
Klara nieść przed foba kapłanowi, Nayświętfzy. Sakrament kazała, ná owo 
mieyfce, gdźie fię. iuż pogánftwo do klafztotu wdźierało „ 1 fprawił to łafka 
fwoia Bog podofobámichlebá zátálony., že fię owo pogańftwo lekáč, slepnač, 
i (padać z murow poczęło, a potym i od obleżonego miáltá odllapié. fromo- 
tnie mnšiálo, Dałby to Pan Bog, gdyby. tafz Bofka GChryftufowá.Wfzechmo- 
cnośc, kiedy pod terážnicyíza uroczyftosé, Nayświętfze Ciało iego po miá- 
ftach, ulicach, wiofkach, i parafiśch:Palfkich, w Procefyi. ręce Káptánfkie 
nofza, nasodtegoíz pogánftwá.bronié , izafłaniść chciálá. 

Doznawaf takowey. dźielności , tego pokarmu niebiefkiego , pierwfzy 
Chrzešciáriíki Cefarz Konftántyn Wielki: nigdy fięon wftępnym boiem znie- 
przyiacielem nic potkał, áz fi€ pierwey ze wízyfikim rycerftwem (woim, tym 
Ciálá Chryftufowego pokármem pośiliłi umocnił. Nie uftapił w tey. mierze 
pobožnemu Koftantynowi, wielki także Cefarz Rzymíki Carolus Magnes , 
ktory przed kážda z nieprzyiaćielem Ppogy<zka., SMewáč: rycerítwu (woiemu , 
owę część hymnu Kośćielnego, wte fłówA kazał: O falutarń Hoflia, que celi 
Pod ofobamichlebą 
zátáiony. Bože, wiemy co moc i dźielność twoiá , záwíze może. Oto nic- 
Przyiacielfka frogość naftępuie , niechże nas pomoc twoiá. Wfzechmocna rá- 
tuie. Po ktorym nabożnym używaniu, i wzywániu. Boga. pod ofoba chlebá 
zoftáiacego:, obádwáy či wielcy Chrzesciánicy, Cefarze, fľawne zwyčieltwá i 
tryumfy z nieprzyiaćioł (woich.odnośili: tym niebiefkim pokarmem pośilone, 
niczwyciężone woyfk4 i żołnierze mieli. Temućto (iáko fię ia domyślam ) 


O; czym ták pomieniony Opát 


omęfiwo,iodwagę przećiw nieprzyiacielowi, w Polízeze nafzcy trudno tymi 
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ZAP: p m 7 ľa 2 Sa 4 Lis: s s O V e24 | gq1poś 
ezaty,dlategoć to oprzeć fię fáboše náľzá żadnemu nieprzylačielowi nie śmie || To, 


| nanal 
1 nic może, že rycerftwo nafze, ná chleb tylko duchowny gęby otworzyło, a 6 
ludzi tylko ubogich trawi , i pożera, 4 do tego niebiefkiego pokarmu żadnego wy 
w tobie śpetytu nie czuie , rzadko go iniegodnie pożywa , á podczás, od roku | A... j 
do roku o niem nic pomyśli: i dla tego nic džiw, že śiły i mocy, przečiwko ká- gi 


ždemu nieprzyiaćielowinie ma. | m 

O Kátylinie Rzymfkim , rožni hiftorycy powiádáia, że kiedy fię názgu- || K 
be Oyczyzny z drugicmi zprzyśięgał,żołnierftwo fwoię miglem i krwią ludzką || 
karmił, i poił: cośći podobnego, i w kroleftwię nálzym., ludźię niefprawiedli- || 
wi czynią, ktorzy ná zgubę miłey Oyczyzny, ludi ubogich trawia, i krew 
ludzka niciáko wyfyfáia : my ich niefprźwiedliwości poprawiálac, nie ubogich 
i utrapionych ludži (ubftancya, śle Przenayświęt(zym Ciałem i Krwią Chrya 
ftulowa, przečiwko wízelkim nieprzyiacelom náízym , nabožnie fię pos1, 
laymy . 

Kiedy Krol, i Prorok Dawid, o pomoc do Páná Boga, przećiwko (woim 


nieprzyiąciołom wołał, tak w Pfilmie 67. do Bofkiego Mäieftatu mowił : | przívnú 


Exfurgat Dem.eŤ difipentur inimici ejus. Powltań W fzechmocny Bożena rofpro- | Hit e 
fzenie , i pohańbicnie nieprzyiacioł twoich. Co żeby był pręccy uPáná || pravé A 
Bogá zicdnať, raki do tego., ludowi fwoiemu fpofob podawał, kiedy przydź- | kanmer ś 
iac mowił : Er jufti epulentur, s exultent in confpečiu Dei, á (práwiedliwi, niechay || W“%© | 
używaia, i wefela fię w obecności Bofkiey. Gdźie, iśkotłumócze Piľmá Swię- ||  inapoidci 
tego wykładaia ,miałofobliwy wzgląd, Krol i Prorok Święty , ná ten ná(z no- | zył jeden 


wego teftamentu w Nayświętf(zym Sakramencie Bánkiet. Wołamy i my te- I zaraz tak ( 


raž, i wołacieśmy powinni: Ew argat Deus, © difipentuv inimici ejus. Powftań | guetangiti 
Boże „tofpłofz nieprzyiacioły nalze. Co zebyśmy tym (nádniey ,u Bofkiego | fiętapełn 


Máicftátu ziednáli, czyńmy dofyć zdrowcy rádžie Dáwidá mowiacego: lufiš | wie, że C 
epulęntur, F exultent in con(pecłu Dei, Kied y źli, i niezbożni ludźie, tym Pokar- | rabant guo 
mem niebiefkim gárdza, kiedy fobie więcey wdoczefnościśch,wdoftatkśch,iro- | ták fobie | 
fkofzach swiátá tego., niż w tey niebiefkicy potrawie (mákuia: wy przynamniey || worki, nic 
pobożności (przyiające afekty,tym fię Bofkim Pokármem przećiwko wfzelkim z tákoweg 


z | 


nicprzyiąćielom pośilaycie : przy nabožnych Kommuniśch, i Świętych ofiá- || fwoim bá 
rách., wielkie niebefpięczeńftwą i cięfzkie utrapienie Oyczyzny włatney go- || fwoię,na 
raco. Pánu Bogu zálecaycie . Tenči to ieft ftoł, i Bankiet Niebiefki,o kto- | fad, i Gięfz 
rym tenże plálmiftá mowi : Panafši in confpečtu meo menfam , adverfus eos qui: tris | xeo nám 
bulantme. Nagotowąłeś; mi Panie ftoł, i bankiet hoyny, ktorym pošilony, © | sitie, t 
przeć fie. wfzelkim nieprzyiacielom mogę. Krotko mowiac nic nas mẹ- | dž, óliźn 
źnieyfzymi przećiwko nieprzyiačiofom uczynić nie može, nád ten Niebiefki | fkim krzyt 
Pokarm, icźeli go godnie, ták iáko: Światość iego wyciaga, zażywać będźie- | nba. Ch 
my :inaczey, iako.chleb człowieka pośila, i umacnia, á iáltrzebá, kiedy go | Chryftuľov 
fkofztuie ofłabia, i morzy : ták i ten w Ciśło Chryftufowe przemienioney | pokamow: 
chleb, ludžiom, ktorzy wedle rozumu , i prawa Bofkiego żyia, pośiłek, á Mato 


złym , i drapicžnym áféktom , Śmierć, i zgubę, idk iafrzębom przynoši. : 
Moers eff malts, vita bon „śmierć złym, 4 żywot dobrym przynoši,mowio niem 
Anielfki Doktor Fhomafz Swięty. 

Azatym , rzecz moie kończąc Apoftoł Paweł Swięty mowi : Ideo inter vos 
multi infirme: „ej imbeciles gaj la tego między wami pełno fábych i niedołężnych, 
że nic ták iako przynaležy, tego $ kármu niebiefkiego zażywaćie. Zyczę 
ja naprzod (obie , á potym i wam wízyftkim tego, śbyśmy ták iáko przynależy , 
do Bofkiego Stołu tego, czefto , inąbożnie przyftępuiac , ná zwyćiężenie nie- 
przyiacioł nafzych moc, iśiłębrali. © ktoby. wam to dał, áby woftatnia, á 
ze wizyftkich nayftrafznicyfza godźinę zyćia, i śmierći nafzey , kiedy dufzni 
nieprzyiaćicie, wízyftke moc, ifurya.(woię' ná naswywierać, i. obrącać będa, 
temešmy fię, ftráwnem niebiefkim pośilić mogli”  Zyczy nam tego i Zbá 
wićiel nafz Chryftus, kiedy na dźiśieyfzy bankiet zápraízáizc, mowi: Debile 
introduc huc : Ktokolwiek fię ffábym ná zwyčieženie twoich nieprzyiaćioł czu- 
(z, tym fię pokarmem , Ciśło i Krew moig , w fobie zawierśiacym, przećiw 
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niem pośilay. spon ars i niedbátosé nafzę, Dobrotliwy Boże, 
doznawamy częfto tego, iśko fię nád námi rožni nieprzytaćiele páítwia: otož 
ffucháiac dobroczynney ZR, Twoiey. Sarnia figi fimen láko możemy, 
do tego , dufze nafze pośilaiac cego Stołu twego.: Ty ba bądź nalzym posiłkiem, 
teraz ,„,inąwiekiwickow. Ame... dw 
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Na Niedzielę trzečig po. Swiątk 


Hic peccatores. reczbit, (7 manducat cum eń, Luce 15. 


r 


Wyczáyna złość Faryzáyíka, i wdžisiey(zey Ewánieliizatáić ię nie mostá: 
widząc ábowiem.Fáryzcufzowie, że Pan lezus, ludži grzefznych fáfkáwic 
prziymuie, 1 z nimi rad przeftaie,(zemi4ć i przymawiáé Pánu poczę! li,mowiąc : 
H ic peccatores recipit , 65 manducat cum.eń. Więc ten Prorok ná grze chy , i nic- 
práwośći ludžkie, E n ak s e, á fam ie ládájáka kompánia, i zła 
konwerfácya bawi. Zkad i to( palcem go fobie pok: izuiąc ) mowili: Ecce homo 
vorax , EF potaťov vini. Nam poft iumattwienie zaleca, 4 (am w potrawach, 
inápoiách wftrzemieźliwośći nie chowa, po bankietach.fię włoczy.  Oba- 
czył ieden z nich leżaca, w domu (woim, przy nogach Pár ńfkich Má dále nę, aż 
zaraz ták fobie pomyślił : Hie ff effet Propheta „feiret miej, qua, I gnale sefi Paid ; 
gue tangit cum, quia peccatrix ef. Darmo fię ten Paa Prorokic m c: zyni, kiedy 
fię ta pełna ,iawney niefławy niewiálta nie brzydź:. Wadźieli F áryzeuízo- 
wie, że Chryftus do bogátego celniká Záchenízá przyfzedł,, Aż zóraz murmu- 
vabant quòd ad hominem peccatorem divertiffe, fzemrali i mruczeli ná to, gdźieś 
tak fobie myś!ac.: złotą ten i pieniędzy , nie zbawienia Zácheuízowe go fzuká: 
worki, nie ineufoicfiia wytrza| ść; (zkatuły, nie (ercá krufzyć myśli. A coż 
z tákowego pofadzenia zá pożytek odniesli? Oto (ie naprzod ná; rozumieniu 
fwoim barzo zawiedli, 1 olzukáli, krzywdę od valu uczynili, złość 
fwoię , ná oko wydali „w Bofkie fię (ady nieuważnie wdali ; 4 náoftatek ná 
fad , i čiefzkie karanie zarobili;4 nas złymi AROSA ana pa ftepkiem {woim 
tego nauczyli, że ktokolwiek bliźniego pofadz ac , złośći 
śladuie, ten fe, naprzod częfto , 1bárz AEN S Akva pos 
dzi, bliźniemu fzkodźi, złość przy ty m (woię wiej kopol do Bo- 
{kim krzywdę nieznosna czyni:á ná oftáre k ná fad fobiči Ćięfzkie karánie zás 
rabia Co že ták left, da fię to wfzyftko nátym kazániu widži eć. Ná wiekí: 
Chryftufowey niewinao či, 
pohámowánie . 
Ma to nad infze grzechy „złe o infzych rozum ienie ; 
cá, choć światobliwośći (przyiálace wkrada, i wigcey a (oba złego prowác 
Iako o Zbáwičielu nafzym,światobliwość po fobie pokázulacy Faryzeulfzowie, 
złe rozumienie miewáli : ták iteraz, owi nayczeščiey bliźnich (ti poľádz 6 
zwykli ‚ktorzy fe AŻ powierzchu zá fprawiedliwych pragna. Więc láko 
Fźryzeufzowie,wiele ná fię złego przez to zaćiagneli, że źle iládáiáko o Chry- 
ftuśie rozumieli; ták i owi wielkie fzkegly popada, ktorzy drugich łacno 
pofadzać zwykli : krore to złe rozumienie ztąd naywięcey poc hodźi,żeie fo- 
bie ludźie lekce ważyć, i 724 ztzec h nie pocz ytać WE zwycząin mág: á te dla 
tego., že nie wažáila, ná iákic wi ny i karania, złe o drugich rozumienie zá- 
radia - Owoż żeby fię porywcze do pol (adzemia myśli, i áfekty przeftrzedz i 
nauczyć chčiáty, iákie (zkody tákowym , bliź: ich fwoich pofadzeniem popa- 
dać zwykli, mj ie wyłicząć, 1 przektád: ić, iákom obiecał, poczynam. 
Między i (zymi, natury rożumncy fzkodliwymi defektami, ieftl 
rozumie, dy kto ináczey o rzeczach; nie ták iáko potrzebą, fadži I rozu- 
mie, Z takowegoć ná rozumie błędu, rożne herezye, fękty; i kaczerftwą 
Mam pocha- 
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pochádžié zwykły. Ztad wfzyftkie grzechy i niepráwosči pierwfzy początek 
mála, že iáko mowia Thcologowie, Omni peccans ignorans, każdemu, ná iáka: 
kolwiek fię nieprawość odwážáigcemu „czegoś zawíze w głowie i w rozumię 
niedoftáic. Tákowač omyłkę iofzukánie, wieśc zá foba, złe o drugich ro- 
zamienie częfto barzo zwykło. Ponieważ ć1co drugich fácno pofadzaia, my- 
lić fięczęftoizawodźić zwykli. Pokázálo fię to, ná fynách lobá Pátryár- 
chy, o czymtáká iefi w Piśmie Świętym Genefis 44. hiftoryą. Pánuiacý w E- 
ipčie lozef, chcac wbráči fwoiey brárertkiego doznáč áfektu, przečiwko 
mnaymfodízemu Beniáminowi, iefzcze fię im nie obiáwiwízy, wfzyftkich hoy- 
nic uczęftował, i zbożem hoynie udárowánych do domu odprawił, roíkázii- 
iac Ekonomowi fwemu, aby złoty {woy roftruchan , w worze Beniáminowym, 
między zbożem zátálony zákryť: o niczym nicwiedzac, poWracáig fię wefoła 
do oycafynowie, 4ż owo zá niemi, z Eiptu pogonia bieży, wktorey, ftarlzy 
lozefow fľugá, ftanać wízyftkim w mieyfcu rofkazaw(zy, wielka im ná oczy 
niewdźięczność wyrzucać począł, mowiąc: Quare reddidi malum pro bonog 
Sophus quem furaiiefizs, ipfèef. in quo bibit Dominus meus, dp in quo augurari fa- 
let „peffimam rem feciftk, ltakżetó niewdžiecznicy złem zá dobre płaćnćiet 
iakosćie śmieli, Páná moiego złoty roftruchan ukraść ? z ktorego on plie,i 
wroży ,złepoście ię wažyli, przypłaćić tego złoczyńfiwa, bez watpienia mu 
śićie : (práwuia fię oni mowiac, nigdy (ie to ná nas, co nam zádáreíz nie znay 
dźie , poczčiwegosmy oyca (ynowie, nigdy fię takowa niefława w domu ná- 
fzym nie znáydowáłá , wízák wolno fzukść, i trząść wozy nafze, á icżch fię. 
takowa kradźie(z przy kim między námi znaydźie, niechay ten w ręce fię ká- 
towíkie doftanie, à my wízy(cy wiecznymi niewolnikami Páná twoiego bę- 
dźicmy, Nicchay ták, iáko mowičie | odpowiedział fugá lozefow ) bedžie: 
fzukać zatym po wozach między zbożem zátálonego zlotá, pilno rofkazał : 
i po pilney inkwizycycy, Invenit Stypbum in facto Beniamin, znalazł fię złoty 
roftruchan , u naymtod(zego miedzy niemi Beniáminá. Co rozumiećie, co 
też (obie owi bráčiá pomyślili? kiedy im lice, ioczywifta kradźiefz ná oczy 
pokazano : wfzyfcy od wftydu i boiážni potruchleli, i,fzáty ná fobie rozdárízy , 
ná niefzczęśćie (woie narzekali. Ephrem Święty domyśla fię na nich, żę 
ná Beniamina dobrze żywi byli: 4 wiedząc, że Beniamin był im brát przyrodny, 
z inízey matki Ráchele zrodzony , ták fobie wedle pomienionego Dokto- 
rá myślili; dałeści nam dał! złey mátki, gorízy iefzcze fynu ; widŽicmy i do- 
znawamy tego, że.iako, zon procul à proprio flipite poma cadunt ,takeś hę i ty od 
máčiory twoicy , boday była nigdy w domu nalzym niepoftatá., nie odrodził: 
iako bowiem matką twoiá Ráchel złote bałwany Lábánowi kryiomo wžis- 
wízy, one zátájtá, i nas wízyftkich, o wielkie ná.ten czas Zyčiá niebęfpieczeń- 
Gwo przyprawiłą : ták widzęi ty, od mátkiš fie twoiey.nicodrodźił , kiedyś nas 
dla podobney kradźieży, w wiekíze iefzcze niebefpieczenftwo , i wieczna u 
pogańftwa niewola niefzczęśiwie poda,  Alenuieno fięiefzęze, ná potępie- 
ńic Beniamina wálzego (kwápliwi., nie pofpiefzayćie braćia. A kiedy mu 
kto infzy ,nawiękize utrapienie iego, złoto podrzucił +. žártči to podobno la- 
bie, komedya zwámi ow Pan Eipfki czyni? nic fię podobnego ná tego Be. 
niamina nigdy nieználázto. A czemuż goták(nádno pofadzaćice? w czym, 14- 
Koście fig znacznie záwiedliiofzukáli, rzecz fáma pokazała , kiedy fie w krotce 
niewinność Beniamin ove że o ty no gdy nie myślił, wyrświła, 

| Tókói fię lúdžie (nádni do pofadzeniamylić, i zawodźić zwykli, zginie 
owo. co W.dotny , zawicrnfzy. fie rzecz.iaka, 4ż.ram pełno pofędzania , nie ic- 
den ną drugiego pomyśli , ten to wźiął , owa to krytá: znaydźje fię zgubź kę- 
dyindźiey., 4ż ię Qałfz owych mysli, ņácko pokaże. Gdybym ia tu obraz iá- 
kı w trąbę zwinieny, w ręku trzymáiac , chóiał fię wasfpytać , co rozumiećie : 
go fám ná tým obrážie námälowano?odpowiedžielibyscie, myśmy nic prorocy, 
wiedźieć tego , czego nie widźiemy, nie możemy: więc wam ten obraz zlek- 
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ćiagnione. Zgadniyćiefz teraz kogo to námálowano? pomyślićie fobie ic- 
dni, pewnie to tu owe Eipika cudzołożnicę, z lozefem fię paiinaca, ná tym 
obrażic wyrażono: rzeczecie drudzy , lobowę to tu żonę, z uttapienia mežá 
iwoicgo, żwawie fię urazdiaca, odmóalowano:rozwinęia cały obraz, Á iuż po- 
znáé możecie, ze to S.KrolowaElžbiete, ubogiemu zebrakowi iałm użnę dála- 


«4, 1 wrzody 1€g0 opatruiaca, odmálowano : widzicie iśkoście to fię prętko, ná 


Tozumičniu wáfzem ofznkáli, kiedyście święta,i pobożnapania, iedni zá nic- 
Izadnice , drudzy zá zła i (wárliwa żonę oladź:li. Chcecie? pokażę wam i 
drugticizczeobraż , ktory gdy rozwiiáé poczynam ,widáé z iedney firony'świe- 
tne od złotą krzefło , ibogata, panaiakiegoś w nim uedzasego fuknia, z dru- 
giey trony, pokázuie fię teletowa złotemi koronámi wkoło obtoczona bia- 
łagłowika (zátá: kogofz to tu, pytam fię iaznowu,námálowano ? pomyślicie 
tobie, pewnie fię to tu Kleopatra iákas, przed Rzymíkim Antoniufzem (for- 
cuie: ábowiec owá niewftydliwa fkoczkź, uroda twoja, niepowšciagliwe Oczy 
Herodowe pášie : 4ż kiedy wfzyftek obraz rozwinę, obaczyć to idśnie može- 
my, że to Katarzyną Swięta Pánná,i Meczenniezká fľawna przed Tyránnem 
Maximinem ftoi, wolnym: go ięzykiem 0 bezbożnoścć bźłwochwślfiwź gra: 
miac: pátrzčie(z? lákoscie fię to znowu omylili, kiedyście Swięta, i czyfta Pán+ 
nę, za niepowściągliwa Klcopátre i niewftydliwa w oczách Herodowych ta- 
necznicę , ládáiáko ofadžili. A ná ten tržeči: co rzeczecie obraz? ktory gdy 
rozwiać poczynam , widáč miękkoi pieknie uffáne łoże , pokázuna fie zlekká 
ná niem dwie. melkai niewieścia, ofoby : ftoy ! zawołacie, nie ro zwaiay daley : 
cos to tu nieforemnego , Amoná iákicko$, podobno to tu z šioftra fwoią Tá: 
mára niecnote płodzacego namślowanołaż kiedy fię cały obraz pokażę, uzna- 
cic że to tu Swięty „iniewinny Młodźieniec Nicetás, ktory ná miękkiey po- 
ścięli , iedwdbnemi (znúrámi pokrępowany „gdy fięiedney przepuizczoney ná 


Yy 
fig niewftydliwey niecnocie,inaczey odiać, zwiazany nie mogł, ięzyk fobie 
zębami przyćiaw(zy, ná twarz go, niewitydliwey. nierzadnicć, ze krwią oraz 


4 94% SI Aďa 
ka 


wypłunał item ia od šiebie niecftychinem męftwem odpędź:ł. Tośćiefieitu 


znacznie omylili , kiedyśćie niewinnego młodźieńca zá niepowściagliwego 
Amoná ofadźili . 

=- Więc iąko o tych malowanych; ták o żywych'Bofkich obrázách , rožne, 
a czglto omylne rozíadki ludzkie bywála, " Ubierze fię kto i uftroi pięknie , 
wy muízcze , perukę utrefi, ábo podgolona czuprynę wygľalzeze, chuftkę rab- 
kową z faworkámi,i wy (zytemi kwiatkami iák fácále t, upalazawieśi, Až záraz 
patrzący ną to, źleo niem fadzai rozumicia, myśląc fobie: Kleopatra to , ábo 
Hcrodowá fkoczką., dlatego fig ftroi, i bryzuie , by fię iakieniu A ntoniufzo- 
wa, abe Hercdowi upodobálá“ Amon to, ábo.Absálon niepo wśćiagliwy , co 
fie ták kfztałtnie , i dla kogoś galántuie ,á wrizeczy fámey dziać fięto dobra i 
przyftoyną intencya može. Kroby był fełonnym do.pofadzeniąokiem 
zržatná Swięta Klarę , świcckaiefzcze ná ten cz 


Ipay- 
ás pántie pięknie wedle Ranu 
fwoiego uftroiona, kroby był widžiat, jako Swięty Fránčiízek Borgia, Ké 


ASiazę 
na ten czas Gańdyifkie pięknie fiętakże przybierał, mogłby był źle, i ládáiáko 


9 nich pomyślić, 4owo tak ten święty młodźieniec,iśkoi owapobożnapźnuś x 
aftre włośiennice pod drogiemi bławatami nosili ,barziey dufze ozdobione A 
niž Čiálo, w oczach Bofkich mieć pragnęli. Go wy ocnočie i g 

tákowey mátrony trzy mačie ? która Piekna fie uftrdiwizy, po-hoyney 1 doltá. 
tniey wieczerzy „Z panem iedným,, á podobno iefzcze żonatym, w tymże zło» 
żeniu, nácáta noc zoítawálá? wicťutna to rzeczečie iákaš niecnotá, ná iáwne 
wzgortzenie , wítyd i poczćiwość nie re Ipektuiaca bylá. Oiśkośćie fię.to ná 
tozumienin wafzem bárzo-ofzukáli! Świętać toi niewinna , umartwienia Ji 
wizelkicy poczćiwośći przeftrzegaiaca ludyth, ktora z namiotu Holofernefo+ 
wego, nie tylko učieta nicpowśćiagliwego Tyránná głowę,ale tez cnotę i pocz- 
Giwość (woię w cále wyniofią. Widźiał ktoś, podczás wieczorny, wchodza. 
ego mefzczyznę do domu nicrządnego ,i bedac pewien tego., że gó tam zła 
Pozecawość zawiodła, zárliwosčia o Bofka obrazę zdięty, czekał przez całą 
M m m 2 A 
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Matth : 19 . 


26, 


noc u drzwi, pokiby ow, co tám wfzedł, 
Świt, wychodzącego uyzrzał, gębę mu kię 
wość ná oczy Wyrzucálac , W: błoćie go unurzał:; 
konnik Vitális, ktory ná to by 4 do d omu owego 
i goracemi ffowy (wemi,owe jáwnc tám miefz kia 
dow Bofkich, i karania wiecznego w At 
dálíki: Totylás, Bukupá Narmienfkie 


aby rabe IZNeMI, 
noty „do boiážni fa- 
)baczył heretyk Krol Wán- 
> Kályáná,€ tużowite „I twarz czer- 
fobie wiáre Ká 

tolicką iefzcze barziey ważyć począł, że ksu 31 Bf kupa Katolickiego jk. 
ftego i rumiánego widŽiaľ: ale kicdy mu icdnego zpokgiowych paźiow ic- 
go, czárt frogi opętał, i nięznośnie dręczył, á dyabelftwą owego w ype- 
dźić nie mogł, užaliwízy (ie nád pácholikiem Káfyánus Św ietý, cz: zńie- 

go, znakiem Krzyzá Swietego wygnał, tym fámym, fałlzywe olobie Kro- 
lezikie rozumienie ná oko pokazał. To fię ták lndźić, inízych zládá. oká- 
zyi fnadno po fadzaiacy mylić, i ofzukiwać zwykli. Sad to kiedyś Bofki po- 
każ w A lákosé čie Ney Nota do po fadzani ia gi i „wielu mamunyah ; 


Z 


wona maiacego , i zarąz go ż4 obżercę i piidnicę 


lękce 


DIKI 


, 


Okoń: tego, wi lie Ge arin, „ták nieflufznie pofźdzonym, džicies : 
wfzak rzecze kto, nikomu to nicňie zafzkodźi „choć ia o kim złe mam rozu- 
mienie, ki iedy tego nikomu nie powiádam , i przed nikim go nie obiświam. ; 
Inaczey nasi Kátoliccy Thcologowic o tvm roziimieię, wyráŽnic náuçzáiac , 
że fię przez takowe, z prawdą miląrace poladzenie, wie Ika k rzywdá bliźnim ná- 
fzym džicie ; 4 to dla tey PRYGYNY iż każdy człowiek ma do tego prawo , aby 
flawá iego wcale uwfzyftkich zoftawálá : ázátym kiedy ty bliźniego twoiego 
niefłufznie fadźi(z ,odfadźafz go czći i fławy , ktara też iwreputacycy twoiey, 

chce, áby w cale zoftawśłź. Fundnie fię tá nauką , na owym przykazániu Bo- 
fkim mowiącym: Diliges proximum tuum , ficut te ipfam , tåka kazdy z nas powi 
nien bliźniemu oświądcząć miłość , 14ko fobie lámemu: więc ieżeli tego (6: 
bie nie życzyfz? żeby čiginsí zá niecnotę , piianicę, Ždžierce , iobľudniká 
mieli , 4 czemuż bez fľuíznego fundamentu, od adzalz w rozumieniu twoim 
cnoty, poczóiwośći , wftydu i (práwiedliwosé: bliźniego? Złyto i piefprawie 
dliwy fędźia , ktory fłufzn lých dowodow ,1 dokumentow nie màiac > ná obwi- 
nionego , furowy dekret dąie : takicyći i ty niefpi miedlnyó i naśladutefz, 
podobna bliźniemu twoiemu krzy wdę, i bezprawie czynifz , kiedy go bez pē- 
wnego fundamentn,czói i flawy, w myśli i rozumieniu ooo dladzafa « -Zal 
mi čie, częfto niefprawiedliwie oladzona, ludži dol rych ibogoboynych nie- 
winnośći , że ná čie , ták częfto złe, 1 niefłufzne dekrcta, myśli do poladzenia 
fkłonne czynić i wydawać zwykły. Omiefprav medliwśi, Miś famych pie- 
kielnych Rádámántow fędźiowie , ktorzy z málego i niepewnego fundamen- 
tu, czči i Hfáwy bliźnich walzych , włainem rozumieniem niefprawiedliwię 
odfadzaćie_! 

Przez co tákowi, nie tylko ludźiom niewinnym krzywdę nieznośna czy- 
nia, ále tež (ami fię złymi, i niecnotami bydź pokazuia: boé to t tak pofpolićie 
bywa „ze,iako ktoś powiedź Ź:ał: Clodius accufać wachoś , Catilina Cetegum , kto 
wftyd i poczóiwość z czągć dawno otarł, ten rozumie, że nikogo ná swiečie 
poczćiwego nie mafz: phanicą mfgiecma, že to każdy żarłok i obžercá : u ła- 
komcá niefprówi iedliwego , każdy złodziey, i niewierny zdray ca. Dobrze to 
ná fobie wyróź:ł Krol Izráciíki Saul: ten prześląduiac , i na gardło z (kupio- 
nym ná to woyfkiem fzukáiac Dawidá, fam fię z Bofkiego (porzadzenia w ręce 
Dawidowe doftał, śe mogąc dobyte źeląza we krwi ničprzýiačiclá (woicgo 
topić,i trupem go ná plácu położyć ręce (woie iáfekt,od pomfty pohamował, 
ále tylko , wyfzedfzy z 1áfkinie , zá Saulem zawołał : / ide , quoniam non efi in 
manu mea malum, neg iniquitas. Pátrzże teraz i uznay miłośóiwy Panie. że 
mię darmo, nie apn podfzczuwcy i pochlebcy twoi, z nienawiśći i za- 
zdrośći, do ufzu twoich odnoíza : oto było zdrowic twoie w rękach moich; 
niechćia: 
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miechólałem , mogac, ná Pánáfie moiego porwść ; potymże poznay aftkr i 
iżyczliwość moię, žeé nic złego nie myślę,4leiowizem 


śnifz.mi fç, „Lmárzy ,czy náláwie čiebie Dáwidžie fiyfzę? twoieíz, 
mufzę :. i 
Dawida: Aczemuż teraz iákoby.go nie poznawizy, wątpi ie 
go mowi: Lákéifię to, rzeczečie, Pańfka,iako táťká. tá! 
poki kto w łafce i faworzePáníkim zołśie, zna go zá fiugętw 
ie, kontentnie ,á kiedy fig nań urąźr i difguftować pocznie , lákoby: go nigdy 
nie znał, i (poyzreć ra niego niechce . Otoi Dawida s zmaťprzedtym zá ffu- 
gę (wego Saul, ateraz 80 „dilguftowany obaczywizy , „watpi, icżelito ondo 
niego .mowi : ábowiec nieípodžiána beiážnia źmięfzany ję, ftorac iefzcze 
pod.dobytym nieprzýiačielá fwoiego mieczem, poznać od ftrichu Dáwidá „ w 
oczach fwoich ftoiacego-nie mogł. Mogło i to przyść na pamięć Satilowi y 
niepodobna žeby Dawid „wiedzac, že go ná gardło zwoyfkicm moim fzukam, 
śmiał mifię teraz ná oczy narazić, muśl bydź, że márá iobłudźidkaś w.ofobie ie. 
go, teraz do, mnie mowi. Powiądaćie, że dawne niewidanie, gotowe nic- 
znanie, dawno podobno Saul Dawidá nie widział , odmieniła fię tym: czáfem, 
ná Dawidźie cerą, głos mu podobno zgrubiał, i dla tego, poznać go długo 
Saul nie mogł: aleć nie dawno widáé było nópałacu Saulowym Dawida, kied y 
mu meláncholia zgłowy wybiiàiac, mile ná árfie przygrawał. Tákéi to Pa. 
nowie radnicy podczás muzyką ná pokoiu , z fmyczkiem „niž mežnego káwá- 
lerá.z mieczem , ná (woie. w polu obronę widza. Ale infzey fię przyczyny , 
takowego nicpoznśnia Dawidowego, domyślił Chryzoftom Swięty, ktora 
temi owy Hom :1. de David wytaźił : Plerumó vulgus hominam ex fuo animo de 
aljs judicat.: unde Saul qaia erat bomo truculentis , impoffibile putabat, guod fibi Da- 
vid pepercifet „ideg dixit: (unquidwox tua hac efi fili mi David? Ták fię, powiáda, 
pofpolićie-międzyludźmidźieie, żeiáki kto lam , tak.i o drugich trzyma: 
idiatego Saul, że był okrutnyi mśćiwy , tik teżi o Dawidźierozumiał "rzecz 
mu fię niepadobna zdátá , śby Dawid miał mu krzywdy (woie, majac go w rę- 
ku, odpuśćić, i przeto rozumiał, że to nie Dawid do mego mowił , ale ktoś in- 
izy weiobic i poftáči Dawidowey: i przydáiac tenże Doktor Swięty mowi: 
afhdue inebriatur , haud 'facile credit efe kominem fobrie , frugaliteró, 
forthmdulget , etiam pudicè viventes , babet pro inconiinentibus..  lako gniewliwy 
Saul, miał zá mščiwego Dawidá : tak źli i niezboźni ludźie , w ktorych fię 
grzechach (imi. poczuwáia, o to i drugich-pofadzać we zwyczślu mála. Piiá. 
nicą o káždym,rozumie , że rad kufic i kielifzki wytrzafa :ten, co niepoczóiwie 
Zyie , nikogo zś.poczćiwego niema: kto niefprawiedliwie zbiera, ten, każde» 
go złodźiciem godnym fzubienice fadži, Aleć mnie dłużcy tego dowodźić 
nie trzebź, czego fimi między foba częfto doznaiećie : á czemu-maż ženie ńie 
wierzy? źle o-niey fadži. * bo fam gdžie może niecnoty; i niewftydu patrzy : 
czemu Pana. niemafz żadnego „i Žadney fľugi poczćiwey,i poczčiwego? bo. 
fam niepoczčiwie żyie : czemu Páni fugi, i fłażbifte (woie piiánicámi ,gorzal- 
nicámi zowie? bo fámá rádá trunki tákowe, gdźie niktnic widŽi, duši: Lwy-. 
tizala ,. 

Nápiťaž Horátius.Poetá , żeieden Rzfmfkiobywótel náimie Mennius ná: 
ludži niepowśćiegliwych iáwnie., abo táremnie niewftydliwych, gdžie mogł 
źwąwie naftępował, fáiafi ftrofował; 4 {am wteyże niecnočie, 1 rofpuśćie, 
aż po ufzy, iáko mowia, brodźił, ktorcy przymowki ktoś raz fłuchiiac , ták mu 
Oto przyciał, i przymowił : 4».ze ignoras? iąkoby rzekł po nafzermu, á czemuż 
to fam w piecu leżąc „drugiego ożogiem śięgafz ? náco., ták mu odpowiedźiał;- 
fugametsnšhi parco „á ktofz to widźiał, tak ná fię,iiko na drugich naftępować : 
nie wfzyftikiecgoć tež to ia do sieb:e widzę, iupźatruię, więkfze r 


ç ni. fię. cudze, 
niż moie wyftępki zdádza.. Wyrážifá to: i ową ftára iśkaś babką, o ktorcy. 
Nnn 


Plu- 


Viwemiesz, que 


pomyślnych poćiech» 
ipowodzenia życzę. Co fłyizac Saul z podźiwiepiemi wielkim r ámieyfcu ftá-: 
nat, i ták zdumiážy: da Dawida zawołał: Nungniť Vox tra efi; fili mi David? A> 
czy kogo- 
inízego, zabrzmiśły w uízách moich: fľowá? Co fłyfzac i fam fię dźiwować» 

A dla Boga, wÍzák ten Saul znał. i z twarzy i z głofu barze dobrze:. 


gęlwaiego Pan „dá-: 
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Plutárchus wfpomina, tá miała to wę zwyczaiu,że zawizę z domu fwoijee 


wychodząc, dla więkizey powagi, ná nos okulary kładła, á wdomu ie zdev. 

muiąc, w puzderku zwyczady nym chowała : co gdy częfto bywało , wydžiwo- 
wać fię ľamátemu nie mogła ,že fię icy w cudzych, domach, wízyftkie rzeczy 
wiekíze, niż w(woiey chałupce bydź widźtały: i fráluiac fię o to, mowila ; 
czym fię to dla Bogá dźieie ? wfząk ia tez, zátákie, iáko i drudzy pieniadze, 
fprzet (obie domowy., i pożywienie kupuię, 4 przećię uludži mifki, fy(zki, 

garki, bochny, (ery i gomołki wielkie, 4 u mnie drobne i mále : śle nie trzcbá, 
fie temu džiwowáč bábko,bo ty ná cudze rzeczy, przez Okulary, (co fie przez. 
nie, i komor, duży iako wrobel, widźi) á. ná twoie gofpodarftwo włalnemi, 

ftaremi, i iuż Slepiciacemi oczymą pátrzyíz, idlategoć fię uludź: wfzyfikie rze- 

czy, wielkie bydž: zdadzą , 4. domowych ledwo doyzrzęć ,iak drobiazgu, mo- 

żefz ; dla tegoć to inam, w bliźnich nafzych, i máte niedofkonśłośći, wielki- 

mi fię grzechami bydź zdądza,, 4 nafzych, choć wielkich wyftępkow, w4fobie. 
nie widźiemy, że nácudze poftępki, i obyczaje przez rożne śfekty i pálye „iak- 
przez. okulary pátrzemy:. i dla, tego, foris baces., intus talpe [famus , inlzych , 

choć.mafe defekty., iáko oftrowidzowie pilno upatruiemy , a go fię. w nas fáa. 
mych dźieie , iako,ślepi kreći niewidźiemy. Toć Ewánielia, náoczy kážde- 

mu takiemu wyrzuca, mowiąc: Ouid vides fefttgcam in oculo frairis tui, Cr. trabem, 
zn,ocuło. tuo non vides &á czemuż. to (nádno pofadzajacy áfekčie ,1drobne má- 

tych defektow. zdźiebełka, w fumnieniu bliźniego twego upśtrniefz ?á w two- 

1m wielkich grzechow. iáko bálek iákich nie widźifz: Owo ztego wizyftkiego;, 
to fię.nąoko. pokázuie, że to káždy,, zły 1 ládáráki człowiek, co drugich fądźi ,. 
i źle omich trzyma. 

A co wiekízai gorfza, nie tylko takowi , drugich. łácno pofadzaiacy., bli- 
žniemu (woięmu fzkodza,, nie tylko złość (woię. wyiawińia, śle też i fámemu, 
Bogu ktzywdę, takowym poftepkiem. bárzo: wielka czynia :.kiedy, fię. w fady 
famemu. Bogu, włafne wdawiiaą, Rzecz to śbowiem pewna., że ľadžié (prawy ,. 
ftowa., myśli, iintencye ludzkie, do fámeso Páná Boga należy.. laka otym 
wyraźnie lakub A poftoł Święty mowi: Z nz. e Hegislator 69 ludes, gui poteft; 
perdere, ed: liberare. Tu autem qui es &qui judicas proximum?» Teden tylko ieft 
práwodawcá, ifędźia.nafz Bog., 4 tobie zkad:táka moc, i władza nikczemný, 
człowiecze, że infzych.fądząc, śmiefz (ie w. fzdy Bofkie wdawać ?Ale to fzcze- 
ra, Co Wwiem ną niego, prawdá, (zna to pewne dowody, i dokumentá; nic ną te. 
twoie pewitosči, nie dáje Bernard Swięty, śle wyraźnie mowi: Siop non potes», 

xp fa intentionem., buta cafam., puža jenovantiam, puta (abreptionem... leżeli oczy-. 
wiftego wyliępku, wymowić nie. możefz, rozumicy, že to z nicoftrožnosči z 
zniewiądomośći, z ufomnosči uczynił: ináczey w Bofkie fię fady, i w tako» 
wych iawnych wyftepkách., wdawáé tobie nie godźi. Uználi te prawdę. owi; 
w.Ewanielii u Macheufz4 Swietego, w rozdźjale 22, nábánkiet.záproízeni g0- 
śćie , ktorzy, lubo, między, foba. iednego bez (záty godowey ofzarpanega wi». 
dźieli mizeraká, á przećię mu. nikto to nie. przygániť: 4 podobno i źle o nim, 
nie pomyślił.. Mogł fobie. nie ieden Q.nim pomyslié :- pátrzčie.ieno jáka ta, 
tego odźrtu(a, śmiśłość, iako fię w tych fáchmánách., śmie ćifnać między Pá- 
ny ryśne,ifobolne:. ofobą prawie garki lizać , 4 przećię fię do frebrnych puf; 
mifkow, iztočiftych roftrmchanow. ślęga, z gnoiu kędyś dopiero wylazł, atak 
fie śmięlę zá totem Pán € Í 
doftwo,przepił, robić. mu fię j i 
dzych bankietach z gęba, iák zcelbratem chodžiť :džiwno. mi temu, że ga, 
wartai hávducy do p i śćili, czemu go ftarfzy 1%yigá z pokoju, 


tego kiiem wynofza: aż dopiero (im Pan ,í gofpo: 
darz obaczywizy kulfaná.zá (totem, groźno go,.okrzyknał, i wyrzučié z zaltos 
ląiako żabę z wier(ze kazał, A czemuż fię tego'inśi, ábo gośćie, abo do- 
mowi nie domyslili:czemu nie zábieželi temu? żeby fię był fam Pan, z czfo- 
wiekiem, ládálákim nie hałifował, i turbácycy nie miał, Dobrze náto Paz 
ichafius 
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wiąc : Propterguod inexcufabili es, 0 bomo omni, qni Jaditas: im quo:enimjudicas ab. . 


żerum, teipfum condemnas. Niczym fię poryw czá.do poladzenia złośći , ná ftrá- 
fznym fadźie Bofkim nie wymowilz, á&bowicm gdy bliźniego fadźwiz, fobie ná 
wieczne: potępienie zárabialz. 

Pátrzčieíz , á oraz fłuchśiac tego, od boiážni dretwiičie, fkłonne do po- 
fadzánia áfekty, pilno to uwažáiac , iáko tákowym poladzániem wáfzym , nie 
tylko-fieczefto myličie, mie tylko bliźnim wślzym ná fławie (zkodźićie, nie 
tylko złość waizę wydáicčie, ale tez Bogu famemu krzywdęczynióie: 4. nás 
oftátck na.furowe (obie fady Bofkie, 1 cigfzkie karánie,1ákoščie dotychczas 
fiy(zeli, zarabiaćie.  /rprzeto, fłufznie Prawdą. Przedwieczna w Ewániclii 
mowi: Nolitejądicare, W non judicabimini:, nolite condemnare, © non sondemnas 
bimini. Nie fadźćie ,á nie bedžiečie faďzeni:, nie porępiayćie, 4-nie będźie- 
gie potępieni. Náteé fiową i obietnicę Pańfka pomniac ow Zakonnik, i: 
ktorym Anáftáfius Sinaita wfpomina,wefoło umierał; lubo nie ze wfzech. miar 
dofkonále wpowofániu fwoim Pánu Bogu Hužýť: kterego gdy ftárízy lego, 
raczey do {kruchy i żału upominał, przypo mináilac muláko niedbále Pánu Bo- 
gu fužyt, ták do niego mowiac : bá plákáččiby to teraz, zá owe niedofkonało. 
śći,igrzechy twoie , mic wefelić fe, w tak ftrafzna godžine-potrzebá, — Náco 
on iuż:prawie konaiąc odpowiedźiał: znamói iato, i widzę. dośiebie, żem Ćię- 
fzkimi grzechami Boga: mego obraźił, ale żem nigdy nikogo niepoladžiť, 
upomniałem (ie: teraz ffowá Chryftulowego-w Ewániclii mowiacego : Nolite 
judicare, dy non judicabimini,, nie ľadžčie „anie bédžiečie fadzeni. Azátym 
pokazał mi: Aniof:Strož, wfzyftkie grzechy moie zmazane:.i dlatego welo> 
ło umieram . Wigciezeliimy nie Eáryzeuízow pyfznych, Chryftuiá. fadzar 
sych., śle tego Zakonnikánásládowác będźiemy, nie náfady i karanie, ale ná 
wieczną:fobie zapłatę zarobiemy... Ames. 


KA L AD 
Na Niedzielę: czwartą po Swiątkach . 


Im: werbo: tuo, laxabo res. Luce 5: 

FEżeli kiedy, dáš. wludzkich pracach, zabiegach, induftryiách , faworách, 
L pomocach położone nádžicie ga(na, iwniwccz fig obracáia: A ugruntor 
wana, w pomocy i dobroći Bofkiey ufhość i nádžiciá, widomie iąśnicie , 1 zna- 
cznie dźiclność woiępokśzuie. Gdy bowiem.w dźiśicyfzey Ewániclii opi: 
fani rybacy, wfzyftkę. (woig nadźicię , w pracy. włafney, i w zobopolney po: 
mocy pokľadáli, nic iákośćie fiyfzcli nie ułowili: iáko. imieniem wfzyftkich 
Piotr fiálobliwy mowił: Per žozam nottem laborantes, nihil cepiw(ż, całaśmy noc 
robili, i prácowáli fen naoczu náfzych nie poftał, á przećięśmy nic nie wíkordli: 
z tak wielkiey i ćięfzkiey prace, pożytku żadnego nie mamy : kiedy zás tenże 
fprácowány Piotr „wízyftke (woię ufność, inadźicię, włafeei pomocy Chry- 
ftufowey potožyt, pełnym ufnośći śfektem mowiac: In werbatmo, lascaba rete_ Ä 
Nå owo twoie Panie, šieči zochotazapufzczę w morze: co gdy z towarzytz- 
mi (woiemi uczynit, paida KD v Swięta : Canclufrunt pifcium maltitudi. 
nem copiofam. _ Wielkie ryb mnoft ra, oraz zagarnęli. Nie w twoichże ná po» 
tym pracách, i induftriach , nie wludzkim faworze i pomocy, ale w Bofkicy 
łafce i dobroći pokładay nádžieie twoię , powołany ná flużbę Chryftufova 
Swięty Apoftole: ieżeli chcefz ,żebyć fię we (zyftkich zamyflách twoich (zczę- 
ściło „itak ,ińko pragnie(z, powodźiło. Cośći i my ná tym świećie uftáwi- 
cznie lowiemv „dni, nocy, i lata w pracach, i zabiegach trawiemy., zarobku, 
pożywienia, doftatkow, godnośći z pilnośćia (zukamy., Čigízko ná to, i prá- 
wie áž doumoru robiemy i prácuiemy:.á przečie mowić częfto mušiemy: Labo- 
rantes nihil cepimus , naCza praca „wniwecz fię obraca, dorobić fię R „A dQ= 
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brego. mienia, dopiąć zamyfłow.nafzych iśkoś pie możemy : 4 przyczyną też 
go nie, infzą, tylko.ta, že w nafzych „pracach, zabiegach „włafce 1 faworze 
ludzkim. nie wpomocy, i.dobroči Bofkicy, ufnośći i nadzicie náfze, pokła- 
damy... Więc ieżeli (obie życzemy, tego, áby nam (ie ná potym lepicy we 
wfzyft kim-fzczęśćiło i powodźiło.: náuczmy. fię na tym kazaniu tego, że nie 
w nafzych.pracach i zabiegach „nie w.ludzkich ła(kach i faworách , źle w Pánu 


Bogu. wfzyftkę nafzę ufność, i nádžicie pokładać mamy. Zá łafkai po- 
moca twoia, naypewnicyíza nádžieio i ufhośći náízá,. Wízechmocny i Do-._ 


brotliwy Bože... 


Kto fiedobrze fprawić około śiećiszapufzczoncy w.wodę nie umie:, miá-:, 
fto tego coby. miał ryb .nagnać do matni, pręcey ie odpedži i odftrafzy „sieć: 


darmo ,iak z wody. wywlecze: kto zás madrze około połowu fwoicga chodźi,, 
darmo. wody. nie mać, pożytek-z prace (woiey odnośi : . takór i w tym íze- 
rokim świata tego morzu, nádžicie nalze , ktore abo W pracách 4, zabiegach, 
włafnych , ábo wludzkich faworách i pomocách pokfadamy, wfzelkie od nas 
doczefne „i wieczne pożytki odganiái», ućiefzyć fię z Čiefzkiey prace nie dá- 
ia : nádžiciá zaś., wfamym Pánu Bogu mocno ugruntowana , wfzelkie fzczę- 
śćie „i pomyślne powodzenie donasgarnie,inapędza., Teć nasto,, w mier-. 


telnych ludžiách,potozone.nádžicie., miáľto poćićchyi pożytku, o čieízkie... 


fzkody.i {mutki przyprawować zwykżyw. 


Doznał tego niegdy., Iozef Pátryárchá: ná fobie.. Pytśia fie ©ycowie „. 


Swięći, czemu Opárrznosé Bofka, ćięfzkiei długie więźienie, ná tego swię- 
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tego, i wielkiemi cnotámi wfławionego mlodžiencá przepuśćiłą:.w ktorym. . 


całe trzy látá; w. wielkiey nędzy, i čielzkim niedoftitku zoftawáč muśjał , Ey 


Gięfzkafz to rzecz , niewinnemu lozefowi. bydź muśiśła., kiedy niewinnie, do, 


wiežienia wtracony, ták długo w. niem był utrapiony.: bolśło;n to ferceiego:, 
kiedy dwuch (putwiežniow, ludźi:o.wielkie. excefy i kryminaly:ná wiežienie 
ofadzonych, pierwey z kátu[ze wyzwolono „i iednego.znich do: pierwízeso 


fzczesčia „ i urzędu przywrocono : a drugiemu pożadane w.utrapieniu Špažer-. 


Čia,mizernegožyčia dokończyć tofkązano : áon dwie legie ie(zcze po.nich , 
trwáč w.tymże więźieniu muśiał Fakói. tą, myślę ia fobie, przez Gięfzkie 


utrapienie , i dołegliwośći, prowadźi do fzczęśćia, fugi (woie Pan Bog: nie-: 
chayby,takznaczna, tego niewinnego więźnia čierpliwosé, Chrześćidnfkie 


fercá , do učiíkow, i wfzelkiego.utrapienia ząchęcała : flyfzac zwłafzczą Apo: 
ftoła mowiacego : Per multas tribulationes, oportet- mos intrare in regnum Dei. 
przez wiele utrapienią , i ućifkow,, ćilnać fie nam do Kroleftwą niebięfkiego 
potrzebą : ponieważi lozef,'przez wiežienie „ w. Eipóie. do Pźńftwa przy- 
fzedł: Nie nśrzekayćiefz., nie utyfkuyćie w utrapieniu) prześladowaniu „áfe+ 


kty Chrzesčiánfkie : áleiowízem , czynéie.dofyé rádžie drugiego Apoftoła. 


Piotrá Swietego mowięcego ; Nemo veflróm patiatur ut homicida, aut fiw., aut 
malediczs „autalienovnm appetitor .. Nie Čterpére Chrześćiśnie , iáko mężoboy- 
cy, złodźteie irozboynicy, źle 1áko święćli niewinni: kiedy flyfzyćię,.że i 
lozef , niedla „zbrodniow iakich, śle niewinnie dla fprawiedliwośćj tak ćię(z- 
kie więźienie. ponośi.  Mafz bydź lozefiew Eipčie Panem, i całego Kro- 
leftwa rzadca , Owoż čie.do tak wielkiego Pańftwś , ćiefzka niewola(pofobi, 
i pierwey w želázne,niž w złote łańeuchy. przybiera:będźie(z umiał uboftwu ná 
Pańftwiewyrozumieć, kiedy, co nędzą i trapienie wię, rzecza (ima (probu- 
iefz: nieták fię (nádno ná rożne dekretá, „Wyroki , dd piorą przećiwko niewin- 


nośći.porwiefz, kiedy pomnieć będźiefz, że čie fámégo niewinnie, ní ták ćię(z-. 
kie wigžienie , fadowajakaś władza ofadźiła: náuczyíz wielu ná potomne czá- 
fy, láko źiemfkich Potentatomžáfká , z wielkich pánow., ná śmierć ofadzo-. 
ne więźnie, i znowu z-utrapionych więźniow, pany czynić zwykłą. Au- 
gultyń Swięty powiada , že-to mnięyfze grzechy i niedofkonátošči, bez kto- 
rych žaden z nas há swiečicbydž niemoże Bofka Sprawiedliwość w lozefie, ták 
długiem wiežieniem ukarała, o czym ták Doktor Swięty Serm: 18, de Tempore 
mowi: Luis enim ipjelofeph; 2900 Sgail fine peccata efè non potnit, ideo fuit 
oo in. cay- 


„Adot: Iga. 


8. duguf : 


Genef: 401 


da czrcere clau(us, Ze i w lozefie, niektore ułomney kondycyi ludzkiey. de fa: 
kty z znávdowáé (ie mušiály , dla tego ták doj: W cięfzkim wiežieniu, dotyé 
zá nie czynić Bofkicy Sprawiedliwośći muślął: 4 nas. przykłód em fwoim. r 
nauczył i nápomniat, śbyśmy zapewne wiedźieli ,że.nas zá grz cechy, i niedo- 
fkonałośći nálze , ćięfzizę nierownie,abo tu w dącz eínym żyćju karanie, abo 
po śmierci , ftrá(zne wiežienie oczękiwa. Ale cożta przećlę.ten niewinny i 
fpráwiedliwy Jozef, Bofkicý Sptawiedliwośći záminil?.ze go ták čiefzko dłu: 
giem wiežieniem úkarala, leżeli fie domyślać lozefowych nie sdotkonażęj 2 
godźi : wiem ia że on w delicyách , i pieízczotách,oycowíkich w dźiećińftwie 
opływał: wípomniy ieno fobie lozetg, kiedyś owo brać a cele cd do páná.oy-. 
tá í odnošiť, i na nich o iąkieś kryminały fkarzył, czyś to do Bri umyftem 
czynił £ aby oycowfka opatrzność (wowolą ukarawizy, złemu z b e maslá: 
czy ieno fię tylko do tey twoicy żarliwośći rankor ią áki wáfekčie nieprzymie- 
fzat ? prawdá że rofpuftę (Wowolnych.tych młokafow. odnieść byłoda oycá, 
koniecznie potrzebą: ále podobna Ioześnie takim to fpolobem ,iako 
leżało uczynił > podobno rzeczbarziey niż przyn: aležála udawał, cze 
myffu. i fufpicyi dochod: źjł, to za pewnetwierdźił:: owoż teraz tego, tál 
kiem. idlngiem, więźieniem przypłaca.. Wyfokie fię iákieš1 wíi PE 
tázye , zá. m lodu lozsfowi w. głowie roiły ,o Pańftwie mu se,o Kroleftwic,i 
przez fen nawet márzyto : flonce mu fię, księżyc, i Tor b we śnie ktániál 
cudze mu (nopki nifki pokłon oddawały : .owoż ga zá.te ska mysli, 
barzo i nifko W wiežieniu upokorzono. Niewiem iako ćierpliwie lozcf, owg. 
Gięlzka. od braći krzywdę ponośił, kiedy. mu ná gardło náftepowáli, iná śmierć 
ľad žili > podobno. w owę (ucha ftudnia wrzuconý, Ww NAGIE częśćiu i poepen 
rofkwil ny nárz zekałjiw, niewola po garifką záprzedány.utulié fię od přáczu nie 
mogi? owož.zá te nicgierpli wość, LEM długici čieíz kię viežienie muśiał, 


e i ai ach fwoicy. ka, fow : 
wie fľužyf.nié śmiemói 14, Žle o cow wiernośći trzymóć „nie mog 
weti pomyślić, áby co kiedy z dobr pźrifkich, do rak lozefowych f 4 ign 


i owfzem nie watpię o tym, że ten wierny fuga; niç w.towárze, nicę.w.ftod ole a 
iw oborze pánu nie. fkorzyść ił, (zkatuły fięi workapań fk icgo nigdy chéiwa rę- 

ka niedorwał, z dobr. päná:(wego pewnie fie nie ftroił , nie galantował, nie. 
pił, i nie hulał, nikomu nic nie dár rowaf: al le fię mogłiśk ci niedozor, i niedbál- 

ftwo ználesé, dla ktotego pan nádobrem mieniu (zwánkowác mušiaf: Wiera, 
ia lozefie, že fiená,čie páni twoiá, rada zápátrowálá, bá zgolá złym, i niepo- 
rzadnym afektem ku tobie pałałą : 4 nic dałżeś icy, do tego nieoftrožnem ffo- 
wem „ábo. belpiecznem. weyrzeniem okázyi, i.podniety iákiey ?. áczy ieno 
nicowá ci hoć nie złym umy flem uglaíkáná czupryná abo utrafiona Aa 

niewieśćia pożądliwość zapaliła Na alechoć Śćiby to tak wlzyftko wrz eczy fin ámey.. 
było , przećię lozef zá. te mnieyfze wyftepkifwoie, ták čielzkieso karania nie 
zafługował.. Bá zá więkfzeć: to zbr odnie, i kryminały, zaboycom, dobr. cu- 
dzých. wydźiercom, przez rok tylko i.fześć úci źjel,wieża wyšiedžie č,á NAJ WiIE- 

cey. nádwielečie przediužáči ia ná(zá fprawiedliwość zwykłą: alozefa zá m nicy? 


{ze niedofkonałośći ,czemu.ną trz y. lata. do wieże ofadzono? > Zal mi pr „žem, 
ia w tak wielu defektách,, kt otych, podobieńftwo że w rzeczy. famcy. nie było, 


> vá . . A VÁ a 1 1 
pofadźił niewinnego oz są przećiema | pewney przyczyny, ták ći af: kiego 


karánia,nie trśfił.  Pewfieyfza to@ co wnim Chryzoftom Święty upźtrzył : 
náncza,on wyraźnie , iż dla tego tak ćięfzkiei długie więzienie lozef ponosił X 
že w ludzkiey lálce i pomocy nádžicie: (woi ie nieco był.położył: Przypo> 
mniyčie Wa tobie co on.do owego fpołwięźnią fwoiego Podczá(zégo. Eip- 
{kiego ( kiedy fię znim wwięźieniu żeg nať) z wielkim áfektem, wte fľowá: 
mowił: € Memento mei cùm be ene feriti hi, eF facies MECHM spifericordiam sut figa 


geras cP har wi už educat mie de ifłocarcere , quia fur to [ablatus für, ČI INKOCEKS ilis 
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lacum mifus fim. Profzę ćię, i obowię ęzuię., abyś. do zczęśćia i godnośći 


twoich powroćiw (zy, pokazať mi łafkę i miłośierdźie: przyczyń. Gę zá mna, | 
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D yło 2, 


do. Faraona, áby. mię ztego wiežienia wybawić kazał: bać mię tu niewinz 
nie i nieffufznie. súúdkono < Gdžie iako fy (zy čie, da ludzkiey fię pomocy 
lozcf Z wrodzoncy | ufemnosči udał , w człowieku nádžicie (woię położył , 
owož.zá to, dwię lęćie iefzcze A Ižicé w wiežieniu m sA O czym rák 
pomieniony Chryzoftom Święty, Hom ;0, in Epifł : ad T itum, zdanie fwoie.d 
ie: Iofepb. im vincula conjelłus , czem è carcere egredi pr operareć , TUNC mascime immora- 
yi permies efi , quoniam dixit memento g3 , uć g ceret, in hominibus, non. effe con- 


fidendum, fid foem omnem in Deum dirigendam,  lozef.kiedy wy niść Z wiežienia , 


ragnał , iefzcze przez dwie lećie ieft w niem „me! many: bo fię.do pomocy, 
fáíki, i faworow,ludzkich udał , kiedy o przyczyne zá (obz do Fárábná prosiť : 
aby, fię był nauczył nie w ludzkicy łafce , śle. w Bofkiey pomocy nádžicie i 
ufność pokładźć. Toć i Auguftyn Swięty Ser: 8.,de tempore, mowi: Merito 
has pas dicitur , ut in carcere diftat , non 11 bominibus , Jed i im Deo debere efje confi- 
dentiam - fufznie , powiada, lozef ták dłu go: A „Więź źięniu ieft POSAY má dny p 
aby, fię,był wnim „nźuczył, nie wludźiąch, w Bogu nadźicię pokľadáč 4 
Bodág fi fiebytáowá,choč wiernego przyia Ac przyczyn, nigdy lozefowi nie 
i , boday była tálká Fáráonowá, nigdy w myśli iego nie poftała, dia krorey, 
k długo šiedžicé w ćięfzkim więźieniu muśiał, 
Więc co fię z tym więźniem Eipfkim zftóło, to i z wami częfto barzo by: 
wa, Temuć tọ i wam Chrześćńń (kie zamyfły, częfto fię wintencyách., 
pracách, izábiegách wafzych nie powodži, żew > 1induftryách włafnych, 


S » Auguft: 


wlydzkiey tálce i i pomocy, w mámonie, i doftatkach. nie w Pánu Bogu nádžie- ` 


ie wafze pokłądaćie. Temu fie ná fużbie nie od. w golpodárítwie, 
niefzczęśći , w kupiśch ,i hándlách nie wiedzie, Eda i j ni jedoftátek , co raz 


to barziey dokucza, żeśćie w ludzkiey nie w Bofkicy pomocy nadźicię i ufność ; 


wafzę.położyli. Słuchayćie gieno, láko to każdemu tákowemn wyrzuca ná 
oczy Prorok Izaiafz, mowiac. Ecce confidss [iper baculum, arundineum , cui fin- 
nixus fueri homo, intrabitin ZMANUMŁ Ej, CF perfor rabit eam., A czemuż to nie- 


uwago ludzka, na twoich. pracach , zabiegach, ná ludzkich fáfkách , 1 fiwo-.. 


rách i nádžicie pokładafz ? oto fię ná ffabey trčinie wfpierafz, ktora fię lácno 
złamie i fkrufzy +á miáfto pomocyi podpory, rekeč.zránil rofktwawi.. DI 
czego przcftrzegáiac Pfalmiftą mowi : Molize confidere in, Princiņibzs s in lib ha 
inum, in quibus non efi falus. Nie pokładayćic fercá, i áfekty ludzkie w 
ži žietníkich pánách „iw żadnym człąwieku nádžieie wáfz : śbowiem kawe 
triny, ná ktorych wípieráć fe ninošél wafze zwykły, dźiś pięknie kwitna, i 
zielenicia, wfzczęśćiu idoftátkáci h opływaia, A iutro śmierć ie fkrufzy : abo 
odmienne fzczęśćie w nędzę, i uboftwo przemienić może. A choćby do- 
brze, nieśmiertelnymi takowi Potentači byli, nie ftatęczna u nich wola, od- 
mienneáfekty, łą (ká ich, na prym koniuiezdźi. "Ten ktoryć džišiay ł: śtlcę p 
fa Wor, i promocya a obiecnie , lufra. ná čie, gniew,ifurya wywrze. A małoż 


takich Amánow., Scianow, Belizáry ufać świat częfto barzo widźiał, ktoryc h, 
łafką z źiemfkich panow wyfoko wyniofzfzy, znagtá woftatnia niefzczęśćia, i 


utrapienia przepaść g wałeowniść ftračitá. 

"Ale dálekich, 1 dawnicyízych ná to dowodow.nie (zukájac: PS ia 
tego mušiaž reieftr pilać , gdybyśćie mi, z włafnego doświadczenia wy! liczáé 
i ráchowáč poczęli, Tákoščie fie czefto ná fáfce, obietnicách „ przviážniách, 
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i u 
faworach.luzkich zawiedli, i nie raž oízukáli: ff (zatbym, tu nie iednego z 
„Dawidem mowiacego : Homo in quo Peri A magnijicavił | (ep me fuppłantatio: 
nem. Ow człowiek,w 7 ktorym ia nádžicie moię pokładał,i iwielem A (OBIE po niem. 


obięcował:, niefzczerze i che rchelem zemna fobie poftapiť, zawiodi mię i 
ofzy kał; złote mi gory. obiecowa?; 4 i ołowińnych nie pokazał: ázátym ftu- 
CH my tegofz Pfalmifty mowiącego: Bonum ef confidere in Domino , guam confi 
dere i bomine.  Mowóje wy co. chcečie, lepieyči | przećię w Pánu, Bogu, niż 
w człowieku nadźicię pokłagźć - A co figo ludźiach.infzych mowi;to fię i 
nafzych prasach zabiegach, n nabożcsńftwie ,świa tobliwośći, ma ták ge rozl- 
mieć : temuć to w dobry m mieniu niefporo ,dofkonážoséi Chrześćiańfkic y 
©002 nie przy- 


Pfalm: 145. 


Pfalm : 402 


Pfalm: 117. 


Pľalntss 70, 


Matth. 2x 


Hefos 


Si Ghi, 


sr 


nie przybywa., złym fignafogom.i pokulom: ezdrtowfkim áfekt. oprzeć, + odl. 
iać nie meže , že wnafzych pracách., cnoćie, i światobliwośći, nie w Pánu. 
Bogu.nádžicie nafzę pokładamy: łamiafię i krufza, te flábe trćiny pśfze, 4. 
my o upadek 1 zranienie ná(um nieniu,co raz to bárzicy przychodžiemy. Czemu 
Chrzeščiáníki áfekčie ná owym micycu, przy. owcy okázyj., takeś fię fzpe- 
tnie pośliznał + ćięfzkoś. Páná: Boga obraźił?.i włafne-fumnienie zranił > boś, 
tak. lobie (iákbym wiedźlał:) pomyślił., nic to, choéč ia. náowo mieyfce poydę, 
w.tę fię., śbo-owę. wdam okazya, mogę la.ná.to.(ercem nie pozwolić , złcy po- 
żadliwośći do myśli nieprzypuśćić., áž przećię.do upadku, i ćjęfzkiego grze- 
chu:przy(zło «bo. ę.w włalney sile, nádžiejá, ktora.częfto omyla, pokładała « 
Aukctofz odtad.z nasz Dawidem nie rzecze? {z že Domine [berati non confundat ihs 
aternum:. Atožodtego czálii, nie wludzkiey. pomocy, i odmienney łaf(ce » 
nie w.moiey.pracy:i sile, śle: w Pánu Bogu. nadźtcię,  pokładać będę, 4 pohan- 
brony. w niczym- nie zofłanę:: z džišiey(zym.. Piotrem, Swiętym mowiac: - 
In: verbos tuo. lixsbo. rete, waddźycię: pomocy. twoicy. Bože , odprąwowść - 
wizy kie (prawy moe będę. i 
Účzanastákowev w Panu Bogu ufhiośći, i owitrzeyw(chodni Krolowie od: 
Ewanielifty Matheu(z4 Świętego opifani : ktorzy.kiedy fię do przywitánia. i pi- 


tkiego,pozłonu narodzonemu: w Bethleem Pánu.nicbá 1 ziemie pokmápili , | 


owáiálnai cudownagwiázdá, ktora. ich.do narodzonego, Chryftufa prowádži- 
łó; kiedy do miáltá Lerozolimfkiego wiecháli , z oczu. im. zgineła, i cále, zápá- 
fá : ták bowiem.o-niey, mowili Vidimus Relšmejm. 
indžiey., śle wftofécznem Kroleftwa žydowíkiego mieśćie., to. swiátlo,niebie- 
fkie:pabożnym Krolom zgafioni owlzemó to, ieżeli kędy, w.mieśćie lcrazo- 
lim(kim: świcóić. ráigwiazdá: naywaęccy miátá, áby byłą uporem, zdślepione 
žydoftwo oswiedifá , i prawdžiwego im. Mefyafza, wdomuukazałś, Adákož 
i:Či, zdálokich kraiom.zátrudzeni Krolowie, narodzonego Ghryftulá znayda ? 
Kiedyimyw.mieśćje lerozolimíkim , owniebiefki Przewodnik.cále z oczu Zni- 
koali. Mieliinierownie pewnieyfze: w kśięgach, Ptorockich.światło , o przy- 
śćiu.Ghryftufowym žydžh, ážátym. żadney. nowey gwiazdy. nie. potrzebomáli : - 
be 1eżeliw.niewierność: zaćlęte. żydoftwo, iainemu. Protokow.iwpich. piímu., 
wsáty,dá6 niechčiálo, pewnicby.bylo:i temu. światłu. niebieíkicmu,nie uwię- 
raton- Tięć:tego przygzyne:i Hugo Kardynał daie mowiąc: Signum. gentibus: 
datum non. debuit sppareve domefiice. degi © Propbetarum gnari: guia [i „Moyfen. 
Q kropbttasznanzaudunt:, neg fquy.ezmortub vefurrexerit credenż; Cudowna, 
narodomunś.niebie lásniciaca. gwiazdá, nie miała fie wiadomym, práwá.Bofkie- 


go: zydom.pokśzować:; ktorzy icżeli Moyżefzowii Prorokom, nie. wierzyli, || 
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A czemuż to.nie gdžie-, | 


prwnieby, nie.tylko;nierozumncy.gwiazdźre., ale 1 umáižým do..žywotá.po-. | 


wracáiacy mwiáry,nie dali :iako Očiec ich Abráhám w.Ewánieliu mowi. Ode-. 
izlánák widzę; (Amych:ze wíchodu: prowadzaca Mędrcow, niebiefka gwiazda, 
bopewney4ze. o.Chryftuśie świądećtwo, z kśiag Moyżefzawychian(zych Pro- 
rokow. (nadno.mieć: mogli, iako.9 tym wyraźnie Chryzoftom Swiety.mo wi: - 


` Propterea: aliquamdiu fuevrat  abfcondita.fiela , ut amitżentes fubitô itmeró ducem., in 


terrogare depnero lizdaos.cogerčiur.. Diatego, powiada, Medrcom gwiazda zoczu, 
zoiknęłź, aby byli o. národzonym: Chryftušie. pewnteyfzey. wiadomość! zášie- 
gli:odizydov .. 
zdj przyczynę ná Heroda niezbožnego fkłąda, kiedy, /#0:-2: in. Lucas. wyró-. 
źnie-mowi : Steli ubi zlo: efi: në vidčtur.  Dla.tegoć to, powiáda, ta.nie- 


AŚ A ZPAS A s A 24r z z | 
biefka gwiazda, Świećić w.(tofecznym mieśćie żydowikim niechčiálá., že tám. | 


e chytrym Pfeudopolityku-, i. okrutnym krwie.roziewcy. Herodźie poczuła :. 
Witydź.łĄ fię ró. niebiefka:, Syna.kanieńfkiego, pokazuiaca.gwiazda, patrzyć: 
naniepowśćjagliwegod okrutnego tyránná.. Niechčiátá temu: przyświecać , 
Ktory. nieftworzone:$yn4a,Bofkiego-w Ciele ludzkim Swátlo, krwia 1€go , dźie- 
Ćinnazdlać, Lząg4śić zamyślał. Beftyalfka.fię. ten. Pan paźadliwośćja, nie. 
razuma: przyrodzonego, i wiąry: swigtey. światłem rządźił, dla.tego „Diego: 
dien był naśwaśtło niebiefkie patrzyć. Zbliżyliśćie fię do Dwortkich, złych, 
A BIG. 


Ambroży, Swięty.zagafzoney. w.mieśćie lerozolimíkim. gwia, | 
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Xniczbożnych ludźi Swięćr Mędrcowie, owoż wam światłość niebicfka gá 


Śnie. Tákči to kto fię z ládäiáka, obłudna,i niepovščiag!iwakompánia łaczy, 


światło nicbieíkie tráči iáko o tym Swięty w Kośćiele Katolickim Bifkup Zá- 


ża 


cháryatz mowi : Magi appropingnantibus. Hierofolymam: fiela diparuit, quia quiz. S. Zachar, 


Mędrcom., powiada, zbli- 
žálacym fie do miáftá lerozolimíkiego, gwiazdą Z Oczu, zniknęła: abowiem 
kto fię do ludźi chytrych i niczboźnych zbliża „światło niebiefkie tráči A Aza i 
nic ták bywa? przyftanie owo ná ffužbe dweríka., przyidźie na pałac Pańfki, 
niewinny aźki, i ofobliwa łafka Bolka oświecony młodźiań, złączy fię ze:złai 
fwowolna kompźnia,4ż w nim miłość Bofka,poczćrwość i wfzyltkieod Duchá: 
Świętego oświecenia nározumie gálná. „Owcé to Ateyfkie „1 pełne niezbo- 
znośći, dwory i pałace pańfkie, częfto wfercách i 4fe ktach ludzkich, światło 
niebiefkie gáza, nie to, co rozum przyrodzony ,1 wiary prawdźiwey oświeca- 
ny światłem pokáznie, śle co áfekt, gniew., zazdrość,i zła pożadliwość chce, 
czyniai wykonywáia. Temuć to wielom Chrzesčiáníkim.dufzom ,świśrłość 
wickuifta świećić niebędźie, że fię ze złymi, iniczbożnymi Herodami łacza. 
Infze owiludžie dworlcy i światowi , gwiazdyi planety upátrowáli :. icdnifie 
pyfznemu lowifzowi, drudzy kłamcy Merkuryuízowi , insi gniewliwemu. Sá- 
turnowi ktániáli , či drapieżnego Márfá , owi Iprofnego Wenufá chwalihr, 1 dla 
tego świećić im gwiazdą Chryftulowá nicchéiátá. Słufznie obywatelom le: 
rozolimfkim, tá niebiefka iutrzenka, poranek żyćia.Chryftufowego: oświecą: 
iaca zágáfľá, ktorym przy- krzyżowcy. tcgofż Pána smierči., ifamo dfłońce 
zgafnać w południe muážo. 
Atoli Bernard Swięty, rzecz łepiey uważywfzy. nie ták dálece nś złego 
Herodá i niezbožnych żydow , iaka raczey ná fámych Medrcow. przyczynę 
gwiazdy zgubioney fkłada: naucząjac ,1ž dla tego światło owo nicbiefkie utrá- 
Čili , że fię w (zukaniu narodzoncgo Boga, do śrzodkow i pomocy.ludzkiecy 
událi , kiedy mowili, Z bief, qui nats ef, Rex ludaorum ? A gdźieieft: po- 
kalzćie nam narodzonego Krolá żydowikiego ?* o czym ták Doktor Swiétv + 
Serm: 3. de Epiphan: mowi : Hinc manifefie datur inteligi, quoniam humanus fla: 
gitantes confilium, Divinum amifere ducatum, Č tonverfos ad terrenum dotumeninm, 
fignum celefte deferuit. Każdy fię, powiáda, łácno domyślić moze , iż dlatego, 
či Mędrcy światło niebiefkie utraćili, że fię do lndzkiey pômocy1 porady u- 
dali,iw Rábinách żydowfkich nádžicie fwoię pokładali'i dlatego,ńiebiefkiego 
przewodniká {wego pozbyli». Točtoiwnas swiátlo przyrodzone i nádprzy- 
rodzone tráči , dlatego do Boga, i zbawienia wiecznego tráfié iakoś niemo- 
żemy , že nádžŽicie nafze w ludžiách , nie w Panu Bogu pokľadamy, w śiłach 
i.induftryách nafzych wizyftkę ufność mamy.. lako na morzu, wyrzucona 
z okrętu, wnawałnośći, želázna kotwicą, ieżeli fię ffabego piafku chwyči , ©- 


4 


krętu nie utrzyma, rzucać nim wichry ¿i wały morikie iáko piła będa; ieżeli 
fię zás mocnego gruntu imie , okrętubez watpienia dotrzyma , utonać mu w 
morfkicy głębokośći-nie da: rákči 1 my, icželi nadźicię nafzę w rzeczach do- 
czefnych, wdoftátkách ipicniadzách, w ludzkim faworzei fálce, iákc ná piafku 
fundować będźicmy, lada nas. niefzczęśćia fila rozbinci zágubi. lężelizaś na- 
dziecię nafzę ná mocnym Bofkiey opatrznośći giwunčie pokładać zechcemy , z 
wielkim zafłng náťzych fkárbem i pożyrkiem, do ladu fzczęśliwey wiecznośći 
dopłyniemy. Nau ieno ná tym ničbefpiecznym wiata tego morzu, nie ná 
fidera erratica, nie na bładzacych po pov®@ctrzu pląfetow, oczy nafze obracay- 
my , nie ná wielmožnych lowifzów., nie na bogatych Merkuryufzow, nie ná 
lá(ne ffońce „nie ná odmienny kśiężyc, ałe ná fixuma (raus, ná fiellam polarem, 
ná pomoci obronę Bofka,iak na gwiazdę nicbiefka, z owymi. Świętemi Mędr- 
«ami, oczy nafze podnośmy, á nie uchybiem oftátniego terminu ná(zeg0 , Bo- 
gaizbawienia wiecznego. Aprzečie bywaia(co fie bez ćięfzkiego żalu mowić 
niemoże ) takie głupftwa ifzaleńfitwą ludzkie, że nawet drudzy, (0 wielka nie- 
zbožnasči) wgufiách,w wrožkách,i z czártem nárabiáiacych A ftrologách, ná- 
dźicię (woię pokładasa, do nich fię w utrapicniu, w zgubách, iinfzym niefzczę- 
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śćiu (woím , midfto Boga udawiiz. Czym ćięfzko bárzo grzefzą, i wielka, 
zniewagę Bofkiemu Maieftatowi czynia, ktora niczboźność , trzebśby, i w 
tym mieśćle „tak głof(em Eliafzowym okrzyknać: Nunquid non ef Deus in 1fraz 
el, ut eati ad confulendum Beelzebub Deum dccaront lsali źli. ludźie, nie malz 
Pana Bogá ná niebie + 4 czemuż fię owych bezbożnych wrożck Belzebubow, 
Attrologow , w utrapieniu wálzym rádžičie? žal fię Boże, że fię i w tym Katoli- 
ckim miesčie takowa niczbożność iáwnic znáyduie t krora gdyby ię winfzym 
pańftwie katolickim, naprzykład w Hifzpáníkim ználáziá, teyżeby godžiny 
ná zapalonym ftośie wfźrod rynku gorzálá. Boymy fięotogniewu, boymy 
karania Bośkiego. Więc idko fzukiiacym Chryftuiá Mędrcom, dla tego gwia- 
zdá w micsčie lerozolimíkim zgźfła, že fię do irźodkow 1 pomócy ludzkiey 
udali : dle gdy fięco pręcey z miślta wyprawili,i wfámym-Pánu.Bogu nád žie- 
ię fwoię położyli: Ecce fiela quam viderant in oriente, amżecedebat egsa aż OWA 
gwiazdá, ktorabyfá zginęła , znown im wocząch záiásniáłá, 1 fzczęśliwie ich 
do Chryftufá doprowadźsła: taki my porzućmy wizyfikie nálze w Žicmíkich 
doczelnośćiach, i ludzkich fiworach położone nadzicie , wlámym Pánu Bogu 
ufność pokładaymy , ázáiáśnicie nam łáíkii chwały iego świśsło „swiečié nam 
we wízyftkich zamyfłach fáfká iego będźie. 

leżeli kto, my Polacy, tych utrapionych czafow; fľufznie z Krolem i Pro- 
tokiem: [zracifkim mowić możemy: Non enim im aren: meo JPorabo , F gladius 
mess , non falvabit me. Darmo wbfáhych. śiłach, w nieporządney: armaćie ,. 
w (zczupłym i nieftwornym rycerfiwie nafzym, nadźieię zwyčieftwá pokła- 
dać mamy ; ale iowfzem ztymze Pľálmiíla, nftświcznie wołaymy : Fiatmiferi- 
cordia tua Domine fuper nos, quemadmodum fperavimuctwie, Pokaż nam Panie 
łafkę i miłośierdźie twoic , śbowiem w tobie fámym nádžicie nálze pokłada: 
my, Mowmy dźiśiay z Piotrem Swiętym wízyfcy:i verbo zuo laxabo rete. Ie- 
żeli mi fię Panie „w niwczym ná świećie nie powodziło, ieželim dla tego, do 
uboftwa: i nędze, ábo do utraty łafki twoiey przyfzedł, żem w.doczelnych i 
łudzkich pomocach miał nádžicie moig, oto od tego czálu, wtobie fiimym 
ufność pokładaćbędę:  Qzoniam tues [Pes mea „„Abowiem tyś nádžiciá moiá, te: 
gaz i ná: wieki. Amen. 
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Relinque: munus-inum ante altare, e? wade prius-reconciliari fratri tuo, Matthi 5. 


F Egomiabył rozumienia, że niegodnieyfzego , i Pánu Bogu przyiemnicy- 
(zego, nád ofiarę nie má(z: 4ż kiedy w Ewanielii flyfzę, że cfláre bez mi- 
łośći bliźniego: odrzuca od ołtarza Chryftus, więcey fobie miłość bliźniego, 
nád (imę ofiarę ważyć i (zącować poczynam. I takći fię wrzeczy famey. 
znávduie, przewyfzfzai zwyćięża ofiśrę, zacnośóia (woia. miłość, kiedy bez 
niey żadney od nas Pan Bog ofiáry nie przyjmuie. Troiáka my w Kośćiołich 
nafzych Katolickich ofiarę, oddawać Panu Bogu mamy we zwyczátu., Od- 
dalia mu iedni modlitwy, i pabożenftwa (woie. Przynoíza drudzy, hoyna iał- 
mużnę. Ofiśruia 1nši CMfo i Kr@r Chtyftufowę, kiedy ábo tę Przenay. 
świętfza Ofiarę przy ołtarzu (práwnia , abo do iey używániá , przy Swiętcy 
Komuniey przyftępuia. Miłećto (a Pánu Bogu,i gniew iego bľagáiace ofiáry, 
śle iežefi 1e kto chce,bez miłośći bliźniego oddać, nie przypuść: go cd oftarrá 
z ofiarami temi Chryftus w Ewánielii mowiacy: R elinque munw tunm ante altare, 
© vade prius reconciliari fratri tuo. Ľoltaw dar twoy przed ołtarzem, á idź po- 
icdnay tig z bliźnim twoim ,boinaczey Bogofiáry twoicy nie przyimie. Itoć 
ia obiaśnić zechcę , kiedy powiem, že tá troiáka ofiárá, modlitwa , iałmuznś, 
i Nayświętiza Ciśła1 Krwie Chryftulowey tajemnica , bez miłośći bliźniego, 
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Bofkiemu Mäieltatowi przyjemna bydź nie może.. Spráwifz to Naymiłośier=. 


mieyízy Boże, że tę tro1aka ofiarę w ogniu, twoicy i bliźniego miłośći ná 
więkfza chwałę i ubłagdnie Bofkiego, Maieftatu twoiego , godnie i nabožnie 
będźiem mogli oddać . | 


Pierw(za ofiárá, ktora przynośić zwykły do ołtarza Bofkiego Chrzešči: _ 


fkieáfekty, [a modlitwy i rożne nabozeńftwą.; ták wyraźnie modlitwę Přál- 
miltá Pań(ki nizywa, kiedy w Pfalmie 140. mowi: Dirigatur oratio mea, ficut 
šncenfum in gonfpečiu tuo, niechay witępuie modlitwa moja, przed obecnośćia 
twoiz Boże ,iako wonne kądźidło. 1 znowu ; Elevatio manuum mearum facri- 
ficium veľpertinum, kiedy 1a ręce na modlitwie, do Pana Boga podnofzę, 14ko- 
bym też nayprzyiemnieyfzaofiśrę, Bolkiemu Máieftatow: oddawał i poświę- 
cat: teyći to ofidry,wdźięczny zapach Páná Boga dźiwnie rozwefcla: tęć to 
przyjemna modlitwy i nabozenítwá nalzego wonność, Anioł Stroź, od każde» 
go zofobná odbiera, i w światyni niebicfkicy, na ołtarz Bofki kfádžie 
ioddate, 14ko nato oczymá włalnemi patrzył w obiáwieniu fwoim lan Święty, 
co tymi owy opifał « €2 afius Angelus venit e? fietit ante altare „ babens thuribu- 
lum aureum , S data funt ilitncenfa multa „uż daret de orationibus Sančtorum, fuper 
altare aureum ,quod efi ante thronum Dei. Stanał, powiada, Anioł Pańfki, z 
złotym turybularzem , rofiarował modlitwy Swietych, Bofkiemu ołraczowi, 
záko wonne kádžilo. Modlitwá,ieft to nafze Chrzesčiánfkie , iuge facrificium y 


Pfalm: 140: 


Apocalip: 8. 


uftawiczna ofiarą, ieft Szcrifcium matutinum Sef facwificiam veľbertinum ábowiem - 


uftawicznie,ale ofobliwie rano i w wieczor,czčič i izánowáwáé BofkiMáreftat, 
pokornemi modlitwami nafzemi, winni zoftajemy.  lako ná owych ftarego 
teftámentu ofiśrach, kapłani rożne bydletá zabiiali i wogniu PánúBogn ofiáro. 
wali: ták my ná modltwách nafzych mamy wfzyfikie złe chuói „ i bydlęce po- 
žadliwošci w nas, zábiiáč , wytracać , iw ogniu Bofkiey miłośći ofiżrować. 


Ztadći to ludźie światobliwi , do wielkiey dofkonałośći przyízli, że (mákuia- - 


ce fobie w marnośćiśch źiemfkich fkłonnośći , idk do mleká teíkniace bárán- 
ki, zle i nieporzadne afekty, iako niepowśćiagliwe kozły, zbiorow i dofta- 
tkow chćiwośći , iáko w pługu , około roli pracuiace woły, wyniofłe i pyfzne 
fantazye , iáko gornolotne ptaftwo , ná modlitwach i kontemplácyách fwoich 
wytraćili , i Panu Bogu nabożnem fercem.ofiárowáli. Modlitwamić to náťfze- 
mi ubłagać; i przeiednać Bofki Mąieftat iako bľagálacemi ofiśrami nayfna- 
dniey możemy. Przypada ná to wielki w Kościele Bożym Doktor Augu- 
ftyn Swięty, kiedy mowi: Oražio,.ef? oranii fubfidium „ Deo facrifcium , demonibus 
autem fligellum . _ Modlitwa nabożna ieft to obroná ludźiom , ofiárá Bogu, po- 
ftrách i karanie cząrtow przeklętych.  Otoli iednák tákowey ofiáry. bez mi- 
łośći bliźniego, Pan Bog bie tylko nie przyimie , ále náwet.i nie [poyrzy 
ná nie. 

Wyrážiť to dobrze wielki Zakonodawcá Moyžeíz, owym ,práwem . Bo: 
fkim , ktore temi Nowy nápiľať: Przmogenitum afini matabóove. Zá pierworo- 
dneso offá odmienifz (to iet będźiefz ofiarował ) owcę. Pytaia ię Tłumacze 
Pifimá S. czemu to Pan Bog, ofľá fobie ofiśrować nie kazał». mowia (jedni, 
iż dla tego takie práwoBofkie ftánefo,že ošicť, liczy fię inżer immundaą animalia , 
między liczba bydlat nieczyftych:4leć ia niewiem,czym ná przykład kožiet nád 
oftá czyftfzy ? á przećięgo tak częfto ftározákonne prawo ofiirować Pánu Bo- 
gu rofkazowało. Drudży powiądaia, že dlatego prigriač go Pan Bog ná ofiáre 
niechćiał, že fię wnim matka, ze wfzyftk%h Žien naywięccy kocha. Co 
ieželi takieft, dobra ztad náuke ludźie brać moga, to zapewne uznňawálac : 
ze owi u fwoich Páni matek pieśćiuchowie, ná ofiarę , i fłużbę Bofka, rzadko 
fię, ábo nigdy nie znida: niechce Pan Bogtakich , choć rozumnych ośicłkow, 
co to fobie więccy máčierzyníki afekt, niż rofkazánie, i powotánie Bofkie 
powažála: nie będźie miał chwały, i poćrechy, ztákich Pan Bog, ktorym 
zbyteczna maćierzynfka miłość, íwowoli i ro(pufty z młodu pozwala. Wiem że 


f)mbolum i wizerunkiem niewdźięcznośći ieft oślę , ktore to ma. we zwyczáiu, 


że zázywlzy máčierzyníkicgo mleka, odchodzac záwíze wierzgnie, i zádnie- 
Ppp2 mi ko- 
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bellandi, 6 fanguinem fundendi . 


mi kopytámi matkę po bokźch fporo: uderzy : takój fe i między ludźmąę 
dźicie,owe zbyteczne zdźięćmi piefzczoty,wygody i afekty nicpomiárkowáne, 
nieuważocm matkom, niewdžiecznosčia ię od. dźicći, 1ák oślicem nagra- 
dzája.  Doświadczonato, żeim fię barziey, rodźicy zdźiećmifwemi piefzczą, 
im bárziey pobłażśra , tym też więkizey potym'od nich niewdźięcznośći do- 
znawaią: bywa to częlto, ZE nie ieden z młodu wypielzczony „i wýpielegnowá- 
my mázgay, z pięść: fię potym, abo. ż czym twardfzym., ná matkę i oycá 
szući. A ták złe ošletá, miłość maćierzyń fkaniewdźięcznośćiaoddawśćie?otoż 
zato ofińrą Bofka nie będźiecie . Nie (podźiwayćie fiei Wy,goríze iefzcze dźie- 
či, łafkiibłogofławienńitwą Bofkiego , ieżeli miłość i dobrodžieyftwá rodži- 
cow, podobna. niewdžiecznosčiaptáčičie. Podobno ielzcze i dľa tego ofła 
Pan Bog od-ofiáry (woicy odrzučiť, že osie: z nátury nikezemnňyileniwy,czym 
to fnac rofkaz Bofki chóiał wyrážié, že iowi.ludźie, ná ffužbe figi ofiarę 
Bofka. niezniida, ktorzy mu leńiwo, oźięblei ládaiáko fłuża: ná. co fácno 
przypada i Ambroży Swięty, mowiąc: Nefit tardá moliminą gratia Spirits Şan- 
di. Nie lubi łáíká Ducha Swietego ludźi oźlębłych , i leniwych wfłużbie 
Bofkicy.. luž to oftatnia., kiedy kogo iáko leniwego offá poganiść, poćinać 
i fturfać , fowy oftremi i karąnicm, do cnoty 1 naboženítwá potrzebą...” Ale 
nie prętlzyć ná przykład, woł, nád offá : 4 czemuż przečie Fan Bog wo- 
łu: fobie ofińrować kazał, 4 offá od Bofkicy (woiey ofiáry odrzućił: Gdyby 
ośieł. miał cokolwiekrozumu , załuiac niefzczęśćia fwoiego, żego od ofiáry 
prawo Bpíkie odľadžilo, mogłby fię był w ftayni Betleemfkiey, przed narQ- 
dzonym Chryftulem, ták o to ufkárzyé :: a czemuż to Panie i Stworco moy 
Bože, mnicé, nie dał tego fzczęśćia, ábym čie byf w fiarozakonney ofisrze fi- 
gurował?: 4żam la, nie tak „iako iten wołek, fugá. i ftworzenie twoie ? otoć i 
teraz. nie mniey życzliwie, iákoi on ffużę. leżelić fię to leniftwo moie we 
mnie- nie (podobało, wlzák mię wołowe kroki nie wyśćigna: ieželi to, 
Bofkie okotwoie we mnie upátrzyto, ze ná mnie ludźie rożne čiežary kláda., 
á. wlząkiefzcze čie(zízym iśrzmem kark wołowy bywa obóiażony x á czemuż 
przečie Panie, wołuś (obie ofiśrować kazał, 4 mnieś' tego fzczęśćia odfadźił? 
Ná co tákby był mogł Chryftuś ofłowi odpowiedźieć : 14ko potym rozumnym 
ludžiom., ná: podobne watpliwośćww Ewánielii odpowiedźijał , mowiac: Erunt 
duo imagro;, unzs affametur., alter relinquetur..  Więcey nad-poiętość twoię, wie- 
džicé osle: nierozumny pragniefz: takieć to fa, i rozumem ftworzonym nie- 
dośćigłe fady i wyroki moie „ktore, nie tylko z was nierozumne bydło, iedne 


naołtarz iofidrę Bofka obieraia., ádrugie od nich odrzucáia: ále teżi między , 


ludzmii Aniołami, takowefz fię mole ľady i wyroki znayduia, ktore icdnych 
ná chwafe, i fzezęśćie wicknifte przeznáczáia i obierái4., 4 drugich ná zgubę 
iwieczne potępienie zoftawuia : czego ibyftry Doktora Narodow Pawła Swie- 
tego rozum, poiać nie mogac, z podźiwieniem woła : O guam incomprehenfibilia 
[int jmdicia.ejts, €> inveffigabiles. via ejus ! qan. cognouit fenfum Domini £ ant guis 
confiliarins ejus fuit © O niedośćigłe rozumem ludzkim [ady., i niepoięte wyro- 
ki Bofkie ! kto was.poymie i zrozumie } Nie ufzlibyśmy imy oślego głupftwa, 
gdybyśmy e tedwornie pytać fię i badać śmieli: porzucaymy wízyfcy roz- 
fadki włafne, pod wyroki Bofkie, 4 wboiážni (práwuymy. zbąwienie nafze. 
leželi fig iednák z pokora.domyślać godži przyczyny takowego odrzucenia, 
cokrom wyžcy pomienionygh domyfľow : odrzučiŤ pewnie ľan Bog cfładla te- 
go, od. ottarzá (wego, żebyWokazał, ©: mu fię nie podoba, kiedy co nie dou- 
czoncgo i głupiego, láko ośieł, bawić fię chce około ofrarzáiego. leželi 
komu, tedy temu co fię ołtarzem i ofiara bawi, trzeba. doftáteczney madrošči 
i nauki: abowiem iako affnas ad lyram. , ták indoctus adaram. . Tákči to, nicu- 
ważni ludźie , tylko co głupiego, co (zpetnego,co fię swiátu.nie godźi, to 
Pánu Bogu oddźć ,do klafztoru wetkać prógna: śle fie tákowe, oczom Bofkim, 
nie ipodobája čfiáry. Domyśla fię iefzcze , infzcy przyczyny tego, Glofa 
Moraly mowiac: Afellum ad facrificium habere Des noluit , quia inflrumentum efl 
Dlatego, powiada, Pan Bog ofła fobie ofi4- 
rować 
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rować nie kazał, že go ludžie ná woynę- zażywać zwykli. Byłbowiemten,. 


u ftarożytnych.narodow., zwłafzczą w Paleftynie , zwyczay., iż częśćiey ná o- 
Sách, niż-ańkoniąch ludžie woiowali, iáko Procopius.pifze. A wicre-oslé, 
bywalz ty. infitrumentem do woyny, isrozlania krwie ludzkiey, nośifz ná fobie 
woienna armatę i rynfztunki ? átož zá to na-ofińrę fię Bofka nie zgodži(2 , ći- 
cha owieczkę. fáíkáweso-báránká, zá čie prawo: Bofkie ofiśrować kazało. 

Namči to rozumnym ludźiom przefrogę , i naukę ten Bofki rofkaz dá- 
ie: á ośiodłał kogo 1 opanował iśko ofł4 gniew., i nienawiść ná bliźniego , my» 
sli kto o tym, żeby (woie oddał, i krzywdy fię zemśóił jiužež takiego . modli- 
twą i nabożeńftwo, przyjemna ofidreniebędźie. Nie prawdžiwego to Boga, 
ale pogań(ka ofiara , ktorzy iáko Plinius pifze, Bachufowi i Neptunowi fwoie- 
mu, ofl4 ofiśrować we zwycząiu mieli. Przy prawdźiwego Bogá ofierze, Afi- 
num permutabt ove, ofła w owcę przemienić trzeba.  Wiećie że owcą , gniewać 
fię nie umie, krzywdy fię fwoicy nie mśći : 4 oŚieł i natego czelto:, co go kár- 
mi wierzgnie,kópytem uderzy,ná woyne,átmate nosi, i dłategodichęzaniego,i 
łafkawa owieczkę ofiárowáé kazano. W ten czási my pržviemna Panu Bogu 
zmodlitewi nabożeńftwą náízege ofidrę-oddśiemy, kiedy nienawifne, mśći 
„we ,i pomfty prágnace áfekty , w čichosé, łafkawość, i miłość bliźniego od: 
mieniámy. A zátym ieżeli kto dotego Kośćioł4 ná to przyfzedł; aby zwy- 
czáyne modlitwy inaboženftwá (weie , iáko ofiáre iáka Pánu Bogu oddał, á 
przećję cznie w fcrcu (woim nienawiść i ránkor ná kogo ,iezeli krzywdy odpu- 
śćić i poiednáč fie zbliźnim fwoim niechce,wołam ia nś'niego ffowy dźiśley+ 
{zey Ewánielii : Relingne munus tuum ante altare, € vade prius reconciliari fratri 
żuo, EF tunc Ventems, offers muns tuum: Day pokoy modlitwie.i naboženítwu 
twemu, wprzod krzywdę i uráze z ferc4 odpuść; ukrzywdzonego przcproš, i 
przeiednay: toż dopiero ofiárowáé modlitwy twoie'i nabozenítwá možefz : bo 
inaczey nie. weyrzy Pan Bag ná prośbę i modlitwę twoię, zbrzydźi fie kłam- 
ftwem i nieprawda: twoix, kiedy w codžienney. Paćierzą modlitwie ffowy 


tylko , darmo mowić będźiefz : Dimitte nobź debita nofira , ficut e? nos dimittimus; 


debitoribus noflrá. Odpuść nam, winy nafze., iáko i my odpufzczamy nafzym 


winowaycom „A w rzeczy famey gniew fięi nienawiść znaydowść w leren tworz 


im będźie. Temuć, owo zaraz ná poczatku swiátá, Pan Bog Kaimowę ofiáre 
odrzućsł , á Ablowe nabożeńftwo łafkawie przyiał ; że Kaim iáko ośicł, chwalt 
itrawę przyniofł, 4 Abel ćichego i łófkawego baranka Cfińrował. ow z niena- 
wifnem i záádłem na brátá (wego fercem , do ołtarza Bofkiego przyftapił: á 
ten żadnego ránkoru n4 fercu nie máiac, dar (wcyofiśrował : i dlatego Refhe- 
xit Dominus ad. Abel dy munera ejs, ad Cain vero dy munera ejus non rejbeocić « 
Przyiał Pan Bog wefoło nabožen(two i ofiśrę Ablowę ,4.n4 Kaimowe dźry, i 
fpoyrzeć nawet okiem (woim niechčiat. 

Takić był i ow pamiętńy w hiftoryśch Kościelnych Sápricius kapłan , iá- 
ko onim Lippománus.i Surius pifza: ktory dla tego krwie męczeńfkiey 
Chryftulowi cfiárowáč nie mogł,że gdyiuż.n4 plác štnierči zinfzymi męczen- 
nikámiSwiety mi byžwyprowádzony, nieprzyiačielowi krzywdy i urazy odpu- 
śćić nicchćiał « przeprafzał nieiáki Nicephorus oiakieś przewinienie (woic,po- 
mienioncgo Sápriciulá, áon nie tylko krzywdy odpuśćić,śle i fpoyrzeć nás 
wet nan nicchćiał : zá co nie dał mu Pan Bog do doftapicnia korony meczen- 
fkiey , doftateczney łafki : obaczywfzy bowiem mągcz kátowíki nád karkiem 
fwoim., śmierći fięulakł ,Chryftutá fię zŚrzał, balkochalca zoftał, i wiecznie 
nadulzy zginał. Tákči záwíze. Pan Bog, od nienawifnego i zágniewáneso 
ifektu, nic.nigdy nie przyjmie. Dárma (ie záiádle i záwžiete ná -bližniego 
iercą , Pánu Bogu korzyčie, dármo ná modlitwie ultá wálze otwieračie : ábo- 
wiem nie do łafki i miłośierdźia-, ále do gnicwui karania, Bofki Máieftat po- 
budzačie. Temuć to imy przeprošič i nbłagąć, zagniewanego Boga ná Oy; 
czyznę nafzę , częftemi modlitwami nafzemi nie możemy , že fię między ná. 
migniewy, nienawiśći, niezgody i zawźiętośći znayduja: ná ktora domowzs 
niczbożność,, zawołać mi przyidźie fłowy. Przeftáňcá. Pańfkiego , Genimiyg 
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wiperarum „ O iálzezurce nie orła Polfkiego pokolenie / długoż fię wzáiem 
gryść , długo gubić miłą matkę twoię bedžieíz ? o fmoczę nie ludzki ie fercå 
Go to áni dľa dobrá poípolitego,áni dla zbawienia wła fne 80: áni dla chais 
Bofkiey , ani dla krwic Chryftufowey , krzywdy odpuść čié, záw žietosči (woicy 
odítapié „urázy zapomnieć niechcečie. Nic to učiebie 
SG choćby oftárnia zguba ná ludži ubogi ch náftapitá, choćby. krew Chrze- 
śćiśń(ka rzekami fię lała, choćby wiarą Čhrzesčiárifka zginać, choćby. Ko- 
śćioły Katolickie w meczety fię bifurmańikie odmienić miały, choćby w o- 
tworzone piekło z čiátem i z dufza wfkoczyć zo dopiać » dólszić: 
Wirać co pręcey Sprawiedl iwy Boże, wprz ie! 
żność , kiedy fię tam (4m4 kwápi i wydžiera : Al 
broći twoiey > fkłoń do zgody i bráterí 
kty, abyśmy w m Jag 1 pož: adancy zgodzie, B 
kiedy żkolwiekubłagáć mogli Do czego czi 
zoftam Swięty, Hos, "3. de luda perditione mowiac: 
lumus. „de nofiri delictis Jolie benignitate Dominum exovay 
rázy , niezgodyi záwžigtosči z (ercá zložetmy., 
wanego Bo ga ubłagamy.. 

Al úda áfektem (náč unieśiony, dľužey. nádi intecya moię, podobnom fie 
około tey pierwfzey ofidry zóbawił:owoż do grugiey co precey przýftepuic, ktora 
nieseftinfza, tylko.jáfmužná, | eželi co, te: dy. hoyne ná ubogic hi mifošier: 
džie, nie mnicy fig fłufznie Chrzesčián(kaofiára nazywać može: ták ia názwát 
w rodzdžiale 6: u Proroka Miche alzá Pan Bog. L ud Izr áclíki, znAaiac to do 
siebie, że Bofki Maieftat zagniewał,do ind) ygnócyi i flufznego karania pobu- 
dził:, myślić fobie począł: c czymby też,zagniewanego Bosá. mogł ubłagóć 
difiátecznie przeiednáč ? „EB CzZYM pil no, mys slac: tak u pomienione go Pr 
mowił :: Wzid dtenum offeram: Domino? nunguid oj ran ili boloczumata Seya tulos 
annitulosš nunauid placari poteft Dominus im RZA arietum © ant ain multi milibu 
hircoum pin guium s č. nunquid dabo primogenitum meum, pro fce lere meo? frudłujm ven: 
tri mei, pro peccatoanime me eè Co mam ofiśrować god nego zag sniewánemu 30- 
gu ? peni ofiárámi, tyslacámi wołow., baranow i kozłow, da fię przepro- 

ičiubfagá6 tá w oftátku ná wzor Pátryárchy. Abrahama, i krwie S Synow, pier- 
RB ny ch ná ubfagánie i > żałować nie będę: na ktorą odwagę ludowi (wo- 
icmu Pan Bog przez tego z Proro káodpowiáda: Indicabo tibi ó homo „quia | (ft bo- 
KUM SE GH guid Py OPMANUS eb ate? utique) facere j udici lN diligere Z eyricor i: 1. 
A wiefz narodzie lzraeliki, czego. Pan Bog od čiebie potrzebuie » nie dba on 
tak dalece, o krwawe zbydlat ofiary, ale tego po tobie wyćiaga „śbyś przeftrze- 
gal (prawiedliwośći:, i. czynił miłośierdźie : tym (ie zá 1 wfzyftkie ofiary od čie- 
bie kontentowść bedzie Tozi przez drugiego Pror Sa Qzea(za mowi, do 
Jludu:(woiego Pan Bog da voltti, Č poj crifcium, więklze iá, w mi- 
łośierdźiu 1: f žczodrobliwo$ , niżeli winfzych. ofiárác h mam upodobánie,. 
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Tym ofiátý nazwifkiem soki e,i Paweł: Swięty iałmużny: bowiem Chrze- 
ščiánfkie odc braw? [zy od. Filipenfow. kolekty, i hoyne dary, ná.potrzeby i 
wipomożenie ut ogic , przeffane, ták za nie džieknie 4. ad Philip: pilzac: A- 


ch 

cepi que a vobi: mifa: funt, per. Eufýoditum, odorem fa 
Odebrałem od was potápa ałmużnę , ifzczodrobliwość Chrześć1anfka, iáko 
naywonnicyfzai nayprzyigwniey(za.Panu Boguofiáre. Tożznowuad Hebr: 
12. ponawia.: Ber ofisentie Fcommuni nolite obli vifci; talibus enim hoflizs promere- 
tur Deus:álbo 1áko Theo ophilačt us,czyta;płacatuy Deus,niczym precey Chrzesčiá- 
nie przeprošič i ubłagać Páná Boga nie možečie, dáko játmužnai hoyna ná 
ubogie fzczod: SÉ 


savitatis , bofiiam acceptam Deo. 


obliwosčia. 


Aleč.ia i fe ofiary , do ołtarza Pa! w lego nie przypufzczę , aż przefirogę, 
ináuke dźiśieyfzey Ewánielii powtarzaiac rzekę: Relizqze munus.tuúm, ante al- 
tare, 7 vade prius veconciliari fratri tuo, 69 tunc veniens offres munus tuum. Stoy 
po božna (zczodrobliwośći, dárow wdih oczom Bofkim nie pok śzny , aż fię 
wprzod zbliźnimi twoimi pogodźifż i poiednaíz: ponieważ i fama játmužný 
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eftárá Panu Bosu.nie. przyiemna,, gdyby fię., uchoway Bože, iáka niechęć i 
nienawiść w fercu znaydować miátá. Wyrážifo to,idrugie prawo Bofkie Levi: 
2. w refkowá napifaqe : Necquidquam fermenti, ac melń , adolebitny in facrificio 
Domino. Nie z kwálu,i miodu ofiśrować fię Panu Bogu nie bedžie godźiło: 
że fobie Pan Bog kwá(u.ofiárowáč nie kazał, nikt (ie temu dźiwowóć nie ze- 
chce, bo fię każdy, domyślić może, iż tym to chčiať wyrážié,zže mu fię nie fpo- 
doba, kiedy kto kwafzacfię, nie zochotaco dále. Nie ućiefzy, i nieukonten- 
tuie ową (zczodrobliwość Páná.Bogá, ná ktora, nim (ie kto odważy , pietwey 
wgłowę fię nafkrobie , namatfzczy, i naąkwaśi, wprzod ubogiego połaie , toż 
mu, dopiero fzelag iaki, rzući: niechce Pan Bog w darowiznie (woiey tákowe- 
go kwafu, ślei ow(zem hilarem. datorem diligit, z wefołego áfektu, i ochotncy 
ręki nayrádniey upominek bierze. Ale fodkiego miodu, czemu Pan Bog, 
ofiarować zakazał ! Wiečie że około miodu ludźie nic prawie nie pracuia, ale 
pfzczołom wiernaich pracę odbieráia : á Panu Bogu fię to niefpodoba, kiedy 
mu kto co cudzego á nie (wego ofiarnie : dla tego ôn miodu fobie ofiárowáé 
zakazał; aby wiedźieli panowie, že oni tym Paná Boga nieuracza, i nie ukon- 
tentuia, kiedy mu to ofiáruia, co ubogim poddanym wezma, iodbiorz. Ná 
panowói to,ubodzy kmiotkowie,iáko pfzczoły pracowite robią: więc kiedy kto 
to Pánu Bogu ofiáruie, co z ubogiego poddanego zedrze, i wyćięmięży, tym fię 
Máieftatowi Bofkiemu nie zakaże : z (woia fię, nie zcudza praca przed Panem 
Bogiem popilować trzebą. Oktom tego, mied iáko wiećie wuśćiech ffo- 
dnicie., áw żołądku w gorzkość fię i cholerę obraca , iáko Poeti mowi: In bi- 
lem fe dulcia vertunt. w gorzkosé (ie fłodkośći -obracáia : ktora włalnośćia do- 
brzemiod, owych niefzcerychi chytrych pfeudopolitykow wyraża, ktorych 
ktoś pięknie takim rytmem opifał : Melin ove, verbalačth , fel im corde, fiam in 
fali, uftą miodem offodzone , (erce żołćia napełnione: owić fe to, da mio- 
du fłufznie przyrownać moga. co owo flowy, i powierzchnemi ofertami przy» 
iaźń , życzliwość iwiernośćoświadczaią,4 w fercu zdradę i nienawiść tńia. Wi ec 
láko miod od ofiáry, ták nieízezerychá obłudnych ludźi, dawno odfáfki (wo- 
icy odrzućił i odfadźił Pan Bog. Dobrze iefzcze miod učiechy i rofkofzy 


J 


Šwiátá tego wyraża, ktore człowieka niefpofobnym do ofiary i łafki Bożey 


czynia. Abowięc dla,tego Pan Bog miodu fobie ofiśrować zakazał, że go 
poganie Bachufowi fwemu częfto ofiárowáli. Nie podoba fię ito Pánu Bogu, 
kiedy mu kto w Kośćiele ráno, ieden paćierz , abo kielich, 4 pod więcha Ba- 
chufowi w wieczor , kuflow ábo kielifzkow bez liczby ofiáruie. ` Ale Icpfza ic- 
fzcze tego przyczynę die poważny ieden Pifm4 Swiętego tłumacz, kiedy mo- 
wi : Idcirco melis ufum Ders in facrifciż non admifit , quia apes ilizs confečtrices morda- 
ces funt F aculeate. Dlatego; powiáda, Pan Bog miodu (obie ofiårowáć nie ka- 


zał,że pfzczoły, ktore go robia,fa 1ádowite 1 oftrc mi żadłami uzbroionc. Zkad 


Ua 


fzczodrobliwe ná ubogich ręce iáfekty , bierzčie z tego prawa Bofkiego przy- 


zwoita i potrzebna. náuke : ieželi chcečie, żeby hoyność wáľzá, i iikażkol- 
wiek około ubogich podieta pracą, miła i przylemna ofiára Pánu Bogu była, 
niechże między wámi iádowitych pfzczoł; zoftrym iezykicm iáko z żadłem 
nie bedžie, niechay prywatna niechęć; nikogo od wálzey uczynnośći nie od- 
rzuca; bo ináczey miáfto zafługi, gniew Bofíki ná fię pobudžičie : ieželi zaś 
z miłośći Chrzešsčián(kiey , krom w(zelkiey ná fercu urazy , fzczodrobliwo- 
śćia wafza wípomagáé -ubogich bedžiečie , e, ARK Bofka záfľužyčie , 
gniew Bofki idłmużna, iáko nayprzyicrdhiey (za ofára ubłagacie, i 

Trzecia i oltátnia ofiárá wKošciele Katolickim , ict Čiáto i Krew Chry- 


ftufowá : śle i do tey, ze wfzech naygodnieyfzey ofiary, bez miłośći przyftępo-. 


wać  calefię nie godźi. Dla tegoć Naywyžízy Kapłan nafz Chryftus, kiedy 

" Wwieczerniku pierwízy, raz te ofiarę (prawował, naywięccy przyftępuiacym, 

doniey, miłość zalęcał, mowiac: Het mando ob, ut diligatis invicem. To 

wamro{kázuię , abyście ácz záwíze , śle ofobliwie przy używaniu Ciáłái Krwie 

moiey, zobopolnamiłość między foba zachowali. Miło mi tu wfpomnieć ; 

na ow ftarodawny , á pełen pobożności Chrześciańfkiey zwyczay Polfki, kiedy 
9.442 przy- 
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przyftepuiacy do używania Ciáłá Chryftufowego  wzdiem f 
wfzelkie fobie urázy wzáicm odpufzczóli ; á teraz nie trudno o taka niezbo= 
#nosé, ktorá máiac, ná bliźniego zdiątrzone ferce, śmie do fpráwowánia , ába 
"uZy wánia Swigtych taicmnic przyltepowáé. Do ftatozakonnych ofiar záka- 
zał wyráznie Pan Bog,(iákom namieaił) przymigízywáé kwálu: 4 daleko wię- 
Ley, bárzieyby fię to oczom lego nie (podobało , gdyby kto máiac ná bliźnie- 
g0 zákwálzone ferce , śmiał do tey Nayšwietízey Ciálá Chryfiufowego Ofiary 
przyfiapić:: wiądby mu (ie i w trućiznę, tá zbáwienna potrawą obročitá, 
gdyby iey śmiał záżywáć , móiac áfekt żołćia i cholera napełnony. © węża 
powiádáia, że kiedy do źrzodłi ochłodźić fię idźie, wfzyftekiad z šicbie wyrzu- 
ca. Byłbyś nád gádžine, iddowitlzy áfekcie Chrześciśń(ki , gdybyś śmiał 
zránkorem iákim przyftapié,do tego Nayfłodfzego Bofkiey Dobroći źrzodła. 

A przeto fľucháč wlzyfcy Ewániclii mamy , mowiacey: Sè offers munis tur 
um ad altare, gy ibi recordatím Juerd, guia frater #15 haber aliquid adverfum te, re- 
lingue ibi munis sam ante aliave, ef wade prius reconciliari fratrituo „€ tunc ve- 
niens ofere munus tuum. leżeli chceíz, lubo to nabożney modlitwy, lubo (zczo- 
drobliwey iátmužny, lubo Swiętey Kommunii ofiáre Pánu Bogu oddać, á 
przypomniíz fobie, że bliźni twoy ma ftu(zna ná cię urazę «4bo ty lam w fer- 
cu twoim, ránkor iáki przećiw niemu uczuiefz , nie wprzodże do modlitwy, 
iałmużny, i Kommunii Świętey przyftępuy , 4ż fię z bliźnim twoim prze- 
lednaíz., przeprośifz, krzywdę nagrodźifz, i z całego fercá , wfzelką uráže wy- 
Źioniefz. Aták dopiero, wogniu Bofkiey i bliźniego miłośći, pomienione 
ofiary, na ubłaganie gniewu Bolkiego,i zbawienie twoie oddawać będźiefz. A, 


Na Niedzielę fżoftą po Swiątkach.. 
CManduczverunt dr faturati fënt. Marci 8. 


Atrzčie ieno , idka to dźiś do chlebá ćiżbá/ kiedy Pan lezus, iakoby ná 

woienną.cxpedycya. wzywał, z tym fięoświśdcziiac: Non Veni pacem mittere 
fed gladium, nie z pokoicm śle z woyna ná swiátide: kiedy do dobrowol- 
nego uboltwá, do odważnego umartwienia, do wzgárdy świąta, i marnośći 
iego, fercá i afekty ludzkie zachęcał , nie wiele odważnych żołnierzow , w má- 
tey Apoftołow liczbie widźiał i ráchował: kiedy ná puftyni wręcz fię z du- 
fznym nieprzyiačielem potykał , i rożne harce zniem ipoiedynki zwodźił , 
nikogo zludźi na pomoc, i pośiłek nie miał : fámi tylko do niego z woyfką 
niebiefkiego Duchowie nieśmiertelni, i to dość nie rychło , prawie pofi belum, 
ná auxilium przybyli : áż kiedy dźiśiay do chlebá przyfzło : Erant qui manduca- 
verunt, quafi quatuor millia, Cztery fię tysiace ludu znalazło. To ći ludźie, 
prwiencm tego, w żadney nigdy z Panem potrzebie nie byli , ná pieprzyiaćie- 
lá nigdy fzáble nie dobyli, á przečie na chleb iikoby go záfťužyli, zeby záo- 
ftrzyli. Chéiafem ia tym ludźiom chleba Chryftufowego, że fię nim naty- 
Čili powinfzować, śle mię odrážiť od tego Krol Izráclíki Dawid, ták fię nie 
ná iednego z nich imieniegm Chryftufowym proteftulacy : Homo pach mee, qui 
edebat panes meos, maenififkvi faper% ne fupplantationem. abo iáko Págninus z 
Hebraylkiego czytá.: Magnificavit adverfum me calcanetum , nejeden ztych In- 
dži , ktorych dźiś Chryftushoyna ręka (woia nakarmił, ná tegofz Dobrodžiciá 
ichlcbodawce (wego, przy męce iego powitał, fowy go ládáiákiemi zelżyłi 
zdeípektowaf, niczbożnemi rękami ubił, nogami zdeptał. Boie fię, áby 
tych, pełnych niewdžiecznosči , chlebá Chryftufowego ftrawcow , ową 
Pánika pogrožká ftrálznie nie okrzyknelá. Ja vobź qui faturati efló , quia 
eľuriets . Biada wam, ktorzyśćie fię chlebem moim źle nafyćili, abowiem 
głod mrzec, iáko psi bedžicčie. Raczcy tedy miáfto je 
mi fi ę 
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wT fię, á ledwo nie proteftowáć przyidžie, że figi tych czafow , wiele ZDávdnie 
tákich „ktorzy dla tego fię chlebem Chryftufowym katmia, i tUcza> áby jm- 
pozguąłi , incra(fati , utuczeni tym chlebem,ogniá wiecznego ftrawa ji podnietæ 
byli. Ná nas, žeby takie nicízezęeśćievtátnie mie padła „uczynię ia chleba tega 
(iáko zowiečie ) melioracya, kiedy powicm., kto go „i 1áko ma zażywać? 
Dobtym hoyna, złym (práwicdliwa, wízyftkim wízechmocna, błogofław rę- 
ko Chryftnfowá, áby nam fzczodrobliwośc twolá nic ná karánie , ale ná wy- 
fugę i zapłatę wylzła.. 

Bedac człowiek zedwuczęśći, zdufze i z čiálá złożony, dwoiákí muśi.. 
mieć pokarm, z ktorychby ieden dufzę, ádrugi čiáto pośilał.; Dlategoć i 
Zbáwičiel nafz Chryftus, dwoiáki w Kośćiele fwoim chleb zoftawić raczył, 
áby ieden duťze, á drugi ćiało-pośilał. Do dufznego chlebá. należy maprzod 
Naychwalebnieyfza tdiemnicą Nayświęt(zego Sakramentu, o ktorym Prawdź 
Przędwieczna mowi: Panń quem ego dabo pro mundi vita- caro mea efits Chleb 
ktory ia wam dam, ieft čiáfo moie. Wrtymże duíze pośilśiącyni chlebie > 
zawiera (ie i ffowá Bożego nauka, ktora Ewanielia z chlebem rowna mowiąc: 


Non in folo pane vivit homo , fed in. omni verboquod' procedić de ore Dei, 3áko tymi. Matt... 


widomym chlebem ćiało, ták.dufzá ffowem Bofkim žyie, Do tegofz du-. 
fznego chleba należeć mála dáry, i łafki Bofkie, ktoremi Pan Bog, ita ná: 
žicmí flugi fwoiespośila, i wniebie hoynie niemi raczyč i częftować wybrá-. 
ných (woichbędźie . Do ktorych:oftrzac fobie ápetyt Krol i Prorok Dawid > 
mowił:Szżuradoy cam apparuerit gloria tua. W niebie mię Panie chwały: twoiey, 
počiech niebiefkich obfitośćia nákarmiíz,i nafyćifz. Do chlebá ż4ś čiáto fug 
Bofkich pośiláixcego; należy każde źiemfkie dobre mienie , Chryftufowi i, 
Kośćiołowiicgo zá dźiedźićtwo od-nabožnego áfektu. zápiťáne:, i wiecznie 
oddánge. Co zá fundament záfožywízy pytayčieíz mię teraz, komu i idko, , 
pierwizego do duíze náležacego chlebá Chryftufowego zażywać fię godži?- 
Ná co iaták odpowiadam: wicéie że do džiedžičtwá oycowfkiego, fimi tylko 
(yaowie należa, okrom nich, prawą do niego nikt cále nie ma: tśkże fobie 
rozumieyćic, że i do chlebá Chryftufowego, okróm Synów Bofkich , nikt 
mieć prawą dźiedźicznego nie može.  Prośl raz w.Ewánielii niewiśftą Chá- 
náneyíka o pewna łafkę Chryýftu[á , przyczyniśia ñe zá nia ; ì profza Apofto- 
iowie , áż Pan twarz furowa pokazawízy rzecze: No» ef bonum, , fumere panem, 
liorum , 9 mittere canibus: Nse godźr(ię chlebá lynom przynależytego prze- 
depfy miotać. Zle owi, przećiwko wrodzoney, do dźiatek wła(nych miłośći, 
koronni pšiárze czynia, co iptraty fwoie dźiarkom ná wychowanie + dźtedźi- 
ćiwo:przynależyte, plámi pźźći trawić zwykli. Nie dobrze fię tám dźieic,. 
gdźie chárči i ogárzy tyi; á džieči od głodni niedoftátku chudne, potrze- 
bnego w pobożność i nauce ćwiczenia nie mara. Ale mi kto rzecze * może 
ta bydź oboie umnie , mogę iai dźiatkom dać przyftoyne wychowanie, tbo- 


Bzyfiapić naprzod:bez łśfki Bolkicy w grzechu iákim čie(zkim , do užýwé- 
Ma čiátá Chryftuľlowege, pod ofobami chlebá: w Kośćiele Kátolickim zoftá- 
wionego , złość ieft' swietokrádzka, i niezbożność ludaízowfkicy rowna. . 
A chwały niebiefkicy , bez łafki Bofkiey doftapić, rzecz ieft niepodobna.. 
W (zókz E wanielii wiećie , iáko owego bez (záty godowey, odźrtego człowie- 
„sá. nájbánkiečie Pańfkim nie foremnie, gorzcy niz.gęba o ftołczęftowano, 
R rs. kiedy 
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kiedy gwałtem z zaftołu wywleczonego ; do więzienia ná Čiefzkie męki wtra- 
cono. Tákowegoé fię niefzczęśliwego uraczenia , či wlzyícy, fpodźiewść 
mála, ktorzy ábo a (totuChryft ulowego,bez tálki Bofkiey. przy flepowáé šmic- 
ia , abo we złych nałogach leżąc, kroleft wo niebiefkie Rána (abie, obięcnia. 
A Ták krotko namieniw BĘ ŻĘ fami tylk o fyhowie Bolcy, pe wo, dg. chle- 
ba Chryftufowego, dufzę r poś álacego maja, i oni fámi do niego, naleža „| Czás 
iuż wytozumieć, 14ko g@.zá o i Nauczyć fię tego B lobá fprawie- 
dliwego adna możemy, ktory kiedy do tołu iwoiega zaśiad raz weft- 
can awizy , mowił; e4Antequama comedar Sfufbiro, P. icrwcy EN ieść í pocznę S 
ćięfzko E. muíze. ÅA coż.to zą.przyczyną, ták čieíz kiego, | przy,ká- 
dym. obiedźie i wieczerzy, lobowego REM e beo była pewnie fąbię, nwa- 
żałmaż fprówedliwy, eto wizelkie pożywienie ludzkie, z rak 1 opátrznoséi, 
Bol fkiey ,ż4k0 z nieprze bráncy (zpižárnie pochodži: uwažáiac , żei nap nigy- 
aptly A od.niefkotńiczonego.w fzczodrobliwośći Boga, obrok: {woy od; || 
, naboźnie podniesionym ku niebuá áfektem, dźiękowałza.to opátrzno- 
si Rod ie , że mycodźienne:pożywienię , hoynie obmyślśła: i nam dobre, 
naukę zoftawił, żebyśmy AA nierozumne bydietá, i wchćiwośći fwoicy, 
niepohámowánc (zkápy , ale iako rozumem, i wiáta oświecęni ludžie , bez na: 
bożnego błogofła áwienftwá, ábo przynamni iey bez podnieślaney,ku Bogu my- 
$/L, do: pożyjwania pokarmu, nigdy nieprzyftępowśli, to fobie mocno wro- 
zum i pamięć wbiialąc , że nie tak fię rodźłcy,.o dźiatki, i4ko,Q nas Bofka O 
pátrznosé fára > gdyby.nas Pan Bog z (woiey opieki i.opatrznośći wypuśćił, | 
przy: wfzyfti ich. prácach ,i zabiegach: nafzych , od głoduBy nam prętko do- 
konać prz) Elai Abowięc, widzac lob; ftanowi (Kiel prz zyzwoitym, C do- || 
ftatkiem fak is o á.tudžieíz uważdiaę , iáko fię wiele ná świećie lu: || 
dži ,takubogich ZA ayduię, ktorzytego i (etney CZARA nie mála, żałośnie Mo- 
wil: Anteguam comedaim ffir  Gożemiatobie Boika Dobroći ofobliwego. | 
uczynił: >żemiwe wizyfik gim tu ná świećiebłogofławiiz, hoynie mię karmiíz, | 
i. częftniefz:.4 infzym nádemnie lepízym , ofżcządnie codziennego obroku | 
udźielafz.. left petno n4,świećie ták. ube£ sich. ludźi, żeimi fkorź 4 chlęba z | 
wielka.trudnośćia.przychodźi áu mego (tofu. ták wielka hźlśfra, heynie co- | 
dźieńużywa. A.czy ieno Pat nie tym mi, hoynem BA „1,wízelksirze- | 
czy;,doczęfnych obfitośćia, tu ná žiemi.nie płąćiiz., i tym fię doczeínym. nie- 


= 


m 


bem kontent owáé6: nie kążefz !,Przypąda. ná tę lobowę uwagę. i H teronimo | 
Swięty , ták wyraźnie mowiacy.: Nemo. poteft eF, bić ventrem Ej > jbi pafiere smen- || 
zem.  Orzadkaíz to ná $ świećle „aby kto itu ná Žiemi, i potym w niebie, miał | 


ućiech: rofkofzy zażywać. Wizak.i w Fra gie hi: doftarniego bogacz A, ták 
Abraham Pátryárchá: ofadźił:. FiĄ, recepifii bona in. vita Toto wfzyftka, | 

nagrodá, izáptátá twciá, n nedzny bogaczu, „owedoftścki i bogźctwa, qwe ban. | 
kiety i.piiśtyk i, ktorycheš.ná świećie zażywał: po śmierći, nie mafz fię iuż | 
czego zrak Bofkich fpodźiewźć.. Co RA tko lob (pr awiedliwy uważaiac, 
morti Anteanam comedarm fufbiro.. bale fe barzo, á áby y mi dla doczelnych do- | 
ftátkow, wiecznych dobr zaltradác nie przyfzło. Mogi t fięiefzcze lob z wy» 
kłcy przy ftotách. i bánk lla tego 


tto. 


ch.pańfkich obrazy Bofkiey. obawiać, i dl 


. AR | 
mowił: Antei qr 1. comedaná (#[hiros A ktofz to wie, 1€ želi przy tym ole, miare | 
ki wiedzeniu,abo w pičiu ni przebipr ej ie żeli więcey zmyślnośći, niž potrze. | | 
bá, (zukać:w pokátmäch We bede. © Wiem 14 bárzo dobrze, że zniepomiár- || 


kowanego potraw , inapoiow zażywania ; wiele złego wypływać i poc hodźić | 


zmykło.. Niemożemy dotąd wízy(cy ftr awić , po zie dZODY „mw Raiu iabłku , - | | 
Iądamowego ogrytká: - OWEČLO w potráwáchi napoiách zbytki DIE tylka złe, || 
iniepor chući zapaldiac ,1Q ćię(z kie grzechy przypráwuiac , Mizerna du- 
fzę nielecag swig gubią, áleteżi ná giáp podágry: puch liny. j got aczkii, má- 
ligny, liníze cielzkie maey prowádz rde T ilepieyčiby fię tego pokárm uina- 
polu: zarz i dla: niego. tak wiele złego, ná dulzy, i ną ciele cie! pieć, 


zadne « 


izel 


Przychodźło Qi to A ná pamięć Iobowi, iż tak fobie px omysliť::. wiedžicé 
ía tego nic mogę, icželi tepotrawy 1inapoic , ktorých.zážy wać mysle, fa: (prá- 
wiedli-. 
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miedliwie. nabyte ? kto mnie.W.tym, upewni ?:ieželi fie, miedzy, temi rożnemi; 
zapráwámi i rofołamiłzy ludži.ubogich nie znayduia ? iać 'widźw Bog nic tá- 
kowego nie rofkázuie , ale niewiem 1eżcli fię 1akiey niefprawiedliwośći, krom 
moičy wiedze, czeladká i pácholikowie niedomyslili :. iaćbym fię wolał żoł- 
či „abo, trućizny napić , niżeli trunku, ábo potrawy fkofztowść takiey, ktora 
ludźie ubodzy krwawemi łzami optákáli, śle wiedzieć nie mogę, ieżeli mnie 
Kto. kiedy taka potrawa nie nakarmi,dla tego axteanam comedam fn(piro, ćięfzko 
zawize weftchnać mufzę, żebym kiedy, ná táki kafek nie tráfi:. "Okrom te- 
g0,.co wiedzieć , 1eželi tu, śmierć, z pułmifka, ábo kuflá iákiego, ná mię nie 
wyglada? Wiem ia że wiele mam nieprzyiacioł,. ktorzyby mię iw łyfzce wody 
(iáko mowia)radźiutopili,kale ich w oczy to dobre mienie,i błogofławieńftwa 
Bofkie, ktore umnie widza, radźiby fię iedni puścizna, drudzy. wakanfami, 
po mnie iako, nayprecey dźielili. I dźiatkomói to. włafnym dźiś ufać nie 
potrzebą; á co wiedźicć , ieżeli mi śmierći nie życzą á czy icno pokatnie nie 
mowia! á czyć rogáta w tym dźiądu, dufza 3 podobnoć famego,chce ptzeżyć 
Mátufalá? ma,tak wiele dobrego , 4 nam pokafku udziela, i nafzego nam žá- 
łuie. Dał Pan Bog dozrzáte lata, i pięknarozrywkę, ácoż potym, kiedydla 
{kapego pana oycá, nie mafz (ię z czym,iiáko do ludźi pokázáč.: Adopie- 
roż o dożywotnim przyiacielu , nic fobie dobrego lobobiecowáč nie mogł, 
1eželi mu w.oczy, mowić;,zła żoną śmiałą ` Benedic Deo, cf morere.. Bodaieś 
ztey choroby nie wftał , á czegoż krom oczu nie gadała : O coć fobie nie my- 
śliła ? czyć, co złego ftárcá tego nášwiečie trzyma” iabym.fię o młodfzego po- 
ftaraćmogła,ą on,im dźley, tym żywfzy i czetftwieyfzy. Co wlzyftko lob uwažá- 
iac, pomyślić,fobie mušiat:. a co. wiedźieć ; ieželi mi kto nieżyczliwy przy 
tym obiedzie ,ábo wieczerzy nie pofłużył ł.ieżeli napoiu, abo potrawy iákiey 
tručižna nie zaprawił? i dlatego mowił: Antegnam comedam fufbiro.. Weft- 
chnač záwíze mufze , ná ták iáwne żyćia moiego niebefpicczeriftwo. leżeli, 
w rzeczy famey. przy tole, x potrawach, fwoich., miewał takowe Iob uwagi, 
iatego wiedzieć nie mogę,i zápewne udawać niechcę. To wiem, i wy mi. 
przyznaćie, że to fię wfzyftka,, między ludzmi, Znáydowáé zwykło. 
To pewnieyfza , co wielki Doktor Grzegorz Święty powiada, iż to tu Iob., 
do niebiefkiego, i dulze pośildiacego chlebą i pokarmu tęfknił, i nas, iáko 
tegofz, chleba zażywać mamy, (pofobu nauczył; o czym tak on /:4: g. Morale 
cap : 7, mowi: (, omedere namá, eft, fuperna luci contemplationibus pafis fufpirat 
ergo antequam comedat , qui prius gemitibus tribulationis afficitur, e? pofimodum ton- 
templacioni vefečtione fatiatur : nif enim fufpiret , non comedit, guia qui fein hoc auxi- 
lio, pev defideriorum celeflium lamenta non bumiliat, eterne patrie gandia non degu- 
fiat... Jákoby rzekł Doktor Swięty , á chcecie nauczyć fię (pofobu, godnie i 
pożytecznie zażywać. chleba, dulzę pośiláiacego, uczćiefz fię tego od lobá, 
ktory częśćia przez nabożeńftwo, i gorace pragnienie, częśćią przez čierpli- 
wość, i dobrowolne. umartwienie, dotego fię ftołu niebiefkicgo przypráwowal. 
W, ten czasi my z wefelemi pożytkiem nafzym, tychże pokármow., dufze po- 
siláiacych zażywać będziemy., kiedy do Swietey Kommunii przez gorace pra. 
gnienia.i nabożeńftwo , a:do chwały wiekuificy przez čierpliwe przećiwnych 
rzeczy znoízčnie gotować fię będziemy : ináczey gui fê im botexilio per defide- 
riorum. lamenta nom, humiliat eterne pairie gaudia non deouftat . Kto z lobem do 
tolu Chryftufowego nie wzdycha , kto pigez utrapiShie 1 ćierpliwość , do wie- 
kuiftych fobie rofkofzy ápetytu nie oftrzy., w chlebię Otrarzá Chryftufowego, 
Imáku nie uczuie , i potraw niebiefkich kofztowść nigdy nie będźie. A uwa- 
Zaťic(z. to: w.doczefnośćiach źjemfkich nazbyt zanurzone, 4 do Bogá fię ni- 
gdy, nie wzbiiájace áfekty?:á bierzećlefz to (obie w rozum, niedotchliwi, nic 
na $wiećie dla Boga i zbawienia, włafnego uóierpieć niechcacy delikači? iad 
wy i tućiznę miáfto dufznega pošižku w chlebie čiátá Chryftufowego bierze 
Čie ieżęli do. niego rzadkoi niegodnie przyftępniećie : nie bankiet was niebie- 
fki, ale głod i wieczny niedoftátek czeka, iężeli jako Sárdánápalowie iácy 
iac w.rofkofzach, ćielefnych, nic z lobem ucierpieć, dla wiecznego zbáu 
nia nic chcećie. Rrr 2, Po 
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ło. więc: krotka iego diftubutę uczynię. 


Po fprawiedliwym Tobie , niech nam i owa wychwalona od Ducha Swię- 
tego, chwalebna: márroná, infze ielzcze, dulze posťláiacego chleba Chryftufo: 
wego, pożyteczne fpofoby. poda : ktorey między infzemii tę tez pochwałę 
Prov : 34, Duch Swięty dále ták o nity mowiąc : Panem ażiofa mom comedit, lie 
w prožnewániu, ręce założywizy,, chlebś,zażywała , śle nań rękami włafnemi 
prácomičie robiła. W. literálnym (cnšic, mowi to. Duch. Święty, o mátee Sá- 
lomonowey Berfábei, znacznalz.te.i bogata. Pá zfibea. byłą, a.przećię nie 
cały dźień we zwierójedie mufzcząc e prz 4, nie z cudzych poftęp- 
kow.iobyczśjow wzorki wybierała, nic o ofpolitey dylżkurowała, nie 
obozy: zátaczálá., śle qaefvit linum F lanam s k: igi 

džilá.. Ták wiele ną nig poddanych robiło , 44 
niarśchun ku Pánu Bogu nie dawałą  „doręczney lię.roboty ňie 
by fę:byłś siebie , iludźi wftydźiła., gdyb ic zá i 

z pośćieli do totu: pofzlá.. A tym fámym. dobra. naukę lndźiom podleyfzey 
kondycyi dała, żeby im dlapožywicnia., či robić i prácowáć nie było: 
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boińaezey pretkoby ich tak Apoftof.Páníki ofadźi 
mandumet. Kro robić i pracować niechce, niegodźien flráwy i pożywienia. 
A.chcemy i my godnie i pożytecznie zážywáč chlebá Chryffulowego , dufze 
pošiláiacego., umieymyfz go (obie zarabiać, i dobrymi nań uczynkámi za- 


Sj gui non vult operati, nec 


. fingować. Gratie: enim celefiń. alimentum impartitar non otiofit, fed per deferta | 


nerentibus.Chrifum, mowi Ambroży. Swięty : Jako wdźiśieyfzcy Ewániclii 
zgłodzonych. ludźi: nie: prożnuiacych, śle pc puftyni z uttudzeniem fwoim 
Chryftufź i zbawienia fzukálacých., tegofz Pana fzezodtobliwość, cudownie 
rozmnożonym chlebem nákarmilá, ták zarabińjacych fobie na chwałę i zapłá- 
tę.wieczna, karmić i raczyć w'niebie Bog (zczodrobliwy będzie. W fen$ie zás 
morálnym, iuż odemnie pomieniony: Grzegorz:Swięty, przez tę, ná chleb „i 
pożywienie, prácuiacaniewiáfte,, dufzę ludzka rozumie, gdy fľowá wzwyż 
położone ták wykfadáiac, mowi : Panem otiafA non comedit , quia hoc, guod de fa- 
oro.eloguio intelligendo percepit; exbibendó operibws oftendit. Tá, powiada, dufzą, do- 

rze i pożytecznie chlebá Chryftulowcgo zażywa, ktora to rzecza fáma wyko- 
nywa; czege fię #acháiac flowá Bożego nauczy « Powiedziało fię wyżey , że 
i towo Bože ieft chlebem Chryftulfowym , dufze nafze pośildiacym : więc ie- 
żeli. kto, źbo odffowś Bożego (tranisábo tego co na nim fły(zy nie wykonywá, 
prożna to, idáremna firáwá, wiad mu (ie1wtručízne, nie w dobra krew , ten 
nayzdrow(zy:pokarm obraca... Owo krotko mowiac, kto fię po ezeftych Ípo- 
wiedžiách, komuniśch, kazaniach, nie poprawnie, cudzego wroćić, krzy- 
wdy: nógrodźić niechce., temu.śmierć nie żywot wieczny, chleb Chryftufow 
przynośr.  Wiceóie.z:hiftoryey: Piímá Świętego ,że owe pokazane Fáráonowi 
woły, choć ię na iednymże paltwifku , i teyże łacę pafły., á przećię iedne z 
nieh' chude; á drugie. ttúfte były : to tak fmy, choćłayże iednych Świętych Så- 
krámentow zażywamy : choć. tegofz ff>wá Bożego wfzyfcy ffuchamy., 4 prze- 
čie jedni wenočie i.pobożnośći. Chrześćiśń(kiey , pomnożenie biora, ádru: 
gich toż: fię licho , tež złe nałogi i grzechy trzymaia: Ná firdlzny fad Bofkii 
wieczne karanie taki fobie. zarabia, co we złym nałogu bez poprávy żyćja; 
beżpomnożenia:w cnočie, i poboźnośći Chrzesčián (kicy:, chleba Chyftufo- 
wego,nadulzny poślłek:'danega , zażywa, Co ponieważ tak ieft , lepičyči fię by- 
ło żydem, ábo poganinf) 
znać,miałali hoyność iego bydź komu ćięfzf(zcego potępieniapizyczyna. Tom 
a inż powiedźłał, kto,iiáko? ma zażywać chleba Chtyftufowego dulze pošilá: 
iacego . i 
Do drugiego doczefnego chilehá Chryftufowego, nie wiele mi czafu zoftá“ 
k A. naprzod pytáč mi fię znowu 
potrzeba, kto.do tego ehlebá prawo ma? kto do niego należy? iako ow pier- 
wizy chleb., du(ze pošilátacy , był džiedžičtwem Synow Bofkich, ták ten wto- 
ry left wła(cizna fug: Chryftulowych, náicgo fiužbe ofobliwym fpolobeny 
oddanych. i poświęconych , wedle intencyi owych , ktorzy go SE iż tylko: 
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fľugom Chryftuľowym wiecznie zápifáli. Záczym kiedy kto infzy naň fe 
targ nie, bez iáwney to nieípráwiedliwosči, swietokrádztwá, i čieízkiego ka- 
rauia nie bywa. Krotkim tego dowodem niech będźie Dawid. Uchodźił 
raz przed zagnicwanym náfie Saulem, ten mężny káwáler: więc že wdługim 
á prętkim ćiagnieniu., woyfkowa fwoię kompania ztrudźił, à wczefnego (tá- 
nowifká na odpoczynek fpricowanym nie miał: fáki taki źiemiśnin, nie mo- 
gac. groźba, żołnierza. zbyć, żeby, w wiofce. iego nie ftanał, uymował prożbaą . 
Pragízšo dotego, że owa Dawidowá chorągiew, w kśiężych dobrach ftanęłź: 
áje tám, fnać dla ćięfzkicy hiberny, częltych przechodow, i znifzczonych 
poddánych,ifkory chleba na przednowku nie było:pofzedł zatym fam Dawid do 
Abimelechá kapłanź, profzac go.przynamniey o piečioro chlebá,, dla ftrudza- 
nego towárzyftwá: odpowie Abimelech: widžié Pan Bog, żebymó dla ćic- 
bic mężny i zafłużony káwálerze, chlebá, o ktory prośifz nie źałował, aleś mię 
pieporzadnego zśfiał, nie mam goi fkory.w domu, okrom kilku bochenkow 
chlebá: Kośćielnego , ktorego iáko dobrze wiefz „nie godźi fię , tylko (imym 
kápľánom zážywác. lIużto prožno, rzecze Dawid, potrzebą prawa. nie upá- 
truie, wyrozumie Pan Bog w ták ćięfzkicy potrzebie: dayże mi inżi tego, choć 
święconego. i duchownego chleba : pozwolił:n4 to, ná wfzyftko fię nie obey- 

zawizy kapłan : bo ták fobie mogł pomyślić: rzecz.to niebefpieczna,i z łafki, 
dobrze żołnierzowi uczynić , bo ieželi muteraz tego , o ktory prośi, chlebá po- 
zwolę „potym fię iák pewnego długu upominść bedžie, charítativum fabjidinm 
w. Iuflitiale debitum odmieni, teraz prośi ápotym fukáči gwałtem brać z fto- 
doty, i z obory będźie. Atoli nie uważaiac tego Abimelech, nżyczył 
Dawidowi duchownego chleba, ktory on odebrawfzy rzecze : 4 mieczą nie 
malz tuiakiego? odpowie kapłan, ieftći śle także Kośćielny: biorę, powiá- 
da,iten, kiedy nie malz infzego. Pośiliłes fię, Bogu i fługom iego poświę- 
conym chlebem Dawidzie, day Boże, śbyć fię.w dobra krew obročiť ! le wfży- 
fiko mifie widži, żegoprzypłaći(z i przyboleiefz. Itákči fię iáko ia mowie 
zitało : doftał fię zaraz potym w ręce pogáníkie Dawid, i ftanawfzy przed Kro- 
lem-Achis nazwanym, bać fię niewymownie poczat: Extisgnit valde afacie Achi , 
m owi o niem niftorya Piímá Świętego... O (karánie Bofkie/ ow Dawid. kti ry 
dźięćiuchem ielzcze będac , lwy. i niedźwiedźie rozdżierał , ow waleczny bo- 
hAryx, ktory Olbrzymą Filiftyńfkiego , iáko wieża ińka obźlił, i z infzymi 
nieprzyiačielámi mężnie fię záwíze potykał, teraz przed-nieprzyiaćjelem, 

držy 1ák ryba od ftráchu, ba. zgotá z boiážni od rozumu odchodźi : Immutaviż 
0s: [uun covam et, (x collabebatuy in manis eorum , defluebatą, [aliva in barbam ejus: 

Uśliniwfzy fię, iako bezkoft iákı ,do źiemielećiat, iinize znákiiáwn ego (za- 
leńftwawydawał. Coż przebog zá przyczyna, tákowcy boiážnii (zalenftwá, 

w mężnym i madrym mężu Dawidźic: Naam (mowi ieden, poważny Author) 

infalicitató. gg timoró aptiorem caufam in David %epevto, mifi quia panes [ančlos , €r 

[bls Sacerdotibus dicatos accepit. Oči to, powiáda, chleb Kościelny, fámym ká- 
plánom przynaležyty, lerce Dawidowi odiał., o láwne go fzaleńftwo przyprá- 

wi, Nie darmoś Dawidźic przy owyw.chlchie, orąż i miecz zabrał, ktorym 

čie. Bog, i całe kroleftwo Izraclfkie długo i furowic karáč będźie, żeś fię do 

chleba , ffugom Bofkim przynależytego šiegnať., 

Więc ieżeli fię.ztey okázyi., (payrżeć: ná Polfkię náľze kroleftwo go- 
dźi ?+:że-nas.Bog mieczem nieprzyiaćielfkigy ,iuż to$$ługo karze, że fercą i od- 
wagi wtycerftwie nafzyma nie mafz, że nam Bog rozum i zdrowa radę odiał , 
że obradę dobrá: pofpolitego' prywatne interefá, i zwáwe-ná (tan Duchowny 
zawziętośći támnia.: wyśćie zda.mi fię Polfcy naśi Dawidowie winni: oto od 
tego czáľu, iakośćie fie na.chleb.Chryftufowi i flngom.iego oddany targnęli, 
wikorać. wfzyfcy. nie możemy ,odebrálisčie flugom Chryftufowym pożywie- 
nie , uftáty dla was.ną wielu mieyfcach światobliwe fundácye, ućichłą w Ko- 
śćiołach chwałą Boža : owoż wam zą to Spráwiedliwy Bog, męftwo i (erce od- 
iat , rozum konfüzyxi domową, niezgoda fkarał , ná wolnośći i (wobodę wá- 
izę, pogan(kie káydány zemknał, (zerokie Podolíkie i rozległe Ukráiníkie 
SSS krále, 
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krále, w móc i pofefya Bifurmáníka oddał, Wzięliśćie przy tym chlebie; 
Graz i miecz klatwy kośćielney, ktorym was Chryftus od uczeftnićtwa , tak 
boiuiącego , láko i tryumfuiacego Kośćiołą , przez Namiieftniku fwoic nicu- 
chronnym dekretem iz Bula Cena Domini „ną każdy wielkiczwartek wyklina. 
Wiemói ia, że fArdń, € adfentibie fabulam cano, atoli, że prawda mieć mieyfce 
fwoie powinná, zamilczyćfięicy Zokázyey niegodźiło : zwłalzcząże fię w 
reieftr takowych , ná fię , i ná nás, Bofkię karanie záčiagálacych Palfkich 
Dawidow, wpifać i owi moga „ktorzy plac i mieyfce do tego przyzwoite má- 
iac, nie tylko fię o tąkie wolnośći Kośćielne, i fug Bofkich nię uymuia, śle 
i owízem ie im dáleý tym bárzicy gdźie moga občiažaia: iákoby fe w zborze 
Luteríkim , ábo Kólwińfkim nie w Kośćicie Katolickim (chowáli. Niech 
to fobie w rozum biorąiowi, ktorzy {um i fundacyi Kośćiołom i Klafízto- 
rom zapifąnych , oddawać Bofkim i ludzkim prawem przyćiśnięni niechca, 
že na fię ,icałe Kroleftwo oftatnia zgubę záčiagáia.. leželi bowiem. (iako 
Duch Swięty Ecclefaff:. 10. mowi) Regnar transfertur, R genie in. geniem, pro- 
pter injafitias 9 injurim,nayczęśćicy dla niefprawiedliwość: Kroleftwa gina: toć 
ic tá niefprawiedliwość , ktora ieh przećiwko Bogu i flugom icgo, naybárziey 
rúinuie. A nie iawnyfz to znak, oftatniey zguby nafzey ? dłużey o tym rá- 
dźić,i gorecey mowič,láko wolność Duchownych,prawem opiláč ? niżeli żeby 
fię nieprzyiąćielowi ną gźrdło i wolnośći nalze zbli(ką náftepulacemu oprzeć: 
weftchnać tylko ná to,á.fzámi (ie zdlawfzy „gotować kárki pod miecz, abo 
podiárzmo niewoli pogáńíkiey przyidžie. Alemi kto rzecze, wždyč też i 
żołnierzowi trzeba? á zkadze fię ma, ieżeli niez dobr duchownych zażywić Č 
zginęłoćby tým pręcey kroleftwo , uftátáby wnim wiárá1 chwała Bofka: ná 
co, łacno ia tá odpowiadam : broniłać dłużey pańftwa tego Opatrzność Bo - 
(ka, nie (chodžito rycerftwu nafzemu ná męftwie , odwadze, zwyćięftwach, 
itryumfich, (zczęśćił imi błogofławił Pan Bog w boiu i w pokoiu, kiedy fálká- 
wízych ná dobrá fobie, i ftugom fwoim oddáne, Przodkow nalzych dozna 
wał : á teraz iákesmy chlebem duchownym, z uyma wolnośći Kośćielnych , 
karmić żołnierzą poczęli , żadnemu fię oprzeć nieprzyiaćielowinie możemy. 
Ale fięiefzcze kto wyrwie i rzecze : nie mam zkad długow i interefow Ko- 
ščielnych ptáčié : ślę fumnienie i, Bog przed ktorym,i naymnieyfzy hálerz zá- 
taić (ie nie može, ináczey fadžii widźi. Więc ną wyplácenie długow, Bogu 
i fugom iego przynależytych ,(poľobu i pieniędzy nie mafz ? á na zbytki , pi- 
játyki i pompy, áz nazbytwfzyftkiego doftśie. Nie uydźie takowa, ná (prá- 
wiedliwym (adžie Bofkim wymowká : (prawi toSprawiedliwość Bofka,że two- 
jego nie pożyie, kto cudzego pragnie, ito co Bogu naležy zatrzymuje. Z- 
czego wlzyftkiego to fię wnoši i pokázuie , że do tego wtorego doczeínego 
chlebá Chryftufowego , fámi tylko fľudzy iega, iemu ná wieczna ffużbę po- 
święceni należa: krzywdą fię imi bezprawie dźicie , gwałt i oprefya prawo Bo- 
fkici Kośćielne čierpi, kiedy kto ná pomnoženie czói i chwały Bofkicy , od- 
dane i zápiťáne dobre mienie , bo niefprwiedliwie fzárpie, bo niefłufznie 
zatrzymuje, á tym famym, gniew i karanie Bofkie ná fię, i ná drugich niepo- 
chybnie záčiaga.. j; 

Ty iáśnie Oświecony Trybunale, miey od ludzi nieśmiertelne dzięki, á 
od Páná Bogá hoyne A „i wieczna nagrodę, zá obronione 
z raki pofelyi nięfprawićdliwey , do>r4 Chryftufowe: ile ffug Bofkich, przy- 
fadzonemi fobie dekretąmi twoimi,chlebem,na pomnoženie czćt i chwały Bo- 
fkiey, pośllść fię będźie, tyle tobie „tu, i w niefkoriczoney wiecznośći flawy 
nieśmiertelney przybędźie. Obroniony od ćiebię w dobrach fwoich Chry- 
fus, lepiey i fkuteczniey: nachyloney do zguby i upadku Qyczyzny nafzey 
bronić bedžie, niżeli owe chlebem duchownym, miśfto pośiłku, zwatlonc 
rycerfkie ręce. Ktokolwiek zás włafnym fumnieniem przekonany, w tym 
fię poczuwafz , żeś chleba Chzyftufowego , fługom iego uiał, i był tego iakim- 
kolwiek (pofobem przyczyna , że fundacyc i pia legata rak Chryftufowych nie 
dofzły: owożći Pfźlmifta Páníki ták złorzeczy : Fiant dies ejm pauci, G 
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fly ej orphani , gf uxor vidua ,nutantes transferantur filij ejus 9 mendicent , (are 
žetur fenerator omnem (hbfiantiam ejus ; dy diripiant alieni, labores ejus. Strach dá- 
ley wipominać i tłumaczyć ffowa ták barzo okropne. > 

Do oftátniego, kazania moiego punktu, czáľu mi cale niezftśło. Trze: 
baby i to, bez refpektu powiedźieć , iáko tež tego chleba duchownego , či co 
do niego należa, zażywać maja? ale że czas dotego ,lákom rzekł, upłynał, 
dofyćbędźie Opátá Klarewálenfkiego Bernárdá Swietego, godne uwagi ffo- 
wá krotko przypomnieć, oczym ták on powiada: Digam efi operarius merced: 
Już , ut qui altari ferwit , de altari vivat; fed mon faperbiaž , non luxuvietur , non locu- 
las congreget , non extollat de facultatibus Ecclefie confanguineos „A więcey tám iefzcze 
z chlebá duchownego pochodzących wyftepkow, Doktor Święty wylicza_. 
la, że fientibwo legem loquor , flow tych nie ttumácze „i dłużey nie przytaczam : 
bo fię ich tam fámi doczytać moga. Tega tylko wfzyftkim nam życzę , abys- 
my godnie, i (práwiedliwie ná zbawienie wieczne, chleba Chryftufowego , 
ták dufze, 14ko i čiátá pośilicego požywáli: á (prawi to (zczodrobliwa ręka Bo- 
fka „iż icżeli taka chleba tego meliorácya uczyniemy , nie ná karanie fobie, 
ále ná wieczna zapłatę zárobicmy . Amen_, 


BB. LANTE 


Na Niedźielę śiodma po Swiątkach. 
e4Attendite 3 falfis Propbezń. Matth : 7. 


| A i požyteczna náuke, dáie nam w džišiey(žey Ewániclii Chryftus, 
[2 kiedy upominálac, mowi: Aetendite à falfis Prophetó , ftrześćie fię fafízy- 
wych prorokow.  .Abowiem cokolwiek fię icno złego na świećie znávduie, 
wizyftkiego tego przyczyna, (a fałfzywi prorocy. Ze ludžie ná świećie u- 
boftwo , nędzę ,złod, choroby, śmierć ,tiníz  utrąpienia ćierpia , że po śmiem 
či nieznośne i wieczne męki po wiclkicy czesčicy ponofza, a kto tego przy- 
<zyna i powodem ? ieżeli nie ow fałfzywy prorok, ktory pietwfzym rodžicom 
nafzym w Ráiu wiele obiecniac, fažízywic prorokował., mowiąc: Eriti ficut Dy, 
tylko uczyńćie ták , iáko rádze , będźiećie fzczęśliwi i nieśmiertelni láka bo. 
gowie : uwierzyli fałfzywemu prorókowi nieuważni ludžie , áž ztad wlzelkie 
niefzczęśćie i utrapie ná narod ludźki naftapiło. Ze fię w krotce po fiworzo- 
mym swicćic, bałwochwślftwo między ludzmi tozmnożyło , bátwochwálícy 
do tego prorocy przyczyną i powodem byli: że w Kość:cie Chryftufowym, 
pretko fię iedność :wiáry rozerwśła, owito fałfzywi prorocy niezbożni here- 
zydrchowie, rożnego niedowiśrftwź i bczbożnośći namnożyli. Fałfzywy 
był prorok niezbożny Aryufz, ktory iako świadczy Hieronim Święty , świśt 
był wfzyftek kącerftwem (woim nápežniť. Fatízywy był prorok Máchomet, 
ktory cała Afia, to ieft wielką część swiátá bezbażnośćią Bifurmáníka zafzpe- 
Ćił. Fał(zywi byli prorocy, Luteri Kálwin, ktorzy (proina herczya , pułno- 
cne krále, po wielkicy częśći zárážili. Ze infzych im podobnych herezyśr- 
chow dlugo wyliczać nie będę, ktorzy mizernych į niefzczęśliwych ludži, a 
wieczna, pośmierći zgubę, niefzczęśliwig przyprá li. Okrom tego , owi naši 
pfeudopolitycy, i domowi pochlebcy,i to fałfzywi prorocy,ktorzy wiele kłam- 
liwie obiecuiac > nie tylko prywatne domy, ślę cále kroleftwá gubią „i, o upa- 
dek przypráwuia, Ale dawízy pokoy żłośći czártowfkiey, przewrotnośći he- 
Ťetyckiey , obłudnośći píeudopolityczney : w nas fámych vízczegulnosči,: fál - 

Zywi prorocy ,nicoftrożne dufzc gubi% i zátracála. | ielzczeé owi zwyfz po- 
#ienieni fatízywi prorocy „nic ták nam (zkodžié moga; bo i od nas(aodda. 
leni „iznóć fię zkadinad, ná ich zdrádáchi chytrośćiśch fácno mozemy: śle 
Či co fię to w nas káždym z ofobna znávduia, im fa bliżśi, á do tego táie- 
MRICYŚI tym fzkodliwśi bywála. Coby to zá fallzywi á zkodliwi prorocy 
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w nas fię fámych znávd | ich ná tym kazaniu, i palcem wytknać 
myślę: tym umyfícm, abyśmy falz ich, i zdrády.uznawízy, pilno fe ich, 
wedle przeftrogi Chtyftufowcy wyfirzegali , i fufízom ich wiary nie dawali, 
Zálá(ka i pomoca tegofz fzczctze nas, i zyczliwie , ná dobro nafze przeftrzę- 
gaiacego Chryftulá. | i . 

Złe ifzkodliwe áfekty, nie pewne nádžicie, i omylne otuchy nafze, te 
ia fałl(zywymi prorokamibydź rozumiem, ismiele nazywam , ktore nięoftro- 
żnych, kłamliwemi obietnicami (wemi oľzukiwáime,o čielzkie (zkody.,i zau, 
be -wieczna przypráwowáč zwykły. Otoż tych prorokew fałfze wyiawiam, 
zdrády odkrywam, abyśmy ich obžudy zr -, wiáry im nie dawali: a že 
wfzyftkich w krotkim czášie opifać nie me 
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„dwu tylko pryncypałow wylá- 
wię, Pierwfzy moim zdaniem ict w nas falfzywy prorok, miłość, ktorama każdy 
człowiek ku(ámemu fobie. Nie máíz ná swicčie takiego człowieka, ktory- 
by fie am w fobie nie kochał: bá iuż nam nauká Chryftufowa, nie raz w 
Ewániclii ogłafza, ćiało martwić „idufeę (imę mieć wnienawiśći każe: a 
przećięmowi Apoftoł Paweł Swięty : Memo carnem (mam odio habuit, fed. nutrii 
dr foweteam. Nikt (ie, powiáda, icfzcze taki nic znalazł, ktoryby ćidło wła- 
(ne „dofkonále miał mieć w nienawiśći każdy ie karmii opatruie. A ia tę 
miłość , ktora każdy w fobie, zwłafzczą przećiwko čiálu włąfnemu cznie , fał- 
fzywym 1 (zkodliwym prorokiem nazywam. 

Zebyśmy lepiey uznali, co. nam ten prorok częfto mowi, i 14ko nas nie 
raz od dobrego odwodži, przypomniymy (obie owego w Ewanielii u Matheu- 
{zá Swiętegó, w Rozdžiale dźiewiętnaftym opifancgo młodźieńcą. Tens 
czuiac w fobie ofobliwa chęć , do zbawienia wiecznego, przyfzedł po naukę 
do Chryftufa, takie pytanie wnofzac : Mzagifler bone , quid. faciam boni , ut. habe- 
am vitam aeternam} Powiedz mi ptofzę , dobry: Náuczyčielu , co tež mam u- 
czynić, dla Kroleftwá niebiefkiego ? ná co. ták mu Chryftus odpowiedźiał: 
Serva mandata , záchowáč, powiada , potrzebą dla. zbawienia wieczęiego przy- 
kazanie Bofkie:nie kontentuiac fię on.tąpowizechna náuka, pytaiac fię dáley, 
mowi: Que? co to profzę zá przykazanie? ce, 1€ dla zbawienia wiecznego ko- 
niecznie zachować potrzebą: ktore powtorzone pytanie ufłyfzawizy Chry- 
ftus, nie ftrofuie ga oto, że przykazania Boíkiego nie umie „nie mowi mu, 
bá bráčie urofłeś iák dylag, á Bożego przykazania nie umiefz::bo podobno 
wiedźiał , że go w domu tylko, wefoło zaśpiewać , pełnić i wyfkoczyč., á w 
fzkole (kryptury tylko, 1 ftylu uczono, á o Bożym przykazániu wzmianki nie 
uczyniono: owoż, že godnieyśi nagany i ftrofowánia byli nieprzytomni ro- 
džicy i nauczyćiele , Chryftus taka przymowkę opuśćiwfzy, ták na pytanie 
odpomiáda : Non homicidium facieś:, non adulterabu, non firtum faciesi, non Jalfum 
żefiimonium dites, hanora Patrem dr M atrem tuam , cF diliges proximum tunm ficut 
te ipfum, Naprzod Panie młody, dla zbawienia wiecznego , nie trzeba zabijać, 
nie godźi fię przyczyny do zwády dawać , ná poiedynek wyzywać, „trzeba 
gniew i zapalczywość hamowść : potym dla tegofz dufznego zbáwicnia:, nie 
godži fię zła kampánia báwié, ná nocna politykę chodźić , dbomiecnoty ią- 
kicy tálemney pátrzyč : zaćiagniefz fię potym pod choragiew, nie godźi fię 
cudzego brać , krzywdy ludźiom ubogim czynić, uchoway Boże náiczaty ,1 
rabunki pácholikow wyfyłać : wielkaby to niefprawiedliwość była, tak wiele 
luźnych czelśdź: , niepotftbnych kap, mysliftvá, chártow rogárow ná: cu- 
dza ftráwe, paíza, iowicschowáč. Będźiefz potym panem i golpodarzem Ą 
nie czyfiże ubogim poddanym krzywdy, ftrzefz fię lichwy, iniefprawiedliwych 
kontraktow. Udaíz fię też do praw ? bedžieíz Agentem, luryfta, ábo, 
Sedžia? rakże świadcz, ták (práwy odprawny, ták dekretuy, áby nikt dla wykrę- 
tow, i niefprawiedliwośći twoiey, ná flawieę, abo ná dobrym mieniu ukrzy- 
wdzony niebył. Okrom tego, nietylko wtym młodym wieku, ale też i 
w dozrzátych lečiech , umiey czóići fzanować rodzice twoilę, choćbyć brodą 
do páťá uroffá , stowá iáko iáblo ná wiofnę ośiwiśła , mafz przećię powinne 
uízánowánie oddawać rodźicom : á przyida do uboftwą , nic beda OE: fo- 
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bie mfárosči ná pożywienie zarobić , do.čiebie będźie naležálo , onych ży- 
wić , twfzelka am wczefność opatrować: | A:nágftátek.nie unoś fię wylokim 
urodzeniem,nie chlub fię z urody,náuki iinnych przyrodzonychtalentow, ni- 
kogo fobie lekce nic waż, nikiem nie pogardzay. Ufyfzawizy taka naukę do 
zbawienia należaca, od Chryftufa, pilno tego ffucháiacy, młodźieniec, ták: ná 
to odpowiśdźjac, mowił: Omnia bac cafłodźwi a javentuie mea, guid adhuc mihi 
deefl è Wdzyftkom ia to Panie, z łafki Bofkiey zachował, czegofz mi 1efzczę 
nie doftáie ?* naco tak mu: Chryftus odpowiáda : 3i v perfectus effe., wade , vende 
omnia gue habes © da pauperiżm „tf habebi thefaurum in calo, dy. veni fegnere me. 
Jeżeli chcefz bydźdofkonáłym, i o zbawieniu pewnym, idźże przeday wfzy- 
ftko co mafz , rezday ubogim , násláduy mnie, śbędźiefz miał fkarb i zapłatę 
mieomylnżw.niebie. “ lákoby rzekł Chryftus ; nie dufay tywto, żeś do tych 
czas przykazanie Bofkie dofkonále wypełnił, dla tegoáto ty niewinność, (14ko 
powiádaíz ) ząchował,;temuś nikomu-krzywdy nie aczynił, żeś do tego w mło- 
dym iefzcze.wieku, okázyi nie miaf: śle miechieno fię pomnažálaca z lśty, 
wiekíza.w áfekčiepozadliwosé záwežmie, niech ieno zła kompánia przyftapi , 
ná niepoczćiwe. mieyfce zaprowadzi, niech ieno owi flufzfkowie, ktorych 
nápizyimuieíz pochlebowaćći i do wfzelkicy niecnoty , zźpaląć młody afekt 
twoy poczna., požegnaíz fięty z cnota, poty kres-twoicy niewinnośći : bę- 
dźie z.ótebie piianica, ždZiercá, i wniewftydźie gniiacy (prośnik.  Powią- 
dalz; żeś nikogo. nieukrzywdźił , wierzę ia i barzotemu , boś z cudzych rak 
do tych-cząs patrzył; o kśiędześ i kompozycyi, nie owerku. 4 inťracie mysliž: 
ale niech, ieno. rekomá twemi nieípráwiedliwosél mamonę. tráktowáé po- 
czniefz , záwežmie fię w.ftrcu chóiwość , inieugafzone fákomítwo : będźiefz 
pod choragwia ždžicrca i łupicfca, wdomu-z učiaženiem ludźi ubogich, 
nienályconym w.gofpodarftwic fikomca: uczynia.z čiebie ná fadách koru- 
peye krzywoprzyśiężcę: powiádaíz, če czčiíz tfzanuie(z Roďžice, bo fie ie- 


izcze rozgi i nahayki bailz : Ale niech ieno zła láka ¿i niczgodna fynowa ' 


w dom ich wprowádžiíz, uftapić Rára. matka, młodcy gofpodyni muši 
wypędzazłe i płoche obyczáie twoie oycá ftárufzká z domu sá co zá tym idźie., 
zbawienia wiecznego zá to wizyftko.nie doftepifz , ogień Ćję.trapić , i męka 
niefkończone będa: dprzecto moi4 rada, ieželi chcefz bydź pewien zbawienia 
wiecznego, oddal od śicbie przez-wzgárde. swiátá te wfzyftkie do złego oká- 
zye , ukroćumartwieniem ćjało , uboftwem chóiwość , pokora.pychę i wynioa 
flosé: Co on ufłyfzaw(zy , abiiż trifia., w głowę fie-záíkrobawízy „nic nie 
mowiąc odfzedł ; i nic z tego co Chryftus rádžiť nie uczynił. A dla Bogá 
ktofz'w nim owo ták gorace zbáwicnia wiecznego pragnienie zdgśśiłikto go 
zproficy ukázáncy od Chryftufá do nieba drogi zrážiť . 4 ná ták wiele okázyi 
do grzechow- čie(zkich i wiecznego potępienia nárážiť w 

© co gdy ia pytam Hieronima Swiętego, ták miná-to odpowiáda: Amor, 
qui excacat cordtń-ocnios,<9 muliebri timor , eF tupido vitiorum, lákoby rzekł Do- 
ktor $więty,dla tegoć to ten młokos zbawienney rády Chtyftufowey nie: ufu- 
chat, że mu co infaego miłość fámego śiebie; do uchź.,fzept4ła. Chčiáláfie 
wola , pragnieniem zbawienia wiecznego zapalona, tego wízyftkiego chwyóić; 
co Chryftus życzliwie r4dźił, śle miłość włalna,iak fátízywy prorok , ráde zbá- 
wien ną odradzśść , i ták gdźieś do ferca; proso kuiąc mô witá : 4 tobie co po tym, 
má ták śćifie uboftwo , ná záprzenie fimegośiebie , i-umattwienie čiálá wła- 
fnego, nicprzečz nizacz fię odważyć, otag fkábego Wirowia ,delikśckiey- kom- 
plexyi , nie ftrzymafz tak oftrego i fitrowego fpoľobu żyćia-, przyuczyłeś (ie w 
potrawach, wedźieniu i w-pośćieli do wízelkicy wygody.i wcząfa, á zá tym 
Kanem chodzac ; muśiałbyś nie raz głodu przymrzeć; nie rażćiby przy(zło fá- 
mem tylko žiárnem z kłofkow.w polu wykrulzonym, zgłodzony żoładek po- 
ŚMąć ; miáfto miękkiego puchu iiedwabnych máteracow , ná gołeybyś (ie źier 
M1 pięść pod głowę.podłożywfzy, przefypiał,i wcza(ował:: nie ftrzymałoby trá- 
kowey nędze „1 niewezafow , flábe zdrowie twoie, wpadłbyś w čieízka choro- 
be, uwiadłbyś od poftowi głodu, ulechłbyśod melancholii i (mutku, fambyś 

j Ttt fię iák. 
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fię jak włafnemi rekomá zśbił, iż on , Proroka tego, od fłnżby Bofkiey i do? 
fkonślizego żyćia, odrażatącego fuckálac: Abiie tvifła, i tuchać nawet tako 
wey rády Chryftufowey nie mogł. 

Więc czego ztym młodźiertcem, miłośći wlalney áfekt., iák pifzywy 
prorok „dokazat, tego iz námi czeltokroádokázuje : przychodza. nam. czę. 
fo. ná pámieé takowe myśli, coby też dla. zbáwienją wiecznego Uczynić: po- 
trzeba ? i odpowiáda nam częfto.ną, takowe warpliwośśi , przez narchnienie 
Ducha. Świętego. €hryftus,:.rrzebáby. bo;światem pogźrdźić „i daleka. fę od 
okázey: do. złego oddalić , śbo:ieżeli to.inż bydánie może, trzebázá dawre 
grzechy. lurowie pokutować „trzeba ći4ło włafne poliem, dyfcyplina.: wiosen- 
ca marr wié :: nikt fe: keolefkwa:niebiefkicgo w (mácznych potrawach nie doit, 
w. kuflir nie dopiie, w miekkicy pośćieli nicdoleży, trzchá dlą niego myfy, złe 
chćiwośćwi. namiętność! ktoćić, trzchą.gwakt náturze czynić , igwaftem he 
nieba, dobiiść ::pocznie fię tego. wlzyftkiego chęć , zbówiewia wiecznego prá- 
gnaca chwytać, śż miłość (mego ślebie, 1ak fatlzywy prorok, ná tonie po- 
zwala, oditego iáko może odrąga, 1 zaraz, do fercá prorokiuiac, mowi: Akto(z 
to widźiał ck otro na fię nóltapić, ba lepienéi ię za pokutę: włalnemi tęko- 
má. zabić, oto (obie furowym potem żoładek zepluieta, umartwieniem Ćiśłą, 
dni i, lat żyćla żwoiego uymiefz „w (uchoty. wpadniel(z, ábo żywo od melán- 
eholii zgniiefz : ©. dobryfzto iłAfkawy Pan, nie wyčiaga on od čiebie tego, 
czego śiły twoie nie przemoga:: Non,visltsmavtera peccatoris, (ed. magó ut vivat, 
nie tylko wieczney, ale i dęczelney śmierći twoicy nie pragnie, die i owizem 
długiegoć żyćjanó: tym świećię życzy : 4.z4 tym niechce , żeby fe kto zá grze- 
chy (woie dręczac dobrowolnie: zabiiał. Liet- takich między nami pełno, 
ktoszy, tego: protoką,, bárziey, niž Ewárnielii fuchamy. Dia tegoé to, lubo 
grzechow, 4 rożnych nieprawośći ná swiečie pelno, prawdžiwcy iednak poku- 
ty. nie widać, temućro.co raz to więkfzych gtzechow 1 zbrodni: przybywa, že 
(ię. w niwczym.ćiślu.i zmyfłom nafzym uprzykszyć , 1 naturze gwałtu uczynić 
piechcemy: 4 to wlzyftko zarądą.i namowatego to proroká, to ieft włafney 
nas, lámych. nłośći, ktora. nasod furowego. žyčia-i pokuty , fľáboščia , cho- 
roba, i $mierčia odzaża. A.przečie fažízywy toi kłamłiwy prorok: áza owi 
dawnieyfzy, puftelnacy., nielurowy žywotná puľtyniách prowádžili ? chwaltem 
tylko, adho. owocem 14kim. z leśnego drzewą żyli, náfľoncu i upale čiálá fwoie 
wędźili „ná. žimnie: ic mroźili, dy(cyplinami:i włośiennica trapźli, Zieraie 
miślto máteracá:, kamień miśfio wezgłowka , na krotki (en mieli , 4 prześlę 
po fta i więcey lat,iáko o nich hifiorye świądcza,czerfiwo i zdrowo żyli.Czego 
fe: i tymi czály w. rożnych zakonach, náfľucháč i napatrzyć możemy: 4 Z 
przečiwney ftrony owi.ućiech irofkofzy ćielefnych, w iedzeniu i w pićiu fzu- 
kálacy, i zbytkuiacy, rofpyftoi. Sárdánápálowiej, 1 nie długą ná świećle żyja, i 
čieízkie choroby, podágry., hirágry., ściatyki., (zkorboty, i infze ćięfzkie nic- 
mocy čierpia.  Uznaymy(z ,ieželi to nie fałfzywy prorok, miłość famego šic- 
bie“ ponicwąż:od poftow i umartwienia , choroba i krotkośćia žyčia ludži od- 
raża, ádo.zbytkow,učiech irofkofzy, dobrem i długiem zdrowiem zachęca, 
4 w rzeczy (amey ,inaczey, fię dźieie „iśko. zcodžiennego doswiadczenia, wi- 
dźiemy:. 

Doznał fatu proroka: tego, ow. doflátni, człowiek, o ktorym fľawny 
światobliwośćixi nauka Kardynał: Belarmin., powieść taka cóncione: 20. w(po> 
mina: ftylzałem,, powiadji, o Pantgiecdnym, ktory z młodośći po: delikácku 
wychowány:, pilna we wizyftkim zdrowia, fwoiego pszeftrzegał, żadneg po- 
trawy: ktoramufig, choć trochę niezdrowabydzzdała, nigdy nie fRofztąwał, 
o rybách powiadał, ze fię znich flrgmá tylko rodži , i dla: tego:i posčie nie rad 
ich ná tole widžiať, śle figtylko. iarzabkami, kuropátwámi., i in(aamí: deli» 
káckiemi prafz kámi tuczył :napoie,i lećię: nawet, wylecone:dla. káráru , przy 
kuminku pijat , kiedy: nay m niey(za: niepogodá,, z izby, fię; i do košsčiofá: ná- 
wet, nie wycbyliž : krotko. mowiac i złemu wiátrowi wionać ná fię nie dal : 4 
przećię przy tym, wizyftkim uftawicznic kwiękał i chorował, A ooo j 
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ktoregoby fię był na głowę, ábo na żoładek , ábo ná śledźionę , nie fkarżył, 
Doktorgo uftawicznie nawiedzać muśiał, więcey natydźień z aptyki pigułek, 
niż chleba, (yropow., niż. piwa wypił:i potrawił . Tráfito fig, že raz, czás 
pogodny upátrzywfzy., wbácie ná morze dla rekreácycy wyiechał : 4ż owo nie- 
ipodźiśnie morfcy. rozboynicy nápadízy, zaraz 80.poimáli , i nagalery w káy- 
dány okuli : gdźie cięfzko robić wioffem uftáwicznie muśiał, á kiedy [obie. co 
troche chciał:.pofolgować , zaraz po plecach brał mocna, grubym korbźczem 
cięgę „4 przyrym kawałkiem go tylko (plesniátego fucháru, i trocha. wady.po- 
silano.: á ztym wfzyftkim zdrowy byłi czerftwy , nie trapiła go podágrá, nie 
dręczyła chiragra, nie fkarzyłfię ná hipokondrya:-i gdy potym zrákowey 
niewoli iakimśiś,trcfunkiem ufzedł, fam ie fobie wydžiwowáé nie mogł, iá- 
ko przyuczony dowezáľowi wygod , owe prace, trudy inędze wytrwał; á przy 
tym wizyfikim głową go nie záboláfa., niewiedźiał co to-kátar, abo de(cens:, 
i uznawfzy. że ow.pierwfzy w delicyách żywot, nie z potrzeby, dle z piefzczoty 
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imiłośći włafney pochodził, napotym tákiemi fie wykwintámi nic bawił, i, 


proroku; fľucháiac tego , zapłoń fię fłulznym wftydcm, zbyteczna nas fámych 
miłośći; częfto ty od pokuty i.umartwienia, od świątobliwego idofkoná 
życia, fľábym zdrowiem i fubtelna. kompiexyaodrażafz, ćięfzka nicmoc 
pretka śmierćią.groźifz, 4,doświadczenie kłamftwoć i. nic prawdę. na.oczy 
wytyka, dľúžíze i (zczesliwíze látá w wftrzemięźliwośći i umartwieniu, niżeli 
wrofkofzy. i zbytkách pokázuie. A przeto, Attendite a falfis.propbetń., ftrzeżmy 
fię wfzyfcy tego pierwlzego, fał(zywego proroká, nie ffuchaymy tego, co nam, 
wiá(ná. miłość: rádži i obiecuie: bo inaczcy, ten fałizywy. prorok, i. tu 
nas o rożne choroby inicmôcy. przypráwi, i žywotá wiccznaego. pozbźwi. 
Drugi, niemnicy fatízywy i fzkodliwy prorok,znávdnie je w nas, to ieft, 
nádžiciá długiego żyćia, ktora nam., długie i (zczesliwe látá , fafizywie czę- 
ftokroć obiecuie , itym ľámym nieoftrożnych ,o cięfzkie grzechy izgube wie- 
czna przyprawnie. Lepicy złość, i fał(z tego proroka uznačie „kiedy la wam 
owego w Ewániclii opifinego bogáczá ktotka przypomnię. Był, powiáda, 
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fobie coia z tym czynić będę, i gdy to pilno- uważa, co.Viał z owaobfitością 
czynić? naprzod. mu, iáko iąrczumiem,ftanęła w mysli i w pamięć: (práwic- 
dliwość: i gdźieś táka. do fercá ráde podawáfa:niewicíz sdžie ,i iáko maz 
to obroćić , wczymći Bog (zczodrobliwie pofzczęśćił? atoz ia tobie poradzę: 
każ to z polá zebrźć:, zwieść de gumnś, omżłoćić i rofprzedźać , 4.zebrawizy 
pieniadze, zapłść, ktoreś winien długi, odday do. kośćiołow i (zpitalow. zá- 
trzymane czyn(ze., 
fkwiercza, i przed Pánem Bogiem nie płaczą: będźiefz miat od owych po- 
zwow., banicyi , linfanmy pokayi molneyfza głowę. Nie przypśźdło to do.fercá 
bogaczowi „co.fprawiedliwość radziła, ale i owfzem tik. tobie góźłteś myślił : 
Q nie potemuž to teraz czafy, zdługow wychodźić, głupi to każdy, co teraz 
długi pláči.. niech mię iáko. chea pozywáia, niechay wzdála, dekretuia, ban- 
nizuia, powlecze fię iprśwa po Grodách. Ziemftwáchi Trybunałach, zlat kil- 
kanaśćie , 4 ia:tym czafem záżywáć fummy i.pożytku będę. I gdy nic dla 
fprawiedliwośći uczynić niechciał; przychpdži do Wiego hoyność 1 fzczodro- 
bliwość pár(ka,tákiey. mu rády dodáiac: ániewie!z Wielmożny. Pánie,co zte- 
midoftątkami i zobfitym.urodzajem czynić? fťachayže rády. moiey, malz 
wierne i życzliwe ngi, iuž fię dradzy. oś ufludze twoicy pofltarzeli, chčicyže 
ichukontentowść; zafługi zapłać, (uchedni zátrzvnána bźrwę, i iurgielty, 
odday, puść do wiernych rak, teurodzźyne folwarki, chwalić cię wfzylcy, Z tá: 
kicy. (zczodrobliwośćj beda: malz Okrom tego , w máretnosčiách ťwaich (pu 
ftolzałychi podupźdłych poddanych, chóicyze ich wipomoci założyć, zaftap 
ich:W poborách:, i infzych, podatkach , będa. cię.chwalić i pod miebiofą wy- 
"Ę tt 2 nosiť 
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nech ná čie. ubogie šieroty, i ukrzywdzeni.ludźie BIE. 
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chwalść : okrom #čgo narażać fię.częfto tak wicie ludźł nedzných. i ubogich, 
ná Oczy , chčieyže ich nędzę wípomac ,1 boyna idłmużna opitrzyć, mieć zá 
to, hoyna w niebie zapľáte i nagrodę będźiefz. le(zcze dobrze fzczodrobii- 
wość rády (woicy nie (konczyła , 4auż ł4komftwo , infący rády dodálac mowi: 
4tobie co potym ugi hoynie Kontentowść , náczynili oni robie, dogladaiac 
dobrą twoiego ták wiele fzkody , więccyby uawego Mrzédnika., Podftárosčie- 
go, ábo Faktora, niż ućiebie w depqzyćie znalazł: chłopu też i poddánemu 
mie zaraz wiáre trzebádáwáć; choć on fkwierczy nánedze, i ná uboftwo nárze- 
ka, mą on tamielzcze przećię iednęi dzugazáchowánajáme, zśgrzebł,on kę- 
dyś w źiemi , ieżcji nie dobrey, monety , przynamnicy miedźianych 14ki gár- 
niec fzelagow, Axdopiecrożowi żebracy.i włoczęgowie nuťošierdžiai iiłmuzny 
niegodni, iefzcze drugi młody, i duży, mogłby (obie kof% abp cepámi na.chleb 
4 pożywienie zarobić , 4.on pfy draźnić po zebráninie woh : báz owi choć (tá- 
rzy żebracy,, máta tám kędyś.w łachmanach. (woich.zafzyte dohtey monety 
pienialzki , prędzeyby fięcząfem. czerwonego złotego, niż pulfu , w dźi4do- 
wfkich rękawach domacał, natoć to drugi przy kośćiele chočkáleká żcbrze | 
aby fobie (nmkę zebrawfzy, młodążonę kupiły A-zátym mowiło łakomftwo, 
niegodni takowi łólki i 141mužny, lepiey ten urodzay wltodole:i w.fzpichierzu 
ná dálíze czály záchowáč , kiedy więkfządragość náftapi, i zboże barziey po- 
płacać bedžie, lepiey zebrane zá. zboże- pieniadze, w žiemí dla przygody i 
potizeby:zákopáé, niżeli- ie miedzy ludžie ladaiakie rozdá: A toli prze- 
Čie ten Pan , iakofzczodrobliwośći i, mižošietdžia rady nic uffuchať , ták też 
i ná ráde łakomftwą nie przypadł; myslac fobie : kiedybym ia długo zboże dla 
więkfzey drogośći chował,myfzyby miie zaś żfzczurzypoiedłi:gdybymw źiemi 
pieniadze zakopał, mogłby mię kto wypátrzyć, ábo ie trefinkiem znśleść , áž- 
by ia.z nich poćiechy i pożytku nie miał; doftałaby fe to po śmierći moiey ná 
A ntychryfta, biefowi : i dla tego nicchćiałprzyftać , i na to , co łikomftwo rá- 
dźiło , śle poftáremu pytśiacfię mowił: Quid faciam č coia. ztym czynić będę? 

Aż nśoftatek tawa w mysli iego nadzicia , długiego żywota, i ták do nie- 


go prorakuiąc , mowi : Habessnuita bona pofita in. aunos plurimos:, veguisfte „ cosme- 


qe,bibe., cepułare. Malz, powiáda, ták wiele dobrego, 4 przy tym ma(z zdro- 
wie, i komplexya dobra, długo żyć ná świećie będźiefz , umieyże tego zażyć, 
iedz, piy, hoynie używay, przypádtá tá, do fercábogaczá owego rádá, uffuchał 
długi żywot obieciwącego proroka, poftanowiłu siebie bankiety i pitátyk1 (prá- 
wowąć , zbytkow i pomyślnych -rofkofzy zażywać, 4 to wizyftko dla tego, že 
ten prorok, Anzos plurimos; długie mu i fzczęśliwe látáobiecowaf: Słachayćiefz 
tako to byłfałfzy wy i kłąmliwy prorok ::ledwo ábowiem pomieniony bogacz, 
uwierzywízy długie žyčie obiecniacey. nadźici, umyslitdoľtátkow i bogaćtw 


* fwoich naszbytka i rofkofzy zażywać : ážzáraz pewnieyfza. nowinę uffylzał: 


Stulże hac modłę animam tuam repetentąte.. © glupi i fzalony człowiecze, oto 
dźiśieyfzey nocy żywot śmiertelny fkończyfz, i dufze pozbędziefz : i ták ow 
co dobrze tufzącey,o długim žyčiu nádžicie uffuchawfzy , zbytkow ,učiech ,1 
zofkofzy zażywać umyślił, nagła.iey,. i niefzczęśliwa śmierójg, mizernie 
przypłaćił. Opłonna nadźieio / długie žyčie i látá.obieeuiaca , iáko ty nie 
raz fał(zywie prorokuiefz., i.owych ktorzyć fácno wiarę -dáia-ofzukiwáiac wic- 
cznie zątracafz: A ktofzoćięfzkie grzechy.i nieprawośći. nieuważnych ludži 
przyprawniełkto zgubyizátrácenia wiecznego częśćiey:przyczyną bywa? 1eżeli 
pieten fallzywy prorok, Bźdźicić; Gługie i fzezešliwe látá obiecuiaca, mowi 
owo nie iednemnu do (ercá fumnienie :- trzebaby. z tego dobrego mienia, coś 
komu winien, iako naypręcey oddść , czeládži mmyto i fuchedni zápřáćić; Ćię- 
fżkie grzechy hoynaińłmużna opłacać, do kośćioła findufziśka zá dufzę u- 
czynić, áná fukceforow fię i cxekutorow nie fpufzcząć : niechże ieno-o dłu- 
gim'żyćiu , dobrze tufzaca nádžielá prorokowáé pocznie , mowiąc : Hohe smul: 
ta bona. pofita inannos.plúritnos „ iefzcze ty długo ná świećie pożyiefz., kwitnaca 
młodość , mocne-zdrowie , dobra:komplexya, dľugicé lata obiecnie : áż owe 
e: fprawiedliwośći i miłośierdźiuintencye zíercád afektu gina, á AE 
nafię: 
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naftępuie ; ede; bibe, epulare : więc zażyć Swiátá, gdy płuża lata. Mowi iefzcze 
toż przefirzegdiac fnmnienie, czśtby.z grzechy pokutować, czálby. złych na- 
žagow poprzeftać:4 fał(zywy, długie látá obiecusacy prorok; ná zgrzybiała ftá- 


rosé tákowe ftarania,i myśli Odkľadáč rofkázuie. A nie tylko zdrowi,ślei (cho.. 


tzali ludźie , tego. fałfzywego prorok „radźi ftuchiia, fpiecze drugiego go- 
rączką , zalewa puchliná ferce iwnętrznośći, fiegmá zá gardło chwyta, 1 duši, 
zdefperawali medycy, difponować fię ná smierć, fumnienie ufpokoić radza ká- 
pláni, i pobożni ludźre: 4 fałizywy prorok iefzcze dobrze tuízy: Annos plari- 
mos ; długie i fzczęśliwe látá obiecnie, tákie myśli do fcrcá pufzcáiac: á nowi- 
náíz to ludžiom,, z ćięfzkiey choroby znowu do zrdowia przychodźić, nie no- 
wina zćięlzkiego .paroxyfmu wyniść, bśia dokrorowie, ftrálza kapłani, ie- 
{zeze fię ia czuię.n4 Siłach, prześila fie to choroba ;mocna we mnie naturą, fá- 
má fie ratowść będzię: á tym czálem dufzą wynidžie ; 4ż ow prorok długie látá 
obiecuiacy , kłamea fię bydź pokaże „í wiecznie zátráći. 

Aco żałośnieyfza,.nie tylko młodych, śle i ftárych, tenże fatz 
rok ofzukiwa,iuż drugiego ftárosé do grobu nachyla , 1uż dychawicą trapi, i 
Siły uftśia., 4 on iefzcze o iednym i drugim roku zamyśliwa : Nemo (mowi Hig- 
tonym Święty ) żam fracżż viribus, e? decrepiże fencityjú ef, gui non fe putet 
unum adhuc annam efe viťturum. , Niemaťz, powiada, rak ftárego i zgrzybiśłego 
ftarcź, ktoryby fobie przynamnieyiednego iefzcze roku nie: obiecował, i r 


ywy pro- 


* A ZA: ; po 
cudzych fię grobách deptść nie przegrażał : áon nie tytko roku „ále iutrá pong 
nie doczeka, i bez fľuíznego przygotowśnia, z świśtź tego zniidźie. To tak 


ten fafízywy prorok, nádziciá džužízego žyčia, wizelkiego wieku i fanu Iu- 
dźi ofzukiwa, i wiecznegoszatracenia:przyczyna bywa, Tak, krotko mowiac, 
ten fał(zywy prorok, z námi fobie poftępuie , iáko niegdy Báálowi Prorocy ze 
dwiemá Krolśmi , z Achábem Izraelfkim, i lozáfátem. ludzkim uczynili: či 
woyfká(woie wiedno złaczywfzy , wyprawili fię przećiwko (poinemu nieprzy- 
lačielowi,á chcac wiedŽieč náko fię 1m powieść woyná záczeta miátá, rožnych 
fig Baślowych prorokow-rśdźili, wmízytcy zaczęte woicnra wyprawę rádžili, 
zwyćięftwo i ttynmfobiecowśli: ofobliwie pierwfzy między nimi Sadeciaíz, 
zelážnerogi n4 głowę fobie włożywízy , ták do Krolá fwQiego Achábá mow: 
tla ventilabis Syriam, donec delezs. eam. . Femi, powiáda, rogami zburzy(z izw y- 
Čiežytz Syrya. Uwierzył temu Acháb, Iozáfát icdnák ielzeze dowierzáć nie- 
chóiał „i dla tego pytdiac fie mowil: Non efi hic Prophera Domini quifpiam? üt inter- 
rogemae.per.eum. A czy nie mafz tu kędy prawdźiwizego proroką? bo. mi 
fie wfzyftko. widźi., że to pochlebcy „nie prorocy , ná co ták Acháh odpowie- 
dźiał: Remanfituir mni ;fedego odi enm, Guia non prophetat swibi bonum „fed mar 
lum. Micheas „ left ta, powiáda, iefżcze ieden, Michsafz go. zowia, śle ia g0 nie 
sad fľucham , bo.mi tylko (mutne i meláncholiczne rzeczy powiáda , nigdy ná 
kazániu.nie ućiefzy, piekłem tylko i wiecznym karánicm grozi.. Náco od- 
powiádáiac lozáfát, mowił: Ne loguar ita Rex, nuieno go iefzcze, nie pote- 
piaymy:lepfzyćto tákiprorok i káznodžiciá,co oftra prawda do (crtá przenika, 
niżeltow, co tylka ufzy ffowy upftrzonemi głafzczę. Poffuchay my ieno ite- 
go, choć meláncholicznego proroká: przyzwawfzy tedy Mácheafzá, mowić 
mu prawdę bez refpektu kazał: 4ż on ták zdczynśiac, mowi: Zidi cunółum Ifra- 
el difperfum:in montibus, guafi oves fine paflore.. Wiedźćiefz o tym Nayiásnieyizy 
Pónowie, żeidczeli fig ná tę woynę wypráwičie, zgigjeóćie. Nie uffachał'ie- 
dnák złośliwy Acháb Proreká Pantkieg$, bárziey wierzył kłamliwym po- 
chlebcom , nieprorokom, wyprawił fię ná woynę, na ktorey ftrzała zraniony, 
niefławnie i mizernie zginał: Otoż maíz pożytek , z twoich fł(zywych pro- 
kow niefzczęśliwy Achabie, ktorzy Ćię o zgubę i śmierć przyprawili. 

Więc co fię z tymi Krolámi zítáto „to figi znamiczęftokroć džicie. Stawa 
Z iedney ftrony nádžieiá długiego żywota , zbytęcznaw miłoślerdźiu Bofkim,i 
włafnych siłach ufaość:, idługie (zczesčie , życie, i zwyćięftwo.obiecuiac mo. 
wi: iefzcze ty długo pożyiefz, pokufy zwyćiężyfz, 4 w oltátku Bofkicgo mi- 
łośierdźia doftapiíz. A zdrugiey ftrony boiaźń śmierći > Kfurowych fadow 
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Bofkich , pretka śmierćia i wiecznym karabiem grozi, nicomylne ffowá 2 K! 
wanielii przypominając, mowi: Nefeizk diem, neg, horam miewiećie dniáji co. 


dźiny przypomina i Apoftoła mowiacego : Hozrendum efl incidere im manus. De 


viventi, Strach i pomyslié, iáko to rzecz okropna, dottać fię w ręce Sprawie. 
dliwego Boga. A coż,potym? kiedy nie tego prawdźiwego Proroka, ale o- 
wych fałf(zywych kłamcow rada:cy fuchamy, Co nie jednemu przyczyna-wie- 
czney zguby bywa. Wiem ia fifízywy proroku, omylna dłażtzego. żyćia ná- 
dźieio „iakoś ty wiele ludźi w głębokim piekle niefpodžiánie pograżyła. Gdy- 
bym mogł dži$ wizyftkich z piekła potępieńcow, ná krotki cząswyptowśadź:ć, 
i onych oczom wafzym pokizować , wizyfcyby fię, nic nie. watpię , ná to.nay- 
więcey ufkarżali, ze tego fał(zywego proroká, długie žyčie obiecuiacego , fu- 
cháli.. Ze iedni znich ną wzor owego bogaczá, na wlzelkie fięzbytki, rofko- 
fzy:, kniecnoty, żylac nasświećie udawali, że drudzy pokutę i poprawę żyćia 
odkładali : przyczyna tego wfzyftkiego, nádžieiá-žyčia długiego była. Ą- 
przeto dobrze dźiśiayfza Ewániclia przeftrzegąjac mowi: Attendite AJE pro- 
pheth, ftrześćie fig tych fałf(zywych prorokow, nie wierzčie właąlney miłośći, nie 
dawayćie wiary długie żyćie obieeulacey nódźici: bo was či prorocy wiecznie 
bez. watpienia:zgubi» Ogdybymči ia mog!-Etia[zowego,fafízywe.proroki zábi- 
iálaceso. mieczá: dopaść , wfzyftkiebym dŽišiay w (ercách.+-áfektách wátzych 
podobne -proroki, do:iednego wytráčiť.. Czego gdy ia fam dokaząć nie mogę, 
Bog4moiego pokornie proíze:, aby nas,oditasowychzłyciej falízywych: pro- 
rokow, ftrzesťi. záchowaf.. Amen>.. 
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Na; Niedzielę: ofiną: po» Swiątkach.. 


ŚDifaAmatus.efi. Luce: 16: 


1 X Fdele:złego, nie mało kłopotow i utrapienia, natego»w.Ewśnielii'dobr= 


4 Pánt(kich: fzafarzą,. razem. naftapiło :.przedtym- ľam.dufájac cnoćie i 
wiernośći iego, nigdy podobno ráchunkow. od. niego. mie.odbierał, 4. teraz 
przyzwawízy. go do śiebie., ráchowáč mu fię;pilno ze wízyftkiego każe, mo- 


wiac: Redde rationem: vilicatione tue, Spraw. mi.fię ztego, ákos, dobrem. moim: 
fzáfowaf, áco gor(zaoduffng:go fwoich: oddala i odpráwuic.. Kiedy, tik do; 


niego. mowi:. Iams enim: non, poteris: viliicare:, tuż wigcey ja ćiebie zá fluge, 
ity mnie za,Pana mieć nie będźiefz : 4 zatym , ledwo od frálunku w:głowę nie 


zachodźi., że i mieyfce ták dobresutraćił:, i infzego znaleść fobie pana. łacno » 
nie: môže : zkad: ledwo nie:defperuiac mowi: Quid: faciam eico 1a,nędzny i, 


mizerny człowiek pocznę "dokad (ieutráčiwízy ták dobra flużbę udami obro- 
ce +Lekafie przyty mroboty, i prace, wítydži figuboľtwá.i żebraniny, mowiac: 


Fodere: non valeo:, mendicare erubeffo .. Nie nauczyłem (ie robić; 1 chočbymu, | 


chčiať, nie mogę, do ,piorá. Gg z mľodu, niedo rydlá i motyki, rece: moies 
przyuczyły., ná-zebráninej podnieść oczu od'wftydu nie moge:á náotftátek (u- 
nienia zápomniawízy , zapily: 1 cyrografý pánfkie fátíznie i odmienia. A 
coż go, w tak, trudny, ćjęfzkiego nietzozesčia lábirynt:, wprawiło #zkad: ná 
niego ták wielkie utrapil#iie naftafgło?łacno rzeczećie;domyślić fię káždy mo- 
że ták wielkiego niefzczęśćia przyczyny:oto dobro panfkieukczywdził; z pár- 


{kiego fię mieľzká,, i intraty;fam pięknie ftroit, i galantował; drugich: raczył i, 


częftował : ázátym nie. dźiw, že go Pan: iako w kradzieży poftrzežonego, od: 
ufľug fwoich oddalił i odprawił, á tym fámym fmurka,. i: melancholii. chude- 
go páchoľká nabawił. Nie tak to było, nieuważny: dobr pánfkichi.dozorco, 


fzczęśćia, pokaś ie miał w ręku, zążywać, nie huláč było, gęby ná: cudzym: | 
chlebie nie odymśać, dobrá. pánfkiego názbytki nie roftrwaniać , toby čie: | 


było takie niefzczęśćie nie potkało. Alenwenoktonne do pofadzania roz- 
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fadki hámowáč (ie chčieyčie : á kiedy fieináczey znaydźie „i ná oko pokaże, 
że ten fługą nic nie winien, nie Nuíznie go do Pana udanc, gotow fięze wízy- 
ftkiego. (prawić:i iultyfikowáč : á czemuż przečie.ták wiele kłopotow i nie- 
fzczesčia ponosi ?inízey 1a tego. przyczyny nie widzę, tylko tę, że. di/famatus 
ef zofiawit fię i w ládáiákie rozumienie podał: lubo. on winien, lubo ňiewi- 


nien; tylko że ffawę utráčiŤ ,4ż na. niego gromśda ntrapienie naftapiło : 4 nas.. 


tym: przypadkiem (woim nauczył, abyśmy dobrey fławy nálzey ochraniść , 
ionię fię pilna ftarać chóieli. Zechóiymy fig dorego, zá tálka i pomoca, fľa- 
wy. fwoiey zawize pracítrzegálacego Boga, pilno zachęćić. 

Lubo, nas.Chrześćianfka powinność do, tego .obowięzuie, abyśmy nic 
dla prożney.chwały nie.czynili : bo ináczey byłaby to Faryzcyfkitey nieízezero- 
śći., podobna obłuda, gdyby.kto zdobrych (woich , i pobożnych uczynkow, 
miału ludzźzichwałyińkieyfzukaąć. Atoli iednák„dobrey ffawv utracać , abo 
okázyi do iey utrácenia dawać+;calc fie rozumnemu człowiekowi nie gódźi: 
ábowiem wielkie ztad (zkody irožne nielzczesčia naftępowść zwykły , kiedy 
kto'o.poczćiwość,o flawę „1 dobre imię nie dba : iáko fię.o tym niżey námie- 
niać będźie.. Nie tylko do Chrześćińńik:cy, źle też i do rozumnego czło- 
wická powinnośći należy, fawy nie. tráčié, i do iey utracęnia żadney okázyi 
niedawać. Uznał: tę, do káždego bácznego człowieka przvnaležyta powin- 
ność, choć przyrodzanym tylko rozumem, nie, wiara, oświecony Rzymfki Orá- 
tor Cicero, kiedy: taka dał o tym przeftrogę : Non eftres ulla tania „aut commodum 
ulum tam expetendum, ut bonisviri nomen amitas. . Dia żadney, powiáda „ ná 


świećie rzeczy, dla:zadnego pożytku, nie godźi fię fľawý i dobrego.imienia . 


tráčiés. Wiedzie nasnaprzod do tego przykładem (woim ,. Stworcá nafz Pan. 
Bog, ktory o niewięccy nie ftoiyiáko o cześć imenia (woiego... Pokazał to po 
fobie,ácz w.wieluinfzych okázyách „ile ofobliwie.w owym pámietnym.zMoy- 


želzem poftępkiegy. . Kiedylud Izraelfkun4 odważnego wodzá twoiego Moy-, 


želzá „i naywyżfzego kapłana Aároná,(zemráč i buntować fiępoczał, ták dá- 
lece, że fig iużbyli owibuntownicy brać. do kámieni , ná. naywyžíza zwierz- 
chność fwoię poczęli : tak fie o ten turntilt.„.i bunty.obrážiť, i rozgniewał Pan 
Bog.„żeiuż byłymyśliłi polfłanowił, wfzyftek ow lud morowem powietrzem, 
ażdoiednego wygnbić i wytráčié , á zdelpektowánego Moyżefza winízy na- 
rod rozmnożyć :co. zrozumiawfzy , čichy i tálkáwy ptzećiw nicprzyraciółom 
Moyžeíz, wfzelkim (polobem.ftárat fe uśiłowało to, aby był zágniewánego 
Boga ubłagał,;i odowey pogrofzkiodwiodł: iákož i dokazał tego nader (zcze- 
sliwie., że Pan Bog odmienił wyrok, i kafował dekretu (waiego furowość. A iá- 
kiegofz.ną to Mayżęfz (pofobu zażył: czym, iiako Páná Boga zagadł } podo- 
bno długo fię igoracomodlił;poftem i infzerm utrapieniem. ciáto (wóie trapił ? 
i tegoć bez watpienia czynió,nie opuścił , áťali tym fię Pan Bog zmiękczyć, i 
odwieścod zamyfłi+fwoiegonie dał; To podobno , przypominał Panu Bogu 
wiodzonaiego dobroć i niefkończone miłośierdźie ? ták gdźieś do niego mo- 
wiac: wízák Panie , dobroé:i miłośierdzie twoie ieft nięfkończone tnie. zá- 
tracayże. ludu twoiege, ale mu raczey chćiy.to darować i odpuścić.: Abowięc, 
ex veracitate: © imsautabilitate:ŚDivina , argumentu Moyżefz ná Panś Bogá zá- 
śiagl; chcac.go tak przekonać: Wiem ia Pánie , żeś tyw flowie i wyrokach 
twoich nicodmienny , więc żeś to ludowi twoiemu, ffowcin Bofkira ,przyębie- 
cał, żeś ga miał wprowádZiť.do źiemie obiecáncy, miodem,.i mlekiem płyna- 
cey „odmienić fiówźtwoiego choćbyś ch<Q2 : nie nWzcíz : bobyś fię.odmien- 
nym i omylnym pokazať co pášc ná Bofka twoie niecodmienność żadna miá- 
Ta.nie može. Mocnečby to były ná P:Bogá rácye, atoli ich Moyžeíz.nie zażył, 
bowiedźiał barzo dobrze „že nieíkonczenie miłośierny Pan Bog. t:(t oraz dù- 
fKonśle-fprawiedliwy :-4 ffowś i obietnice fwoicy ,mogłobronić per decreta con- 
ditionata; ták: do Moyżefza mowiac : prawda, żem iaten lud wprowádžzié da žie- 
mie obiecáney obiecał,śleconditionażć, non abfólnté, to ieft, 1eželi mi bedžie umiał 
nátedá(ke zafľugowáé.. Otoż dawízy tym árgumentom pokoy, inízego nie. 
rownie (kutecznicyfzego. zážyt, ktorym fnádo i (kutecznie Páná Bogá prze- 
Ú uu 2 konať, 
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Wócodóri:. 


fimam, feam „ ideo periculum | perdende al inżerponit. Chciał to tu, i E 


konat, ták do nicgo mowiac: fasa to: ufly a Pea án ie, 
ZDE imieniowi twoiemu naro 

trodacere Pół palum in terram , pro qus 2 tone ratei, Bp occidit eos lan 
Nie niegticn Fan Bog, o ktorego wízech moci A dźiwne rzeczy , powiśda! 
lzyachitowie , wprowadzić, do obiecaney ziemie ludu {weis go, i dla tega wizy» 


kich na puťty ní pozóbirał: A RY (zwan kowóć, Panie w {awie zacaości i.. 


mienia tyoiego u pofitonnych narodow:będźiefz : do czego żeby nie przylzłęs 
odpuśc piges winionie e lmdowi twoicmu, RTOTY to Argument tak byłspotężny. 
ná Pana: Boga, iż przekonany, ná wizyfiko, © co Ma yzelz prosil, pozwaliłę 
RIO vla 2407 ifišuxta verbum inam, Pontemalz ofław e1mieniamotegaidžie, 
niechże będźie iáko chcelz Moyżefzu, adpufzezam z miła checia ; CHOĆ, 
wielki i godny cięl(zkiego karama EXCES, byle tylko fľawá imienia,.moiego w 
cále zelftawśła. Go uważdiac Oleáiter mowi: Zi bę sy Mo Domino incutere 
timocem perdendij famam for: titudina :.noVeratením , , Ganti Deus faciat nomen, Ná 
poftralzyć nieláko Pana Bogą Moyżelz, utráceniem awy iego Botkiey: bo 
wie ial, że nic fobie Pam Bog bárziey nie waży , nád fiawe, a nic. więcey nie 
ftoi „iako zeby fawajego wcale zofláwatá. Więc ponieważ Pan Bog, onie 
fig więcey niedtárajáko cto „žeby ná ffawie fwoiey nie (zwänkowai: toči my 
ktorzy Bofkiey icgo dofkonałośći naśladować winni zofłajemy , wedle Ewá- 
nielii mowiaccy: Efloże perfecti ficut Pażer vefet Celfi: Badźćie doiki onáłymi, 
iako Bog i Stworcáwálz OGiec Niebiefki: zkad powinniśmy g0 i wtym ná» 
śladować „do uizezck pku, 1 utraty fľawy nafzcy, „okazyi nam uieySzy. nie dśiąc. 
Ale leprey Gę ielfzcze tego od naydofkonźlzego światobliwośći nálzey, 
wzoru Bosá Wcielonegeo Chryå ulánáuczyű moze ny.. Blifko przed smicrčia 
(woja: Zbawiciel: nafz Chryftus, idac do miáftá lerozolim(kiego, zm otzony: 
głodem, obaczyw(ży niedáleko drogi, drzewo figowe, pzydapił do niego, 
ná ktorym gdy żadnego OWOCU, ná poślłek (woy. nie znalazł, przeklať:owo, 
i ufufzył, wizechn 10cnym fic wem fwoim drzewo , tak do niego mowiac : Nun- 


gram este fruitas naftatuy iu fempi: PELNE a. Niech G tez ćicbie owoc na wieki 


UM. LE 


nie rodźi, «mowi Ewánieliftá Swięty: Et, anej faé sta efi conting frulneas. Ufchła 


nátychmiatt:owo drzewo figowe. A dla.Bogá á, o pr fie to ták bśrzo. ná ta. 
= Pie v b, 


drzewo rozgniewałChtyftus? czemu ie wizechmocnym fľlóowem fwoim zaraz 


ufufzyłą. oto Ewánielia tę námienia przyczynę, że nihi iwvenitinea., nifi folia, 


zantin , że ná nim owocu żadnego nic ználazí, ale fame tylko liśćie. Niech. 


by fie ta lurowośćia połępku Pańfkiego przeftrzegła, iprzelektá złość herety». 


ka  fAmatylko wiarą, iako źielonem liśćiem, potrzafidiaca, 4 dobrym: uczyn » 
ká imi, tákoby do zbawienia, niepotrzebnemi, BB acd Schnać kiedyś:i wy. 
4i niewierniludzie,náftrálzny głostegolzNaywizechna He cmicy laca ro Pánábe- 
džiečie, areffenżibus pratimore hos minibus, k iedy waslądźić 1 karać. Sedžia Sprá: 
wi edliwy, o defekt dobrych uczynkow pocznie. WARS ie to iáko Apofto s 
Vádeu! z Swięty mowi: Arbores autumales, infrudiuofe; bis mortua, eradicate, drzo» 
wa 165 sienne, niepaży /rteczne, mastwe 1 wykarzenione: o wasči to Ewan:elia po- 
wiedžiátá : Omnia rbon, guenon jacit fructum bonua , ex fGindetna efin “ignem mit 
tetur.  Wzelkire drzewo , rozumnego człowieka wyražá ace , łeżeli owocu 
przynależyteg so nie przy 'nośi „,wyćięte, iwogieńwtzucone będźie. Staray» 
čie fig AA katolickie áfekty „o dobre uczynki, i dofkonśła światobliwość, 
jeżeli i fobie tego nie A: aby fp ná was, ták fnrowe e wyroki Bofkie nie wy» 
konały: lepicyći teraz w pofty,w umartwienie, w naboženítwo w iážfmuznyji we 
infze dobre uczynki obfitować, niżeli na. ftrafznym fadžie Bofkim, (chnač od 
boiážni ,ibydá ANA ognia wiecznego. Wiem że Theodoretus 1, Gennadius; 
tego fz-rozumienia, že owo drzewo z ktorego w radiu, zákazáncgo OWOCU, Zár- 
żylypierw(z y Roday naśi, było drzewo figowe , zkad zaraz ládam i Ewa coz. 
faerunt fibi folia ius rego(z drzewą figowe go liściem, nagosć fwoię pokryli. 
A czy ieno ito drzewo figoweod Chryftu(á iMufzone , nic było z nasienia owe. 
go w Ráiu. zakazanego drzewa... Ga ieżeli fię ták znáydowáto, kiedy. ja 
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wizechmoenym ffowem fwoim ufulzyt Chryftus „tym fámym pokazał fię bydź 
prawdźiwym Bogiem, © ktorym Pifmo Swięte Wzmer: 14. mowi: że on icht vi- 
fit ans peccata Patrum ,in.filios „im tertiam EF quartam generationejm „karze Pan Bog 
grzechy i nieprawośći rodźicow w fynách , i nierychłych wnukách: wzgorízy- 


ło, i do przeftepítwá przykazania. Bofkiego przywiodło, pierwizych Rodźicow.. 


mafzych , owo w Raiu figowe drzewo: owož kiedy tegofz rodzain drzewo ufu- 


(zy! Chtyfius, przeftrzegł 1 nauczył rodźicow, žeon gizechy i nieprawośći ich,. 


wfynśch,.w wnukach,i nierychłych potomkach , tu ná świećie karáč ma-we 
zwyczálu:iáko o tym rożne fwiadcza hiitorye. | 
Rowem Chryftufowem drzewo , przychadza mina pamięć tegolz Zbáwičielá 
nafzego ffowá ,ták przy męce (woicy mowiacego: Si becia viridi , quid fiet in 
arido l ieżeli to źielone;iako rozumu i woli, ták też i przewinienia żadnego , 
nie máiace drzewo , furowość Bofka ffowem iednemufufzyła , coż z námi ro- 


zumnymi i pełnymi nieprawośći czynić taż Bofka (práwiedliwosé będźie * ie- . 


Kiedy: la uważam to uľnízone.. 


Numer ig 


Luce. 23s 


żeli Pan Bog ludži świętych.i (práwiedliwych , 14ko pięknie Źięleniciace fie:... 


drzewa, rozmaićie karze, nędza , uboftwem i głodem fufzy ? coż z niezbožny- 
mi iáko z pruchniałemi kłodámi. uczyni 2? Ale. niechay, tak.będźie, že tą 
drzewo figowe nie ludźi (prawiedliwych, śle niezbeznych wyrażało : 4 cze- 
snuž przečie nád niem ten furowośći (woiey. dowod pokazał ł:ktory grzefznych 
do śiębie przyjmował „iáwnogrzeíznikámi. nie gardźił , ná grzefzna Mágdále- 
nę, miłośierne oczy obroćił „przekonana o cudzołoftwo niewiaftę rozgrze- 
fzył „nieczyfta Sámárytánke ufprawiedliwił ; á to drzewo figowe, choć grze- 
fznego człowieką wyražáiace , czemu ufufzył ? A coumniedźiwniey(za, w ten 
czas to, iáko fię namieniło uczynił skiedy fię do miáľtá lerozolimfkiego , ná 
mękę (woie zbliżał.: 4 dla Boga, cząsnaywiękfzey łafkąwośći i nayobfirfzego 
nałośierdźia naftępował, á mifošierny Chryftus „mocy i furowośći fwoiey nád 
drzewem nierozumnem dokśzuie. Džiwuie fię temu i ffawny Doktor Athá: 
názy Swigty., kiedy tak „Quef: 22. pytaiac fię mowi: Quid peccavit fees > quòd 
eam aręfecit Chriflus. A co to drzewo zgrzefzyć i przewinić mogło? že ie prze- 


S. Athaaf $, 


kiani ufufzył Chryftus, náco.ták on fobie odpowiáda : Wreniam. Dominus jam... 


paffarus erat , necziflimarentejns difcipuli., eum nan ommipożentem efe: fed infirmum, 
guod pateretur , ideo inhac arbore infenfitiva , faam declaravit potentiam , at ofiende- 
reż, quòdomnes adver(arios (Mos, ariditąte percutere. pofjet. Pónieważ, powiáda, 
czas męki Panfkiey nafępował; žeby byli Apoftołowie o wfzecamocnośći 
Chryítufowey nie powatpiwáli , pátrzac.ná nieznośne męki.i kátownie iego., 
pokazał ná nicrozumocm i nieczuiacem. drzewie,. dokument wizechmocno- 
Śći (woiey: pokázuiac , ze takby był mogł wfzyftkich 4dwerfarzow „i katów 
fwoich ufufzyć, izdrgtwiátymi uczynić, lákeby rzecza fáma do uczniow (wo- 
ich mowił: żebyśćre ládátáko o mnie nie rozumieli, i nie mowili, żem tylko 
faby i ułomny człowick, bronić fię meim nieprzyjaćjelom nie mogę: patra- 
Giefz teraz, że, iákom to drzewo , iedoem ffowem ufufzył, ták wfzyftkie nie- 
przyiaćioły moie , fnádno mi wytráčié-i wygubić : nic ifabość 1 ułomność, 
ale ćierpliwość moią „wiazáč mi ręce od pomíty., i karania, przy męce mo- 
iey będźie. Wiec kiedy wfzechmocny Zbáwičiel nafz Chtyftus, ná oczy- 
fzczenie awy i pomnoženie lepízego o wlzechmocnosči fwoiey rozumienia, 
drzewo figoweufufzył; nas tego poľtepkiem (woim nauczył , żebyśmy fľa- 
wy i dobrego imienia, i4k źrzenice w oku zpilnośćia przefirzegáli. A rozro- 
ffa fię w.tobie, i rozkrzewiła zła pożadliwość áftkráe Chrześćiańfkił więc žeby 
čie o niefľawe nie przyprawił4, zeby o toDie nie mowiono, ládáiáki to i nie mę- 
żny człowiek, co złych pożadliwośćizwyćiężyć nie może, láda fię rofkofzy. , 
kazdemurankorowi pokonać dopufzcza: trzcbá to w (obie umartwić, i ufu- 
fzyć , żeby zás to, złey pożadliwośći drzewo, Sodomfkiego ,to ieft nieczyfte- 
goowocu, zwielka twoją nicfława nie urodžifo : krotko mowiac, trzebá fię 
nam ná wzor Abawićiela nalzego , o flawę dobra , iáko naypilniey ftarać. 
Do „czego, niech nas.iefzcze ,i ową, ffawyi poczćiwośći przeftrzegiiaca 
Mótrona,wzor i przykladcnory,pobožna Sufanna, (kutecznic zácheči. TA kie- 
W.w w. dy od 


Daniel: 12: 


$ Ambroi- 


s. Auguft:. 


dy od owych bśrziey nieczyftoščia , niż śiwizna oplešniálych fárcow „o. wiel- 
kinicwltyd i kryminatofkáržona „liuž ná pląć , gdžie gardło dać , i żywot 
połozyćmiśłą, wyprowądzona byłą : powiada © dnicy., Prorok Swięty Dániel, 
że flens [a[hexi? ad czlum , úrulié fię od płaczu, patrzac w niębo nie mosta 
Radbym tego fłufzna przyczynę wiedźtał, czemu tá pobožna Márroná:, b 
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patrzyła, obaczyć zcotowána 
niewipnie przelaney krwi, i Cierpliwość: iwoiey korone., 1 wieczna zapłatę: 
itym famym, żali płaczpohńmować. Wiem žená podobnym plácu śmierói, 
forac Pánnái Meczenniczká lágateľzká Święta, nie tylko fię nie Imuéitá , śle 
lowízem wefelem napełniona. radość po fobie, wogień, i podemiecz idąc, no» 
kázowáfá:- o ktorey ták Ambroży Święty libza 1. de irg; nápilať:. Mon, i ad: 
thalamum nupta properaret, utad fupplici locuim, leta faciefľa gradu frfiina Kirgo. 


proci fit . flireomnes.,i fa fine fętu, | Nie tak fi e drugado siuba ną kobicrzec we- 
loto kwapi, 14ko lágnicízká Swięta. ná plac kátowni1 śmierć. ochotnie biežá: 


tá, wízy(cy párrzac- ná iey, pod miecz idaca úrode i młodość oczu od łsz po» 


? 


hámowáč nie mogli,á oná. twarz wefola.po fobie pokázowálá. Atâ Swięta 
Páni Safánná:, czemu.fię łzami, ná placu śmierć! hoynie zálewa?-Nic fię wię: 
cey Pánu Bogu nie:(podoba, iáko kiedy kto potwarz., kálumnňia., krzymde:nie- 
znośna, i śmierć (imę:okrutna wefoło dla niego ponośi. Da czego záchecá: 
iac naslákub,Swiety., ták mowi? Omne- gaudium exifiimate fatres, com invaridss 
zentationesincidevita:  Witfęlić fię: ztego I rádowáć ludzie iprawiedliwi:maćie, 
kiedy cokolwiek, choś teżi: niewinnie ćlerpićie : 4;t4 choć Swięta, i pobożna, 
Snfánná:, czemu. (ie: niewinnośćia w utrapienin,nie Ćicfzyła ? nádžicia, wie- 
czney, zapłaty od (mutku.i.płóczu nie hśmowóśłś» Náucza, Auguftyo Swiety,, 


i 


ze nikt bez pokuty, choćby. teži nayswiatobliwízy człowiek „zchodzié z swWi1á: 
tá tegO.nie. ma: owożi tá, tákowafž od Duchá Swietego OŠWecona náuka. 
choć Święta i pobożna Mátroná, że fięicdnak w niey niektore niedoikonało- 
śći znáydowáty, pokutuiącemiie łząmi.gładźki obmywa:álo mogłAć to fkrufza: 
nem fercem , inabožnym áfektem uczynić , A po wierzchu takowego zalu, í 


rofkwalenia'nie pokázowá6:: ofobliwie że płacz, zwła(zcza. niewieśći , niepe- 
wany to., (erdecznego zá.grzechy. żalu:dowod, i dokument: cz ęśćiey gnicw,, 
kordyáká, pomíty chćiwość, abo docze(nych. rzeczy utrátá, niżeli nabožc ň- 


ftwo, z oczu takowych łzy gęfte wyćifka. Ale Sulánná krzywdę: i: potwarz. 
nieprzyjačiotom (wotm odpuščitá,, marnośći i obłudy śwsątątego nie zálowá: 
ła, śmierć fig też ták: dálece nie bała: á czemuž fię:.przećję gorzkiemi łzami 
zálewáľa howoż-Chryzoftom Swięty, płaczu 1 lámentu, tego , táka, przyczynę. 
Z rach: 17. daic, mowiac: Mult4 cum verecendi4 ingemifiens afi jgebatun,, non quad 
mortem obitava. efe b, Ver quod. malam faman relinau exet, Č] infamie HOĽA. QENE- 
ni [fo efet inufiura „ Mie to, powiada, tá, pobozna Mátroná opłakiwała, že. 
nicwioniei nielpráwiedliwie na śmierć okrutna ofadzona bzłą, nie to nániey, 
łzy obfite wyćifnęło „že (ie: z tym świśtem , 1 miłymi przyiaćrołami oftatni 
raz žegnálá , ślerączcy dla tego od-płaczu utuhé fie nie mogła, że z pótwarzy, 
nieoczyfzczoną, z tego świátá (chodziła, i nieflawę całemu domowi, £radowa- 
tośći (woicy zoltáwowálágrák (obięuważśiac : nie tego mi żal, że niefprawie- 
dliwie ofadzona, w młodym wieku, tara moie kończę, nie tego žážnie., że fię. 
z świdtem i miłymi przyiaćiołanii, oftatni raz żegnam „śle tego wyżśłować, i. 
doftatecznie opłakać nie mogę, že nieffawnie, láko cudzołożnicą, ztego 
šwiátá (chodzę, 1 dla tego fin. /ufpexitin celum, patrzac w niebo utulić fię od, 
płaczu nie mogła.  Wigcieželi tá Święta.i pobożna Márroná, tego naywięcey 
žátowálá., że niefławę po fobie zoftówić miátá, chočiaž do tego żądney. przyj- 
czyny,„iokdzyi nie dźła: daleko więcey, (mučié fięo to uftawicznie mála owi, 
ktorzy ábo rzeczą, (ima, przez złe i ládárákie poftępki fwoie, poczćiwość i 
dobie 
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dobra fawe:dawno.utráčili, ábo przýnamniey do.takowey utrąty,i złego.o. 
fobie rozumienia okazya dáli, ponieważ wielkiefzkody , i ćięfzkie utrapienia , 
takowanicftawa, nácztowická ofławionega záći aga. $ i 

Niewiem , 1ezeli ktoranieprawość bydź.więk(za, nad wzgorfzenie može, 
zá ktora, z uwiazánym u zytę młyń(kiem kamieniem tropić w.przepaśći bez- 
denncy ludźr, oczyiu(zy niewinne gorízacych , Ewánieliarotkázuje.. Wiee 
zeludžie, násákazkolwiek,nicfťawe zárabiálacy, inízy m polpoličie do wzgor- 
fzenia okázya.dáia : ábowiem kiedyby ná owym,mieglcu, wowym domu,ábo 
kamienicy jawna niepoczóiwosčia. nicfławney „iąwney niecnoty nie było, lu- 
džieby, ię młodźi nie gorfzeli, 1 tám ukradkiem. po nocy nie zágladály . A 
czemiw w domu utrapiona żona, uftawiczaie nárzeká, złorzeczy , przeklina? 
džiatki lidńińkiemi fo wy plufkąiatczeladka befpieczniefobicpoczy na,kuflá,4bo 
ijákiey niecnoty patrzy ?bo gofpodarz priánftwem 1 ládátákiemi. poftępkami, 
dawno fawę ntrźćił; wftydi oczy pfu ( jako. mowia) przedał:i dlatego domo- 
wnikow pzgorfzył; zá co każdy takowy nie małą winę i ćęfzkie karanie zá- 
fługuie- Kámieniby podobno,w tym miesčie i wody nie zftałg,gdvby:takowe,o 
Rawe i poczótwość niedbataceniecnaty topić, i kámionowáé przyfzło.. 

Mainy wízyfcy tę pawin ność, że fięnie tylko o włalne, źle tež 1 obliźnich 
náfzych: zbawienie , wedle ftanui kondycyi każdego, ftarać. winni zofiatemy, 


ponieważ znicuią, mandałana, eff depzoximo [ò , kazdy fię z nas,.ma fiśrać; io. 


bližniega (wego. Auczyniíz temu rofkazaniu.dolyć , ten co ofławę,i pocz- 
ćiwość nie dba? bynamniey, każdy fie rfkowym:brzydźi , każdy rakiemu ná 
npomnienie) z Ewánielii odpowie: Eyce primum trabem de oculo tun., EF- tune per: 
fpicies;, ut educas fefiucam de oculo fratrarnu. Nu ieno, day pierwey lam pnádítwu, 
niecnoáic ,i infzym wiekízym wyftępkom pokoy , to dopiero. bedžieíz mnie 
mogł, o mniey(ze wyftępkiupominać;i firofować. Temué to,iako fig. po- 
Wiedžialo, i fam Pap Bog o ftawę (ie ftára , 1 lednorodzony Syn ego Chty- 
ftus; dobtego.o (obie rozumienia przeftrzegał;bo i (ámá Bofka. powagą, nicby: 


zbawięniiego w.dufzach.i.4fektach-nafzych. (práwié niz mogła. gdyby unas. 


Hawe utraćić miátá: 4 daleko: więcey do.niczego dobrego. taki bližniemu nie 
dopomaže, ktory, o fiawę nie dbą, i ná poczótwość nie refpektuie. 

Anie tylko duchowne i wieczne, ále tež i docze(ne fzkody ten ponosié 
muši-, co o fławę nie.dba, i fácno.do.icy utrácenia-okázya dále :áhowiem.táki 
u nikogo paczčiwegodáíky, i wiary mieć nie može, każdy fię takim brzydži, 
nikt iawnego zťodziciá., abo wišiclcá i niecnoty , chować wdomu fwoim nic- 
chce: zkąd. nędzę; uboftwo, i niedof4tek. ćiczpiec rákowi muíza. Oto nie 
daleko chodzac, gdyby fig był.ten wdźtśiey(zey Ewánielit, niefprawiedliwy 
fasá, lepiey.i wicrnícy w domu páná (wego zachował, i na jawna fobie niez 
ffawę: nie zárobit, oweyby byt:odpráwy nie ftyfzał : Jam non poteris vilicare . 
luż ty: więcey. fluga. moim, áia panem twoim niebędę.  Prolza, Owo pod- 
czas utrapueni ludźje, o przyczynę drugich do urzędu, do pana, ábo do infzey 
zwierzchnośći , ale ktofz poczéiwy, zá takimi fię może przyczynić, twftawić ? 
kiedy wítyd zezotá zftarizy , fiawę i poczćiwość utráčili. 

Ale m kto.rzecze, iam temu nie winien., nie ze mnie przyczyna,ą ktofz 
łudźiom-gębę zawiaże * nieffufznie mię udana, nicípráwiedliwie offawiono: 
wnętźgia tobie powiem, kto tego.przyczyna tylko wprzod owe. z prímá Swie- 
tego Pátryárchiniz, Ráab.názwána, nieco przypomnię. Te lubo Pan Bog w. 
reicítn, rodzálu lednorodzenego Syná (wego pigybrać; i policzyć kazał, á 
przečie ták o niey Pifmo Święte Zo/že ovi : Tarei [uni domum, mulieris me. 
retrich, nomine Raab.: W.mieśćie , powiada, Ierycho nazwanym, wefzli śpie- 
gowie Izráglícy do iedney niewiafty. nierzadnice, imieniem Rááb. A.czemuż 
to tę (zczęś| iwa, Chryftulowę Prababkę, ták niepoczeínym tytułem, Pilmo Bo- 
ženázywai zwlá(zezá ze Qycowie Swięćii Tłumacze Pifmá Bożego powiadaia, 
że to Swiętą ,poczćiwai pobożna mátroná była. Zyranm ták o niey mowi: 
JAA antén fuerit meretri»; licei; jam non erat; nomen tamen ilad fibi remanf. lubo, 
powiáda, przyftoynie i poczóiwie tá Rááb ná ten czás zyłą, kiedy do domu 

W ww 2. fwoie- 
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iweitgo śpiegow ľzrácifkich pravietá, śle że lie przećię kiedyś dawne czę- 
508 niEpoczć:wcgo ważyła ,zpładźić i pozbyć názwifká nieprzyfoynego nie 
mogta:á nás tym fámy m náuczylá,áko to fácno fľawe urráčié,áie ia znowu od- 
ZYLKAČ rzecz trudna, a podczás niepodobna. Ale daymy to,iśko chca niektorzy. 
;że file w tákicy nicpoczćwośći Rááb nigdy nieznáv- 
żciednak podčzás ludži ladaiakich i podcyrzánych ; w dom fwoy 
othotuię przysmowałą, iná ten czas śpicgow lzracifkich do śiebie wpnśćiła, 
42 ztąd nicforemnego i niefławnego tytułu nabyła : nie oswiadczáč to było 
tGbicy uwázna niewiáfto, tákowcy w domu. twoim rożnym ludźiom Ochoty, 
tobyś ię była náludzkic ięzyki nie podátá, i ná niefawny tytuł nie zarobiła: 
ale ze dom twoy otwarem , złymidob tym zoltawat,lámáš iako wiizę,do tákicy 
nieffawy okázya. 1 przyczynę dálá, Niechże teraz kto chce mowi: nie ffufznie 
ná 1ezyki wzięli , nigdy fie 
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Z czego pizeftrzędz fięi nanczyG wfzyfcy możemy, że tanie tylko rzecza 
fáma fławę urráčié , ále też dać okázya do złego o (obie rozutmienia, rzecz ná- 
gany godna, ipełca niefławy bywa: ztąd fię naczłowieką, rożne nielzczęść:e 
i utrapienie gromąda wáli, x náftepuie. Nicwiemói ia, icżeli i džisieyízy do 
pana odnieśiony fługą, zle abo dobrze dobrá páníkicgo zażywał? tylko ZE 
difamatus efi, że fig ofławił , że do tey niefławy , ábo fie rzecza (4ma,przyczy- 
niť, śbo dal okazya: áż fię.nś głowęiego, ták wiele złego i iożnego uttapienia 
zwaliło. My odtego, iezeli wolnymi bydž pragniemy, o dobra.fię Rawe Rá- 
raymiy , nie tylko'icy rzecza fáma nie tráčac „ále inámnicyfzey okązyt, do iey 
utraty nie dálac : pomtitac zwłafzczą.na to co Duch Swięty powiedźiął: Melius 
efi nomendonum , quam divitie.mnlta..  LepízaÁžawá, i dobre mienię , niż. do- 
ftackii bogáčtwá. Więc ieželi bogaćtwai pieniadze, każdy w.cále zachowóć : 
pragnie, áo drożfza nicrownie fiawię, czemu nie dba, ižácno ia utrąca ?á tym (4- 
mym čiefízkie utrapienie ná fie.záčiaga. A wofłarku choćby nieflawa, ża: 
dnego. utrąpienia , zá. oba nie čiagnetá, fiuchść iednak Chtyftufa mamy 
w Ewąmelii mowiacego : Sic luceat luze-vefbra coram hominibus , ut videntes opera 
vefira., glorigtent Patre , qui in cel eff: Ták niech świeći światłość wálzá, 
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aby wlzyłcy widzac uczynki wáfze, chwalili ©yca Niebie(kięgo . A ieżeli. | 


kto i ná to, whyd-i poczóiwość zczolá ftár[zy, nie dba, niechay ffacha 
głofu Bofkiego, ták mowiacego : Operierte confaufts, © peribi inaternumi a , 
icżeli wynzdany na. wfzelką.niecnotę nicpowsé:asliwy áfekčie, o ffa- 
wẹ i poczóiwość nie dbálz , wdtydźić fię kicdyś Stworce twoie- 
go, i ftworzeoiaicgo, na. firafznym Sadžie Bofkim mušiíz, 
i ypšáčiíz zguba wieczna, nicfławy 1 ničpoczči- 
_ wośćitwoiey. Mchoway nas tego 
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Na: Niedzielę. dziewiątą ,po.Swiątkach : 


Tidenszcivitatem flevit.: Luce. 10. 


NA k: wiele+roznych-w Páléftynie: miaft, widźiał Bofkim: okiem (woim 

'Chryftus;-4 przečie nád žadnym.z nich:nie.pľakať ,fámo miáíto Jerozo- 
lim(kie,fez gorzkichobfitosé,z aczuiego.wyćifnęło:Co ták dźiślcylza iakośćie 
fłylzeli, opifnie Ewanielia: CXmappropignazet lerufálem:, videns civitatem, flevit 
[PREN CAM: Kiedy fię.do Ieruzalem.zbliżał;Pan lezus; widzac zblif(ka miáfto , 
rzewno „płakał nad niem.. Cożeśto takowego zawiniło Panu i Bogu twoie- 
mn opłakane: nuáfto „żeś go do;płaczu., 1 gorzkich łez pobudžito? nie miá- 
#65 podobno w fadach fprawiedliwośći, fkórzyli fię ludźie ukrzywdzeni ná nie- 
fiufznedekreta1 wyroki. twoie. Bylá ludźi ubogich oprefya „i nic: poine 
podatkách ućleżenie;; wKramách i towarach. zdrády ioizukánia,.w kontrá- 
ktąch lichwá1 niefpráviedliwosé : wedle swiádečtwá Dawida n owiacego : 
defecit: de pląteń: elmufura. © dolus ,pełno.w.tem niefzczęśliwem mic 
dy:i ofzukania było, nie zchodzito ná. Paryzayfciey obłudźie:i.niefzczorośćj 
wszały.w (crcách: faśiedzkie gniewy „:ránkOty >, £nienawiśói, bywály bitwy i 
poiedynki., broczyży fi fię ktwia.domowe progi bruki i rynízt oki, nie miały 
zbytki 4 pisáiftwámiáry., coukrzywdzonym kredytorom ná długi, abo ubo- 


gimn4śiałmiużnę.obroćlć:fie miśło; to.fię wnicnálycone g gardła, "Judži ládáiá. |, 


kich lało.» Ze wipominśćnie: będę: talemnych i láwnych: niewftydow> „kto- 
rymi-fercái áfekty: młode,i ftare gorzały; domy fię ikámienice nierzadem ná- 
pełniały:. | Co wfzyftko.;. wízelkie ,(krytošči. przenikálace, widzac zbliíká 
Oczy Chryftulowe, gorzkiemi fie łzamirzewno napełnfśły:- Ale nie (cho- 
dźiłoć nátákichže ; 4 podobno i ćiężfzych iefzcze grzechach , i infzym w Pá- 


ieftynie miáltom „., Nie chwalić, i kanonizować s, ale. w piekle było:spogrz-. 


żyć, owe miáftá trzeba ; ná ktore tak.fię w Ewánielii:nfkarža Ghryftus u ae 
bi Coroza zwa tebi Betbafażda , quia fi fiin T jros: /Sidone s fačia effent vistules. 


facia [ant im: UWE olim źmcinere EF: ciliciopaenitentiam egiffent „* Biada tobie Kogo: 


zaim., biádá tobie, Betfaido:, ábowiem gdyby w Tyrze, abo. w Sydońie,. choć 
wpogáríkich miáftách stákowe:fie łAfki moie znaydowóły, -iákich wy. ode- 
mnie „niewdáieezne miáltá doznáwáčie, inżby dawno choć. pogan fkich miaft 


obywśtelejdo Bogá fię prawdziwe náwročiwiízy: zá grzechy ln pokuio-.. 


wali: czego fię w was „choć ná.wzor prówowiczne miá(tá doczekać:niesmogę . 
"Lóżido RAE Kafarnaum mowił żałośnie Chryftus: -T érra Sodomorum.remif= 
fóweritan die judici quam tibis; Zmyśiężyłośw złośći.; bezbażne miáfto , be- 
zecne Sódome , dla tego.ćię.teżfurowy..lad;'ićięfż(ze.karanie .oczekiwa < A 
czemuż przečie nad.temi, choć w fzelkiey ničpráwosči pefné mi Bada. „ nie 
ptákať: Bog W čielony, Chryftus tá nád miáftem: lerozolimfkim łży obfite wy- 
lewa Č wiem ia že więkfzych , zwáwízych,i barziey na fię záwžŽietych nieprzy- 
iačiof nigdźie, iáko-w mieśćie lerozolimfkim, Zbáwičiel nafz nie miał: tám- 
by. go byli Arcyk apłani i Fatyzeufzowie radźi--w łyfzce wody (iako mowia) 
utopili, tám źli, i niezbożni ludzie , krwiedego picwinney uftáwicznie prá- 
gnęk : owoż kiedy nád nieprzyia ačiotámi Sycimi pi® ze, oraz im oftatniazgu- 
bei i ruinę opowi iada ap Paa tego nas poftępkiem fwoim. uczy, żei my, iáko 
to pokázáč zechcę; náyprecey i naj. fkutecznicy płaczem, i łzami wizyfikie 
Nieprzyiačiotý: nafze zwyćlężyć ji pokonać możemy; Płączacemu nád nie- 
przyiačielátni, i prześlśdowcami-fwymi Chryftufowi, ná:pačieche i tryumf, 
mam do tákowegofíz al. na.pilnezachęcenie. 
leżeli czego, tedy niepregiačiol, ma káždy.z nas:pedoftátku, oto nie tyl- 
ko pograniczninieprzyiaćiele; ná zdrowie i gardła.nafze, częfto naftępuia , 
nic tylko w domu 4 .fyśiedztwie, nieprzyjaznych ná fię Aktów nie raz do- 
Xxx: zna- 


Matth. 11» 


znawaimy , nie tylko ludźie ubodzy, krzywdy bezprawia, 4 oprefye adi mol 
antey zy AYO 4 22) sortari t i a 1 ` x A s 

znicylZých Čierpia:, ále tež inicwidomych:nieprzyjaćioł, więcey. icfzcze. náz 
tac kować możemy : oto dufzom náízem, nieprzydaźni:czarći , całemi práwie- 
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połk imi ná nas.riafiępuia, grzechami nas roznemi woiuia, i. pad/moc. iwoię; 
podbidia. A cogoríza, fámego: Stworce: i Bogá. nafzego, złośći nálze kas 
szaccgo, gniewu i nieprzyjążni nieraz doznawamy, Krotym to wfzyftkim; 
nieprzyjaćielom nafzym, niczym lepiey.„iako płaczem; i łzami, dać. adporu: 
nic możemy.. ľáko wdziśieyizey, Ewanielii łzy Zbáwičielá-ná(zego ,. ktore 
nád-pefnem nieprzyiaćioł: (woich miáftem Terozolimíkim wylewat:, (právať 
ta., że wedle proroctwa 1 pogrożki iego, miáfto fięsowo kewa wizy(i ko oblało „, 
ido takiey ruiny przyfzło, zewniem kámien:ná-kátnieniu nie zeftał; taki my 
łe rzkich:dźielnośćia, pokonśćiaminować wizyłtkich nafzychunie przyja: 
iot [(nddno možemy.. {i VA 
Co fię.naprzed pierwfzey:nieprzyiážni, ktorep,odrožnýchi známi po(po- 
Ťu.ná:Žiemi Zylacyelyludží, tycze::ińko ichiprzy Gierpliwośći«Chrześćianfkicy, 
płacz i łzynafze zwyčiežála:, widŽieétowowey fławney, Narodu. Izraelfkiego. 
Heroinie, fudytli: názwáney, na: ako, mozemy. Wiećie: z hiftorycy. Pilmá, 
Świętego ,„iako: był obywatelow. miáftá: Betulii, Wôodz. Perfkich. Narodow: 
Holofermes, z woyfkiem fwoim nieznośnie uGifhał:,, kiedy: im nietylko fol- 
wartki i żywność:do (wego obozu: zabierak, á oftatek ogniem: i mieczem trá- 
čiť, dle też ifimo miśftosśćifiym: ableżeniennśttakował; ábo po: nalzemu: 
wkołoobtoczył , potężnemi (zrurmámi A wigeeyieízeze głodem trapiłii mo- 
rzyť.. Więc kiedy miáftá: przerzeezonego obywatelom , násdánie odpotu:,, 
tak możnemu:niępczyiaćielowi:, fercaii(pofobu nie zítawálo: podięłć fię má: 
ftáobroniČodwažna ludytli:.. Do: czego: toru:was rzeczy. Pźnowie Izráclícy, 
przyfzły * iż między wami: nie malztakiego» coby. śmiał:zblifka woczy. nie- 
przyiaćielowi zayrzeć,, iznim fię; tákláko náodwažnego męża, i kawalerói 
przy ftoż, śmielt +mežnie potkać : więc wam przy. kuflu nábruku, męftwai od+ 
wagi: zftdie,lży,.i ffowyna.poedy nek wyzywa:gębś, lećiik piorun: ná. krew: (4+ 
siedzkæ, orężem uzbroionaręka;,.4.potkść fę. z poftranny m. niepizyiačielema: 
nie śmie ::przyfzło:do tego, że áž: 1edn4 niewiáltá, kadźiel.1.wrzećlonę parzu- 
čiwízy:, do.miećza fię:woręża bierze „ná: plac. z4.miśfto: przećiw. niepľzysačie» 
lowi, fercem nieuftrálzonymidžie: Náco: diudzy. patrząc , ták: podobne fa: 
bie myślili, odobrzeżby.niewieśćieigły., iprzedžiwásnie mieczáj i zbroie pilno» 
wáć bárziey donicy ogrodowe, niż'nieprzyjaćielfkie-zagony.należa.::obyż.ondi 
stekaczem:kápuściáne głowy, nie.mieczem karki.nieprzyladieMkie śćináłá :.ey, 
fzpetnafz: to niewieśćie pe obozśch figi máydánách włoczyć:cpakóito rzeczy; 
naświećie idm, kiedy bohatyrpodwiki,a.niawiśf 4choragwie-pilnuie::znać.że: 
tey paw małżonek nigdy nie miał: w karnosći, zpodbitemi: oczymá:, zobar 
ezonaxná ręczniku ręka, nigdy niechodžiťá, niewie iák.to, kiedy. bija boli „i 
dla tego ták befpiecznie nátlzábler ftrzały nieprzyiacielfkieidźie. A do tego» 
zlećby fięrotaKnakupidynć,, nie ná Mórfa: umagłować, do.taricą, nie do bo- 
iu; te bogatefzaty i po Žiemie wlokace fięsogony. fiuża:: pręcey: t4:złey.po-. 
żadliwośći poftrzałcm,. niż hártownym železcem nieprzyjacieldzrani.. Ato- 
li wftydźić fię rak opacznego rozumienia ( ieżeli: ie o: przyftoyney mátronie 
mieli ) Betulczykowie musieli, kiedy offawnym: icyzwyćjęftwie, w krotce: 
ufiy(zeli,. tuČieta w iey rękach Holoftrnefowa głowę: obaczyli.. Kiedy: iau-- 
ważam co tey mężney Hełzinie, doťák fiawnegozwyćięftwa pomogło * wiele 
mi fię enot i dofkonałośćw , ktotemi: tá pobożna: mátroná uzbroiona. byłźą,, 
przed oczy ftawia. Widzę naprzod wielka: w niey wiarę, pátrze: na gorac o 
cześć Bofka żarliwość , uzbroitá fię poffem:iumartwieniem „| uprzedza: przed 
nia jákoby w pierwízey firaży ufność w Panu: Bogu, prowśdźi zá (oba modli- 
twy iałmuzny „wdowie powśćiagliwość „i infze cnor świętycitmocne posiłki, 
idźie tudźiefz przy bokwiey: Anioł Pańtki,o ktory mflámá powiádá:, mowiac - 
FP ivit Dominus, quoniam tuftodiviť me Angelia ejus, EÈ binceuntem., dp ilic Ommo 
santem , 8 inde hic reverceniewa . Miałam, powiada, zá (tražniká, i obrońcę 
moiega 
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moicgo Anioła. Pańfkiego3 . Dobreć toi (kuteczne były. ná,nieprzviačielá 
ppśiiki. . AtoliSwięty Kśrdynał. Peźrzs Damiani,, iníze oręże upatrzył , kto- 
rym.mężńa.ludyth nieprzviačielá ludu Bofkiego Holofernefá. zwyćiężyła, i 
całewoyfko iego rofprofzyła:; oczym ták on opu(e 213. Cap ; 124 mowi: Latryme 


contulere Iudith yt.caput: abfcidenit Hofefernó.. Lay, powiąda, tey nabožney nics, 


wiafty., (prawiły: to, żei głowę hárdemu nieprzyraćielowi. učigŤá „i lud: (woy 


zčielzkicy: niewoli. wybawił : kiedy orans cum. lacrymó, nabažne modlitwy. 


lwog, obfitemi, fkrufzonego (ercá tzámi. polewátá. 
Wiec czego,nabožnemifzámi (woiemi mężna Judyth wedie pomienio- 
nego Doktorź.Swiętego.dokaz4łź, tego ludžie utrapieni, nad: (woiemi nieprzy- 
iaćielimi, podobnym. fpofobem. dokśzowść zwykli. Pełno rakichw hifto- 
yach kośćielnych, poważnych powiesči ktore świadcza, iż gdy poittonni nie- 
przyiaćiele, pogańikie narody, na.kroleftwź , i miáltá Chrześćrśn(kie naftę- 
powały, gdy im odpori: dáč: miečzem „i woyna Chrześćjanie nie mogli 
Janetni. na modlitwie przed Bofkim Májeftatem #zámi, mocna fie im bronili. 
Nádnámi , że tákiwiele. poftronni nieprzyiaćiele dokáznis., že nam rozległe 
kráiciprowincye odbieráia, Kościoły i w meczety.,klafztory w [zátáie obracdia , 
ludu.Chrześciśń (kiego w.niewola barzo wiele biora, i tym fię iefzcze nie kon- 
tęntniac; o oftátnicy zgubie náfzey. myśle, ztad to pochodźi., že fię do modli- 
twý >. 1 nabożeńfiwa; do prawdźiwey pokuty, i opłakania grzechow nafzych 
nie mamy,iadkobyśmy krzemienne oczy mieli; iedney z nich fszki ná ubłaga- 
nie gniewu Bofkiego wylać niechcemy. Co gdybyśmy uczynili, (nádnobyš- 
my.w(zyftkim. poftronnym: nieprzýiacielom. dáč odpor mogli. Ktoleftwo, 
przebog ginie; wiáre święta-złość pogár (ką ruinuie, ná wolnośc, i fwobodę 
nafzę: ,łykai kaydśny, mocnieprzyiaciefka gotuje; ámy fię w prywatnych do- 
móch, przy czeltých piiátykách,, i krotofilśch ( gdyby wyć od żalu potrzebá) 
nie pomiernie čic(zemy, áw Kościele i iedney nabożney łezki, ná ubłagdnie 
gniewu Bofkiego , z twárdízych nád kámienkoczu.nie widźć.. Nuieno kiedy- 
kolwiek mieymy fiędo Páná Bogź, zalewaymy fię o to gorzkiemi łzami, żeś- 


Z 


my. ná takie: karánie, Bofkie grzechami náízymi zafłużyli :á gotow.nas Pan, 


Bog,,zmocy i:niewoli nieprzyiącielfkiey wybawić, 


A was domowi, ludźi ubogich nieznośnie, krzywdzacy Holefernefowie ,_ 
Kto na dobrym mieniu, i názdrowin znošiá gubi #tylko. piźcz ludźi ubogich, 


dla:krorych, i tu. was .Bofka Sprawiedliwość: karze , i po śmierći barziey ic- 
fzcze karać będźie : wedle wyroku (wego, ták u Pfalmifty zápilánego : Propter 
mifetiano inopnum., 69 LEMU pauperistem , NUNC exurgam ; diciż, Dominus. Dla 


ci 


fkwierku.ludži ubogich; dla płaczu ukrzywdzonych , pouftáne ná pomftę, 


mowi Sprawiedliwy Pas Bog. Co- uważśiac, bać fię. nicmižosicrnym, lu- 
dźi ubogich zdžiercom każe Chryzoftom Swięty : 4 imeze, qicaną bauperes in- 
Jania afficit : pabetń.vos potentiam , opes; pecuniam, č jydicum bénevolentiar: fed 
habenti ili arma. omnium validifima ; lúčim dy eiuiątus, que è celu auxilium. attra- 
huni; bec arma domos effodiunt, F integras gentesieuevtunt,. Boycie fię , powiá- 
da, ludži niewinnych krzywdzacy panowie :macié wy wprawdzie władzą, wi- 
dać pízy wasgromádna füg kupę,, nietrudno wam o zbtóyne chorągwie, nie 
zchodži wam.nádoftátkách:i pigniadzách ,(nádno wam o fáfkei fawoty ná fa- 
dach ::ale maia.też ludźie od: was.ukrzywdzeni „mocnieyfze nierownić ná was 
aręże., toieft płacz, łzy, +nárzekánia : ktoremi Bogi pizećiwko wam ná pom- 
fte pobudzaia, Ze fięjiednym wzamyfłich nie(zeze Ci, Wintecyách nie powo- 
dźr, že dnii lat zámierzonych Pan Bog. uymuie, że śmierć w niedozrzałym 
wieku: niefpodźińnie ftraca:, że- zacne irodowite fimilie prędko uftáta igina, 
łżyc to ludžt ubogich, płacz ukrzywdzonych:, o takie fzkody, iupadki zdžier- 
<ov:(woichyprzyprawuie.. A choćby dobrze kto z tákowych., láko Sárdánápa- 
lusiáki, pomyślnego fzczesciai wfzelkich zażywał rofkofzy,po śmierć! żyć 
w.wiecznym.utrapieniw, i w mękach niefkończonych muši , ieżeli nań u- 
krzywdzone: uboftwo, uftawicznie (kwierczy i płacze. 
Widruginvnicprzyiačiotnáľzych fzeregu, pałożyłem. ia, duchy piekielne 
XXX.» Czár- 
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Petrus Da- 
MIAN, 


Pfalm + 11. 


S. Chryfoft . 


Exodi- 24. 


Botris Bloc 


5 g . č s LENE) e A í f g 
czárty, irožne , ktoremi tras woinia grzechy, twyfiępki.. Wiče- že Ftemoi. | 4” I 


znieyíze iefzcze nieprzyiacioly náfze awyciężyćipokonać; łez pobożnych: | 9 M 
džielnosčia fnádno możemy: gbrazem i figurutega, okrutny nád ludem Izrá-- nicy » 
clfkim Faraon, bydź može. Cotaieft, že nicin(zym fpofobem , pomienione:- zalać 
go oktrutniká, fprawiedliwość Bofka.ukarź4ń; 4le go wgłębokości morfkiey.ze- oliv 
wfzyftkim woyfkiem.iego pograżyła ? á co widzę, že záwize pena re/pondeżsculpey, ary 7 
nurzali, i topili w wodžie, iako fzczermiętśiakie, džiatka Izraelfkie , zrofkazá: Jay k 
niś Faraona (woicgo, niezbožni Fipcyánie,otoz. tež i fámi ztyránnem fwoim. ly wyć! x 
w:morfkiey wadźic tona, igina.. Zátwárdžiáto byto ná cudá, 1-rofkazśnie. p nález 
Bofkie , niezbožnego Fáráoná nienáyte ferce , owoż iemiękczyć't4 wodź bę: fuiace. (um 
džie: chčiat Pan Bog:do wypełnienia woli, i przykazania Bofkicgopoddánych. fzychgrze! 
fwoichprowádžič,áFarao ich ladaiakimipoftępkamigerfzył: owożgoińwmłyń: | tuiacjch łe 
fki kamień; w.głęhokość morfka, Sprawiedliwość Bofka. rzuca. Niegędźićn. | 120 tak u 
był we wnętrznośćiachz(fpolney naswfzyftkichiiudźimótki źremie,tennicłądz. | Jech d 
kośći niemaiacy tyran: odpoczywać ::owożgo-głębokość morfka fiufznie pož: gryżiel tra 
chnefá piłeś iáko wode nieprawość, pełno wdomu: twoim, zbytkow i:priańz czem. Ti 
ftwa.było , nienafycony Fárácme, więc pełhić i po śmierćt będźiefz., to głębo- mowi:O) 
kiemorze. Opieńći to złey pożadliwość!:, wtym witydowii poczćiwośći nic- venne dez 
fprzyiáiacym. panie, całem, morzem Bofka: (prźwiedliwość gaśi.. Oweć'to. | dne farao! 
gniewy, ifúrye, ktoremi fię: ten.pan;. na fłogi.i poddane. (woie. częfto zápalať,, Zznód lut 
wodamorfkazalewa . CR dkázuie, 
Oycowie Swięći uwažáix, że totirwtymtyránnie i woyfku iego, figura gyśćwieko 
dufznego nieprzyiačielá: czártá, i roznych, ktoremi nas woitie grzechow, do- śmiertelny! 
brzefie wyrážitá : ktorzy todafznienieprzyiaćiele, we łzách pokutniacychińko | súig ie zat 
w morzu tonać iginać zwykli. Iakoo tym wyraźnie Perras Blezenfis mowi : grzechow.pt 
Bacryma, eftinteritusdemonum:, naufťatium uttiorum, We łzach, powiada, pokutu- kutylace ro 
jacych: moc czártowíka ginie, złość grzechowa.stonie. láko:owo fľawniw. | šili, Więc 
rożnych w hiftoryach zwyčiežcy, kiedy miaft:ábo obozow. niepraylačielfkich, | many: ázá 
fztúrmem, ogniem ,+-želázem dobyć; i pokonać nie moga, cáže násnichrze- | dość niec] 
kiobracálac, wodaie zátapiáč i zalewać zwykli: ták i nam, gdy fię infae (po: ftatem grzec 
foby., názwyčieženie dulznych.:nieprzysaćioł náizychie powodza , fžámi.ie: | žem, wizy! 
pokutuiacemi zálać, i zatopić łcno możemy. ©:iákobyšmy to fácno po- | Mottá 
konáč dufznych nafzych nieprzyiaćioł'mogli, sdvbysmy grzechy nálze optá: | fpelobem.p 
kuiac, wfzyftkę: nieprzyiaćielfka: potęgę, we łżachpokutniacych topili!: O; | to niegdyś 
twardfzenad'opokę fercá i oczy. nafze /długofz dufznym nieprzyiaćielom nád. | Bikiemu! 
foba:przewodźić; tdokazować dopuśćićie Hczemu ich, łez pokutuiacyehdziel- nieśjone zy 
nościw, mogac, nie tráčicie? Day nam to,dźiś nazgubę nieprzyiaćioł twoich; hyns wigte 
płaczacy Zbźwicielu:,. śby też-z'oczu nálzychsobfite, łez gorzkich ftrumie- | wał, ázPan 
nic, ná zatracenie cząrtowfkie ,.i: grzechowey. złości , płynać. uftawicznie», takim donię 
mogli . Rofporządź 
Wipominaieden-Pilmá Swietego Tłumacz, pifzac #-6:Cap:: Michechie | dniilata ty 
fitotyataka.. Wimieśćie ,powiáda, włofizim Ferarzu , młodźian ieden zdrowy, | kofięrzekk, 
iśilny', przy Krotofilii dobrey: myśli, niefpodźianie ná źiemię padfzy, nagle: || fáncyz do b 
z podźiwieniem náto pátrzacych umárfi okrzepł:chcac medycy przyczynę nie: || kteninię pri 
fpodžiáney: šmierči „wmľodymi czerftwym człowieku wiedźieć , martwe cia: 
ło: iego'exenterowali,. i po wfzyftkich' wnętrznośćińch, nicfpodźianego 'przye 
padku pilno (zukáli, gdziggrdý nic pgdobnego do šmierči, wzdtowychrwnetrz: ` 
meošciách, ználesť nie môeli, (tree haofiatęk rofkroili, w ktorym żywego ro- 
bakáználežli. Nácogdybym iabył' patrzył, tákbym byf fobie pomyslié. mu- 
šiat: o moy Boże, iak wiele młodych: w kwitnacym wreku:ludźi, ow futmnie: 
nia robak o śmierć wieczna przyprawuie /nie dbałeś:n4 toniefzczefny młoko: 
šie „choć čie złefumnienie twone', iáko:robák uftawicznie gryzło t'trapiło : 
ovôžči fię zaniedbanie fumnienia,wśmiertelnego robaká:odmienito. O'i4- 
kato robaćtw4 ftraww, to delikáckie, i od' Boga zakazdnych:rofkofzy fzukaia- 
ce čiálo, po śmierći będźie/'kiedy'iefzcze zá žywotá. nieczyfte ferce , (rogí 
tobak roczy. Więc kiedy g owemu: robakowi, zgromadzeni: medycy dźi- 
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wiia, chcac fięstego.dowiedźieć , iákimby.tež.(poťobem mogł bydź umorzo- 
my gdy go rožnymi pro(zkami .pofypuja., wtęgie i umarzálace wodki kláda, 
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nic mu to nie zafzkodźiło : 4 ná,oftátek áni želázem , áni ogniem zabić.go i , 


zátráčié żadna miára nie mogli, igdy fięiefzcze: barziey mocy, i trwátošci ie: 
go džiwuigs. ieden z nich z cybule. lok, wyćiinawfzy., robaka nim pokropił:, i 
zaraz umorzył „zkad doświadczenia nábyt, iz go fokiem z cybule wyčisnionym, 
leczyć byto potrzebá... Maite włafnośc. znárury,cybulá,, že,z oczu ludzkich 
łzy wyćilkąć zvyklá.. Wiecz tey huftoryey , tákowey fię uczmy medycyny : 


tę na uleczenie. grzechow nalzych bierzmy receptę... A ęhcemy 4by.nas ftro- 


fuiace fumnienie „iáko robak nie gryzło., życzymy fobie tego., aby duíz ná-, 
fzych.grzech iśdowity „o śmierć wieczna nie przyprawił: chčieymyíz go poku-. 
y: Anzelma Swie-.. 


tuiacych łez nafzych džielnosčia leczyć i umarzáéč:(ťachaym 
tego ták mowiacego : Oflende vulnus tunm, EF. offer; WedicamentAy lacrymarunz « 
Ieżeli kto zna te da šiebie, že go złe, fumnicnie , .iáko robak iśki uftáwiczmie 
gryŽigi trapi, niczym tego lepiey.nie uzdrowii nie umorzy ,iako łzami i přá- 
czem. . Toćuważał i Auguftyn, Święty, kiedy Serm: zr. ad frątres in Erem: 
mowił : O falutarń aqua, lacrymarum / pos quam omne peccatwya defiruitay . 
wienne łez pokutuiacych firumienie / w ktorych grzechy nafze, iáko gromá- 
dne Fáráonowe woyfko, 1 iádowite robićtwo r 
Zanád ludźmi ná wieczne męki potepionemi. kšiaže ciemności ;iako Faraon 


dokázuie , że vermis eorum nom morietur in aternum, że ich włąfne (umnienie', 


. gryśćsiako robak przez wízyftke wiecznosč bedžie , fimi fobie winni; że w, 
śmiertelnym žyčiu „tych to nieprzviačiož (woich , łez pokutniacych džielna- 


žie 
śćia nie zatopili, i Ale umorzyli.:. O gdyby: im iedney minuty. ná opłakanie 
grzechow pozwolono ! oczyby im.oraz ze tzámi wypłynęły , wc łzyby (ie. po- 
kutuiace rofpłynęły. : á pewnieby. tym fpofobem, if4me pożąry piekielne ugá- 
śili. Więc czego oniuczynić nie moga, my iefzcze do tego.cząs i fpofobność 
mamy : á zátým ieželi ię w moc nieprzviačielíka „ná ftráwe.ogniá więcznego 
doftać niechcemy ploremas corasm, Domino, optákuymy przed. Bo(kim Móicfta- 
ftatem grzechy nalze, á pewnie gorzkiemi tzálni, iáko naymocniey(zem ore- 
żem, wfzyftkich nafzych dufznych: nieprzyiaćloł pokonamy. 

Nśoftatek.i fáme nawet zágniewána ná bas zapalczywość Bofka , tymże 
fpofobem.pohimowść, i karániu Bofkiemu gáflonič fię możemy. Pokazał 
to niegdy światu pobożny Kral Izzśelfki Ezechiafz. . Nie wiele był Pan ten, 
Bofkiemu Maieftatowi przew. Jił, tylko że zá owo fławne z Sennácherybá ode 
niesione zwyčieítwe, (iáko fie naň Author dz Mirab : Sacra Scriptyra u Augu- 
ftyná Świętego : Tom: 3.71 : 2, capi 28 domyśla ) nie doftatecznie podžieko - 
wal; áz Pan Bog ćięfzka.nś niego.chorobę przepu(zcza,i Proroka Izśralzą z 
takim doniego pofelitwem wyfyła ; Di/pone domnitna  morierń tu , e? nom vives. 
Rofporzadźśdom , czyń teftáment, ufpokoy fumbienic Ezechiafzu, Pan Bog 
dni ilata twoie (kraca, żyć dźużęy nie bedžieíz : ktory tą dekret Botki, ták i4- 
ko fięrzckło Izájaíz ogłośiwfzy, żeby mu fię był Żył 
ftancya do Bofktego Máieftatu nie. rzykrzył 'i o fkafowanie ogłefzonego de- 
kretiunie. prosił; co prędcey z pokain i páfacu pańfkiego wychodzi +áż owo 
w.progu iprzyśion ku zoftaiacego,hźmnuie Proroka Pan Bog,i to imieniem [wo- 
im oznaymić Ktolowirofkázuie : Eere fanavite, €- addam diebus turs guinde- 
cem.annos;  Otożeś Pániezdrow, przyczynia Pan Bog do żyćia twego lat pie- 
tnaśćie.. A dla Boga, zkadze taka odmi4M; dopierg Prorok Pańfki mowił, 
imieniem Bofkim Ezechia(zowi : Mortier tu > €: nom vives ¿yé diužey nie bg- 
džie(a:, dźiś fię iefzcze ztym światem pożegnafz, 42 záraz tylko prog przeftą- 
PR; co:infzego prawi, zdrowie i przedinżenie žyčia Krolowi obiecuie. A 
wfzak.P. Bog w fowicchi wýrokách fwoich ncodmien nytco raz pofłanowi,tik 
bydźkoniecznie musi: 4 czemuż ták wyrok: fwqy odmienia 2 idźie tu Panie, 
nie tylko o twoię, śle. też Prorokń twego fľlawgircputácya., zdśći rzeką, że 
z.uftiProroką tego , frigidum es calidum wychodź;, oraz i šmierčia greźi, i żywot 
abiecnie. Umawia fię oto z Pánem Bogiem uczony 
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Olcálicr, gdy ták do niego Oleafier . 
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ufprawiedi: 
ę rzac Pan Bog,nie mogłBofkiego miłośier: | 1016). NK 
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Owo krotko mowiąc, iáko w dźiśieylzey Ewániceliť, nád nieprzyliśznym, | 
fobie miaftcm, płaczący Chryftus, dokazał tego, że łzy iego., o przepowie» || % 
džiány upadek i zgubę, toż miáfto przyprávity «ták i my widomych.i niewi- | 4w.bločís 
domych nieprzyiačiožná(zychfzamizwyčiežyči pokonáč. 4 nawet fámego fliu- | świadczam; 
Íznie ná nas, zápnicwánego Bogá, ubľagáť, i zapalczywość iego pohamować :|| śliche wap: 
możemy. Tąć to łczgorzkieh:, naypotężnicy(za. šila, ludźie utrapieni bo | dicie, świe 
prawdźiwie pokutniacy, Žiemíkich potentátow. ruinuia, piekielne mocárftwá: (| Alováneo 
zwyciężaia , Botka Wizechmocność hamuia.. ' Boyčicíz: fig: niemiłośierni bizegy (zcz 
zdźiercy, łez ludži od. was ukrzywdzonych, ktore was.odoczelna.i wieczna.|| Wyźcyną C 
zgubę przypráwowáč. zwykły.  Przepádniičie: w przepiść. piekielna, dufzna. | #blóčie ni 
ieprzyiaćiele:, łz4mi,pokutuiacemi  pograżeni. Day: ię kiedyżkolwick fez | žielenicia. 
nálzych obfitośćia Bofka Sprawiedliwośći zalaćiugźśrć, śbyśmy:z tego padołu.| fzniják war 
pláczu,do fzczęśćiai węfcla wiecznego wízedizy, čielzyé fię mogli ná wieki A£. | nicliiłócno 


K A 2 A.M 5 


Na Niedzielę: dziesiątą: po: Swiatkach: 


dwór: Asa © ) > 
Defiendit bic Kikista if domum famiab iló. Luce 18). 


lewiem co o takim adzicidekrećđie mowić, ná ktorym:fim4. (práwiedli:. 
wość /prawę przegrała, 4 niefłufzność fawor i dekret po fobie otrzyma”. 
ła : bože fię aby potępiona fprawiedliwość, nátáki (ad, krwawemi łząmi pro- 
teftácyi i dpelacyinie nápilátá. Ciefzyć fię ludźie niezbożni, á narzekać 
naniefzczęście (woiefprawiedliwi „po takim dekrečie mufzą. Ofchłaśna ná- 
dźici (práwiedliwosči,á nádetá čie otucha przy tákowym fadźie nieftufznośći. | 
& co dźiwnicyfza, nie ná źiemfkie ia fię to fady załuię, nie ludzkim dekred | 
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hslérné: | 


padołu: | 


tom przymawiam : dle napi(żny wdźiśieyfzey Ewánielii.wyrok,ná pilna uwac 
gębiorę« Dwie džišiay ( iakośćie fłyfzcli) przećiwne fobie rony, do. ladu 
przed.Bofki maieftac ftanęły : Faryzcufz z l4wnogrzefznikiem :od Fatyzeufzź , 
śprawiedliwość, wielkie iego cnoty wyliczaiac , (práwe odpráwowálá. á-ná 
śwnogrzefznika iawna nieprawość inftygowałś : áz kiedy do dekretu przvízto: 
BRDY: NC Sp va. ya PRZY 
Defiendie bic juflificatus., in domum fuam, ab illo. Padł:po láwnogrzelzniku. dc- 
Kret, á (práwiedliwy Fáryzeulz Ipráwe.cále przegrał ; czemu džiwuiac fię 
ufebins mowi : Ecce Pharifaus qui fe jufhficąverat „ a Deo condemnatus efl : dy. Puw- 
s, ją ža I - 4 xdi J ć z z 
blicania qui fe. bumiliaverat z juflifcatus.e 8. Co to, powiedzóie mi za (2d ? ná 
4 J I 


ktorym.zachowane ftatuta.Bofkie, naboženítwo., pofty i iátmužny obronić 


Fáryzeuízá nie. mogły: 4 láwnogrzeízniká (4m0 niefprawiedliwośći wyznánie 
uípráwiedlito. Niechženikt:od:tego czálu ,jáko cnoćie i fprawiedliwośći 
fwoicy nieufa; tak w.čieízkichgrzechách niech nie rofpacza, kiedy fyfzy „že 
Fáryzeuízowá. (práwiedliwosčpotepiona,á- láwnogrze(zniká, wfzyftkim wiá- 
doma. nieprawość , u(prawiedliwiona , ną tym fadžie zoftátá.“ . Więc żebym 
ia w ludźi (prawiedliwych, (adow. Bofkich boiaźń;, 4 w grzefznych wielka w 
Bolkim młośietdźia nádžieie iufuość: (kutecznie wmowił : powiem že Pan 


Bog wedle tey. (woiey džisiey(zey., Faryzeufz4 z láwnogrzelznikiem prežudvká-. 
B y ) ) B P ) | 


tys znamilobie.pofpolićie poftępuiac,, ludźiom światobliwym częfto upadać, 
i wiecznie: ginaę:dopufzcza , á grzelznych:do, ufprawiedliwienia i zbawienia 
nia wiecznego przywodžié ; mawe zwycząiu.. -Czego fłuchdiac, przerśźi(z fię 
wfzelka światobliwośći , fralznych fadow.Bofkich boiaźnia: á ty wčigízkich 
grzechach: powatpiwaiaca-ro(paczy, pośilifz fię i nápetni(z zbáwienna. nadźie- 
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Eufebiw 3 


ia, Załafkai pomocatesoíz w.ladách (woich Nayfprawicdliwizego Boga, ná , 


więkfza chwale:iego s. 

 Bywa:to na morzu częftó, zeftáre-i ffábe galery, zwyčiežywfzy náwálno- 
ści moríkie, (zczesliwie:do zamierzonego ladu przyplywála , inowe1 mocne 
okręty., wpuł. (zumiacego. morza; tosać nieizczęśliwie zwykły. Nápátrze: 
my fię nie. raz i ná źiemii tego„iáko rozfuryowáne wiátry „mocne dęby 1wyfo- 
kie topole, z gruntu. wywracś:ąc, z Žitmig ná wieczne nicpowftánie rownáia, 
íw. błogie pegrażona „tróiną;"zeawu fie podńośi, i pięknie źieleni. Do- 
wiadczamy tego; jako. firafzne i świętne pioruny z obłokow ná doł fpadaia, 
a liche wapory i exhálácye, z.źiet obłoki wftępuja : toć fię i między nami 
dźieie, święći ifprawiedliwi 1ę, láka mocne, cnota i świarobliwośćią, ná- 
ładowane okręty, niefzczęś zina, 4.grzefzni idk fprochnidłe łodkt, do 
brzegu fzczęśliwcy wiecznośći przybywś:a. Mocniey nád dęby ugruntowana, 
wyżcy na Cedry, wyniesiona światobliwość ; oupadek przychodži , 4 gniiacć 
w bžóčie nieprawośći śfękty, znowu fię ku niebu podno(za, 1 šwiatobliwi 
źiclenicia. . Sprawiedliwi na.wicczna przepaść ; 14k błyfkiwice leca, ág 
fzniják wapory. do niebá wfiępuia.. | Czego. napatrzyć fig w dźiśieyfzcy E 
nielii fácno możemy. Skadbov.fie naprzod:wfzelką światobliwośći, aby kiedy 
taka'n4:tobie,iako nádžišiey(zym Fáryzeuízu kondemnárá nie ftan etá miey w 
Bofkim:miłośierdziu nadźleję; z liwnogrzefznikiem.nieorawośći. 
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Coie naprzod tycze: potępioncy-fprawiedliwośći, náuczyč.(ie tego: (ná-. 


čno:možemy, od:lobá mowiącega.: Si zidchawzad eos; mon credebant mihi. Te- 
żelim fię kiedy:do:nich.rośmiał; nie wierzyli mi.  Gdvby to iśki pieudopo» 
lityk-, chytry.i nie (zczery.człowiek:, o fobie:mowit+. ff ridebam, non edebant A 
tiočiem), powiada; po „lobie wefołość pokBował:; pdcćię mi nie wierzono, 
bym: fiętemu.namniey: nie-dźiwawał ; boć fig. tak wrzeczy.famey dźicie, 
žludžie nieízezerzy,j obłudni,twacz weloža pokazuia,choć ich wewnatrz (mus 
tekimeláneholia trapi : kiedy fię.oni uśmiechśi2 , węfołość i ochote po wierz 
ckupokśznia, w ten cząs gniew.i záwzietosé w fercu nay Wiecey.žarza. lało. 
wy 0wo:smiech bywa; ktory nędzę, niedoftátek ,ábo. ktoreízkolwiek iníze u. 
trapičňie,pokrywa:lecz.kiedy to nie Sykofántiáki,ále (zczery.i fpráwiedliwy Ioi 
mowi: Siridebamad eos; non credebanć mibi , choćiem fig podczas iuśmiechnan, 


przećię mi nie wierzono , rzegż podobno dźiwniey(za u kogo będźie? ale nie. 
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8. Gregor: 


z. Cor. 10. 


žona,iáko mol, gł 


nemi „dźiećmi, z niezyczliwa i nieftforna 
yć , á przećię lob po wierzchu, 
pokázowat: ná zła fię zone przed ludzmii 

nie mowił: roč mie fan Bog. tx adi aa nie Náj wi 
godźiny 1 chwile: ale iowfze ję domowe Pedon arin powie szchna, weiotoséize 
tái: atoli przećię, ze wiedza 
bowey wefotoséi nie wie gala śle zdźieś ták R „a ob. ie 
powierzchu na twarzy wefołość pokázuie 
cholia uftawicznie trapi: wiemyć my co go dolega, ie 1 
frálunki i kłopoty iego xczegoà lam apa don fi 
AR choćiem ia 
we(oło uśmiechnał, przećię tey, mefałośći BA Alea 
ri 6 afunki mow. 


805, AON czedebani 


dabize kłopo! 
RK amię tnos 


Čie wyćiać fwowolne dźieći, 
fiufznie mowił Zridebavaadieos: nomczedebantmibi, chaćta 
mownicy moi widzieli, przecię 
fzkodaiterawi pod wefołachwitę 
aże. To mito lo dobry i ma 
Šmiciacego fię bali, rdo pnie 
Grzegorz Swięty powiada, że to tu+nic Iwoim, 
mowił ib fľowá pomienione RYZ guandá videbam ad. A z non: credebant mihi: co, 
tak on Ab: 20; Moral: caps 4. tłumaczac. mowi: Ridere Dei efl; Sančtovam Via ; 
Wten cząsfię:; powiada, do füg (woich A BOŚ; 
jakoby śmieie, kiedy ich wfáľce (woiey i światobliwości rody 
przydaiac mowi ::Sead elecii gui á guaindimin hac vita fint; 
tiam non: promnituni: Ade [udzie ogó e pet ovo [z 
dufáiw, ale i owfzem ták u teg 
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firo: quafi ary: 


accipimus; EF tar 
ciclowr, poż 


dliwi uważać mieli 
ftálemy, choć fie: każdego. ćięfz 
fprawiedliwośći nie opulzcz zamyj, iednak betpicczni nie 
Awa przečiwko nam twa 


JĄ 


może Pan Bog łą 


iná furowe karanie Bofkie z 


čie fe oni nátoscáte nić 
ia. l ktoć dobrze uwa 


łanaca (woie do z 
miarą: nie r ? 


ffowá owe Apofkolíkie: © 


zawadźić to i fprawiedliwem n5 domowe kłopoty i fráfūnki, PEE E we 
fołośćia pokrywać:miał lob uftawiczne w domuutrapienie; ze złaj niczgodna. 
łowę mu uftźwicznię gryzšá., było zfwowolnemii rofpuft. 
 czelśdźia. jeż poru aj. sn do- 
nie fm ię nie me | 
tżył, Paar yfkował, 
mu dla nicy.wcfołcy : 
to uje bieda Awa Ypowierzchney lo- 
ár 8 to ten ba, 


Ki pie Si rider adi U 


nic wiełcyii, s "Ma 
to ua) ione afekty, palye, 

i miał lob, że fię oh nigdy wdomu-nie fiiryował; krzykow i hác. 
łófow nie czynił, á prze at było potrzebá. zgániť i karaž: choć On czoł: 
zwarizczył, kozi nie poftawił 1, ponuro nie patrzył, śle fie uśmiechał; A prze- 
i ukarść nief forna.czeladkę umiał: 


Abo wiec:ták 


i dla tego: 
„mię wefołcgo da- 
mi nie dowietzáli-, i owfzem -myślali fobie :- 
dowierząć, ktory i$mieiac fię,wybić do płaczu: 
„był domudwego rzadcá, ktorego fľudzy i. 
wliwego fercá i afektu zh e : 

e Bofkim imieniem, 


Grwzitatio: fihi nik Jer- . 
częśćiu (woięmu nie: 

olz Doktorá Świętego mowia: Redemspzori no- 

identë non: credimus, dam multi 61m6. donń teflantibus gratram | favori g 
3 adhuc [mb ejus judicio, de: nofiża infirmitate tuudarmaue . 
náízemu, iakoby śmieiacemu fie nie far so ‘kiedy; | | 
łafki dobrodźicyftw Bofkich.zásywáiac , fadow fię jego ,p 
séi [ękamy: jąkeby to wedle Gizegorzá Swietego, ták. fobie ludžie fprawie= 
choémy teraz włafce Bofkiey, iáko fię zara k zo- 
kiego: grzechu: pilna: wy 


zy nafzeyułómno- 


egamy', żadncy/ 
oftśiemy:: + abowiem: 
závoje, w furowa odmienić, mo: 
że nam łafka 1 pomocy (mo oicy umknąć, dż si w ćięfzkie grzechy upádnicmy, i 
Edla: tego fulznie Pan Bog o lu; 
džiách (práwiedliwych przezuftálobowe mowił: Sž: ridebam ad. eos; nońętrede. 
bant, choćiaż ia: fugom i moim rożne fáfkii dobrodžieyftwá pokázuie, prze 
piaraan ale fięzświze (trálznych fadow moich bo-: 
, líko r$Pan Bogumknać łafki iwoiey, wcenociei 
światobliwości záchown iacey , zá mała okázy «może sá z drugicy. firany 
ikfonnosc, [pulze zśćfię náfwoie (prawiedliwość. Żadra. 
"Ale $ owfzem, zawize' takiemu: tkwić wpámieči mufza, 
Vas fe ex afli imat A , wideatimecadat,, kto fięzdziśćw tás 
fee Bożey bydźrozumie, niechay fię upadku, k+zániem idacey.z guby wieczney 
bawia. Strach: ná tego dźiśieylzego Fór 'zeufzśpomyślić , ktory lubo nie- 
krzywdžil, nie wydžie raf „nieprzyftonościafię i niewftydem,nie tylko nie bawił; 
ale iowízem potem ciało (waie martwił, Kościołom co flufznaśc i fzczodto: 
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bliwośc nakazywałaoddawał, áprzecie ná fadžie Bofkim kondemnáte, mid- 
fto pochwały i zapłatyodniofi, O mizerne naboźeńftwą, pofty , iałmuźny, 
su iatobliwośći nátze ! po ktorych wypásé z łatki Bofkiey i reieftru zbáwie- 
mia wiecznego #ácno możemy. Azśtym nie potrzafaymy ,z tym džisieyfzym 
Faryzeufzem , światobliwośćia. nafza, śle owfzem fľuchaymy Doktorá naro- 
dow, Pawła Świętego, ták do nasmowiacego : Cum meta ©” tremore, wefirame 
fplutemm operamuna. Zbolážnia i ze drżeniem (práwuymy zbawienie náfze. 
Więc žeby fię tá zbawicnna, boiáźń tym więcey w fercu nafzym závžie: 

ła , przypomniymy fobie i ow, Zbáwičielá nafzego pamiętny z ludafzem po- 
ftępek : zdźiwić fię ná to ffufznie każdy może , uważdiac, czemu Chryftus:, lu- 
bo dobrze wiedział , o przyfzłey Iudafzowey niezbożnośći , i wiecznym zátrá- 
ceniuiego , 4.prześięgo zá fuge przyiał, i między dwunaftu Apoftołow poli:  * 
czył. Ze nášipánowie złych ludi, piiánicow, kofterow, złodźieriow , nie- 
wítydu pátrzacych bezeznikow, zá fługi przyrmuia, dźiwowść fię temu nie 
trzcbá,bo nie wicdzaco fię w czyiem fercu i umyśle džicie : ułożyfię owo fkro- 
mnosči#, i pokora záleči ffugá, kiedy ń4 fłażbę do páná przyftaie, obiecuie 
do uflug pańfkich wierność, życzliwość , i ochotę, ftawi, poczčiwego zácho: 
wania swiádkow : áž kiedy trochę ná fłużbie pánfkicy pobedžie, zarobiwizy 
fobie z przodku ochota. i wicrnośćia ná łafkę pańfka, wprzod po kafku 
zworka. uymuie, á- potym domyśli fię do fklepu, abo do fzkátužy , zpłodźi 
14ka,wdomuniecnotę, 4 potym z.pieniadzmi zwinie choragiew, wiecey fie 
ná oczy nie pokaże: inárzeka czefto žoná námežá , že tákowego niecnotę'i 
hultárá ná flużbęprzyiał, śle (ie maż ffaznie ztego (práwuic, mowise : śktofz 
wiedźiał że tákowym zdraycai zlodžiciem miał bydź ?pokázowátá fie w nim 
powierzchu cnctá, ochotą i wierność, fercź i zamyfłow oko moie wniem doy» 
zrzeć. nic mogło. Atoż niedźiw, žeinši pánowie ,zle i nie wierne, ná fzkodę. 
fwoie przyimuia fľugi,bo co fię w ich myśli i (ercu:džieie, więdźieć nie moga: i 
Ale Chryftus, oktorym Apoftoł Święty powiedział: Omnia nudá, dy aperta: Ad Hebr: 4. 
fent oculi ejus, wiedzac dobrze co z ludafzą bydź miało, czemu złodźieiś i 
zdraycę ná fľužbe fwoię przyiał: Wiedźiałeś, wfzyftkic fkrytośći przenikśiacy 
Panie, że luda(z miał bydź wiecznego ogniś.ftriwa i podnicta: nie táynas 
Bofkicy twoicy wiadomośći, chćiwość iegó, do pieniędzy była, á czemużeś go 
fzáfárzem i podíkárbim dobr twoich: uczynił. ł wiedźiałeś że fie názdrowie 
twoie mial z-inízymi adwerfarzámi zmawiáé, 4 czemużeś mú fię fekrctow 
twoichczęfto powierzał? Uczynił to {nać dla tego Chyftus, áby pokazał, že 
między.dobrymi, záwíze źli znáydowáč (ie mufza. Abo więc chćiał ziem- 
fkich panow nauczyć diffymulńcyi'i ćierpliwośći : dla-tego on złego i nie- 
wiernego fluge., długo przy boku (woim trzymał. aby panowie: nic záraz dla 
máley (ufpicyi., wfzyftkie oraz furye ná fiuga fwoie wywicrali , łe im też nie- 
co wybaczyć umieli. Nie zśrazći to fľuge zbić na miazgę obuchem , z do- 
mu wypchnać , zafłużonego odfadźić potrzeba , choć tež wczym fantazyż 
pánfkieý nie wygodźi , abo (zkode iśka uczyni: kiedy i Chryftus fzkodniká ż 
zdrayeę ludaízá , ták długo ná fłużbie (weicy trzymał. Niech fię panowis 
żiemfcy temu nie džiwuig , że fludzy i poddani ná nich powftaiw, bunty i ro- 
koíze czynia, kiedy i Krol Niebiefki miał między fľugámi (woimi zdraycę i 
buntowniká. Azkadžeby była pokutuiaca Mágdálená wyfługę (woiey čier. 
pliwośći miała ? -gdyby byłá oftrych od ludaízá przýmowek częfto' nie fiyfzałą : 
Pomnażśłą fię i infzych Apoftotow GieiBliwość , Qi nieumartwionego wafe- 
krach i pályách ludafzá : chćiał Chryftus na oko świśtu wfyftkiemu pokazać; 
láko nicłąfka Bofka, záčiercmu w złośći áfektowi nie pomoże, i dla tego: 
niczboźnego ápoftáte ná flużbęfwoięprzyiał,i między uczniepoliczył. 

„Ale barziey., do rzeczy moiey fłużaca, dáie tego przyczynę Ľ/dephon/šár 
Swięty , kiedy mowi: {deò perdendum dy damnandum I adam, Apoftolis adjunxit, S> Udephs 
zł velignos difcipulosin humilitatis fudio contineret , ut videntes Indas „EX part fecun 
fistucovrui fe, eandemi fibirninam formidarent, © frmidantes ab omni fuflu fe exues 
emi. Dlatego, powiáda, przyiał umyślnie Chryftus między: Ucznie: (woie 
ŁZZ Iuda- 


ad Philip:2, 


wih 


Al 


I) 
JU 


S, Thomas. 


PfalM: 33, 


Luca. 8. 


Judafza, o ktorego zgubie i wiecném zśtróceniu wiedźiał,aby był w pokorze 
i wboiážni infzych Apoftotow zatrzymał. Uważdiac śbowiem Uczniowie 
Panfcy , iáko Spot-ápoftot ich ludaíz wieczn ie » niecfzczęświe zginał , pa- 
dobney [ie zguby obawiáiac, wpokorze i boiážni ffużyli Chryftufowi (woie. 
mu. leželi kto, Uczniowie Pańfcy mogli fobie wytrwánie w žálce Bofkiey, i 
zbawienie wieczne obiecowść , iáko či ktorzy zbáwienna naukę iłafkę Bofka 
z naydoíkonálízego światobliwośći źrzodłź, Bogá Wóiclonego Chryftufź, 


codzicń hoynie czerpáli : myślić fobie mogli : niepodobna żebyśmy zoftálac 


przy boku Pana tego, zginąć wiecznie ná dufzy mieli : nie mafz tákowey czár- 
towfkicy śmiśłości , ktoraby nas zrak i olobliwey opieki Wfzechmocnego. 
Chryftulá náľzego wydrzeć śmiśłź i moglá: áž kiedy iednego z poysrzodká 
siebie w rofpaczy wiecznie ginaczego ludafzaą, oczyma włalnemi obaczyli, 


boiážnia fię ftrślznych fadow Bofkich przerážié,i pokornie uniżyć mušieli ,. 


ták fobie,pomyšliwízy: ieželi Iuda(z ná tęfz co i my dotoynosé Apoftolíka po- 
wotány, talz niebiefka náuka oświecony, ktory zárownic z námi choroby ro- 


zmaitę leczył, z ćiał ludzkich czárty ,wyganiaf, i in(ze wielkie cudá moca. 


Chryftufowa czynił, á przečie iáko widžicmy, wiecznie i niefzczęśliwie zgi- 
nať, á iákož my fobie wytrwánie w łafce Bofkiey, pewne i nicomylne zbawie- 


nie obiccowáć możemy ? i ow(zem boiemy fie ftráíznychfadow twoich.Boże ,, 


ázátym w pokorze i w boiážni, (prámowáé zbawienie nálze bedžiemy.. 


A ieželiž Swietych Apoftołow , upadek i zgubą niefzczęśliwego ladafzá ,. 
flulzna bailážnia nápetnilá, iákož dáleko więkfzym poftrachem, (erca.nafze: 


przerażać muši ? Przebog boyćie fię ffábe trčiny, kiedy mocne dęby, i wyfo- 
kie Cedry upadśia, lękayćie fię ftrafżnych fadow Bofkach mniey(ze światobli- 
wośći, kiedy ná Apoftol(ka dofkonśłość powołany ludaíz, wiecznie i nie- 


fzczęśliwie ginie. Columne celi tremunt ( woła Święty Bitkup T homas a Villa: 


Nova )e$ quomodo poterit flare debilis c? putrida caro $ kiedy (ie kolumny niebie- 
{kie upadaiąc wśla, iákoż ty fobie befpieczność „wieczná nikezemnośći i ffá- 
bośći ludzka , obiecowáć mažefz?Z teyći przyczyny woła ná wízyftkich Íprá- 


wicdliwych Pfźlmifta Pánňfki,mowiac : Timete. Dominum., omnes: Saniži. ejus: o. 


Boyčic fię ftráznego w fadch fwoich Bogá ludźie święći i (práwiedliwi. Nie- 
chay nas ten dźiśicyfzy Fáryzeuíz ftrafzna boiážnia przeráži, ktoremu iáko- 


śćie fłyfzeli , nic nabożeńftwo , pofty, iałmużny, 1infze wyliczone (práwiedli-. 


wošči, do zbawienia wiecznego nie pomogły «nie potrzałaymy i my nafzym na- 


bożeńftwem , umartwieniem, zachowaniem przykazania Bofkiego : śbowiem: 


2 tym wfzyftkim utráčié zbawienie wiecznie mozemy. A zatym ták tę uwa- 


ge náíze kończy Auguftyn Swięty /ib: 8. de bonu perfeverantieę mowiac: Zžile 
efi omnibus ut quifg dum nefčit , an [it in bono perfeveratutus è humiliter ae folicite Det: 


gratiam imploret , cum cad, cafum cavere , €$ in gratid perfevenare fatagat . Ponie- 


waż , powiáda , nikt z nas zapewne niewie, ieżeli w fálce Rofkiey , i zaczętcy” 
ľá . . ľá . r. , Ľá . s. # ľa s 
światobliwośći „ áž do końca wytrwa, potrzebna rzecz ieft, prośić Páná Boga. 


nóilniei pokornie, o fkuteczna do tego łafkę i ftarać fię z pilnošcia:o to, abys; 
my w tey łafce , do oftátniego tchu žyčia nafzego zoftawáli.. 


To tak dźuśiey(zy Faryzeufz, i ludźi nawet (práwicdliwych, ftráchu wiel-. 


kiego nabawił. Sluchayčieíz iáko liwnogrzefznik „i naywiękfzych grzefzni-, 
kow,nádžicia i ufnością nápetniť: on bowiem fzczęśliwym fwoim ufprawie-. 


dliwieniem, te ná oko pokázuie, že nie mśfz ták wielkiego, i w złośći záčiete- 


go grzeízniká, ktoregobyf/ofkie mi$ośiedźie zmiękczyć, do pokuty, i ufpra- 
wiedliwienia przywieść nie mogło. Ktoby fię był owemu gofpodarzowi u: 
zukafzą Świętego w Rozdžiale oímym opifinemu, pilno przypatrzył, widzac 
że wyborne aaśienie, e Aliud fecus wiam, aliud [upra petram, aliud. inter jpinas, 
1cdno ną drogę, drugie ná opokę trzećie między,ćiernie rzucał, mogłby fie był 
fzkody ( iieśli fie mowić godźi) nieuwagi gofpodśźrfkiey pożałować. A. 
ktofz to kiedy widžiat? ná drogę gdźie ludźie i bydło zádepca, ną opokę „gdźie 
wilgotnośći nie mafz , między čiernie, gdźfe krzaki zatłumia, wyborne ná- 
śienierzucząć? Gdyby mnie tá przypowieść, owych gnuśnych ludži i me 
wyc 
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korze wych wyrażała, iábym ná to (nádno przyftał , že ich dobrze tym podobich- 


liowię ftwem Święta Ewánielia opifśł4 : bowiem iáko ten gofpodatz , gośćińca nie 
t, po. zorał, Čiernia nie wykorzenił, kimieni'z zagonow nie pozbierať , 4 przečie 
(woie. mieć požytek zgruntu (woiego pragnał: ták (z drudzy, co nic robić nie- 
kiey, i chca, 4 przećię dobrze fię mieć pragna : leniwe ręce do prace, ochotne do pła- 
Bofka cé, leniftwo ię wydáie przy robočie, ochotą przy misie. Mogłaby iefzcze 
tuf, rálz przypowieść , wyrážié chéiwość i łakomftwo ludźynienślycónych skto- 
Mtálac rym to.nie nowiną zdrog i gośćińńcow ,„cłą, abo moftowe 5 fľuíznie nieffu- 
CZár. fznie.wybieraiac „wiekíze niž z rolii zagonow pożytki 1 intraty micwąć: rádži- 
im | by drudzy zeby fe proftę kamienie w złoto obroćiły , ábo ná cierniu, figi fię 
rodká isminne dágody: rodžity. Z twárdey opoki, Z lichego Čiernia, Owi požytku 
zyli, fzukaia, co ludži ubogich, iako wyfchłę opoki, i utrapione ciernie, rożnemi 
sieli podatkami iczynf(zami Čiemieža, itrapia, Może fię do takowych z Ewániclii 
4 po- mowić: Nazguiacoligunt de [pinú uvas? ant. de.žribulis. ficus * lákobyščie też ł4- 
J. to- komi.i nienályceni ludźie, ná ćierniu gron winnych, 4bo ná głogu, fľodkich 
Mocą. fig (zukśli, kiedy z ludži: ubogich: ubogáčié fię chcećie. Bá i owych rozru- 
ezgi- rnychitrátnikow, niemnieyby dobrze tafz przypowieść wyraziła : iákčiby tež 
ime ná drogę i ubity gośćiniec , wyborne nasienie, ręce owe rzucały, > ktore nie- 
joże , wdźięcznym, łafki.i dobrodźieyftwa,rozdńw. A co panowie z owych ban: 
kietow i pokazaney ochoty zá pożytek miewáia ? tylko kontempty i zniewagi. 
alzá Toć zda mi fię Duch Swięty, Proverh : 27. ch Čiat temi flowy wyrážić : Anima: Proverk: 29 
nalzę fpturata calcabit favum.. . Choćbyś ty owych dźremaych ziádáczow „1 pilakow». 
wylo- niewiem iáko uraczył;i uczęftował ; choćbyś ich. nie miodem, śle alákántem a 
obli. takim upoiłą przečie oni bánkietowi Przygania, nád kielifzkiem waly ody-.. 
nie | maćiprzedmuchywść, trunek żybara,nazywać będa; á czálem ná hoynego gos 
Vila: fpodarzá z oftrym fie ięzykiem , áho želázem porwa „i miáfto podźiękowania,. 
bic- boday go zabito, z taka uczta; rzeką: 4ż nieboťak gofpodarz, gdy mu fię ocho- 
i fá- ta,takanicwdźięcznośćia páči, rzewnić muśi : zá moie żyto,iefzcze mi dobito. 
(prá- Na opokę:i owi zbiory,fwoae rzuczśja , ktorzy takim. dłuźnpikom pieniędzy 
ejts: o. fwoich požyczáia, z ktorych nic nigdy iáko z opoki nie wyćilna: między čier- 
Nie. | nie owi doftátki (woie rzucálz, ktorzy ic ná učiechy i rofkofzyod Bogá záka- 
áko- zane utracáia, od czego fię.potym fumnienie ich, iáko cierniem kole. A. 
jedli toż gdyby nam źiemikiego. iá „tá w Ewánieli1 położona 
1na- przypowieść opifowáłá , dobrze v rażyła . Ale kiedy nam zá 
jem: | zgodnym Oycow Swiętych Wyt fámego Páná Bogá znáczy, nie- 
uwa- wiem 1áko w tey mierze IČ? że łafki 1 dáry nicbiefkie, ná 
Vile | fercá twarde i nieużyte ná takie ie myśli rzuca , po kto» 


bDe | rych,iák po ubitym goś 
nie. | fych, rofkofzami áfekt 
ętcy niem tráči o. Wi 


ości uftáwicznie depca, w záro- 
oiey našienie,iáko między cier. 
yby nieuwagę przypifał , 
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opoka, zdeptane, iák gośćiniec, 
kie od złych rnem, rofkofzámi, fercá 1 áfekty 
we ludzkie iako wrola dobrze upráwioną mo- 
Ra ga. C Żić, že choćby ferce ludzkie , iák 
k“ Z.Z Z 2: opoka 


Sa Auguftt 


opoka wzłośći ztwardźiało , choćby myśli i żądżć, złe pożadliwośći iako 
fzkśpy utretowaty , choćby áfekr wfzelka nieprawośćia zśrofł., iefzeze fię tam 
przyiać zbawienie wieczne, zá ofobliwa łafk Bofkich dźielnośćia, bez wat- 
pienia može: nie ginie śle pożytek przynośi, wtakowych, fáíki Bofkiey na- 
śienie: Choćbyś: mizerny grzefzniku: ztwśardniał iak opoka, choćby ferce 
twoie beftydlfkie pożadliwośći zdcptały, afekt wízelka nieprzyftoynośćia, iá- 


"ko cierniem zárofť, kiedy przyftapi praca i fáfká Go(podórza Niebiefkiego , 


wizyftko fię tonśprawić ,i przynieść zbawienny pożytek może. 

Co ponieważ ták ieft, niechayże i naywiękizy grzefznik, o łófce i nie- 
fkończonym miłośierdźiu Bofkim nie powatpiwa, ále i owízem niechay fię 
każdy zbawienna nádžicia napełnia, pewien tego będac , że: go Bog do łafki 
fwoicy przyimie ,iežéli fię do niego cátem (efcem i afcktem obroći. Stawmy 
fobie przed oczy, ziedney ftrony ufprawiodliwionego łotra, 4-Z drugiey po- 
kutuiaca. Magdalenę. Acoinfzego był'przez cały żywot {woy ow nicmifo- 
šierný rozboynik ? tylko twarda opoká, ktora fię áni praźba, ani łzami, 
iczęftem ktwie ludzkiey rožlaniem,ziniekczyé nie mogła. A czym była owa 
láwnogrzeíznicá Mágdálená +tylko rola, ćierniem učiech i rofkofzy ` gefto 

zarofła., droga. i gościricem. nieprawości, 4 przecie i w rakowych (ercách, 
przyżęło fię talku Bofkiey nafienie , i zbawienny pożytek uczyniło. Zkadnas 
do takiey nádžicie pobudza Auguftyn Święty : Śri ergo tanti „ac talibus peccato- 
yibus veniam (F gloriam dedit. , paratus efl eF nobis , non folia peccata: dimittere , fed 
ed: aternam beatitudinem dare. Nicchay , powiada, zaden, by naywiękfzy grze- 
{znik nic rofpacza , kiedy fłyfzy że dobroć Bofka, tak wielkich grzefznikow, 
do łófki 1 zbświenia wiecznego przyimuie. Tać nas nadźieią napełnia Ko- 
ścioł Swięty, w żałobney Prožie mowiac: Ozi Mariam abfobvifli, E? latronem 
exnudifli, mibi:quog, [pem dedifi. gotrá i Magdaleny ufprawiedłiwienie , pe- 
wne miobiecuie Boże moy zbáwienie. Niechże między námi żadnego nie 
bedžie de(peratá Kaim4.,ktoryby to śmiał mowić: Major efi iniguitas mea, quam 
ut merear veniam.  lużem przebrał w grzechach moich miarę , dlatego nic- 
odźienem doftapić łafki i miłośierdźia Bofkicgo: ale towfzem, patrzac ná 
ufprawiedliwionego dź:ś láwnogstzefzniká , nádžicia fie r otucha zbawieńna 
nápeľniaymy. Ták do Naymiłośiernicylzego Bosá nafzego mowiąc: Wiem 
ia Nieprzebrány wdobroči twoicy Boże, že ty #0 vú mortem peccatoris , [ed ma- 
gó ut convertatur Sy Vivat, nie wiecznie zgubić, śle zbawić pragniefz , każde- 
go grzefzniką , mam zatym w twoim niefkończonym mifošierd žiu wielke ná- 
dźicię, iż mizerna i grzefznedu(za mola, nie pogárdžiíz. 
Ták tedy džišiey(zá Ewánicliai potepieniem, swiatobliwosči (wole, wy- 
liczśiacego Fáryzeufzáji fprawiedliwośći nafze, boińźmia przeraża, i ufprawie - 
dliwieniem biiacego fię w piersi láwnogrzeízniká, nadźieię do zbawienia, ť 
maywięklzey nieprawośći czyni. Azatym kończę ia powtarzáiac ftowa Dawi- 
dá T imete Dominum omnes Sanóii ejus eF (perate in eoomnis chgregatio populi. Boyóie 
fię Spráwiedliwego Bogá i nayswiatobiiwši , á mieyćie wnim nádžicie i nay- 
grzefznieyśi ludźie , áby fię nie (utowosé, śle miłośierdźie Bofkie nád nés 
mi wykonało. Ameno» 
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Na Niedziełę iedenaftą po Swiatkach : 


Łoqucbatur relie. Marc: y. 


F Gadzála file náto Tłumacze Piťmá Swietego, že ten, © ktorymeśćie w 
Ewánielit fyfzeli, uzdrowiony od Chryftulá człowiek, nie był cale nie- 
my, śletylko źle wymawiśiacy : poniewaz w greckim texčie, nazywa fię «gr? 


loquens , Abo balbutiens'źle wymawiáiacy « Więc kiedy fięięzyka iego dotknak 
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reka (woja Chryftus, zaraz /oguefażyr relè; dobrze wyraźnie mowić poczał , 
w czym.wielkiey 14(ki i dobroczynnośći Chryftulowey.daznat: poki śbawiem 
źle, fzepluniac , i zálakájac fig mowił , lekce go febie.ważyli .wizyfcy , bełko- 
kotem go nazywali, mowiacego nie rozumieli, choć co włafnym, na ten czás 
w.Paleftynie Hebrayfkim ięzykiem mowił ,ále mniemáli , że cośpo Arábíku, 
ábo po Cháldcyíku mowi: á kiedy z4 dźrem i łafka Chryftulowa loquebatar re- 
ge, dobrze do wyrozumięnia „i do rzeczy mowić:.poczał , wizyfcy co mowił, 
rozumieli, więcey go (obie wążyć poczęli, łafkę i dobrodźieyftwo Chryftufo- 
we,iąko.mogli wyfławiali. Co ieželi wfenšie duchownym uważyć zechce- 
my, nie málo takowych zálakáiacych fiębełkotow,między. námi znaydźicmy . 
lubo śbowiem dobrze po políku , ába po.niemiecku, ábo po ł4ćiniemowiemy, 
iednák po Chrześćiśńfku , po wielkiey częśćimowić nie umiemy : Zkad: mowy 
nafze niewdźięczne brzmią w ufzaąch Bofkich:zdtym trzeba nam oto Chryftutą, 
goraco prośić, trzebą figi fámy m © to pilno ftarać,abyśmy dobrze po Chrześći- 
áníku mowióumieliichóicii. Zeby fięo każdym z nasmowić:z ofobna, ná 
fadžie Bofkim mogło: logxsúaiur recła. , dobrze ten ten człowiek po Chrześćis 
ańfku, ták iáko przynalezálo mowił. Co żebyśmy tym fkutecznicy wyko- 
náli, mowić .0 tym zechcę, že to rzecz do zbawienia koniecznic potrzebna. 
dobrze wymawiać: á przy. tym. náucze, iáko mowić. dobrze, po Chrze- 


śćiśńiku mamy... Bogu tákowey mowy od naš. wyčiagáiacemu, ná cześć i ná, 


chwałę, nam názbáwicnna przeftrogę i pożyteczna náuke.. 
Ze Pan. Beg nie tylko fprawy i uczynki, śle też i. fľowá nafzefadźić, itak 


iako.zafłuża., nágrádzáč będźie , watpić o tym nie możemy: flyfzac zwłafzczą.. 


fámego Sprawiedliwego Sędziego Chryftulá rák u Mátheufzá Świętego w Ro- 
zdžiale 12..mowiacego » Ex fermonibus tugs jafiificabevis , €F ex fermonibzs.tmis con- 
dęmnaberię. Z mowy ábo ulpráwicdliwiony , abo potępiony , káždy z nas bę: 
džie :á zątym żaden tego rozumienia bydźmiemoże , že ną fadźie Bofkim, de 
verbis quantumvis, nie o ffowá,.ále o fprawy i uczynki nafze pytać fię Bofką 


Sprawiedliwość będźie: i owfzem wiedźieć tą wfzyfcy zapewne mamy, że.. 
gdźie flow, i mowy dobrey nie mafz, tám też dobrych uczynkow, cnoty i świa-, 
tobliwośći nie znaydźiefz : ponieważ wedle Ewánielii, ex abundantia cordis ; os 


loguięay „co fię wewnatrz w fercu i áfekéie ludzkim dżicie , to powierzchu mo- 


wáiezykiem pokázuie. Powiádáia Anátomiftowie, że fię lerce ludzkie, przez . 
pewna icdnę żyłkę z ięzykiem łaczy., zkad kiedy kto zachoruie , ięzyk medýci - 


pokázowáé każa, i zniegoco figę okoła ferca.dźicie, poznawśiia. Á nietylko 
zdrowia ábo choroby, śle tež cnoty, ábo nieprawośći, ięzyk ludzki znąkiemm,. 
inicomylnym dowodem bywa: láko łabęćija od. gasicrá, nie. po, pierzu. 
bo obádwábiali bydź moga, ale po głośie poznawamy : bo ow pięknie śpiewa, 
4 ten nicprzyięmnie gegni : ták obyczálow i poftępkow ludzkich.z fľfow i mo» 
wy nayczęśćicy dochodźiemy. Kicdy owo w.Aptyce pełno ffoykow przý- 


krytych koi, ktochce wiedźieć, co fię w ktorym zámyka fłoyku, odkrywa i. 


otwiera., aż zaraz z lámego zapachu poznawa gdžie Bálfam, gdźie Aloes, gdźie, 
tež Atízenik chawaia: ták poki człowiek milczy, co fię w fercu iego i śfukóje: 
džicie , nikt pozgáé nie może, ákiedy mowić pocznie, áž.záraz fkłonnośći'i. 
afekóye iego uznać dobrze możefz. © czym taki Auguftyn Swięty dobrze 
powiedział ; Quid velit cor, lingua teflatur. „iókie fię żadzei chęci w fercu. z nay. 
Guia , ięzyk wyiawia į pokázuie. Niechay.rožnych nścyi i narodow ludźie w 


iednákowym nbierze chodza, niechay še kor ct ná głowy pokłada , 


w.tákowež fię kolety poftroia,, nie znać kto z nich #ákiego narodu. mechác, 
icno .mowić poczna.,4ż fię zaraz wydadzą, kto Włoch; kto. Fráncuz , kto Hi. 
fzpaq, kto Niemiee, kto Polak. To tak i obyczáie, ięzyk ludzki wyddie 
Zkad Sokrates widzac raz, milczacego młodźieńca iednego , takqdo-niego mo- 
wał; Loguere Adolefcens , ut videamus te, Chcećie nam fię pánie młody, ta wá-: 
{za fkramna. poftawa zakazać , mawčie icno też co do nas, wnet.tu co wierci. 
wre poznamy. Modli fię owo drugi długo i nabożniew Kościele, fkromność: 
pe fobie pokázuie, „i rozumielibyśćie , żę tą coś dobrego i nabożnego, pefu 
i 8 Aaaa chay čicia... 
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chayčieíz ieno, co też on mowi, o czym kiedy fię zniydźie z kompania gada; 
4 zaraz inączcy o nim fadźić i rozumieć będźięćie . 

leželi kto“, Prorok leremiafz dobrze to z takiey okázyi wyrážit.. Má: 
iac wola Pan, zá čigízkie grzechy i nicwyliczone zbrodnie > obywátelow miá- 
ftá Ierozolimfkiego , ták iáko zafłużyli, (urowic fkarać , zwierzy (ie. táko-. 
wych zamyfłow pomienionemu Prorokowi, ktory z wielkiego nád ludem užas 
lenia, długo i goraco z płaczem prośił Páná Bogź., przęz niewyfławiona dos 
broči nicíkonczone miłośierdźte iego ,iáko mogł błagał, aby ię do,excku- 
cyi zamyślonego karania nie (kwápiat , ále raczey winę i karanie winowáy- 
com (woim darował i odpuścił. Ná ktora Proroká Świętego proźbę, chcac: 
Pan Bog z iedney ftrony, na oko to pókazść, że ffúlznic i fprawiedliwie miáfto, 
letozolim(kie karać umyślił, 4 zdrugicy (trony , chcąc oświadczyć fkłonna do, 
miłośierdźia Bofka naturę fwoię, obiecał ná, proźbę Prorocka wfzyftko. z pe- 
wnakondycya uczynić, ták do niego mowiąc: ( ircmite Vida lernfalem , 65: afbiciz 
że © confiderate:, dy. gauarite in plateis: ejus., am inveniatis virum facientem judicium ,, 
EF querentem fidem, Č: propitius evo.ei . ląkoby rzekł Pan Bog, nu leremiafzu, 
żebyś nie rozumiał, żem ia bárzo do pomfty i karánia chóiwy ,uczyńżetak , 
fzukąy mi z uczniami twgiemi po wizyftkim mieśćie lerozolimíkim człowiek, 
fprawiedliwego , á 1eželi choć iednego przynamnicy znaydźiefz, ia cátemu, 
miáftu, przepufzcze, i karąć go, ták iáko zaflużyło nie będę. Rad. cemu bę-. 
dac Ięręmiafz, że fięz nim, ták iáko, niegdy o Spdomę. z Abráhámem,, Pan, 
Bog nie umawiał, nie piąćidźieśiąt, nie czterdźje ftu , nie trzydźieftu , nie dwu-. 
dźieftu , nie dźieśiaći, śle iedaego tylko, w micsčie Ierozolimikim chóiał wi- 


dźieć fprawiedliwegofą Mogł zatym, pomyślić (obie: Prorok, že fig Abrá- 


hamowi podobnainkwfzycya w Sodomie nie powiodła. Nie dźiw, bo tobyło, 
miśfto. niewiernosčia. pogáníka zášlepione , 1 iąwnym. niewitydem przećiw 
przyrodzeniu zafzpecone : 4 do tego Pan Bog nie iednego , ale wielu w nim, 
fpráwiedliwych żądał : w mieščie zaś lerozolimíkim , i ludžie prąwowierni by- 
li ,1iednego mu tylko fprówiędliwego (zukść rofkazano : 4 zatym miał wielka, 


nádžicie , źe nięiednego , śle zkalka tyśięcy ludźi (prawaedliwych , w tak wiel- 
kim i ludnem mieśćie , bez pochyby znśleść fię. mogło : fzukąć tedy ludźi, 
świętych, i dofkonałych, z wielka rádoščia, i nie mniey(za, otucha po wízy- 
ft kim mieśćie lerozolimf(kim począł. Ná ktora. inkwizycya, kiedy lą. wy- 
bierálacego fie. leremiá(zá widzę., radbym, wiedŽiat, po czym też dobrych i, 
fpráwiedliwych ludźi ,od ztychi niezbożnych, Prorok Swięty rozcznawąć bę> 
džic? podobno, myślę ia fobie, przyidize waprzod;leremiaizdo Kośćiołi, be: 
džie fiepilno przypatrował, kto fię.długo i nabožnie modli, kto z pilnośćia. 
flowá Bożego fłucha, kto. grzechy i niedofkonśłośći rzewno, opłakuie, kto 
wchodząc do. kośćioła, abo wychodząc z niego „hoyna iáłmużnę w ktuchéie: 
ubogim, daie, i zåraz każdego takowego, w reieftr ludži Ipráwieditwych wpiíze .. 
Będzie potym koleyna,obchodžit domy ikámienice, pyrárac fie pilno, iak fie: 
też tu pan go(podarz (práwuie #co páni gofpodyni. czyni tiákie džiarkí, wycho% 

wánie mála «dobrali tu, czy zľa czcladká + wiec ieželi nic cobrcgo mie ufłyfzy, 

ieżcli mu powiedza, źle fię tu wfzyftko Swięty Proroku wtym domu.džieie :: 
naprzod.gofpodąrz piiánicá i kofterá, faloty ihałafy , po domu uftáwicznie czy= 
ni, kiedy fię upiie , kto mu fię nawinie , biie itłucze. 4 dopieroż goríza iefzcze: 
iako iędza gofpodyni, ná uż nie zmijczy, żadnego fľowká. nie śćierpi, ále zá. 
jedno „dźieśiaćia Oddą, kifiy roziadízy fię,gatkii mifki tłuc dźiećriczeladź bić: 
pocznie, 42 trach i grozź'parrzyć : okrom-tego-, dźiatki przyftoynego wy-. 
chowánia, nie mála, inż duże porofły, á paćierzą icizcze 1 przykazania Bo. 
fkicgonie umicia, kiedy fwowolić i rofpuftowść poczna, dobrze domu nie 
rozwála, w fzkole fię niedbale ucza., wdomu.czás. wizyftck nátwomoli trąca .. 
iefzcze putchelod žiemie nie odroff:, a inż w niecnočie, i naywiękfzemu wy- 
rowna: 4 dopieroż Proroku Swięty, zła tu niewierną i nierobotná czelądką : 

ten flugá, co zafłuży, 4bo zarobi, to fázem ná piidnftwie utráči : tá fnžbilado. 
taricá dobrze z.fkory nie wyfkoczy, wfzyftkoby fię gźiłą i fkakálá , á doros 
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boty jáko pierina.ptaki.. Co fłyfzac Prorok Teremiafz., będźie: fmutno táko2. 
we domy i kamienice miiał. Icżeli záš trafigdźie ná tákowe zgromśdzenie, 
gdźie mu.wfzyftkich. chwalić 1, zalecać będa:  ieżeli naprzod o gofpodarzu 
powiedza, że fię Pana Boga boi, flufznie i fprawiedliwie na pożywienie zára- 
bia, myto» i fuchedni czelądźi czálu (wego. płáći;, ubogim hoyna.iałmużnę, 
džiatkom. przyftoyne wychowánie. ďáje :: ieželi. o gofpodyni ufłyfzy , že na- 
božnia, Čierpliwa, nie tylko w święto, alei w powfzedni dźień, kośćiałź nigdy 
nie opuśći, długo fię i nabožnie modli, krzywdy z fercą odpufzczą, utrapienia 
ćierpliwie ponośi:- ieželi, mu powiedza., że w.tym domu .dźtatki dobre 1 kar- 
ne, czeladką wiernai pracowita, w dźień Święty. w kośćiele, nie pod:wiccha x. 
czás. drogi trawiz., w.niedoftátku (woim, ikawałkiem chleba: z ubogim fig. 
džiela,. To- takowych wfzyftkich. Prorok. Swiety: w reieftr ludźi (práwie- 
dliwychwpiíze, i pokázowáé. Bofkiemu. máieftatowi.z.rádošsčia bedžie. A. 
tym fe, nie kontentniąc , zechce fie ielzcze popifdć, bedžie fię.znowu pytał :. 
ieżeli kto na pozor;.w.ftanie małżeńfkim, a w rzeczy. fimey, zá wzaiemnem 
pozwoleniem, w.czyftośćwnie-żyie >+będźiechójał'wiedźieć, ieželi gdźie.wdo- 
wą láka w powśćiagliwośći żyiac, poftem i umartwieniem čiátá (wego nie tra: 
pi?:ná:modlitwie dni i nocy nie trawi f"dowiádowäé fie-zechce , ieželi ludźie 
duchowniw.dofkonátey światobliwośći i wyfokiey bogomyślnośći,i4k.Anio- 
łowie , w. ĉiele śmiertelnem nie żyja?'4 icżeli gdźie co. takowego :.znaydźie z, 
wízyftkich:tákowych.zreieftrnie oczom Bofkim. pokaże. Nic. takowego s, 
o czymem ia, do tych;czas.mowiłi, Prorok Swięty nie uczynił; nie przypátro4 
wał fiętemu „kto fię długo, inabożnie modli, nie-pytał fię-o tym, kto.w po- 
wśćiagliwośći żyie, kto fię.poftem.i umartwieniemtrapi ? kto w włośiennicy 
uftąwicznie chodźi?. kto čiáto dyfcyplina, áz do krwie ráni +nie wywiadował 
Ge, kto hoyne iátmužny, dáie ?i potajemnie ubogich «karmi ?:kto krzywdy i 
urazy. nieprzyiaciołom. fwoim zferca odpufzczaż śle tylko -pilno ie przyfłu- 
chywał,€o kto,i iiko mowi ?.ná:to tylko uchá. nádltawiaž: o czym też między 
foba obywatele Ierozolimícy nayczęśći rozmawiáli po ktorey to. w ten (po- 
fob. uczynioney inkwizycyi, žadnego.sw. mieśćie Ićrozolimfkiem cztowická 
fpráviedliwego nie ználazť: náco ták on utyfku:ac mowi: Figi funt omnes ut 
Sodoma, F- habitatoves.ejms quafi Gomorrha. Wfzyfcy widzę, źle 1 niezboznie 
1áko obywatele Sedomy i Gomorhy żyia. A poczemżeś Proroku Swięty, tę. 
pofpolira ludu w(zyfikiego niezbożność poznał *-nś co ták. mi odpowiąda : 
<dltendi. ©: aufcultavi., nemo- quddibonum.eft , loquitar.. Náditáwiatem, powiáda,. 
uchá, i pilnom fię przyfłuchiwał , o.czym, i 14ko, obywátele, miáftá Iorozo- 
limfkiego z foba gadáia, i nic nálaztem dobrze mowiacego. Obchodźił Pro- 
rok. Swięty, rozmaitych ftanowi kondycyi w mieśćie Terozolimíkim ludźi f 
przyfľuchywáiac fię. pilna o czym też, s i4ko mowai gadśia. przyfzedł. (nać 
naprzod między ludźie ptofte i ubogie , śż uflyfzawizy , ze między. niemi peł- 
no.na.nędzę i utrapienie- narzekania, fłyiząc: uftawicznie złorzeczenia, i 
przeklinánia., żadnege z nichw.reieftr ludźi fprawiedliwych:nie wpifał: Udał 
fię potym do ludźi młodych, rozumieiac że między niemi wielu miał znaleść 
w pierwfzey iefzcze niewinnośći zoftaiacych, 4ż uftýfzawfzy:iáko ládálákiemi 
fľowy plufkaia, (zpetnie 1niewftydliwie žártuia, odchodząc z zálosčia mowił : 
Nemognod bonumeft, loguitur... Zal fie: Bože, že i ludžie młodźi ták pretko 
uftá i ięzyki (woie,ffowy nicpoczčiíwem 8fprofán deráli 54 dopicrož.ieželi.fie: 
ufzy, Prorockie miedzy owych, gęby nie wypóczonij, dworakow., 1. rožnych 
pichołkow.doftśły, zátulač ie przed ffowy. bezecnem 1. niewftydliwemi: ućie- 
káiac Prorok Swięty musia? , żałośnie ffowá (woie powtarzálac : Nemo auôd bo- 
numefi loguitur.. Samánidze niepoczćiwość , gęby i ięzyki tym bezecníkom 
zawaliła. Poczekay ieno:iefzcze Icremiafzu., nafłuchafz fię tu miedzy temi: 
ludźmi flow pochlebuiacych, ná. drugich: niewinnie: podízezuwáiac, lżacych 
i potwarząjących.  Wierzęć ia; mowi Prorok Swięty, temu wfzyftkiemu ,i ná 
ufzy moie fiyfzę , i dla tego , mowię:: Nemo. 4104 bonum efi loquitur: Zle tu 
wdizylcy i,niecnotliwie mowia.  Pofzedł potym. Prorok. między rożnych. 
Aaaa z- kramá- 
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kramárzow i kupców , gdzie ufłyfzawfzy., iáko fię każdy;z-nich- záklína. f przy 
ślęga, że go ták wiele kofżtuie , nieffuchśiac dáley mowi: Memo quòd bonu. 
ef , loquitur, Nie mófz tunikogo dobrze mowiącego . wfzyfcy to tu kłamcy: 
i krzýwoprzyšieľcy . To.ták między ludzmi podlcyfzey kondycyi, gdy nikogo, 
Prorok leermiaíz, dobrze mowiacego nie ználazb: pofzedł: między bogate i. 
dęftśtnie pány, rozumieiąc, že przynamniey między niemi, iáko między bá- 
<znicyízemi irozumnieyfzemi ludzmi, znaydzie kogo dobrze, iáko potíze- byty 
bá mowiacego :4ż itam ffy(zac, že. Panowie ,iák pogánie ábo áteuízowie., | p020 
źle i nieżboźnie o wierze difzkuruia., ná-prává: kośćielne, žwáwe ięzyki. rzydzle ! 
obracaia, nácudza fię fławę flowy zelżywemi tárgáia, infzych buztia i łóia. skiań(ku m 
oftatkź, nie dofiuchywśiac mowił: Nemoguôd bonum efi loquitur. Zle iniebź. | to WUZ 
cznie či ludžie o rzeczach. fadza i mówia: ázátym śmie 6 wfzyftkich mowić: | 45011700 
Eacli, funt omnes ficut: Sodoma , dy. habitatores. cjus, fisus Gomorrha. Niemśfzyw | i monis” 
tym cážem mieśćie fprawiedliwego czľowická, wfzyfcy iáko Sodomy, śbo | B019% 
Gomory. obywśtele, źli i niezbožni. A dowod tego i dokumentnie infzy, Boig 
tylko ten że semo quòd bonum efi loquitur. Nikt dobrze iprzyzwoićie nie mo. | wáteláchis 
Wii. Ale niedobrze podobno Proroku wnośifz bze wízylcy.ále.i niecnotliwie: Naywyżfz 
mowia, nie idźie pono zatym, śby między niemi dobry, i cnotlíwy bydź nie byli, kto 
mogh. Nie z flowčitg i mowy, śle zpoftępkow i uczynkow fadźić o świą- | si. 4% 
robliwośći trzebá : mnieyfzato, że fię kto w ffowie potchnie i ufterknie, kiedy | “u, 2 sl 
1ię.przy tym dobrzei enotliwie (práwnie :- ieft między temi ludzmi, wiele t4- | fvízac naj 
l kowych, ktorzy długa fię i nábožnie modla, hoyne iśłmużny dáia., Čiáto po- | na nicobi 
śltemi umartwi- niem trapia, ázátym nie ma.im to. do światobliwośći prze- | obiutyrytto 
fľzkadzáč, choć tež podczás. ládá co.gebá, i ięzyk wybluźni. A.toliProro, | drudzyczyt 
<gkiego zdánia broni. Swięty Bifkup i męczennik Máximus, kiedy ták Ser: de | dobrego; n 
Gdoremczfione, mowi : Cunóiis fapientibus patet, mabił ibi effe /ančiitatú, ubi impia , ubi, pobożny K 
inhonefja, ubi żurpiafunewerba. Pewnyto,powiśda,i nieomylny dowod, że | wićumieli 
nám nic cnoty, boiážní Bofkiey, i światobliwośći nie máíz., dgźić z uft ládájá. | śe obcyięz 
kie, niepoczčiwe ,bluźnierfkie ffowá,i mawy fłychść. — vác obcych 
Więc ieželi Prorok leremiaíz, nikomu w mieśćie Ierozolimfkim przy-. | iśchięzyki 
zBAĆ.prawdźłwcy.światobliwośći nie śmiał, ze wfzyftkich źle i niecnotliwie. | dádateéi 
mowjacych flyfzał;. mieymyfz to i my, z4. pewny dowod, że tám prawdźiwey, | obyczdie, 
Chrzešciáikiey cnoty i świątobliwasći zá pieniadz nie mśfz., gdžie zuftnie-. | tekroleftw. 
: Pychść, tylko ládáiákie i niepoczćiwe ffowa. Gdyby był: leremiafzobywś+ | (ta móvier 
ttgłow.miśfta Ierozalimfkiego,to co przyftoyność i boiazń Bofką każe,mowia- toli przečie 
«cych fšyízat, pewnicby.ich zá świętych i. fprawiedliwych. uznał: áco zátym. | ZładiOyc; 
iidźie, od pogrožeki karśnia Bofkicgo,pewnicbý ich byłodprośiłi uwolnif:ále. | niamyśki: 
że nikogo takowego nic ználazť, dla tego modlić mu fię więcey zá-ow lud, | kofowiez 
Pan Boz zakazał , mowiac : 7/4 moli orare pro populo šlo, quia. non exaudiam te... | cych fign 
Ponieważ, nikogoš leremia(zu. dobrze. i przyzwoićje mowiacego wtym mie- | obce, bod 
ščie nie znślazł, iużęmi ię więcey.zą niemi niewftawiay, i nięprzyczyniay, bo, | fzczerość | 
modlitwyi przyczyny twoiey. niewyffucham , śle wízyftkich, táklákom zámy- Trzebá i: 
Ślił, karaći gubić będę,nikt mifie-nie wyproši, nikt kárzacey ręki nie uydzie.. | natodom t 
Lekcefz tu fobie Chrześćiśnie , ládájákie i. nie Chrzeščiáníkie mowy wśfze, widze:i pog 
wáždic,á owo; choćby fię dobre, pobożne iświatobliwie uczynki Wwasznávdo-. rOżytneg ch 
wáty,zá to fimo, że dobrze pa Chrześćiśńfku mowić nie umiećie,i niechcećie, ViEE0S mal 
wfzelkiey światobliwośći qgjfadzeni,$arania čielzkiego nie uydziecie... Iźle bátzo + 
Obaniáč fię tego poeni , aby fię to nam nie przydáło , co fię niegdy z | O'idko 
dryfu, k 
tpogánik 


pokoleniem Izraelíkim "Efraim nazwanym, Judicum. 12. zftóło : gdy bowiem. 
Efraimitowie, domowa woynę, ná ktora fię:byli niefłufznie , przećiw wodzo- 
wi (wpiemu.lepkte názwánemu porwáli, niefzczęśliwie przegrálí : gdy fię.im 
zpogromu przepráwowáč przez rzekę Iordan do domow fwoich przyfzło, či. 
ktorzy. ná przeprawie przy przewožie ofádzeni byli, mowić: im to hebrávfíkie. 
fkowo fciáóoieth rofkazywśli , ktokolwick go tak iákoprzynaležálo wymowié: 
nie mogł, gardło záraz: ná przeprawie , przy, Iordanie dawał „ták dálece, že, 
tych, ktorzy pomienionega flowa: dobrze wymowié. nie mogli, o a 
l 4dwa 


i pi | pdwś tyślace trupem na placu padło ; żaden fig znich do domu i miłcy oyczý: 
bon. zny nie powroćił, To ták Eftaimitowie dla iednego flowá nie dobrze wy- 
amey mowionego , przebyć lordanu nie mogli A ale i owizem złey (wQiey wymowy 
ikogo, gárdiem przypłaćnli .. Amy Chrześćianie , Za, nieprzeliczone złe., nie pa 
góte i | Ghrześćiśń(ku wpmowione fłowśanafze, iáko (ie śmierć i karania wieczne- 
lzy bá. go obawiać nie mamy? Wiem że to imię. Iordan, tłumaczy fię „Fluwimo Iudicy s 
otrze. | Rzcká Sadu : niech ieno fig- nam.po śmierći, przez ftrálzny fad Bofki, iáko 
Owie, | przez byftrai głęboka rzekę, przeprawowóć, do nielkonczoncy wieczność! 
ięzyki | przyidzie, nięieden z nas wieczną tego śmierćla przypłaći, ze źle, nie po Chrze- 
i lia, | śćiań(ku mowił... ©. bezecne ffowá! i nie Chrzesčiáníkie mowy, iáko wy 
niebá. | to wielu.zbawienia. wiecznego pozbawiacie | o śmierć wieczna „i karanie nie- 
lowié:. | fkonczone miefzczęśliwie przyprawiacie / á przećię lekce {obie takowe ffowá, 
ízw | i mowy; rozľadki Chrzesčiáníkie , z niepowetowána (zkoda fwoia, žal dig 
', bo., | Boże /ważaĘ sk i 
ialzy, Boie,fig, žeby nam to nicftużyło, co i druga O tychže Izraelfkich oby» 
«mo. | wátelách:, poźnieyfza Piímá Swiętego hiftorya Efdra 2. powiádá: Zá czalow 
tliwie | Naywyžízego Kapłana Neemiaízá , między in(zemi, ido tey nieftwory przyśli 
łźnię | byli, Kroteftwá Izrael(kiego obywśtele, że, Filý eorum, ex sedia. parte, logue- 
) świą- bániny. Azotice , Č“ nefciebant logui Taduice , po wielkiey część: gadáli po Azoty; . 
kiedy | cku, á włalnemięzykiem (woim żydowfkim mowić nic umieli: co widzac i : 
sle tá: | fłyfzac naywyžízy ná ten cząs Kapłan pomieniony Neemias , bźrzo.fię o to... 
lopo- | má niehobrufzył; i urśził ; i nie mogac tego śćierpieć,. powiada fam o fobie, 
prze. | objargawi £osy Č maledixi., ftrofowałem ich, gromił 1 wyklinał záto , po 1áko 
toro; | drudzy czytata : Małe ominatus [um de cis „álem © nich tufzył, i nisem po nich 
e; de. | dobrega; miłey O yezyžnie nic obiccowaf: Ia niewiem co. w tym złego ten 
a,ubi, | pobożny Kapłan upźtszył że fynowie lzrźel(cy po cudzoźiem(ku dobrze mor 
d,že | wić umieli: i owizem-ćielzyć fig ponoz tego , i chwalić im to było potrzeba, 
diá | že odcyięzyk'umiciac, odpráwowáč do narodowinfzych pofeltwź „i przyimo» 
wác obcych poffow bez ttumáczá mogli: á cowiękfza uczac fię „w obcych krá: 

przy- iách ięzyká, z o[obliwem rzeczy doświadczeniem „do domu powroćili, Nię 
liwie. | dadza fię ći potym obcym narodom ofzukać, krorych. nie tylko ięzyk, ale i 
źiwey | obyczáie , wikroś prawie przeięli. Sławę ztadi pożytek _ofobliwy mieć cá- 
tnie. | Że kroleftwo bedžie, kiedy nie w domu zą4 piecem wychowáne,ále cudzožiem- 
„ywź fka mžniera przepolerowáne dowćipy „rądźić odobrem pofpolitem beda... A. 
omia; | toliprzečie madry i nabożny kapłan tego im, nie chwali, śle i owizem źle im 

| ztad, i Oyczyžnie tufzy, gromi ichi ftrofiie. O czym ták.on (obie bez watpie- 
nia mysliž:. boię fię ia barzo, aby či lekkomyślnii płochego umyfła mło- 
kofowie z cudzožiemíkim 1ęzykiem, płochych. ládátákich obyczaiow, od ob- 
cych: fię narodow.nie nauczyli, i niemi miełcy Oyczyzny nie zárážili : teć to 
obce, boday fię tn były nigdy nie śniły, ięzyki ftarożytna. wiarę, proftote i 
fzczerość wyrugowały , śr obłuda i niefzczerośćia całe kroleftwo zarażiły.. 
Trzebádie obawiać, aby ten obcy ięzyk , więklzego w nich przećiw. obcem 
narodom, niż przećrwko miłey Oyczyžnie áfektu nie wmow:ł. Złych fig- 
widzę i pogańfkich obyczálow, oraz z pogániíkiem ięzykiem nauczyli, á (tá 
rożytncy cnoty i światobliwośći, narodu (wego zapomnieli idla tego objurga- 
viteos; malédixiť, male ominatys efi eń, gromił eh oto, ftrofował, przeklinał, 
ižle bátzo tufzył:. 3 i 

O iako nierownie bárzey nie rad tego widźi ) SNA Kapłan. nafz 
Chryftus, kiedy fłyfzy, iáko 1 my zápomniawízy rześćiańfkiego lezyká,, 
Po pogąńfku mowičiesmy. fię nauczyli : czym ná fłulzne ftrofowśnie i prze- 
Klęctwo wieczne uniego fobie zarabiamy. A cożby z tym czynić? żebyśmy: 
takowego karania, i przeklečtwá wiecznego u(zli? trzebá nam fię oto ftarać,, 
abyśmy fię dobrze, po Chrzeščiáriíku mowić nauczyli, žeby (le. okáždem 
2 nas mowić mogło : Z ogxebitur rećłe , dobrze itak iáko , przynależało mowił. 
Achceéie(z iuz wiedźieć , iáko dobrze po Chrzesčiáníku mowić mamy? fu- 
chay ćjefz Miftrzą nafzego Chryftufá, táko tym náuczálagego: S# firmo vefiet: Matth: 6. 

Bbbb. eflls 


ad Ephefiq. 


ef, efi, mon, non. Starayčie fię powiáda , o to, áby fię prawda i fzczerość uj 
mowie walzcy znáydowáłá : niechay kłamftwo, obľudá, 1 nie (zczerość wu- 
ftách wafzych nie poftoi. Z ktorey to nauki Chryftulowey , to łcno wnieść 
i uznać możećie, že owichytrzy fikofántowie, ktorzy co in(zego. w uśćiech, 
á co infzego w fercu máia , flowy fię zafektem, życzhiwośćia, i przyiaźnia o-< 
Šwiadczáia, á wfercu gniew i nienawiść wárza „nie po Chrześćranfku , śle po 
máchiáwelíku mowia. Do teyže przeftrogi nafzey należy, i owá náuka Swie- 
tego Apoftotá Iákubá ták w Rozdziale s. mawia j 
nolite neg, per terram ; fed #ultô minus per diabolum juvare. N iegodźi fię przyśię- 
gać ,i brać nádáremno imienia Boikiego , nie godźi cząrtow. tyšiacámi WÍpos 
mináč : bluŽnierfkie to , nie Chrzesčiáníkie ufta, z ktorych częfte przyśięgi 
i złorzeczenia fłychść, czárči tyšiacámi leca. Oczym obfzerniey iefzcze nau. 
cza Doktor narodow Paweł Swięty ad Eph: 4. Omnis Sermo. malus $ 
non procedat , nes nominetur in vobý z ficut decet fančios, aut turpitudo, aut fiulzilo- 


quium, ant fonrilitas que ad zem non pertinet. Ñ lechay,powiáda,z uft wafzych fło-- 
wo złe iládáiákie nigdy nie wychodzi. Niechay niepoczćiwych ffow-i nie: 


wftydliwych žártow, nikt z uft wáľzych nie fty(zy, ftrzeízčie (ie: obmowifká A 


potwarzy, kalumniy „i infzych wielu zwyczaynych złym ięzykom grzechow :: 
ábowiem pogáníkie to, Epikureyfkie, nie Chrześćiśń fkie uftź, .z.ktorych nic: 


poczćiwego nie ftycháč. 
Mogłby fię kto fpytać , czemu to fámá hebrayfka mową nazywa fię: Lini 


gua Sanila, Swięrymięzykiem? Owož ná toták Rábbi Moyželz odpowiáda :: 
Quia inilla nihil inuenies , guod tuspe efè nominare. Bo w tym, powiáda, iezyku,, 


flowá nieptzyftoynego nie málz. Takićby powinien bydžiezyk Chrześći- 
śńfki, iemu to więcey fłuży, żeby (ie: w nim żadne ftowo niepoczćiwe nie 


znaydowóło : diabelfki to, nie práwowicrny język, ktory cudza.fławę., (zárpie ,, 


lżyipotwarza. Zefię Hieronim Święty, w wiekumłodym, pilniey. Cicero- 


nowcy, niż Chrzeščiáníkicy wymowy uczył, nie mála, o to przymowkę, 4: 
więkfzaiefzcze ćręgę,cd:złośći czartowfkiey odnioff: ták fię ábowiem z niego: 


dufzni nieprzynaciele , (rodzego bitac, uragáli : Monessza Chriflianus, fed Cice. 
ronianus. Darmo fie ty Chrzesčiáninem zowiefz, kiedyć fię więcey Cicerono- 
wa niż Chiześćiańika wymowá podoba:. © iśko há więkize nie rownie urg» 
ganie, i ćię(zfze karanie owi fobie zarabiśją / ktorym, nie mowię, wfzelkiey: 
w mowie przyftoynośći przeftrzegálacego Rzymfkiego krafamowce,śle Kátul-. 
luľá abo Náťoná iakiego, niepoczćiwa mową, więcty niž poczčiwosé Chtze. 
śćiśńfka, (mákuie. Dármo fie Polakiem, kto popol(ku nie umie, nazywa, 
nikogo kolet i peruka niemcem, bez lezyká niemieckicgo nie uczyni :: 
także (obie rozumieycie, że i z was każdy darmo fe Chrześćianinem zawie, 
ieżeli po Chrześćiań(ku mowić nic umie. Temućto , apilinego w Ewánie- 
lii bogacz ięzyk, naybárzicy: w piekle gorzał : temu go Abráám uznác zá! 
fy ná nicchéiaf, choć go on oycem nazywał, że Abraamowego łafkawego, i 
wízelkicy poczćiwośći przefirzegálacego ięzyka , nie umiał. Q:gdybyśćie 
tu w oczach nafzych , z rofpałonemi ięzykami wálzemi ftanęli nielzczęśliwi 
potępieńcy / przyznáčbysčie (ie dotego muśieli, żeśćie darmo Chrzeščián.. 
fkicm fig imicniem názywáli, kiedy w nśćiech:, á pogotowiu i w'fercu wá- 
izym , mic Chrześćińńikiego niebyło.  Słyfzehbyśmy od was, i tę konfeffitę; 
że dla tego ná ięzykach wafzych nayćięfzfze męki ćierpićie , żeśćie po Chrze- 
sćiańiku mowić nie umi, ábo ra zey nie chćicli. My chcac fię takowego 
uftrzedz niefzczęśćia, ťaraymy fię o to, abyśmy po Chrzesčiáníku: mowić: 
umieli, aby fię to mowić'o káždem z nas mogło: Loguebatur relè. Dobrze 
ten człowiek Chrzesčiáníki, ták iáko przynależało mowił. O co ták, z 
Dawidem Bofkiego Máicftárn pokornie upralzajac mowmy : Domine: labia 
mea aparis, (7 os meum annunciabiż landem tuama. Otworz Pánie uítá moie, 
áby w nich żadne nápotym ffowo ládárákie, 1 nie Chrześćiáníkie nie poftało: 
ale raczey (paw to łafka twoia, aby ięzyk moy, to tylko mowił, zkad bliźni 
naśi pożytck i zbudowanie , odnieść, ty cześć i chwałę mieć możciz. Amen. 
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Na Niedzielę: dwunaftą po: Swiątkach i. 


OAligavit. vulnera.ejus:; iúfundens.olenm e? vinum :. Luc: 16. 


M utna nowina, žáto(ny: przypadek: džiš.u(zu. moich dofzedł. Zle fie 
AREA , ftrach tego fluchac, kiedy poftronni nieprzyiaćiele i niezbožni po- 
hidcy, cudze pańitwo woiuia,. więźniow. wiýká i kaydany: biora, ogniem 
i zelaźem wlzyftko puftofza : ale więklza iefzcze żśłośćsą derce fię napełnińć 
mušt, kiedy od domowego (iako1a.fłyfzę ) rozboyftw4 i łotroftwa, krew fię 
nicwinna:leic : rzecz żałofna takowego excefľu i domowego kryminału. ffu- 
chać* A coż lie ro takowego ( iuż to fobie długo myślićie ) zftało ? á dla Boga 
pełueć tego: midfto;. iużći fię to po kośćiołach 1 ámbonách rofławiło, ca 
dźiśieyfza Swięta Ewánielia w te fľawá opi(átá : Homo quidam: defcendebąt:ab Le- 
ruzalemimlerkbo3 čr“ incidit in lażzones » qui etiam defþoliaverunt illuna eF: plagi 
impots abieruut [emiuivorelicfo. Człowiek, powiáda, niektory napadł ná do- 
mowychdďotrow i rozboynikow,ktorzy go ze wizyftkiego złupiwizy i okru- 
tnie zrąniwizy, napoł żywego odefzli.. Chóiałbym wiedźieć kto ták: (todze 


zraniony ięczy ? śle dla twarzy (puchtey i krwia ,.zbroczoney trudno rozeznáč - 


człówieką.. Ktos-podobno co przed poftronnym nieprzyliaćielem, nie raz 
fzczesliwie obronna ręka. ufzedł:; tu na kogoś - domowego niefzczęśliwie nã- 
padł: zwiękizabyto fľawa.i poćiecha twoia było mizerny człowiecze, gdybyś 
byf ná plácu woiennym, mężniewod nieprzyiaćield ná obronie chwały Bofkiey 


1:dobrá poípolitego zginał, niżeli gdy teraz.od ręku rozboyniczych. gardło . 


gdźieś naleśle , przyzbiorach i doftarkach twoich nieízczesliwie.dáieíz. Oy: 
cowie Swieči w tym: zránionym .człowieku, każdego w fzczegulnośćt grze- 
fzniká upátruia : o czym ták ieden z nich: Auguftyn Święty powiada : Peccata 
nofira , vulnera-nofira funt; ile grzechow., tyle ran fzkodliwych na dufzy. . Mam 
ia: nád tym zránionym mizerakiem nie máže politowánie-, źle fie z drugiey 
firony Čieíze , kiedy widzę, że fie: wręce takiego lekárzá , ten pacyent zrá- 
niony” doftał , ktory: rany iego oleiem i winem fácno uleczył; á nas-náuczyf, 


"S$. Auguft: 


czym fię:też dulze: nafze “leczyć; nayfkuteczniey:moga, Więm że.Gtze- 


gorz Święty przez:oley:, miłośierdzie, ą przez wino, (prawiedliwość rozumie- 
iac naucza, że takowe rany niczem fkuteczniey uleczyć fię nie moga.,iako mi- 
łośierdźiem z (prawiedliwośćia.złaczonem,o czym rak Doktor Swięty 2. pam: 


Cure: Paflor:: c. 6: mowi :- Nec fe ef , ut auifguú fanandú vulneribus praefi, in 
wino morfar doloris in oleo mollitiem pietatb adhibcaž:. Kto, powiáda, zraniona 


dufze. chce fkutecznie uleczyć, niechże ia i miłośierdźiem > láko .olciem, i 


fpráwiedliwosčia:, láko -winem czefto opátruie,. l[itenči {kutek „Bofkiego. 


miłoślerdźra: 1 (prawiedlwośći, częfta uwaga, w dufzach ná(zych:(práwuie . 
Ponieważ (iáko to ná tym kazániu ufłylzyćie ) nayfkuteczniey Pan Bog ł4- 
fkiwośćim, i furowośćiz:, iiko olerem iwinem ,rany.duf(z nafzych uzdrawia. 
Bogu tak w miłośierdźiu, iáko i w.fprawiedliwośćj , rownie dofkoniłemu, ná. 

cześć i przyfľuge:. 
luž: wefeley: nižem:záczať! w mowigmoicy poftępuię; ábowiem iáko mie 
ftrafzna' zranionego cztowická poftać záfitá(zyfa, tá łacny do zleczenia iego , 
fpofob'Ćiefzy, rnadźieiarkarmi. Mam či zá co podiekowác, fámego Chry- 
fulá ná fobie wyrazálacy , dźiśieyfzy Samaśrytanie, żeś mi zá wytłumaczeniem 
Grzegorza:Swiętego,fnadny (pofob'do uzdrowienia każdego grzeízniká podať. 
Spráwifz-to žyczliwazbáwieniu ludzkiemu wípomagáiacá f4íko Bofka, że tym 
Ípolobem „Aby iedne-grzechow»ráne, iezyk moy uleczy.. Wiem że owego 
mizenego'wEwanielii Zázárzá., miálto Doktorow i Cyrulikow, pói ięzykami 
fwoiemi, wrzody i rany leczeli: zápráwiíz oleiem miłośierdźia , lwinem (prá- 
waicdliwośći twoiey „Dobrotliwy Boże, ięzyk moy,áby ná uzdrowienie tych o- 
Bbbbz. pláká-. “ 


4. REC: go. 


BYT: 23: 


płakinych Zázárzow był iák nay flsufecznieyízy: Do.cezego iáko ieft. fpofoz 
bne Bofkie miłośierdźie , (práwiedliwosčia zaprawione , iuž to pilno uważać 
poczyna . 

__ Samey to niefkongzoney. Bofkicy madrosči niewyfławiony wynalažek, 
milosierdžiá, i fprawiedliwośći uwaga, ludzkie uzdrawiáć afekcyle. Pięknęm 
tego wizerunkiem niechay będźie Święty Prorok Elizenfz: przychodźi raz 
żałofna mátká., do pomienionegą. Proroka :z.nowina, fmutną oznáymu- 


dac mu z płaczem „o śmierć: fynaczką (wego, i mowi: Nunquid petivi filium 


A Domino meo! wlzák wiefz mężu Swięty, żem ćifię o tego potomká nie przyr 
krzytá , (ames mi ga u Boga, džielna modlitwa, twoia uprośł : oważ mam nie- 
fzczęśliwa matka , obradęłafki i dobrodźieyftwś twego ! woląłabymói (ie, była. 
tego fyn4 odrzeć, miałli ták prętko ćięfzkiem żalem, máčierzeníkje fetce mo- 
ie napełnić : tákže mi (ie łafki 1 uczynnośći moje, tobie częfto oświadczone 
płaca i nágradzála.) ná moie wierzę , čieľzkie udreczenie, teš mi był krotkau. 
Boga ziednal, poćiechę , ktora mię čieízkim i długim żalem rozrzewniłą.. 
Co fiy(zac Prorok Swięty, nie zbywa iey, láma tylko duchowna poćiecha, nie 
mowi : trzebdć to każdy (mutek i żałofny przypadek, zrak Bofkich z ochota, 


wefoło przyimowść : wízákći fię o (práwiedliwem lobie ftyfzeć pono doftało?: 
ktory, nie iedno ,iáko ty pifklę, śle (pora. doroftych džiatek gromadkę, oraz: 


'atraćiwfzy , mile to nawiedzenie z rak Bofkich przyimował , i zá łifkawe. ka- 


ranie pokornie dziękował : 4 ktofz to wie „coby było ztego fvnaczká twego?: 
gdy by był: wieku mefkiego.,i lat dozrzałych doczekał : miátábys była :podo-. 
bno z niego márnotrawce, pilánice, kofterę, rozboyniká, uroffby był pokre-- 
wnemá fámiliy na nieffawę. tobie ná žal, i ćięlzkie (ercá máčierzeníkiego u=. 
dręczenie : lepieyči ták > że w dźiećinney nięwinnośći z tego šwiátá z (zedízy,, 


chwały więczney , i Bofkiego widzenie uczeftnikiem będźie, miałlibyć kic- 


dy wdozrzałcy niezbożnośći, ogniá wiecznego podnicta: więcey wfkorafz,, 


fzczęśliwa mątko , kiedy fyn4 twoiego pokoiowem.i przyczyńca zá.toba,, w 
Bofkiem páfacu mieé bedžie(z, niżeli, gdybyś.go u Žiemíkicgo iákicgo,monár- 


chy łafk_i rożnych, przywilciow pieczetárzera , ábo reimentarzem widaiásá :; 


bárzicy fię tym Panu Bogu przyfťužy(z , kiedy ftofniac fię do (wietych i ma- 


drych-wytokow iego , śmierć (ynaczká twego, mężnie i ćierpliwie znieśielz ,, 


niżeli gdybyś.nań. w iafney infnle przy Bofkiey Ofierze patrzyłś: tać to Świąw 


tobliwośći , cnoty i iałmuźny twoiey naywiękfzaod Papa Boga nagrodą, że: 


čie takowem utrapieniem łafkawie nawiedza. Nic takowego Święty Pro- 


rok nie mowił; żadna. z tych náuka duchownaítrapiony márki nie ćjelzył, ále: 


záraz ffugę (wego Giezcgonświkrzefzenie z máržego džiečiečtá, co predzey 
wypráwiť“, ták mu. rofkázuiac : Acinge lumbos inos , cf" tolć baculum mg- 


, Sa . A 
4m, inmanu twa. Č7 wade , eF pones baculum meum fuper faciem pueri. Bie gay Co: 
wíkok, wžiawízy laíkę moię w ręce, ktora położy(z na zmarłym džiečiečiu. ,, 


aby ożyło. Złyto podobno Proroku Swięty na wíkrze(zenie zmarłego pa- 


cholečiá intrument, lafká twóia ?bato fie to dźięćię zá žywotárazgi ,zlęknie. 


figi po smierči duízáj tego twego pręta. lowízem, myślał fobie gdźieś, Pro- 
6 > a 34 - A Z g 7 AŽ 2 r YA ľá há š 
rokSwiety „nie máfz fkutecznieyfzego ná dzieći lekárłwá, nád pręt abo rozgę, 


oczym nicomylne icetDachá Świętego zdanie mowiare : Percutie pueru ms. 
69 liberabis animam ejus. ab inferno , <hoŚby dż w pickle duízá dźiećinna. 


rek 
e bionabyła, i ztawgnd ia nawe: rozgáj karność wybáwi. Abo więc dia 
tego na wfkrzefzenic z ficzo džiečiečiá, ztym prętem Prorok fľuge (twego 
wy(9ł4, áby páni matcćdał'przeftrogę, i dobra.naukę, iakoby rzecza Jáma do 
niey mowił: gdybyśty byłź pobľažálaca dźięćinney fwowoli, matko, częśćiey 
fyná twoiego rozge wzbicráfá, i trzcáw tá , nigdy by mu było do ták pretkiey 


šmičrči-nie przylzło : glálkatáš, i pieśćiełdś tego iedynakA twego, owożces z: 
więc ktorcgo piefzczoty umorzyły, AZaž: 


niego przedsczálem truparulepiła : - ; 

go karność, wyrazálaca lafka; otrzeźwii ożywi. Uczynił dofyć Prorockiemii 

rofkaziniu Giezy, położył na zmarłem pácholečiu Elizcufzowa lafke, aż 

powiáda Piímo S: Nonerat vox, neg; fen(m, © mon fkrrexit puer.. Nic śś. ję 
PAZ ý aika 
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ka zmárfemu džiečiečiu nie pomogła, tchu fię wniemi pulfu Gic- 


iuż. go,rozmaićie ruíza 1 podnośi, 4 trup prze- 
.. Nádbiežy tym czálem Elizeufz iobaczywizy , že fľugá ic- 


[go nic lafkanie dokazał:: przyłoży uft4 (woie Prorockie do martwych uft dźic- 
činnych., áž: wkrotce ofcitawit puer: fepties, apernitą, ocułos, Ziewáč, patrzyć 1 


zvédžiečie poczęło... Co to ieft,powiedzćie ni1?-že Grezy náto od.Proroká wy- 


| łany , śby lafka iego , zmarłego ożywił , dokazać tego nic mogtrá Eli culz 
| tylko (ie go uftámi fwoiemi dotchnał:, prętko mu żywot przy wroćń. Rabi- 


nowie żydawfcy.u Toftátá powiádáia,že dla tego Giezy wfkrześić zmarłego nie 


| mogł, że Prorockie rofkazanie przeftapił.. Przykazał mu był wylyłaac ga 
| Elizeuiz., żeby fig byfiz nikiem ná.drodze nie witał, nikomu po. co był wy- 


fiśny nie powiśdał :. 4 moy Giczy., kogokolwiek potkał, z.każdem fe: niepo- 
trzebnemi gadkamibawił; že ná cudowne wfkrzefzenie zmárłego biežať, ka- 
zdemu. przechwalśiac fię, powiśdał; i ledwo przed {oba trabić nic kazał. zá co 
tym był (karany , że wikrześić umárfégo nie mogł.. Ale-dobrze pomieniony 
Toftatus wymyfłowi żydowikiemu odpowiada; mieniąc : -że okrom tego, iż 
fię tosGiezego niepoftufzeńftwo w.fimey tylko głowie, wiele zinystajacych Ra- 
binaw., urodziło , Pilmo Święte nic onim nie wfpomina : ale choćby! tak, iá- 
ko oni mowia, byte, przećję. owo Giezego.przeftepítwo przeízkodžič. do. te- 
go cudu nie miało, ktore dla.fimych» Elizeufzowych-zafług, miał Pan Bog 
uczynić Rozumiałbym iaże dlatego, ręce Giezego wfkcześić dźicćręć:a nie 
mogły, że fię.w krotce fákomítwem i podarunkami od Syreyfkiego H. tatiana, 
pr zećiwko woli Prorackicy,zmazać, i (profinowść: miały. Co ieżeli fię dla 
tego zfłśło , rzecza fię;to fáma, pokazáto , że owe chóiwę i ł4kome ná zbiory, 
choć:duchowne ręce, nikogo nie ożywia, żadnego w,dufzach, ludzkich po- 
żytku nie uczynia, bo fię więcey.o złoto-, intraty, 1.bogáte prebendy,, niż © 
zbawienie ludzkie ftaraia.. lużeż, i ná fadach, takowa ręka, nu winnego od 
śmierći nie wybáwi, od-nie fprawiedliwcgo dekretu pioránie pohámnie., krora 
fie, iák. tego; Giezego podarunkami i korupcyśmi fácno da uwodžič.. Ale 
niechuto infzych łakomftwu fažy , pefšá. prarockiego Giezego, cd tey przy- 


mow,ki-, prawowierna. Theologia Jácno uwolni, ktora,tego naucza, że Fan. 


Bog:zá przyfzłe grzechy, nikogofz nie karze. "Wiec ze i to Giezego łakom- 
ftwo przyízie: ná,ten czassbyło , karania zadnego ponośić . nie mogło. To 
pewnie niedowiarftwo ftrápioney matki winno, ktora nic kontentuiac fię tym, 
że Prorok Święty fługę: (wego násožywienie zmarłego (ynaczká wyprawił, 
przytomnego Elizeu(z4 w domu. (woim koniecznie mieć chóiśła, 14koby to 
trudniey było Wlzechmocnośći Bofkicy przez Giezsgo , niż przez Elizeufza, 
cudafwoie czynić :átoli nie pozwala ná ten domyfiiwipomniony. Abulentis , 
náuczárac iż to rzeczzwyczayna.W [(zechmocnośći Bofkiey, cudasczynić., na 


pohńńbienie 1zwyćlężenieiawney niewiernośći.. Coíz przećię zá przyczyna, 


bedžie, żefam raczey Elizeuíz 4 nie Gieży , tego,zmáriego wikrześł domy- 


ślił ie icy. Grzegorz Swięty , ktora.temi flowy wyrážiť: libro mer: 9, Cap: 22x 


mowiac : Quem terror nirga fufcitaxe nompotniť, per. amoris fhiritum , puer aa vitam 

Ph i N 47 BLI z z : zj i Z 4 Pd 
zediić. Nie pomogła; powiada, zmarłemu pácholečiu temu lafka, karność 
wyrazdiaca:, ożywił ie duch Prorocki pełen miłośći.. A to widzę: że i w pło- 


chey młodośći , więcey fię:łagodnośćia, dobročia, i miłośćia,oycowfka, niž: 


furowośći karnośćia, fpráwič i.dokazá£ może.. Giezy, tym.woiem kofztu- 
rem ,i dufzę by był zdżiećięćia, gdyby 14,był wni zśftal , miśfto ozywienia, 
wy ftrafzył: «s apełzn falkáwoéči: Prarok:, fágodne JM: uftami (woiemi martwe 
picholęożywił: Porwał fię prętko z kiiem do umśrłego pacholęćiń Giczy, 
inic, iakośćie fłyfzeli, nie:wfkorał; (kto niž! do. niego łafkówe uftá fwoie Eli- 
zcu(z,, i zaraz.musżywot przywročiť. To mito, podobna,Elizeufzowcy mi- 
tość , ktora:mie zaraz kiiem i (urowośćia, do cnoty.i światobliwośći wzbudza , 
ále namowa, i upominaniem do żywota. wiecznego wiedźie. Zácnicy widzę 
Przyftoynie urodzona,i wychowśna fkłonność łafkawośćia.do dobrego pro- 
wadźić , niż furowośćia.i karániem furfać : niedźwiedźia to, dŽika i ládáiá- 
Gcec ka ná. 


Ss. Gregor. 
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Di. RENGAP, 


umilknąć. Wipániátosé lwia precey fẹ łafkawośćlja 
śkać dozwoli. 
ikẹ, 4ż fię zaraz do niego Elizeufz łaąf(kawemi ufty., i pełnemi miło 
my fkłania, áby nauczył, ze to po fłufznem karaniu, 
Čicizyé potrzeba. Aleć fiętątu, Bofkicy fprawiedliwość: i miłoślerdźija wie 
zerunk, wtym Prorockim poftępku lepicy wyrśźił . Raczey to każdemy: 
wiz zegulnośći człowiekowi, względem Paná Boga fłnży., co dobrze wzwyfz 
pomieniony Grzegorz Swięty powiedział, mowiac: Quia quem terroris virgg 
Jafcitare non. potuię,, per. amori [hiritum buen ad vitam rediit. lako bowiem owo 
martwe pacholę, lafka ożywione bydź nie mogło, á ultá ie,i duch Prorocki 
Qżywił: ták Pan Bog z niefkończonego miłośierdźią (wego, kiedy widźi, że 
komu karánie Bofkie nie pomaga., łAfkawośćsa goi dobrocźeyftwy {wemi 
do żywota wiecznego prowadź, Przyznawato Pánu Bogu, pewnie zwłą(nę. 
go doświądczenia, wielkiow Ćierpliwośći wizernak , Święty ftarzeę Tobiafz, 
ták áf; ktem nabożnym mowiąc : Cam inatus fueris , wife: eordiam facies.  Oia- 
kato dobsoć twoiá Páni: /ktory wfamym gniewie 1 zapalczywośći miłośier= 
cźanie zápominaíz. lako owo dobra márká , dzicćlę (woie 2 potrzebę uką- 
raw'zy, potym ie głafzcze iiabłufzkiem kontentuie : tak Pan Bog czlowická, 


, niž karániem ugła- 


Śći picrsiás 


łólkawie fkarawizy , potym go dobroczypnośćia (woia i rožnemi łafkami do. 


sicbie zachęca ; krotko mowiac, nie tylko oltrem winem, śle też fágodnem o- 
leicim , rany mafze leczy . Wyznawa to ofobliwy pacyent Bofki, Bernard: 


Święty, gdy Sem: 16, in. Cant: mowi: Profecto; infudit olewm. meis vlnenie, 
infudit: 2) vinam , fid minus wini, quam olei. Sic nempe congruebat infiymitatia 


bus. men , ut mifericordią Jperexaltaret judicium, quemadmodum vino okum faper- 
frumarfnfum. Leczy , powiáda., Dobroć Bóíka , rany grzechow moich i 
winem Spiawiediiwośći, 1 oleiem Matošierdžiá fwoiego , hoynicyfza. 1ednak 
reka:olciu, niż win4.przylewa, częśći miłośierdzia łafkawość, nižípráwiedli- 
wośći furowość pokazuie, Więc ieżeli w złość śfskcie záciety ná wfípomnienie 
Botkiey Spráwiedliwoséi nie drętwieiefz , ieżef: Čie oftrość karania Bofkiego. 
nic wzrulzą, niechayčie ren miłoślerdźirą ic go oley (kurecznie zmiękczy,i fzczę 
Śliwie uzdrowi. Né toć to Pan Bog człowiecze ,codźieńsći dobrze czynić: 
nie przefłóle , ná to čie rožnemi fáfkámi 1 dobrodźieyftwy opátruie, aby čie 
E (káwosčia (Woiauiaf, dobročia zniewolif, od złego pohámowaf, w dobrym 
umocnił i ugruotowaf. Oley powiádáa, ogień piorunowy gśśl : chcćbyś. 
nicporzadny śfćkćie, więk(zem niž piorunowem pożarem gorzał, Bofkiego 
©ę mił šicrd Žiá.obfitosé ugaśić, i każda w tobie máligne uzdrowić może. | 
Widźieliśiny iako Bofkie mitošierdžie ná nleczenie grzechow nafzych 
dźiwnie fkuteczne. Więc, żei fprawicdliwość icgo, nie mniey do tego (po- 
fobna:pilnie, nato oko obravay my. Czego , drugiego Swiętego Proroka Izá- 
iafzą, z Krolem Izráciíkiem Ezechia(zem , pamiętny poftępek niechay będzie 
dowodem. Leży ćięfzką choroba złożony , luž kencá śmiertelnego blifki 
Ppomieniony Monarcha : uż pullyi ś.ły uftála, án:k zdworfkich pochlebcow 
przefirzedzPáná.o blifkiey smierči nie śmic:iuż medycy o zdrowiu zdefperowá- 
li, ážadrn z nich, že by mie zafmućił, tudźież naftępuiacey śmierći nie wípo» 
mna. luzéiáťo nápot trupicie , á o duizy nikt zgoła nieradzi.  Dowicdźia- 
vízy figo tym Tzóiatz Prorok, gdźieś fobie pomyślił : bodayże nikt dobry , po 
pániku nie nmierał oto gulzá w ggrdle , oto oftatni moment náftepuie, od 
Brorego niefkorczona wffzzność záviftá , á nikt Páná nie przefłrzega, nikt, 
žcby. fe ná drogę: wiebznośći gotował, nie upomina, ládá kmiotek, ába 
Lidogj rzemieśnik zachoruie , áž mu záráz kapłana, zeby fe Pánu, Bogu uíprá- 
wiedliwit woła:a: 4 kondiacemn legomosči , o śmierćt, o 'powiedźi ,ychoway 
Bogs /wipomniećfię nie godźi, (zkódą , mowiż, Páná turbowść, chorobá fię: 
to prześiia, áw rzeczey fámeý myśla tobie: gdyby Pan miał fię na śmierć go- 
tować „naprzed by mu kśięża teftáment uczynić radźili : wmowiliby w niego 
bogáte iśbmnzny, findufze i pia /gatz ,itákby fię mnicy fynom PW 
poktrc+ 


ka náturá, ná iśbłka i owoce gdy z drzewą leca, mruczeć, á kiedy, gźłąś fpadnittk | 
A położył namieftnik Prorocki na zmártem pácholečiu las. 
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pokrewnym fpadkn i fukcefyi, ffugom kohtentácyi doftáto: Teft.tik wiele. 


gotowizny w (kárbie, ták wiele na długach „ fzkodá fe ztym przed ludzmi 
Świećić , lepiey to čicho po smierči pán(kicy , między lę podźielić, 4 k$ięże- 
mu fákomítwu okázyi nie dáé, O'okrutni!więccy (zkatuły „niž duíze pań= 
úkicy pilnniacy káči ! nie przyiaćjele, oycoboycy nie fynowie, 1ędze nie maš? 
żonki. Wiáko nierownie fzczęśliwiza , myśli fobie daley Izd:afz, nafza (tax 
nu Prorockiego kondycya, gdźie wchorobie każdego zá „wcząlu o niebe(pie- 
czeńftwie przeftrzegą. żeby fig ná ftrálzny rachunek nágotowat, upomináia.. 
átu niema niezbožnosé, umierálacego ná čiele, iná duízy zabiia Pana, I 
nie mogac dáley, takowego nierzadu wytrwać., wdártáie gwałtem do pokoiu 
pańfkiego. Prorok, gdžie ftánawízy, ták ná Krolá zítár(zy. wlzyftkic z czołą 
zefpekty, zawoła : Di/pone domui tke, morierń tu ef non vives, choćby fię (pukać 
gd gniewu dworfka niefzczerość miátá , ia miłośćiwy Panie z życzliwego ku 


tobie. afektu, oblifkicy śmierći oznáymuie , i żebyś fię nagotował na nie. 


wizyftka. uprzeymość:a upominam : -niechay fobie złość ludzka ten moy po- 
żytek.„iako chce tłumáczy ,niechay iáko chca, mowia, O nieodulzęć to te- 
mu: Prorokowi, ale o. ieden i drugiworek idźię, mnieyfza to uniego , komu 
fię dulządoftanie., byle iemu teftamentem iáki tysiac odkazano : 1a( mysli fos 
bie Izózafz ) ná takowe przymowki nie dbam, dle to czynie-, co do powinno- 
śći i urzędu mogo należy : teftáment czynić + na śmierć, fie gotować radzę 
iupomiram.  Ufłyfzawfzy ták (mutna, krol Ezechia(z nowinę, powiada Pi- 
{mo Swigre, że.cozvertit faciem ad parietem, © oravit ad Dominum, €F fl viť fietm 
magno.. Obročiwízy fie twarzado śćiany , goraco fig Pánu Bogu modlił , 1 ob- 
fitemi izámi zálewaf. 
iákie rofkwiliło ? ieżeli nowinásmierči , darmo fięo to frafować , czego uść 
niepodobna : iežélié o kroleftwo i koronę idžie ? ktorać oto śmierć iuż zgło” 
wy ftracać poczyna, nie mafzzaifie, w czym tak barzo korzyftać, tak wiele ná 
nim kłopotow.i nię pokoiow, ta od poftronnych nieprzyiaćioł , to. od domo- 
wey nie zgody i nieftwory, wľa(nych twoich poddánych codžiennie ponośifz: 
bá co fię kolwiek złego wkroleftwie zfianie, to to wfzyfcy nieízczesčiu i złym 
rządom twoim przypifura. 
wieku, ztego świat (chodźifz ; iáko fię fam ztym śfektem. wydśiefz; mq- 
wiąc: Im dimidio dierum meorum, vadam ad portas inferi. Požwieku niedopędźi- 
w(zy , iść wkráie podźiemnę mulzę. 
w kwitnaccy młodości, śmierći łupem i korzyśćią, tak wiele przed toba ,w piege 
wízey młodość: ludźi, tęć droge utorowało. Nie to trzebą uważść , kto 
prerko, ábo nic rychło, dle kto dobrze do tey oftatniey mety .dobiežy : komu 
śmiertelńego žyčia dni, temu tez i okázyi, do cbrázy Bofkiey ubywa. 
Lepieyči ták , żę.o tobie rzeka; [m brevi explevit terspora multa, . Krotki žyčia 
czas, wielkiemi cnotámi nápežňiť: mianoliby o ftárosči twoicy, nie tylko laty, 
Ale i nieprawośćia zgrzybiałcy, mowić : Sine honore [enečtýs ilius.. Lepiey šiwe- 
go włofa nie doczekźć , mali go ińka niezbožnosé zhánbié. A toli nieztes 
go Ezechia(z nie nwažáiac : f7vit fletu magno, nie ták dálece fmiertelny dekret, 


A coz. čie to nie zwyćiężony Monárcho , sák dźiećię - 


aie: 28 a 


To čie podobno iefzczę trapi? že. w.kwitnacym.; 


Ale, nie tyč. to. pierwízy., ftdielz ie - 


láko raczey to,co po smicrči idžie, ten płacz i (mutek, ná niem wyćjlnął ;bo lu- . 


bo to był Krol święty i (práwiedliwy , átoli sednák mogł.mawić, co o fobie 


potym Doktor narodow Paweł Swięty powiedź.ał: Ni/ mihi con(cius. fum y nop 
štá hos tamen jaflíftaíus. Choéći ia w fobie żadney niepráwośći nie widzę, atq- 


li može, byítríze nierownic oko Sędź®go Spragjedliwego , doyrzeć tego, 


ezęgo ia w (Obie nie widzę. Zwłąfzcza że mu Tliodorctus zarzuca wynio- 
(tość iákaś, ktora fię był uniofł po zwyćiężonem nićflawno woyfku Sendchery- 
bowym, 4 Aużbor de nairabilibzes Sacra Scriptura. z Auguftynem Świętym, Toma, 
3 lib : 20 cap: 28; powiśda, že nie ták, iáko było potrzebą zá odniešienie zwy 
Gięttwa, Pánu Bogu podźiękował. Idla tego poczuwajac fię ziedney ftrony 
w niedofkonółośćiach (woich, 4 z.drugiey lekáiac fie tudzież náftepuiacego 
fadui karania Bofkiego , flévit fletu magno , wizyftek. fię w gorzkie łzy rafpły- 
wał. Tenči to poľtrách śmierói, i (adow Bofkich, to wnim (prawił, že nietylko 
Gcccz ná čiele „ 


> Cop. 4% 


S. Bernát. 
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S. Bernar: 


ná Ciele, ale i ná dufzy , przez prawdźiwa pokutę ozdrowiał nie tylko mú 

śmiertelnego žyčia ná lat pietnasčie przedłużono, źle i po śmierći ktoleftwe m, 

wiecznem udárowano . Nie moiá to śle Anguftyná Świętego uwagáták mowia- 
cego : Etiam ipfa tormenta, funt medicamenta , ut: homines č. panarum. exitio, pana-- 
rum eruantur anxilia. lákoby rzekł Doktor Swięty, nietak temu Izrśelfkicmu: 
Krolowi, Bofkie ł4fki i dobrodźicyftwa pomocné były, iśko.mu pomogło bli» 
fkicy śmierći i karania pogrożenie. A ia ztego wfzyftkiego to: w. nolzę, że: 
iako Elizeufz łafkawośćią tchnacemi uftámi fwoiemi, owego Sunámitki: zmár-. 
łego (ynaczką uzdrowiłi ożywił: ták ten drugi Prorok [zadiefz, pogroženiem, 
smicrči + karania, Krolá Izraelfkiego Ezechiafzá: uleczyť.. Anam ten doku. 

ment obáv zofkáwili : že Bofka opátrznosé czálem miłoślerdźia: fwoiego ole-- 
iem , á czálem oftrośći i karania winem, dul(zne rany, i choroby, nafze leczy.. 
Ca uwažáiac nó taki fię znowu wzbiia 4ftkt Bernard Swięty, gdy námípomnio- 

nem mieyfcu mówi tO fagientia i quanta arte: medendi: im: oleo: (5 vinos, anime meg: 
fanitatem reflauras , fottiter fuayż, G'fhaviter fortis: Onie wyfławiona.madto- 
śći Boíka ktora to raz miłośierdźia olciem, drugi raz fprawiedliwośći winem,, 
rany mote i choroby leczyfz / Wiec-ieželi: komu Bofkie tálki i dobrodžiey- 

ftwá do zbawienia nie pomagáia., icželi fie: w žicmíkich.doczeľnosčiách zánu- 

rzany śfekt ,chwały i počicch niebiefkich obietnica, nic wbudza ::karánie ták 

doczeine, 14kQ i wieczne, niechay: go do Bogá. fkutecznie obraca. Idcirco 
cnin ( mowi uczony: Oleśfter ) 2: Deo flagelamur, út: Deum. agnofczme iratum, 

guem: nolumius cognoftewe propitium.:  Dla.tegoć to, powiada: Pan Bog i natym 
świećlc rozmäičie karze , i 1c[zcze Gięfzfzęm:po śmierći karśniem grozi , Abyś- 

my Páná Boga poznawali karzacego, ktorego poznać niechcemy: łafkawego,. 
Ognia to wiecznego fttrawa i podnieta, nie Chrzesčiánikie:(erce., ktore ffý(zac: 
o ftralznych fadąch „i karaniu Bofkim ,dawnych:ran grzechowych;, przez prar 
wdźiwaą pokutę: nieleczy „i nowychfienie wyftszega. 

Ná oftátni rzeczy moiey dowod, wprowadzam pácyentá: Bofkiego; Dax. 
widi. Ná ćręfzkie on dufze (woiey rany, w Pľálmie 34. ięczy 1boleie mo-- 
wiąc : Putruerunt, 5) corzupte fint citatrices mea, przegniły, powiada, grz: chow: 
moich rany : 4.czymże ie , Wizechmocna ręką. Bofka: zleczyła. oto. fam o fo-. 
bie mowi : Dzfiplina: tua, covrexii me.. karanie, powiada, twoie Bofkie, to mię: 
uzdzówiło. A Hieronim Swięty z Hebrayfkiego; ták te ftowśiczyta: Manfke- 
inio tua muliiolicavit me“ zŁalkaweść twciá, tá mi sit, 1. zdrowia d ulznego» 
przyczyniłą. lednoto widzę u Päná. Bogá, Difiplina:, co. Manfnttudo, zá-- 
wize on ukarawizy , poćiefzy , záwľze 14ko dobry. Očiec, i fwawoli: džiatkom, 
nie Jaie, + okrutnie zniemi nie paftępuie :4 tym mem rány ich, i nie doftácki. 
leczy. Káždy bowiem fobie:pomysli, patrząc ná: ten Bofki poftępek, godna. 

by mia temu Panu wiernie i pilnie flużyk, flufzna abym woli iego w: 
a nie przeftępował , ktory mię:1 dobroczynnesčia., do fľužby (woicy: 
fprawiedliwośćia nápedza.. Jáko owo dobry medik, czálem ffodkie 
emuliye , czálem przykre (yropy choremu opifuie :ták Pan Bog: (chorzále du-. 
fze náíze, raz. miłośerdźiem, á drugiraz fprawiedliwośćia.lcczy i uzdrawia :: 
co dlatego, táko mowi Bernard Swięty, Bolka Madrość czyni: Quia f recor- 
datio foliws jydich, in baratbrum dejfierationń precipitat, gg: miffeicozdia fadlax affen» 
zatio , pefliinam generat fecuritatem.. Zeby nasi boiaźń: (prámedliwosči, O ro-. 
{pacz nie przyprawiłć , 1zbyteczna wgwiłośierdźin. tego ufńość., do, fzkodliwe-- 

go ubefpieczenia ntzyczypa nie była.. Co powiedziawfzy winfzuię ia tobie: 

džisicy(zy, gtzefznik$skażdego wyražáiacy., zraniony, mizeraku, żeś ná. 
ták dobrego lekarza napadł, ktory rany: twoieoleiemi winem, to, 
iet mifośierdziai (prawiedliwośći Bofkicy (kutecznosčia,(zcze: 
śliwie uzdrowił. A oraz ćiefzę fię: ztego, žem ná ták. 
fkuteczna receprę napadł, życząc uprzeymie, áby, 
i mnie,i wam fkuteczna, do wiecznego: 
zbawienia była. Amenn. 
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Na Niedzielę trzynaftg. po Swiatkach.: 


Oicurrerunt ci decem: Et novem. ubi funt © 


Czym wy naywięcey korzyftaćie, czego fobic naybáržiey życzyćie: 
W toiaganię,odtego áfekty wáíze odrażać myślę. Czego wy zás nie- 
nawidźićie, czego fię naybárziey boićie, to iazálecáé i wychwalać będę. la 
wiem že zrzeczy doczelnych „nie ták wy fobie bogźćtw i doftatkow życzyćice; 
nie tak godnośći ipofzanowania, iako zdrowia dobrego prágniečie : zkad 
mawiačie, iefzcze to mnieyfze rzeczy doftárki, pieniadze i bogactwa, byle zdro- 
wie było , zá wfzyftko to człowiekowi ftánie : choroby záši káždey niemocy 
naywięcey fię boićie i wyfirzegaćie : owoż ia wam zdrowie iáko rzecz częfto 
fzkodliwa ganię, 4 chorobę chwalići zalecać myślę, Dáli mi-do tego oká- 
zya, w Ewánielii opifani tredowáči: ktorych, kiedy tredowata niemoc, nie 
znośnie trapiła , i wlzyftkim obmirzłymi czyniła. to fię oni do Chryftulá gár- 
nęli : Occurrerunt eż, droge mu zaśli, nifko fie kłaniali , naboźnie modlili mo- 
wiac: Iefu Preceptor. mifere mob, lezusie Náuczyčielu zmiłuy fię nad námi: 
ftacháli głofu i rofkazania Pańfkiego , kapłanom fię iśko im rofkazano por 
kazali, iofidry wzakonie Moyżefzowym opiláne, bczwatpienia naboznym 
áfektem oddawali: á.kiedy.od tradu oczyfzczenizoftali,i do zdrowia przyśzii, 
ieden, tylko znich zá dobrodzieyftwo Chryftulowi podźiękował , drudzy tę 
na oko nie pokazáli,ták dalece że z żałośćsa mowić Chryftus.muślał; Nonne 
decem wundati funt ET. newem ubi funi 2 Aawfzakem ia džiešiačiu od tradu Oczy 
śćiłi cale uzdrowił? 4 gdźiefz fię ich-dziewięć podžiálo? czemu żaden znich 
oktom iednego, zá pokazana łafkę i oświadczone dobrodžieyftwo niepodźięr 
kował ? oto fię wfzyfcy do zabaw (woich , 4 podobno i dawnych grzechow., zá 
ktore tradem ukąrani byli „znowu powrośili. f 

„mnie uflyfzy čie, chorobá-i niemocdo Páná I 
ść: nagapia : 4 zdrowie i-czerfiwość wielu grzechów i 
i przyczyna, iokdzyabywa. Wifámym karaniu i utrapie lobrá 1 po: 
ku nafzego (zukájacemu Bogu, ná cześć i ná chwałę, nam do wiclkich 
zćjerpliwo$ći zaffug, ná zachęcenie. 

Chočicsmy inż drudzy wieku dorofłego; i rozumu: dosrzájčgo. dofził; 
a.przećięśmy małych i nierozumnych dźieći nieufzli. Dziećiom miod, cu- 
kier, iinfze fłodkośći fzkodza, zftad fig w.nich fzpetne robáčtwo radzi: á 
przećię.fię tego napicrśia, naybárziey fie-tákowemi łakotkami Śrelza,, kiedy 
im zaś kto, kwaśnego ,ábo gorzkiego, choć zdrowego pokarm f 
żarąz náto dzieći mśrfzcza,.i kwálza , zażywać tego żadna m 
takój i my, iśkobyśmy głupiemi-iefzcze džieémi byli, tego f j 
tego pragniemy , co dufzy i zbawieniu náízemu fzkodźż, Á tego niec 
przed tym učickamy, co nam flużyć dą pożytku zbawicnnego może. 
miedzy infzemi. chorobá, i niemoc wielom do cnotyiświatobliwośći, | z 
teczna bywá, ázdrowie i ezerftwošé do ćięfzkich grzechow-okázya d 4 
przečiemy iáko głupie dźieći , choroby niechcemy w niemocy nie ćierpliwię 
tęfknicmy., 4 zdrowia dobrego barzo (058 życzemą: w czym abyśmy nierozii- 
mney 4 prawie dźiećinney nieuwagi poprawili : iuJNáko m obiecał, pokázo, 
wać poczynam, ziedney ftrony iako wiele duchoWnych požytkow , mieć z 
choroby čierpliwie znieśloney możemy ,á z drugicy krony „iako zdrowie wie; 
lom, do wielkich grzechow okázya dáie . 

Na pewnicyfzy dowod. tego, ftawiam przed was. dwu wielkich 4 fľawnych 
2 Pilmá Swiętego mężow : to ieft pierwfzego Rodžicá nalzęgo ladama , i (prá- 
wicedliwego lobá,obádwáy či, naywiękfza nátárezywosé od niewieśći pope- 
dliwośći ćierpieli, ladámowi naprzod Ewá fe w Raiu o przeftępftwo przy: 

Dddd kazá- 
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kazania Bofkiego , bez miáry przykrzylá: 4 ná Tobie wžafna żona iego wymeę 
niečicrpliwosé iaką uporczywie chóiała. Więc lądam, ińko dobrze wic Ćje, 
łacno niewieśćiey námowy vfłuchał, i ná owoc zakazany dał (ie tey, namiowić;. 
láko to fam na Ge wyznał, mowiąc : Mulier quam dedifli mihi., dedit mibi de li- 
gmo, © comedi, Nie mogęć tego przed toba Pźnie, co fię zftało záprzcé : 


oto tą ktorąś mi dał niewiaftą , tylko micos trochę piękne ;abłufzko pokaząła „ 


zaraz mie ná nie námowilá. lobzášnie tylko rády żony twoicy nie fluchał, 
ale 1 owfzem fiowy ia (urowemii zgromił, kiedy ták do niey, uznanym gnie- 
wem zapa ony mowił: Quafi una de falte mulieribus locuta es. A czemužcá. to 
zła nicwiálto głupią fię bydź po kazała, w ięzyk fię było pictwey ukaśrć, niż 
lidacowymowić, Pewnąta, že Iidam jáko wfzyftkich ludzi, ták i Iobá dá- 
rami Bofkiemi, byftrośćią rozumu., dowćipem, náuka, żyć:ą DiewinyOŚĆ!2, 
w ktorey bykftworzony , nie rownie zwyćiężał: aczemuż przećlę On nicwiá- 
fty do złego námáwiá acey ufłuchał +4 lob nic ná: iey namowę: nie uczynił ? 
oto, widzę že wymową, nauką , i madrośćia dawáť odpor: nátárczy wosči. 
niewicáčiey., rzecz tooftatnią i cále zdefperowana, kazdego oná choć nay- 
medrízego ládáma. przegada i przediípntme. Li piey icy záraz afiont i dif. 
gut pokazać , nizeli Ge z nia, náwzor [ádámá., wrzecz i długie difkuriy #á. 
godn:e wdawać. Aleijaotofamo pytam , czemu ládámá. ná takowa od wagę: 
nie zltáto „ná ika ie lob fprawiedliwy zdobył ? choćby, kto chćrałmowóć, ze. 
Jadam dla tegogwoli Ewie (woięy wfzyftko.Inadno uczynił, że dożywotniego 
przyračielá wniwczym z4/muć:$vur4ź,ć nie: chéiať, ále i owizem ták gdźicś, 
fobie otym myślił: á uftawicznicćby (ie na mię daľatá, 1 ponuro parrzyła, mu- 
siatčibym z nią, ińko z iędza láka, mięlzkóć, kiedybym nic ná ták goraca. pro -. 
źoę uczynić ničchémt:“ lepicyby źmiię láka, niž złą niewiáfte: rozdraźnić:. 
á ktofzby mię w potrzebie i oltátnim niefzczęść:u, ratował ? gdybym żonę 
halę urážižirozgniewaf. Ale w: ękfzeyć! pomocy irátunku lob w ćjęfzkim, 
utrapiemiu,, niżeli, ládam, wra, potrzebował: aprzećię. ná to niedbálac, 

picwiaftę zgramił , 1 pofúkat, wiecey (obie cnote:, i poczćiwość niż doczefne 
pożytki 1 wygody wažac. A.ladam czemu fę. ná. rakowe męftwo i odwagę 

mie zdobył? podobno młoda! piękna. urodá:, ukłonem 1ágodnoščia náládá: 

mie wizyftko.wymogła £ ow zaś u lob4 ftary, zgrzybiśły, Adv tego zły 14ko dia- 

b-t Belzebub , gniewem i kordyák2 (wota, do gniewu, i furowey odpowiedź! , 

choć čichego i fálkáwego lobá:, pobudźił, Choćby maž zły bytiáko brytan, 


i firyar 14ko: lew, tedy fágodnemi owy., ćierpliwa. odpowiedź, ufásodžié: | 


fię mozę: áz przećrwney trony owe niewiescic furye.i kordyakı, i nayćierpli- 
wizego „złym igniewliwy m uczynić moga. Abowięc, iefzcze ládam ná.ten 
czas. áni zcudzey powieść! , ani Z włafnego, doświądczenią. niewiedź'ał., co 
to chytrość, 1 obłuda niewieść' a umie, 1 dla tego nie dŽiw „že (ie iey dał zdrá- 
džť i ofzukać : lob zás i w ftąrożytnych, hiftoryach , doftatecznie (ie tego: 
wizyfikiego. naczytał , oczyma nápátrzyt, 1 włalięm doświadczeniem dozrął, 
i dla. tego furowiey tię ze zla chytra niewiaftaobfzedł., Ale darmoć my to nie- 
wińdomość:4 w tey mierze, pierwfzego Páná Qyca nálzego:, wymawiamy : 
m; ał on ińko fię namieniło, ták od Páná Bogź rozum oświecony, że fig most: 
(nadno tego domyślić , co: zowey iego. łagodność: náltapié“ miśło:: aá, 
czemuż przečiená perfwazyaniecwieśćiazezwołił» Podobno Pan Bog lade- 
mowem upadkiem. chčiať przefirzedz owych śmiáłkow, co owo cnočie, ni -= 
win pość: , i: roltropnoséif“woicy: dMliiac , w okázye fię i konwerfacye wdála, 
zkad do čie(zkiego apaa nie raz przychodzą :. lob. zaś przykładem fwoim 4 
owych poála, co fię furówośćia, nie łigodnośćia, žiemíkim Syrenom bro, 
Dia. Aledármeč ia fobie o przyczynę tego, głowę i rozum mozolę, nic le- 
pízego. i poważnieyfzego , nád Auguftyna: Swietegonie wymyślę : ktory taką. 
tego przyczynę dáie Trail: 7: in Toan: Adem erat:in paradifć fanus, 65 lob in fena 
quilinio ulceribus plenus:, © ideo ille wiółus:, if: victor evafit:, ladam, powiada, 
był w rólu zdrowy i czerftwy , 4 lob.w gnoju. owrzedźiśły i wfzyftek (chorzáty, 
i dlatego , owego niewicsčia zdradą zwyćiężyła , tenzwyčiežcá zoftał . lákos 
i l by rzekł 
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s b > » 
by rzekł Doktor Swięty., temuć to Iob pokufe czártowfka przez niewiáfte ná 
Ge uczyniona, fľawnie zwyćiężył , że w owey „ktora ćierpliwie znoślł, cho- 
robie, dufzaą jego zmežniátál niezwvčiežona fięzftałą : Iádam zás, że w Raiu 


de li, czerítwem i zdrowem. zoftawat, dla tego dufza iego oftábiáłá, tácno (ie po- 

Pzeć; | kugic czartowfkiey „i niewieśćiey łągodnośći zwyćiężyć dałą. ć | 
(zał | Więcco fię: z temi ffawnemi mężami zftźło, to i między nąmiczefto bár- UB 
uchał | zo bywa. A zoftáie kto iáko ládam czerftwy i zdrowy, niewie co to choro- 
„5t bá, głowa go nigdy nie zaboli: zaraz nád.rákim, ládá pokufá dokázowáč i | 

ZES: to 


przewodź:ć može, darmo fię taki bohátyrem , dármo kawalerem zowie, ládá 
go niewiájtá pokonać 1 zwyćjężyć możę: kogo zaś Pan Bog choroba i niemo- 
caczęfto nawiedza., ieżeli ia Čierpliwie , iąko może , znośj, lob.to niezwyčie- 
żony, nie boi fię ten pokujy čieleíney, nie mafz tákowey. Amazonki n4 swic- 


cwa- | <ie, ktoraby go:zwyćlężyć i pokonać mogła, káždey śmicie w kroku ftanie , | 
mat | kožda.zwyčiežy i pokona,(zczesliwie .  Zkad dobrze tenże Anuguftyn Swięty | 

Wośćj mowi: Multi accepta [anitate, lafciviunt, qui agroti cafli crant, fanati, adulteri fiunt: S. Auguft. ; 
ay - gui dum agrotarent. neminem ledebant, zecepii viťibus invadunt Č. oprimunt inno- | ak 
vd. | centa. Wiele, powiśda, takich [ie znávduie, co w.chorobie powśćiazliwie | 
Yf żyia, ázdrowemii czertwemi będąc, w nieczyftośći po ufzy brodza:: w nic- 

wagę. | mocy nikomu nie (zkodza., 4 przy.zdrowiu zoftálac, ludži ubogich krzywdza 

6, ze | zćiemięsa.. láko. owo buyná, á odłogiem leżacą Žiemiá, pod.czás. mfey 


Niego 
zdZiCŚ, 


wio(ny i ćiepłego látá, oftem , pokrzywami, i rozmájtym belem, zárafta , wę”: 
że tig: ná niey,, i rożna gádžiná w gęftęm chwaśćie lęże : 4 kiedy.oltra má ná. 


„mu. | ftapi, chwa. ow. mrozem powárzy,i wýtepi, odgadźiny oczyśći, śniegie m 
pro- |. biatem pokryje : tak kiedy człowiekowi zdrowie i czerftwość , iáko wiolnai 
žnié:: | láto płaży,, pełno tám wfercu1 wáfekéie złych chuči i pożaądliwośći , jáko 
żonę. | pokrzyw 1oftu pofpolićie bywa. zarafła. fumnienie geko, chwaftem niepta- 
(zkim | wośći, pełno tám piiańftwa, nieczyftoséni infzych čieľzkich grzechow, 1áko 
dlac, | wežow., iládowitey gajźiny. Niechže ieno chorobá., iáko przykra Žimá ná- 
wief ftapi, áż goraczká:złe i (zkodliwe humory wyfulzy i wytępi, Čiáto do piiśń- 
wase: | ftwá ofłaba, i nieípoľahne uczyni, chęć do złego. odcymie ; i pożadliwość zá- 
lada: | tłumi, fumnienie od grzechow, iák. od iádowitcy gádžiny uwolni i oczyśći. 
o dia | Owo krotko.mowiac, to fe z námiw dobrem zdrowiu „co z ládámem w Radiu, 
cdó, | to w.chorobie , co z Iobem whártogu leżacym dźicie + Owdźie nád námi lada 
ytan, pokufá, kiedy chce dokázume : á tu do nagą przyftępu i fpofobnośći nie má. A. 
odźić: zatym nie rozum to , 1 nie uwagą náfzá fprawnie, że zdrowia tylko fobie ufta- 
epli- | wicznego życzemy, á choroby nienawidźiemy , iczęfto w.nicy utyfkuiemy : 
arm f- lubo wzdrowiu do wielu grzechowokśzya mamy , á chorobą, weśćią im do | 
l,co, | nas iprzyftępubroni. O gdybyśmy lepicy (adžié o rzeczach chóieli, mowi- 
zdrą+ |  libyśmy z tymże Auguftynem Swietym TF raž: z- in loan: O guam multi obefł | 
tego: | fanitas., quanto: melius ilis efet fi agrotarent, fi febribus iatlarentuv., czrte innocentes 
zrał, | agrotarent, cum fani fint (celęrati. O dáko wielom zdrowie do zbáwienia izko- 
Mie. | dž więceyby wfkoráli, gdyby ich niemoc uftáwiczna trapitá, i goraczka pic- 
ny: | kła: bowchorobie żyliby w.niewinnośći, a zdrowi, wizelkiey niecnoty i 
ogł | nieprawość: patrzą. Co ponieważ ták icft, bodayże każdego z.nas choroby, 
„a. | láko mogabydź naywiekíze popadły, niech go wrzody iáko lobájákiego ofy-. 
âde- | pia, niech kość: bolenie łamie, niech gorączka1 máligná. trapi, ieżeli zdro- 
ni- | wie do grzechow i wiecznego potępiqgia okązyą. bywa. Lepiey wgnoiu 
4a, | zowrzedzidłym zázárzem żywot światobliwy prow ż:ć, niżeli z zbytkusącym. 
im, | bogaczem przy zdrowiu dobrem,piiśńftwai w AR Szczęśliwfza, 
bro. | wzor Chrześćińńikiey ćierpiwośći, Ludwiná Swięta, ktora po Ćięfzkich idłu- 
ç le- gich. niemocách, profto. do niebá pofzłá : niżeli przy zdrowiu dobrym roiko- | 
taką {zy zóżywóiacy, á po śmierći pogrzebiony w piekle Sárdánápalusiáki. Poży- | 
hete tecznicy. z Świętym Pawłem gloriari. ininfirmitatibus, welelié fig, i Bogu dźię- | 
ada, kowść w niemocy, niżeli zmocnem Samfonem , wręce fię zdrádliwey 14- | 
ały, Kicy Dálile śpotymiwczśrtowfkie, iák w Eilifyńfkie doftać. | 
ke Mało ną tym, że niemoc, i chorobą čierpliwie znieśiona, do wielu grzes. | 
4 Ddddz2 chow, | 


chow drogę zágradza, do ktorych ężśritwość i. zdrowie okázya i podnieta 
bywa : ale tež wielką światobliwośćia , roznemi cnotámi, i fáfkámi Bofkie- 
mi dufzę ludzkie napełnia, do czego zdrowie dobre ná przefzkodźie bywa; 
Uznáéč to zowey Pańfkicy wieczerzy, u Zukafzą4 Świętego w Rozdziale 14. 
iprąwioncy, dobrze możemy. Záprosť hoyny Pan ná zdwołany bankiet, 
wielu. doftatnich i poważnych gośći : Et ceperunt omnes fimnl excufare, ale mu 
fię wfzyfcy wymowili. Obru(zeny, ná owych, ochota i ludzkosčia (woię 
gardzacych ludźi , taki rofkas ffndze fwoiemu dále : Exi cito in, plateas E9 vicog 
civitati (7 piuperes ac debiles dy cacos 49 claudos introduc huc.  Idáže mi naulice 
i przedmiesćia , ubogich, ffábych , ślepych, i chromych naprowadź mi tu iáko 
naywięcey. ktorych żaden lie nie wymowit, wlzyfcy (ie áž doiednego ftá: 
wili: 4ezemuż to owi doftatni pánkowie z bánkietu fię Pańfkiego wymo- 
wili, á ubodzy i niedołężni wizyfcy fię nań ftawili. zácnoč fię tego rzecze- 
čie Kazdy domyślić może przyszyny. Owi doftatnieyśi, mieli fię wdomu 
dobrze, i dlatego o pán {ki bankiet nieftali: owi zás ubodzy nedzarže,i (kor 

podobno chleba w domu drudzy nie mieli , głod im i niedoftátek dokuczał, 
i dla tego nie džiw , że fię nábánkiet zápro[zeni zochota ftáwili. Atoli, nie 
dia tegoć to mizernego ziądku i dobrego bytu, śle raczcy, dla przysaćielfkiey 
konwerfacyi, ludźie u przyiaćioł ná uczćie bywáia : á owi doftatni panowie 
czemu fe ták nie ludzkiemi , że nie rzekę grubianami, pokazal: ? 1ż zaprofze- 
ni, ftawić fię do przyiaćielfkiego posiedzenia nicchcieli. Oto, powiśda,o 
nich Ewánielia., że mieli (woie golpodarfkie zabawy, iinfze trudnosči, dla 


ktorych fie ząprofzeni, wymowić z bánkietu muśieli, każdy znich mogł fa~, 


bie pomyślić : pilnieyfzać mnie roli, żniwa i gofpodarftwa przeyrzeć, niż 
podczasroboty bánkictámi fiş bawić, wolę ia teraz, ná polu mom gekte 
inopki imędie, niž ná cudzym ftole pułmifkii potrawy liczyć.. Miley mnie 
ná to patrzyć , kiedy fie gęfte Sierpy w pola uwiiaia, niżeli kiedy fię na bin- 


t [4 


kiećie pod.piiany wieczor fzáble doby wáia, lepiey kiedy oftre kofy a gęfte 
zboże záwadza, niżeli kiedy fię obuchámi wádza.. . Mogíbym ia komu, gło- 
wy. fóbie trunkiem zagrzaw(zy , ábomnie kto „dać do zwady.ptzyczynę, przy- 
fzłoby do bitwy ipoiedynku, ieślibymi4.kogo wybił, tobym tego bálárun- 


kiem przypžáčiť: ieślibym tez (zwank iáki oberwał, tobym tęgo wltydem z 


balem i káleta ná ciruliká przybeczał: i dla tego, wolę w domu siedźieć, 
piseli fie nátákowe okázye narażać. A daymy to, žeby fię bez, tumultu i 
hátáľow ten bankiet odprawił, alóM$y podobno bez ufzczerpku cudzey fławy 
natakowym posiedzeniu bez pochyby nie było. Niech ták. będźie, żeby 
nikt na tym bankiećie kontemptu, fzwanku i rany nie odnioff, áleby fię ládá- 
žákicmi 1 niepoczćiwemi flowy , i żarty nie iedno niewinne fetce zránito . 
Więc żeby fię na takowe okázye nie náražáč , lepiey wdomu śiedźiecć. Nuž 
iefzcze bywfzy ná cudzem bánkiečie, rrzebáby też dla.polityki, gofpodarzái 
gość: do domu záprosié, ázby fię takową. ludzkość 1 ochotą iakim domo- 
wem rogaczem, i beczka winá,ábo wárem piwá przypłaćić musiała. Teć po- 
dobno, ábo rym podobne przyczyny, uwažáiac owi doftatni panowie, Cape- 
unt exis fire omnes, wizylcy ię wymowili. Ale moglić i owi ubodzy nędza- 
e, mieć ffufznieyfze przyczyny i wymowki (woic, dlą ktotychby fięłacno 
akże wymowić zbankietu panfkicgo mogli. Dźiwno mitemu, že ták (o- 
bie nie pomyślili: 4 nam co potym ludźiom ubogim z panami fię mięlząć : 
á kiedy nas, wrzkomo nájbánkier Gi w rzeczey famey „na komedya iák3 i po- 
1iewifko náťže zapro(zgjć Može nám ten Pan dla učiechy i rekrcácyi (wo- 
icy kazać po obiedźie cľamym przez kord. fkakáé, ślepym po wefołey muzy- 
ce wrańcu wywiiać, áz my fię oślep rozbiegawizy., možem fig o piec, ábo o 
ftot poroftrącać ; 4 kiedy po bánkiečie mtočič zboże witodole, abo błoto ná 
podworzu każa, aż my mizernego bankieru > čiefzkiem utrapieniem przyplá- 
ćiemy. Ale daymy to, że nás nic tákowego nic potka; bedžie podobno przečie 
nátym bánkiečie nie jedná taka potrawa, zubogich ludzi obory, abo z kurni, 
ká, gwałtem wydárta , ktofz to wie, ieżeli do owego trunku, KR Hi 
Iowa 
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gowść myśla řez ludzi ubogich nie.przymięfzdło : podobno ten wfzyftek bán- 

kiet ukrzywdzone ubofiwo Oplákáto : co ieżeli. ták ieft, lepfza i zdrowiza w. 
domu iucha fkora , dobrze, wicrna, praca nabytego chlcbí, nižowe pánfkie, 

bárzicy zdźierftwcm,naż laporem, zápráwione roznych porraw.przylmaki. Co: 
uważaiac mogli figi owi ubodzy nedzarze z bánkictu Panfkiego flufznic wym 
mowić: a'czemiuż fię ,przećję wizyley oraz ftawili? Dobra tegai fiufzna przy> 
szynę upźtrzył Wielebny Bedá: ktory, nie źiemikiego iákiego páná,ála tánie go. 


Naywyžízego Monárche Bogá, wtym koynym.goipodarzu, wedle zgodnego: 


Tłamaczew Pilmá Swiętego zdania upátrulac., 4 przez ten bankiet Zhizesči. 


áníkie cnoty, i hoyne fáík+Bofkie rozumieiac naucza: że owym „calg zban- 


kictu pańfkiego wymowili gośćiom , zdrowie. dobre do bánkietu przelakasiźie: 
ło ,á tym co fię ná ten bánkiet ftáwili, ułomność i choroba do takawcgo lzczę- 
śćta okazya dała; o czym tak ten wielebny Doktor poważnie mowi: Ceci.. cisa « 


di ©: debiles vocantur , Č veniunt.quia.infirmi quiQ, „tanto celevime vocem Dez andiz , 


ni „ quanto in hocmundo, non habent ubi aclecientur , compelluniur ab infirmitatibus , 
ut intrent convivium gratige- Dei. Slepi, powiadą, chromi + niedoięzmi (tawiás 


ia (ię nabźnkiet Boiki, tym fnádnicy , im mniey-,czymby.fię učielzyč vá . 


tym świećie máia; niemocý i choroby napedzála ich do światobliwość!, łatk; 


V. . Beda. 


idarow.Bofkrch, lákoby rzekł ten poważny Doktor ,dla-regoć to. ślepi, | 


chrami i chorzy, ftawili file do ftołu łafk idárow Bofkich; baich«chorobá, nies 


moc i nžomnosť do:tego przyfpofobiłaą, Owi zaś drudzy, żetym bánkie- .. 
/ tem Bofkim pogárdžili , dobre im zdrowie do tego ná przeízkodžŽie była. 


Takći fię ná świećie dźicie, poki owo komu-zdrowie dobre fužy , poki; 


niewie coto iet chorobą i niemoc;o cnoćie,o nabožcafiwic,O pokučie, (powice- 


džii Kommuniy, naweri niepomyśli. Zápraíza go. częfto izczodrobliwość 


Bofka., przez wewnętrzne natchnieniado pokuty, do używania Crata s Krwie . 


Ghryftulowcy , do wiekízego nabożeńfiwą i wízelkiey światobliwośći : aż oñ . 


fię ztego wymawia; ten.o maiętaośćł i gofpodarftwie, ow owołśch i rolis 
inízy o.ziemi., 4bo infzych doczefhych interetąch myśli, 4.tego co do zbáwiee 


mia dutze włafney należy, + przypyśćić náwer-do mysli nie chce. Niechże . 


ieno tąkowego ľan, Bog choroba. i niemoca-złoży ,4ż an kšiedzá i (powiedźi. 


woła, zá grzechy żałuie, zázywié Swietych Sákrámentow pragnie : áž fię to 
fprawdźi co Ambroży Swięty powiedź:ał: /nfirmitascorport-, fobrietazsnentu efis 
EÈ virtutem oficinas Choroba ná čiele, trzeźwa dul(zę czyni, i rożnemi cno- 
tami napełnia. Pokezdrowie płnżyło , dobrze fięco dźień pełniło „áw cho- 


robie poltem fięidycta zábawiáč trzeba : przy zdrowiu dobrem, chóiwie - 


fte .„łakomie, 4 pono tniefprawiedliwie zbierało» 4 kiedy cięfzka choroba dos 


kuczy., áz poczuwá:ace fię w nieprawość i fákomítwse lumnienie, częśćia ná ; 


reftytucyai zapłatę czelądzy, częśćia. ną 14łmużny i pia legata odkázuic. A 


czego ludŽie wchorobie Panu.Bogn nie obiecuia, ná co fię nie odwažála? > 


mowia iedni-, 1€želí mi Pan Bog da fię do pierwfzego zdrowia. powroćić:; pil- 
nicy o-zbáwicnie.dulze moicy. ftarać fie będę. : zechce na-potym bydź nabo 
żnieyfzy: nápoddáne žáfkáwízy , ná ubogie (zczodrobliwizy , á kącdy. znowu 
do zdrowia-powroca., obietnic (woich'i Swiatobliwych intencyi , ca'e zapaę 


mindia. W czym podobni (40wemu wilkowi,o ktorym ktoś takie : Leoninamo.. 
nápilať: Lupus dum languebat, monachus, ejfe wolebat , poftquasm convaluit , lupus sú. 


twoie zdžierftwo i obżarftwo , tąkfnaćo tym myślił fyemuć ia to, ták ciglzko 
charuie , żem micrnosči w iadle nie chowały. codžieWiem. fię barzo obiadał i 
Qbżerał | nie mogł4 tego natura trawić; áž Čig(zk2- tego niemoca przypłacać 
teraz miulzę : oweć mig, to cudze bárány, ktorem niefprawiediiwie požeral, 
teraz pownetznosčiáchboda, owo mię bydło rogate kole: otoż tak, ieżeli 
fię de zdrowia.powrocę, będę chčial zá obżśrftwa i niefprawiedliwośći moie 
pokutować, tuż też: odtad puftelnikiem. zoftanę,iuż w cudzey oborze nigdy nie 


ante fuit- Kiedy, powiáda, raz, wilk čig( tka. yia pm przypominiiac. (obie 


poftoię, ná świac še z láťá nigdy nie pokażę, iuž báránow i iátowic trawić nie. 


będę: ale źrołkami fig tylko, i fruktami leśnemi, iak puftelaik .pošiláč 26» 
Ęcec. chcę; 


wiał: więc kiedy mu fię ná konwálefečncyi iešé bárzo zśchćiśło, zapomusa- 
wfzy owych obietnie fwoich, znowu fig cudzych láľowici owiec dorwał, i rak 
iako pierwcy obżerał . . Więc co ktoś, fobie otym wilku wymyśliż, tofię 
wrzeczy (ámey między ludźmi dźieie.  ZAchoruie owo zdźierch, abo obżer- 
cáiáki, i pomyśli fobie zzáowaeé mie to, zdźierfiwo chirśgra, zá owo'piidn- 
ftwo: puchlina:, zá owe złe pożadliwośći gorączka, zá owe ládátákie fantazye 
i nieczyfte myśli, głowy boleniens, Bofka Sprawiedliwość karze: więc ieże- 
li mię Pan Bog zdobroči fwoiey , do zdrowia przywroći, dam pokoy. piiźń- 
ftwu, o gorzałce , ktorami watrobę fpaliła., nie pomyślę, ťábáki „co mi muzg 
skopóiła, nigdy nie powzcham : niefprawiedliwe zbiory moic, icdne ukrzy- 
wdzoným ná reftytucyw, drugie naiałmużnę ubogim: rozdam, ť rofprofzę ; 
zwykłey nieprzyftóynośći iná myśl nawet,nie przýpuízcze,ná owey goipodźie 
nigdy nie poftanę, światem i márnošcia iego pogardzę, 450 fię: w klalztorze 
iżkims zamknę, abo poftem i dobrowolnem umartwieniem pokurowáť zá Akow. 
grzechy moie będę.  Niechże ienotakowy', do šiť, i zdrowia dobrego przyi: żyć m 
džie , aż on fię do dawnego piiśńfiwźa, zdźierftwś i złych (woich nałogow po: | smátrodŽ 
wračá : aż fię i o takim mowić może : Lupus cum Ľanonebať, monachus efe wolebać,, | tudiemii 
poflquam convaluit, lupus ut ante fuita Wiczeowow chorobie obactnicebyły,. | znę Odrah 
dla tego fię przy zdrowiu pretko: odmienfy'.- | Aco>więk 
Słyfzałem oiednym czľowieku ,. ktory żegluiac po morzu, Kiedyywwitl- | dńtwóna 
kicy nawałnośćt, i wiawnem zdrowia niebe(pieczeńfiwie zoftawał::: między” | nas fięwpi 
inízemi obietnicami, i ťa też Pánu Bogu ślubował, ižieželiby zowego:nicbe- | die ditm 
fpieczeriftwá wybrnaf, miał dać do Kościołź tak wielkariák malzrnackręćie: | 4 , há s: 
Šwicce : kiedy potym nawałnośc ućichłá, or fzczęśliwie do ladu przypłyna? ,. | € dażplin 
wípomniáwfzy fobie ná obietnicę (woię', oddať ná ofiarę długa lcdwo nadwie | chodzi, po 
piedži świeczkę.. Więc kiedy mu drudzy mowili : 4 wízákes w iáwnemzdro- | gáiniewol 
wia niebefpieczeńftwie będac, wielkariák mafzt świecę Pánu Bozwdáť obiccał,. | przchodź 
źtyś tak małe r drobną świeczkę przynioff „ná co omodpowiśdaiac „mówił: cę „prz.ychi 
rie trzebś tego, có fięn4 ten czas mowiło', uważać, człowiek od wie kiego ipánemná 
kráchu nie wiedźiał co mowił , mafzt fię w ocząch, iak swieczká zá trzvoro- | chodzi 
fze widźiał, będźieć fię cika, i4kam przynioff Kontentowałodemnie Pan B8ge | nitlirwyr: 
to tik i my w chorobie, i w niebefpieczeńfiwie zoftálac zdrowia, wielkie rze- | dwiemź; á 
czy Panu Bogu obieetiemiy, 4 potytiť w drobne przemieniamy. Obiecał kto | wfżyfcy: bá 
wcliorobie ornarábokielich do koščioľá: (práwié , aż ozdrowiawizy korporał || wcwnićś 
tylko , bo (zkláne ampułki przyniofi mowił, że kiedy ozdrowicię, piechota | fludże, nię 
sia mieyfcą święte opodał póydę, pośćić frźody do šmierči będę, aż dodro- | Dlaczego 
wia przyfzedfzy džiádá zá fię ná święte drofzki násať, ábábe, ná pofty Nárgo“ | #obravdži 
wál.  Obiecewał w chorobie trzeźwość , powśćiagliwość „nabożeńwo, po- | wyfyn 
tym nie żtego nieuczynił. Mowżemu, agdźież (ie podziały owe śluby i | fámemu: x 
Obietnice ? 4ż on rzeczć : nie pomnięćiatego , rakćimi fie to coś w niemocy | chwałę jn 
rmárzyfo „nie wiedźiał człowiek co ná ten czasbśiał. To ták częfto chorobą Niem 
do enotyli pobožnosči prowádži,á zdrowie wfzyftko fo pinie iruiaure. Zkad | Któryby n 
pytśracemu fig raz Rzymikiemu Cefarzowi Zygmúntowi ,iakoby rež mogł | jyk(neni 
nayfhadniey zbawienia wiecżnego doftapić, tik Theodorus Arcybifkup Ko- 4 yii; prin 
lerifki odpowiedział ; S iza vitam infitnerń, ut če facturam promijúli, dam calculo, | fug, chod: 
ant podagra „aut alio gragiori norlg., premtereró.  Najlnálnicy, pomáda: „| (pom od 
zbawienia wiecznego doffapi(z „icželi ták żyć bedžie(z rákos Panu Boguobie- 
cźł , kiedy čie podágrá W.pitá, kámierí dręczył , bo ćięlzka 1aka niemoc do- 
kuczálá, Ale że ták iśko w chorobie poftinawiamy, nie czyniemy, tym (4- 
„mym pokśzuiemy, że choróbź do światobliwośći, á zdrowie do niewdzię- 
cznośći i infzych wfżelkich grzechow prowádžié zwykło. Fákči uczynili 
dźiśicyśi tredowáči, ktorzy kiedy tredowáta niemocz zárázení byli, Chry- 
ftufowi drogę záchodžili, nifko fię ktániáli, rofkazánie Pán [kie pełnili, á o- 
zdrowiawfzy, na oko fig nie pokazali, i Bog zapłać nie rzekli. Co ponie- ie pnie 
© Bernar, Waż takieft , śktofz dźiślay z Betnardem Świętym nie rzecze : Quý mikt dabit, prís: M z 
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non filam infirmari; [ed e$ deficere , ut in virtute flabiliar . . Nie tylko čierpliwie. 


zrak Bofkich chorobę kśazda.przyimować, ále 1 odchodźić 'w:niey od sicbie 

pragnę, bylem:przy, Bogu, i cnoćie; mocno ugruntowśany:zoftawał : gárdze: 
zdrowiem i czerftwośćias; bo-wedle: Apoftoła > /wias'in infirmitate perfuttur .. 
Day Boże, áby:oftárnie śmiertelne, ktore. nas czekśraachoroby; čierpliwosči: 
nas. i zbávwieniasnábáwity... Amen»: 


e ATZA NEE 
Na: Niedżielę: czternaftą; po: Swiatkach. 
Unum: odio: babebit4 F alteram- diliges Mátth: 6.. 


qr" Akowa ieft kondycyad włafność ludzkićy-naturysnafzey , że wfzyfcy fiu: - 
żyć muśiemy; nikt.bez: Pana bydźy żadna miaranie może: ubogo fię ná: 
Dlastego nas na tcy - 


šwiátrodŽremy: czego nie wyfľužemy,tegonie mamyx. 
tu źicmi,iako Kmiečicwnároliofádzono, ábys my. fiewyfšaágowálti pańizczy= 
zne odrabiali, zíprace nafżeysodźieża i: Codžiemne: pożywienie mieli. 
A co więkfza; nieicdňcgo:, álč wielizpanow mamy: ktorzy: fe flazby.i pod- 
dánitwá náízego gwaftem-dômasgáias 
nas fię:wpieraacych*Ambroży Swięty, kiedy ták Sem : 12: napifał: J enir libi- 
dó eh diciť mensies, gatazenrgna funt car pov concupi(c:: venśt uvaritia> Č) dicit meus 
es, quia argentóm €p"aurumrqu0d bzóes , feruitatutna pretiumefl: viniť“ ambitios 
F dicieplanećmeus: es; gutasideo te alijs imperare fecr, wt'midi ipfe [ervir s. Przy» 
chodźt, powiada; nie do iednego'z nas; zła pożadliwość:i mowi: moicś ty ffu- 
ga i aiewolnik, bo fię'tylko o potrzeby i ućiechy'do' ćiśła:należvte. ftarafz : 
przýchodží łókomftwowmowi; dlatcgoć złótcar i (rebrem abyśta fľúžvi, přá- 
ce : przychodźi. ambicya; i mowi dia tego Śręnś'wyfok:egodnośći wiadzam, 
ipánem nad'infzemi czynię; ábys“mi ffážyž1 hołdówał: tym fpofobem przy- 
chodza: i iníze wyftępki ffażby fig od nasdomagdiace.. Aże-dziśieyfza: Ewá- 
nieliawyrážnie powiada: Nemo porfi dzobus: dómint.f(rvire: Zaden nie może 
dwiemá: ś pogotowiu wieiom pánom ffuzyé : á zdrugicy firony wiemy to 
wfzyfcy barzo dobrze, żeto'naywiękfze fługi każdego: (zczęśćie , złego fie 
uchronić á dobrego nabyć páná. Wielkaow nezynnosé pokazuie ktokolwiek 
fludże, nie Kordyácznego tyrannś;, śle dobrego iłifkiwego-panś:naftręczy: 
Dla: czego chcac figi 1iaswan» w tty mierze: przy użyć; złych pánow pogánié 
i obrzydźłć, 4 dobrego Każdemu z wassnaraić mysle... Dayże Boże, aby fig 
wfzyfcy:, ná ffużbę: Pánátego“,. ktorego ráté będę, z ochota gárneli, 1iemu 
fámemu: we wfzyltkiny piloo ufiugować umicli .: Ná wigkfzestegofz Pápá 

chwałę, i nafz duchowny pożytek: 
Nie máíz między ludzmi ná świećie, ták możnego i doftitniego Pana, 
Ktoryby: nád: (oba: wiekízego: i možniey(zego: nie: miaf. Doznať!tego „i 
Fwłalnemi oczymá patrzył nato, madty Sálamon „Kiedy. Eccl//22fe: ros mowił: 
Kidi principes, gaaf fervos ambulantes  Widźiałem Pany 1 Ksiazęta: záko 
fugi chodzące .. + Podobno to, owi Panowie Izrael(cy, ktorzy nád Krolcm 
fwoim od Pan4 Boga ná thronie pofadzgnem przewodźić + dokaązować , po- 
fronnym go: nicprzyiaójeleny, r potęga: pogańi(ju wyftrafzyć: z Kroleftwá 
chčieli: fámi zá fľu(znym fadem Bofkiem: wręce hW i kaydany nieprzyiaćjel- 
fkic doftali.. Nóco patrzac madty Sálomon, nieták vragálacym „iśko-raczey 
polnem: pożałowania afiktem mowił : idi principes, quafi: firvos ambulantes s 
Požal fię Boże, tych ľudži głupftwź, i (zaleniftwá "oto. nie tylko całemu Kros 
ieftwu i dobrw poípolitemu, śle i (obie barzo zafzkodź:li , kiedy: z Kśiażat i 
wolnych (obie Panow zftali ię dánnikámi, u tyrán nápogáni (kiego, więcey (0- 
Bie garzść złotą, niżeli cnotę, 1 (wobode ważyli, i dlatego o nich mowił : Židž 
principe, quafi fervos ambulantes. . Patrzyłem ia.ná to, i4ko panowie wielcy, 

Ececz 1ák 


Wyliczył .poczęśćr tych to panow w” 
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2. Cerimi: 12: 


Ecclef: tes. 


Gwalfridne. 


S. Bernard. 


Matth: 2. 


iák ufnachtowie iácy, dla kotrupeyt, po. cudzey woli. chodzili, ná wzor nie, 
wolnikow , zá piniądze, wolność i (wobodętrąćili. Aieżeli fię fikcyátni 
i praktykami nič báwali, to pewnie w domu šiedzac pańfkicy. powagi nic prze- 
ftrzegali „nie tylko gromádnych ffug, około śicbie w świetney bárwie sie- 
mieli, dle i owfzem dámi w wytártych deliách , i w prádžiádowfkich. ielzcze 
dolománách chodžili, pługu bárziey , niżeli (záble i ryn(ztunku wojennego 
patrzyli. i dlarego mowił o nich Sálomon : V idi principes, quafi fervos ambue 
lantes, | Boze fię pożal, zę fie. či ludźie pánámi porodžili ! kmiečiámi im, 
abo „gonrámi báržiey , niž fawnych Rycerzow. poromkámi , bydź przyfšato . 
Pewnie fe byli od fawnych przodkow fwoich odrodžili, nie widać w nica 
było odwągi i wfpániátosči ,grubiani znich, čiukowig: i mázgálawie byli, 
i.dia tego flufznie e nich Salomon mowił: idi principas , quafi fervos ambulan- 
że. Zlępfza ię podcząs fantázya „dowćipem irozrywka, kmigčiom 1zągro- 
duikom rodza (tynowie , niž či ná pałacach panowie. Święty i uczony Opat 
Gwáifidus- powiáda :-że dla tego madry Sślomon, tych.panow do flug przgto+ 
wnął, že lubo. infzym rofkázowáli, i nád-niemi panowali, fami iednak kzia- 
żęćw Ćiemnośći, czártu, złym pożadliwość am, i rożaym-grzechom wiernie 
fiużyli. Co że fięa temi czelto czály znayduie ták on nato utyfkuias mo- 
wi : Prolznefas., hodie in cano, aquila voluńtantur „ infolentev, libertas abijcitun, 63. 
iwprudenten teryena. cupiditati, tndigna fervitus. fufchitur. left, powiada, cze- 
go żałowźć , i rzewno záplákáť , kiedy ludźie do wolnošči. 1 fwobody., 14k. ore 
fowie urodzeni , wbłoćie fig złych nałogow gorzey niż wieprze-arzaia,, wol+ 
nosť, i fwabodę Synow Bofkich udca:-4 tárzmo ná fig. i niewola. grzechowa 
picfiawnie biora. Poświądcza + Bernard Swięty, mowiac : 4% non fervus , cuż 
śniąuitas dominatur? Nie mófz., powiáda , mizernieyízego fugii niewolnika, 
pád tego, kogo złość, i nieprawość láka opanowała. A zátym dobrze ma: 
dry. Salomon, choć o wielkich, i doftárnich Panśch.mowił: Vidi principes, quafi. 
freos- ambulantes, Widziałem ia. pany. i. kśiażęca, iáko nędzne i mizerne, 


f Hugi . 


- SłuchayGiefz, iákosto źlisi okrutni panowie bywśia, do kterych:ludźie 
itákowi ná iłuźbę przyftája. Pekazáto fięto ná owych dwuch od irogicgo 
dl:abeiffwá. ndręczonych mežách.. I4žie raz Pan lezus. nád morzem Genárá- 
zeńfkiem , śż owo occurrerunt cá.dno. babentes demonia, [evi nimia Zábiežci 
mu. dwáy. odsczárrow opánowáni., frodzy i okrutni barzo: więc nie mogac 
znieść z blitka.Panfkiey przytomnośći. przeklęći duchowie, pokornie źcbrzac 
mowili : Si: ejek noshinc, mitte nos in gregem poreorum.<iczeli nas Panie, ztych 
ludź: ruguieíz i wýrzuca(z , dozwolże nám w tę trzodę wieprzów wlłapić, ná 
so gdy przyzwolenie Pańfkie: otrzymáli., abierunt: in. pontos cała. uzodę wic- 
przow opánowáli. Co gdy fię zítáto,mow1 Swięta:Ewánicha : Magnosripitu , 
abiit totus: grex, in pracsps, in mare, ©: montimi funt maquó+.  Porwawizy fe 
zmieyfca owi, 14k oparzeni wieprze , w blfkie morze wfkoczywizy potonęli. 
Zye czárči w wieprząch mielzkáča przeby wáč chčieli, iafię temu mniey dálwuie, 
bo nieczyśći duchowie,niydźież przyzwortízey gofpody,iako w tych iprofnych 
i nieczyftych beftyśch mieć nie mogł : nie dármo fię Či czárči Legio, połkiem 
Woicnnym: názywáli , bo ná cudze wieprze chráp 1 śpetyt mieli. To 1a 
bárziey. Uważam, czemu owátrzodá czśrtoftwem, napcłnioba , w morzu fię zá 
nurzywízy utonęła Ták. fię ta fnáf, owe choć nie rozumne beftye, przyto- 
smnosčiaczártowíka wzbfsydźiły, że ginać raczcy., niácli z Bofkimi nieprzy- 
jaććcłami micé jáka. (plipecznosé , woláły : nieznośniey(za fię (nať tym. wia- 
przom ,, czártowfka (profnosé , niž zwyczávnego.im błota. (zpetnosť, bydá 
widžálá:idla. tego co pręcey. ia w.morzu oplokáč chéiaty. lužby tie byłź tá 
trzodá, raz czártaftucm napełniona, nápožytek, ludzki nie zdała, idlą tego 
nie dźiw że rázem wmorzu utonęła.  Wiedźiał: dobrze Chryftus, że owych 
wi: przow panowie, przyjąć go do miáftái domow fwoich file micli, i dlatego 
ich ta (skoda ukarat. A coraz pokazały iż złość'i niewdźięczność nafza (práwu- 
ie to, áená nas ľan Bog roznych nicprzyjaćioł, i utratę dobrego mienia prze- 
| pufźcza« 
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pufzcza. Toščiewy nędzni i mizerni ludźie, o te wafze niefzcześliwe trzody; 


więcey fięniż o dufze izbáwienie wieczne ftátáli, aż to razem nieprzyiaćiel 
opanował, iwniwecz obročií. Wiem źe morze znaczy i dobrze wyraża., lu- 
dži chčiwych yłąkomych, iáko-to, ktore wpływaiacemi co dźień do šicbie 
rzekami, nigdy fięnapełnić niemoże. Móałożeś nienśfycone morze miáto 
w (fobie'wielorybow; delinow iinfzych ryb niezliczonych, żeś i tę, cudzych 
wieprzow trzodę pochłonęło, á przečiež fię i tym iefzcze nie nalyćiło : Czym 
dobrześ fercá ludzkiego nienafycona chóiwość wyraziło. Sámié to czarči, 
w nięnafycone fákomítwo ludzkie, dobre mienie pędza, 4 przećię go, láko mo- 
rza, napełnić y nafyćić nie moga. Dotych czas morze rybámy „fię fwoimi 
kontentuiac, iąkoby pośćiło, á teraz zá (prawa czartowska, ná mięfo fię roz- 
grzefzyło* kiedy cálatrzode wieprzow połknęło: czym to ię pokazało, że do 
niezáchowápia poftow, od Koščiofá S. nákazánych, 4bo dobrowolnie P. Bo- 
gu poślubionych,nie ták porrzebá, iáko ráczey złość czartowfka, przyczyn 4, 
1. okazy bywa : bies to fam, wowe obžattei nienálycone gęby , mieloiin+ 
{ze wyśmienite przyfmaki, iáko wieprze w morfka dbezdennosé pędźi. Dla 


nalzegoć to więkfzego- dobrá y zbawienia wiecznego ,odeymuie nam przcz; 


micprzyiačioty P. Bog-dobre mienie, puftofzy obory i doftśtki nślże, 1áko i a. 
tey trzodźie napifał Hieronim S: Cb duorum bominum falutem , duo, milliä porco» 
sam feffocantur: Zęby dwoie ludzi zbáwienia doftapilo, dwá.tyšiace wieprzow: 
zginęło. Podobno na bankiećte, przy (cliabach, głowiznachei 1gfzych, z tych, 
to wicpr zow podrobacir, fzczypałaby fię byłą cudza awá, ftychać by byłoffa- 
wą niepodčiwe xniewftydliwe žarty, znaj dawały by fie były zbytki i pisanftwáz 
przyfzłcbybyło do zwády, więcey by fię było przy bánkiečie, krwie ludzkiey 
rozlało, niž wieprzowey, przed bankictem iuchy: Oważ żeby do.tákich, 
zbytkow, y ćiężkich grzechow nie przyfzłó, uprzątnał okázya P. Bog, kiedy; 
dopuśćił, ze cała trzodá wieprzow, Oraz w morzu utonęła. Czym fię to po- 
kazało, že dla tego nam doftátki i dobre mienie przez nicprzyiaćioły odbiera 
P. Bog „abyśmy z nich: okázyi do zbytkow i Bofkiey obrazy nie mieli. Lepiey 
ieśćie źH ludźie, wicprze wafze, niżeli ludźi ubogich kármili, i dla tego,mią- 
fto pozytku, fmutekz niciri utrapienie masie. Ale barźiey mnie fiędefzcze 
Chryfologá S. pięknauwaga, tak otym mowiacego,fpodoba: Feda ila animan- 
zin, rabie exagitata, in mare fe dzderunt, tet appareat illos drashomimes, portafe , guos 
numerofitas, non valuit fifferre p.rcorum. Dlatego , powiáda, trzodá owá wic- 
przow od czartow opanowaną w morfka (ie głębokość wrzučitá abyśmy wie- 
ďžieli, że tak źli y okrutniczarói , dwu owychnędznych Indźi trapili, iż ich, 
tak wielka liczba znicsć i šéierpicé nie mogła. Ktorato uwaga (Wois:to. Do- 
ktor S. chóiał wyrážié: Teželi te nieme i nierozumne beftyic, nie mogac zła- 
śći iokrućieńitwa czartow owych sčierpicé, w morzu fię zatopić i zginać, 
wolážy : daleko więkfze od ich okručieriftwá , dway owi mężowie čierpieli? 
Tak či ię wrzeczy fárméy dźtcie, lepiey każdemu znas.dźiś umrzeć, i ná, 


Mu 42 


Gielezginać, niżeli fię w moc tyrańfka niewola czartá okrutnego doftaé:- 


ták to pan, okrutny i tyran czart, biada temu kto / mu fe ná ffužbe., ofiáruie. 
Eo fig náprzod zápľáty tyćże, wieleć wprawdžie ten pan fiugom fwoim, fto- 
wy obiecuie, a wrzeczy fáméey málo, abo nic nie daie. Kiedy fię:z kim ná 
fuchedni iedna; mowi do niego : “Omnia dabútibi. Wfzyftko mieć odemnie 
będźiefz : pokázuie mu pompę;doftśtki igofkofzy fwiátá tego,ale to vízyftko 
Czyniidko niegdy z Chtyftuf(em-n4 puftyni iz sa Y w krotkim iednym 
momenćie : poniewaz te wfzyfikieiecgo mytái iureilty , w momenčie gina, 
Y przemiiála, Co pilno uważaiac Ambroży $.mowi: Bene in momenty żemipo- 
76, fecuiaria © terrena demonfirantur, q40,non tam con(pećłas celeritas, indicatur, 
quam cadnce -fragilites <poteflatts exprimitur. Dlatego ,powidda, fkarby fwoie. 
czart w momenćie 
gálnay uftála.. Asgdźieteraz Krezufowe doftśtki >? gdžie: Heliogabalowe 
vofkoľzy ? Salomonowa.chwała ? Alexandra Wielkiego zwyčieftwáitrinméy.? 
Efffr || Satalo> 


pokazował, 4bowiem te wfzyftkie fplendory iego prętko., 


5: Hieron: 


S Chryfał: 


Sv Aibr, 


PfAlm ; 75; 


S, Cyprian: 


Ieremie 16 


Sapien : 


$ 


Samfonowe meftwo ? Abfálonowa ntodá? wfzyftko to ptętko "PNI ilá ka 


mgłą z oczu zginęło.  Tákiemié prętko ginacemi obłudami , c zart filugom 
fwoim pláči, o ktorych zda mi fie Pfalmifta dobrze powiedź hiat: Y iridivi- 
tiarum dormierunt fo ruum fuum, © nibil invenerunt in manibus, lako Owo, kie- 
dy fię komu fni, že gromadę pieniędzy liczy, i wielka (ume, ná {woy pożytek 

odbiera, gdy fię ze (nu obudži , nic rekach twoich. nie. znayduic 
iako przez (en, czart fugi (woię tu ná świećie mami: (en či to, 
wanie doftátkow, i roíkoľz ży ná tym Św 
Či człowiek fię JES nic w rekach iwo 


- takći 
kro tk ić zaży» 
iećie, z ktorego fnn kiedy przy śmiet- 
ich niezna aydzie. A co więkfzą przy- 
tak lichey zapłaćic, nieznośna ich ná MEEDE pana tego pracá:. wizyfcy muz 
echora. prawie az do hrčka fłużą: czego. prze chwala ącego (ie.ezartá , fiu 
chać nam Cypryań S. Sermone 1. de Plen. w te flowa. ro úkázuie . SPonat 
unus quid, ante oculos dia bolum, cum frv fun id efl cum populo perditionú , dicen- 
zem: Eccequam preii fa mibi m unera, g AM radi: , quam nimio, € lango labore 
draftu, ftmptwofijff>: 16 apparstibus comparant. SYM nay iu Jeno, powiądą „iako 
ię czartzfiug IWoich | e ala mowiąc : O ta fľudzy mai, ták. micdważńie, 
z długa ičiefzka praca (Ti ža Nicto, ná uf dze c zartowik eyy ludziom nie 


tylko doftarki i móiętn: séi, 4letczzdrowię iżywottiąćić. Ta y fzowi, kto- 
Trzy, náz bytki ,piiańftwa, i irofkc lzy fwoie, niet iko bogate Intraty i dźic 
čtwá traca, ále tež Čie (zkiemi: nic m ocami, i pretka śmierć ará! owych d 
bytow (woich przy płacśia. Itakować 1 A użb ; ) 
mu P. Bog przez Piíoroká leremiafzą mo wiae jé 
qui non dabunt vobu vegniem. Bedžiečie obcem bapt 
wanach pogaulkich zoftá acym, w dá EA. iw nocy 
mnieyfzęgo niedadza odpoczynku :. natęć uftawic 
fkowáli owi Sap; r. tego páná fľudzy, BA sef ač 
Upracowalifmy fię aż do,umoru ,czyniác roíkazániu cz: 
A co ńaywięk i A: okrutny to pan, nieznośny tyrau, 
tko muálacey k ČIE, trąpić i dręczyć wiecznepi, mek 
dzie. Náp iał Florimundus o iędnym Krolu Czefk m,i? 
> mu kapłoną troche nie dopiekł:, natrymże rożnie upiect i 
>(kazał. A o Solimanię Tureck Def ; 


mu wyfep Rhodus ná; wán y wydał, żywo zfkorycbłupić! pokaibować 
J dú J 2 


2 
1 
Zi” 


gang] 


© 


tym lola náttzaflnač i obfipać kazał | Dalby to P. B so h aby itemiczaty v podo- 
J 


i oktutnicylzy, cząjt przeklęty, tyran, ktory wicrnychfŤug íWoich, piec, idre- 
czyć E cę. Wičeznose będźie. A.pracčie ( czego fię Boże poza: ) ict 
ná swiecie fup 1, dolyč, ktorzy fie ná fluzpę.do czattá, z wielka o- 
chota gromádnie ćifna. Prz. bc z beftye nierozumne wieprze, znieść y fciet- 
pieć od czartow RE a nie mogły, śle | fię  iakośćie fty(zeli , w morzu za- 
topieły : á ludźie rozummni i padprzyrodzonen wiáry S. świśrłene od P. Bogá 
oświeceni , dobrowalnie fię na ffuzb ęipoddańfiwo,tako krutí mu tyrannowi 
poddáta. Ogori zy niżeli (wini, ludz zki ničrozumie, icżeli  prętko przemiiá- 
iacc a rofkofzami ułąkomiony, ná čieľzkie fię pracę ka oe ná nieznośne 
meki pá! 10 temu PEN 

D ofieopr Z, i czarćie powiedziało , tolz i o in(zych. tegofz gá- 
tunku pánach nic WA ba. Rożne grzechy, fa to PRA owie, ktorzy 
ka niEZnOŠNEV pra F tus (wdreh wyć íta, amialto zapłaty i nagrody, 

odrze ich, dręcza i ty "nnizuią, A fiuży ktochćrwość idzie. to tem 
wicznie głową irekomď Tobić, nie dofpać nie doięść, głodu lę namrzeć muši. 
Czy tałem otikowem łakomcu. ktory w Čieľzkiey chorobie źałniac fobie, kilka 
grolzy | ná po ratowanie zdrowia, umrzeć, niżeli ruľzyć workow zápricezetowá- 
ch“ wolał: to temu, katem i záboyca fákomítwo,ktx remu fľužyt, byłó, A pá: 
nuie nadkiemgniew? to go rankorem nienawiśćia pragnieniem pomity, iako 
rofpalonemi bláchámi uftawicznie piecze. A poddał fię kto w niewola a, złym 
chučiom i nicczyftośći ? to go ten pan, złem fumnieniem 1ák wężami 1 14d0- 

wita 


bne (Jeil; e znavd v edrad: )rakowa!Z apłśtę odnos ły. Ale (rofzfzyć 1elzcze 
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Wit2.gádžina, trapić i dręczyć uftávwicznie będzie , śnad to dokazuje ten ty? 321 
ran nad fťugámi fwoiemi tego; že čiálá ich tu iefzcze w żyćin. śmiertelnym 
gnoi, A obrałeś fobie zły i niebaczny człowiecze, zá päná kufel ipiiariftwo! 
wiiedz że o tym pewnie, Že čie ten pan zuboży,do oftátnicy nedze z żona i dzie- 
ćmi przywiedŽie, o.pedogrę puchlinę iinne, ćięfzkie niemocy, apotym io 
śmierć prętka przypráw1. Owo wieczna prawdą, co o tych wfzyftkich panach 
powiedział- Ambroży S: Qui fervit peccato; in vinculis efi; nunquam liber 3 com: p 
pedibus, quam mifera [invitus fervire peccata! Kro, powiada, iakifzkolwiek nie. © Ambros 
prawość: fluży , wwięzach i w niewoli, nad ktora więkfzcy niemafz, zoftawść 
muši.. Tákowač niewola wyrzucał niegdy ná oczy Rzymfkiemu: Antoniu- 
fzowi fláwny králomowcá Tullius, kiedy tákaná niego inwektywe.czynil : Te Cicero! 
maiferia te arumne premuntomneś,„qui tebeath. 2: Moventem putas, tue libidines te tora J M 
quent; tm dies mocięsą, cruciayń, te confcientia fimulat maleficicrug tuorum, te me- 
tus eXanimat IIEAICIOTAJN; quocund, afhexeri, ut furi 


g © fic. tua tibi occurrunt iniurie, 
gue yefpirare non finunt. [Darmo ię Antoni Panem i -fzcześliwem być rozu- 


mielz : :Oto ČIE: niepowśćiągliwóśći twoie ufźwicznie dręcza, o krzywdy lu- 
achynacye i zdrady. ná dobro pofpolite , fu- 


džiom ubogim uczynione, o má 

m ničenie Čie bez przeítanku trapi, gdźickolwiek [poyrzy(2, wlzedžie niepráwo- 
śći twoie, lak furie piekielne , przed oczyma widžiíz, ktoreś w.dźień iw n ocy 
odpoczynkui pokoin nie dáig. Więcieżeli (umnienie poganfkie odwłalny:h 
gizechow, tak (rodze utrapione było,cożrozumiećie., iáko í 


tcrce, chrześći- 
an(kie od nieprawośći (woich , nieznośna kátownia i udręczenie Ćerp #. A 


przeóję, żal fię Boże głapftwś i fzaleńftwź nafzego /5 tym ie tyrannci ie 
pánom, poddaicmy „wich.niewola i oprefia dobtowalnie jdźjen ` Wiem 
że, lud Izráclíki w niewolą pogan ika zaprowadzony, rzewno niefzczećcie (tra. M 
ie.opłakiwał, tak u Pľalmilty mowiąc: Super fimina Babiloni- il fat rs, 9 Pal é | 
f V'mus; du recordaremur tui Sion, Siedzac nad rzekami Babilonikiemi ob. "5774 

płynęły, gdy(my fobie ná dawna 


ny 
Scie IWwO1e GL 


niewol 


R) p WUS p jk 


pańftwai krolcílu a Chrześćjanfkie, wn 


Di Pa 
arrec; 
Chrzesć 


lewola pogańf(ka podaie, że fefámi 


hryftufowa od Kupione dulze , 
w nicwola.pogań(ka doftawały/, U: ychay nato lerce, plynčie z oczu łeż go- 
rzkich potoki, otwieray ná nas groby źiemio, 1 

Zkad wlzylcy baczyčie, že to źlii okrutni, 
Azatym nie fin(zmy więcey ták (rogim tyrannom: dieżelifmy iuż im rękę 
dali: dziś ım ffużbę i poddan ftwo Wypowiadaymy: á ná ffużt ęfię do naygo- 
dnieyfzego i nayh >yniegízego Pan4 i Boga ná zego udaymy. Dármoć to: 
Nom efl Dominus, fiut. Dens. nofłer. Nicmalzéi 1 > 
{zego Pana, nad ftworcę.i Odkupićielś Boga; temu. Pánu flużyć naywię- 
kfza godność; (zczesčie i błogofłiwień(two. Co to ieft ze Dawid #nie Krolem 
fię, nie monarcha nazywał, ale tylko 


fiusg Bofkim.pifał, tak te w Pfa micch 
(woich  titułuiac:. O Domine 8 | 


Jå swiečie lépízego y godnicy- 


30 Glia eg fervus tam, Ńónie, bom ia fľugá twoy. i 

To to podobno Dawid uważał, tou Ev4n4 Krol ANMWeonus do fyná fwoicgo Pfalm: nz. 
mowii:. An.nofli, filimi, regnum nofirum efe nobilem fervitutem, A co ieft, po- T 
wiądą,tnfzego urzad nafz Krolewfki tylko wipaniała niewola: fľncá o to fie | jA 
tylko (tara, zeby woli i rofkazániu Pańikicmu dofyć uczynił, a Krolowi tak 
Wierom „a rożnym od fiebie fantáziom, wygodzić potrzebá, Wten €zas to podo- 
bno.Dawid, fuga (ię nazywał , kiedy fię na niego wtásnifz lego poddani bua- 


já Ą OR z- POR CA 7 ~ | 
towali; iáko by mowił: Wiem, czym bym fľužac gdźie zá páchotká, miał (po- 
Koynieyfzągłowę,niż na, Tronic i Miieftaćie Krolewfkim. Zaden fľugá ták 


EFES. 


zniewá- i 


Philo. 


Palm: 143, 


S. Ambrof: 


RONE: 24: 


i nadzieie, rzewliwie płaczacą matka. 


znieważony i zhanbiony odpáná fwoiego nie bywa + rakie przymowkł, uż 
fzczypki i pafzkwile Krolewfka doftayność moiá nie raz ponośić muśi, co 
czuiąc Dawid mowił : fervssego fun, mizerniey(za, iak widzę n4 tym tronie moe 
1a niż nayližízego i niewolnika condicya. Smaczniey ffugachlcha, ktory fo- 
bie wyrobi, niżeli Monarchá, Krolewfkich potraw zażywa: befpieczniey fię 
niewolnik ná twardčy žiemi, niż Krol ná tábeéiem puchu przefypia: i dľa te- 
go Dawid mizernieyfza niż fłużebnicza condicyą (wcię uwážáiac mowił : fer- 
vys ego fum, nędznieylzego nie malz nad mię fługi 1 niewolnika. Ale 
infzą przyczynę takowego tytułu Dawidowego. dźie Philo żydowin mowiac: 
Servive namý, Dea, maxima gloriatio efi: mon modo libertate maior, fed diviti, © 
primopatm, ac omnibus rebus, que mostales admiramtuę preżioffor, Dlatego fię, po- 
wiáda, Dawid, fuga Bofkim nazywał, bo niemalz więklzey awy i godno- 
śći nad flużbę Bofka. Takći fię w rzeczy fámey znayduie, niemalz či za- 
ęnicyfzego igodnicyfzego Páná nad Bogá nśfzego, nie znaydziefz bogatfze- 
go ifczodrobliwizego. Inśi fľudzy, že #pánow fwoich nic wyfłużyć nie- 
moga ,džicie ię dla tego, że pánowie ábo więccy długów niż pieniędzy má- 
ia, dba fa (kapii nieużyćir?. Bog zaśi w ikarbachfwoich nieprzebrany,i do hoy- 
nośći z natury fkłonny: nie krotkiemi on, nie obłudnemi , śle wiecznemi i 
niefkonczoncmi (kárbámi pláči :. z Hugámi (wolmi nie furowie, nie po tyran- 
fku, źle fáfkáwie i miłośiernie poftępuie. Azálym niemafz więkfzego (zcze- 
śćia, iáko fľužyé temu. Pźnui Bogu nafzemu. Winfzuie (zezeščia tego ffu- 
gom Bofkim Plalmillá mowiac: Bears populus cujus ef Dominus Ders ejus. Szczę- 
śliwi to i Błogoffawieni ludžie, ktorzy wiernie i nabożnie fuża F: Bogu 
fwoiemu* Ins: panowie, choćby naylepś: byli, flug fwoich od śmieróii 
karania nafiępuiacego wybáwié nie moga A fłudzy Bofcy i fámey fig (miet- 
či przy boku Páná(woiego nie lekála. Taki byt Bifkup Mediolańfki, Am- 
broży S. ktory umicráiac mowił: Mori nan timeo, quia bonum Dominus: habeo: 
Smierći fie nie boig, bo dobremu Pánu fłużę. Otoz mačie rożnych ode- 
mnie opilanych Panow, obierayćiefz fobie, u ktorego (ie (podoba, fťužbe : 
Ego ef domus men. ferviemus Domino. la.( mowię:z Wudzem ludu Bolk ego lozu- 
em) fłużyć Bogu z fľucháczem moim będę. Niefzezcfiiwy to dźień, przc- 
klgia godžiná, w ktoraśmy złośći czartowikicy ffužyli. Otoż džiš Panie 
i Boże naíz,infzym pánom ffuźbę wypowiadamy, á tobie fię zá rękodayne ffu- 
gi y wieczne niewolniki,oddáiemy. Bronže nas od wfzelkich nieprzyiaćioł 
nafzych. Niechay nad nami ( przez twoie čie Niefkoriczone M:łośierdź 
profiemy ): nie grzechowa., nie czartowíka ničzbožnosé , źle Dobroć Twoi 
miewyfławiona panuie, terazi nawieki. Amen; 


K-A Z ANIL 


Na Niedzielę piętnaftą po Swiątkach. 


Ecce defunctus eferebatur, Luc. m. 
D: żywych i bácznych ludźi, umyśliłem ia dźiś mieć kazanie : až miowo 
ná nie, umarłego trupa przynieśiono ;. ktoremu. gdy (ie pilno przypátru- 
ię, widzężego wkwitha fy młodości, śmierć ztego swiátá zabrała, co uwa- 
ża:ac miałbym ia mu caf wiele powiedzieć, gdyby mię chćlał, i mogł po- 
ff ichač.  Mogłbym tak do niego.mowić: tośty fobie opłakśny, ná tych ża- 
łobnych márach młodźianie, długie i fzczęśliwe látá obiecował: niyślałeś bo- 
gáty dźiedźicu dobr i doftatkow twoich Hoynie i wefoło zażywać > owefeluś 
ty twoim, nie opogrzebić.myślił : až owo twoie nádžicie , láko dym na po- 
wietrzu zginęły, grzebie z toba žáľo(ny iedynaku , wfzyftkie {woje pociechy 
i Zgadłbym ia podobno tey twóiey 
prętkiey śmierći przyczynę , nie wykonałeś nac owcy przeftrogi zo r 
wiaccy 
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wiącey : Honora Patrem i? Matrem inam fiut longevuseje fuper terram. Umiey 
fzanować Matkę twoię, ieżeli chcefz dłago żyć na świećie. Niemieli (nać od 
płochośći inicuwagi twoiey., powinncgo ufzánowánia rodźicy, owoż tey 
niewdź'ęcznośći twoicy , prętka. śmierćia przypłaćalz; nieffuchałeś owego, 
co Duch S, powiedźiał:. Ne śwapie agas., ne moriavia tntembore.non tno, Strzeíz 
fię wizelkicy niepráwoséi , śbyć dni żyćia twego niefkročilá: oweč to twoie 
niepohámowáncy fwowoli zbytki i rofpufty: o prętka Čie śmierć przyprá-, 
wiły owe źbyteczne pyśńttwa, i niepowśćiagliwośći, krew zeplowály, i 
zdrowie odięły ; owewefołę krotofile (mutna.śmierc zwabiły. Ale darmoć 


ja. ro, te nauki i przefizogi, umóśgłemu młedd:eńcowi powiadam, w czym fię. 


on (nač niepoczuwal: Ado tego śmierć mu nie tylka „Oczy, ale i uízy mocno 
zawarła ; źlemiaaei prochem zálypálá: Ado tego, nie nato , frupa tego ná 


márach.položono, áby kazania moQięgo fiuchał , ale ráczey áby ie nam, choć. 


martycmi, Aledźiwnię fkntecznemi uftámi, ten,śmiertelny orátor, ikázno- 


džiclá. powiędźlał, Co.iáko on dobrze, i pożytecznie uczynić može, ztád, 


zrozumiečie , kiedy to odemnie ufiyfzyćie,że doktorá i kśznodźicie niemalz 


nad. śmierć fkutecznieyfzegoi Przedwieczna Madrošči, przypraw i przyfpolob . 


fercá y rozumy nAize, nápoiečie. nauki 
džičic. Ari 

Zęby kto. mogł: czego drugich náucezvé i fkutecznie wmowić; nie tylka 
doftateczną dotego ma micé náuke i mądrość, śle tez io to ftźrać fię powi 
nien, źcby fięfam.w tym. nie znaydował, o. co drugiego nąpominąć 1ftrofo- 
wać myśli, inaczcy nieśmielcby, i me pożytecznie ,koćieł gźrcówi przygá- 
nial, gdyby oba fmolićmieli. A iakoten wzgardę, i rofkofzy świata tego 
ohydži., ktory wdoftátkach i ućiechach opłęwa : iakoowpiańftwo obmicr- 
ži? co zárownie Zdrugicmi kielifzki i. kufle wytrzala, niepodobno owemu 
ná 14wny nicwítyd naltapić , iežcli (am w tey mierze niefławatraćj: Ináczcy 
zawotátáby nań Ewangelia: H powita elite primum. trabem de oculo tuo © tunc por 
fhicies,, ug educas fefimam de Sal ana tui. Wyrzūć wprzod obľudniku z oká 


ták fkutecznego doktorá 1 kazno- 


twoicgo balke, tożdopicro z cudzedo oká žábio wiymować będźieć ię godži- 
ło, Vflyfzółby iowę polpolica pazymowkę : 7 wrpeeft dolherem , dum culpa 


rędargmit ipfum. leželi fam w piecu fiádaíz, nie figgayze drudicgo ożogiem: 
nácbu tých, dobrego i ikutecznego doktorá włafność'ach $mierći, bynamnicy 
me (chodži: co fig bowiem naprzod madrośći idowčipu tyćze, ákto ia kiedy 
aj kto argumenrámi przedifputował? oná ráczcy inaywymoewnicy- 
z 

sa „Jeżeli zaś na iey obyczśie. i poftepki fpoyrzemy, nie malz igy zgoła, czym 
exa zaprulzyć; bo lubo inízým bogźćtwa, idoftatki odeymuie, nic icdnak 
nad nig ubożfzega i mizernicyfzego nie malż , od poftow.i umartwienia„tylka 
Icy enaty i kośći, Siufznie tedy przy tśkicy malrośći, i przyktádnych poftę- 
pkach, fkutecznym doktorem i kśznodźicia. być musi. 

„Doznał tego rzetelnie nas wízytkich: rodźic ládam. Rrecz. godna.do u- 
wagi: czemu Bofka Sprawiedliwość, wprzod ná fynu ládámowym Ablu,á nie 
na limyma ladámie dekrét śmierći wykonálá> fufznievíza fię rzecz ná pozer 
zdad4, áby był ladam prerwízy umiesał, iako ten ktory włafnem przefiępftwem, 
na wyrok śmierći zafłużył: aż owo niewinny Abel oycá uprzedza, trupem 
w.oczach oycowfkich pada. Ná wiekí74 to ínaČ-zátosé, iukaránie ládámo- 
wc, Bolka Opźtrzoość uczyniła : o 1áko fię gorzk(Mmi izámi , oczy iego zas, 
łać muśiśły, kiedy toná.oko widźiał, że nietylko $e, śle i wfzyftkim po- 
fomkoni. (woim, ná żśłofny śmiertelność dekret, niefzczęśliwie zarobił. 
Myśiitofobie. pewnie :- namnie było Panie wízytke twoiey (prawiedliwośći z4- 
Palczywość wywrzeć, 4tego nięwinsego fyná, 1 inízych potomkow moich; 

torzy fię nie. zgolá do przeltepltwá-moiego nieprzyłążyli, ták furowo zá- 
grzech moy nie karać : oto. na mię wizytko potomítwo moie ufkarżać (ie, i 
utyfkować bedžie: mowiac: Parres nofiri comederunt uvam acerbam, © dente 
gofri ob zp wer ent, 


Gggg zákazá- 


ym kráílomowcom gebe.zátkálá, i mfzyftkie naybyftrtze rozumy przckoná-, 
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Prawicśći nam panie oycze pofiużył, zeby twoie ińbłko "e: 90. 


zakazane ogryzły, 4 nam twoy ogtyzek, koščia w gardle ftanał : tyś iadera w ge 
żowyjm zdrążonego owocu poży wał, á myśmy fię ta tručizna potruli. Okrom 
tego dał to tu iefzcze przy poczatku swiátáP. Bog wlzyftkim rodzicom dobrą ná- 
uke, aby wiedzieli, że on ieft wiftans iniquitatem patrum in filios, in tertiąm dy. 
quartam generagionem. lákoby iuž do nich ná ten czas mowił: niedźiwnyćiciz 
fię przyízli oycowie i rodźicy, kiedy zá wáíze fákomítwá i nieprawości, zá 144 
wne grzechy i niewftydy, karać wasná fynach, wnukach, i prawnukach będę: 
kiedy widźićie, iáko ná pierwfzym rodźicu wafzym ládámie, wyrok ten tet 
wykonany, Qro ládam chčiwie, per fx e? mef, na (yna (woiego Ablśnie 
zbierał, nikomu dla niego krzywdy nie czynił: ota fię oprzyftoyne młodo- 
śći iego wychowanie z pilnosćia ftarał, 4 przečie Abel trupem w Oczach iego 
leży: fpodziewayčieíz fię tego nierownie więccy, wy wfzytcy rodźicy, kto- 
rzy żebyśćie bogáte (jnom wafzym dźiedźićiwo zoftawili; wizyftkich praw 
zapominaćic, kośćioły ifzpitale, zatrzymuiąc powinne nalezytośći, krzy- 
wdžičie : nie tylko długow, lndźiom ukrzywdzonym, tak częfte infimie i de- 
kretá nawas wymoc i wyćiagnać nie moga, śle 1 owfzem codźień, nowych, 
niefprówiędliwośći i wydžierítwá przyczyniačic : wfzak obaczę, iáko tych po- 
tomkow wáfzych, dla ktorych fię ną takie bezprawie odwążąćie , ubogáčičie:. 
oto iedni, fáma fię tylko śmiertelna kofzulaod was w krotce kontentowąć będa: 


á drudzy wyrok aw : malé parta malè dilabuntun, ná fobie wykonawfzy, izłe | 


zbiory, gorzey roftrwoniwfzy, żebrać chlehá, abo po leśje rozbijać, ná, wftyd 
ihánbe domu i fimilii wálzey będa. O gdyby teraz w tym kośćiele po- 
grachioncy młodźi, ozwać (ie z grobow godžito k wiem, ženie ieden , zná- 
lazłby fię taki, coby prętkiey w niedoztzałym wieku šmierči (woiey wfzytkę 
przyczynę ną chćiwość, ł4komftwo, i niefprawicdliwość rodźicow (woich zło- 
żył: obiiátyby fię o ufzy nafze głofy takowe : nigdybym iabyf w kwitnacym, 
wieku, ták prętko mieuwiadł, iieżfcebym (ie. był: wten, proch śmiertelność i, 
nic rofypaž, gdy by mì były grzechy. i niefpráwiedliwosči rodžicow moich, lat 


j 


izyćia nie ukroćiły. O gorfze niżeli krokodylowe łzy rodźićielfkie, ktorzy | 


mię w wieku młodym ftrawiwízy, śmierći moicy ptáczečie. Mowicliby dru. 
dzy ; oweć to piefzęzoty, owo złe wychowanie, mnie ad. niebácznych rodźi- 
cow dane, fprawiły to; że wyroki Bofkie dni żyćia mego (kročity ,-boina- 


czey przy tákowym cwyczeniui wychowaniu głębokobym był wwfzelka niepra. | 


wość zabrna ł,i wiecznego piektá niechybił. Aleś (naé ládámie złe dał pierwo- 
rodacmu (ynowi twoiemu Kaimowi wychowánie,nie nauczyłeś go Bofkiry bo- 
iaźni tąkiako rzecz potrzebowálá, ná dźiećinneśrofterki 1nie zgody miedzy 
braćia, przez (páry, patrzył: otoż ten oycowfki niedozor, i pobłażanie, ro- 
Žianiem fię krwie braterfkiey fłu(znie ukaráto : miálto fzkoły i potrzebney 
o rzecżąch Bofkich nauki, rolaś mu fię z młodu ząraz,bawić pozwolił: owoż 
malž ztego młodego golpodarza niefzczęśliwa cbráde. Podobno i ty fám 
Alu, iako prętkiey śmierói, ták iżałośći oycowfkicy nie iefteś przyczyna ?. 
dubre 1 święte w dźiećinnych lećiech twoich obycząie były : śle upśtrzyło 
fnać, odległe czály przenikájace ako Bofkie,iż byś fiębył zá czśfem i laty o d- 
micnił: pręceyby čie. był złośliwy Kaim, zła kompania zepfował, niż ty 


złego brátá naprawił : idla tego uprzedzaiąc przyfzła przewrotność twoię, Zą- | 
wczálu čie opátrznosé Bofka z swiátá tego zbiera, A czyieno, nie otobie: |) 
Duch S. powiedžiat: Raptus efè, ne malitia mutaret intellectum ejus, Zabrany ich: 


w wieku młodym, áby refiaca z lścf'do złego fkłonność, świętey twoigy nie- 


winnośći nic (zkodziła. „Dufay ze tuwieku młody látom, urodžie, i czerftwo- | 
śći twoiey./ áowo pierwey fię (mieré ná kwitnacego mfodoščia, Abla, niżeli, | 


ná ftarego ládámá rzučitá: iowfzem iáko, więcey ná wiolnę kwiećią, niżw 
ieśieńi dozrzátego owocu z drzewa ná ziemię. (pádá : tak śmierć częśćiey i 


wieccy młodych , niž ftarych do grobu ftrzafa. nieradźi częfto pánowie mło- | 


dzi, nadługie i fzędźiwe látá rodźicow (woich pátrzála ; mowia nie raz: å 
pokiž ten dźiad żyć będźie #pokiz wfzyftkiego z rak iego patrzyć mufzę? oto 


fkapi, i włalnemu (ynowi žátuie, dał P. Bog urodę, irozrywkę , áprzed iego, || 
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fkępftwem, niemafz fię zczym do ludzi pokazać. Mowia drudzy nieraz z 
owym lyncm Izáákowým: //emienż dies luctus: Patris mei: O dać mi P. Bog 
tego ftarego Žmindaká pogrześć, i pochować; będęć ia umiał tego dobrego, 
mienia, ktorego nagromądź.ł zażyć, nie bedag mi długo, te czerwone złote, 


idukaty darmo pleśniały, tak wiele nabławaty, ná (obole, na dobra myśl, ná. 


pitátyke,ná flugi, i (zkapy na pfy, i myśli two, co rokłożyć będę: ażowo, iáko 
ipo Ablowym ládam, tak po takowych. (ynach grobie, rodžicy częfiokroć cho 
dza; me złeć to fa przyczyny,ktorem 14 do.tych czas nAmieniał;czemiu ná śmierć 


młodego fyna fwoiego, oczyma oycowíkiemi ftrapiony, ládami pátrzyt.: -á tolí, 


owa naywięcey, do niego przedfięwźięćia fľužy, ktoraupatrzył:złoroufty Do- 
ktor Chryzoftom $: tak Hom. II; ad populum mowiac :. Confsdera Dei pruden- 
dentiam: non Adam mari primum permifit , fed hoc ejus flium pati, ut ante oculos ta- 
befiens corpus intuite, magnam, ex hos afpectu Philofophig dsfciplinam caperet, lakoby 
rzekł Doktor S. utráčiŤ był.po wielkiey, częśći ládam owe, zktorąbył (two- 
rzony madrosé, z gtupítwá, flowu Bofkiemu nie wierzył: -owoż chcac go 
znowu. P. Bog, rozumu nauczyć, patrzćie, o.iákicgo mu fie. bákážarzá, poftá- 
rat? smieré: Ablowę. przed. oczy icgo wyftawił : ZAS x hoc ajpečtu Pbuofcpr ie 
difcipliram. capereż, Aby fiębył odiśmierći, Bofkiey Filozofij, ktorcy był cale 
zapomniał, znowu nauczył. lcaćnie miał; czego le od tego śmiertelnego 
Dokrora.1 kaznodźieię uczyć, myśląc,fobie +. á cożmi było potym + zákazá- 
nego owocu kofztować, náco mam zbstkow, i zozkolzy(w potrawach i ná- 
poiach, fzukać; kiedy mi po śmierći, takińko ifynowi moieniu, ten ięzyk, i 
wargi Ogniia, .ezępy,idziafźa(prochnicia:. nácom ianicízczesliwy,, nić 
fty: ufŤauchaž., Loney. wniwczym. zafińlować niechciał ;. kiędy. mię od-niey 
śmierć oddžieli, i daleka rozłączy. Mamlitę powierzchowna urode, ponie- 
woli bez zafługi, pośmierći utrźćić, wolę ia teraz poki.żyię., z pożytkiem 
izzafluga, polem uwędźić, i.ulufzyć;. mnicy zemnie, będźie robaćtwu 
ftrawy, kiedy to otyłę Ćiało, od dobrowao neca umartwienia wyte hnie. 


[phie difqplina, zá wielka mu filozcfia alá, W tęn] czas iaśnie uznał; že 
flufznie (yna nazwał Abel, to ief uanitaę, kicdy.iobaczyt láka czerftwość, 


uroda, i młode látá iego, iako. kwiat polny, śmierć uiufżyła:. ztad lie rerum, 


privationes; defitiones., EFs corrubtiines „nauczyłz 
Więc takicy śmierć Ablowa, pierwfzego rodźica nafzego ládámäma- 


drośći nauczyłą: tákiey 1 nás, Filozofii w tey džišiey(zey Ewángelii leżący . 


ná márach młodźjeniec, nauczyć. nože. A: co mu to pomogło? : choć 
iedynakiin i bogatym džjedzicem był u mátku fwoicy; nie. widzę śmierć 
niedbałź, ná. ozdobę familii iwyfokie nádžicie, ktore fobie pokrewni, po- 
tym mžodžŽicncu obiccowáli, nie uwiodlá fig. tym choć: w mieśćie, Naim 


Bi, 
co fig wykłada pułębnitudo mielzkat. ową ná, twarzy. urodá, ewa, utrafioną 


iumufkáná czupryną, owe świetne i bláwátne (záty, nie do miłeśierdzid i 
užáleniá, ale i owfzem da Prętlzęy. furowych. decrictow exekucii, śmierć 
záchečiťy. Słuchaymy.ieno co to do każdego znás z ftych mác śmiertelnych, 
choć nicmemi uńami mowi:. Mibi hodie; zibi cres, co fie zemna, džišray 
zítážo , tego. fie ty uutrai wkážda godźinę (podžiewáy. Co, uwážaiac, rád 
nie rad. pomyślić fobie musifz:. o obłudny, świećie/+0 márne rofkofzy/i 
także prętko rownie z bogáltwy i uroda, iáko śnieg taiećie:. dármo mi do- 
ftatki, godaosči , i ućicchy, obłudny św@ čie cukrajcíz, wfzytko to widzę prę- 
cey, niżęlimgłą, abo dym ginie. Oxiam czławijj niefzcżęśliwy, żem fie 
kiedy ná grzech, čieízki i obrazę. Bofka,odwźżył, odayżem. picrwcy ftru- 
Piaf, i Ścośćiał; icżeli fię.mam kiedy, do owego złego nałogu. i zwyczaiu 
Powročié: drze iżko, rybą, wfzyftek, że fię to čiážo, ktoremu we wfzyftkim 
Wygádzam, wproch,i robaćtwa rofy pie, 4 dufzą ze wfzyftkich mylli, ffow,i 
uczynkow, futowy. rachunek, Návlpráwiedliw(zemu Sędziemu oddźwść bę- 
dźię. Badź że tálkaw świećie, brzydzę ie wámi ućiechy, i tofkofzy; gardzę 
wami mizerne bogaćtwś, wolę to dobrowolnie i zzafługa porzučié , co mi 


Gggga. śmierć 


357% 


Irak. 


owa śmierć Ablowá, była (iako powiedźiał Chrzyzoftem S.) ladamowi Philo- 
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śmierć gwałtem niepochybnie wydrze , dó czego zachęca wole iáffokty nafzć 
Grzegorz S. mowiąc: Facile contemnit omnia. què fe. moriturum, cogitat. Zacno 
takowy Šwiátem wizyftkim wzgárdži, ktoremu uftawiczną śmierći pámiatká, 
takie nauki do ferca podáie, Co wfzytko , ktoś pilnie uwažárge , dobrze 1 
fiu(znie powiedziat: Optima Pbilofopbia morti meditatio; Niemalz lepizey „i 
mędrizcy filozofi) nad uftwiczna śmierć: pamiatkę. 

1 ffuchaýčie czego to śmierć , nad wizytkie doktory i kżznodźicie {kute 
cznieyfza, w Konftantinopelu zá lultinian á Cefarzá dokazátá? Co opiluiaę 
Sabellius lib: 20. powiáda : že w Roku Pantkim 557. pełnow pomienionem 
mieście grzechów, i nie(práviedhiwoéči było. Ná pátácu naprzod Pańfkim 
pícudopolitiká i machiawcjftwo + w fadowey izbie nieffuf(zne dekretá, 1 ko- 
rupcie, w kramach zdrada i ofzukánie ; w prywatnych domach i kamienicach 
zbycki i piiśńftwa, á przytym iawny niewftyd, i nic poććiwośćipanowółę: kto- 
re cxec fy , inieprawośći , chcac Bofka pomfa Aufznie ukarać, opołnocy, 
gdy iedni opiwfzy fię, iáko drwá leża. ádrudzy krorcfie i nicenoty (woię kon- 
cza. nicípodžiewánie źiemie trzešienie przepuśćiłą : porulzyły (ię zfundamen- 
tow budynki, iedni z zaltola powypadáli, nie ktorych upadśjące mury, a ikle- 
pienia pozábiiály, inśi od. (tráchu y bosážni cále podretwieli. Názájutrz gdy 
oświtło, či ktorzy plagi owey ufzli, widzac iáko między rumem, i cesta bu- 
dynkow poruinowánych, pełno wízedŽie martwych trupow leży : wfzytcy fie 
do pokuty i błagźnia zagniewinego Bofkiego Máieflatu rznčili.  Cefarz ná- 
przod luftyniánus, koronę i purpure z ślebie złożywizy,w (áku i włośiennicy, 
do koščiotá pofzedł, wlzyfcy w prochu iw popiele krzyżem leżąc pokutiria: 
cemi łząmi, Bofka pomíte błagali. Powročitá ná fady fprawiedliwość , nie- 
fiychać było wykrętow. prawnych , ufiały zbytki i piiąńftwa > Wyświecono. 
z miáttá niewftyd i nieczyftość, ná to mieyfce, poy, iałmużny , nábožeň 
ftwá iwízelka światobliwość náftapitá. Atym fámym śmierć, ludáj owych. 
ruinami niefpodź:anie pobitych, dźiwnym fię doktorem, i tkutecznym ka. 
znodžicia pokazał, O:gdybyfmy i my: pilno tego ffuchać chćteli, co bo- 
iaźn smicrči do (ercá nálzego mowi ; uftałyby grzechy, iwizelkie obrazy 
Botkie, Ánáto micyfce (zezera by pokutá, i nicodwłoczna zyčia popráwá 
náltaplá. Czego odtego káznodzicie náuczywfzy fię Auguftin S. i nam teň 


teyże nauki udžiela, gdy frmone ro. de verbú Domini mowi : Bui vicinam foź, | 


G infantes contemplatur, mortem , penitentiam minis è difer, Kto ná nie- 
ipodź'ana godźinę śmierć: częfta wípomina, ten pokuty, i żyćia poprawy. 
mie odkłada. 

Ale mátomči iá to ie(zcze , o tym džišieyfzym Doktorze i Kiznodźici do: 
tych cząspowiedź:ał ; więc rzeczy nie przyczynia:ac ále iatak iákofámá w 
fobie ieft udaiąc,belpiecznie mowię: że králomowcci káznodžicie do rády 
fpolobnieyfzego , nad: śmierć , świat iefzcze nicwidźiał. Powfzechnem 


kośćloła S. katolickiego zdaniem fkutecznieyfzego káznodžicie nad Do- | 
ktorá národow Pźwłź S. nie było, á przečie iá więcey daleko w tey mierze, 


śmierći, nižtak znácznemu Apoftoftołowi śmiele przyznawam.  Słuchay- 
ćiefz, iąko rego powaga iuzodemnie pomienionego Chryzoftomá S. w(party 
dowodzę: każe raz goracym Duchá S: płomieniem zapalony Paweł Apoftoł- 


w Iroadźie, wylicza [nać owę fobie zwyczayna cnúmerácia: Než rapaces, ncd 


ebniof, neg firmicari)., popiebune regnam Dei. Zdzierey, piiánice, nicmflydliwa 
kroleftwa niebiefkiego nigofięgna. Boracym unicśiony duchem przedłużyłoń, 
poranku, śz do A i i ; é 

ducha każe ApoftołS. śu%ierć iednego zífucháczow iego nicfpodźianie zá- 
brátá. O.czym rak Džicie Apoftolíkie w Roźdźiale 20. (wiadcza: Sedeny 
autem quidam adolefcens nomine Eutychzs fuper fenefiraw. cum wiergereżmy fomano gra 
Vi, cecidit de tertio cenaculo deorfum, ed fublatusefi mortusm. Miodžienicc, powiź- 
da, ieden ná imię Eutychus, fiedzač wyfoko pod oknem ná gzemfie, zdrzyma- 
wizy fię z wyfoká ná źiemię upadł, i zaraz ná mieyfcu okrzepł. Ledwoć ták 
mic dobrze, napłochego mtokolá (wawola / korćiło go.z dtugiemi w i sea 

a 


azánie fwoie, aż owo gdy w naywigkízcy goracośći. || 
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abo wławce fľowá Bożego fłuchać;-pełno go po Mane ae gankach i szem 
fach było, až do-tcgo przy zło, że tákoweý fwowoli, ję” Śmierć a przypłá 
611. To tego páná młodego, fnać'na kofterftwie, te i dobrey my- 
-gli cała noctefkno niebywśło, á ná kazaniu, zarąz oczy láz ły do kupy: owoż 
zato w fłuchaniu fľowá Bożego niedbalftwa, śmiertelnym (nem ufpiony leży. 
Abo więctak on fobie ná kazaniu Apoftol (m uważał myśląc: dobrzeć to 
ten kaznodźiciź mowi, ale nie do mnie to przečie, młodego należy; ftá- 
rzy to fobie, za ktoremi ać tudźiez zbliťká dybie, niechay w rozum bio- 
ra, mnie iefzcze świata S. niewádži , á na ftarość i ia też pokutować 
będę. Trafił w rumel, panu młodemu káznodžiciá goracy ,tchna al w feree, 
do złe go (nać nałogu O nt ięzykiem Apc oftolikim; kręćić [ie przeko- 
nane 1 Záwftydzone fumnienie, iáko wąż poczęło; 4 przećię nádžiciá dłuiz- 
fzego żywotań poprawę i pokute sadu. dálízy odkładałą: aż owo ten, co 


A 


s 
(ob: 1e długie [átá ná popráwe žyčia obiecował, nagła śmierćia fkarány, nicípo- 
ďžianie okrzepł: ná ktorý Niefzcześliwy przypade k pątrzać Pawcł S. zaraz 


kazanie (wole, ex abrupto iak ućiał (kończył. Bá rerazči to była Apofto- 
le S. náywiekíze pathos uczyńić. Dałći ten załofny trefinek okázya 


do mowienia, aby insi zawfze ná smierć gotowi byli, yći4 poprawy , i 
prawdźiwey pokuty, ná dalize czáľy i lata nieodkładali: mogłeś całą gťoľu 


uśilnośćia zawołać: Parrzčielz teraz, fkały, nie (crcá, kámie nie, nie lu: 
że my wam nie ožcláznym wilku baykę powiadamy, / | 
godzinie smierči upewniamy: kiedy Qi nácoko wi UZŻIGIE, NZ ten licy i 
czerftwośćia nie podobny do śmierói DECA niefpodźianie w oczach 
wafzych okrzepł.. Záchečiť było ztey okázyi goracy. Kaznodźicio, do 
záchowániá przykázániá Bofkiegó, da wzgárdy swiátá, i wí NES píkoná- 
łośći. Atoli A poftc oł S. nie tylko páthos i áfektu zadne 
owízem kázánie fwoie kończy. Rozruch pewnie mied: 
poftolfka przerwał, abo więc od żalu i zdumieniá przemo 
S. nie mogł: trzeźwić raczey roftraconęgo młodźichcą 1: 
naiacemu lab lb lo nie kázánie kończyć było potrz 
ło ożywia :(zył ię Apoftoł. -Aleć iníze wtcy mierze i 
D 14 $: ktory ot tym rák Hom 43 in Alta Apoflolorum MOW 
clore fmit, Ten żałofny przypadek, za Doktora ftanał; 
ktor S. iuż tám, choć ogniem, Duchá S. zápálonemu sę 
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oczy izámi pokutuizcemi znagłą napełni 4. Każdy fobie pomiyś 
dęfz i4 ná potym, około zbáwic niá wit echce 


żyćią moicgo ná czas dalfzy od ć | yy śmierć 2 ŻYĆi: 
z świata niefpodźianie ftraca- | S. 


re fuit. Smierć owa mieipodźiańa, fzczęśliwie kazanie zákone 


gey krotkim e niżeli Apo długa Wymowa dok 
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ie ieno płno icy pofłuchść, co do 
cy fie od niey mairosči nAnczy 
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AR, 


krorem i Káznodžiciá naz 
fercá i ľumnieniá walzeg 
SA ktora Albertus LÁ: zgmi us ferm: 


8 Bernard. 


Seneca 3 


Go? z Tac è 


gibu, invigilare, A kto nás, powiada, od grzechaw odwodži? kto do kon 
felyonátow ná wyznánie grzechow włalnych prowádZi 
ne cnoty wmáwiá? tylko żywą pámiatká śmierći, 
Kiędy zgory Etny, zwyczayny płomień i pożar wypada, biega, zaraz po- 
bli(cy miáltá Katany obywatele do grobu Agáty $;z ktorego płafzcz Pánieníki 
wziawiży, drogę niem płynacemu ogniowi do miáftá zaftępuig, i pożar náz id 
powracáia: A wybucha „DA kogo gorízy niżeli z Etny złych pożądliwośći pło- 
mień, niechže z grobu dobywa pamiatki śmierći, á bez wątpienia, wfzelkicy 
čielelnosči pożar daleko odśiebie oddali. O,czym upewniálac nas. Bernard 
S, tak fen. z. de tentat; mowi : fite luxuria tentat, falibido ad peccatum incitat, obiice, 


e 


> ktoiátmužny iin- 


` tibi memoriam morti, Tylko (obie w pokulach ćielefnych , owo trupie błoto, 


1 obmierzła ropę, w ktora fię. po śmierći rozleiefz, w pámieči poftaw, 4bez 
watpienia wfzyftek złych pożadliwośći zapał, z (ercá fkutecznie Wygásiíz:. 
nácoimedízec nawet pogańfki Senecá przypadáiac, ták ad Luciliam mowi :. Lis 
bidinis incendium continebń, fite moriturum cogitaveró,  Smierói, powiada, pamia- 
tka, beftialfkie pożadliwośći wytepiíz, ; | 

Ale rzecze kto, takczęfto groby otworzone widźiemy, codžien. niemal 
i co godžiná, brzmia żałofne zá umarłych w uízach náťzych, dzwony: á prze- 


čie nam nicbjefkiey madrośći niefporo fię od.tego doktorá uczyć; poftaremu | 


wtychże nážogach i złych Zwyczálach gniiemy ; A komuż to tylko twardemu, 
á nieužytemu fercu nafzemu. przypiľač ?. Zginęłać: wiecznie mizerná, dufzo 
ieżeli ię tak częfte cudze smierči ; i pogrzeby do pokuty „boiážni Bofkiey, i. 
wízelkicy światobliwośći. niepobudzaia. Dáremno flowá, y.affekty kazno- 
dźieyfkie, iak groch na ščiáne rzucamy „ieźcli kto przed ta śmiertelna traba, 
uízy zatyka, Więćie, że nie ná miękkim pápierze , alena twardym kamieniu, 
abo na marmurze, żałofne nagrobki pilzą. W.tobie wízechmocna džielnosči 
Bęfka icdyna nádžicie. mamy, žetež i ty myłośierną, ręka, ná. twardych fer 
cach nálzych pámiatke śmierći. wyryfuieíz, i. rzetelnie Wypiízeíz: 4 tym fa 
mym, (prawi(z.to że te wfzytkie dźiśieyfzego Doktora i Kaznodźicie nauki 
Ppiswízy, fkutkicm ie famym wypełniemy. "Amen. 


KAZ ASN 7 E 


Na. Niedzielę. fzefiaftą. po.Swiątkach.. 
Qui. fe. humiliat, exaltabitur: Luc. 14. 


| wr: nátury ludzkiey pofpolity przymiot, že iáko twarz i oczy. ku niebu, 
I wynicśjone, taki afekty do rzeczy zawfze wyfokich záchecone mamy: znać. 
żeśmy, oywch. Rodźicow właśni potomkowie, ktorzy dla nádžicie, i obietnice | 
godność: Bofkiey ( gdy im, Brit ftnt Dy; mowiono ):wfzytko fzczęśćie (wo- 
ie ważyli, Uznał. w nastę do wyniofłośći wrodzona fkłonność, i Polityk. 
Rzymíki, gdy Optimos guosá, mortalinm, altiffóma cwpere,powiedźiał. Przypada 
na toż.doświądczenie, i driigi mędrzec poganfki Seneca: gdy. Epiflola ad Lu: 
cilammowi: M agnanimos nos natura produxit, gr ut quibusdam animantibus, ferum 
quibusdam fubdolum, quibusdam pavidum, ita. nobi, gloriofym 67? eoccel fona, dedit. 
Jpiritum. Do wyfokiegą celu „(4Bź nas natura. fktonnych uczymiłź, i láko, 
niektore Źwierzętą okffoym. niektore ftucznym, nie ktore boidźliwym; tak. 
nas wspaniałym i wyfowim duchem, napełniła: Zkad.iedni Ziemfkich ido-. 
czeínych, drudzy wiecznych iniebiefkich, zácnosči fzukámy, iedni w ziem- 
fkiey, drudzy w,niebiefkicy, Rzeczypofpolity. znacznemi i wyfokiemi bydź, 
chcemy. Więc iśkoby tych Žiemíkich. okázálošsči fzukać, i wy odemnie. 
nauki wtey mierze nie potrzebuiećie, iiá choćbym chčiát, żadnego. wtym, 
nie miáwízy doswiádczeniá, nauczyć zgofa,nie umiem, to ná oko gee „że 
KOSA iedni 
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icedni náuka, izácftrzonym malroščia rozumem, drudzy bogaćtwy i doftá- 
tkámi, niektorzy odwaga,i męftwem do tego celu zmierzačie: 1edni po zacnym 
urodzeniu, i odważnych, przodkow wáfzych dźiełach , drudzy po włafney 


cnočie, i odwadze, iáko po ftopniach iákich, wyfokich godnośći doftépurcčie. | 


lá, iakobyfmy nie ru ná žicmi, doczešnie,ále w niebie wiccznie wielkimi i go- 


dnymi bydź mogli, podam dotego fkuteczny zdźiśieyfzy Ewangelii fpo-. 


fob, Bogu ze.wfzech naywyžízemú, nacześć i ná chwafe:. 


Nie tylko wtych tu źiemfkich Kroleftwach,.śle też 1 w Rzeczypofpolity , 


niebiefkicy (a rożne iwyfokie godnośći. Wikrzeffach fenatorfkich zášiá- 
dálacych Zięśnti quatuor [eniores, Widźiał lan S; fadowe itrybunalfkie ftolice , 


uczniom! (woim pržyobiecat Chryftusmowiać : Sedebitú fuper fedes judicantes duo. 


desim tribus I fióel, Apoftołowie (edžŽiámi w Trybnale moim będziećle. Ludži 
światem i bogactwy pogardzaiacych,. bogate iintratne wákanie w niebie eze- 
kála, na ktore inž im dawno przywiley w kancellśryi Chryftuľowey w tefło- 
w.a napif, áno: . Duireliguerit domum, aut agros, centuplum. accipiet, eF vitam ater- 
nam po(fidebir.. Piotr widzę z kluczámi w niebie Podikarbim., zlanow 1eden 
Pieczętarzem , 4.drugi wielkim Mórfzałkiem zoftáie. 


Kšiaže duchow niebie-. 
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Matth: 191 


Matth : 19% . 


fkich Michał S. -butáwe i władza náywyízíza nad woyfkim niebiefkim trzy»... 


ma: ktore ro i iníze, tym podobne kroleftwá niebiefkiego „godność! , ná to 
z damiśię Pifmo S.do wiádomosči nafzey podźło-, aby fkłonnc z natury do 


wipźniałośći afekty nafze,do nich záchečito... Boć mniefię, / powiem pra-. 


wdę owe małego. fercá myśli niefpodobaia, z ktoremi częltokroć fię odzy- 
waćie, mowiac: 1a bym fięchoć zá piecem w niebie siedźieć kontentował: 
A bowiem iako ffabo nábita ruíznica , ieżelą do cclu. nfko brać bedžie, 
daleko od nicgo dołem uderzy: kto zaś gora wymierzy, przynamniey blifko 
celu trafi: tax mátego ferca intencye nalze, ieżełi nifkie w niebie mieyfce 
tobie zamierzać będa , dáleko kędyś nižey nicba.upadna ,.4ieżeli wyfoko u- 
myfl zmierzą wyniofły,przypamniey o prog nicbicíki záwádzi. A dotego jeżeli 
fię o te źiemfkie doczefne.„iiśko mgła ginace godnošči z taka pilnośćia fára- 
my,czemuż o niebiefkie,wieczne, i nicrownie zacnieyfze dbać barźiey niema- 
my ? ktorych żebyśmy tym fkateczniey.doftapili ,iuż cząs,.przyobiecany ná 
to (pofob .przełożyć.- ktory w dźiśieyfzey „Ewangelii Prawda Przedwieczna 
Chryftus,.w te ffowa wyrážil z Qui fe humiliat exaltabitur. Im fię kto pokorniey 
unizy,. tym wyżey w.kroleftwie niebiefkim wywyfz(zony będźie. . Iáko owo 
w napiętym łuku ftrzała, im báržicy z ćlięćiwa ku źiemi poćlagniona bywa, 
tym wyżcy. w zgorę ná powietrze leći; ktorey dobrze.ktoś lemma wte fľfowá 
napilał : _Depre(fi ; maga confurgit in altus zam fiębarźiey do Ziemie zbliży, tym 
bli(z(za niebś bedžie: tak imy,im fię w Bofkich i ludzkich oczaeh,niżey z fzcze 
rego fercá upokórzemy, rym więcey wypufzczoná, iáko ftrzálá :z łuku, z čiá- 
tá nafzego duízá, wyžey do nieba záleči, itám. więkfza chwáfa: obińśniona 
bedžie.. Wiem lá czemu oko Bofkie humilia: refpicit 6> alta à longè cvgnefcit « 
Abowiem. ludži:pokornie o. fobie trzymálacych, bá godnośći do kroleftwá 
niebiefkiego obiera; á pyfzpych i wynióffcgo fercá, okiem przenośi, i cale 
odrzuca. Obiśśnieniem tego będźie, ow„opifany od. Duchá S. prawdę 
fzczera wyrážáiacy Apolog Idicum o.. Drzewa wprzod,fcymiki, 4 potym 
Seym wálny uczyniły, ná ktorymby (obie nowego Panś i Krola obrážy: Ie- 
vani ligna ut ungerent regem [upev fes. Mowi nápomienionym mieyfcu Pilmo 
S.A. alá .Bogź dofycči. złego między ludźmi, tákawe clekcye, i pánftwá am- 
bicyc czynia. Nie tylko poftronnych nieprzyiść gł nálázdámi, śle i domo- 
wey niezgody zawziętośćiśmi pań(twa gubia.j pułtofza, a.dopieroż. więcey 
złego będźie, kiedy fię też między drzewá, i gęfte lály tákowaz chčiwosé pá- 
nowania. ząwcźmie. Coż przećle zá przyczyna, tey. to elekeyicy ? -(nać fo- 
bie.tak myśliły drzewá: uftáwicznie nas rabia i tępia, kto fię nieleni, wpá- 
dnie.do lála, drew fiekicra náwáli: iuž nas to piłami tra; to świdrami wiercg: 
to.w.piecąchi kominach pála: my fobie życzemy, żeby nás mili Zcfirowie 
Hhhh >. | A Fáwoni- 


Tadic: g. 


A 
— mm 


ZCS ZEE: 


= 


no 2 e 


zz i 
w % 


7. 


Cor: 6 


ie mówiac: Et fcient omnia hana region, guia ego Dominus bumiliavi licnum ih oli- 
#6, © EXaltavi lignum bumile Nię chžé 10, powiada, wicdzą tc py [zne figi; Oli- 


i Fiwoniufzowie € przewicwáli: 4ż miafto tego, przypadnie w 
A quilo, albo zewichodu Eurus, až (żum i. Wizáwá po-lefie 


a 


i wyfokie cedry do žietnie leca: pochyla fię drzewo, až ná nic 1 kogy 
€ža, ánikt nás.oc dn nieprzyiaćioł nie broni, idlatego= Ieraxt li 


rent Regem fuper fe. Bá poczekayćie ieno drzewa! áza wy krola: włafn 


wielki żpołiocką 
aż mocne dęby zpdinus (€ 
' , 4th po 
1 buraślta 


giECZOŚ 


miel 4 4 za owo. drzewo, krolem wáfzym nie iel t3.oktorym powiec džasjo , | jamę, 19 
Rernavij a ligno Deus, ktore Chryftus krwią (woia, a drogim | bállámem na niebietke] c) 


éil; i ná rámionach (woich ná panítwo podwylzizył ak 
[Zájal zpowiedžrat :. Failus e[.p >rincępatus fuper humerum. ejus Ale 
czećje; uftawiczni DAJ Ls a krole Emig: iako, Bod krzyż 


20 lice 


No pom 


fi 


nimu alze! 


£ 


ec 
ndydatow, c drzewa a ná pańttwo miánula s oliwę, wędrzewo, 
1 c, i i steká ćiernie, A ktoíz tu z tych kándyd: "He" electe 
bedžie : przý kien roná i kroleftwo zo ftanie ? rożne miedzy drzewami za 
dze były > iedne ty chudoby KATE porśtowąły, tłuftey fobi 


by: di ugię w gorzkim utrapicniu uftáwicznie zoľtárac, {fodi 


chwię 1: 
z wáni, pE 
kied owe 
U wbogcće 


+ 
cerna 


non V 
g Owe ktore wiele w fię humorow leiz, winną mśórcę Giernie, PL 


chči za $ agay go zeczy pravízio, aż i oliwę, j A owe drzewo, pey 


č iC 2a niech wiedze OWE idean (kre Dat spi y, Zetezro izdomo- | erigi P ge 
wego drzewá, bydź Merkuryufz może, ffodkieć też,owedr zewá, ap -i Ba- | | 05 
chufowi, nie Marfowi poświęcone były: Čiernie zaś, lima oltrośćią ňáturá || rę w, IOrze 
Uzbroitá. Ciefzćięfz figi winfzuyčie tego fobie drzewa, żeśćię fobi e nie mięk- || 
kie, ślemężne iná wlzelkie niewczál y trwałe drzewo, zá páná obrały. Nie- | 
zniofłyby b były podobno, iniesćierpiały „owe przewoźne delikackie dPźcwą 


fzumow; wichrow ihśłafaw leśnych, zniesie to i wyćierpi, do takowe 
ftwory, gło g 


An 14 
Przyuczony. „ Okrom tego, (amyśćie lobie, ipfze c „AA wá ll freza 6 
winny , powiádálas mčuwážná oliwo /V unguid pofam d deferere ping | 
Č venire, ut inter Ji: sna pramovear Nice hce ia dla kralefiwá , iłujtośći odíteoa- | 
y. Odezwáľaš fe ztym Figo, mowiac: A unguid pfam d: frere | 
4m. Wecey w przytodzoney fľodko: l 


Z 


Am: mo PEU 
ki 


ALe IEAI 


$ 


EU w krójęftwic ko- 
i winna máčico : Nunasid p fam IA vinan meam: cho 
wayći (ię ztym krole verna 14 dla niego wina mioiego tráčié niezechce: 
Z fie zároz kroleftwem. Ná (zych te tuludzkich cbyczáio 


wtym twoim A pologu Duch S: wyraził. leftktoiakoliwa, wf: 


4 
'Ćief. 


it 


Cerra EPPES | 
OZE bran a niefpi rawiedliwie. náby A>. RB 


jú àc AA PARA a 

Wížytko co ciidz zad luz ten w. niet chce, Zibro ad Jiel 
giw 3 nalog e, Niechce (woich .ofzy A a va = Trud 
Wiz wen kd W ung uid poffamm meam , duż milie |, Chrytus : 
zwyczaynńą złość mòid w nátäre odmieniła, poprzeftać: tuż ite. | wi prośli 
go zreieftru l kandydatow niebiefkich wymózać Więccy, kte. w twoich trun- | | (ka zaleca 


ch 1p in(twie , niž w kroleftwie ni 
4 mv + NZ 2 aid 
ČIČA: Nung? śł 


cbiefkim kora A ji môwi z winna má- 
pr fem defe erere vinum meum, TEUdNO, we zx wyczaroncy ulać 


ad fi nifra; 


Dis Obroku, i zbytku : niebyć i tem krole eftwá nic cf czo uczeni krovie ty 
W fzvyftich taka ah wy rób z Pawła S. ', práwa | | predl 
S feta bota Ka rh p s S [| adexter 
v tcdlowa odiądźił : Ng rapaces, neg, an Aicayed s j, eby i nm De i pol cj | BR (0%. 
beat,  Zdziorcy nieczyfkii, i pniánicy niech (1€ nR Te iebiefkie 20 nicipo- || © 
dź.ewaiaą, A nábltátek (načieščie fię, z rodziiu AO GC W, ao: wafzcy | 
nize drzewa (zczyćiły ; idla tego was kroleftwo minęło: rniu „dla po--| | 

ry, Kkľarcý teft wizerunkiem, krol eítwo dano, Ná toči Ezechiel Prorok przy- | 

l 


Żiale 1y. taką tego Bofkim imieniem przyczynę oznay mu- 


wy,i 


Zdomo- 
na; R 
2% 1 Ba 
, 
RASA 
iudtllTą 


wy, i magice, že la drzewa wyniotte uniżam ; ánifkie wywyfzízam,Co S. Ber- 
nardinus (enenfis Tom, r. ferm. 56. uważając mowi: Hec autem licna id eft Ange- 
los , atý, homines , noz Romie: fed etiam exprimento fciunt, guòd nom fuperbiá, 
hd busmiliż: ste ad Divinam selfitudinem pervenituy. Drzewa tc, powiada, dobra , 
jwieczney pámiatki godna náuke, Anioło! m. ludźiom zoftawiły, iż nie przez 
dumę, ipyfzna fántázya, ale przez pokorę iuniženie , w ftępować do chwały 
niebiefkiey potrzeba, obracayčieíziuž pilne oczy ná fie, pyfzne i wyniofłe á- 
nimufze: ieželikto, iáko głupia. figa, oliwa, abo máčicáz (wolego fięzacne- 
go urodzenia, ARE JA bo: gaćtw,i doftátkow, ze czói, i godnośći podno- 
śi(z ichełpilz, wicdzže otym, żeś tym, famym prawo do kroleftwa nie- 
biefkiego cele utráčiť, O iakośćle w tey mierze e fzcześliw(ze, tym podłem wy- 
ražone Čiernicm pokorne ferca! Abowiem zá to pokorne uniženie watzę, 
chwale ikoronę niebiefka odniešiečie, Będę ig ná to ten 1i oczyma rowno 
z wami, prz; voftátnim (wiát Nerenin nień Aa, ze afektem ) patrzył = 
kiedy owe pyfzńe, iinízemi gardzace, iako sedry T Lit ńfkie, śnimufze ;owe 
w bogačtwá. i doftátki, iáko urOdzayne, drze Jr c fái arazye , rzucać 
wogień wieczny beda, apokornych pełnych utrapienia ludži, iako nifkie 
ćiernie, przefadzać do radiu nieb._fkicgo każa. Naco zdur g m okien zá 
patrzywfzy. fię Bernatd S: z podźimieniem ták pokorncy dufzy winfzni 
cze: Quere celefi s plania z: o Vere. [gx cym. vite / quam a k portic 
erigi. j gd fedentem, in throno, neg, id mirum quoniam in altum mitti radiceg, bumilitaa 
tá. Oświęte 1 niebie(kie drzewo | imeś fe tugłębiey w źiemui przez poko- 
rę w korzeniło, tymeś fię barźicy w rdiu niebicfkim rożrofło. 

Chcac lobie žart1 komedya Rzymíki Cefarz Nero, z dumnych Pánow 
fwoich.( iiko wfpomina Plutarchus ) uczynić : Zaprośił ich do pałącu dá Ce- 
fáríki bankiet, gdźiezą hoynie zaftawionym (tofem , poľádžiť ich dokoła, 
ná fkorzśnych krzefłach , famym tylko wiśttem nadętych, gdy oni z tego. 
fzczyca fię- że u ftołu Gefarfkiego o bok z panem siedza; {kinai «społ obid- 
du. na pokoiowe, z z ktoremi fe był nato namowił Celarz, aby (z dłąmi wo- 

ry abo materace owę, čicho poprze :pyc hali, co gdy onı uczynili, wizyfcy orąż z 
klęftemi do źiemie krzeffami pod tot wleśicii, z ktorych upadku, učičízy- 
wiz zyfię Nero, že wftydem ie z pokoru o odprawił : 4 náich miey(ce woźnic i 
mafztalerzow, nafadzac kazał. Boie (ie, Aby takowe gofz żiłofnego upadku 
Sprawiedliwość Bofka, zinámi kiedy uczypićmie ch ičiážá. Aco late žiemíkie 
bogactwa i doftátki; godnośći irožne uludźi wźiętośći; tylko iakieś wide 
trem prożnośći, nádete máieftaty : utchnie w tym DELYS do kończeniu żyćlą , 
śmiertelne żelazo; az owe ro(posčicrálace fię ná rakowych śiedlifkach ani- 
mafze, ćałęm do grobu, 4dufza badaj nie niżey poleca: ánáich mieyfce, 
pouperes., ać debiles cacos e? claudos ludźi wzgardzonych i pokornych Golpo- 
darz Niebicíki, záltotem fzcześliwey wiecznośći pofadźić káže. ie 

Trudna mnie fe owáPáníka odpowiedź, widži, ktora dáł w Ewangelii, 
Ghryftus, gdy go o przednieyízé w kroteftwie g godnośći lynowie Z Zehedeníko- 
wi prosili. Prźytdźł 2 (ynámi (woicmi pani mátká, i onych w žálke Pan- 
fka zaleca mowiac: Dic,ut feqeant bi dnofilij mei; unm aa | dexteram tuam, ef t unus, 
ad fniftram in regno. tua. Profzę pokornie P dnie, aby tych (ynow moich, 4 
krwie twoicy, nikt do przedniey(zyc h wakśnfow w.kroleítwie twoim nie 
uprzedzał : ktora prosbe wyfłuchawfzy Pán, táknánie, odpowiada: Sedere. 
addextevam veľ finiftr: zm meam, noneft mem dare boj s.  Darmośćie fie, powiá- 

da, zátrudŽili, nie do mnie to należy, ta ant godłąośćr 1 Wwákanfe rozdawać 

Ado kogofz by, ieżeli nie do. čicbie K nie? wfzaNłsty o lobie powiedział? 
Omnia mihi 4 Parre tradita funt. Wfzyftkie lárámi ná Ai > "iná niebie, 
z woli oycamego władnę : : wízakes vedie 5 Bofkicy fpožiftotny Qyca 
Przedwiccznego fyn Zá naturze też twoley lt idzkicy, proper umiońem fypafi fati- 
cami her commanicarinen żdżomacune, też predi gta, idofkonałośći, co 1lámemu 
Boguprzypifuiemy. A czemuż fiętcy włalnośći, ktorać fama naturą dała, 
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kowe rozdawać godnośći. Podobno przećiwko hoynośćti fzczodtobliwo- 
śći Panfkiey, tá Apoftolfka prośbą byłą ; onim wieczne 1 niebiefkie godgók. 
śći gotował, áoní go ,iáko tłumaczą Doktorowic SS: o źiemfkię docze(1W. 
ść! profza, i dlatego mowi: Nonefł meum dare vobis, Wityd by mię tego, gdybym: 
te liche, i nikczemne okazałośći źiemfkie, miał między wasrozdąwać. Coś. 
źem ią wigkízego. izaenieyfzego dla,wasnágotowaf. Ale ia fię ta odpowic- 
džia nie kontentuiac, tak fobie ná nie odpowiádam : wiárá mie. S, tego. nau 
czyłą, że nietylko niebiefkie, alei žiemíkie dáry zrak Bofkich, iákg. znie- 
przebranego źrzodła, wyplywáia, wízakesíie ty Pánie io biedna fkibę chlebá, 
prosić, w codźienney. modlitwie pačierzá. nafzego. rofkazał? wízak z rak 
twoich, i naymnieyfze ptafzęrącodźienny obrok biora? á źiemfkich godno- 
śći (zafunek czemu nie ieftw rękach twoich? Fopewnie krew i blifkie powinno- 
wactwo , ktore.ći A poftołowię z Panem mieli, (práwito te,przynamniey mora- 
lem, impotentiam, w.Chryftuśie, že im wákán(ow owych, o ktore prosili roz- 
dawać. niemogł, o czym tak on (obie gdźieś uważał : obraziłoby takowe wá- 
kanfow rozdanie , infzych Apoftołow ipoddźnych, moich, każdyby. (obie. 
pomyślił: biáda(z nam z temi pańfkiemi w kroleftwie pokrewnemi : wfzy- 
ftkie wakanfy, iinfze meritorum premia na panow bráči, fynowcow, i šieltrzen- 
cow poyda, á my záfľuženi w garść dmuchać mušiemy. Wuiegznii ftryieczni 
braćia wízytko pobiora, 4 zafłużonemu żołnierzowi, odważnemu Reimen- 
tarzowi nic fię niedoftanie. Ale niedbaé było Pánie ná takowe mowy, niech- 
by oni byli, co chčieli, mowieli, ty mogłeś uczynić coć fię fpodobáto: nie. 
godžié fię przečie krwiepańfkiey , łafk wfzytkich cále odladźić. Przycho- 
dziło i to (nać ná myśl Chryftufowi :. będę. ia miał, w kośćiele moim wiele. 
bogatych Prałatow, intratnych Bifkupow, doftátnich Opźtow, i Probofzczow, 
gdyby oni otym uftyfzeli, że Chryftus pierwíze wákán(e, międźy bráćiæ (wo- 
ię rozdał, toby tež oni panow bráči, fynewcow, i śieftrzeńcow bogźć:li, 1, 
©nychby, (pofobnych,, i niefpofobnych, ná(woie Bifkupítwá i Opactwa koad- 
iutorami ifukcefľorámí. czynieli. Panny, fynowice, i Sicltrzenice ,w złotych 
by fię tabinach, i lamach, świeśiły, 4 ornaty, i antepedia muchálerem by fięi 
nędza, kontentować musiały. Panowieby fynowcowie, zgromadna, flug ku- 
pa i muzyka ná komendy. icźdźili, 4, w kośćieleby wroble ,ziednym klecha 
fpiewały. I tak żeby był; wzgorízenia, Chryftus pofobie niedał, z nifzęzym 
pokrewnych odprawił, Abowięc,tym náfie či Apoftołowie Pana obrážili, 
że ná przyczynę, choćći pania matkę, ále przečie niewiáfte przyprowádžicli. 
Pomyślił; fobie Pan, nie dobrze to, kiedy więkfzy ná kadžiel, niž náchoragicw, 
ná wrzečiono, niż na buławę, w paníkiey kánceláryey refpekt, Wi1cm ią že to 
fpotobne do uprafzenia, ftworzenie, niewiáftá., wízak światu iáwno, co w pier- 
wízego człowieka ládámá wmowieła:. záczym, gdyby fe iey tá iedná przy- 
czyná powiodła, poíztáby oná. potymi nafady, i tego, iowego fprawę łigo- 
dnieby, zálecátá, i temul owemu by fię niíko uktonifá, aż przed tákiemí prá- 
ktyczkámi: i luriftowieby fię nic požywili, i święta fprawiedliwość, znacznie 
by (zwankowálá: otož. żeby tego; niebyło, Chryftus. ná, przyczynę. niewie- 
Sčia, nic zgoła nie uczynił.  Atoli,i te domyffy, nie [atak gruntowne,žebym 
ia nánie odpowiedžicé niemogł: a kto Ge blizey, krwia Chryftufa tykał „pad 
Nayswietíza Mátke.iego tá przečie on ná icy przyczynę ták wicle. i podZis- 
dzień, czynić nieprzeftaie: na.iey. prośbę.w Kanie. Gáliley(kiey wodę w wi: 
no, odmienił, naiey inftangya. (iák@uważa S. kardynał Perrzs. Damiani), prá; 
wemu łotrowi na pierwizff w kroleftwie niebiefkim wákans, przywiley napi- 
f41 nákrzyžu. AczemW-ná prosbe tey S, matrony, matki fynow Zebedcu- 
fzowych cokolwiek niemiałuczynić ?: atoli on przećię mowi:. Nos efi meum, 
døre vobň, niedomnięto należy. Ambrozy S. natę trudnośćodpowiada ac 
tak 120. s. de Fide cap, 2. mowi:. Nendixit Domini, non ef mzeum,dare fed non efl: 
meum dare.vbó, non fibi. potejłatem. deefe afferens , (Ed. mevitum, creaturó, Nic ia, 
przez to, moiey wfzechmocnośći nie tracę, chog tego, o co profzę, dać wam 
nie mogę, bo tániemožnosé, nie zemnie, ale z waspochodźi. Tak właśnie, 
iako 
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záko Theologowie nauczaia;luboPanBogChimerze ktoraieft do bytnośći nie- 
odobna, dąć bytnośći nie może ; wfzechmocnym przećię bydź nieprzeftá- 
ic: ábowiem tá. do ftworzenia niemożność nie z defektu wfzechmocnośći 


" Bofkiey, źle z niepodobienftwá, (ámeyže chimery. pochodźi:. tak tá do roz- 


dawania godnośći morálna Chryftulová niemożność, nie z niego, ale z tych 
proízacych © godnośći, pochodžižá : Nom fibi poteflatem deefe afferens, fed meri- 


tum creaturi, powiedź,ał Ambroży S. Kiedy cale trudnośći dochodząc, chcę 


| fię dowiedźieć, czym fiępomienieni Apoftofowie uczynili. niefpofobnemi, 
| do tych, o ktore fupplikowáli godnośći? aż mi ná to doftátecznie odpowiada, 


Auguftin S. gdy inSPfal, 126. tak do nich, imieniem Pańfkim mowi: ? Non 
efi meum dare vobi. fuperbi, fd fi vultis accipere, nolite efe,quod effż. Pycha , pO- 
wiáda, i ambicyawalzą przeíkadza mı. dotego, żebym wam tych godnośći, 
ktorych żadaćic, nie dawał! badźćieiene pokorniey(zemi ; 4mieć, o co pro- 


| śsćie, bedžiečie. Obiecuyćiefż tu fobie pyfzne, i dumne animufze , chwałę 


wiekuifta w niebie, (podžiewayčie fie.fafk 1fáworow Bofkich, á owo pycha 
iwynioffosé wálzá, ręce nierako Bofkicy Wízechmocnosči wiąże, że choćby 
wam dobrze uczynić chćiała, zgoła niemoże. Tak fobie rozumieyćie ,żei 
do was ffowy Auguftinś S. mowi :- Non ef. meum dare vobis faperbi. Wáfzá do 
tego pycha:i wyniofłość ieft ná przefkodźie, że'was, tułafkami moiemi, 4 
w niebić chwała udárowač niemogę. Aletak: woła ná wastenże Doktor S: 
Si vultis accipere, nolite efe, quod efl; 1ężeli godnośći moich uczeftnikami bydź 
chcečie, me iafzym ich (pofobem , tylko pokora. i uniżonośćia doftapičie : 
abowiem takowa ieft. Bofka natura, ktora perbo refit, humilibus autem dat 
gratiam. zafki i dary Bofkie z ludźi pyfznych , iako potoki z gor wylokich 
zplywála, a wfzyftkie fig w (ercąch ludŽ, pokornych,iáko w nifkich dolinach 
zoftajia. Czytałem iao iednym Opáčie, powieść tąkowa: iż gdy prywatnym 
zakonnikiem zoftawał, záwíze oczy na doł (pufzczone, i głowę fkromnięipo- 
kornie nachylona miewał, á gdy Opátem zoftał;, patrzyć: befpiecznie, 
i ledwo nie wyžev gębę nošié, niżeli sos (iáko mowičie ) poczał. Odważył 
fię ktoś, že go o przyczynę tak nagłey odmiany (pytał, mowiac: Wielebny Oy- 
cze, wízákesčie przedtym fkromrnie i pokornie záwíze w źięmię patrzyli, á 
teraz czemu tak wefoło pogladaćie, i na wfzyftkie trony oczyma swidrzičie? 


náco tak on odpowiedžiať: nietrzeba fię temu dźiwować, kluczym to do. 


zwierzchnośći,iintraty Opáckiey do tych czas po klafztorze (zukat, i dla te- 
gom w źiemię,iąkoby czego (zukájac patrzył; teraz kiedym ie iuż ználázť, 
więcey miich fzukać, iw Žiemie patrzyć nie potrzebą, iąkoby rzekł; gdy- 
bym iabyłtey powierzchney fkromnośći i pokory po fobie nie pokázowaf, 
nigdýbym był do teyygodnośći sie przyfzędł, Ná cogdyby był zblifka patrzał 
Bernard S. bez watpienia, takby był zawołał : Glwiofa reseft humilitas., guá i- 
pľa fapeňbia pilliare (£ appetit, Nigdyby fie pychá i ambicya,oczom ludzkim tak 
pozornie nie udátá, gdyby lę płafzczem pokory niepokrywśłi. Wiec ieželi 
temu obłudnikowi, choć: zmysłona pokorą, i (kromność, do godnośći po. 
moglá., bez ktorey, nigdy by był kluczy owych, ktorych tak pilno i długo 
fzukał, nie znalazł : iakoż daleko więcey do doftapienia zacnicyfzych w niebie 
godnośći , (zczerey i prawdźiwey pokory, woczach., ná (krytośći (erdeczne 
Boga patrzacego, , trzeba » zwłaąfączą, že nas.(ámá pofpolita wfzyftkim kon- 
dicya ludzka ták unižytá, že zczegobý(my fię wynośić mieli, zgoła nie ma- 
my, Ado upokorzenia okázyi bez liczy znaydźjemy, Oczym ták Chry- 
foftomá S, hom. 39. ad. populum mowiacego Rucha fi Forte. et, dr ideo al- 
tun [ap 5, imo propterea humiliari debes, nam ed: leo te Wudacior , F aper fortior ests 
Szczyćifz fię;powińła, z męftwa i śił twoich, ázánie mężnieyfzy lew, abo 
dźiki hodyniec: Pulcher. eF fpetiofua., neg, tu Pavone pulchrior:, chwalifz fie z 
twoiey urody i pięknośći, piękniey fa od natury upftrzone pawie ládá dźię- 
čiot, ábo pápugá w tym: ćlę zwyćięży. 4t es locuples e? aurum pojfidens, hece? 
latronum , co hômicidavum. gloria efi. Podnošiíz fie z bogactw 1 doftźckow, 
więceyći tego pod czas uzłodźieiow ,irozboynikow bywa. Sed ornari 69 cos 
liii 2. MEVES y 
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dájačáza ifzkąpy w frebrnych i złotych rzadźikach nie chodzą? A co więkfzą 
uwafz ieno koniec, niepewność, i krotkość , tych to twoich okazśłośći , abcz 
wątpienia, láko paw (poyrzawízy ná fzperne nogi (woie , fpuśćić zánimulzu 
muśifz ; fiły, męftwo, lata,chorobá zwątli, ta urodą oraz z Giałem zgniie, tedo- 
ftórki 1 bogąćtwą, w cudze fię ręce doftána : 4 zczegoż fiętu chlubić; zczego 
podnośić: A dopieroż duizą , ma bez miáry dô uniženia okázyi. lefteś w 
łalce Bofkiey , dochowałeś wžietey ná chrzčic twiętym niewinnośći, nie 
twojcy to,ále táíki Bofkiey dzieło, ktora ieślić fkuteczney pomocy fwey umknie 
dź:ś, wlzyftkich zbrodniow, nięcnota zwydięzylz. lefteś w grzechu śmieztel- 
nym, dopieroż flufzną do pokory Przyczyną: oto zá to, báržiey nizeli pies 
zgnicły woczach Bofkich fzpetnieyfzy iefteś, logniá wiecznego ftráwái pod 
nietą, Z czego wfzyftkiego , ieśli fię nifko, przed Bogiem upokorzemy , 
zyśći fię z námi w niebie, co dźiśicyfza Ewanielia mowi: Omnis qui fe humiliat 
xaltabiuwy, Toć w nas wmowić Kziążę Apoftolfkie Piotr S. pragnie, gdy tak 


do nas w piatym rozdźiale , pierwízcgo liftu fwoiego mowi: Humiliamini 


fub potenti manu Dei, ut vos exalteb. Uniżayćie fię, i upokarzay čie przed wfze- 
chmocnoščia Bofka, śby was wynieść, iwywyfz(zyć rączyłi. Anamyć Pá- 
nie i Boże nal(z, podłość i nikczemność nafzę,więmy że nic włąfnego niemamy, 
przyznawamy fię do tego,żeto čiáto nafze,piękność i urodę, z prochu pierwizy 
początek {woy wźięło, i w proch fię obroči. Znamy fię dotego, że tádufzá; 
z przyrodzonemi tálentámi fwoiemi, z nifzczego iet ftworzona ,i wniwecz 
fię obročié, ábooraz z čiátem, ogniá wiecznego ftrawą i podnieta bydź może. 
Uniżamy fielupokarzámy w prochu nikczęmnośći, iw kále grzechow nafzych: 
Mamy w Dobroči twoicy wielka nadźicię , że nas nie nśbczdenna, iáko zafłu. 
guiemy, przepaść ftračiíz, ale do chwały twoiey podźwigniefz, i wywyżfzy(z' 
A men. 


A CZ A NGE 


Na Niedzielę fiedmnafta po Swiątkach. 
Quid woda videtur de © brifo? cuim film efl 2 dkunt ei David, Matth. 22. 


*ielanafzego Chryftufá, Fáryzeu(zowie tak iáko przynaležáto czcić 
mię umieli, ztąd go naywięcy pochodziło, żefię ná zacnoséi 
i viego bynamniey niezňál.  Wygalifię ztániewiádomosčia fwo- 
ia w dźiśieyjzcy Ewánielii,w ktorey poftrzcegfzy Chtyfttis, że ta do hiego inten- 
cya, z pytaniem. o naywiekízym w práwie przykazáňiu przy(zli, aby go byli w 

lowie podchwyčili, 4 potym. i fkonfundowśli on im dobrze i doftatecznie 
odpowicdźiawizy, wzálem zádawa 1m takowe pytanie: Vziid vobú videtur de 
€ brifjo ś Co wy tež o Chryftušie trzymačie? czyiem go (yncm bydź rozumie- 
£ie tna caoni odpowiádátac mowia : David : Aczyiewże ma vydá fynem, i po- 
tomkicm Chryftus, tylkę Dawidowym. Dobrześćie ná pytanie Panfkie, śle 
mic doftatecznie odpowiedžieli. Faryzeufzowie. Prawdać to ż¢ Chryftus we- 
dle nátury ludzkiey, ief potomkiem Dawidowym, alewedie nátury Bofkiey, 
ieft fpołiftotn yna Oycá faei o Synem. Awyczemuyśćie go potom- 


kiem tylko. DawidowymfGóawali } átego żeieft Synem Bofkim cále zamil- 
czeli è wydálisčie fe áW widzę, z ledálákim otvm Pánu rozumienie wá: 
Ízym, tylkośćie go fámym proftym cžtoviekiem bydź'fądźili, á Bofiwaśćie. 
mu prawdźiwego nie przyznawśli, rdlatego, Dawidáščie tylko, nie Przed- 
wiecznego Boga, Qycem iego nazwali, nie takieśćię mu urodźenie, iakie fięw 
zzęczy. (ámey znaydowąło przypifowśli, w ludzkiśćie go tylko. rodzay wpilać, 
4 Bofkicy familiy cále odladźić chóieli : go ztad pochodziło, że w lekkim 
> | uważe- 
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uważeniu ten: Pan u was ,zoftawał.. Myśliliśćie fobie, takeśmy fię tež i my, 
záko i on- dobrze urodźili, ieżeli on ze krwie f domu Dawidowego idžie,i my- 
śmy, tež (roce z ogoňá nie wypádli, do teyže.drudzy fámilii pe (powinnowa- 
enia zdomem Dawidowymnależemy:  idlategośćie źle o Pánu gdzie fię 


okázya podálá., mowili, lekceśćie go (obie ważyli. Ale choččiby i tak było, 


jáko či Faryzeufzowie rozumieli, że ten pan był im w. urodzeniu rowny, nie 
przeto go icdnak lekce poważać. mieli, kiedy w niem godne panowania wfá- 
fnośći a tálentá, iáko toofobliwa madrość, Čiekáwa rofiropność, odważna 


dźielność náoko widzieli. A-dáleko więccy Bofka, Panatego natura igo- 


dnosé więkfzego ponich ulzánowánia Pańfkiey doftoy nośći potrzebowała. 
Ależconitego nie uwažáli, żenie zá prawdŽiwego Boga, ale zá izczerega 
tylko człowieka Chryftufa - w uwadze mieli, Dawidowym go tylko, nie Bo“ 
fkim Synem.názywáli, dlatego., nie tak go iáko potrzebą było czóili, 10+ 
wízem gdźie mogli, ná fiawęiego náftepowáli. Temuć ro i my (iako to teraz: 
odemnie ufłylzyćie ) Páná Bogźnafzego i Zbawićiela Chryfítu(á, nie ták iáka: 
przynależy czčie my, ná kontempty fig ego i Zniewagiodwazamy, že fię ná za- 
cnośći i godnoséčiicgo Bofkicy nie znamy , iuważać iey nicchčemy, Nie- 
fkończoney godnośći Bofkiey , niewiadomośćia náíza częfło zelżoney, ná 
pokorne ubłaganie, nam na dofiatecznicy(ze Boga nálzego uznanie iu- 
fzanowanie . 

Niektorzy wielcy panowie i žiemícy monarchowie, nie dowierzálac o- 
wym fwoim dworfkim pochísbcom, ktorzy nic mutacgo, do ufzu pańfkich 
nigdy nie przynofza, śle tylko płacenia mowia; to czymby fię przymnić, i 
przypochlebić mogli odnofza: mieli we zwyczálu, żechcąc wiedźieć, co tež 


o nich ludźie, i właśni ich poddani mowia, pańfkie z ficbie fzaty, oraz Z. 
powaga złożywfzy, w podłcy odžiežy, zámielzawfzy fię między gmin ludu po-: 


fpolitego, puno uchá nadfiawiśli, co tež poddánio pánu (woim między (oba 
mowili, i trafiało fię to nie raz, že fię nafłuchać o fobie, czegoby byli nic ra: 
dzi , muśleli, áczelto zniewagi i kontempty od ludži nieuwaźnych ponoś:lie 
zaco potym przepralzać, poznawízy Panow. poddani musieli.  W:ęcże Pan 
Bog, nigdy fię nam wozdobie chwały fwotey tu ná zieminie pokázuic , álež 
owizem iáko lob mowi: ponit nabem lażibulum (unum. A lednorodzony fyn iego, 
Bog Wóelany Chrvftus, złożywizy z ficbie chwały fwoiey Bofkiey, (wietný 
paiudament, licha čiálá nafzega éierm iegę, ptzy:ać nafię raczy!: Habiču inven- 
ts, ut homo, iaKO o niem mowi Apoftoł: dla tego zátálony i nieuznśny Bo- 
fki iego máieltar, powinnego od nas ufzánowánia nie ma, 1 owfzem znie- 
wagi i kontempty nie raz odnośi. Ze woli ż przykazania Bofkiego nie peł. 
niemy, żego grzechami nafzemi kontemptuiemy, t4ieft tego naypewniey« 
fza przyczyną, že fię ná zacnośći i godnosči Bofkiey, ták iáko pottzebá, nie 
zaamy. 

Pokazáto fię to náawym Krolu Eipfkim Fárácnie : ná ktorym. zakono- 
"dawcá ludu Bofkicgo Moyżefz, wfzytka wymowy (woiey dzielność:a, i wiele 
kiemi cudami, wymoc tego nie mogł, źby był lud Izraelfki z ćręfzkiey niewo- 
lv wypuśćł. Co rozumiečie zkad záčietemu wzłośći Firąonowi, do tákie- 
go befpieczeńftwa przyfzło? ze ániná wymowę Mayžeízowe, śni ná wytá- 
Žne rofkazanie Bofkie , nic zzofá uczynićniechć'ał. Miał rzeczečie z ludu 
Izráciíkiego wiclk: poźytck,uftawicznie mu pán(zezyzne robić ioddawać mu- 
siat, idlatego pušcic go od śiebie, (wobo%, i wolnoáciadárowaé, żadna miára 
mechciał , mysliac (obie, acožbym ia bez poddány $ ważył, poddánymic to 
uízyfcy pánowie foia, bez nich i naywiękfze paWitwo, zá cyfrę nie waży. 
Daycie mi choc naywiekízego udźielnego páná , rozległe kroleftwá , (zero- 
kie włości i dzierzawy maiacego, icželi mu na poddanych zchodži, zá nic cale 
ważyc niebędzie, á kto nań robic, kto rola upráwowac, kto zbierac z pola 
bedžie ? zkad czynfze i podatki, do pańfkich (zkátut i (karbow ida,iezeli nie 
z ubogich 1 pracowitych poddanych ? ze panowie pięknie fię iozdobnie ftro- 
14, hoynie używaią, rozrutnie częfinia, ná te wizyftkie ich wygody izbytbi, 
Kkkk wywnę 


335 


Ad. Phili 2. 


Exofi, ge 


Esietólkó 
1.4 nd SS » 


Wywnetrzač fię ubodzy poddźni mulza. Dźiśby iako wiley do toboty, nie przy? 
uczeni panowie ábo z głodu zdychać, ábo chleba žerbác muśieli,gdyby ná nich 
poddani nie robili: nie džiw tedy że Faraon puśćić od śiebic ludu Izráclfkieco 
niechčiať, ktory nań ufiawicznie robił i pracował. Ale więkfząć przečie 
Pan Bog ma moc i władza nád ludźmi, niżeli žičmícy panowić, kiedy fię on 
czego u człowiekś náprze,trudno mu tego; i niegodži fię odmawiać: bá choć by 
nie wiem iákie Ab/olutum dominium panowie, nad poddanymi mieli, uftapić go, 
kiedy fię ták Panu Bogu (podoba, koniecznie mufza. Bá fynowcí włafnych 
Panu Bogu, kiedy fię 1ch náprze, żałować nie trzebá, ádáleko wieccy © pod- 
dáne cechtówać le, z nim nicgodži. A Faraon czemu przečie nátotkazánie 
Boikie nie dbaiac , ludu Izráelíkiego puśćić, i wolnośćia darować żadna miá- 


ra niechóiał: podobno o woli i rofkazaniu Bofkim nie wiedział, ale gdźieś. 


rozumiał, zeto Moyżefz prywatę i pożytek fwoy, wola Bofka nazywał, o 
wolność i fwobodę ludu fwoiego, z wrodzoney ku niemu fkłonnośćj, goraco 
fig wftawińjac wola Bofka dármo mianował. Ale wfzak Moyżefz nie gołemi 
fiówy tego fig domagał, lecz credens od naywyžízego Páná, pofelftwa (wego 
pokazował, iwielkiemi cudami woli Bofkiey iáwnič dowodźił, 4 przećię zá- 
Ćlętego w uporze przekonać Fáráoná nic mogł. To fię podobno w pofelfiwie 
Móyże(zowym, Fśraonowi nie fpodobáto : że tak do nićgo imieniem Bofkim 


mowił: Hec dicit Domínm Des Ifrael, dimitte populum meum., ut facrifcet mibiim 


deferto. 

puftyni. 
a? iy AKA J x - ZM 7 JAMA » 282 . r 
ralicepami młoćił, gdyby fie wfzyfcy do ołtarz, i ofiryświęćić mieli, bá 


To mowi Pan Bog Izráciíki, wypuść lud moy aby miefiarował ná 


lcdwoćśię to drugs z nich do wideł, żniydźie, á on przečie O káúžielnicy , i 
kielichu myśli, robićći fię toim i pracować(czego po nich (4m4 kondicya wy- 


iaga) piechce, i dla tego gdźleś fie ná puftynia uż facrificenz,aby Bogu ofiarę od- 
dawal „biora: á tákéiby pańowie kmieći i párobkow nić mieli, gdyby fię wlzyícy 
do taau duchownego gárneli, śleć.ito ládáraka pfeudopoliticzna rácya: nie 
godzić ię, i podlcyfzcy Kondicyi ludźiom drogi do fuzby Bofkiey zágradzač, 
Kiedy ich ná nię wzywać Pan Bog raczy. Zle owi panowie czynia, Fáráoná 
našládula, co owo poddanych fwoich, na kleryki fiębioracych , gwałtem bio- 
ra i chwytdia, I znowu, w gaśiorze ná (zredniaki, 4bó parobki powtozem po- 
święcać kaźa, Siedmdžiesiat Tłumaczow tak fłowa Bofkie przez Moyželzá 


Fáráonowi ogłolzone czytaja: Dimitte populum meum, ut mihi fefta celebret in, 


deferto,  Wypuść lud,moy, aby takiako przynależy, świętą czóń i obchodził 
na puftyni. 
fiwo Eipíkic przepuízczaf, nicurodzaiem, krwie przelaniem, i nagłemi smier - 
Čiámi karát, že dni święte przynależytego ulzanowśnia nie miały: poddańi 
i wdźień święty, miafto odpoczynku i naboženítwá,icždzié ná podwody ,i 
włoczyć ię pó targach muśieli. Atoli przećię wfzytkieowe plagi ićięlzkie 
karania Bofkie,wymoc, iak ná twardym kamieniu na zaćiętym Faraonie, dłu- 
go nie mogły, żeby był lud učiažony z niewoli wypuśćił. “ A co go tak twar- 
dym i zakamiłym uczyniło? przyczyny tego doftatecznieyfzcy w Piśmie 
Świętym nieznaydžiečie , tylko tę, ze fięnazacnośći i godnośći prawdziwego 
Bogá nie znał. Wydał fię fám z ta (woia niewiadomośćia, kiedy wyrśźnie 
mowił: Néfcio Dominum, e9 Iffuel,non dimittam.  Nieznam ia tego Pánái 
Boga twoiego Moyżcfzu, od którego do mnie pofelftwo fprawuiefz , i dla te- 
go nic ná wola irofkayśnjeiego niQuczynię , ludu Izráclíkiego, z niewoli 
bie wypufzczę : tež przyfiyne Fáráonowey zátwárdžiálosči, i madry Kárdyna 

Kaietanns daić, kiedy t% otym mowi : Conżempfit, Pharao mandatum Dei, 
allegando infcitiampropriam. Pogardźił, powiada, niezbožny Fáráo wola i ro- 
fkazaniem Bofkim „wyznawálac nieznáiomosé. prawdziwego Boga. ltakči 
w rzeczy (ámey bydź muśidło:. ábowiem nigdy by fię był niezbožny Fáráo, wo- 
li Bofkiey (przečiwié.nie śmiał, gdyby fię był,znał, ná nicíkonczoncy godno- 
ść: prawdźiwego Bogá,ále i owfzem ták by był fobie pomyślić muślał: godźien 
tego, ten w zacnosči(woicy niepoięty Pan Bog, ábym ią we wizytkim wola 

> ; AE Z AE iego 


Co fłyfzac tak gdźieś myślił Fáráon :á dľa Boga ktož by też rolao- 


Dla tegoć to Pan Bog rożne plagi i ćrę(zkie karánia, ná krole- 
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iego pełnił, f(zkoda fię tak možnemuPánu i wn amnieyfzey rzecáy (przećiwiać, 
krorý mnie mizernego człowieka, nie tylko doczeínemi plagámi karać , źle 
j wiecznie žárráčié, z Čiátem i zdufza może:czego że nicuważał, itakiako 

otrzebá było niepoymował „dlatego przykazaniem Bofkim pogardźił, i nie 
ná wola Naywżlzego Pana i Boga (woiego uczynić niechćiał, A czemu i my 
prykazáaia Bofkiego częfto nie pełniemy ? na wola i rofkazanie iego iak Fárá- 


onowie iácy, nic uczynić niechcemy ? przyczyny tego doftatecznieyfzey nie 


znaydžiemy tylko tę, że lie ná zacnośći , i niefkorńczoney godność: Páná Bo- 
sá nafzego, ták láko przynależy, nie znamy. „Mowi owo, nie do iednego z 
nas Pan Bog, przez kaznodźieię abo fpowiednika, abo natchnienie wewnę- 
trzne | Dimitte populum menm , ut [acrifice? mihi in deferto, nie krzywdź, nie trap, 
nie tyránizuy ubogich poddanych : wožfa nádrugiego Dimitte, odpuść krzy- 
wdeluráze nieprzyjačielowi : mowi nie do iednego Dimitte, odday co cudzego, 
popłać kreditorom długi, czelądźi myto, wroć w czymeś kogo ukrzywdžiť, 
W ofa iefzcze ná niepowśćiagliwy afekt, przez pofľy (woie Pan Bog, takiáko 
niegdy wołała, na (wego Abráhámá Sará, Dimizte abo Eyce ancillam, wytzućo- 
wę z domu niecnote, ktorač do obrázy Bofkiey, częlta dále podnicte, oddał 
odśiebie wszelka dogrzechu okazyę. Nie kontentuie fię Pan Bog, (imym 
wołaniem iupominaniem , przepufzcza rożne plagi i karania: zdzierftwo i 
nieiprświedliwość , dobrego mienia utrata i uboftwem ; niepowśćiagliwość 
čielzkiemi chorobami, częfto ifurowie karze sa przečie wymoc i wyćifnać 
ná nas, iáko ná zátwardžiátym Faráonie, poprawy 1upámietánia żadna miára 
nia može. A przyczyną tego nie infza tylko tá, że kazdy tákowy lubo nie 
fľowy, alerzecza fáma mowi:. Nefio Dominum, © Ifrael non dimittam. Nic- 
znam Páná Bogá i dla tego grzechow nieprzeftanę, ná wola irofkazánie iego 
nic nie uczynie. Ale miktorzecze,niechay tákowa prawdžiwegoBogá niezná- 
io mosé fłuży niewiernośćia zaślepionym Fáráonom , pogariítwu i heretyćtwu, 
śle onasludžiach prawdžiw2 wiara oświeconych, mowić fię može,co Pfalmi- 
fta o národzie Izraelíkira powiedźrał: Notus in ludea Demus. Znamy, ile w 
śmiertelnym żyćiu możemy , (wiatłem wiary świętcy oświeceni , Páná i Bo- 
gá nafzego. Day Boże, aby tak iako mowičie było! = Aleo práwowicr- 
nychéito na ten czas Zydach, nic o pogańfkich narodach, mowił u tegoż Pfal- 
mity Pan Bog: Confiderabám, © non erat qui cognofceret mes Przypatrowatem 
fie pilno ludowi mioicmu, á nikogom nie widźiał, coby mnie ták iako przy- 
nalezy poznawał. Czynimy fię, i zowmy iáko chcemy, prawowictnymi Chrze- 
Sčiány, ale co iafzego onas, (prawy iwyftępki nafze (wiadczai powiádáia., nie- 
u(zánowánie Bofkiego Maieftatu, grzechy i niedofkonałośći nafze , náoko 
to pokaznia, żegodnośći i zacnośći Bofkiey, tak iáko potrzeba nie poznawa- 
my , śle ráczey na pogańfka iakaś bezbożność wtey mierze gonicmy. Abo: 
wiem gdyby(my niefkończona godność i zacność Pana i Boga nafzego uzna- 
wali, nigdybyśmy lie náobráze Bofkiego Máieftatu odważyć nie mogli. © 
gdybyś każdy zofobná Chrześćianfki rozumie, chčiafto dofkonale uważyć, 
láko to Pan Bog niefkończenie godny, niewypowiedžiánie dobry, nicftychanie 
wízechmocny, w niwczymbyś fię woli irofkázániu iego (przečiwié niechćiał; 
śle iowfzem tákbyś fobie pomyślił, Iiażnędznyimizernyczłowick, nánie- 
fkonczenie godnego Bogá, iáko lichy robak tárgač fiebede?. ktory mię te- 
goż zafaz momentu, zetrzeć i zagubić może, nigdy fię ná to nieodwaže. Ale 
żetego nieuważamy, czćići(zanować Páná Boga nie umiemy. Pytaymy ic- 
no Auguftiná S. co mutež dotego powodem bylé?, že kręwkośćia i byftro- 
ščia wieku młodego uwiedźiony, naroźnefię grzecifgi obrazy Bofkiego Máie- 
ftatu ( iako fam ná fię iz bré Confe/fonum przed w(zytkim (wiátem wyznawá ) 
odważył ? A ták nam ná to / afekt(woy do Boga obroćiwfży / odpowie: Serô 
teo Bonitas cognovi, ferð amavi. _ Nierychłom čie. Pánie i Bože moy poznał, nie 
rychtom óieteż czčié ifzanowaćpoczał. lákoby rzekł Doktor S. wfzytkich 
grzechow i niepráwosči moich, w młodym wieku popełnionych, źrzodiemi 
poczatkiem, byłą nieznajomość godnośći idobroči Bofkiey, gdybym był da- 
EE, j «R W Kkkk z wnicy 
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bry, nizdybym fie nážniewagi Máie(taru twoiego nie odważył. 
i nam. ná to, krwáwemy łzami potrzeba, że nie Uwažáiac, nieíkonczoncy Bo- 
fkiey godnośći, czčič i (zanować Pana Bogą nie umiemy, iowfzem go lże- 
my i defpektuiemy. 


A nie tylko Pan Bog, w iftoćie fwoiey Bofkiey zoftátačy źle też i z. 


Hudzka nafza nátura złacżony Bog Wóielony Chryftus, wielkie ad nas bez- 
prawie Čierpi, dlatego naywięcey, że fię ná icgo godnośći , ták idko potrze- 
bá nieznamy. Ná dowod tego przypominam to co Ewanielia, u Máthenízá, S, 
w. roždžiale 20 opifuie. ` Idžie ráz z uczniámi (wymi, i zwielkainfzesa ludu 
gromóśda, do miśfta lerycho nazwanego, Pan i Zbawićiel naz Chryftus: aż ©- 
wo dway wedle drogi ficdzacy ślepi, dowiedźiawfzy fię © przytomnośći Pań- 
fkiey, wołać o łafkę, i żebrać mifosierdźia poczęli, cotak pomieniony Ewan- 
gelifta Swięty opifniac mowi:  Duocaci fedentes ficus wiam , audierunt quia lefi 
tranfirei € clamaverunt dicentes: Domine miferere nofiri fili David. Dway DO- 
wiáda, flepi, śiedzac wedle drogi, zrozumiawízy, że Pan lezus miia , wołać 
poczęli » Panie zmyłuy fię Synu Dawidow. Co fiyfzac ludžie owi, ktorzy 
Páná prowśdźili, śncrepabant cos, ut £acerent. łóiali ich 1 fukali. Niewidzę ia w rych 
ślepych żebrakąch , o miłośierdźie ná Páná wołaiacych, żadney winy i krymi: 
nału, i owfzem fłyfzę fľowá pełne uprzeymego afektu. A czemuż ich przećię 
lud przytomny inerepabat taiak iftrofował. Matheufz Swięty powiśda że to 
Turba increpabat e05. Gmain'lidu pofpolitego łiiał i frofował, owych ślepych 
żębrakow, © łafkęi miłoślerdzie ná Páná woláiacych : á żarym nicuwádze tig 
to, i lekkomyślność: owego grubego proftaftwa przypifać może, že niewin- 
nych żebrakow łasa, iffowy oftremi gromili. Bukaíz Swięty tęż powieść 
opifuiąc mowi ». Qui prarbani increpabant, Ktorzy poprzedzáli ; ći naýbaržicy 
fáláli. To wy podobno ex bac particulari zechcećie wnieść uniuerfalem, mowiac: 
tákči záwíze bywa, ze či ktorzy preeunt, increpant, co drugich peprzedzáia, 
lája, poprzedza: kto drugich laty, ábo w Zzaromádzeniu iakim dawnośćia, áz 
młodych. częfto łaie 1 ftrofuie. Poprzedza madroščia i náuka, až tych co z 
teka dopiero do fzkoły chodza, gromi i závítydza. Poprzedza kto bogadiwy, 
až nad ubogimi przewodźli. "Wali fię owo zá panem wielka fing gromadą 
ida obie z animufzema, w purpurowey abo faietowey barwie fľužáli wygoleń- 
cy, aż pan coich poprzedza, itedyiowedy fig obeyrzawizy, itęgo i owego 
połdie, pobuzuie, animufz zgáši, z ziemia i zbłotem zmięfza.  Niechże tak 
będźie idko mowióje, že quipyaeuni, iitwepanć, co poprzedzája fáia: iafię oto, 
eo fľufznie częfto bywa, nymować nie będę. Tobym ráczey rad wiedźiał, co to 
zá ludžie byli, ktorzy preibant CY in crepabant + Domýsláia fię niektorzy Tłu- 
mácze Pifm4 Swiętego, že to byli Apoftołowie,ktorzy iśko dworzánie Pańley 
wprzod: poprzedzáli. A cožíle Apoftołom Pańfkim w tych ślepych żebra- 
kach, o łófkę i miłośierdźie ušilnie profzacych, nie (podobało $že ich táiáli 


aflowy gromili : podebno. że chóiwie, chcé tego mniey potrzebowáli, o iał- 


mużnę uftáwicznie wožáli, tak wiele iuż byli nażebróli, ze drugim dobrze u- 
czynić mogli, áprzečie im cały dźień oiałmużnę, gęba wołać nicuftálá, 
Aleć ani tego, iezeli groíz iaki zachowány mieli, Apoftotom (ie. pewnie nie 
fpowiádáli, Ázátym pofadząć ich i ftrofować o to Apoftołowie nie mogli. 
Ráczcy fię to, tym wyraźiło;, że pręcey każdego żebraka połáia, niżeli mu 
fzelag abo iaki chleba kawałek eídza. pokaże fię owo do kamienice ábo 
do dworu pańtkiego żeby,k, aż więcey fię łaidnia i przymowek nafłucha niž 
tałmnżny nabierze: A iefzcze duży bedžie i czerfiwy, to mu rzeką mło- 
dys ty bráčie pachołek, mogłbyś fie ieízeze z cepámipo ftodole owak dobrze 
zawinać, i na chleb zarobić, ále zeć rękawy do roboty ćięża, dla tegoś fię ná 
żcbraninę, nalekki chleb wybrál: teraz fię ślepym iniedołężnym pokazuielz, á 
nálármarkach,gdžie kto go (chowa upátrowač, i urzynać cudze miefzki umie(zł 
Jeżeli żebrak bedžie ftary, i w lećiech podefzły, to mu powiedza, bá pożyczić- 
Giby toućicbie farufzku pięniędzy na podatki, nie dawaći ich potrzeba, dá. 
Wae 


wniey widźiał, i pilnicy to uważył, iákoś ty Panie niefkoriczenie godny idos. 
Zapłakaćby” 
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człowieka mamy, śgodnośći i wízech nocnosčiacgo Bofkicy nie uważamy + 
ztad owe w nabożeńftwie.nafzym ożiębiąśći, ná mod.itwach dobrowolne 
roltargnienia,owe w kośćiele przy obecność: tegolz Páná sw Nasšwietízym Sákrá- 
menčiezoltásacego.gadka,(miefzki, i inne pełne lekomysl nošséi i nieuízáno wá- 
nia pofiępki, owe fwięgrokradzkie fpowiedžiá kóswsunie (zál 6g Boze ) pochodza, 
że Chryftufa tylko fobie zá (yna Dawidawego , i famego człowieka mamy, 
á Bofkiey w niem godnośći, dobroći,i w(zechmocnośći nieuważamy. O gdy- 
byfmy toziedney ftrony uważali, że kazdy grzechiceft zniewaga 1 kantem- 
ptem Bofkiego Maieftatu,a z drugiey trony, uznać to,takiáko przynależy chčie 
li, že Chryftusieft prawdźiwym. Bogicm, niefkończenie godnym, dobrym i 
wizechmocnym , głupfzymibyfmy nad nierozumne beftve byli, gdybylmy fig 
ná obraže i zniewazę iego odważyć mieli. Mowić fig. o nas może, ca 

o Zydach Apoftoł Paweł S. prima ad Cgyintb 2..powicdźiał: Sicognovi(fent, 
nunguam Dominum glorie crucifixijent, Jáko owi né: zgubę Chryltulowe zá: 
krwáwionego ferea zásádli Zydźi, nigdyby byki Chgáítútá nie ukrzyzowáli, 


lokrutnle nie zámordowáli, gdyby go byli uznać zá Boga prawiź:wego.chóne-. 


Is; tak i my nigdybyśmy fię targnać ná naygodnieylzy Máicftat ięgo nie śmie-, 
li, gdybyfmy.lę nagodnośćriego, rak 14ko przynalczy ználi: áleže tákiey . 
y > g 


znáiomośći wnas nie mafz, dla tego grzechow izbrodniow pełno miedzy lu- 
dźmiwfzędźie. Oślepoto/ inieuwago nálzá! oiakie ty koatempty iznię- 
wagi wielu przyprawuiefz., iak wiele dufz ludzkich zatraca(z!. wyliczyć 1 obs 
żałować tego nicpodobna.. „AM, PVEN N 


2 Corinthia 


WRN. 


Więc kiedy ia o tym dłużey, bez gorzkiego żalu mowić i myślić nie mo- 
ge, na rozerwanie melancholicy, icdnę wam pámietna, krotko przytaczam hi- 


ftoria . Wípomina 1a w fámym imienu (woim ffodki orátor Chrześćiańiki | Kup 
Lačtantius. Sławny ow „u ftárožytnosči dowčipem i nauka Filoze£ Plóto, nie- | Kto," 
wiem ziakiey okázy1, doftał fie był w ćięfzka niewolanieprzyrać:ifka: w kto- gnaśladi 
rey nie piorkiem, iáko fię byl nauczył, ale rýdlem iślekiera robić uítawicznie | / Davi 
muśiał : ná co patrzac ieden Znácny ibogáty człowiek, ná imie. Anicerus, z | mekie™ 
niewoli go wykupił, i wołnośćia darował: co przypomináiac (obie wielki ták- | mu wfzęć: 
że mędrzec pogań(ki Seneka, bárzo fię ná tego Anicera gniewał, izápomnia- | vzem“ 
wizy przynaležytego Filozefpwi, áfekru umiarkowśnia, goracemi nań po: | my: Daj 
wháwát flowy, że Filozofa Plároná z wiežicnia i niewoli wykupił. Adla Bo- | nalzymo * 
gá o coá (zło temu, madremu Senece? že ie owybźwienie Plátonowe, ná Ani- | (my 098 
cera. niewymownic gniewał? i tak že to, iáko figulus fiznlum odit , tak Filozof- przytalcź 
E;lozofa nienáwidžiat?. rzekłbym že (ie Syneka, iáko człowiek , nicnáwisčia i || Am: 


zazdrośćia uwiodf., i tak fobie myślił : že nauką Plátonowá po wfzytkim świe- 
čie ffawna, że mądrość mo:ś przy nicy po. częśći gaśnie, Anicerus to winien 
co Plátoná z hiewoli wykupił, ktory gdyby był rola w niewoli orał, nie kóię- 
gi, wyfzedízy ná (wobode, pifał, wiem czymby fławieyfza moiá nauka była. 
Aleć ja uważnego, i rozumnie we w(zytkim (ie iprawuiacego Seneki pofadząć, 
otákowa zazdrość nie mogę : © tofię ráczey , iáko pomieniony Laďancius 
świadczy, gniewał ná Anicerá Scneká, że madrego Filozofa Plátoná odo efter- 
tig,dość tanie. z niewoli wykupił. Co uwažáiac, tak (obie pomyślił : prawieć Fi- 
lozofia nálže uczcił,ten. niebaczny, Anicerus, kiedy ták tanie Filozofi kupił; Kto 
ábedžieé potym tábáká drożfza , niącli madrość : bywać ito częfto, że fię dru- | przeć 
gi, zá wielkiego fapienta udłie, madrość i naukę (woie wielce waży i(zácuie, | wipokázu 
40n4 fie.czálem ledwo grofza ftoi. Aleć Plátonowe. madrość, nie kilka | niómczył 
grofzy, ale tyśiacami, ábo milionami opłacać było potrzebą, idla tego gnie- | tyk,pełny 
wałfię. Seneka ná Anicera, že on nie ználjac (ie ná cenie i zacność1 Plátono- || ábo nief 
wey nauki, tak licha i mizerna fumme zá niegoodliczył. Zleuczynił ludaíz, | pecata tua 
že Chryftulá przedał, śle przyczynił złośći, że fię or l4daiako z żydami far- || tóbieten 
gował, kiedy Madrość .Przedwieczna za ttzydźleśći tylko frebrnikow ofząco- | medyka, 
wal : arowfzytko,dla tego, iáko Qycowie święći mowia, że fię nácenie iza- || fo recept 
cnośći Boga Wéielonega Chryftulá nieznał. Dlategoć to i my tegofz Páná | MOCY wo 
Boga; Zbáwičielá nafzego, lekce fobie częfto ludźie ważymy, że fignáiega || piony kál 
godnosči nie znamy : kiedy owo iedni zá nie(práwiedliwe zbiory , drudzy zá | twyfię ty 


marne i pręrko przemiaiacę ćielefne rofkofży, Boga 1 łifkę icgo , chwałęi wolnym 


fzcześćte wiekuifie przedalemy. Zal mi čie nicolzácowána godnośći 1zá- || pódtozi 
enośći Bofka, żeśtak barzo w cenie ludzkiey ztániátá, iż čie, rániey iefzcze | (nať pár: 
niżęli niezbožny ludafz, źli i zápámieráli ludzie przedawaia. Owo krotko | przy tobi 
mowiag: ztąd,wlzytkie zniewagi, obrázy, i kontempty Bofkie, iáko zeźrzo-| | hliyie w« 
dłá iákiego wypływśaia, że. fię ná godnośći i zacnośći Befkicy nie známy. | (zy „ápo 


Co fiyfzac, to mi pewnie kto z was, zárzučné zechce: ieżeli zniewiądomośći, | wprzodw 
zagnośći Boikiey, Pana Boga, 14ko przynależy czćić i fzánowač nie umiemy, | | kiego $s, 
toć tym nie grzefzemy, ponieważiako moralni Theologowie mowia: /Zgne- || podobno 
yantia nonfacit pectatum,niewiadomość grzechu nieczyni. Ná co iá tak | 


Fi N; PE 
odpowiadam "gdyby mi to grube iakie poganftwo, ták grzechy i wyftępki fwo- | jo: 
1€ wymawiálo, mogłbym poniekag, tę wymowkę przylač, bo fie miedzy táko- | nek częf 
wymi ludźmi, nic © prawdźiwym Bogu nicfłyfzacymi częftokroć: Ionoran- A bál 
sią inculpabiló ©: invincijló, winy, w lobie żadney nic máiaca, i nieprzekona- Se 
na niewiádomosé, znapdować zwykła : ale zut- Chrześćiańikich iká- "a W 
tholickich , fuchać iey niechce sbo wnas Ignorantia crajfa 4 częftokroć i affe- | | hl 
dłata bywa: dlatego godnośći Bofkicy nie znamy, že icy uznać 1 uważyć nič- | „b 
chcemy, 1 dlatego, "nie oiednym znas, z Pfalmifta mowić fig może: | de 
Noluit intelligere, ut bene ageret, Dlatego znać i uważać niefkończoney godno- Mną 
śći Boga nalzego niechcemy, abyfmy go częśćiey i belpieczniey obrażać mo- Gai 
gli. Atak, nie tylko nas, takowa niewiadomość, od grzechu i karania nie C 
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wymawia, álei ow(zem, pełni fię ná nas, owo przyjęte od Thcologow „Axioma: 
Omni peccans, ignorans, wfzyftkie grzechy, ze złey, ikaránia godney nicwiado- 
mośći , pochodzić zwykły, zá ktora niewiádomość, ćię(zkie ćię, bo wieczne 
karanie, ludzka nieuwago czeka. Od ktorego ieželi bydź wolna pragnielz, 
nie naślądnyże dźiśieylzych niezbožnych Faryzenfzow, ktorzy Chtyftula Fili- 
um. David, fynem tylko Dawidowym nazywali, proftym go tylko bydź czło- 
wiekiem fadžili,á o Bofkiey 1ego naturze, i fłuchać nawet niechćiel: , dlatego 
mu wízedžie gdźie mogli, ną przekore czynili, lżyli,iznieważali. Ale io- 
wízem tak do Oycá Przedwiecznego Mowy 1 afektem Zbawić:elą nafzego mow 
my: Day to Pánie i Bože nafz, wiára prawdžiwa oświeconym rozumom 
nafzym , #£ còp fčant te filsm Deum verum, Č quem mififli Fefita C briflum, áby- 
fmy godność twoię,i fednorodzonego (yná twego lezufa Chryftulá, tak iáko 
przynależy uznawfzy „lepiey čie czóić, i fzánowaé mogli, teraz, i nawiekie 


kA A NoE E 


Na Niedziele ośmnaftą . po Swiątkach. , 
Matth. 9. 


Remittuntuy tibi peccata tua. 


R TA tow dźifieyfzey Ewangelii, ludźie pełni wiáry i nádžieie, Z uprzeymey , 


„ Wprzećlw bliźniemu miłośći cztowická paraliżem zárážonego, Chryftufo- 
wi pokázuia, aby mizernego káleke, od čie(zkicy niemocy uzdrowić 1 uwol- 
nićraczył. Otoi fam utrapiony, á rufzyć fie. z mieylcá nie mogący páráli- 
tyk, pełnym ufnośći. áfektem prosí i žebrze. - AChryftusiakoby prośby icgo, 
ábo nie fľyfzat, ábo nie rozumiał, tak do chorego mowi: Remittuntuy tibi 
peccata tua, Odpufzczáiať fię grzechy twoie. Alem ia do čiebie Panie (mogł 
ióbie ten párálityk pomyślić ) nie iáko do. kapłanź , ná (powiedz, aleiako do 
medyka , ná uzdrowienie niemocy moicy przyniefiony icft : á czemuż mi miá- 
Ro receptyi lekarftwź, abľolucya i rozgrzeízenie dáieíz ? jaod Čielzkicy nie- 
mocy wolnym bydź prágne,áty mie ad grzechow uwalniafz. A wiefz utra-, 
piony káleko , czemu tą ták z toba lekarz Niebiefki Chryftus poftępuie? wię- 
cey Ge ty w tey niemocy twoiey,o čiáto, niž o dulze. ftáraíz : oto zebyš ná čiele 
wolnym od páráližu zoflawat ;iużeśpono wiele ná doktory i apteki łożył : á 
nád to z fityga twoia niešťieš fię do Chryftufa kazał: á o dufzy w Čieízízym 
{nač paraliżu będacey, niceś. podobno. nie pomyślił.. Otož żeby ČIE, i nas 
przy tobie, Chryftus nauczył , że to pierwey fię ibarźiey ,aczzawfze, ale ofo- 
bliwie w chorobię, o dulzę, niż o čiáto , fiarać potrzebą , w przod, ćię na du- 
fzy „ápotymteži ná čiele leczy: ábyímy wizyfcy wedle prawa kośćielnego, 
wprzod wchorobie kziedzá, niż do ktorá wzywali,barźicy z Koščiotá Kátolic- 
kiego Ss, Sákrámentow., niż z apteki lekárftwá i počiechy pragnęli. Nadto, 


podobno w tym człowieku , były wielkie grzechy, ták ćięfzkiegą. zarażenia , 


z 


przyczyna, pewnie te zdrętwiśłe nogi, poki zdrowe były, rádnicý do karczmy 
itanicá, niż do Kośćiołą chodž Sy, podobno te martwe teraz ręce , nápoicedy- 
nek częfto wyzywiły , abo ie nieporzadąośćia14ka częfto (zpečity, fnać ten 
teraz bełkocacy ięzyk,,przeklęćtwa , złorzeczenie , potwarzy. abo fłowa nie- 
poczčiwie, częfciey niż Pácicrz mowił. Owož Cayftus wprzod grzechy , iá- 
ko pewnatakowey niemocy przyczynę, znośi, toż POtym i fimę niemoc leczy. 
Qkrom tego „czytam ia w. tym poftepku Pańfkim, niewyfłowiona dobroć i 
fzezodrobliwosé prawdźiwego Boga nafzego Chryftu(á,u ktorego.to ( iako ná 
tym Kazániu ufły(zyćie )ieft rzecz zwyczayna, wiecey ofiárowáči dawać, ni- 
želiábo on.obiecuie „álbo my prośićśmiemy. Bedžie to ná wiekíze Bofkiey 
fzezodrobliwosči wyffáwienie , 4 uf 1oséi nafzey pomnoženie. 


Tym fię Bofka (zczodrobliwość, od ludzkiey śćifłośći roźńi, że ludzie, 
| i "wiele © 
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wiele profzacym, nic, śbo.móło co daia.: Pan Bog nietśk,, więcey. zawfze da: 
ie, niżeli g. my prošiépowažamy. Zkad ktoś kiedy mu w tym nie dyíkrecva 
zádawana , że žicmíkiego iákiegosPáná! a wiele oraž prośił, ták nato odpo- 
wiedźiał, Inigung pete ut zg1umobtincam. Dla tego, powiśda, oták wiele oraz 
prolzę , abym przynamniey to ,co fámá flufzność kaze uproáil.: Bofka (zczo- 
drobliwosé , nie ták fobie z námi poftępuie, kiedy Páná Boga o mśło prosie- 
my, on nam wiele iobfičie dále. Nigdy Pan Bog (tak iáko więe ludźię ezvnié 
zwykli, ) kiedy go o co prośięmy, czoła nie zmar(zczy, ręki nie (kurczy, śfron- 
tu nie pokaże : ale iowfzem, iáko temu dźifieyfzemu párálitykowi, o docze: 
tae tylko zdrowie profzagemu, oraz.duízne darował, taki nam, więcey niż 
prošiemy dáie. Piękny iatakoweyfzczodtobliwośći Bofkicy abrys, w owey 
tudowney rozdze Aaronowcy upźtruię, Ogłośił był przez Mpyzelzś, intencyą 
(moię , ludowi Izráclfíkiemu Pan Bog , iż miał wola iednego z nichzá náv- 
wylzizego Kapłana obróć, i rzadzca Świątynie (woiey poftanowić: co gdy do 
wiádomosči Pánow Izráclíkich dofzľo, każdy lobie życzył uprzeymie tego , 
aby nagłowie, ze krwiei domu iego idacey , infułę Bifkupia ,i doftoyność Pá- 
fterfka widźiał: láki taki pomyśliłfobie: wieín1a że kto ma Kziedzá w.rodžie, 
temu nędzą nie dobodźie. Bedžie miałten naywyfzízy Kapłan, tak wiele do- 
chodow i intrat, poważać golobię Pánowic. beda , á zátym fácno može brá- 
ix, pokrewnych, fynoweow, i śieftrzeńicow fwoich zbogaćić, i ná wyfokie go- 
dnośći wladźić, po niem pokrewni brać bogata, fukcefya,będa, až fig cśła fámi- 
lia wípomože, wflawii zbogáči, zkad wfzytkie pokolenia i familie , doták 
wytokiey, Naywyfzizego Kápláná godnośći ubiegźć fie poczęły. Więc gdyby- 
byłodo elekcycy ,iobieráňia,ná.ow urzad przylzło, nigdyby fie byli PanQe 
wie Izráclícy nąiednegonie zgodžili, zachodźiłyby były rozne fakcyc,prákty- 
kii niezgody, każdybybył znich mowił: zafłużył to dom i familia moiź, 
aby ta naywy(zízego Bifkupá godnośćia ,uraczonai ozdobiona była. Choć- 
by byž.dobrze Moyżefz icdpego.z aich náten urząd poftdnowił , kázdyby fię 
był. odezwał : lam fię tež ták dobrze iakoi ten urodził, iprzodkowie tca mor, 
nie pługiem, ale ízabla fławy fię dorobili nie pod więcha trunki i napoie, ale 
krew włafna ná plácu nieprzyiaćielfkim, zádobro pofpolite lali, á zatym miiáč 
domu, i fimilii moiey, godność ranie može : bacząc ztym Moyžeíz, żeby 
takowa clekcya bez konfuzyi i zámieťzánia. niebyła, prośsło go Pana Boga, 
Aby figę on wdał w to Bolka (woia powaga, iiednego z nich ná. ten urzad ná- 
znaczył: Dał Ge. nato (nádno użyć Pan Bog, tofkazał Moyżelzowi, śby 
wizyftkie familie rozgi,i lafki (woie,.do Swiatynie:zniośły; 4czyiaby rozgá zá- 
kwitnęłą, przy tym doftoyność:i zwierzchność naywyfzizego Kapłana zofta- 
wść miała: ktora to obietńicę iwciętemi flowy Pan Bog wyrśźił. „Qucwex 
ha elegero , germinabit virga ejus.. Ktorego.z pich obiorę , zakwitńie rozgaiego. 
Wiem, že rozgá icít wizerunkiem karnośći ,abo fprawiedliwośći : owoż kiedy 
P. Bog, nie frebru., niczłotu, álerozgom obierać naywyiglzego Kapłana w 
Swiatyni fwotey rofkaznie , tym famym dáie zńść, że nie bagadłwa i doftśtki, 
nie korupcye 1 upominki , alecnotaifufzność. ma ná takowe doftoięniiwa, 
godnych obierać" niechże fięludźie zwfa(zezá młodźi ná rozgi inie dalára, 

niech.fię na nie niegńiewaia, ábowiem rozgi ich ludźmi, godnemi, Prátatámni 
i Bifkupámi czynia: owe od rozgi , námľodey (korze pręgi, sla to pierwize ná 
pr zy(złe godnośći krefki. Ten miáž: wedle Bofkiey obietnice, naywy fzlzym 

zoftóć Kapłanem, czyiáby rozgá w Świątyni Pánfkiey zákwitnelá: aby w fta- 

nie Káplánikim zpllálace, abo. o niem dopiero zámyflálace afekty , nie náru- 

fzona niewinnośćia kwjhięły . Kiedy ták iako Bofki rofkaz fporzadżił. Moy- 

żefz uczynił, i odebrane od trzynaftu pokolenia,rozgi,do Bofkicy 1€ Swiaty- 

ńi (chował: nażójutrz, ‘kiedy. chcac widźieć co fię zowemi rozgámi zftało., 

wfzedł do przybytku Pańfkiego, powiada pifmo S, żę invenit. germina/fe virgam, 
Aaron, ©. #urgeniilbus gemmis eruperant flores , qui falis dilatati inamygdalas defor: 

mati funt. Znaiaft, že rozgá: AatonQwś zakwitnęła, liśćiem fię okryfá, i q- 

woc migdałowy przynioflá. A wízák Pan Bog ná prosbe Moyżefzowę,tątylko 
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bbiecowat, że ptzy(złe go naywyfzľzego Kapłana, rozgś4 zákwitn č miálá : a 
czemuż nád to liśćiem fięi owocem gęfto nápeľnitá? > Tobie to ná náuke, i 
przeftrogę naywyfzizy Káplánie Aaronic, tá rozgá nie tylko piękńie zákwi- 
metá, ale fig tež liśćiem i dozrzáłym owocem nápelnitá, abyś ty nic tylko 
Kwitnaca wymowa, na urZedžie kápláníkim ufzy, ktore čie fłuchić beda Čie- 
fzył „ále też wEnotęiw światobliwość , iák w dorzóły, owoc obfitował. Má- 
łoby tona kapłańska doftoyność gdyby fi fię w niey flowá tylko wybarne , áfe- 
kty nabożne ,iako kwiatki znaydowály s gdyby oraz wowoc dobtych uczyn- 
kow #ieobfitowálá. Vwažito Aaronie, zeta twoiá rozgá,nie tarnki , nie 
ćierpki iáki owoc , áleffodkie migdały zrodžitá, śbyś ity nátym, ná ktory ČIE 
Bog wzywa urzędźie, nie oftro, nie przy kro, ale łafkawie zpod dany mi fię IWQ" 
iemiobchodźił: fiowatwoienie uftáwieznie Čierpkie, kwášne,igorzkíc, å- 
le częśćicy flodkici przyjemne bydź powinny : Nie kwásičé: fie to. nie difgut- 
ftámi karmić , áleludž košé i! łąfkawość „ná zwierzchnośći i urzędźie po kázo- 
wść przynależy. Ale ieżeli do przeftrogi i i naqki Áaronowey 
było , aby ową iego tozgą , nie tylko zákwitnetá., ale fię też i dozrzałym OWO- 
cm nápežnitá „á częmuż Pan Bog, fimo tylko boi ećie nániey obiecował, á 
o dozrzálym Owotu žadney wzmiánki nie uczynił? á przećię íi tym ro70e owę 
napełnił ? Dobra ztad wyczerpnał náyke uczony Origenes, kiedy tak Homilia. 
in Numer : napifał: V num promifit Dominus , germen in virga , dicens: germinabit 
virga ejus, &F plura dedit , fiore , gemmas, F] fructus. 
pretiofi ora largitur , quam promittiż. 
gá zakwitnać miálá, áonianie tylko kwiečiem,áletež | ščicm, i owoceajna- 
pełnił, á abyśmy zápewne wiedžieli , ze fzezodrobliwość Boíka, więcty dále 
niżeli obiečnie. 

Więc iáko {fobie Pdh Bog, z ta Aaronowa rozea poftapił toi známi czę- 
fto barzoczyni* więtey nam dále, niž obiecnie: Obiecuieczęfto ffugom fwo- 
im w Piśmie S. Pan Bog, zá wykonánie przykazámiť (woiego „doftátki, bogá- 
čtwá iiníze docżefne Upomin ki, tak do ntch Ľ- viť 16. mowiac: Mad ca 
men ambulaveritk , 2). mandata mea cufiodieritć , Czjeferitu, dabo.wobk pluvis 
temporibus juts , ET terra gigne £Ymen, COME ti panem vefteum in faturit: ŻE z dało 
picem in finilbia we fire, cadent inimici vefiri i gladio in confp: Głu weflro. leże 
ftrzegić iząchówywić przykazanie moiebęd: dźieć:e 
utchła źiemię defzczem”, będźie źiemi4 dla was owoce ii S tki 
wała , nákarmie was až do fytośći chlebem , dam wam pož 
gubię iwytraeę wizytkie nieprzyjačio Ty wá(ze:. až nie tylko tę obietnice Pan 
Bog ft ugom {woim isći, ale też im dónarki iučiechy Nici biefkie, wc koali 
wiekuiftey dále. Aco fąinfzego te dobrá i doftatki doczefne. tylko kwiatki 
jakies, Śręgko | wiednieiące 1 ufychśjace : dobrá z4$: rofkofzy nichiefkie. fa iáko 
flodkię „tťwálc owoce. Więc iżko owey Aaronowev rozdze, kwiatki tylko 
obieeował Pan Bog ,á nadto, dał iey i Ałodki owoc : rak i nam, częfto dary do- 
czefne obiecuiac , hoynie przy tym wieczne i nielkonczone dále. A ktofz 
16g0 dobroć i (żćzodrobliwość nieíkonczona fiufznie zato wychwali » kto 
mu te lego hoynośćoddaizawdźięczy? Choćbyś (fe rozumie Indzki myflac 
wydyítilowat, fpofobu, iakobystę Bofka fzczodrobliwość mogł oddać i za- 
wdžieczyč, nigdy nie wynaydźielz, nohy: lię mizerne (erge „džisodátokťu 
rozíiádfo , abo iáko wofk od ogniá rolaynetťo, Bofkte y przečiwko tobie 
fzczodrobliwośćj nie zówdźięczyłz ; choćby z was ufta ludzkie , rzeka cała, 
flowái afekty płynęły, Bofkicy hoynośći nigdy fulgie nie wyffawičie, nigdy: 
ičy,rák iáko przynależy , nie podźięknie Čie. l owi m tego fię dziś. wtzyfcy 
orz záwltýdámy, że lubo Pan Bog mniey nam obiecuie , ź wię ęcey nierownie 
dále: my Zprzečiwney ftrony, ták wiele Pánu Bogu obiecuien my, a mało, ábo., 
nie nie isć! my. Obiecuiemy częfto ná (powiedźi P. Bogu, (zczcra žyčia ná- 
fzego poprawę,mowiemy: Boże mię karzjieżeli fię do tychże s grzech w wrocę, 
będę fię owcy, i wlzel kigin ney do złego okázy1 pilno wyftrzegał, náowym 
mieyícu wigcey nistýh rado (toie 
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zechcę, grzechy moie poftem i umartwieriiem gładźić, iałmużna opłacać; 
łźamiopłakiwąćbędę. A coż potym ? kiedy ták świętych i dobrych obietnic. 
nafzych nie pefničmy, tego co Panu Bogu obiecuiemy, nie iśćimy sále (ie | 
znowu do tychże grzechow,izłych nałegow nafzych wracamy .wftydzmy fe. | 
takowego ktamítwa,i nieftátku nafzego,wftydźmy fkepítwá i nieużytość:,prze. | 
ćiwko nay(zczodrobliwízemu Bogu. Bofka (żczodrobliwość więcey nam niż, | 
obiecuie dále, 4 my i tego co Bofkicmu Maieftatowiobiccuiemy., znowu nie. | 
dajemy. O wftydźie o háňbo ! o nigdy fłufznie nie oplákána niewdžieczno, 
sči nálzá ! żałuymy tego, żefzczodropliwośći idobrodžieyftw Bofkicht, zá- 
wdźięczać nie umiemy : Ale my iefzcze te wftydem zapłońioncoczy nalze, 
naniewyfławiona Bofkicy fzczodrobliwośći wielkość ile možemrcbracay my. 

` Nie tylko, Pan Bog obietnice (woierále teżi prośby nafze, hoynościa (wo-. 
ia nicrownie Zwyčieža, wiecey. dále, niżeli prosić, 4bo śmicmy, abo możemy. 
Pokazśło fię to na fławnym owym opifanym u Machcufza S. w rozdziale oś- 
mnaftym, džužniku : ten. na, reieftrze u Páná (wego zaftawizy, kiedy fię u 
niego dźiefiaći tyśięcy tálentow złotą, ktore był winien upominano,i zaprzedać 
go wniewola, z żona, i z dźiećmirofkizowano, nie maiae utrapiony dłużnik, 
czymby fię.z tak wielkiey (umy wyptáčiť, miafto workow i (zkáruty,do pokory ym dál 
fie.i unižoňosči rzućił,upadfzy do nogipańfkich tak pokornie fuplikował,mo- ia látá, 
wiąc : Patientighabe in. me, omnia reddam. zibi. tylko mi troche. miłośćrwy dag i! 
panie pofolguy i poczekay, á ia przyrzekam. i obiecuję, żeć fię do naymnicy- czyni, ál 
fzego hálerzá, w kroteć wypłacę.: prawda zem teraz na. fubfłapcyi moiey tro- pozniej 
chę: podupadł, omyliła mie krelcencyá,w polu, wielka, mie. w handlu itowá- ( ináezey 
rach fzkodą podkóła,nie ftawili mi Gęmoi dłużnicy w Bowie: ale mam przečie | py: d 
nádžicie i fpofob, żez tego, choć wielkiego długu wynidę, i wfzytek zapłacę: niędzy pi 
záhárenduie. ieden i drugi folwark, náftapie.ná dłużmijgow prawem, zpięnię- włoczyć 
żę towary i kupie, zkad fume. nie mała zcbraw/zy, dług wlzytek w krotce rupde dav 
z podźiękowaniem oddafń. Byltpodobno tacy ,przy obecnośći pańfkicy, AJ 
ktorzy fig. pánu tákiemiobietnicámi. kontentowač. nie radzili „ale « owizem | ech 
kędyś,mowieli :.nie wicnfinitosčimy panie, tey wilczey. zmyśloncy pokorze, | FA 
takči to każdy, dłużnik, kiedy gogaocaprzyćiśniefz, ábo prawem przyprzefz, || 2M: n4 
iáko waż fie.wierči,wročiči zápláčié w krotce obiecnie, do nog upada, (kwier- SPP 
czy, płacze prośi i obiecuje., á kiedy go zterminu „jako z.ćialncy dźiury pu- ai 
śćifz, przeczekalz fię ffowá, i pięniędzy :. pomyśli fobie ow, ktoremuś pofol- A b, 
gowśł dlúžnik:.i tyś, proftak, coś máiac mię. wręku, iák ptaka ná wolność wy- a ; pan 
puśćił, przeczekafz mi fię. troche. fľowá. i obietnice, w garść,chuchnielz ,i z „r 
pieniądzmi. pożegnać fię. muśifz, nie dźiś mię prawem przekonafz , będę ia ak wielk 
napotym umiał: przy fadach (zyki tobie i ślády mylić. A zatym dobrze po- a. 
no. wierniffudzy pánu, rádzili ,. aby był prawem przekonánego Sľazniká ACH appres 
terminu, nie fpufzczał;, ná dilácya i odwłokę żadna, miára nie poźwalał: niej] Mae to) 
trzebá. nato, mowili drudzy, dbac, choć gon korzy, ipłicze, nic trzeba tego | ubodzy. d 
fiuchść, choć: Bogiem. i (umnieniem (wiadczy, choć pálec fkładaiac pod przy- | ilin, 
šiega, powiada, że i groíza przy dufzy nie ma, : niechby ieno mu kto pulfow SAR 
fzczerze pomácał; wnetby on tu, gdžie ma fwoie zbiory śpiewał. A což pán, s onaz 
nátakowerády i mowy uczynił? oto, powiśda Ewaniclia:. Omme debitum | nicle a 
dimift ili, dług mu, wfzytek odpnśćił, dárował, i ze wfzytkiego kwitował. || nie polly 
Náco patrząc drudzy, gdźieś (ob pomyślić pauśieli s przebog coż fig temu || Czemuż m 
pánu takowego zftałoś »dłażnik o.dilácya i poczekanie prosiť, wfzytko wroćić y Nayuy! 
i oddać obiecował, áoM nu.dług wízytek darował: i cále kwitowat., lępiey by- Uezodrob 


Matth; 18, 


ło od złego, tako mowia dłużnika i plewami fię kontentować , niżeli nie nie || Geng, n 
wžiač. Myslit fobie podobno ten pan: wiem ia1aki kłopoti moleftya, z dłu- || nec, 
żnikamibywa - dobrze otym madry Senekś,mowi :. Bofiem ex amico , mutunm | e tu f 
facere folet, kto chce przyiačielá, utráčié, tylko mu pożyczyć pieniedzy, mieć || "hibow 
z niego głownego nieprzyiačielá bedžie. Pięknie*to y grapbyce Duch Swię- || Pra, he 
Eccles: 29, ty Eccles 29. w teffowá, opiluie:. Donec accipiant, sf: gg manus danti, 69 in- tek m dł 

promiffionibus humiliant. vocem fnam, kiedy owo kto, pow? da, ftára fię, żebymu || Przebjn 
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przyiáćiel w potrzebie pięniadzmy. wygodžit, o iako fię ofertuie / przytaźń, i 
afekt [woy oświadcza, do nog.upada, korzy fię i prośi, oddać z podzięko- 
waniem, nagrodźić i dožyworňie odflugować obiecuie, ná wlzytkiey (ię fub- 
fancyi zápiľuie : €9.intempore reddition poftalabit tempus, A kiedy przyidŽie od- 
dać, aż on o poczekanie, o Gierpliwość, i dilácya proś; i wikdzuiac do iWo0icgo 
kredyrorá mowi : Niechay proíze lego Mość bedžie troche cierpliwy, ftawię 
fię w fłowie, oddam zpodźiękowaniem, otym uftawięznię mysle, abym fig 
w obietnicy ziśćił.. Upomniyže,mu fig drugi raz, mowiac: dolyć też inż tey 
Gierpliwośći było, A wížak požyczáiac ná pierwize záwotánie., oddać zaraz 
obiecował, á czemuż fię teraz očiaga? i w ffowie nie isci? żon, loquetur 
verba tedy , ©, murmurątionum., © tempus caufabitur. az on lie ná to zkrzywi, i 
dyzguft pokázulac rzecze: 4 wfząkći mu z tem; pięniadzmy nič zbiegę, wizá- 
kem.ošiádty , mam z łafki Božey z czego zápláčié, więccy ia przyjaciołom 
moim. wierzę,i borguię, 4 tak ná nich żwawo i goraco nie nafiępuię : bá trze- 
bać fietež to.i ná czáfy. terážniey(ze obeyrzeć, nie potemné to teraz látá, zc- 
by. fie długi ptáčié miáty.: oto mie nieprzyiaćiel fpuftofzył,. żołnierz zrá- 
bował; urodzáiu niębyło,,zboże nátátgu , 1 ná [puéčie nie popłaca, á zá- 
tym dźiwuię fię tákowey niedyíkrecyi i nienwadze, niechieno lčpízc náft#- 
pia látá,. á ia tež od dlužnikow moich, co ou winni, odbiorę, to w ten czas 
oddam i zápláce.. Itak ná pierwíze, wtore i dźieśiate upomnienie, nic nie 
uczyni, śle i owfzem co raz to barźięy dafać fig ná čie, i gębę odymać bedžie: 
pozwiey,że go. do práwá, ážon "gc s) 


x Pe 1 owt € Paa TT, 
„ážon fię z tego śmiśc 1 ffowy z Pfalma. IIe, 


( inaczey niżeliie Dawid rozumiał ) rzecze: Iacandus homo, qui mifererur EF com= - 


modat: di/ponet fermones fuos in iudicio,, Trefny tat ućiefzny człowiek co pię- 
niędzy pożycza: muśifię po ratufzach , grodach , žiemítwach i trybunałach 
włoczyć, : musi. praktykom, aientom, fędźiom, tak wiele pięniędzy ypąć, ka» 
rupcie dawać, domowego gofpodarftwa omięlzkać, Otrzymalz na dłużniku bá- 
nicya, až čie on ffowy (potwárzy, i kálumniámi zelży ,protęftacye pełne nie 
fľawy. zanieśie, hultayfka kupę iáka zbierze, naiedźie, z dobrego čie mienia 
złupi, názdrowiei krew naftapi. Twoie to niefzcześćie i utrapienić mizer- 
ny požyczalniku,, żeś zá włą(ne pięniadze twoie, tak lobie żwawego nicprzy- 
iačielá kupił; až ty w rofole i melancholii zoftáiac“, trenić fobie muśilz i 
rzeczefz, zá moie. żyto, iefzcze mi dobito. Ca wfzytko uważśiacow w Ewán- 
ielii pan, nicehcac mieć nagłowie molá, i Zwáwego nieprzyiąćielą: Omne 
debitum dimif illi; wolał dłużnika (wego wfżytkim darować , niżeli z nim 
tak wiele kłopotow i moleftiy, zażyć. Ale mogł jefzcze kto temu pánu 
mowić. A.wfzak ten dłużnik icízcze fię nie dala, ieízcze nie odpowiada, 
o poczekanie tylko pokornie prośi, oddať w krotcę obiccuie.. Okrom tego 
infżaź to ubogiemu z pánem,á infza pánu z chudym pichołkiem + dáy my to że 
ubodzy doyść z pánámi (prawy nie moga, oni łacniey (ady przepláčié 1 z- 
korumpować trafia, więk(zych: fiworow wlzędźie doznawá:a: aleś ty pan 
doftátni i bogáty, ma(z tego lichotę wręku, zawfze go i prawem ilewem 
pokonaíz :. pokazefz (ie. do práwá,i tego i owego udáruieíz, uraczyfz i uczę- 
ftuie(z „až po tobie padać krefkii dekrerábeda. A choćóby tež dobrze prawo 
nie pofłużyło , znieść go izruinowác moca i kupa, barzo (nadno możefz: a 
czemuż mu wízytek.dfug odpufzczafz ? Złotoufty Doktor Chryzoftom, Świę- 


ty Naywyfzízego Páná i Boga nafzegoWtym Pánu upárrniac, nieprzebrana , 


fzczodrobliwość iego w tym poftępku uważa: kiedy z podźiwieńiem Hoj. 2a 
in Genas mowi: Bonus ey mufericors Dominus „ non flù quantèm petit, fed guan: 
tùm nec cogitare aufus fuit, dedit: lie dilationem petit „bic omnia remife. Bolkiey 
fięto tu fzezodrobliwośćiábrýs,i wizerunk, wtym Páníkim poftępku pokazał. 
Iśko bowiem ten Pan, fłudze i dłużnikowi (woiemu, więcey niżeli on śmiał 
prośić; hoynie dźrował : ffuga o poczckánie i przedłużenie prośił , á Pan wfzy- 
tek mu dług odpuśćił idźrował: taki Pan Bog w (zczodrobliwośći fwoiey nie 
przebrany, zwykł fobie z námi poftępować : więcey on záwíze nam dáie , ni- 
želi prośić go śmiemy ,ábo możemy. Myczęfto Páná Boga, ź tym džsficy.. 
= a = Mmmm a. > i ) fzym > 
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fzym párálitykiém , © zdrowie doczefne prośżemy , © chleb 1 pożywieńie w ca) 
dźiennym Pačieržu žebrzemy , áby nam Pan Bog ná wypłacenie fięz grzechow 
nafzych, czafu iłafki fwoicy, pozwolił, pokornie fuplikuieťny: 4 on ñam nád 
to, grzechow odpufzezénie i żywot wieczńy dále. Ptzyznawa Panu Bogu 
fwoiemu; takowa fzćzodrobliwość, i Kośćiół Swięty , kiedy fię tak do niego, 
w Niedźielę iedenafta pó Światkach modli: Omniporens fempiterne Dom, qui 
abundantiam pictat LWA , „07 merita fupplicum E C Vota, ef unde faper Nos mai- 
fricordiam tam. Wize chmôgacy wieczny Bóze. ktory abfitośćia dobroći 
tozoiey , zafługi, i prośby nafzć zwyćiężafz, wýley ná nas nieprzebróne miio- 
šierdžič twcie . i 

Kiedy raz Krolá Macedońfkiego , wielkiego Alexándrá , ieden z przyid- 
Gioł iego „o pofag dla corek fwoich prosiť, każał mu Krol píečdžicšiat tálca- 
tow złotą, z fkatbn (wego odliczyć, ná ktora hóyność Pźnfkazdumsały Peril- 
łusmowił: że bedži e dófyć ażiesięć , ná éo, ták Alexátiďer odpowie dź: al: 
T tbi [atb efl accipere decem, mihi noz fatù donare. Wierzę ia remu, żćna čie dô- 
yć wžiať dźiesięć ralentow złotś „ale namnie, málo to dátowáč. W: Et iC- 
żeli fię w śmiertelnym człowieku, taka wlpániátosé úmyffu ználázi4, krota 
wiecčy- nád prośbę i potrzebę profzacego Offárdváti: coż o Bofkicy w tey 
mierze wielmozńośći trzymać irozumieć mamy? láko Pan Bog fkárbámii 
doftátkámi, wfzytkich žiemfkiclí monśrchow zwyčieža,ták go też niktw hoy- 
nośćii fżczodrobliwośći nie celuic: záwíze on więcey flugom fwoim dále, ni- 
żeli oni prosić śmieia. My pácziíwálac fię w nikcze mnośći nalzcy, © mátci 

podłe rzeczy, prosić Pana Boga ledwo fig odważamy, 4 on, z wrodżóncy 
wlipániálosči fwoiey, wielkie nam, i nieofzągowine fkárby dáig, nád mnicmá- 
nie i nádžicie nálzé. 

Ciel [zmylz fięi wefelmy z tego, że ták doftatńiego , dobrego i fzczodro- 
Pla rj I ánái Boga nafzego mamy : á oraz opłakuymiy £ głupitwo i nieuwagę 
náíže ák hoynego i (zczodróbliwego Páná,rzadko +0 ládáco PIO: 
wi Poz w Tále i faworze ludzkim , niżeli w'dobroći 1 fzezodrobhwoś síťi Bo- 
fkicy nádžieie pokładamy. Zebyś čo mizerny człowićcze, ná žici Akii 
twoim panie wyffuzyí, dźień wdźierń ná uffúdze iega, aż do umoru robilz, i 
prácuicí2, w niwczym woli i rofkazánia iego przeftapić nie chcefz, ná na- 
mniey (ze fkińienie ie ego, radbyśprówie í.zíkory wyfkoczył: 4 bywato częfto, 
że miafto tego mizernego myta i (uchćdni, ná ktore ochotniei prásowičič ro- 
bifz , pręcey fobie nágriew inietálke Pańfka záflužyíz, fácno ná ćię fkapy 
pan, lada kluczké iprzyczynkę znaydźie , dla ktorcy čie“ fpotwarzy, z fľawyí 
poczći WOSČI złupi, ffowy ztáie i žbizuie „kriem zbiie i fkáleczy, záffazoniego 
oódladzi , z domu, nie nie dawfzy, Ibo TEfZEZE twoię chudobe zabrawizy, mic- 
miłoślerńie wypchnie i wyrzući . O woż malz /życzliwośći , prate, i krwa 
wego potu twego , opľakána od śiemfkiego páná nagrodę. O gdybyś nicu- 
wago ludzka, połowicę przynaminiey tákowey pilnośćii ochoty, ná ufłudze 

Bolkiey oświadczyła , wiem iákoby ten ze wfzech Nayfzczodrobliwizy Pan, 
ochotę i uflugę twoię hoynie náByátíz ł / Pánom źremfkiń długie i pokorhe 
fupliki eżęfto podátemy , á przed Miieftarem Bofkim i paćierzą ná dzień, 
ták iáko prjala nie zmowiemy : ktorym grubilánitwese nafzym , nig- 
pizebráne Bofkicy (zezodrob! iwośći Zizodľa, niefzczefliwie tainuiecmy. Nute- 
ná ochornieyfzy m nápotým áfektejp, do tego fię Pana udawáýmy, więccy tro- 
chę czálu ná modlitwie, i naboženítwie trawmy , 40nhasw iękfzemi i nád [po- 
džičwánie i nadźieię (“ze Ň fálkámi i dobrodzicyftwy fwemi hoyńie 
napełni. 

WORA fobie na owego opifinego w Ewánielfi matnotrawcę ; 
ktory w '(zyftkę fubftancyą (wolę odc oytá wżięta. máťnie utraćiwfzy, kiedy do 
pltátňicy nędze i uboftwa przyfzedł „nie máiac fig w Gięfzkim głodźie, do czć- 
go rzučié, nato ię náoftátek „iśkoby z defperścyi odważył, że fię włafnemu 
oyču chčia? zá fugę ofidrować, i rzeczato (ámä uczypił , ták mowiac do niie- 
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fkimpokoiowa fľažbá , otom ná niey. nie tylko doftátkii domowy porzadek; 
śle też cnotę, i poczčiwosť utráčiť : niechce więccy utego páná zá dworzáni- 
n4,ipokoiowego flużyć „ktory minaoftatek, Świnie pásť rofkazał, 1ledwo. 
flodZinámi żywić fig pozwolił. Ciebie dobrotliwy oycze, lubom Čie płocho= 
śćia moizobrážiť , o topokornieprofzę , śbyś. mie za naypodlcylze 
naięmnika przyiał Go ledwo z płaczem wymowil, ták ię zara 
dźiem. oćicc dobrotliwy wzrzu(zył:, iż miálto tego, co miał twowolnego nie- 
cnotę, hultáiá nie (yna, gromić i fukać, toongo nie zá fiugę, 1áko piośił, 
ale zá fyna znowu przylał.; iermiegę znicgo zdźr(zy, w pięknefząty ubrał, 
złotym łóńeuchem i piersčieniem ozdobił , zgłodzonego odżywił:, nákarmiť 
iuczęftował. Czemu dźiwuiac (ie Ambroży S. in Cap. 1s Luce mowi: Pa- 
żer accurrens, non contentes mimora contedere., prifiine filiorum dignitati ilum re flitu- 
it nec tam demmer cede conduskoris , fed de bereditate fecit cogitare parenti. O 1áka to, 
powiáda,dobrotliwy očiec , złemufynowitáikę pokazał, Syn o to prosiť, aby 
go za flugęi niewolnika przyiał, 4 on go wžiať za (yná, i dźiedźicem dobr fwo- 
ich uczynił. ktorem poftępkiem (woim nie kogo infzego,tylko Nayłafkawize- 
go Oycá nalzego Bogá, wyrąź:ł : utracamy i my 14ko márnotrawcy iacy, na 
wízytkie fkárby i doitatki., drofz(za łafkę Bofka, 4 potym uznawfzy głupftwo 
iniefzczęśćie nafze., obracálac.fig fkrufzo nym fercem do Páná Bogá „„Žyczyli- 
byśmy bydz naynifzfzimi fľugánm iego , 40n zá fyny nas, idžiedžice Krole- 
ftwa (woiego przyimuie. Oto idźifiecyfzy nędzny parahtyk, ledwo fię tego 
godnym bydź uznawał „aby. nań Chryftus oko (woie obroćił.i między nędze 
Zcbraki policzył, 4.00 go záfyná przylmuiac, mowi: € onfide fili, remittuntur tia 
bi peccatatua. V fay (ynu, odpulzczone (4 grzechy twoie: tyś mię tylkó o do- 
czefne zdrowie , i uwolnienie od ćięlzkiego páráližu prośił, áia dufzę twoię 
leczę , fynem ćię moim idźiedźicem Kroleftwa wiecznego czynie. "O dobro- 
ći / iłafkawośći Bofka „rozumem niepoięta , ięzykiem mie wyfłfiwiona ái 
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milosci- 


krem nie odwdźięczona |. obroć že też ná nikczemność i niegodnośćć ná(ze 
šáíkáwe , i miłośierne Gczy, twoie,odpuść grzechy, i nieprawośći nafze , ákie- 
dú AA AT diAB i dasnaki AT DY z. - > Z s > = 

dy čig opodłe i doczefne rżeczy, zboiáznia i ze witydcm prośiemy, ty nam 
day żywot wieczny. Amen. 
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RAittito eu in tenebras exwiewinypa sha oris Kop R 5 j s ; 1 
M ittite eum in tencbras exteriores, ibi erit fletus, c$ flridor dentium. Maith. 22. 
Trotrz ebret E (> Z SE „Z: 2.9 m 4 
NE Dekretá, ftrafzne exc kucyc w dźiśiev(zey ogłośiłen: wam Ewanie- 
lii + oto naprzod ná owych niewdźięcznikow, i krwienie 
roźlewęow,zemknionie ná exekucva choracWie, ipráwiedli- 
PeF 17 111 ý 1 7 Tab bę: BEDE M = yra "ora 5 aiie hi car SĄ 
wośći uczyniły, kiedy tych ktorzy nie tylko ła(ka pańfka i hovnym bźnkież 
tem iego pogardźili, dle tež Zápratzátace ná ucztę fługi parifkie, okrutnie po- 
mordowali, w pień niemal wysčmano.  Otoitego ofzarpánego żebrak, że 
€ z z r 7 A a 9 7 .> ż sá: v. OGONA fer ke: 
14, ánámi.(e a ty) i o i 4 ała f AŚ A x 
OM (wolemi, pańfkie poćrerał pałace, furowym dek retem w te ffowá 
to: gate manibus (P.pediDius, mittite eum in osm al, > ne W s j 
je = M, e 366 44? 70) pedro, sák Sa ain- tenebras EXLECVLOYES, žbi eyit flett, 
1178 9 $r 1 CIS ~ "AŻ a é 7 JAY 
| f i dc <wiazawizy mu ręce i nogi, wrzuććie go wćlęmnośći, 
ge Zie będzie placz, 1 zgrzytanie zebow. Kedyinggiy chlebem, i hoynymi 
> RE Si . e VÁ a POCO "ra A nE A J 7 zas 3 ŁAC y jA 3 
CE Ezio gęby zatykśia,infzych czáloď veritas in fundo, prawdą, 
WkKielrtz a częfto w całych beczkach: ; ? i ie 4 3 dala? 5 
k wę R 3 częfto w caly cn BECZKACNs 1 antałach tonie,áru przyftolei hoy- 
l1Kięćie arowe dekre (7a 4 marno ER 1 b; l A 
waj m 1 ; 1e, Doe Kteta pilze,.1i zaraz ie bez odwłoki wWykonywála: © 
n A js c RW A iwosé, ktora i przy kielifzkach trzeźwa, i przy (rebrnych 
[3a z: ABA 4. 7 + p j 
pū -.. RANY nie łakoma. Widzę ia przecię cos takowego w tych fadach , 
czemu ieżeli rzvganić. prz p j A AE k F ip A 
( S p We deki k. Prayna mnicy zadźiwić fię mufzę : 4 czemużeśto 
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dofyć świętey 


ktwie rožlewcow i niewdźięcznikow , Máieftaru twoiego gwałtownikow? 
smipnaia £ tylko, i todosé lekkąukarał: á tego mizernego  zebiaka. że fię zne- 

dze i uboftwą ,-w odartych fáchmánach, w oczach twoich niepozornie ftawił, 
na ćięfzkieś więzienie ná nieznośne męki, ná płacz i a kai zębow, fu- 
rowie ofądźił : gdyby zludzkiego rozľadku takowe dekretá wy (zły, rzekł bym, 
že fię owdžie, oko zącnośćią urodzęnia, abo bogactwy uwiodło, á tu ná nę- 
dzci i Ak nie nierefpektowało : śle o Bofkich fadach nie tylko mowić, 

ale ipomyślić fię o tym nie godzi: a czemuż przečie ná trybunale Bofkim, 
furowiey tego ubogiego, i na pozor niewinnego żebraka ofadzono, niż owych, 
pánkow, choć iáwnych zbradniow iząboycow } Wiem že Dokrorowie 
Swieči i Tlumácze Pilmá Bozego,ofobliweT heophyla(tus i Chryzoftom Swie. 
ty przez owych, z welcla fię i bźnk kietu pąńfkiego. wymawiálacych zuchwal-. 
gow, ifług pańfkich mordercow, rozumicia niewiern or w, poganow, 
heretykow, ktorzy nie tylko wiára święta, i hoyna w kośćiele € Chryftulowym 
uczta wzgardžili, śle tež wyfłanych w pofelftwie do siebie Swigrych. A pofto- 
łow, i inízych Męczennikow okrutnie pomordowali +. ten zas zá (totem, pan: 
(kim ofzarpany żebrak, wedle Grzegorzá S, wyraża ludzi, do prawdźiwey wia- fyrya „gl 
ry powotáných, ktorzy nie wedle praw i powołóni a Chržeš śćiańikiego žviac, eien 
do ftołu Chryftufowego, beztáfki Bofkiey, iak bez (záty godowey , niego- | «bion: 
dnie przyftępuna, ktore Doktorow Swietych zdanie zá fundament założywizy, ji) iednot 
iuž teraz zadána trudność i pytánie fnádno utácnie.: kiedy ná tym kazaniu ryćięmię 
powiem, iż wiekfze. nierownię karanie zafługuia, iponofza, zli , choć práwo- ári enteryc 
wierni Chrzeščiánie, niżeli niewierni żydźi, ábo poganie. Niech to bedžie fiźłoć fę, 
wprzod ná wyfławienie Bofkiey Sprawiedliwośći, 4 potym ná przerażenie potmiíko 
zbawienną bolážnia, fere Chrzesčianfkich. 

Do ktorey fortece účiekalismi fię temi. czáfy., przed gňiewem izápál- 
czywośćią Bofka , w ktorey obronie wfzytkęśmy nádžicienálze pokładali , z 
tey dźifiay uftępować muśiemy :owęiedyna tarczą, ktoraśmy (ie przed ogrii- 
ftemi, Sprawiedliwość: Bofkiey ftrzałami záfňániáli, džificy(za nam odbiera 
Ewánielia. Myśmy rozumieli ze nas, (imo imię i powołanie Chrześćiańfkie 
od karánia Bofkiego doftatecznie uwolni, až owo, zgodne, Doktorow Świę- 
tych zdánie, náoko nam to pokázuie, żeten, ktory nas.do wiáry. świętcy ;i 

A | ftołu Chcyftuf (owego. záprolzonych wyraža., utrapiony człowiek, więkize ka- 
di ránic z wyroku Bofkiego ponośi , niżeli owi, niewdźięczne żydoftwo, 1okru- 
A tne pogánítwo , wyražálacy łotrowie , abyśmy w fámo imię i powołanie JBDB 

nalzę Chrześćjańikie nie dufźli, ale i owfzem więkfzego ztad fię karania oba- rá 
wiali, ieželiby fie żyćie nafze, z powołaniem zgadzać niechčiáto : w ktorey ena 
prawdźie wnetže nas Origencspieknem Pifmá Swiętego tłumaczeniem iaśnie 
; oświeći. |lęremią(z Prorok widziałraz Pana Boga, bogate fkarby fwoic o- 
leremie,  gladaiacego „o czym ták w rozdziale pięćdźieśiatym mowi :. Apernit. Dominus 
thefatiyam frum. Otworzył Pan fkarb (woy. To tež. to Pan Bog leremialzu, 
fkárby fwoie pod kluczem chowa? átowidžičie že chową > žeby fobie nikt 
z fkarbu Bofkiego, nie (wą wola nie brał, źle wfzytkich dárow Niebiefkich z rak 
iego hoynych zawfze oczekiwał. A czemuż to Pan Bog Podfkarbiego iin- 
iżych (kárbowych rachmiftrzow niema: Wie Pan Bog "zeík árby źiemfkię J : 
im częśćicy przez ludzkie rege przenoszą, t tym ich barźicy ubywa, ktorakol-. Pomo 
wiek ręka fkárbu fe pol poli itega ru(zy, zawfze do. niey, powiáda! a, cokol- o ZKZ t 
wiek przylgnać muśi : záczym gdzie wieccy fkárbowych,, tám tež wiekíze wiedliwo: 
puftki, w fkśrbie częftojroć bywáia. Niechcac tedy dać Pan Bóg nikomu, odpowied 
do iákiey chóiwośći przykzyny , fam fkárby (woie pod kluczem wła(nym cho- 
wa , fam do nich otwiera. A czemu (ie, ták częftemi i ćięfzkiemi podatkami | 
fkatb napełńić nigdy nie može ? bo więcey niemal rąk odbiera; niżeli oddźie:. || 
4 do Káždey cokolwiek przylgnie, dlatego nie (poro. Niechcac Pan Bog mieć 
takowego. w Pańftwie fwoim nierzadu , (am od fkarbu klucze chowa, lam do 
niego otwiera. Apernit Dominus thefaurum faum. To pewnie Pan Bog ztego 
fkárbu, abo Rycerftwu (woicmu, Aniołom Swiętym, przy iego fię ę doftoyno- | 
śći i Mas 
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4811 Máieftačie záltáviálacym , żołd zífťużony odliczać , ábo w winnicy (wo- 
iey wiernie prácuiácym robotnikom płaćić , ludzkie zafługi nágradzáč bę- 
dae? chwały Niebiefkiey , taik (woich Bofkich, pomýflnego fzczęśćia ,i bo- 
gactw, z tego fkárbu Pan Bog dobędźie ! Myli fię każdy ná rozumieńiu (woim 
(mowi pomieniony Prorok ) ktokolwiek rozumie , že Pan Bog w tym to (wo- 
jm (kárbcu, fzczęśćie wieczne, ábo doczefne,, fáfke , abo miłośierdźie chowa, 
in(za (ie tám i4k4$ monetą, w tym (kárbcu znáyduie , o ktorcy tak , tenże Pro- 
rok mowi: Aperuit Dominus tbefaurum fuum, © protulit vafa ire fue, nie zlo- 
to, nie frebro , nic łafkę i miłośierdźie, ale gniew chowa w (karbie (woim Pan 
Bog. Wźdyć to náto (kárby „zeby znich, zafłużonych nagrod, i fiufzna 
zaplátá , in(zych łafki i donśtywy hoynie dochodžity. Cogdyby o fkárbách 
žiemíkich panow powiedźiano , cośby fięku prawdźie miało, boéták polpo- 
ličiebywa: Vpomni figowo robotnik ugofpodarzą zapłaty, zechce od páná 
odebrać fľugá myto , czeladnik. fnchedni , aż pan operust tbefaurum [uum Č pro- 
tuliż vafa ira, zaraz fię.rozgńiewa, do obuchá, ábó do pięśći rzući , pofuka, 
połaie, i ták każdy rzecze ,boday nikt dobry u takiego páná nie ftużył , ktory to 
furya „gńiewem,i obuchem, nie pięńiadzmi ptáči, u ktorego częśćicy kán- 
czniegiem , ábo. poftronkiem, niżeli kráwieckim, śląkiem , miáre ná bár- 
wę biora. A czym (woic (kárby żiem(cy panowie , tylko gniewem napełni- 
li? iednowyłaiał, drugie wyfikaf, to wydarł, owo ná ubogim poddánítwi 
wyćięmiężyłi wytyránizowaf,1 ták u niego nafypźne fzkatuły ,i napełnione 
árienterye, vafaire, wfzytko wyłaiał wyfukał; nie (práwiedliwie wydarł. Do- 
ftałoć fię, nie (práviedliwym, á ubogie Sieroty krzywdzačym fpadkiem, owo 
połmifkow puzdro ,wziałeś ná (adową korupcyz, owę czarę, abo roftruchan, 
i febie, i drugich, z owego kuflapiiśńftwem zálewaíz, gniewą fię o to wízytko 
Pan Bog, aż ty nie w fkárbie i śrienteryi twoiey , tylko vafa ire naczynia gnie- 
wu Bofkiego nie znaydźiefz. Rufz ieno ga w. miefzek, upomniy fiędługu, 
aż go zaraz wfzytkie kordyáki rzuce,iákoby gniew, i furya, á nie pieniadze, w 
miefzkufwoim chował. A toż nie dźiw, żefięto o žiemíkich bogaczách 
mowić może, Aperzitthefaurum (kum, © protulit vafa ire: bo onigniew Bofki, 
i fwoie furye, w fkárbách włafnych chowa:a: śle żefię i fkarb Bofki, gniewem 
napełnił , to u mńie dźiwnieyfza.. Wfzak Pan Bog dobry i miłosierny 3.4 cze- 
muz gniew w.fkárbie (woim chowa?. myśmyć to zdamifię Panu Bogu, naten 
fkarb' (kładkę uczynili , do nas każdego zoľobná A poftoł S. Z 


mowi: 4 befauri- 
Zas tibi iram, in die ire, Č) revelationú iufii iudicij Dei. Ludžieč to ludźie ten fkárb 
Boíki nápežnili ,ácož w tym fkarbie, zá vafa ire. Pan Bog chowa? .wviawił fię 
ztym przed lobem mowiąc: Nanquid ingrejfms es tbefauros nivi , iF befauros 
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grandinń afexiftt © Oto śniegiigrady, ná ludzkie utrapienie, zamyka wtym 


to ikarbie Pan Bog. Doftáto fiębydźi Dawidowi, wtym to fkárbie Bofkim, 


pioruny ognifte, tam iák granaty, błyfkawice ,i ufzy przeražálace gromy. A 
gdźież Pan Bog te pełnegniewuizapalczywośći (kárby , gdžie tę ármate (prá: 
wiedliwość! (woićy.chowa ?. ffuchayćiefgiuż, przyobiecancy nato Origenefá 
odpowiedź! , ktory ták Hom. 3, sn leremiam mowi: T befaurum Domini, ego com 
Jo, S "m. 5 A AT y 5 > 
fidens, ,dicam efè Ecclefiam Dei , €x in ifo tbefauvo [epè haeineslatičavé , qui funt va- 
fire. W.Kośćiele, powiáda, Chryftulowym, zna fię naczynia gniewu, 
ldálcy przydaiac mowi: Qui ingreditur Eeclefiam, aut vasiva efh, aut mifericovdie, 
gui extra Etclefiams efin neg, vas -mifericerdia eft, ned, vas ira. Ludźie, powiáda „w 
Koséiele Chryftufowym zoltálacy, abo fa naczyniem miłosierdzia, ab 


aŭo na- 
czyńiem gniewu :.c1 zás, ktorych w Kośćiecle Chryftafowym nie mafz,, iácy 
fa poganie, abo żydźi, iáko łafki i miłośierdźia Bofkiego tak też gniewu, i 
čieížkiego karánia, nic a naczynia:  Wiećie że wdomu golpodáríkim , kiedy 
Nann z pies, 
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Matth. Ilo 


áboiníze bydle (zkodg , ábo láka. nieprzyftovnasé utzynt, nikt fie nád NIEM 
niepźftwi, nikt rodze nie biie: niechżeby fię tego , [yn gofpodśriki, 4bo kto 
zczęlądźi ważył, bez ćię(zkiegoby karáňia nie zoftał. Ze Pan Bog Nieprawo); 
ŚĆi żydowikich ,pogóńtkich, heretyckich , nie ták (urowo docześnie 


cznie karze, iáko fię mśći, choć mnicyfzych Crześćiśńfkich wy 
oźiwować fię temu nie trzcbá „bo žydži 
ftye nierozúmne, žadnego świścłą ná 
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i poganie , {a to u Páná Bogi 
idprzyrod: 9.16go niemające. 


ánie zaś ią iąko fynowię , fłudzy idomo 'wnicy Boicy , zac zym nie dž 
wym Ban Bog,i4ko bę stvom, czelto,i wiele : prźebączą, tych zaś (rodzi dE 
Śnie twieczhie ; choć zá mnie 


ylze wyftępkikarzę. A czemutoP an Bog, 


5 nace relé: 341 Tá Ą ZA 
dze PARTĘŃ E, [zabla [átá ka nawiedz za emu bezbożne pog ganftwo krwia 
Iinbltancyą, CI nrześćidniką | gźći ? otworzył. to Pan Bog do fkarbu, tóie ż 
red rii ] Gilera A NE 
wedle ©rigenefa, do K fwciego: iZnálaží zy tá vafan ira., naczyń 
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ezte vafa ira. abo We ile Pawła Swiete- 
G vafa contumelia , NAC ZY 11A. Tr U... i nie czyltey iprofnośći, ME RAZ Ti č A 
pes mnicy podobno przewinili , ligażń manibus uła wę a 
ch pogánikich jecz sá sku Roíki 
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świata Au iguftyná Swie cgo dofzły ? z temu Doktorowi Święte - 


mu gadać zczłowiek 


ckrem , ktory prawdźiwie lzy., cudownie był do zywo- 
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wfzy nie chować. Obymét wiedźiał o kim w tym Kościele , że ma kiedy ná: 
čielzíze niż poganie przyść w piekle męki, ábyto to w mocy moiey , zdárł- 


bym z niego ten ; ktory przy Chrzčie Swietym , przyiał charakter Sákrámen- 
talny , iccchę Chrzesčiáníka: odźrłbym go 28 wfzytkich nadprzyrodzonych 
dárow : światło nśoftśrek wiśry S. iwfa(na krwiabym w nim zágášiť : życzył- 
bym mu tego, żeby był nigdy o prawdźiwym Bogu , nigdy o Chryftušie nie 
fb (zał, nigdy uftofu łafk i świętych Sákrámentovw iego nie zášiadal : boday fię 


był żydem abo pogáninem urodžií ,1wiccznie w niewiernośći zginał ,ieželi 


miał Bagá uznawlzy , łafkiiego zażywfzy , Máicftat Bofki lżyć , ićięfzko o- 
brazáć. Bodáy byfáowá przy Chržéie S. wodá zniknęła, śbo fię w kámien o- 
broćiłá, iczeli.kto z nas, obmywízy nia grzech pierworodny, miał fię kiedy 
w błoćie Ćielefnośći, izłych nałogow ,iáko świnia kalść , á co zátym idžie ná 
Čiezíze,niž bezbożność pogan fka, meki fobie zarobić. Devis enim ef, Deum 


nefire , quam tognitiiws irwitare. mowi nabožny Rupertus, le 
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s Reg 6. Zá czálow naywyfziżego, Helego kapłana, po fpuftofzonym od Fi- 
liftynow kroleftwie Izráci (kim , doftała fię Arká Pańfka w ręce pogánfkie, 
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z ji BDA h ARE A ZA PE. 
niemęftwo i nieochotę rycerítwá Ižráciíkieco winę fkładaia: inśi mowia, żę 
głowy nam,i wodzow Pan Bog odebrał: Znayduia fięitacy, ktorzy ná księża, 
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o J 
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Ći,że tylko ludžie,ták w látá iáko i w nieprawość 
tąkowcy plagi Bofkicy winni, nietylko prywatne niezgody, iawne niefpray 
wiedliwośći, śle też i grzechy wálze, dały do takiego gňiewu i karania, nie 
mała Pana Bógu przyczynę: iná was winę Piímo S. zgania, mowiac: Erat 
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choćby i tak, iákom pomyśliłbyło, aza nie chćiwfzemi i w każdą nieczyftość 


wczwyczaionęmi rękoma, pogánftvo tę Świętą Arkę Panfka tráktowálotá | 


przečie przyzwoitego z4 to karania nie odniefŤo „ Ana tego kapłana, mniey- 
{zego fiçiàkicgos,, i powfzechnego tylko dęfcktu » Tľumácze Piímá S. domy- 
fláia „á przečie tego nagła śmierćig przypłaćił, Piękna tegoá do moiey rze- 
czy fľužaca przyczynę dále 4 heodoretzú mowiąc; ©zia ab alij ss, tanguasexter-. 
nó, parum, ab boc, tanquam a domeflico, plarimùm [Perabatur.. Dla tc go, powiáda, 
Bolka, Sprawiedliwość , zá nieuczćiwość Arce Pźńfkiey uczyniona., Phili- 
ftynow frodze nie (karálá , że to obcy, i ná światość: ię Arki nieznający po- 
ganie byli, ten zaš Izraclíki kapłan, dlatego zá mnicyfzy. okolo Arki Pan: 
fkiey defekt, nagła šmierčia (karany poległ, iz. z nia, nie rak. iáko ná prá- 
wowiernego káptáná należało przyftapiť. 
O.ręce kapłańfkie ! o uftą,Chrześćiańfkie /iákie was karania, iákie męki. 
czekáia #ieželi nie drewnianey Arki, mannę wfobie májaccy., ále fáme- 
go. boga pod Sákrámentálna ofoba. Šwietokracko tykać fię (miečie (i Eccemo- 
wi Dionyfius, Carihufianus ) firita perci fis efi, qui bono zelo, quamvk nen fati difire- 
ġo, Arcam Domini, rem inanimatam. 
sretentuy, ac faflinebunt,? qui corpus. dy fanguinem Salvatoris., maculatd:confiientiá, 
confecrare , tračbare, aut fúmere non foymidunt: leżeli, powiáda, ten ktory z nic- 
uważnego naboženftwá, Arkę Panfka upadájaca., rękom4:wła(nemipodnio- 
Sił, tak ukarany ick, iákie potępienie záfľuguia, i ponośić będa? Či ktorzy 
Čiálo i krew Chryftufowa, zmázánem fumnieniem, nieczyftemi rekomá, ábo, 
uftámi biora,i pożywarał Trafiáto fię to ezęfto že poganie , żydźi áho here- 
tycy., Nayświętfzy Sakrament z cyborium i Koščiotá Kśtolickiego. wyniofz- 
(zy w błoto go miotśli „przede pfy i wieprze rzucáli : drętwieią.nś niezboznośc 
uízy ! 4 ią befpiecznie mowię, że wiekíza ieft w tey mierze. Chržesčiáňíka. 
nieprawość kiedy kto do ftołu tego , torem dźiśieyfzepo ofzarpanego żebraka, 
bez łafki Bożey, idko godowcy (záty niegodnie przyftepuie::á.co zatym 1dźie, 
więkizefobie karanie , zá taka świętokradzka: kommuniaą, niżeli poganie zá 
niezbožnosé (woie., zafluguje : czemu. guia ab ili ( powiedźiał Theodoretus ) ; 
tanquam externú panum., ab his tanquam. domeflicts; multia defidzratur , bo Od po- 
gan, 1 inizych niewiernych Chryftus, żadnego pofzánowámanic wyćiaga, 4 od. 
práwowternych. Chrześćian godźien,i chce wizelkiey uczćrwośći . Mow Ołta- 
rzu Paq(ki, powiedzóie krarki ná kommunia.S. wyftawione /'wieleteż ną tym, 
micyfcu, do tofu Pańfkiego bez łófki Bofkiey, w láchmánách nieczyftego (u- 
mnicnią, niegodnie przyftapiło %. ná ktorychsiuž fię {naé Chryftutow. dekret 
Ligati. manibus. c? pedibus, mittite. eum. in, tenebras exteriores, ibiserit fle- 
tus EF firidor dentium dawno wykonywa : 4 gdybyśćie mowić mogły, wielkiby- 
śćietego komput powiedźiśły. co uwazśjac , 
MODE , qumoa Chriftiani dicimur- blandiamuv » fed propter hoc, nos tudicandos.credamus, 
fnobň nomen frufira, vindicamus alienum. Nie pochlebuymy fobie, áni w tym 
nádžicie nálžey pokładaymy, żeśmy Chrzesčiánie, że imię Chryftufowe ná, 
fobie nošjemy, i owlzem. dla: tego famego , ftrafznych. fię fądow Bofkichi 
Čiefzkiegokaránia boymy, ieżeli fie żyćie 1 poftępki nafze zimieniem zgadzać. 
nic beda.  Ciefzemy (ie teraz 1 rádniemy z tego, żelmy, Chrześćiśnie , bierze- 
my zrad do zbáwienia, nádžicie., ája o tym nie watpie:, že dźiś nie ieden w. 
piekle , radby fię tego imienia, odprzyfiasť, ieżeli wedle powołania;i prawą, 
Chrześćjńń(kiego nie żył.. : 
Wiem że raz Alexander wielki, napadfzy.naniemężnego w.woyfku (wo- 
im żołnierza, imienięnwtakże Alexandra , ták mowił do niego :- aut. NOMER: 
muta., aut mores Mexandriindze. abo imie:odmicn:, abo meltwá.náfláduy Ale- 
xandrowego . Chcefz Chrzesčiáninie,ábyé imiętwoie ną wiekízé potępienie 
nie było, aut nomen muta , aut more Chriftiani:indne, abo to imię. odmien , abo 
fię wobyczáici cnoty Chrześćirańikie przyoblecz. Nie-dufiiac tedy fámemu. 
imieniu, ftaraymy (ie o światobliwość: Chrześćiań(kiemu powołaniu przy- 
zwoitx. Dźiękuymy Chryftulowi zá to, że nasdo ftołu , do wiáry S,i używą- 
| nia 
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Miałafk (woich mižošiernie powołał : dle fię oraz oto ftáráymy, áby nam ná 
łólce Bolkiey., idobrych uczynkach przy tym ftolę nie fchodźiło.. Vznawa- 
my Panie łafkę 1 Niefkończone Mitošierdžie twoie, zes nas krom VER key 
pizyfłagi nafzey. z fzczerey dobroći twoicy, do Kośćioła twoiego wczwa z 
wiara.prawdźiwa oświećił, Ss. Sákrámentámi nákarmiť ; lálká, to twoią fprawi- 
li, żefmy fię nie w niewiernośći pogańfkicy a żydowikicy ; RQ heretyckicy 
zrodźili,i wychowali. Znamy do śiebię , zeímy nie raz bez łafki twoicy , iák 
bezgodowey (záty, oczom fię twoim pokázowáli, wftydźiemy (ię i żałnicmy 
nieuwagi. nafzey , lękamy fię ftrafznych fadow twoich ; ale oraz poki ezás, do 
miłośierdzia ię twoiego ućiekamy , 1 pokornie prośięmy, abyś,nas,od twarzy 
twoiey nieodrzucał šále nam zaczył bydź miłośćiw , ná wickí. Amen. 
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Credidit ipfe; © domus eius tota- Ioan: 7. 


FYHódlał bym-iawiedźicć, madrzeli. i roftropnieći ftadzy, Páná w Ewan: 


jeli1opiiśnego,w.Chryftufś uwierzcli“Credidiť ipfe F domus eits tota. mowi - 


S. Ewanicliá.. Uwierzył powiada: pan i wizylcy domownicy iego.. Co fię 
pana tyćże, nie dźiwuię (ie, że w. Chryftufź uwierzył „bo.znaczncy od niego 
łalkii dobroczynncsé1 doznał, śmierć mu była iedyna poćiecha, i wielka do- 
mu nádžicie, miłego iedynaká., iuž- prawie „24 gardło pochwyćiła: Zncipiebat 
enim.mori.. luż bowiem w oczach:žátoínego oycá,-iedyny potomek, flce ma, 
záwrzálemi piersiami robiť,“ i żałośnie konať. 
fka Bog Wéielony GChryftus, gwaltownie nicublagáncy šmierči, prawie z rak 


wydarł, fłufznie poćie(zony w ćięfzkim (mutku. očiec, ná wyświadczenie po- 


winney, zá tak wielka fáfke wdźięcznośći, Credadit. ipfe, uwierzył -w Chryftu- 
fa. To umnie. dźiwnięyfza, že c? domus cius tota. i ffudzy mu tey wiáry, ifzcze- 
rego do Boga náwroceniá. ochotnie dopomogli. Niewiem, czemu fobie nie 
pomyšlili £ że pan ná wiśrę tego Prorokź przyftáie, nie džiw: bo mu (yna u- 
zdrowił; i iuż napoł okrzepłego ożywił ,á nam fługom.i poddanym, co z tad 
zá obrádá ? chyba. že ten pan młody, kiedy dorośnie, będźie teżtak nad nami, 
abo gorzcy iefzcze, niż pan očiec przewodźił : boćto non procul ,*q proprio fli- 
prie poma cadunt- złcga Oy cá, gorśi. iefzcze fynowie bywáia.. Będzie zaś zno- 
wn dla tego pieízczká. częfty bywał w domu kłopot, będźłte iśko i pierwey ná 
tego iedynaká. (wego, z wielkim učiemieženiem náfzym „ zbierał łikomie 
pan očiec. Arteli.oni nictákowego nicuwažárac, uwierzyli wfzyfcy z panem 
fwoim w. Chtyftufa. Pewnie oczywifty cud, táka.ná nich „wiarę, .i prawdźiwe 
do Boga nawrocenie. wymogł ?ále wfzaki infzym miáftá tego(z obywátelom, 
wiadome było owo.cudowne konaiacego paniečiáuzdrowienie?.- A czemuż 
przečie inízym.do.wiáry-i nawrocenia, ten.cud powodem niebył? Ale fam 
tylko,pán. z.czeládžia. i domownikámi (woim1: Credidit ipfe ©: domus eius tota 
w, Chryftufa uwierzył 1. Dam ia.tego doftáteczna, iákc rozumiem przyczynę 
kiedy.natym kazániu powiem, że pánove, iáko do dobrego., ták i do złego, 
powodem i okązya. czelądźi i domownikom. (woim bywaia.. 
Pánu ná cžčšé iná. chwałę, nam ná przeítroge: 

Nayczesčiey á podobno i naypewnicy., fadžié-ludžie o pdńfkich poftę- 
Pkach zwykli, z fľug:i ezeládzi, Będźie-cnotliwy, Bogá (ie boiacy, i wízel- 
kiey. przyftoynoścći przefirzegáiacy, czeládnik, aż mowia: znać że pan dobryi 
bogoboyny: á gdžie fľadzy. ládátácy , ni czéi, ni wiary , tam o panu trudno 
dobrze trzymać 1 rozumieć. Iako zgłowy, na wfzytkie ćiáłá ludzkiego cześći, 
wgora ożywienie, tak. z pánow. ná fługi, rożne (pływać obyczaje zwykły. O 


Qooo 2. czym 


Więc. że go moca (woia Bo-' 


Naywylzfzemu. 
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szym dobrze dawno Poeta powiedZidł: Scilicet in uulgus, manani exempla re 
gentńm, Co więc w poftępkach paníkich fľadzy upátruia, tego tež lami, radźi 
<zęfto naślśdnią. ` A będ rý 
~ Ale naylepiey fię to obaczyči uwážyé z Pifmś Swietego może. Kiedy 
ow ffawny wodz ludu Bożego lozue, pamiętna z Gábáonitámi bitwę , whe- 
puym borem odpráwowaf : widząc że mu blifkie do záchodu fonce, zaczę- 
tego nad nieprzyiaćielem zwyčieltwá nie pozwalało, myślić lobie począł, 
jak tu zmierzch i noc (kwápliwa naftapi, nieprzyiačielá čiemnoáčiámi pokry- 
je, mnie zaczęte, z rak zwyčieltwo wydrze: á zatym ná /wielkafig vfnosé 
zdobywfzy, w Bofkiey pomocy nádžicie (woię pokľadáljac, rzecze: Sol fi, 
gantyg Gabaon ne movearú, €r luna contra villem Ajalon. Stoy ná micyleu, dzien 
przedľužay fłońce, nie poftępny dáley z čiemna nocą kzięzycu„i powiáda Pi- 
imo S. Szeżerunć fol. dx luna, Stanęło fonce, nie rulzył lie z mieylcą fwoiego 
kziężyc. Pytaiąfię Aftronomowic, ieželi ná ten czas z fłoncemi z kzięzy- 
gem ffanęły też i gwiazdy $ iodpowiádáiac nato mowia: že tak uczyniły, tę 
tego przyczynę daląc:iżby fię byłą wielka konfuzya w obrotach nieb:efkich 
zttałą, gdyby fiębyły ná ten czas infze gwiazdy i planety obracały, kiedy fon- 
ge z kziężycem (tato,zbladžietoby było z Zodyaku,abo gosčincá fwoiego flon- 
ce, powáryowáfyby fię były obroty kziežycá. A czemuź przečie lozue jame- 
mu tylko fľoncu i kzigžycowi ftać kazał / ná gwiazdy 1 płanety niebiefkie że- 
by ftanęły nie wołał :. Wiedźrał podobno, iáko poganicy Aftronomowie plá- 
nety i konftelácyc niebicfkie imionami bogow iwoich názywál : ram oni 
lowifzá, Saturna, Mar(á, Merkuriulzá i inízych bofzkow fwoich pokázuia: 
cwož żeby fię wodz ludu Bofkiego, imion bogow poganfkich, wzywać ná 
pomoc nie zdał, nic do gwiazd niemowit: ale wizak toż nicrozuńne po- 
ganfiwa, fonce Apolinem, Dianna kziężyc názywálo ? 4czemuż przećię lo- 
Zuc ffloncu 1 Kzięzycowi ftać rozkázuie? 4do gwiazd nic nie mowi l Wie- 
dž al pewnie ito, jáko Afrologowie z swiazd rożne wrożki i erekcye czynia, 
Qwoz zeby fię on niezdal tąkiemi zábobonámi i luperftyciśmi báwié, (prawy 
żadney mieć z gwiazdami nie chce. Abo więc dlatego ftać gwiazdom nieka- 
zał żemu zaftanowienie konftelacyi niebiefkich, nádokonczenie záczete- 
o zvyčieltwá, mnicy pożyteczne było, ktore fię przy fámey fłoneczney šwiá- 
ośći dobiże odprawić mogło, ale wízak ikziężyc nie wiele,prz y floneczney 
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ylko ff>ncu, śle i kziężycoawi ftač w mieyfcu rofkázuie ? a gwiazdom żadne- 
go rofka:áriia nie dáic ? zwyczayna to ludźiom, wielkim fię pánom kłaniać, 
ich fá“ki zabiegać, 40 mnieyfze niedbać: owoż ilozue wielkich ná pozor 
światłaiebiefkich łafki izuka, áo drobne gwiazdy nie dbá, i nieftoi. Ale do- 
brzeby przečie i tym drobiazgiem., podczas niegatdźić. Wiem jai po- 
mnię z Pilma Swietego, iśko fię potym tego(zludu Bofkiego pozniey(zemu 
wodzowi Barakowi gwiazdy niebiefkie przyfłużyły, kiedy, iśko im to fam Im- 
dic s. przyznał : Stela manentes in ordine fao, aduerfus Sifaram pugnaverunt. Sra- 
nawízy w.fzyku (woim gwiazdy, biły ná Siláre. i gromadne woyfká iego : á 
czemuż pržečie Fozue, o pośiłek i pomoc nágwiazdy nie wołał śle ffoncu 
tylko i kziężycowi ftać w mieyfcu roíkázuie 2 Dobra tega przyczynęfławny 
Pilmá Świętego Tłumacz Abulenfis dále, kiedy tak ná to mieylce Paímá Bo- 


żego mówi: Zmperaviť folie? luna, flęterunt fimul eà felle, quibus mon inferat., 
Ja 


feafum habens, quod exemplo Jalu 69 lAa. curfum cobiberent ©: fdeta, Roikazał, 


powiáda, ffoncu i kziežycowi ftać ná micyícu lozue,4 gwiazdom nie rofkazał, 
bo wiedź,ał że patrzac €) záltánowienie ffoncá.z kziężycem, i onefię teź zá» 
ftanowić miáty, j 

i recicželi wedle Toftátá zaftanowione fľonec z kziężycem,mogło w bie- 
gu przykładem fwoim pohamować gwiazdy, dáleko więcey ludžie ná.1ákicy- 
kolwiek zwierzchność: zoftdiacy, (nadniey zá (oba fľugii poddane poćiagnać 
mogą. Co ná nicbie fonce i kziężyc, tow domu każdym gofpodarz i gofpo- 
dymi ,1áko fľonce w dźien źiemię oświeca, zoftálace ná nicy arope czer 

wi 


vfafzccá obecnośći, mogł Iozuemu przyświećić :. ácze muž on przećię nie _ 
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ftwiložywia : tak gofpodarz każdy ftarać fię ogobro , i pożywienie fľug,i pod: 
danych (wo1ch winien, iáko kziežyc w nocy gwiazdom przyswieca, i upátruie, 
ieżeli fig tam Orioniakido Káfliopciy, ábo ná zodyśku niebiefkim > kožieť 
do pánny niezbližyt :ták kážda golpodyni powinnawiedźieć, idogladać tego, 
iáko fię kto.w nocnych čiemnosčiách fprawuie,, iśkQ poczćiwośći przeftrze- 

-. Wieciáko záczálow lozuego , kiedy ná rofkazánie wodzą ludu Bofkie- 
go ftanęło fłancc i kziežyc ftanęły:tcź w biegu: (woimigwiazdy: tak kiedy w 
domu gofpodarz i gofpodyni ffucháia głofu i przykazánia Bozego, kiedy ta 
czynia ipełnia „co Pan Bog przez fig, abo przęz.Namieftniki {wore rofkázuic, 
toż czynić fľudzy i poddánibeda: „Niechžeby ieno,było once z kziężycem 
gloľui rofkazánia Iozuego nie fľucháto, pewnieby, byłyi gwiazdy w biegu nie 
ftánety : takći Gię i między ludámidžáicie, gdźie gofpodarz i goipodyni stolu 
i przykazánia Bozego nie fłucha, tám fie w złośćj czeľladká, pewńici nie pohá- 


muic.: Kiedy owo force wdžien „á wopcy kzięzye pięknie świeć, až zwierzę- 


ta, drzewa, liśćie,i,owoce, zbązś.i źioła, pośiłęki pomnożenie z fone- - 
cznych 1 kziężycznych dźielnośći biora. Niechże ieno fię fonce ábo kziężyc: 


záčmi,až ztad ną zwięrzęta.choroby , irożne áfekeye „powietrza morowe „i 
šmierčis na drzéwái zboże zarazy , i nieurodzáie náftepuia. To ták w ká- 
żdym Chrześćianfkim.domu jeżeli światobliwośćia, nabożenftwem, trźcźwo- 
śćia , i powśćtagliwośćja świeći w domu gofpodarzi golpodyni., bez watpienia 
brać będźie pomnążenie., w tákowcy poboźmośći , i dobra.czeladki : inaczey 
iczeliu pana ,odkuflái piiśnftwa.wgłowici wrożumie częfta eccłypfs. by way tee 
żeli íg w golpodyni, odigniewui.kerdyśki, rozumi baczenie zaćmi, złe ztad 
fkutki wydawáč.:fietnádomownikách mufza. 

Bofkiex,. Sol obf 


Kiedy przy ftráľznym fadźie 
urabitur dy luna nos dabit lumen fuus, force fię záčmii kzię- 

zyc nie wyda śpiórżą fwega, 

fpadać będa: temné toálii : 


ná ten czas fele de celo cadent, gwiazdy z nieba 
czna częfia baran leča, że fig domowe Ňakce i kziężyc ńnieczboznośćia, iáko 


ipuftni ffudzy, iáko gwiazdy, na przepaść wiz- 


ga, ták teżi do złego fľugom, powądcm, bywaia,. 

© fię naprzod <noty.i pobożnośći,tycze , niechay tego: wizerunkiem, 
gom Zichéuízow będzie.-Po owev (powiedžii prawdžZiwey. pokučie Zócheu- 
fzowey, kiedy.ten pełny niefprówi: dliwośći gelník „złość fwoię przed Chry- 
ftulem wyznawfzy , połowicę.dobr-(woich ná ubogie odliczył, i doftateczna 
náprodeukrzywdzonym nezynić obiecał ,róka prawdźiwie pokutujacćmu dał 
Pan Iezus śbfolucgyz.mowiac: Hodie puit domui falz facta ef „odźiś.ten dom zbá- 
wienia cofapił:: Samé: to tylko- Pánie Zácheníz pokutnie, fam hoyna iśłmu- 
203 grzechyiwoie opłaca, (am ukrzywdzonym doltateczna teftitucya czeni , á 
ty oraz. fugi iego rozgrzefzalz, wfzytkich damownikow Zácheuízowych o 
zbawieńią upewniafz.. Rzučieno Pánic okiem twoim, wizytkie fkrytośći 
przenikálacym , náfercá 1áfekty fług i domownikow 


Zacheufzowych á podo- 
prawdziwego do 


bno uznaízi obaczy(z, że mu drudzy nietylko tey pokuty, i 


Boga náwrocenia nie dopomagáia,,álcá owfzem naiego,itwoy poftępek mru- 


cza i(zemrza „ták: fo bie pomysliwízy: toć nam Pan Bag. tego Proroka nadał 


oto pánu miepotrzebny fzkrupuł uc: ýniž,:do hoyney go iśłm 
reftituciey,przywiodł.; Kto to widžiaf: cum dimośnistione flatis 

wieniem,reĝitucys czynić, á przyidźicógpochwili tak bogatemn.; 
z mántyka,žebrač: otośmy.tmy ná kofzu zoftali, mieliśmy fe przy tym pá- 
nu dobrze, nie trudno byťo przy nim o grofe, i Pr A ochędoftwo , gdy 
chudy pachołckdo, niego prżyftał „prav niem. fię priko zśpomogł, więkiza 
nánffudzeiego płaca niž praca, ateraz,, kiedy urząd porzućj, pięniadze mie- 
dzy ubogie iukrzywdzone rozda,, gdžie fię udamy? gdzie tych.złych cząfow 
fľužbe, zwłófzczś ták dobra znáydžŽiemy ? tu fie kretka robiło » piorkiem kwi- 
ty pilało „á uinfzych pánew , Gięfzko pracować, , álekko fię pošiláč., igtodu 
námrzeé muši(z-, U golpodarzá,pogedá,nie pogodá, musi(z pánízezyznyiro- 


»nym ofła- 


li pilnewóść , u žožnňierzá grzeblá i trzepźczki wftydźić fię nie trzebź, musi(g.. 


Pppp. fie 


0, mii zachmurza. Ogo wieeznaprawdá, że panowie i panie, iak do. 


panu chleba: 
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Conc: Trid: 


fe: utáwicznie włoczyć:, obozowe niewcząfy ponośić; ázáto PA 

ccy obuchem po grzbiećie, niż wmicfzek oberwiefz. Będzie pan fkapy á 
tego zwayca , musi byd p A y niem, nie PE FO ślei gebá ła atána : al 
che ufza., ktor ego nam Chr 


dobrze nic tákowego niem 


vé 
J> 
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MeUCZ ynioncy po! kuty, ważni á czemuż pi rzeć čie Chryftus, a 


całemu d lomowi zupełi ncrozgf SŁ ale "nie cyl tO A) ul zá, alei Ta 
zbawieniu upewnidiac m cii. Hodie hu 
temu domowi 11 


tr Bofka Chryftu roś os: cba a | niec si ENO, 


tyftus )chwyći ç, láko poczał:, Záchen(z fprawiedl 
orc przykł ady da uć ebi pocznie, nietrudno w domu, ie. 

, o.dobra.i pobożna. czela 
wie n BYE. worki, to BY, UCy% ił nužne ELOA P , FZUCA alig 
też ioni, dO nic fufz VE i miefzkow (wo nich, leželiw czym 
pana ukrzywdźi nic Au (zi xakcye brali , filo fi tizom Ak ábo 
ízáfai niac pá cię t Czę Y ye czynili,do w(zy fte 
kiego fię przyz! ść, wracać č roftátku, pi Jorid przebaczeniei 
odpufz zczenie zechcz. idzac i wpatruia se , ni pi tylko 
i, alei do k 7 iprawiedliwienie 1. mo- 

4091113. E fo aa dzis (16 W ie ZAŁO: 

1 The O spoza tą ík o m ź owi: Ho» 
103 Pa alzij, imilia:, tota fa- 
2] „a Fer miltals znem be beri fe] fingit» O: ale 


iwośŚći, 


(87 


ego pan I go(podarz nawroceniem fwoim ido po- 
p) 


s 
n 


natz obz wízyrkich: damownikow: {woich. 


icuizowym zftało, to 1 w.infzych czefta barzo. 
ya fp a Ga c gofpodyni nabożria, i. 


ám też między czeladka: o- nabożenftwo, trzeźwość i powsčia- 
dno. ľáko w Hierá ách Niebiefkich wedle: pofpolitey z 
eologii, nie nifzói Ar yołowie , wyfzlzych, śle wyfzśi nifz- 
szych tl w. kazdym Chrzesčiáníkim domu, ma bydži ák w porzad- 
ku Anielíkim , zeby panowie: przełożeni, nei poddźnych twoich: światobli- 
wymi AE f 

fámi x w niebie ,ále ituná å źiemi, choć w rzeczach rozumu nie máiacych, 
Rie pod "two. możemy .. Powiáda, uczony Origenes, 
y w (woich.r váčicách todza., znaydnie fięmiędzy nimi iedná 

PEB krolemin (zych ná: zę waia,, tá g i i 
1m. zá. nia wízytki poftępuia., ikomuíz vé poíňužy, że tę 
EW ulowi ,wizytkie zan ná oaz > łacno ARA nie. Toć Pn 
nami , coi między perłami dźucie x wlz zędźie pan i go łaa počiacnač zá 


o 


ry 
a 
, 
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fol a, do cnoty i P nośći dbmownikow aich. inádno barzo môze: O: 


czym dobrze $enekamowi: Rex: velir bonefta. , nemo non.egdene volet :: do pán- 


zyi ftofować ffudzy. ipoddźni zwykli: Tu ffuży i 

e lium temi flowy wyráżony'wyrok : Integritas prafidenr- 

žiar, lia faoditorvuma. Ś wiatobliwę poftępki przełożonych,zbawienie przy- 

nosič (wym poddźnym zwykły. Widáć to > było-w domu. owego nie mniey, 

światobliwośćia, niž bog e fawnego z Argánu Hrábie S. Elzcáryu(zá,kto.- 

ny że w niewyffáwioncy, sPktatobliwosči Panu „BOBRA EO niu „As oiemu ftu- 
żył , wlzyfey fľudzy iego cotydźień fi 

go przyftępować we zwyc zál Lai 

iańftwem nie bawił, niktfię przyfi 


zę 


w czyftośći 1 powśći Rolins. wed 


RA 
CE i TRZY 
le ftanu ta A N lá każdy. 7 
wny czás naboženítwu , i poboznośćr oddawśli , tákdálece „že pałac 
bźrźicy zakonnemu zgromadzeniu , niždworíkiey fľužbie był podo 


còm zodat Dlatego >, powiada,całemu domowi Zacheufzowemu zbawienie ob-. 


poitepkami, w cnoćleipobożnośćioświecali. A.nie tylko m iędzy: 


iem ty C 
Piotr. Świ 
1,0 pr św 
potraw pra 
rzy fię 2 


„i [k KERN, 
€xkomonil 
do Chryftu 
dney.o tyn 
1. ZNOSIČ ni 
powodem 
ktor. náro 
chowánia 
śćia uwied. 
dle bronig 

= ROAR: 
pottolí iKie 
twarzy wy! 
łicnia To! 
plo,quia, 
( powiśda ) 
lufa la n lod d 
2 pogańftw 
iatr NJ I 
że też lon 
© UWążąj, 
Unośći to 
posúi C 
tma lięć 

Pobdac ] 

pol lykien: 
p JO try zdż 
Nár O 
dlayżę hd 


v Ho 


NACZ 
[tey Z 
niz- 
rzad- 
robli- 
ledzy 
cych, 
nes, 
jedna 
jWO* 
że tę 

ędzy 
„É za 


„do wiaty Chrześćjdnfkicy , of 


wfzytko dlatego > taka fię-pobożność między fługami i lego. znaydowálá, że 
pan dźiwńie był pobożnyi 1 swiatobliwy. Bodayże fię tacy panowie , gofpx A 
rzeigofpodynie święćiły / co to dobrym przykład lemi upomnieńiem, do c no- 
tyi boiąźni Bofkiey , domówniki (woie prowadźić we zwyczáiu maia: zá coi 
th ná žiemi ofobliwe błogoftawieńftwo Boíkie , i w nicbie wicknifta zapłatę 
«©dniofa 

Więc áko dobrzy panowie i przełożeni, dobročiai pobožn 1ośćia fwoia, 
do boiážni E >otkicy iwífzelkicy Prev/koýn oáel> fugon m powodem bywáia. ták 
barźiey, iczęśćiey, źlidozłego wiodą. Niewiele Piotr S. Kziaże Apoftolfkie 
przewinił,, 4 przećie śmiał. mu to Doktor narodow Paweł S Aa GERD RSE: 
Cogú gentes ind: z národy, aby po żydowfku żyły. láko fam o 


fobie 2 zd AE apila: Co żeby. fię lepiey, zrozumieć mogło, trzebáto 


AJ 
pPrzypo: mnieć, cofe ná pierwfzy m Concilium Apoftolíkim poftanowiło, gdźie 
zá powodem i tuf kic famegofz Piotrá S. to uftánowiono, áby či co 

ą fobliwie z narodow przyftawali, obrzadkow i ce- 
>yżefzą opi esa niechowáli. Będac potym. w. Antyoc chyí 
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I od. Mo 
Piotr.S 
li, o práwá Moyżefzowe goraco želowá Ali, nie mia 
lk LW prawem Mo yżefzo wym,zak kazánych, náco podczás. pát 
yfie z pogańftwa do Chrzesčiánfkiey wiary náwročili. 
óuci Swięty. dowiedźiał, tak do Piotra Swięte go mowił: 
aizare , pizymu (zał (z tych, co z narodow 
E nafz Concilium Apoftolfkie: TO 
rze narodow: co mowifz ?á wfza! k Piotr s. og 
annosa gwa ftu nie uczynił » do žáchowánia prá 
zał? 4 czemuż przečie tę od: či 
eS ada AÍZAVE . Przymufzafz naroc 
wikich. Wydał podobna iakieś Diploma. a abo Breve 
je Au sp in virtute Sante Obedientie sh ŽoOW: 
AM prawo i ceremonie zydowíkie zach 
dney O tym w Piśmie S. wzmianki nie 1 we i Piotr 
1. znośić n TONED | cofie z Duchá S. záiego (i 


więty, 4 wi idzac iako či, co zżydowfki iey vy do.Chryftufa przyftawá- 
ł przy nich ieść, iżażywać 
kto- 


tzylj 1 ći 
czył SA.» 
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Co JI 5 gent tes WE 
r pofzli, | po żyd owíku żyć ptže ĆlW= 

] Al le patrz ieno D okto- 
kark nie bił ? nikomu 


$ 
ly do zac 


powodem 1wyrokiem raz poítánowifo : áczemu rzečie Do 
ktor ná irodow zarzućić ? Cogis gentes indaizare, Sú ZY ZAJE A nat ody do Zå- 


(1 U, : 
chowania uftaw żydowfkich. Ťo pewnie Póweł S$. niepotrzebnie goraco- 
R uwicdžiony, o iańkiś gwałt i i przymufzenie ni iefłufznie Piotrá S. pomowił? 

dle broniąc iednego, nie godźi fię drugiego, pełnego tikże Ducha Bożego 

okt Pá! ; 

Apoftota, iDo ktora narodow Pá ufá S. potępiać. A iikoż przećięi Kziaže A= 
poľtolíkie Piotrá S. od przymufzenia, i Doktorá naroc dow. „1 po- 
twárzy wymowiemy ? Dobrze to, i madrze Anielfkim sporé pen Í 
tácniá. Tomaíz S. gc ly tak mowi iz Cap. 2. ad Galat, Cogź, non impe 
á 4 

plo, quia Principis ed Prelati, valśdiora fant exempla; quńm, verba "PE 


DE zymulzał 
A zy! U 
( pow wiáda ) Piotr. S. do záci AN a uftaw żydowikich náwrocone do ( ja 


rod kálumniy 


ftufa národy, nie rofkazánič n, ale przykładem, Wiedzac ślbowie m či, co fie 
z pogańftwa do wiary C hrzóś Gianfkicy náwročili, że głową Kość: í Boże cgo 


Piotr S$, z náwroco PR żydami Moyżef zowe prawa ÓW REM FORCE 
że też i ani do cytb; obrzadkow i ciężar®w. ftarozakon nych ob 
Go uważśiąc Pawcf S. nie dlateg 
chnośći rowny (iáko luterfka 
miłośći Chrześćiańdkicy, 


owiazani 
30, żeby miał bydź: Piotrowi S. w zwii 
álwinf] [ka herez e 4 tey okázyey baie) ále s Z 
RR i mfodízemu ftarízego, gdy tego potr: chá 
Upomnicé pozwála. Tak do Pi iotrą S. mowił: Cogg gentes iudaizare. A 
to będac Kziažečiem Apoftolíkim.i głowa Koščiotá i 


a Boze go prz rkfá 
softępki lá. A 
Poitępkiem twoim ( że z tymi co z żydowikiego narodu Po! JAA 2. pozyt 
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t c S t 
po traw zażywafz ) diodźiecć | „1 niejako Przy imufzafz tych, k torzy fię-z AA 
náwroéili „ábyloni uftawy żydowikie zą ichowywáli. Ai ieżeliź I 
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Giayźe to dobrze dla fiufznych przyczyn uczynił, że podczas prawo > 
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fzowe zachowywał, ná taka. przymowkę u Doktorá narodow zarobił, if ori, 
śmiał woczy mamič : Cogi: gene: indaizare , przymufzafz przykładem i po- 


ftępkiem twoim; do záchowánia uftaw zydowíkich, národy : dźleko więcey;. 


mowić fię to, owym złym pánom i l4dśiśkim'w obyczáiach gofpodarzom? ká- 
żdemu z aľahná: može : Cogs blafphesmare;, pejerare, inebrierari, luxuriari, żę. 
w tym, abo: w owym domu, czeladká i fľudzy, Howy ládaiákiemi bluźnia,czę- 
fto (ię przyśięgdia i przeklindia, že piiań(twa, nicenoty i niepowśćjasliwośćą 
patrza, tyspanie gofpadarzu, že nie zachecaía: da dc brego, *złym: przykłó- 
dem przymuízalzá niewolifzido mkiey niczbaźnośći, flagi i domowniki two- 
ie: Hacłaenims,( mowi Caictanus ). Saperiorure, non invitant 
ad imitationem, Ma to f powiáda ) zwierzchnoś 

rzyman(za. do naślądowania, obyczśiaw. i pol 


złość i nieprawość wielka, do.grzechui obráz 

kogo, coz rozumicčie, iako.tolroga nie 41056 bydzymauśi, do grzechow i. 
nieprawośći przymufzać 1.niewolié bli:  ?-4 przećię fię takie okrućień- 
ftwo i tyrańftwo,-w.złych panach i ládáiákich: gofpodarzach znaydowąć zwy- 


kło, ktorzy, złemi poftepkámi (woiemi, niewolić do złego , iako (ie rzekło 
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1 populum gg habizato- 

Zwiodł tedy Mánáfles lud 

o tego,,żę w.zipŚĆJ igrze- 

niczbożne poganftwo.,zwyČiesáli.. Profzę przewártuyčie wizy- 

hiftorye, á nigdŽiež tego nieznaydziećie, žeby Mźnafits gwo- 

rolif. lud Izraelfki do bałwochwalitwa,i zabobonow pogań(zich. 

i królem i panem bedag:, bogom- fig poganfkim klśniał, aż ztad nie 

wnośi to, i powiada. Pifmo Swiętę: +- Igitur Manafes fedusciż po. 

ma GF habitatores, Ierufalem , ut faceret malura: faper omnes gentes, ze: złym,i 
zuym panem był Mánafľes, tym fámym przywiodł do tego poddanych 
|wgich, źe Ge ohcym, bogom; i: niemem,: bátwánoni: kfaniáli :: 1 niedžiw , po- 
waż iaka ktoś.powiedźrał.:: Componitur ovbú, Reg. ad exemplum, ábodáko 
my po polfku mowiemy :iśki pan, táki kram. Ze fię,miedzy czeládžia, jeden 
przez, piianítwo Bachufowi, duigi: przez niepowśćiegliwość Veaufowi, infzy 
przez złość przeklečtwá Sáturnowi: iakiemu klánižia, pan temu, iako drugi 
Mánafícs.winien, bo fię też to wlzytko.fnać wniem znayduie. Darmo fię 
owo pánowie názia, i nieftworna czeladzaikaržála mowiac:;. Trudno temi 
czály o dobrego i wiernego fuge, kóżdy abu icá, abo zwaycá, ten do 
roboty iak walk. do. pługa, ow ma poteśnie w gdžie nie położy we- 
mic, do Pana Boga.fę i nabożenfiwaniema, á.do złego i niepówśćiagliwo- 
śći iak zapalił prętki, fkárža fię p: já fużbite (wr że nierobotne: fwar- 
liwe', świegotliwe, fkłonnieylze do tansa níž nabozenítwá: | Akrož temu 


EŠ 
winien #tylko złe pańftwo : widži czelądka, że e [an częfto uplia, o gofpo- 
darftwo nie:dba, lidaczymfię bawi. Patrzy že íe páni do Pana Bogá, do na- 
boženítwá nie ma, z ládakím pokagnie gada.i św.egoce, kiedy gebg, roz- 
iadfzy file, otwioszy, iak piekła uchylił, leca. z niey: tyšiacámi ezarći, 1 przekle- 
fiwá, aż wtym wfzytking fludzy ich naślądnia. 

Slyízalem. že pamieďén, ná czeladź fię (woię.rozgniewawfzy. mowił: kę- 
dyż fię teraz, do wfzytkich.biefow, dobrá czeladź podziałąt:przedtym o dobre- 
go iwiernego ffuge-nie trudno:było, á teraz go nie záyrzeć, każdy wisieć i- 
niecnotá. Nãeo tak pánu, błazeniego, odpowiedaiae mowił: Nietrzebá fie: 
temu Mośći panie dźiwować, że teraz ffug.dobrych niemafz, wfzytko to z do- 
brymi panami pomarľo, kiedy byli pśnowie dobrzy, fzezerzy i (prawiedliwi, 
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mietrudno było A> dobrego i wrernego, teraz Že-pánowie zli, Aspi $ 
i D práwiedliwi, dlatego i fľági tákowe mála: niech dobrzy panowie zmar- 
THYER awftana, ożyi i3 (CZ -WiETLL i życzliwi £ Hudzy : czyim to dobrze i aaa 
choć błazen wyrśźił. Ze towrękach i náwoli panfkiey z zoftóie, BED M 
gi złe „abo dobre. Ponieważ dobrzy cnotliwych, ázli niecnotow miewaia. 
Więc iako dobrzy panowie i gofpodarze, ž że wdomu (woim porządku. wfzel- 
kicy przyftoynośći przeftrzegąra,ofobliwa zato pochwałę i na grodę odnofza: 
tak źli ládálákiemi owy i poftepkámi domownikow £ gorízacy, na.ćlęfzki (ad 
ifurowe karanie Bofkie zdrabidla, oco ffufznie ich-tak Paweł Swięty 7. ad 
Timotb: 5. gromi Slauk (Moktsn-, maxime domefficovum , curam non. hub t. fidem 
negavit; EF. efi infideli deterior. Kto fie, powiada, o dobro izbáwie: EN. 
wanikow nie ftara, ále 1m wizelkicy niecnoty dopuľzezáia. ieft to ni c či ni 
wiáry, gorlzy niż peganin, człowiek : furowfży go zá to fad, čielzíze kaá- 
nie oczckiwa. A zárym iáko zli i nieybożni panowie i golfpodarze, užale- 
mia iopłakania odai, ženie fáni, dle z gromadną ftag złych Hczba do pie- 
kła poyda :rak dobry m ienotiwym win(zowaćtego trzebá, że domo wniko w 
fwoich. wprzed “do boiážni Bi TOY i światobliwośći, 4 poty m do. {zc 
wiekuiftego prowadza. Miredzy ktorymi rev prowśdźi. dz šicyfzy kro dy W 
Ewangelii opifa ny, ktory że średidić . iżiam uwierzył w. Chryftu(4, aż tež 
EF tota doniis: oee do Bogą fie r wiary w r Ghryftulá. wi Zycy domownicy ieg 
nawroćilt. ay Boże / aby kad bo jnajwigkey nášládowcow Amen. 
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Na- Niedżiełę dwudziefta pierwfżą po Swiatkacir. 
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Simile ej? rega celorum -homini Regi. Er proridens fecutus: Matth. 18, 
77 tele pźau (woiemu zawinił, na ćię(zkie karánie zárobiť, ten w.dziśiey= 
/ izey Ewangelii opifźny fluga. K: kę w džicstači talentach złota (karb 
paníki ukrzywdžiť. Więc kiedy pan kórac | go ták iakn zśfłużył: zńmyśla, 
A, > do sgg pańfkich i zebrzącmiłośierdź 2.mowi: 
Gi omnia. reddam, tibi, Miey profzę mi łośći iwy nánie čierpliwosé nádemna, 


aa fię : ze wfzy tkiego w krotce w ypłócę ©, iz i zdiugu wynidę. . Nákrora pan. po- 
korę paigas, debitum d dimift er afekt zaraz od gniewu, reke-od karania pohá: 
mował: a nad to, dług mu wi zy tek «c dy puśćit 1 d : 


irował. Wychodzi: wefoło 
z pokoju pavfkiego inż wolny od długu i karámia fluga : ażowo nodkawiży 
dłużnika fwoiego, story wu. fto tylko grofzy I był wini en; T enens./uffocabat eum, 
gniewem fig i furiazápaliwfzy, dušió go idrán: 
ię do namaieyfzego hálerzá nie 
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«pazurami poczał, pokiby mu 
wypláčit? wypralza-mu fiejáko może, i od- 
dać wfzytko obiecnie dłużnik, tenuż go fłówy chcac ujaď: ktoremi on dopie- 
ro póna do: miłośierdźia fxłonił, mowiac- Patiantiam babe in ją? eF omnia red- 
dam tibi, tylko mi tro chę pofolgny, oddam či, i zápľáce wfzytko . śle nic to 
zagniewanema fercu, i zaw Źiętemu-rankorowi nie pomogło. Ile autem no- 
AE Jeg po sma in carceres niedať fię zły człowiek pokora, do nog upadá- 
niem , prosba i obietn ica Žmiekczyé A go do čieľzkicgo wiežienia podał. 
Bátroau ná te żałofna_trai edya Chryzoftom S, dźiwuie fie i pýta, czemu pan 
krzywde (smie idług wielki, (nádno fłudze prof(Bcemu odpuśćił, aféktod 
gniewu, ręce od pomfty pochámowat.?-á ffgoń.nż podobna fubmifya i prośb 
Mc zgoła nie uczynił ? ślei owizem-g niew i pomíte nádľužzniká {woii go Wy- 
wart, nad nim fię napaftwił; iiiko mogł dokazował : ná co odnowiádárac (o- 
bie Doktor S,.przyczyne tego zklada z jedney ftrony ná wfpźniśłość panika, 
á zdrugi iey ná nikczemność fłużcb bniczę, Oczym tak mowiacego ffuc hay A 
Ki tag. Domi charitatera, EF Je erni crudelitatem, Dominus ignofcamdo R: Le f | CN mas 
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libżam intentawić, vili Je 5 ignobili animo efe 
declaravit. Patrz, powiác a každy 1áko Pan odpufzezáiac krzywdę fľudze (wo- 
jemu, Krolem figi wipónał: go fercá bydź pokazał, á fługókt ory dig ki SWR A 
fwoiey zemaśćik, nikcze mna 1 laddiakaniewolniczą, naturę fwoję ża dał i wy- 
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przeto; że kto:ká apłanem i duchownym zoftał, przyro: onb do obrony fľawy 
zdr: omafwego právo ntráčii:- iowizem gdzie € kiwa sauftaie, tám o 
Botka. czynić winna ręka.kapła: ska. „iako to nice dy uczy mł $ p FOrok 
apłąn Heliafz: ktory oftfe ádopadťzy,! uilkáletminiftrow Báálowych 
em ná placu.pałożył: . Wiem że drudzy pomicnione ffowá. P anikie, do 
ołów, w entieduchownymetuważśiac, nánczája., że to tu džielnosé fło- 
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, zśiecanczniom (weim C Miyftus, málac pe fol pie Pawła Świętego 
rá. mowiącego: Żiuw.efi fermo Dei EF efficax, penetrabiliov omni 


r ocne-ieft 1 dźietlneffawo Bofkie n: id miecz paye ft: 
dy Lhryftusdo uczniow (woich mowi: ain 


mat ż staje 


zcylzy. O- 
107: habet gladium ` vendat 

Ktonie maeftre go mieczá, niechay 1 fuknie wła- 
bedz i jákobý.tež rzecza PGAR mowi 14 kiedy uczniowie 
osĆ1ele Bożym Prałatami jećie, nie o toż (ię (láray čie 
BE: , wbozáte mántole ty ftroali A ae Ba o to-fię 
nicy nie (cho- 
ktorem i ná naywię- 


i będ 


” 


o.Boże, „toto: ix ieczy to Ot e wśfze 3 
I 


dy y tego o be: džie czěśé moiá Ear; 


nęznuie i nicu- 
1 Reż 

w literal- 

. 4 E 

i rozumieć miały ) 


elem przyfzło, 


s 
madra 
> macie., 


Aroli pr 


iákoż fe i 
a fi 


udzdániÁ co c koci arśfiło poczał : náco pá 
fcrtwoty lego mowiac” e tu 
zilizaa acceperżni „sę gladio per 10wáy Pictrze bro rh dc y- 
abowiem kro fię rad:do oręża porywa, odioręża teź zginie. Co 
eni dań kar Sčdžiwuie fi fię temur1 pytájac 1 mo 
quem vetas-promi S? Nátazes Pánie o 
raó i olkaz at, kiedy go dobywać, i bić neprzziąć giok nie każe 
śmiać Či (lg káždy, z tych fitig twoich będźiezi befpiecznie rzecźę 
poípoliči káwálerowie > ktorzy brort przy «fobie mátac , do niey. ię porwać, i 
ywiękfzey potrzebie nie moga: dla firoiu éi widzę, boiu do bro- 
przypafali, ALOR profzę przy boku Horan ie pali i wnaygwałtowniey- 
trzebie, z śżyć Čicy nie g ze tráčič náte mic- 
kazał; kiedy ich zażywa 6 przećiw Żwawym nieg viačiclom twoim 
azuiefz.. Ná topan kmieć „owi fwemu pług irádžo-fp: 
(mu czas.i mieyfce zážy >  AxChtyftusczemu ore 
203 2 


ta UC . OMUECYŁ 


e gladii 
fch 


ta.do poc zje s 
pilńc uwa: 


wi. O Domine, cur 
zubesemeYć aa 


ę i oręże (tá. 
A dia Boga 


cze ito teżnie- 


ai 


vy 
z 
1 
1 


nie d 


O KIC- 
O, KIC 


£ 
Z ARA VwWaS 


preknie na to poimienion y Doktor Szodpo wie Że fit 
PESO | s ę 
poraża de je: en 70, 10 liio. nect effavia LI widecś. UBERAŤ dičav ep tuii a tego 


"Eat chodzić fu: com fwoim <Rryftus zwoliŤ., śle go Gobywat 
kaza aby kázdy viedži fa że fľúdzy iego, bronić fi 


$ mog zal e ms y W- 
dy i urázy n We Czego ráka przyczy! nę daie Tíidorus Ma 
gnazeftgloriz, Jiczi pož zajżi ftocere,p tras lie ma! (z, powiáda da, ZNAJ 
čie fľawy, jóko | Kiedy mogac aMĘ ŚĆić , krzywdę śp Odpuščiíz. 
Awoż życzac tákou Chery tuss ue fwoim, do 


broni fę.1m prz ypifować. pozwa| a 


ro dle iey: do obywać zak lákoby do 
niche rzecza. fáma mowif: w ten.czassticzniowie m ,męftwo i wfpaniałość 
umyfľú: pokażećie , kiedy. mogac fie zvwdy i uraży ič; ong Odpu- 
sčičie. 

Ziktorey náaki, tákaia“wam uwagę czynię; wiećte że brortdo boku loda 


pa a ina; u prze dni 


cylzych i pol:tyczniey(zych w śwbcic narodow,ieft zná 
sliche Gewa K 21 


kiem 
toć“ ztad idźie, a;izdolesz 1 w fpóniśło ść 


b (u = „WIE, Bio máiac broń: przy, boku gotowa, do 


zy, t o nie 
areke-1 poiedyncknie wyżywa; ale ra 

ráze, kióko bya iey. ús hirapan Owzać co: zládá: okázy 
wy NOŻE É ná plac rofkázuie, znacże chłopífkailádárákanáture, 
kicy, fzáble ,, przypafať: Co poniewaž a a nicchże mi fię 


Q: q Jqq 2: 


ifig owizwaycy, 
ibru- 


Vy 
sA 
ža 


adHebra 4. 


Matth, 26 


S. Ambrofi 


S. Ifidor. 


AA „i A o z 


Z z rid 


ibrukowi harcownicy z tego nie przechwaláia, že ná poiedynek wyzywać i {wej 
go fię pomśćić un icia : áleiowízem niech fię ladaiakiey, kmiećicy nótuzy: 
fwoicy zawitydzą, Doflzedł tego choć pogańfkim rozumem Poctá , kicdy. 
powiedžiaž:. Bud gunagne efi-maior, magi ej! placabilb ita, nec faciles motus krok 
generofa capite Im kto wípánialízy. tym tez łafkaw(zy, ládáczy m fię u le fur. 
buie, kto fie-ná meftwie czuie. Toć iwbeftyach rozúmu. nie máiacych wi- 
dźiemy, liche oly i mrowki, kto fię im iprzećiwia grýzal kafáa, nikczemný: 
oct, kiedy go zátna wierzga „ ladáráki kondel, kiedy kto nań kamieniem rzus 
či. počiík zebomá kala igryžie. | Lew za$ z natury wípániážy, podobne krzy. 
wdy čierpliwie znośi :licha.to mrowká, oiś nie człowiek , co owo káždemu, 
fie odgryść, zaiedno ffowo džiešiačia zapłaćić, ięzykiem., 14ko żadłem, do-. 
140 i dokuczyé umie. Nikczemny toośieł, nie męzny kawaler, co wę nas 
mnieyfe flowko záraz pięśćia, áboobuchem, iák kopytem groźi, pšia to, nie 
ludzka. náturá, co ktwia.cudza, abo.(woia, złość Lrankor gáśi +Ow zaš.co ná ffo- 
wá niedba, krzywdy iurázy nie czuie, więk(za.niżeli lwia w/pźdtałosćj i mę» 
wo, po (obie pokážnie. Owoto záwíze nieomylna.prawda, że kto fię zá- 
raz z ládáprzyczyny gniewem zapali, áfektu i ręki od. pomíty. pohamewać 
nie może, lichy to iládájáka człowiek, fugá.i nicwokuk, pálya gniewu 
nad him pánuie i przewodźi, kto zaś gniew pochimować, áfekr, i rękę wftrzy- 
mać odpomíty może, Parńfka.i godna, kroleftwa wfpaniśłość po lobie po- 
kazuie. 

A przećię (czego fię pożal Boże )do tákiego gtupítwá, nie mowię pogań- 
fkie, śle Chrześćiśńfkie mniemánie przyfzło, ze więcey fobie gniew 1 pomlię 
niż žálkáwosči ćierpliwość waży. Owoż ia przećiwko takowemu głupfiwu ; 
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madrey owcy mátrony Abigáilnázwáney , poważny, choć niewieść: roziadck, 
ná plác wyprowadzam.  Tabłagśiac niegdy fiufznieurażonego Dáwidá., mię- 
dzy infzymi i tego mu tež życzyłś, i nieiáko prorokuiac mowiłą.: $i førrexerit 
alignandi homo perfeguens te, F quarens. animam tnam , erit anima tka cnfivaita. 
Ieżeli, powiada, prześládowáć čie i (zukaé: ná. śmierć człowiek bedžic , nic ći 
złego nieuczyni. Wízytko mifie widźi, že tá madra-niewiáltá., życząc Dá- 
widowi wfzelkiego od nieprzviačiotieco belpieczenftwá., przymowić komuś, 
co Damidá prześlądował: chčiála, imaiac tego Hufzne przyczyny, ani imienią, 
áni godnosći iego nie mranowśła, ślego tylko człowiekiem po protu ná: 
zwała mowiac:- Si/urrenertt. aliguandô homo porfegnengże. leżelićię człowiek 
prześlidować będźre. Rádbym ia przećię wiedział, kto to taki był Dawi- 
dow prześlądowcą ł i czemu tazofiropna. niewiafta, śni imięma., ani tytułu, 
iego niewfpominą.? Rábinowie zydowfcy; u Toftátá, dorozomiewála fię,że 
tó tu pomicniona, Abigail, o Krolu. faulu mowifá : przypaść 1a z nimi nátoz! 
rozumienie. mogę, ponieważ ná ten. czas Dawid- gľownicyizego na fię nie- 
przyiačielá, nad: Saulá niemiał, á ezemuž-go przećię ona nie Saulém,nie Kro- 
lem, śle tylko. człowiekiem. zowie * Iiużć1fię ia niektorych tego przyczyń 
domyślać poczynam. Wiedžiálá tá madra- mátroná, że to wielcy panowie 
nie tylko ręce, ale i ufzy- długie miewáia, nie tylko daleko zášiac, śle ia fiy - 
fzcć moga: pretko to do ufzu: pańfkich doydźie , co o.nich ludźie , choć 
dáleko iraiemnie mowia: ida tego przesládowce Dawidowego Kroiá Saulá 
miánowaé wyraźnie niechčiátá, śle go tylko człowiektem w poipoltośći ná- 
zmálá. Gdyby była. Abigáil do Drwriź mowilá, kiedy ćię Krol Saul prze- 
ślądować bedzie, mogł by to był kM niedźleko ftoiac ufłylzeć, 1 Saulowi ta, 
chcac fię pánu. przypochlebie , odnieśc mowiac: Miťoséiwy naiaśnieyfzy 
panie, ieft tam iedná-w kÉ Iefiwie twoim páni, co rada Májeftatém twoim gębę 
wymywa, w ufzym to moie fłyfzał, kiedy fig iednemu ofertuiac káwáicro- 
wi,prześlidowca Čie Dawidowym i krwie rozlewca nazwała : Co fłyfzac mogł- 
by fiębył uwieść gniewem iránkorem Saul, icdnę i drugą choragiew w go- 
śćinę do mśiętnośći ewey pániey zefłać, i wniwecz iaobioćić: owoż boiac 
fiętego, iáko madra Abigail, Saulá: nie miánuie, ále go tylko człowiekiem 
w. pofpolitośći nazywa. A choćby fię tez był dobrze Saul tego 1. 
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fkim Monárcha nazywano: owimuchy nawet w pokoju (woim brzecząceg 
z Čierpieč niemogacy Domicyanus, śle zaraz iąoftrym želázem kolacy, páia- 
kiem fię miał, nie Monarcha pánftwá Rzymfkiego uredźić. 
fig , wftydźóie mśćiwe, do pomfty porywcze śfekty, nikczemnośći, i lądań: 
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fkicy i wípániážey natury ofobliwy przymiot: A méčiwy i pomíty prágnacy. 4- 
fekt, znákiem iek lichego , nikczemnE%o , pánowánia niegodnego umyffh. 
Ale wyczytáé to ielzcze, i z tśiemnię obiáwicnialaná Şwiętego fácno mo- 
żemy. Kiedy ten Apoftož Páníki w Giele iefzcze śmiertelnym zofiaiąc , w nie =. 
bie gosćił, widźiał tám do. tronu niebiefkiego dwu konkurrentow „lwai 
baranka. Myślifobie kto też tu z tych dwuch kandydatow: tron afiedžie : 
przy kiem koronái pánítwo zoftánie )ffyfe že obywátele Niebielcy dziwnie 
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Leo de tripu: Iuda , zwyćiężył, 1 pokonał nieprzyiaćioły (woie lew z pokolenia. 


ludy . Ci ktorzy fobie mężnego i odwaznego Páná życzyli , Iwie męftwo wy- 
chwaláiac , ták gdźieś między (oba mowali : takiego nam właśnie pana i mo- 
nárchy potrzeba ,coby to przez krew nieprzyiaćielfka,do purputy, przež 
zo do złotey korony przy(zędł, będźię nas ten lew od nieprzyiačiot/ná (z 
mężnieiodwążnie bronił. Ten záš.drugi o toż pźńftwo ftárálacy fię 
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nabożeńftwą i wizerunkiem poboźnośći , iáko ten ktorego nayczęśćjey ofia- 
rować Pánu Bogu ludžie we zwyczáiu mieli. Lew záš dla ofobliwego meltwá 
fwoiego., woięnna, f(kłonnośći umieiętność znaczy: 
niebiefcy nie woiennego lwá,ále nabožnego Báránká zá Páná fobie obráli, tymy 
fámym pokazáli, że panow i monárchow , wiecey ma pobožnoýsa i nabożeń- 
ftwo., niżeli woienna dźielność i męftwo zalecać, i ná tron fpolobić «więc 


dlatego „ nie Lwą, śle Báránká zá pana w niebie obrano, zę Lew lubo. mežny í. 
odważny , ale przytym nie (zczodry , ieślinie wydrzę, pewnie nikomu nic nie: 


ddruie. Baranek zási wetna(woiain(zych.odžiewa., ifoba: fámym karmi; o- 
wožkicdy niebo báržiey náboyność, izczodrobliwość páníka,niž námeftwo 
uwaža.,báržiey i nam (zczodrych , niž mężnych panow záleca.. Aleiníza tego, 
przyczynę pomieniony Rupertusdaie, kiedy przydáiac mowi: Leo vicit e?: Az 
gno datur gloria , quia mitibus F- clementibus , uż: danus- non: forocibus ej crudelibus , 
ut leo, regium diademadeletur. Lew, @wiáda, zwyćiężył, áBáránek krolem i 
Panem zoftął; albowiem čichými ná nieprzyjaćiele (woie łáfkáwym , ná wzar: 


Baranka, nie (rogim i ogącutnym , na wzor lwa, panować przyftai., Więc: 
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kiedy łafkawość Baranka, na pańftwo i tron niebicíki podnioffá, á lwá, wro 
dzona(rogośc tegoż pánftwá odfadźiła , każdy uznać może, że kto.ćichy , 1á- 
fkawy, i nie mśóiwy , temu panem bydźprzyftoi , pźnfka, fęw nim, włafn ość: 
wýdáie : kto zás. iako. lew frogi, ido pomífty fkłonny ,w tym nie panfkiegot, 
wfipaniałego nie mafz. Lubo ábowiem lew, z czegom go wyzey chwalił, mniey+ 
{ze krzywdy mężnie i čierpliwie znoši, nic nato niedba, choć nań máli pic- 
fkowie fkomlai fzczekála, ale kiedy fię nan brytan iáki rzući , kiedy nań ty- 
grys, 
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grys, ábo lampártiáki naftapi, záraz fię,.gniewem žápala | nieprzyiačielá iako 
može pazurami drapie izęboma kafa, Baranek zás nád żadnym fię nieprzyia- 
čielem (woim nie méči, krzywdy nie dachodzi., idla tego do tronu lwá u- 
przedza. Day my to, żeieft kto ták 


cm pali, krzywdy (ie 
wię , že nicw nim panfkiego, nic 
náturá : kto zaś jak łąfkaiwy Bárá- 
nek „tak mniey(zymiáko irownym nicprzyiačielot 


i krzywdy odpufzcza, do 
i A. | 


pomfty fię nie bierze „ta zacny, fiawny i godny pinow 


namnieyfze ffowko aż do zebow (wárzy , Nowy zelżywemi- buzuie i łaie, do 
obuchá fięi (zśble. porywa, ná poiedynęk wyzywa, 
krzywdęi urazę może, mężem, kawalerem, i w(paniśłym choć przy chudot 


ale co przebaczyć i: 


liini meki i karánie wic- 
CZNE , wet Za wet msčiwym fercom oddśiace , przy namniey. 1áwna nicflawa „i 
pokazany nikczemney nátury dowod, niech nasod enie zu. i ty oc 


a do mężney i ffawncy ćierpliwośći zachęći. A ná 
ukrzyżowanego Chryflulá wfzak mu dopiero w ten c 
i R exludecrum napilano, Kiedy piôrnnámi (woich.za! 
fię (woicy pomśćić, nie tylko nie chóiał, ále.i owfz 
Przedwiecznego , dimiżte 
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e ilz, wołał. Dayżę nam to Zbáw Čielu náíz , áby- 
(m a Dánisťanéťi ; 4 | CA ] hé ; 1 
imy tey wlpániáfosci twoicy nášládujac, do pomity chčiwymi nie byli, átym 


lámym:, godnymi fie Kroleftwá niebiefkicgo fili. Amen 


4 ido 


R A Z A NITI E 
Na. Niedzielę dwudziefta. wtora po Swiątkach 


Ofendita mihi numifma.. Matth: 22: 


R A dbym wiedźiął; iáka to intencia uczynił w dźiśieyfzey Ewangelii Chry- 

„US, ŻE (obie monete pokazać roíkazáf mowiac: Offemdite mihi namifma. 
pokalzóčie mipieniadze. A czy teno tež nie pofažízowána ná ten czas w Kro- 
leftwie Izráč!fkim monetś byłą ::owożchtac pan wiedźieć , kto i dla czego 
Monete- pofał(zował > pokśzowśćia-obigi odpowiadać nato rofkazuie. Ie- 
dni (nadźmowili, že chčiwosč i tákomítwo czyieś , złeymonety narobiło, dru- 
dzy powiádáli, że fie:to ták, ná ten czás., dla dobrá. s politego dźiać konie- 
Cznie mušiáto. Byli tacy ktorzy udawáli, zetákow mo nety odmiana rzecz- 
Pofpolita.od'zguby i upadku záshowáli: 4 drudzy, láwnie mowili, że báržiey 
ten pełen chčiwosči wynalazek miedžiána moneta, niz nieprzyiačiel želázem 
ktoleftwozruinował. Skáržyli fię ludźie ubodzyi gofpodarze ; że fię káž- 


„dey rzeczy urzemieśnikow i w. kramách dokupić nie mogli: kupcy zaśzła 


fię moneta wymawiáli , że drogo przedawać muśieli: owož Chryftus chcac 
poznáč przy kiem winá zoftáje, mowi: Oflendite mihi numifma , pokažčie walzę 
Rrrr monetę 


monct, á ja z niey poznam, kto tákicy niefprówiedliwośći przyczyna i wyna 

lafca. Niechćróło fię tym ludžiom poborow iiniży ich podatkow pláčié, ne- 

dza üe gdźięś i ub twem wymawiali Pan mowi: ; Offendite mihi num iman 

pokažčie ieno michoć ziednego arta ai 4Do tymfi , wylpiecwa on 1 wy ypowie prze- 

demna , gdzie i u kogo lezo ody twarde talery i czerwone złote w wiel- 
idk 


kiey xramádžie dyfzą. Batylkoćt b ć doftało, ubodzy pa 
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ize „že kro więcey A 
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tego, Chrvítutowi pokazáncgo g grofzą, kto ź 4kto dobras, dobrega. Mie- kọ mazas 
nianżcnwałę Bofka zbówięnie [kole požyteczní € zażywa, nic postisi 
Gz yby m ią takie migdzy was puśćił pytanie, dobreli (ą.czyli zie, požyte. pańłkie pc 
czne czy fzkodliwej pięoiadze, doftárki, 1 bogźćłwa: rožnic byść ie mi.roźni GORZE 
náť dáli, mowilibyśćieiedni, že dobre, i požyteezn pięniądze, fluchaj, 43 
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dla nich-pełno między ladŽm i piiźnic złodźiciowi roz sh uikow iak widzę; 
bywa, gdyby ow z zá CO pić, hu láči kottero wáč niemiał, byłby znieg l: pízy | miałlibym 
cii ini i pilnieyt? zy rami > ; pgn: edzy „ zło a sami | woli żeby 
fzubienięe, rozboynikami wiele pieniedzy i dą- | tem, coko 
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odwažáia : A zátym złe zbadá w Pa gniądze i doftátki : Atoli janá żadnez | © afr; 
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Powierzył fię. u zukafzą. 8. w Roždžiale 16.. pan fludze iednemu dobrá 
fapiego;rad okázyi fľugá, trzeba tu myslcé o fobie, łyką, kiedy fię dadza 


poćliagnać o poćiaguać nie „závádži, dobia . Pańfkiego. przy okazyi 
zóżyć inędzę odżywąić; złekką dobr Pań fkich umyka, w reieftrach żem 
tem da expen(y kredką prz y garzćja ubiera; aż On fię iuż pie: 
knie ltroi i galantuie , hoyr ywa „częftuie iraczy: dla fiebie ná karmą: 
Zyny i złote petlice , dla kogo infzego ną wfafzkii galony, rak wiele z dobrá 
pańfkiego loży, toż myśląc fobie: iużć ta ten pan fam nie wie ,i4k wicle 


ma pieniedzy wízkátule, zbaża w ftodole, towaru w kramie, azatym nic to 
zkodź:, gdy fię przy pánu chudy. pachołek pożywi; nie płąćić też (wego 
czálu „i nie oddaie barwy i fuchedni, praca wielka, a nagroda licha, więc (o- 
bie zdobriego nagrodźić. Ado tego inż či też nie.długi żywot icgo, w krot- 
ce ftáruízek z świśtęm (ię pożegna. Móiali to panowie młodźi po pánu oy- 
cu przepić i przehujać, wolę iaich nprzedžié : ieźliby fię tez w fkępize iakie 
ręce te zbiory dostaly, świataby. nie oglądały, nikt by. z nich pozytku nie miał: 

zyiaćjelem zażyć. Podobno fię iefzcze pani małżon= 
ką po śmierć tak bogatego pana, ź4 kogo inízega, rozchodźi,. miatl by.fię 


> 
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ro | 


w tym, kto infzy, co náto nie pracował, rofpośćierać, wolę ia fam tego hoy nie 


zażyć: czym tiką (obie fánrázya uprzadízy., zażywać i rofprafzać. dobro 
pańfkie, pić i bulać począł: nowiną to u páná bywátá, kiedy dlagoščiá flá- 
f4kę iak pięść, á kielifzek iak naparztek,. na ftoł poftawiono, 4iczli gębę tyl- 
ko mącza:ąc, prędko.owey.pierwfzey. mensurki nie ftało, pewnie iey druga 


è 2% TIR A: S dá 148 w A z aż sá a£ 4 z 
nic poślikowała,4 u dobrego fługi konwiámi (ie to nošifo,i kuflámi,zázdrowie 
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Tenże pan u Mátheuízá $,w Rozdziale 2r powięrzył fię fľudze drugiemu, 
{wego talentu , w ktorym iako Maldona'us zkomputawał. dwánasčie tyfięcy 
czerwonych złotych było. Pomniac (nadź nś to ten drugi ffugź „jako fie owe- 
mu pietwizemu hoynyi rozrzutny dobra parifkiego.(zófunek nie powiodł, po- 
myślił (obie : będefz ja zs iękfzapilnośćiadobr pán fkicn-przefirzeg 


n , € a+«(zkodá 

iák widzę ztym panem žártowáé., wolęiagłodu przvmrzeči.odátto chodzić, 
KIK „uj CLAY DY E AH ży ZW Z JA EE A: 

miažliby m przyść nátákie iáko ow.obrotv : wiem ia iako ten pan ofzczędi Ya 


woli żeby. go kto w ferce , niż w kálete rufzył ; choćbym tež ch čia? 
tem cokolwiek zarobić, boię fię iakiego niefzczęśliwega przypadku, może 
bydz ná przyízly rok nieurodzay, ábo woyná, zabierze wfzytko w polu po. 
wodž.,4bo nieprzyiaćiel , mogłbym na towarze (zkodowáč i wízytko utráčié, 
ażbym fkorai więźieniem (zkody przypłacać musiał: przyfzło do tego ,ZĘ OW 
talent, żeby go pánu w cale dochował ;w Ziemi zakopał :. Abijt, fodit in terram, 
EF abfcondit pecuniam domini fui , mowio gu Ewánielia. Powraca potym pan 
Z dálekiey trony w ktora byt .odiáchať , czynizrożnymi fľugámi , urzedňi: 
kamii fáktorámi fwoiemi pilne rachunki, popiťnie ię iáki taki z dozorem 
fwoim „rożne intraty pánu Odliezátac. Stanie tel ow ktoremu fię był pan, 
Bogatego talentu zwierzył, pyta fięgo pan co talentem zyfkał 2n4co on odpo- 
mada:ac mowi: Domine, feio qwia boo. durus es, meii- ubi non feminafli; timens 
abi) 69. abflondi zalentum tuum , ecce habes quod tuum efl. Odpuśćifz mi miłośći- 
wy panie, wiem iáko (fe ty.o to griewafz, kiedy-kto dobrá twoie .przez nied- 
bálitwo., abo przez nierozum rofpra Zai utraca ; i dlatego bojąc fię ia tego , 
abym był talentu twoiego nie firáčiť , wolałem go w źiemi zákopáč , otoż ći 
ŚSSS teraz 
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Matth: 25. 
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teraz či go wcále, iáko. widžiíz, oddáię. Co, ledwo wymowił:, 
pan okrzýkniei rzecze: Serve male preet., [ciebas, gula meto, ubi mon fó 


cozgrego Ub ubi mon [parfi , oportnit ergó committere pecuniam meam nu mularijs , F ve- 
niens ego. węcepi/fem, ubią, , quod menm efl, cumyfura, Ziy á nie bacz nyA fugo ,ie- 
żcliswiedźiał ,zeiąi ztad pożytku (zukam, gdźiem nań niefozyt.1 nie práco- 


wał, á czemuż CE mi intraty i pozytku z dobtem moim nie przy czyn > ; pipes 
tolliże itaġ, ab eo talentum, , £5 inutilem fenvum etjcież in tenebraś, estterioros 
iamego wrzuć čie do ćiemnego Wiež žienia „gdžie bedžie płacz i zgrzy Tanie zę. 
bow. ` A dla Boga ,ow pierwízy fľugá dobro panikie rof (prolzyt 4 ten ię wcá- 
leząchował, „4 czemnż iednákie niema! karanie obádwáy odnolza Źrak aw rzo- 

zrutnosči, iąkqiten ofzczędnośći, rownie przypłacaia. Pan ten, wedle 
SŁÓW pomienioney przypowieść! S, Ewanicli „znaczy nám Naywyiz- 
{zego Pánái Bogá nafzego „ktory fieludži nn inízych dobr, ták też pię- 
ni ędzy i dobrego mienia do fzafunku powierza,. Więc la jedni, ktorzy tych 
dárow. Bo(kich, r KoZrzutnic, n ną zb; jtkii pii sita. náply ifzkapy, náučiechy i 
rożne nieprzyftoynośći zážywála ; ádrudzy ná to tylko gromádza, żeby ich 
pieniadzci (kárby , w źiemiąbo w (zkátule lezac , świátłá nie widźiały, ilami 
ichzażyć „i drugim użyczyć żądna miara niechcą. Coź czyni fprówiedliwy 
Sędzia > ota tąk tych, iako towych, jednako wo karze. Przypada ná to Am- 
brožy S. gdy mowi: Non minorrcráminú eh, bona Domini malè. difhenfare, quam, 
cum pofis:, indigentibus denegare. lednakowęz: ieft, powiáda, przewinień: , do- 
brym mieniemod P. Boga użyczonym rozrzutnie fząfować, iáko go też fka- 
pići żałować. z ktorych.dwu przypowieśći, tego fie (nadno uczemy, zeták 
rozrzutne iáko.i {kape pięt niędzy a dobregomienia zażywanie ieft złe, fzko- 
dliwe, ina rowne karanie zdrabiśsące. 

Co fię.naprzod tycze. rozrzutnego doftatkow zażywania, fłuchayćieo 
tym poważnego zozfadku, madrego lobá. Pátrzył on raz ná takicgo.z4 czą- 
fow fwoich bogacza, ktory cale (ie: był ná to udał, aby doftatkow i bogaćt 
fworch, 14ko. naylepiey zażył. Ultáwiczne w domu bieśiądy i bánkicty by- 
wały, co fię na całym fblwarku/urodźieło, to ná ieden bankiet oraz wycho- 
do. O czym dowiedžiawlzy fie e PEC, Duchem prawie pedro- 
kim do wízytko. mi ię widźi, žeten pan chočiaíz rak hoynie lebie 
gich. karmi i poi, nie batze jedni w tąk dobie byčie utvie, ale i0- 


wfzem divitias- quas devorawit, evomet; ©: dewentre, ilius k aha Deus, nie 
obroći mu E tow dobra krew.i fubftancia, wfżytko názad wyrzuć Dog mu 
ic zgardła włafnego wydrze. Bywáiz. owo u Alębimiftow tąkie wodki 1 li- 
guory „w Mótęch wpufzczone i izamoczone złoto, zá ráz Me toziiap o 20 do. 
Co. uftyfz awf myslicie fobie : o nietrzebac tákowych wodek i ligňotow u 
Alchimiftow fzukac, ládac to gorzaľká, miod, abo wino potrafi: O CO w tå- 
kowych lianorach piianice złotá iinfzych. pieniędzy nátopili! O moy Boze 


w.co fig to złoto albo (rebro ludži rožných obraca. ažu rrôžá pomyślie / ná to 

to d obrá zrak Bofktch użyczone przychodźicz zwykły? ; kiedy iaki roztzutnik 
$ LEZ OTA A KŻ GDÓW kto $ ai hciał lob fprawie 

i plianicá Z, devovavižévosmet: ktoremi flowy t o chciał Lob iprawie- 


dliwy wyrážic, że zbyteczne i rožrzutne dobrego mienia zażywanie, wifub- 
ftancia Ge chwały wieczney nieobroci, Bog ná to, iśko ná obrzydliwość 
wymiotu, n KD A M:afto tego, de venire eius extrahet ilas Deus, 
Siedm dzie uosaczow CzytáW): de domo eius exżrabct ilas: Angelus, z do- 
mu tego wyciągnie ię Anioł. A czemu tego z maiętności, owego z kámie- 
ice, abo domu ruguig i wyrzucála, oweć to ná piianftwo i zbytku záčia- 
gnionę drabi, z domu Só, 1włąfnego dziedzictwa w ka Caietanns Car- 
dynał przez tego Aniola. rozumie Angelum. malum, Bofkiey: fprawied|twośći 
Execute e czarta, Tak čito cwe marnie i rozrzutnie'potrácone. i potrawio- 
ne doftátki, wfzytkie fię w ręce czartowfkie doftaią. Doznał tego ow nie- 
fzczęśliwy żarłok, o ktorym pewna hiftorya świadczy: ten czuiac fię byd; 
blifkim śmierći, nie mála, czerwonych. złotych gromadę, ktorých był icízc, e 
nie“ 


|, 


Jea 
> 2b10 erit: 
R tus, 65 fridor dentium, "Odbiernčičí: mi, powiada, 94. niego ten tál nt ,á 


i z 
nie pottáčiť: przynieść :przed fię rozkazał, aže myich žal bytoinízym zofta- 
wii$, połykać ieden po drugim poczał, i tak złota fię. owego obiadizy , Zyćia 
śmiertelnego dokonczył. Cogdyfię z zdumienicm wfzytkich pátrzacých ná 
to:ż ftało, czart widomie do trupa owego przyfzedfzy, wízytkie Z Hant TAGE 
wone złote, aż doiednego wytrzafľ tak do „przytomnych głolem fkrálzli- 
wj'm mowiac: pożbierayćiefz wy. fobie te wlzytkie wytrzaśnione piębiadze, 
ájafámym trzofem kontentowáč.fie będę: co wyrzekízy, Z oczu. Z trupem 
owym zniknał, i bez watpienia, ćiało'za duíza ná przepaść wieczna zamofi. 
N.uadłeś fię nie nafygony žártoku pięniędzy naiądł „aleś ich iáko widzę nie 
frawił / vowlzęm ná-nie(konczona wieczność frodześ fię po nich rozbolať. 
lę:żeli ná kim, nátym nieízezesliwym. obžercy fpełniżo lię owo loba 3.,pro- 
roćtwo .mowiacego : divitias quas devoravić evomet, kiedy oto bogactwa, kto- 
re pożarł, názad wyrzućił, .©'€%:40m0 ed. extrahet eum Angelus, 1 Z GO muiego 
wta(nego, ná niefzezesliwy,w piekle pogrzeb, Duch go przeklęty wywloki. 
1: nierozumieyćie tego, żeby.to ieden fię tylko taki miał znaydować ná swac. 
čie żarłok, do 1ego cechu i kompanii należa wfzy(ci owi, ktorzy pięniadze, 
doftarki i bogate dźiędźictwa, ktore ukrzywdzonym dŽiččiom i ubogim ra- 
leża , ná bankietach i piiátykach iedza i trawią; będźieć kiedyś takowe .po- 
żarte.doftatki, ręka czartowfka z gardła ich wydźijerała. . O zbytki,o piiaňftwá 
ná iáka fię.to wy., pełna głodu i zgrzytania zębow ucztę piekła gotuiečie. 
Co dla Boga przewinił i ow drugi bogacz pyta lię Grzegorz S. © ktorego 
pogrzebie .S. "Ewánielia świadczy : Iminfermo (epultus, że ná ták. Ćiężkie ka 
ranię przyízedí.: Pewnie Doktorze S. teù wielki pan zła (woia rada, całemu 
Kroleftwu i dobru pofpolitemu zafzkodził, pokoy domowy Iwoiemi fikciá- 
mi i praktikámi turbował, zváwym ięzykiem ná izimxnizatesi dobrá kośćiele 
ne.naftępował?.śle nic takiego mowi Grzegorz S.., Ewaniclia „na. nic- 
go niewipomina.. To fię był pewnie ná wfzelki niewltyd.y nicpoczóiw 366 
udał,śle io tym, żadney. wzmianki w Ewanielii nie maíz.. A czy ieno nie 
d)a zdzierftwa i ukrzywdzenia ludzi ubogich, taka naň. kondemnárá ftánci1? 
śle i otym.nic cále niefłychąć w Ewanielii. A cożprzećię zá-przyczyná tak 
čiežkiego ofadzenia 1.- Oto wcałey Ewaniclii infzego execfľu i kriminału 
nic: znaydźieć:e, okrom tego że šndzebatny purpura cS byffa, Gr epulabatur quotidie 
fplendide „nie zá co mfzego nawieczne potępienie bogaczá tezo oladzono, 
ty (ko zá to że fię pięknie i bogato ftroif,.w bankictach ipiiańnitwąch zbytka- 
wał, anad wyfchłem od głodu Zázárzem politowania niem at. Oczým tak 
Grzegorz $..3tia parte. Cure. Pafloralć , Aachayéie mowiącego: Neg, enim 
dimesin Evangelio quiinduebatur purpura €5-Łby[fo, O epulsbytur quotidie (plendi- 
dè, aliena vapusfí? perbibetur, non qu a aliquid ilicitum g (fit: (ed quta irirroderato 
uju, totum feliciti tradidit, ideo, eum ultrix.gebenna [ufttpit... Nie izk 
bgu pofpolitemu fikcye, nie ládáiákie i niepowśćiagliwe żyćie, nie ludzi ubo- 
gich opreffya i ukrzywdzenie,.śle.nie pomiarkowánc doftarkow. i bogactw zá- 
zywanie.o więczne, á ćiężkie męki bogaczá tego przypráwifo. Oweć to pur- 
pury, owe btáwaty, iiníze galanterye, owe w.potráwach wýtwornosči, w.na- 
pgiach zbytki, owedworfkim pochlebcom bogate donátywy, wiecznie go po- 
tępiły. Adla Bogá nie wiclkié to iefzcze kryminał, -á wízak, mu wolno by- 


záliwe do- 


ło fwoiego zażywać , nikomu fię.ptzez to krzywdá.nie džiatá, že (moim iźko.. 


niu fię podobiło fzafował; wolno muto.było. Bá nie barzo. i wolno,/mo- 
wi Hieronym S. Farsenim. facrilegy. efifgrem pauperum. dave. non. pauperibus „lazi 
dent tecfurienżium wżfcera,. non iadtantium, opulenta conututą . Rzecz to powiáda, 
świętąkradźftwu fię rowna, kiedy kto ná piianftyje i zbytkach traći , tymo- 
wych. daremnych ziadaczow iogniftych.piiakow” częftuie iraczy, co ukrzy- 
wdzonym dźiećśjom i ubogim. należało. Lekcefz tu fobie nieuwago ludzka 
Poważay, owe w fukniach iodźieży wyśmienite wytworoośći, owe w.iedzeniu 
1 w pilanftwie zbytki, áto choćby infzych grzechow i ktyminátaw. nie było, 
k ázdy zátákowe dobr.doczefnych (záfowánie wieczne piekło zafługuie.. Nie 
mig wóiefz Wieccy marnotrawnirozrzutnicy pijánice , że mnie wolno z moim 

SS.SS 2 groízem. 
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S~ Gregor: 
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groízem, comi fię podoba €žynié, kiedy fłyfzycie, iakojtakowe zbjtki ná 
wieczne piekło zarabiaia. A 

"Tośćieiuż fłyfzeli, iáko złe ifzkodliwe dobr doczeľnych zbyteczne zá- 
žýwánie : obroćmyfz fięielzcze do fkępftw4i fákomftwá , ktore nie mnieyfze 
także karanie zafługowaćzwykło. Wiem ze Paweł S. chóiwość i fákomítwo 
bátwochwálítem nazywa , gdy adColof: 3. mowi: Avaritia, qucefi fimulatrorum 
fervitus, łakomftwo 1eft to fzezere báfwochwálítwo , pewnie dia tego, zg lu- 
dżie ł4komi wiekíza w złoćiei w bogactwach (woich , niżeli w Pánu Bogu ná- 
dźjeię pokładaja. láko bałwoshwalcy idotknać fię dla uczćiwośći (woich 
bálwánow nie śmieli, tak (kapi 1fákomí, w (woicy 1cudzey potrzebie, rufzyć 
zbiorow (woich niechca. ©ezymtak Chtyzoftom S. powiáda s Avariis, PEC 
nias qnafaidolnm veneratur, nec egs audet contingere, [ed inani tanium ajpecľu ea- 
rum deleatur. Łakomy, powiada, człowick czó: iako bałwany pigmadze, 
rufzyć ich, uchoway Boże iw naywiekízcy potrzebie nie chce. Báłwány po- 
gańfkie oczy iufzy miały, 4 przecię nedze ludzkiey nič widźrśły , modlitwy 
i proźby nie fly(żały ; miały w (obie złoto i (rebro „a nikomu go mie użycza- 
ły, chyba ktoie moca i gwałtem zabrał, Piękną icftotedným baiwanie hi- 
ftorya: Człowiek ieden wpogánítwie żyiacy, umięrdiąc nicinfzego (ynowi 
fwoiemu za dźiedźićtwo oktom iednego gliniánego bátwaná nie zoftąwił, fa 
ka mu náuke dájac: Wiefz powiáda fynu, iąkom fię ia w uboftwie chicbá 
dorabiał, nie miałem 'wielkiey Intraty,á zá tym nie mam či co inlzego zo- 
ftówić, okrom tego bożka, od-ktoregom ia miał opátrzenie i doftateczne 
pożywienie; Mieyže go ity w uczćiwośći, umiey goczóić i fzanować, 4a- 
baczyfz i doznafz, że Čie. zá czálem ubogáči. Ktora oftatnia wolątwoię fyno- 
wi oznaymiw(zy, ibożká mu w ręce oddawízy, žyčia śmiertelnego dokon- 
czył. Czynit.dofyéfyn zmarłego oycá woli i rofkazániu, z wielka pilnośćią i 
pofzanowóanić. bałwana owego wdomu fwoim chował, co dźicń fię dg nącgQ 
nabožnie modlił, igoraco prośł, aby go w nędzy wielkicy zoftawionEgó, 


wedle obietnice oycowfkiey ratował i ubogáčiť. Minałrok, minat i drugi, 


4 bałwan iákoby prožby modlącego fię nie fłyfzał., tak też nic ná nię nie uczy- 
nit.  Myślił fobie ow pozoftały fyn: tak težto pewnię ftarku mego ten bo: 
žek doznawá, im dálcy odwłoczy , tym obfičiey potym nabożeńitwa moiego 
ftateczność nagrodźi i zapłaći: a zatym nie ufłaie nic á nię w záczetyna ną 
bożeńftwie, a im baržiey mu fię nędzą i uboftwo przykrzy , tym On do o- 


Wcgo oycowikiego teftamentu executora, glinianego bożka, gorętize pros- 


4 


by iinffancie wnośi, á baľwán poftáremu iáko bafwán, niczgoła nálego por 
trzebę nie czyni: áž náoftátek kiedy iuž lat kilkana$ćie mineło,aQw Utra- 
piony i ubogi ezłowiek, żadnego pożytku irátunku od bożka iwoiego nics 


miał, wielka niećierpliwośćia zięty, przyfzedizy do owego bałwana, Ž gpie-. 


wem i furyą rzecze: á długożći fię kłaniać niema twarzy będę? otom čie. 
> f 4:8: z o Z z è EAT 41. 
kilkanaśćie lat z taka uczćiwośćia chował, takemći częfto według przepo- 


moženia ofiary dawał, 1codźień fię nabožnic przed toba modhł, áty nie pa, 


to nie dbafz, wtym mnie poćiefzyć nie chcefz, co m: po tobie oćicę Moy u 
micráiac obiecował.; co gdy wymowił, (porego kiia zbliíká dopadlzy, bić z- 
obu racz bez oblázy ow gliniany fłupek pocznie, i n4, kawąłki pokrufzy : co, 
gdy uczynił, wielka fie kupa czerwonych złotych z owego, bozká wylyp4a: 
ła, ktore był wnim očice iego zaąghował. coon obaczywizy, iz chečia zło- 
to pozbierawfzy mowił: pattzčie,!ž€ i bożek lepfzy karany, iamći wielki pro- 
ftak, żem fię tego. dawniey nie domyślił, nie Gierpiałbym był tak długo nędze, 
iuboftwa. ` 4... 

Ktory to pogáníki bźłwan dobrze ludži ł4komych i fkapych wyraża. Mo- 
że fię io tákich mowić „coo pogán(kich bálwánách Dawid powiedźrał: Ocs- 
los habent e nou videbunt aures habent dy. non audient manus habent g non palpakunt. 


Maia tákowi ludžie oczy, ale niemi nie widza nędze i uboftwá ludzkiego : 


mäianízy, śle prožby ubogich żebrakow nie fľy(za., máią ręce, śle niemi nic 
nikomu nie dala: tak wiele ieft ludźi w micisčie odártych ,i od głodu wy. 
(chłych. 
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fchtych , áoniiákby tego nie widźieli, nędzy ich nie rátuia ; až fię po wfzyt- 
kich kamienicach rozlega, kiedy dźińdowie wołać, baby (piewáč, zacy Wrze- 
izczeć pauperibyspo ulicach poczna : áonitego nie fłyfza, do miłośierdźia fig 
nie fkłaniáia ;1eft pełno w kiefzenii w mieízku pięniędzy, á przečie ręka po 
nie diaubogiego nie fiagriie , myśląc fobie tacy : © Nie potemu(z jo teraz czą- 
fy, iśfmażny rozdąwąć , coć.mi teraz zá obrádá w kramie? co zá pożytek w 
handlu á ieželi tež coieft w gotowiźnie 1 w depozyćie , trzebá fię ná dálíze 
czály ogladać , i dla włafney.potrzeby chowáé , dofyć będzie czafu przy šmier- 
čí, reftámenrem ieżeli co zoflánie , kośćiołom , klafztoram tfzpitalam odka- 
zdać, Mowi kto takiemu , lepfza niebože zá žywotá świeczka, niż po śmierći. 
dźiefięć, nie radP. Bogtákowych dárow przyimuie , ktore mu ktoz przymu- 
fzenia ofiáruie. A cóz on ná.to?. oto iáko bałwan fly (zeć tego i rozumieć 
nie chce, śle mowi; 4 gdźieźby fię te pieniadze bráty ? á choććiby pod fercem 
były, wydałyby fie na ták czefte i ćięlzkie podatki. Aż tez P. Bog zá krzyw- 
de fwoich. ubogich, uiawfzy ten gliniśny čiátá twoiego tołub, pokołace, 
śmierć dopuśći , w proch fię óiśło rozfypie, aż fig i ztevizowey fkrzynki, 
trzofy czerwonych złotych , iinfzadobra moneta nápcháne worki, pálmem , 
prowádza i fypią. A dla Bogá / niemoglić nic ubodzy ná tym bałwanie wy- 
prośći wymodlić , á śmierć przečie ználáziá i wykołacałą. Więc idko owo 
pogańlkie bożyfzcze śmiechu nie uło, że (kárbow w fobie zakrytych uży- 
czyć dobrowolnie ná gorace proźby nie chčiáto , 4 kiiem opalone wyfypać ie 
muśiało; ták ludźie fkapi i fákomí rownego przed Bogiem i Anycłami. 
witydu nie uyda, že tego ubogim. Chryftulowym žátowáli , co fámi przy smier- 
Či utraćić ródź! nierádži musieli. I záifte ffufznie ow bałwan ták był ukará- 
ny, bo nie (woie ale cudze dobro , przez tak długi cząs zatrzymywał. Bá niko- 
goć to P. Bog naświećiepanemidźiedźicem pięniędzy i doftátkow nie uczy- 
Niť śle (záfárzem tylko poftánowat ,áby tego potrzebulacym , tákiáko Ewán- 
telia rádži i rofkázuie , hoynie użyczał. A zátym dobrze i fłalznie fkapych 
fákomcow Bazyli S gromi, gdy mowi: Spoliatorefi, qui com d:/penfandareceperit, 
propria reputat pani famelici ef quem zenes , nudi tunica 9140) [ervas , indigentú ar- 
¿entum , quud terre infofum poffites , guare ergo totinjuriam fach , quot alere poffis, 
Zažiercá to i rozboynik , coto zś(woie poczyta , co między drugich rozda- 
wać powinien : nie twoie ro, ále fáknacego zboże, ktore w fzpiklerzu my: 
izy tzczurzy icdza : ma do owey fuknie prawo nági, ktora mole w fkczyni 
piua: należy do owych pięniędzy ubogi, ktore darmo w fzkśtale:, ábo w źię- 
mi lcza; 14kobýš tež to wydarł ,, czego w ćięlzkiey nędzy dać ubogiemu žá- 
tuie íz. Vo JE A 

Aleć nie. tylka z tey.miśry, łókomftwo i fkępftwo, ieft nagźny i karania 
godne, że częfto ludziom ubogim krzywdę i bezprawieczyni, ślc t:Zi ztad 
nie mnicyfzanieffawę odnośi, żeifam człowiek takowy , żadnego z dofłat» 
kow pozytku niema- Coz4 wielkie głupftwo i (żaleńftwo poczyta. Duch S, 
gdy Eeclefiafkici s mowi: Qui amat divitias , fruttum mot capich ex eń , €9. hoc ergó 
Vanitas. Kro fie barzo w doftatkach kocha, (am ich nie zażyić, nád co. wię: 
ki «cgo nierozumu nie mafz; 4 zátego codźiennym dofwiadczeniem nie do- 
chodzimy? nie doie drugi, głodufię námrze , w fáchmanách, rácyby fię ga 
nie igli, chodzi, á ná picniadzách iáko Pluto leży , workii fzkatuły fáfuie , z 
ktorych tak wiele ma obrady, iśkby też Broftego piafku, ábo gliny w nie ná: 
fy pat. láko owo nád pfem, ná fianie lężacym , ktoś tákie lemmá napifał » 
ne: fos nec alijs „i (am pies šiáná nie ie, i drugiemu rzyć go.nie dopuść: : ták, 
łakomi1 (ami nie zażyia, i drugim nie dádza „A náoftátek do wielkich požyt- 
kow ,1hoyney w niebie nagrody ludžie (kapi drogę fobie zágradzála , i coś fię. 
podobnego z nimi dźieie, co fię niegdy zobywácelámi miáďá Cárogrodu á= 
ło. kiedy w Roku 14/3 Máchomet Cefarz turecki Konftantynopol opa ro- 
wał , po złupionym i zrábowánym miciśćie , wfzytko. (rebro , złota , idrogie 
kicynoty , rofkazał w frzodrynku ná kupe zgromádžié, i gdy tego wielka gro- 
mádá wigkíza niż naywiękfzą kśmienicź ftánctá, ták fig ow poganin z oby- 
BU jj © AK Ttęc, watełow 


bie zá iátmuzne kupili. O fzkodoy o utgáto 


kow zażywanie , złe i[zkodliwe. 


A coż tedy zpytaćie ztemi pieniadzmi czynić, rofprafzać fig ich nie go- 
Bierzćielz © tym náuke od Chry- 


dźi, chowáč ie tež nićwymownie (zkodži? 
ftufa ták džifiey(za Ewánielig konczacego Reddite ergo que funt Caefaris, Caf4- 
vi, cý, que funt Dei, Deo. Co ludźiom z dobr wafzych należy, ludźrom odda- 
wayćie , 4 do czego tež Bog prawo mą, niech go nie mija. Bodąy zdrow prá- 
čiliacy ná pażywienieczłowiek, dobrá fwoiego miernie iz boiážniia Bofka zá- 


żywał: niech wprzod ukrzywdzeni nagrodę, fłudzy inaiemnicy zapłacę, (kár- 


by pofpolitę podatki, dźiatki przyftovhe wychowánie, džiedžiAtwo i poľági 
mála: á to co nád kondycya zbedžie, Rogu (átnemu w ubogich iego należy, 
fliéch fię ztad domy i kośćioły Boże zdobia, ičico dobrowolnie dla Bogá 
fwoicgo máiernosčiámi i świśtem gźrdza ,hoyneiśłmużny i pożywienie mala 
á tak nie złe i (zkodliwe,śle dobrei pożyteczne pięniędzy i doftatkow zążywa- 
niebędźie. Ten pożytek z pokažáney Chryftufowi dźiś monety, niechay 
każdy bierze: aby pięniędzy i doftatkow nie rozrzutnie, ná obrazę Bofka, nie 
{kapo z krzywda bliźniego , źle hoynie i (zezodrze, gdźie potrzcbá zażywał; 
bliźnim ná pożytek , Bogu ná chwałę, fobie ná wieczna zapłatę i zbawie: 
nic, Amen. > | | 


KAZANIE 


Na Niedzielę dwudzieftą trzečia po Swiątkacł 
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| Atrząc ná ten žátofňy widok, ktory nam dźiśieyfza Ewanieliá ná oczy wy- 
"tawuie, kiedy pówiądą, 14ko bogatemu panu i znácznemu Kśiażęćiu, 
wfzytkie nadzicie ipočiechy śmierć nieużytą z ukochana Corka orąz podćię- 
ła, wzrufzyć fię do żalu (erce i naytwardíze muśi. A kto fie ná to nie zátrwo- 
ży /. kiedy w pičtwízym młodośći kwiecie, pánieníka Urodę zwiedłą obáczy, 
wielki rodźicow fmlitek uwažy, ná żałobę domową oczy obrodi. To ći ro- 
džicy corce (woicy mežá, fobie ziečiá pPrzyfpofobić chćieli. To tá panná, 
© muzyce gdžieśtylko, i marcepanach myśliłá s przýiačiele i fľudzy wyżyć we- 
fela co predzčy prágneli: až te Kšiažeča core, ow wobiáwieniu laná S. ná 
bládym koniu harcuiacy icźdźieć, gwałtem prawie porwał; z kąd (mutnych 
rodźieow żalem, dom wfzyftek (mutkiem, nas uźaleniem nápežniť. Gdžie 
wy fię, zebrane ná pófag pięniądze 1 maiętnośći, gdźie bogate kleynoty,i 
iníze ozdoby podžiciečie ? W co ię wielkie fobie počiechy, obiccuiace ná- 
džicie obročičie ? oto iuž čiáto, zdobiaca i ożywiaiacą dufza, niewiedźieć 
gdźie u(ztá, á wam trupa 6. kropnego zoltáwifá, ná ktorego iuż, žiemia groba- 
wa odchłań otwiera i pochłonać go pragnie: z kad w domu płaczu 1 limen- 
tow pełno. Ale więkfzegoć iefzcze Ímntku iuzalenia przyczyna bywa, kiedy 
„nie ziemfkiego kšiažečiá, śle Monarchy Nicbiefkiego corka, nie doczelnych, 
śle dobr wiecznych džiedžiezká, dufzą Chrześćiańfka przez Giężki grzech, 
Bogu iłś(ce iego umiera ; ktore nielzczęśćie , gdyby fię fufznie uznać: i ge 
dać |: 


wátelow Cárogrodzkich natrząfał 1 mowił: gdybyśćie byli zafiepieni chéime? 
Śćialndźie , te doftątki, hogá(twá, i prywatne fkśrby , ná obronę krolcfiwź i 
miáftá wślzego tožyli, nie tylko moicy , ále 1 cážegoj świata mocy obroniéby- 
sie fiębefpiecznie mogli. -Q iáko fiufznicy nić rownie złość czartowika , 
będźie fię natrzęfźć z ludźi fkąpych ifákomych, mowiac: gdybyśćie bylinien- 
żytefercą, (etn4 przynamniey dobrimśiętnośći walzcy cząftkę, ná uczynki 
miłośierne łożyli , całeby wąs piekło było ňie zwyćlężyło, niebokyśćie byli ío- 

fáto przez wizygkę wieczność nie- 
powetowána/ Te ták nie tylko rozrzutne, śle teżi fkape, pięniędzy i doftąt- 
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ażyć mogło, wfzelkieby fię oko gotzkiemi łzami zalewać, á {eree králác òd 
żelu muśiąło/ A choćby krzemienie, nie oczy ; kamienie, nie fercá były, 
patrazćby na to bez Ćiężkiego żalu nie mogły, gdyby to tak, 14ko przynale- 
ży, uważyły ; iako to dufza każda, przez grzech umierálac, 0OWe pięknośći 
ozdobę, ktora z łafki Božey,i z cnot Świętych miáfá, cále utraca, trupem fięo- 
brzydłym flawa, prawo do dźiedźićtwa niebiefkiego tráči, piekło ná nie nie4 
málycona pálzczeke otwiera: z kad po ludzku mowiac, žálem fię oycowíkie 
Boga nálzego ferce , (mutkiem obywśtele niebiefcy napełniać zwykli, Ale 
iako niefkóńczona dobroć, i wfzechmocność Chryftufowa dom żałofny 
dźiśieyfzego Kśiazęćia,wefelem i niefpodźianą poćiecha napełniła,kiedyumarła 
corkę, z gardła smierči wydarfzy, żywa izdrowa ftrapionemu oycu oddátá,po 
tak Čiežkim (mutku, wefelem go i počiecha. napełniłą: tákiey poćiechy i 
wefela przyczyna, duízá Chrześćlańfka bywa, kiedy ia taż Bofkicy dobroći 
wizechmocnośćożywią. Cieízy fię prawie oycowfkim afektem ztego Stwor- 
cá i odkupićiel nafz Chryftus :. á nad to gasdium efi. Angelis faper uno peccatore 
penitentiam agente, Cielza fię iwefela, z nalzego ná dufzy ożywienia dwo- 
rzánie Niebic(cy, Aniołowie Święći. Ale znowu opłakać z tey miáry nie- 
izczęśćie nafze potrzebá, że umarfzy ná dufzy, częfto fię ná głos Bofki nie 
porywámy : abo troche ożywfzy znowu umieramy. Zeby był Ghryftus dźi- 
$ieyfza Kšiažeca Corkę, pręcey ifkuteczniey wfkrześsł, wrzafkłiwym pifzez- 
kom,j1 zgiełx czyniacemu ludowi, uftąpić ná ftrone kazał, tak do ních mo- 
wiąc Kecediže, uftapčie: toż dopiero, ces. eiela effet tuzba, fueresie puella; 
kiedy gmin gromadnego ludu ná ftronę uftapił, corká. ná počieche ftrapio- 
nemu oycu ożyłá, Wielki Doktor Grzegorz S. przez tych oddalonych zgmi- 
nem pofpolitym pifzczkow, wfzelkie nafze do zbáwienia przefzkody w (en- 
šie moralnym rozumie : kiedy ták Ż;b. 18. Moralium. Cap..29. mowi: . Eiicien= 
da efi de corde facularium cursaram maltitudo, ut animo motua refargat.. liko po- 
wiáda, Chryftus w przod pilczkom , i ludowi pofpolitemu ná ftrone uta» 
pić kazał, toż dopiero ftrapionemu Qycu corkę ożywił: tak ieželí 1 my 
chcemy ná głos Bofki ná duízy ożyć, i nigdy potym tak nie umierać, chóiy- 
my wízytkie do zbawienia i žyčia duchownego przefzkody., iáko nąydaley, 
od nas oddalić. Czego że do duchownego żyćta nafzego koniecznie potrze- 
bá, ztego, co fięotym powie, zrozumiečie. Wízechmocney dobroći Bo- 
fkiey, dulze náíze ożywiśiącey, naczęść i ná chwałę, nam ná żywot ,i zbá- 
więnie wieczne. 

Człowiek z dufze iż éiáłá złożony bedac, raz tylko ná ćielę, ále ná dufzy 
częfto umiera. Co (ie śmierći ćiśło umarzálacey tycze, dowodźićiprobowść 
tego namniey nie trzebá, bo nietylko ftátut Bofki, przez Apoftoła Páwtá S. 
tak Heby:. 9. publikowany czytamy: flatatusm eft-hominibws [femel mori, kážde. 
go z śmiertelnych ludźj śmierć nie uchronna czeka, śle i fimo codžienne 
doświadczenie o tym powatpiwać zakazuie. Co dźień niemal widźiemy, id. 
ko nie tylko w doizrzátvmi zgrzybiałym wieku, śle też i w kwitnacey młodo- 
śći, ludźie ztego šwiátá (chodza : odprowadzamy pokrewne, i przyiaćioły 
máfze do groby, widywamy trupie ládá kędy waláiace fig kośći, co że i nas nież 
pochybnie czeka, myślić o tym rádži nie rádži mušiemy. Gozášda dufze 
należy, itá częfto umierać zwykfá, co bowiem ieft dufzą ná(zá w čiele, to tá: 
{ká Bofka wdufzy: poki duľzá z čiátengípoiona. zoftśie , poty człowiek ży: 
wyiczerftwy bywa ; á kiedy fię od čiálá oddžieli > trupem fię zaraz obrzydli: 
wym Ćidło śmiertelne ffawa: to ták łafka Bofka, d: (ze. miłośćia rozgrzewa i 
ożywia: 4kiedy fię od dufze odłaczy , zaraz MN P obmierzła w oczach 
Bofkich czyni, O czym tak nieodmienny wyrok Bofki u.Proroká Ezechiela 
mowi: Anima, que peccaverit, ipjamorietur „ Dulzá, 
umiera. Wieciáko wízechmocna dobroć Bofka, umárte čiálá, ták i martwe 
duízeožywiáč zwykła. láko ná Bofki głos. Chryftufow, džifiey(za umárfa 
Panna zaraz fię porwálái ožytá, tak i dulze nalze przez grzech umieráiace Bo- 
gu, wikrzelzać 1 ożywiść łaflcą Bofa zwykła. Máiac džifiey(za umśrła ksią 
j Ettt 2, żęćją 
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powiądą, ludzka grzefząę Beech: 19. 


kie do zbawićniai duchownego Żyćia nafzego przefzkody oddalili. Podo- 


bno tá k$14ze ča pánná rádá tego fľuchátá , kičdy iey ná dobra noc, inádobry 


dźień trebacze, furmácze,iízypofze grali: rádá po wefołey muzyce czeko ; 
Apońoizbytnie fkakśła, w czym fię wprzodónicmoe, á potymi o śmierć 
przyprawiła. Podobno fłudzy, i domowi przyjaćiele w chorobie ia, nie przy- 


zwoitymi choremu potrawami i nápoiámi, niefľuchálac medykow, częfto | 


posiláli zgłupiego affektu : podobno miśfto ptyzány, goracego trunku, abo 
kufel Žimney wody, chorey podźli „iczym icy do predízey šmižréi pofłużyli. 
Owoż kiedy Chryftus, wprzód tych wizytkich zdomu wygania, cotey pán- 


mie, iakakolwick przyczyną do choroby , i śmierći bydź mogli, á potym | 
zmarła ożywią : uczy tym fwoiem poftępkiem , abyśmy imi to wfzytko od fie- | 
bie oddalali , ço nas o śmierć. ná dufzy przyprawić może, Do czego dáie nam | 


powod i náuke, wpźńftwie Izráclfkim Heroina Iudith. Tá kiedy waleczne- 
g0, 4n4zgubę narodu [zráelíkiego, naftępuiacego Hetmana Halofernela, rg- 
ka wła(na mežnie zabiła, iwfzytkich z wielkiego niebefpieczenftwą, i pewney 
zguby wybawifá : ktora łafkę i pełne odwagi dobrodźieyftwo chcac iey lud 
Wízytek žawdžieczyé, wiele iey korzyśći i fkátbow po Holoferneśie wźiętych, 
Z chečig ofiirował: ktore oná odebrawizy Pánu Bogu oddała, i wświatyni 
Pańfkiey zawieśiią. Co tak święta oniey Hiftorya wrozdziale 16. opiluię, 
Porro luditb, univerfa vafa bellica H bferni, gue dedit ili populis, € conopium, 
guod ipfa fuftulevat de cubili ilis, obtulit in anathema oblivioni. Iudith, powiáda 
«woienny rynfztunek Holof:rnefow, fobie od ludu pofpolitego darowany,i 
114mior, ktory fáma była wžietá odłożkśiego, oddała i ofiśrowała Panu Bo- 
£ zú, iśko dar Zápomnienia. A czemuż tá Swięta, imężna Heroinś, nic (obie 
žíkárbow. 1 korzyść: Holofernefowych nie zoftawiwfzy, wízytko do światinie 
panfkiey oddáfa? Chćrała pewnie tym /pofobem powinna (wole, przeć,w 
Bofkiemu Máieftatowi oświadczyć wdźięczność: iakoby rzec do Páná Bo- 
ga chčiálá : twoiey ći to Panie i Boże moy, niefkonczoney wfzechmocnośći, 
i niepoietey dobroć dźieło, żem ia przy fłabey płćr moiey niewieśćiey, pyfzny 
kark tak možnemu potenc/towi oftrym mieczem ftračietá, i lud moy od zgy- 
by, niewoli poganíkicy wybiwieła: owoż či na podź ękowanie zá te łalkę 
i dobrodžieyftwo,á craz zá ośw adezenie pawiancy wdźięcznośći, iuniżon- 
nośći moiey, te w(zytkie (kirby ikarzyśći , ktore mi fię po zwyćlężonym nie- 
przyjaćielnu doftáty, z chęćja oftiruię. Mnie zá naywięk(za nagrodę ftanie, 
żem czói i chwały Bo(kicy. á potym iutrśpionego ludu od frogość: pogan fkicy 
zá tálka i pomoca tegoż Páná i Boga moiego (zezesliwie obroniła. "Naucz 
Ćefz fię od tey fľawney wálzey Hsroiny rycerze lztraelfcy, nie męftwu, nie 
odwadze wafzey , ale łafce i pomocy Bofkiey, wfzytkie wafze zwyćięftwa, i 
tryumfy z nieprzyjaćioł.rożnych przypifować. Niecháy wam ná potym, nie 
tak dalece łupy, i korzyśći, iáko ráczey obroná dobrá pofpolitego, pomno- 
ženie czči ichwały Bofkiey, férca imeftwá przećiw Każdemu nieprzyiaćie- 
lowi dodáie. Zawftydźzćiefię tákomítwá i chčiwosči wálzey : oto by wy ite 
powierzchne,náktore po domu Bofkim patrzyčie , ozdoby, gdy by iáko, 
zdárlibysčie i ztupieli: oto na. dobrá i dochody koščielne, žwáwicy niž ná 
nieprzyiačielá nafiępuiećie, z dobr duchownych hoynie używaćle, z nich (ie 
pięknie i bogato ftroičiga A tápobožna imezžna mátfoná, iowe náwct 
„Które z nieprzyjačielá. wZetá korzyśći, náozdobe iubogácenie domu.Bo: 
1 kiego oddaie, i nabożeym afektem ofiáruie. Strafznieyfzeć i potežničy- 
f2c ná, nieprzyiačiclá owe (záb!e i półafze, choragwie i proporce, do koščiotá 
ná oświadczenie powinney wdźięcznośći oddane, niżeli przy boku i w ręku 
mężnych rycerzow bywaja.  Znać že tá pobożna wdową, żadnego w domu 
fwoim, znifkimi ukłonami káwálerá. mieć nie prágnetá, i dla tego ow ryn- 
fztunek woienny nie dla nich chowálá, śle go Pánu Bogu naboźnym E 
3 j ý É Ą oia- 


éęćiá corkę wfzechmocným flowem fwoim ożywić Chryftus, wprzod owym 
piížezkom ,i ludowi zgromádzonemu uftapié ná fironę kazał, toż dopiero. 
martwą pannę ożywił , abyśmy i my , iako fięz Grzegorzem S. rzekło, wizyte 
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ofiárowálá, i owízem tak fobie kędyś mysláž: kiedy-fię.o tych (karbach i wo- 
jganym porzadku Rycerftwo Izraćlfkie dowie, mieć od nich pokoiu nie bę- 
de: ubregać ię domnie, i ftárač (zkomo 9 prízýlaŽa.  á lata lamcy ore 
moie doftátki beda.. Teraz by milię oten woieany rynf(ztunek kłamać ni- 
ieli, 4 po tým by mi przez też fzábie i kordy. |kaxać podobno kazśli, i 
9. chčieli, a po tym Dy. MI prZEZ [CZ iná € 1 y PORAD 

z tych śrkabuzow nad głowa ftrzelali :4 záry m wolę iato w kośćicle, Ánizeli u 
jtákich furiatow, námoý kľopot widźieć. Nie pragnę iynow i wnukow, kto- 
/rzyby fie z tych moich. fkarbow izdobyczy čieízyli ; wolę to Bogu mojemu, 
| zá džiedžičtwo oddać i zápilaé. Mogłoby fię to oręzc po śmierć moxcy,gnu- 


| snemu komu, barźiey o golpodarftwie, niž o woynie myślącemnu, ipadkiem 


abo dźiędźićtwem doftać , azby te fząbie i pałalze ną rádiá i iemiefze przeko- 
wane pofzły , w tych (melcowśnych i złoćiftych. [zyfzakách kury by śię i go- 
łębielęgły: te pięknie wypolerowane pancerze, gomołck by w (crniku mid- 
fto, śrątki, niepierśi ryceríkich..od poltrzałow nieprzyjącielikich ftrzegły, 
ibronieły.; 4 żśtym wolęie w kosči:le przed ołtarzem widźieć: mogliby po- 
tomkowie moi tego frebrá i złota, na zbytki icbrazę Bofka ziżywać, tymi 
czafzami i pnharami trunkiem napełnionym; fiebie 1 drusg:ch poić, pod tymi 
pięknie háftowánymi namiotámi fprolna, niecnotę płodzić, lepiey za tym 
fobie porádze, kiedy to wízytko na ozdobę domu Bolkiego oddam i poświę- 
re. Itak wfzytkie owe fkdrby 1 korzyśći bogate, Pánu Bogu do światynie 
iego mężna i nabożna lud:th zochota oddałą: nazywa. ag 1€ anathema oblivi- 
on , darem i zawielzeniem zapamiętania : p wie dlatego, áby nas poltępkiem 
twoim nauczyła, áby(my tego wfzytkiego, co Panu Bogu dárulemy,. abo dla 
czói chwały icgo czyniemy, cale zapomnieli, śby.z Apoftołem Panfkim 
Pawłem S. kazdy, z nas mowić. mogł» Sue retro (ant oblivijcens , ad ca que 
feni priora, extendens meipfum , ad deflinatum per(eqnor bravium faperne vocationis 
Ták nam żyć, flużyć Pánu Bogu potrzebą, iákobyímy ieizcze nic dla niego, 
1 zbawienia. nálzego ,dotych czas nie uczynili. 

Mato. fľawy pragnaca prożność ludzka wezwyczaiu. że kiedy co Panu 
Bogu. do kośćioła daie „imionś daiacych ná tym piíze, i herby rytuie.; prze- 
chwala fe. częfto (zczodrcbliwość i światobliwość nálzá zdobrych uczyhkow 
twoich, nie trudno o taka między ludźmi fúptázya, ktora kiedy co dc brego 
uczyni, 4bo do ,kośćioła. choć co małego przynieśc, k kokolz Játe 
lzy gdacze, Nabožna ludith nie tak uczyniłóy wfzytkieco tego, co Panu 

Bogu ofiárowálá, zaraz zápomniálá, kiedy. cwe. (woie ema oblivic= 
ne, zawielzeniem zapomnienia nazwała, nie chcac | 
wipomnicć, co raz.Panu Bogu dárowáľá:: Uważdac tenże pabeżny lud:chy 
poftępek, dowćipny Piíma S. tłumacz Rupertus, powiada: Z 
pku fyoim, nie tak ná cudza przeftrogę, i náuke. náťze, iáko ráczey na fwoy 
włafny duchowny pożytek wzgląd miałź, kie dy tymsśywieccy vmyflem owe 
fkárby i korzyśći fwoie do Światynie Pań fkiey, oddálá: i cále tee o zśpom niá- 
lá, aby byłą przeízkode do.zbawienia iwoiego Od: siebie oddaliłó:- Oczym 
tak Doktor pomieniony mowi: Omnia qua fueruni. Elolefernt „im anstbema o- 
blivionm obtulit luditb, nè es ipfis. (polis, očcafionem baberet de victoria faperbien- 
di, „ Dla tego powiada, mežnai nabožna ludith wfzytkie owe ikárby, korzy- 
śći, ktore fe. icy po zwyćiężonym Holofernešic deltały., dośw: tynie Par: 
(kicy.zdniofiń, i one Pánu Bogu. ná ofiág oddawizy, cale otym zapomnieć 
chčiálá, „Aby, patrzac ná nie wdomu (woim, okázyi do wynioffosči i prozney 
iakiey chwały, z takiego. zwyćięftwą nie. miátá:. „ Mosfá- kiedy ná owe 
vípániáže. korzyśći. pátrzaca ludith , tak fobie poslić: Ey przečiemči ia 
totak wielkiego meftwá i flawy.dokazśła,kiedym tak możpego potentata zwy- 
Čiezytá, ilud Izráči(ki ad zguby wybáwifí: To pewna,.że świat męźnicy- 
ízy nad. mie. Heroiny nie widźiał; niechby fię wítydžili odwagi moicy, owi 
co fig fľawnymi Rycerzámi,. mężnymi Boatyrámi czynia, kicdy fobie przy- 
POmnia, żę więcey do igły iwrzečioná przyuczona ręką, niżeli: (zábla i ko- 
pia władnąc a męfka dźięlność dokazálá. owoż Zcby iey takaowe myśli, do 
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wyniofłośći pobudzálace,ná pamięć nie przychodziły, wfzytkie owe zwyčie- 
żonego Holofernela korzysénobzulit in anathema obliwionń,w kośćiele Panu Ba: 
guofiarowała, 1cale tego wfzytkiego zapomnieć chórała. Aiado Ruper- 
towey nwagi, mogę itoprzydać : myśliłą fobic gdźieś, ffawna powsćiagli- 
wośćią ludith : Bofkiey toopatrznośći ofobliwa dźiciność byłą, Anielfkiey 
to około mnie ftraży przypifac trzeba, żemfięia z poyśrzodka grubego po- 

ańftwa, z namiotu nicpowsčiagliwego Holofernela, czyfia i niCzZMäzáta 
wročitá.. Ale mogę w domu iwpokoiu utráčié, czegom w nicbefpicczen- 
ftwię dochowała: patrząc ną te drogie fzaty i poztočitte zbroie Holofernefo- 
we, może mtfię kiedy wpamięći, w myśli motey ftawić ową tak pięknai 
w(pźniała, fľawncgo Hermana uroda; mogę lobie kiedy przypomnieć, owę 
iego w rozmowie i w poyrzeniu przyrodzona wdzięczność , przy ftapi przy 
tákowey myśli dobrowolne upodobanie, apo wcwnętrzne przyzwolenie, aż 
fię tym ć'ęfzko du/zá i fumnienie zmaže, i Bogź.uicporzadnym áfektem 
obráži. Owe žeby do tego ffawney powśćiagliwośćie matronie nie przyfzło; 
wfzytkich owych Holofernetowych ozdob co prędzey z domu pozbyłź , wfzy- 
tkie owego grzecznego káwálerá przypomináiace upominki, obtulit in ana- 


thema oblivionis, oflátowátá: Pánu Bogu, áby iey nigdy 1 ná pamięć náwet nic 
przychodźił : nie dźiw zátym, żefię tá Swięta mátroná ludith od šmictér, kto- 
ra dufża umierdć zwykłą w cále zachowała, ponieważ zeby była wedle Rupert- 
ta od prozney chwały, a-wedle-domyfiu mego, od nieporzadnych myśli i afe. 
ktow wolna, wízytkie owe, ktore (ie iey po zwyćiężonym Holoferneśie do- 
ftáty upominki „wynieść co pręcey z domu. od šiebie do šwiatýni paníkiey 
kazała. 

A chcemy i my nigdy: na dufzy Bogu nie umierać, ábo raz:przez grzech u- 


märízy, znowu do žyčia powroćić, ftaraymy(z fię o to, ábyfmy to wieytko co 
1am do rożnysh: grzechow okázya, przefzkodą, do światobliwośći bywa, od 
nas oddalili, 1 Panu Bogu izanathema oblivioni, na wieczne zapomnienie ofiá- 


rowáli. 


grzechow powracáiac, ná: dufzy umierafz, že z domu, fercá, i z áfektu twego, 
tego coć do obrazy. Bolkiey okázya. bywa, nie wyrzu alz. Maz podobna 
przy fobie upominek iaki, ktoryć owego twego Holofernefa ná pánmeči ftá- 
wia, śfekt ku niemu zapala :: darował či kto eo ná niezápomničnic, mys 
niem, uítáwicznie, patrzyć ná. ow podárunek mušiíz : Tkwi ufláwicznie w 
pámieči twoiey,, przečiwko tey 4bo owcy ofobie nieporzaádny afskt: nieo- 
zyiefz ty Bogu, nie porwiefz fięn4 głosożywidiący wôžáiacezo Chryftafa, gnić 
iako trup, du(zá twoiá, co dáley, to bardžiey będźie. Więc ieżeli na du(zy 
ożyć i porwać fię z grzechow twoich prágnielz, trzebá to wlzytko od šicbie 
oddalić, potrzeba. to żnanatbema oblivionú, dla. Boga i zbáwicnia wwieczney 
nie pimięći pogrześć. Adopierož ieźeli wdomu twoim, ieft ofobśjaka, kto- 
rać do. obrazy: Bofkiey ezefto okazya bywa: inaczy ty Bogu nie ożyieiz, iná- 
czy Čie moc i władza, kapłanfka. ná (powiedži nie rozgrzefzy, i tozgrzefzyć 
nie može: aż na ćięińko kiedyś Sará ná (woicgo Abrahama zawołać: muśi : 
Eijce ńncillam, odpraw wyrzuć zdomu twoiego niecnote, nie fiugę; 


rę odważył, choćbyś poprawę pogorzyślięga ObiEcow ał, ieżeli tego, coć do po- 
wtorzenia, grzec 


Ináczy: 
choćbyś fię na (powiedži dáko bobr uplákať, i choćbyś fię ná nayčiezízapoku:-. 


Temuć to mizerny opłakany grzefzniku, ożyć Bogui porwać (le | 
zgrzechow twoich nie chcefz, ábo choć naczasożyiefz, znowu fie do tychże | 


lico. | 


f 
t 


| 


+ 


how twoichokázva bywa, zfercą i z domunie wyrzučiíz, gdy || 


możefz, fpowiedź i di Pa twoiá zá nic nie waży ; niktćię, choćby z Papiefka || 


moca w konfifionale Msiądł; rozgrzefzyć nie može . 
ftateczney woli,i mocnego przedśięwźięćia: poprawy nie maíz, tam nie może 
bydź prawdź:wa pokutá i rozgrzefzenie : ale gdźie ieft blifka do grzechu o- 
kázya, tam nie maíz mocneyi woli, i ftatecznego przedśięwźięćia, poprawy : 


bojáko ten może tak fzczerze obiecować, że ie fkutecznie poprawi, 1 do da: | 


wnych grzechow nie wroči, ktorego doftatecznie i lumnienie przeświadcza, 


| 


że przy tákicy okázyi nigdy bez grzechu i obrázy Bofkiey niebywa á zatym) 


gdzie 


A to dlatego, żegdźie | 


gdźic blifka okázya do grzechu zoftale, tam prawdźiwa pokuta i rozgizefze- 
niebyćnie może. 8wigtokradzkato na więkize potępienie, nie ną wieczne 
zbawienie , tak (powicdź uczyniona, ieźch w przod biitkiey do grzechu oká- 
zyi, mogac z domu od Śiebie nie wyrzučiíz, i nie oddali(ż. Zinałfię nátey 
prawdźić ffawny ow światobliwośćią.1 codziennym umartwieniem Kapłan, o 
ktorym wielki swiádek napifał Doktor kośćlelny Grzegorz S. Trafiło ie raz 
pomienionemu Doktorowi S..przygotować ná śmierć światobhwcgó, siuż 
w ftarość: doyrzał:go , kápláník4 godoośćia ozdobionego ftarca.. Ten.gdy 
ną flomie tylko w włośiennicy, popiołem fię polypawízy lezał, i 1uz ofłatniego 
ducha konaizc Paou Bogu oddawał: patrzac ná to świa 

w lećiech podefzła mátroná, gdy.luż rozumiała, żcow S$. itarufzek dokonał, 
rwarzy.fwoiey do uft iego.nakłonieła, chcac lepicy doznać,iezeli iefzcze cO- 
kolwiek.thnic i-dyízy: co iuż śmiertelnym mrokiem zśpadalacymi oczymá, 
poftrzegfzy ow konaiacy ftárzec, iuž iuż wychodząca dulzę, názad, iákoby.co- 
fuawizy, 1 ná Siły Ge iakic mogł zdobywizy, zawołał: odftap odemnie 


nieto do złego: . człowiekiem fię icfzcze, choć iuż umieram by 


tobiiwa iecdna., nuż 


4 ieslilz ten uftáwicznym przez.żyćie (woie umartwieniem wyfu(zony, itaro- 


śćiai choroba wynędzniony, na-śiłach przyrodzonych - uftawai 
Scia] A I / J Y; 
macy człowiek, tak Ge tego blifkiego osniá, siewymownie przelakł 
nacy cz 3 ę tvz ë Í 

ł 

a) 


CXW Y M ČI IE 
żadliwośći, codŽieň (mácznymipotráwámii goracymi nápoiámi po i 
młokofowie ; owi mocnych sitr goracey natury oibrzymowic: owi w 
i wrofkofízach wytuczeni Sardanapalowie , iáko. przy podobnym ogniu i co- 
dźienney okážyi czyfte i wolne fumnienie. od4fprofnych-przechow zachować 
mcga?-Niechmi tego w przod dokaża,, 4by (ie. fucha. foma w ogicnń-wrażo- 
na nie zapalił; abo fe proch do ftrzelby násotowány,od ifkry nie zásal,ta jaim 


dopiero uwierzę, že málac blifką.do złego okázya, zachować fię od g 


grzechu 
moga: śle żeprzyrodzona.fiła,.i džielnosčia (woia, tomy i siarki od blifkiega 
ognia i zapalenia nic: pohamua, toia też choćby mi dźiś.n4. Cruofixprzy- 
sięgali, wiary im nie dam, 4by w.codźienney do złego okázyi żyiac, pałać 
zła požadliwosčia. nie mogli. 

Pięknym to nie mniey podobieńftwem obiśśńia.Cyprian S:kiedy 
Cleri ffmplicitate mowi: - Nunąuam fecutus cum źbefauro latro. nec intra,eandem 
caveam., habitans „rutuseft com lupo agnus. láko by rzeki Doktor S.Iáko (karb 
przy złodźieiu , owcą przy wilku be(piecznie zofiawać nie może, tak pánien- 
fka niewinność ; mžadžie níka powśćiagliwość, małżeńfki poprzyšiež 
wierność przy okázyi do złego, ginać koniecznie muśi. Otworz nie ń aly- 
conatodchłań twoie-bezdenne piekło? powiedz i pokaż, iśko wiele oboiey 
piči ludži, nieoddalona do gtzechu-okázya, w głębokości twoiey pograżyła | 
nicprzeliezona liczbę pokázuie mi takowych: Duch, S.. mowiac: „Umi amat 
periculum. peribit ineo.. Ktokolwiek w okázya. fię do złego, dobrowolnie w- 
daie, nadufzy niepochybnie-zginie. Mowčie wogniu. wiecznym gordiacy 
niepowśćizgliwi młokofowie, co waso wieczne potępienie przyprawiło > owi 
odpowiśdaia: złe kompániei ledálákie konwerlacyc. Powiedzčie, w tym že 
płomieniu-zofłaiacy go(podarze i gofpodynie, co was.w ten wieczny pożar 
wtraciło, náowe fe, iako fiylzę, fłu(zki i ffažebnice ufkarzaćie, do ktorych 
czniac. nię.porzadny afekt; z domuśćję ich zaraz nie wyprowádzáli. A was 
fluźbifte i pácholcy, kto wtym ogniu pograżył ? zli odpowiádačie panowie i 
pánie, od ktorych do obrázy Bożcy námowieni i udárowáni, odftadžesmyi 
odprawić fig: od niche.nie chóieli. O niefaczesli4% i gorzkiegoopłakamago- 
dná do zlego okázya, iakoś to wiele dufz niewinnych: wiecznie potrać1ła! 
A zatym ieżeli kto chce Bogu ná dulzy ożyć, i bydźod wieczney zguby wol- 
nym, niechay wízelka, zwła(zczą do niępowśćiagliwośći, okázya do złego, 
od Siebie iak naydáley. odrzuca: i 

A co fig o iednym grzechu trochęnamięniło, to fię maio innych rozu- 
mieć : czego fię od Dawida nauczyć możemy. Wiádomo zPiľmá S. idko 
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4. Chryfoft: 


Krol Izrśćlfki Saul, wiernego fługę fwoicgo Dawidá prześlidował,»i zebras 


wízy ná to woyfko, ná gardło lzukał: o czym wiedzac Dawid, w nocy éicho 
przez oboz przelzedfzy, wízedt.do namiotu krolewikiego, gdźie Saul inem 
zmorzony leżał, i mogac w nieprzyiaćielu fwoim oltre zćlązo utopić, uczy- 
nić tego nie chčiaľ, włocznią tylko, iczáre krolewike znamioru panfkiego 
wź:awizy, čicho znowu zobozu wyfzedł, ale po tym, wžocznia tylko temuż 
Saulowi odefłał, tak do fug icgo wfkazuiąc: Ecce bafa Regó, tranf at unus 
de puera Regó, ę9 tollateam. — Nie pytam fię teraz oto, czemu Dawid ułocznia 
tylko iczáre krolewika, z namiotu Saulowego z (oba wynioff? to raczey ná 
uwage. biorę. częmu po tym włocznią tylko temuż Saulowi odcffať, czarę 
przy fobie zátrzymať ? Ba nie tak Dawidžie, 
zęęy zdobyczy twoiey część przy fobie zoftawić, 4część Saulowi odefłać, 
oddać że było czarę, 4 włocznia przy fobie zarrzymać; ateć ládá kto, o ten 


'poltępek przymowi, irzecze: więc fię ten Dawidrycerzem i kawalcrembydź. 


okazuie, 4 on chéiwízy ná (rebro, niż ná żelazo. Ofzczep żelazny Sáulo- 


wi odfeła, á frebrna czarę przy fobie zoftáwnie : woli ten rycerz (rebrna Czara 


z4%zdrowie pełaić, niž orem żelazem krew nieprzyiačielíka przelewać. 
fowízem Dawidžie, iezliš pięknie chćiał Saulowi przymowić, czarę mu 
bylo odefłać, awłocznia przy (obie zoftawić: to by on był domysláiac fig 
intencyi twoicy, tak (obie pomyślił: ná toć mito Dawid: czáre odefłał, á 
włocznia przy fobie zoftawił , aby pokazał, że tacząri winna, ze włocznią 
tak iáko przynależało, zdrowia mego nie (trzegtá : pełniło (ie wezorá ztey 
£zalZy zochota, twardo fię zatym zalnać po zbytnim piianítwie muśtdfo, 
aż nieprzyiaćiel ftraż ubieglzy, w padł aż do namiotu moiego. Gdybysty był 
Dawidźie názad te czarę odefłał, zawftydź:ć by fię byli Panowie i Rycerze 
fzróćlscy patrzac ná nie muśieli: że z nich wczorś z4 zdrowie paníkie koley- 
na pełniąc, lać krew (woię zá doftoieńftwo Májeftátu pańfkiego Obiccowá- 
li, az poowych ofertach, teyže nocy twardo záťnawízy , zdrowie panikie w 
iafne niebefpieczęńftwo podali. Podobno Dawid dla tego włocznia, nię 


gzá(ze Saulowi odefłał, aby był Rycerzow IzrĄć! (kich náuczyt, ze to batžicy 


żelaza, niž (rebrá w obožie potrzeba; dla tegoć to żołnierz idomowym oby- 
wátclom čiefzku, i nieprzyiaćielowi powabny bywa, iż więccy z.foba irepri, 


niżeli želázá do obozu wiežie ; więkfza nierowaie cnotá i odwaga przodkow. 


nafzych, ( myślił (obie Dawid ) była, kiedy fię o fimo želáza, o oltre pážá» 
(ze, i hartowne groty, ibułaty (táráli, niż teraz, kiedy wizytek weiebny po- 
zadek, w frebrnych rządźikach , i bogato oprawnych czeczugach pokładaia. 
Ale wiedźiał dobrze Dawid, iáko Saul był barzo gnicwiiwy, 1 wieiki turiat, 
pomniał iáko nie dawno, chóiał.taż włocznia w piersi icgo utkoąć , i gdy 
go ręką uniofła, głęboko w sčiánie. grot hártowny utopił: ánácožtak lzaló* 


nemu micezá, furiatowi oftrego ofzczepź dodśie ? ná zad one broń, ná ie. 


nieraz wymierzona, wraca ; owfzem to fimo dą wrocenia włocznie Owcy 
Dawida pobudźiło, że fię niegdy Saul názdrowic iego do tey włącznie por- 
wał: gdyby był Dawid owę włocznia przy fobie zatrzymał, patrzac ná nig, 
przy pomioať by byt częfto owe krzywdy, i prześladowanie, ktore nicfľu(znie 


gd Saula Ćierpiał, Mogłby był fobie kiedy, patrzac na owę włocznia, tak | 


pomyślić : To ta, ná ktorą patrzę, włocznia chćiał mię z świśta zgładźić nic- 


flu(znie Saul. o toz ia, lepiey nia w,lerce iego ugodzę, kiedy on moiego chy- | 


bił: owoż, žeby fię było ferceiego €> pomíty i nienawiśći z párrzcnia úa 0- 
nę włocznia nie zapalážo, wolał ia Saulowi odefłać.. 
ale dowćipny ay | Chszyzoftomi S. koncept, tymi wyrążo- 
ny Rowy :. David haflam, 

oculis e? manibus haberet, iniuria, guam aduerfus ipfum Saul. fecerat , recordaretuy. - 
Dia tego, powiáda, włocznią nie złota czálze, Dawid Saulowi, odefłał , aby 


mu byłą owey krzywdy i zawźiętośći ná zgubę (woję, nieprzypominśła. A. 


nam tym poftępkiem (woim dał taka náuke, ábyfmy nic takowego przy fobie 
nie trzymáli, coby nam do pomíty, gniewu, iinfzych grzechow.dać A 
; | y A ANR > MOBO: 


ieżeliś to poltanowť uśiebie, 


Nie moy to wymyśf,; 


on fesphum AUCH , regi reflituit, né dżm ilam pra... 
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| Zbawić 


mogło. leželi fprawiedliwy Dawid trzymać przy fobie owey włocznie nie 


chórał, ktora mu krzywdę od Saúlá fobie uczynióna przypominała, i pobu-“ 


dźić do pomfty mogła; áty Chržesčianíkie lerce, czemu pámiatke urazy io- 
frżeilze nad ofzczep gniewu twoiego rankory, w afekćie przećiw bližnie- 
mu trzymalz: Toć to Dawida od gniewu ipomfty nad Saulem zachowało, że 
to wízytko, co go do gniewu pobudźić mogło, od śiebie óddalał.' Toć i nas 


od wielu grzechów, i idacey zá nimi wieczney żguby zachować nayfkute-” 


cznicy może, ićżeli w(zytkiedożłego okazyie od naspilnie oddalać będziemy. 

Wiem, czym by był fzcześliwy i madry Sálomon, gdy by był wodda- 
leniu dô złego ókśzyi, Oyca(woiego Dawiďá naśladował. ` Pytdia fię uczeni, 
ieżeli pomięniony Salomon, zá ólęfzkić grzechy fwoie pokurowaf, i zbáwic- 
nia doftapił! odpowiśdaia ná to niektorzy affirmatiue, mieniač že to ná Bo- 
fka'dobroć i (zczodrobliwość przynależało, Sálomóná wielkimi darami, i ł4- 
fkśmi fwoimi obdarzońego zbawić. Wfpomniał Pan Bog náowe pržečiw. 
ko“ (obie Salamonówę uczynhošé, 1áki mu ; wielkim iumiptemi 1 nakładem 
dom wybudował. Srancły w Bofkiey pamięći iinfże Sálômonowe dobre i 
światobliwe uczynki, i dla tego fpiźwił4 to nielkonczóna dobroć Bofka, że 
Salotmoń zaćięfzkie grzechy (woie doffatecznie pokutowaf,i zbawienia wie- 
cznegó doftapit. Atoli účzoný Pifma S. Tłumacz dbulenfis żadna riąra 
náte pokutę izbźwienie Sálomonowe przyżwolić nie chce: czego on te przy- 
czynę findámentalna daie. Świadczy otym pifmo S. iako wiele pomienio- 
ny Salomon bôžnic, oftarzow ibałwanów pogańfkich wyftawił; a pržytym 
wípofnina i to, ze tych Božnic, ołtatzow, i bałwanow nie poobalał; nietychły 
to pótomek iego, dopiero Krol Swiatobliwy [ozyafz uczynił, o ktorym Hifo- 
rya S. powiáda : Zoff2s excelfa gnod defiruscit, que ©dificavcrat Salomon Rex Ifra- 
él "lozyaíz popfował batwochwaiftwá , ktore był wyftawił Sálomôn“ Krol 
Ifraćlfki: * Z kad'dobrze pomieniony Doktor tak dowodźi : Si Salomon verè 
penitui(fet de poccatis Ju, delevi(fet omnia templa , ©* altaria, que non defiruxit ; 
mamferunt enim mg, ad Iofiam; ergo non penituit. Gdyby był, powiśda, prawdźi- 
wie pokutował Salomon; poobalał by był ówe bałwochwalnice i ołtarze po- 
gańfkie, ktore obcym Bogom powyftawował, czego że nić uczynił, Źle to 
zoftawił nierychłemu potomkowi (woiemu lozva: Zow1,idžie za tym,że prawdzi 
wie zá grzéchy,nie pokutował i zbźwieńia wieczni go mc ódcfiapił Więcieżcli 
ten tczonyDoktor,n4 pokute i zbawienie Salo monowe, nie pozwala, że bałwa- 
now pogarifkich, które był pówyftawiał, nie zniofł,i niepoobalaž/ 6 owey 


twoiey Chrześćianfki áfekčie pokučie kto dobrze tulzyć i obiecować może? 


ieśli blifkich do grzechu dkázyi zdomu i2“-kru twoiego niewyrzucalz: nje- 


pozwala ná nię cała Theologia Kátolicka , ktora tego wyraźnie ućzv, že kto 
blifkicy okázyrdo złego od fiebie fnogac nie odrzuca, nie (zczerze zá grzechy 
fwbie pokutiie; i rozgrzefzonybydź ničmože. A zatym ieżeli wdomu czy- 
im (> iákie bałwśny ferct i afekt do śjebie Čiágnace : ieżćli maíz przy (obie 
niefprawiedliwie nabyta mamónę: iezel nie wWyrzúca(ž ž domu owego we- 
nufá, abo kupidyna : ieżeli z owa ofobą tozmawiafz, na owo micyfce chodź. ć 
myślifz, nie wierzę choćbyśmi w konfeionale ptzyśiagł, że zá grzechy žálu- 
iefż, i wročič fię donich woli nie ma (2. ° Ná więkizeć potępienie rákowa 
fpowiedz 1 pokutábedžie,: A przeto ieżeli fzczerze'i prawdźiwie chce(z Bo- 
gu náduízy ożyć, odrzuć ioddal od śiejgie do grzechu okázye. Tegoć čie 
Zbawićieltwoy w dźiśieyfżey Ewangelii uczy, ktory nić w pížod umarła pan- 
nę ożywił, aż owych pifzczkow i lud tumult czyniacy wypędźił: mowiac 
Recedite, uftapćie. W ten czas idu(zá twoją BogiuOżyie, ičželi wfzytkie do 
złego Okázyc mežnym fercem'odważsie ôdrzučiíZ, iodpędźifz, odważnie 
ná nie wofáiac, Recedite, idžčie precz odemnie wfzytkie do obrazy Bofkiey po- 
- dniety,iokazye. * Day nam to wfzytkim Zbáwičieľu nafz , abyfmy 
to wízytko co do grzechów okážya daie, i do žywotá wieczne- 
g0 przefzkadza, mężnie odrzućiwfzy, tóbie Bogu ná- 
{zemu żyli, téraz i na wieki Amen. 
| Wwww KAZA- 
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LUCA: 4. 


KAZANIE 


Na Niedzielę dwudziefta czwartą po Swiątkach 
Celum dy terra tranfibunt. Matth. 24: 


TEželi kto ( iáko Pfalmifta mowi ) comparats iumentis infipientikus, fimilis fa- 
Mów ef ihi, dlabeftialfkich chóiwośći twoich rozum cale úťráčiwližy, (tal 
fię.bydłu nierôžumnemú pódobnym * ieżeli kogo, iáko drugiego Simfonś, 
nie chytra Dalila, śle mźrność światowa oślepiła ? iezćh 'kro 1ako drugi Ulyf- 
fes, żeby nie-morfkich fyren, śle głofu Bofkiego ñie firfzał, uży fobie záťkal, 
s ogłuchł ? ieżeli w kiem ferce ták- kamień ftwarsżiało , owoż mi rako 
S. Ewangelia opifuie ) gwiazdy obiástié "rôzum“, wypadaiaće błyfkawice 
oświećić oczy, ftrafznei ogromne pioruny, ufzy przerážié, ogien świat palacy, 
ferce zmiękczyć iroflopiť może: O'miześny świećre, iáka Čie to" zguba + 
upadek czeka/ o pozoty iokazátosči światowe, w co fię to wyobročičié/ pig: 
kneś teraz widome niebo, oświeca čie wdáteň fłońce ,'* ždobi čie“ whócy 
Kiężyc zgwiazdami ; niiło ná čie patrzyć kwiećićm; drzewy; irożnymi owo: 
čámi ozdobiona źiemio : fzezýčičie fie z doftatków, godńośćii pięknośći ufo: 
dy śmiertelni lúdžie, A-przý“ dokoriczeniii "Šwiátá, celum dr terra tPanfbuńt, 
wizytko to przeminie, iwińfzą fię żało(na poftać odmieni : So/obfcutabitur, lü- 
na non dabit lumen fuum. fele de celo cadent, niebo światłśi ozdoby twoie ie 
dne gaśić, drugic ztztcać ná źięmię będźie “ogień Ziemie ovarote ;' piękne 
ogrody:i lafy, wípániáte budynki i pałace, fkarby idoftatki fpal:,“i w popiol o- 
broći ;ućiechy; rofkofzy i wefela, fprwiedirwość Bofka ftralzńym faďcm 
fwoim i flufznym Karániem zakwóśi, Eritenim tunc tribulatio maguą, audľú 
non fuit abiinitio mundi,-táki ná ten czas ićifk 1 útrápiéňie będźie, rakieśgo ic- 
fzczę świat nigdy nie widział i o nim fič flyfzał . Marnoščia qoczefność! oma- 
mione fercá vafekty ludzkie, že do tego miżerfnegó swiátárcáta chęćia ls nic: 
Čie? Czemu ráczey uwažáiac to, flowy iáfoktem madrego Salomona nič 
mowičie? vidi cunóba que fub fole funt; čr ecce vanita © aficho [piritus, náco- 
kolwiek wtym (zerokim świeśie fpoyrżeć oko može, wlzytko prozność, nik: 
czemność; i nędzney dulze čiglzkie utrapienie. Więc żeby i w roladkù 
nafzym „žiemíkich pozotow i doczefnośći tená kiedyżkolwiek ftaniała ,*ze-* 
chcę ia te prętko brzemiiśjące, 4ná końcu gorzkośćja ftfce napełnidiace, 
obłudne pozory światowe, pilno, otaż zwśmitóćraziuwążać. Day Bôzďábylmý 
fię od nich cale odr 'żiwfzy , (amych tylko dobr wiecznych sďračo pragneli. 
Záchowuie fię ten w Rzymie zwyczay, 1ż kiedy ná naywyfz(za w kośćie- 
le Bożym godność, obranego namieftniką Chryftufowego Bifktupa Rzymfkie- 
go, pierwízy raz ná pałąc Papiefk: prowadza, Zápalája w oczach iego len, 4bo 
paczefieidkie, mowiac: Si tranfit gloria mundi, tak przemiia wlzeiki pozor 
iozdobá znikomego swiátá ; idobrzeć zaorawdę takowy widok, marność swiá-“ 
tátegoznáczy twyraża: ábowieniiáko zápalotie paczefie, coś trochę bły(na-" 
wfzy prędko w piomień, i w dym fię obrac4:a:tak ućiecchy, doftátki godhośći: 


| 


| 


iinfze“okizátosči, co ieno'ich bydź nášwiččie može, i prędko gafna i wdym “| 


fię przykry: rożnego utrąpienia Śoracaia. 

- Co fię naprzod prędko "przemilájacey światowey márnosči tycže, wy. 
raźił to ów czártowfki g.Chryftufem pamiętny poftępek.* Chcác diízny nie. 
przyraćiel przed Zbźykielcm hafżym żąkazać fię pozorámi i okazałośćiami 
Šwiátátego, pokazał mu Zwyfokitý iedney góry, wfzytkie'có ichieft naświc- 
čie kroleftwa'i doftatki: Co tak Ewangeéliftá zukafz S. w rozdziale 4. opifu. -| 
je: Duxiť eum diabolus in montem excelfum, ©" ófeńdit ili omnia vegna dibi ter. 
ye, in moménto tempore. Záprowádžił cząrt Chryftu(a' na gorę wyľoka, i po: 
kazałjmu wízytkie kroleftwá świata, w momenćie czálu. Nie biorę ia tego 

| ad data via przed +" | 


przed fię, že dufzny nieprzyiać:el chcac kroleftwa świśtowe oczom Paúfkim 
pokazać, nagorę ġo wyfóka browadźi, bóć tak polpolićie z tymi , co filé pną 
ná wylokie godńość: bywa,“že tolluntur in alium, se cafa graviore ruani, Dla 
tego nieoftroznych ludźi wyfokó fzlześć:e wyñost, áby ich po tym fácniey z 
wýloká rzućić, i (ško dliwicy 'rożtraćić mogło. Na Ofrożnego w ćiele iü- 
üzkıń Boga, daremne td zamyfy i zdrady nieprzyraćielfkie byty. flufznie 
przećię pokśzuiz tôn i > 
821: ábôwieiň '4ko kiedy kro ha wyfoka gorę witępuie, 


żfitygować fię i 
ndylzyć muśr, tak d 


lagodnośći rokazálosči światowych, niewyliczon 
i fatygť> chófwi Zienifkich dóczelność: i pragnąc lug 
kh * Takćt ró ládá lichotá pańfkich poftępkow násládowač zwykła: flyfzał 
podobifo'nikczemny czart; 1áko Chryftus ná gorze „Tabor, u | 
chwałę niebiefka pokazował, 4ż też 1on Z wyfokiey także gory, pożóry 10- 
kazátoséi światowe tikáznie.“ [ofto fig ia nie Pytam, láko czárt mogł zič- 
dndy góty vania regna orbž, wiżytkie śroleftwź świata pokazać, ponieważ 
jáko z Geografańn tdoświadczenie uczy , ziemia ict Okrągła, 1oko.ludzkie 
daleko žápzizčť nie mioźć. Tegobym ia ráczey Przyczynę więdźieę prá- 
gnał, czemu, in meosmejto LEMPON; „W momcńć.e pokazał €zart Chtyfiulowi 
wizytkie królctwą, póżóty idoftátki świdto Že? podobno*rym poftępkiem 
chójał pokazać, zr to chćiwośći ludzkiej dh gicgo czáľu do požadánia rzé: 
czy láktey ničttzcbá, flač fię to w momeuó:e może. nąirzdią nicktórzy 
Fheologowie; że žľť Aniółow?e w pierwizými fiworzenia iWegO momenćie, 
ieżeli ię: od ftworte fwoiegó Bogź rzeczą fáma nie odwroćili, przynafń nicy 
to uczynić, W pietw(zyatbytnośći (woiey pliukéie, bez watpienią mogli. O- 
woz dufzny nreprzyraćie!; pewien tego będac, że i wolą ludzka, do przyzwo- 
ieńniadłhigtćgo czáľu nie potrzebuie, źle Geżynić to w icdnym moômenčie mô: 
że, dla tegó 32 znosmento żewpóre, wiednyin mo tmenčie kraleftwa idoftatki swiá- 
rowe ótzom Pańfkiwnkazował, a his przeltrzegł i nauczył, abylmy'złych 
chuči idnyšli y ná nayranicyfzy moment, dô fercá láfekru dobrowó 
przygufzezśli, iczeli takowego, ktoreykolwiek od Bocá Zákazánty učieíze po- 
zwoldnezo momentu, pewna miak i utrapienia wiecznośćia przypłacać nie chce- 
my? ""Abo więc dla tego, im mosiemto temporis, w momenčie panltwá 1 krole- 
twi wfzytkie”żiemfkie fzticzńy nićprzyiąćiel oczom Pańfk 
Aby fięim był Chryftus niemi czáľu doftatecznie przypatrzyć ; gdyby ie był 
dłużey*czart pokázowaf, poznat“) był Pan że (ie z cudzetmi popilnie, i mogt- 
by do Diegó mowić: %czeinuż to zły i zdrádliwy czarćie, moie mi daiefź 19- 
fiáruie(z? azaty ńfe wief? : że weż ef orbu terre 

ieft Pinem i iedynowładcz świdtą wizytkiego, 
džičtwo daiefz iofiaruiefy $ 4żą ty 
ego Domini diligens iudicium. dy ; m, in bołocaufło, ze ia Panem 
wtżech rzeczy będac, przeftrzegam (práWwiedliwosči, á nienawidzę źdź.crftwa 1 
w famey ofierze: wiefz ty dobrze o tym, že la nie rad parrzę kiedy kto zludži, 
kógo'infzego ukrzywdźjw(zy i zdar(ży, mnieto chče abo ná látmužne przez 
rece ubogich, śbo'nś Sfiáre przez ręce kapłarńikie bddać; mśis ite pańttwą, 
ktore mi daiefz, panów i krolów fwoich, á czemuż mi przečie to co ićft cu- 
dzego śmiefz ofiárowač ?owož żeby Pan do takowego uznania i uwagi cza(u 
nie miał: Oftendit ci omnia regna orbu © #momento temporú , wtmomeńćie czá- 
fu'pokazał Páňu wizytkie kroičitwá, ozdoby i doftarki świśtowe. Ale doćjekł 
tego fufzniey(zcy przyczyny byffrym dowčipem 4wôó1m Ambroży $. Oczym 
tak onlib. q. iż Lucii mowi: Z ports, fecularia e? terrena de: 


Bene in monento že 
monfirantur “non tam čním tempor celeritas indicatur, quam caduce fragilitas pòig- 
momento enim cuncła ila preżereunt, EF /apé honor fecali abigć, 


Å 


tnie mig 
4 z 
im pokażowaź, 


EF plenitudo eius , wizakem ia 
á czemuż mi mdičwfalne dzie- 
Znowu kłamco imatáczu nie wielz? Dra 
odio habens rapinam 


finti exprimitur, in 
anteguamm wenerit, Ouid enim cali potefl effe dirt 
dinturna.  Słufznie, powiada, Žieni(kiť docze(nośći w momenhćie pokazano, 
abowienr przez to dobrze fię znaczy i wyrażą krotkość i niepewność, świą. 
towych pozorow iokazátošči, bywa to częfto, že g 
Wwww 2 


Odnośći precdy z rak ucho- 
s dza ni: 


c świśtówe okazáłośći, há wyfóka gorę czart Páná prowá-- 


€ prace“ 
y ludžie, podeymowaé zwy-“ 


czniom (Woim 


tarnu, con ipfa fecula non fint. 
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S, Chry/of. 


S. Bernard: 


dza niżeli przychodza.» Coż bowiem kiedy ná świećie ftátecznego i dłul 
giego bydź może? kiedy i fam świat nie długo żginie, io čiežka ruinę przydžie. 
I takói fię w rzeczy (ámey dźicie, choćby kto šwiátá“ wikízym Pánem 
imonarcha, niż wielki Alcxandćr zoftał, choćby baržičy niż Midas abo Kre- 
zus iaki w złoto i fkarby obfitował, choć by Salomona abó Heliogabala-14- 
kiego wrofkófzach ideliciach zwyčiežyt, á przy tym dłu(zize niž: Matúzal 
abo Neftor iáki, látá fwoie liczył, przečie to wlzyrko in momento, prawie w 
momenćić ptędko przeminie, z tak i oczu niewicdźieć iáko zniknie. A czeć 
go do učiech, delicyi i doltátkow owym u medrcá swiátownikom nie dafta- 
wało? ktorzy do wfzelkich (ie ućiech 1 delicyi záchecálac fak fab: 2. mowili: 
Uenite fruamur bonis, vino pretiofo, € unguenti nos impleamus , nullúm je pratum; 
quod non pratercat luxuria nofira, podźmy, záżjıńy Świátá gdy pľuža lará pa-- 
zwolmy gębie i chćiwośći, czego fię iey icno zachce , udaymy (ie 
ná wfzytkie učiechy irofkofzy; co gdy rzecza (4ma do fytośći wypółnili, áž 
w krotce, ná marność i krotkość tychże učiech i tofkofzy światowych ná- 
` rzekać, w mękach i przepaśći piekielriey muślelr, gdy rak iáko ich w ipomnia: 
ny Mędrzec Sapien. s. wyfłuchał, mowili: Tranfirunt omnia, tanquam umbra, 
tanquam nuntius pracuryens, tanquam navi , učiechy, deleye; doítatkr i iníze 
pozory światowe, iak Ćień znńikneły, iáko zawodnik ulzły ,siako po byftrcy 
rzece płynąca fodká, upłyneły. - Toć uwažárac i Chryzoftom*S. z wielkim 
podźiwieniem žo. s. epi. s“ mowi: br nunc funt? qui per forum tumidi fu- 
perbiá cum multi ajfectazoribiuś: fè movebant, qui ferich šnauti > Unguentum olentes, 
femper afixi fiene: ubi nun ilorym pbantafia è fublatus et čenarum famptus im- 
modicus, rifs, Vita mollis, otiofa, fuxa, perdita, ubi nunc? evolarńutomnia: A dźie 
fa, powiada, Owi, co'wfpaniałym animufzem, z gromádna gwardia chodzili, 
od bławatow fię iztotá swiečili, piźmem i perfumami domy i'ulice nápetniá- 
li, ná wefelne widoki ptzy dobrey myśli patrzyli; wlzyftkietákowe welołe fan- 
tazye znikneły: owcbánkiety" i biešiády ,-wefołośći, zbytki; niepowśćiagli- 
wośći, wízytko niewiedźieć kędy fię podžiato. =: I coż zádžiw ? że śmiertelni 
ludźie ućiechy, rofkofzy; godnośći idoftśtki (woie prędko”utracadiw, kiedy i 
te fáme światowe pozory, przy dokończeniu świátá koniec (woy wezma. 
Strach na tę abominationem defolation. ná ltrálzne świśta wfzytkiego (puftofzeż 
nie w džišiey(zey Ewanieliinamienione pomyślić. Oto tę tňizerna źięmię, 
ktora ludžiom żywnośći, odźieży, złotą, frebrá, iinfzych doftátkow hoynie' 
dodawała, w przod morze zalewać, á potyć'! ogień z domámi, budynkami pa- 
lić, doftatki i bogactwa *w pópioł iperzynę obracać będźie. W co fię to wy 
doftátki i bogačtwá, ‘w fkaąrbcach zámknioňe, wžicmi zagrzebione obroči- 
čic/ ogniowi fię ná ftráwe: pożatowi ná požarčie doftániečie. To rzecz žá- 
łofna i opłakźnia gadná, że tego nie uwazáiac ludžie > tak fię tu ná świećie' 
funduia ifądowia, iákoby ná nim wiekować mieli, ták ná zbiory idoftatki 
prácuia, rak do učiechy i rofkolzy Igna, iákoby ich záwíze záżywać mieli; á 
owo ich od tego wfzytkiego, nie tylko śmierć nieipodziana ,*prędko "ddf4-* 
czy, śle tęż*i te wízytkie afekty ludzkie do ficbie ćiagnace pozory, 6'zgubę 
ioftatnia ruinę przyida.  Náco żałuiac fię Bernard S. tak ferm : r. de Adven- ż 
tu. Dhi mowi: Tnfolices fil Adam, omi(fs wert ed falutaribus fudis, caduca poti- 
ms. 9. tranfitoria quarunt „ "Niebaczn: i zápámietáli  ludžie , zápomniawízy * 
dobr wiecznych i niefkończonych,„w krotkich fię przemniatacych ziemfkich 
márnoščiach cále (encem i afekterfí zánutzyli,i w ních nádžicie i fzczęśćie 
fwoie położyli. | h. «ruch EA 
Lepiey fobie w tey marze porádžiť, ieden zacnego urodzenia młodź'an, 
náimie Rolandus, ten (tako Plaże lib. 4. de bono flatus Religio w (pômina ); 
cały dźien i noc ná bankiečie, pijátyce, ná raňcu iinfzych krotofilach świa- ` 
towych, wefoło z kompánia ftrawiwízy, gdy'nśoftśtek praca iochota zfity- 
gowany, twardo imocno zśfnał, 4potym dobrze przefpawfzy fię ocknał, 
myślić (obie począł, gdźieżemieft? cofiezemna džicie? gdźie fię ow dźień 
pełen wefołośći podział? dokad owá noc ftrawiona ná dobrey myśli ufzła ? 
s: i i także 
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ki > á dla mežá żuru kwásnego nagotować kaze. Simi 


tak że fię rofkofzy i ućiechy światowe prędko kończyćie ! wczorś (ie fporo, 
fiodkic trunki pełniac koleyna częfto, w gardło laty, dźiś ná to nieftrawny żo- 
łądek boleie, inieczdrowiem, zá zdrowie ipełnionych kieliízkow przypłaca: 
nie dawno fkoczna muzyka wefołey fantazy dodawała , teraz wyiíkrzony 
ná pliatyke mię(zek, i narufzone fumnienie, {erce melancholia i (mutkiem 
napełnia. “> Tenći ieft (i4ko widzę ) obłudnęgo świata przymiot i obyczay, 
że fię wízytkie iego učiechy 1rofkofzy prędko 1 (mutnie koncza. láko 
dźień wczorayfzy pełny wefołey ochoty, 1 dobrey myśli, prędko upłynał, 
tak i cśły żywot ludzki, choćby dobrze pomyślnych poćiech obfitośćia był 
napełniony, kiedy fig nie fpódźieiefz, prędki á żałofny koniec mieć będźie. 
Co ponieważ tak ieft,'1uż mnie dłażey obłudny świećie mamić 1 ofzukiwać 


` nie będziefz, nie twoich znikomych i prędko gafnacych nućiech, śle dobr 


wiecznych 1 nigdy nieuftaiacych fzukać na potym będę. Co dobrze úwa- 
żywizy, porwawízy fię z micýfcá, profto do Zakonu S. Dominika pofzedł, i 
tam w dofkonátey śwsatobliwośći Pánu Bogu 'ftażac, dobrá ifzcześćia wie- 
cznego nabył. "O gdybyfmy i my podobnym ná rozumie świś:łem Oświe- 
ceni, tez znikomych źiemikich doczefnośći krotkosé, rak iáko przynależy, 
uważyć chčieli , ftániaty by w ížáčunku náízym, te doczefne pozory ioka- 
załośći, nie lgneł, by zbytnie do bogactw i doftátkow fercá iafekty nafze, 
obrzydźielibyfmy fobie wlzytkie, zwła(zezą Bofkim abo przyrodzonym prá- 
wem zakazane ućiechy ircfkofzy: otoč na nas woláiac Pfalmifa Paníki 
mowi k iy fquequo fili hominum diligitis vanitatem (r quariżis mendacium, adłu- 
goż ferc4 i afekty ludzkie, lgnać do przemiiáiacych doczefnośći. będźiećie? 
czemu nienálycona chćiwośći, tego uftawicznie prágnieíz i fzukalz? w tym 
myśl ichęć twoie zánurzaíz ? coiśko mgła ginie, 1áko dym ná powietrzu 
rozwiany nifzezcie.“ Oto nie tylko każdy zofobną człowiek , w proch fię 
śmiertelny nie długo obroči, ale i świat cały z pozorámi (wymi ogniem ipa- 
lony, w popioł i perzynę poydžie. ? ; 3 E o 

A co gorfza i żałośnieyfzą, nietylko prędko, śle też żałośnie i niefzcze- 
śliwie' te swiátowe pozory, učiechy 1rcfkofzy, kończyć fię i ginać zwykły; 
świadkiem tego i pamiętnym dokumentem ow Perfkiey Krolowey Efer, ban- 
kiet krolewfki, ná ktory nie tylko Monarchy Perfkiego Affuerá, źle też igło. 
wncgo nieprzyiaćiela f(woiego Amáná záprositá pomieniona páni i Monar- 
china, tak do krolá mowiac: OŁ fecro už wezias ad me hodie, ©: Aman tecum ad con- 
Uiwiumm quod paravi, profzę' miłośćiwy naiąśnicyfzy panie, abyś fię dźiś do 
mnie ná bankiet z przedničyízym kroleftwá twoiego (prawca, inaiwýf(zlzym 
urzędnikiem Amanem ftáwié ráczyť. 


n Amanc : Ze tá zacna páni, krola Afvera nában- 
kiet do ficbie zaprofiła, dobrze fię to i przýzwoičie ftało, abowiem tąochota 


fwoia, iefzcze fobie więk(zy afekt, pozytkać umałżonka (woiego mogła. 
O krom. tego záwftydžitá tym poltępkiem fwoim, owe zwyczayne małżen- 
fkie niecheči : trafia fię to iw podleyfzych fanach, že žoná z mężem zieść 
káwaiká chleba (pokoynie, u iednego ftołu nie mogsa; Iedno w izbie z mify, 
drugię w kuchni z garką, mizerna ftráwe mruczac ná fię iedza. "Bywa i to 
częfto, że druga co lepfzy i fmścnicy(zy (pecyał, to go fámá krylomo ftrawi, 
apanś małżonka ládáczym częftuie. Sámá dla fiebie fľodkiey lákiey polew- 
1 karmi (ie zwierzy- 
na ,maż muśi fię kontentowač ffonina. 4 Krolowa Efter nie tak, (mákowatá 
fobie w tym obiedźie i wieczerzy, przy kťorcý mežá iey Aflvera niebyło, idla 
tego nie džiw, že go ná bankiet i ucztę zápraíza." Ale Amaná, czemu tež o- 
raz“ ná ten bankier prośi œ boie (ie áby komu, á dobno i fámemu Affve- 
Towi, do złego o fobie podeyzrzenia, Okázyi nie dálá. “ Zášéi o niey tak (0- 
bie kto pomyśli, rádniey tá páni oczy” Aniahowa uroda, niż gębę potráwámi 
pasie, i dlatego ná bankiet go do fiebie záprošitá. Alcé tákowa fufpicia ná 
przyftovna i pobožna pania, paść żadna miára u bacznego rozfadku nie mogła. 
Nie tylko Efter do Amaná żadnego chętliwego afektu i (ktonnosči nie miá. 


14, ale i owfzem go iako człowieka ludowi (woiemu nicprzyiáznego , nie rá- 
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dá widžiáfá. A czemuż pízečie żwáwego nieprzyiaćielá (wego, nábankice 
zaprośiłać pewnie i nieprzyiačielowi (wemu dobrze uczynić , i miež 
gębę chlebem zátkać chóiała. Nie záwíze panom źiemfkim, ná 
wych poddanych fwoich, do flow (ie przykrych, abo Oftrego żelaza porywać 
trzeba : uiać fię podczas hoynośćiaichlebem zniewolić moga. "Ten codźiś 
ná dottoyność pańika gębę wolnie i befpiecznie otwicra, ná ffáwe naftępu- 
ie, tylko mu ia chlebem 1 Izézodzobliwoséčia zátkaé, nie tylko gśdtć tfadży. 
pać fľawy pańfkicy nie bedžie, ale iowfzem chwalić páná r wyfławiać ze- 
chce. Tota pobożną Efter Ewangelii nie fyfzálá mowiácčy : Benè facite bis 
qui oderunt vos, dobrze tým czyńćie, ktorzy was nienąwidza , á przečie rze- 
cza ia láma wykonywała, kiedy nieprzyiaćielś (wego A máná, ná chleb do śie- 
kie i hoyny bankiet zaprośiła: á nastá gowym poľtepkiem tegg nauczyła, że 
fľawnicy i my dobroczynnośćia, niżeli pomíta, z jyćiężyć nieprzyiaćioły ná- 
fze możemy. Alęć ia wiem dobrze, że tákowey, ná lud Boży zawźiętośći, 
był ten Pfeudopolityk Aman, iż ię zadney ludzkośći i dobtoczynnośći uiać 
izwyčiezyé nie dał, zgładzić go z swiátá nie dobroczyhnośćia uiać madrą 


yczliwą 
nieżyczli- 


Efter myslitá, á czemuż go przečie nábankiet do śiebie zaptośiłał, Owých 
fię to tám ludzkich bankigtow, częfty przymiot i zwyczaj dobrze wyraźił, ná 
ktorych, gardłem potraw i napoiów, nie raz przypłacać potrzebź, więcey ná“ 
drugim bankiečie przelancy krwie ludzkiey, niżeli czárney iuchy abo põ- 


dlewy bywa, baržiey (záble gęby, niż nože kapłony ipieczenie krála. Był 
taki naświećie nie icden Aman, ktory ná bráteríkim u Abfalaná bąnkiećie 
za ieden i drugi kiehfzek zá zdrowie (pefniony, krew wízytke z śiebic,fztychen 
nie raz pchnięty, wytoczył : więcey do drugiey potrawy tručizny, niz {záfrá- 
nu abo cukru wynidźie : śmierći fię hieieden, potráwa abo napoiem otruty, 


ná bankiečie doiadł idopił. Cos & (ie podobnego i Z tym fprawca pań- 


ftwa Períkiego Amanem po bánkiečie Efter Krolewy ftáto. Q.ezym tak 
uczony Rupertus mowi: Immanem feram , urfúm ferocem , #žtradatnr ad fp- 
plicium, allicit ad edulium. Okrutnego powiáda Amáná, iáko džika beftya i 
frogiego niedŽwiedžiá, w przod haynie nakarmiono, 4 potym go há (zubič - 
nicy zawieśić rofkazano. Tak to fobie Efter z nielzczęśliwym Amárem pò- 
flapilá, 1áko owo zdžikiemi beftyámi. ludzie czynić, częfto barzo zwykli» 
położa owo trochę ftráwy wleśie , do ktorey kiedy głodny iśki zwierz przy- 
pádnie, ichćiwie ia požeraé pocznie, w doł ná to nieznacznie wykopany, ábo 
w śidło zaftawione w pada: przypadaia wnet owico ná to w krzakujákim zá- 
fádzeni pźtrza, zwierza uwichłanego poftrzałami, bo oftrymi ofzezepámi 


frodze zábiiála: to tak Efter z okrutnym Amanem uczyniłą, w przod go na 


hoyny bankiet iako ná ponętę láka zwabiłą, a potym dekret ná haniebne 
śmierć iego, uprośiła. To tak fobie i obłuda światowa z ludźmi poftepuic, 
rzuca iednemu ná ponętę bogaétwá idoftatki, karmi drugich nadźieiagodno- 
śći, wabi infzych ná čiele(ne učiechy i rofęofzy : do czego kiedy chćiwe pržý- 
pádna afekty, áz chćiwośći i učiechy. (woićy,rożnyma niefpodźianey (mšerči 
fpo(obami przyptacála, čiáľo do grobu, ádnízá w.przepaśćwieczna leči. Nad 
ktoremi lak nad niedžwiedzicm“ná plaftr miodu ułakomionym, a potym ofira 
wiocznia przebitym, może tákie z Pôčta lemma położyć, nocet ćmpża dolore 
Voluptas,  O.niefzcześliwa świątowa niarność:, tákiey to bywaíz przyczy na, 
załośći. l ac 2 

Iako Efter Amanowi, tak Rana ľahel walecznemu Hetmanowi Sifárze, 
uczyniła, kiedy go wprzod fľodkim mlekiem napoiła, 4 pótym ufpianemu, 
oftry gwoźdz w głowę pzez fkronie wbiła: Takći świat zdrádliwy duma lzčtat, 
maćlat , rotkofz gukruie dulze morduie, kiedy owo wicprzá do karmniká wfa- 
dza, i hoynie ofypki doddiac tuczą ,Giefzy fię ztego, ityiac delektuić nic- 
rozumna beftya, aż kiedy potym utuczonego wieptza kłoć oftrym nożem do, 
fercá poczna, ążon kwiczy 1nárzeka, dobrego bytu owa wukropie fážniai 
nárožne podroby rozśieękaniem , (utowo przypłaca. Nie ufzedłói iow w 
Ewangelii opifiny bogacz, utuczonego wieprzą. ktory zá žywótá cpulabatbe. 
MACY » quota 
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wuotidie [plendidé, tadł i piť, używał ná każdy dzień koynie, á potym fepułżm in 
inferno, kiedy fię z čiátem do piekła doliał, pozar nieugalzony , fádľo iego 
fkwśrzył, gdźie nárzekálac ná niefzczęśćie (wole żałośnie mowił: . Cracior in 
bać flamma - Q nieznośny ogniutoć mnie (rodze pąlifz i dtęczyfz / Lifima- 
čhus Krol Tracyi (jako Plutarchus napifał ) wóćięfzkim obleżeniu od nje- 
przyiaćiela będac, a1 ledney krople nápôiu, ná uśmierzenie nieznośnego prá; 
ghieńią (woiego nic mälac, zá kvfel wody, nicprzylačielowi fiebie icałę kro- 
leftwo w moc poddał á potym w óizfzkicy niewoli będąc, tak częfto ná niefzcze- 
śčćiz (Waie nárzekálac raowił - Hoc guam revni voluptas, fecit pne ex Domino fer- 
vum, ENVERE captivi RENIA 'nieftetyfz,iśkom ia to dla mizernego, proftey wa- 
dy nápolú, zk wieľkiego"Páná 1 krolá, mizernym niewolnikiem zoftaž. 
Doswnadczála tego owi, © ktorych lob fprawiedliwy mowi: Bilunt ficat aquam. 
iniquitażem , piia 1 złopia 14ko wodę nieprawość » kiedy záte mizerne i prędko 
przemiiślace, práwem z włafzczą Bofkim zákazáne ućiechy, w niewola fię 
Wiecznádolflánal iowé ,rzecztę pilno uwažáiacego Auguftyná S. ffowá, czę- 
Ro powtárzač múľza : Moméntenesm eft gudd delečtat, azernum quod cruciat. Pred- 
koto, czym fše tu ná świecie człowiek čicízy i delektnie miia, 4 męką i utrą- 
pienie, ktotem fię światowe kończa rofkofzy „trwać bez końca i wiekować 
będźie. A zátyní dobrze lan S. mówi: Nolite diligere mundam, neg ea gue in 
mando funt, nie lgöićie do swiátá [ercem iafóktem wálzym : á Apofloł przy- 
dźie, pražeriť enim figúra mundi bo prędko gina światowe pozory. | 

Bedac wteyże ftayniofieł, w ktotcy powodowy koń panfki zoftawał, 
baczac że owemu rumakowi, gołego ovlá częfto dawano, á przed niego f4- 
me tylko plewy izgoniny kładźijóno, konia owego codźien pięknie chedo- 
żono, częftó wzločifty rzadžik ibogáre fiedzenie ubierano, ánań konopna 
uzdę kładźiono, zdzdrośćić poczał koniowi takowego fzczesčia, tak fobie 
pomyśliwfzy: O gdybym fię 14 tęż był wipaniałym iakim dzianetem, albo Tu- 
redkim, koniem urodźił , toby mnie też było gołym owfem karmio- 
no, wfrebrne rządy, w haftowane fľodžá i cząpragi ubierano, ateraz że oflem 
zoltaję, nad proftemi plewámi przeparfkiwać, i w koňopney uźdźie dźwigać 
wielkie Čiežary muíze + Tráfilofie w krotce, że tegoż byfirego i wfpaniałe- 
go koni, pięknie wedle zwyczaju, użiaygfży, Z ayni wyprowadzono. Myśli 
znowu fobie ośieł, oidkie totego párepy (zczęśćie! to on teraz fobie , lekko 
po polu pana nofzac ućiechy zażywa, ábo przy myśliftwie harápu dobiega, a 
ia mizerny ofieł dźwigać koło domu zwyczayne Čiežarý mufzę; aż owo w 
kilka godźin, tegoż koniá názad prowadza, ktory mię haláiac , dle krwia wizy 
tek (pluízczony, ledwo dyfzac leźie, pierśi poftrzelane, fep pošickány, ná doł 
zwieśiwfzy niešie. IdowiędZiawízy fię ofici Ze, mufie to ná woynie, przy 
wítepnym boiu ód nieprzyiaćiela doftało, odmieniálac pierwíze cheči i zdá- 
nie fwoie, rak (obie uważał: -f ná toż tego kónia gołym 4 hoynym obrokiem 
codžien karmiono, ná toż go tó.pięknie-cudzono ? ibogáto ftroiono ? aby 
náoltátek tákie (zwanki i rány od nieptzyiaćieląodnioff. . Chwatá Bogu żem 


fięia nie wfpaniałym koniem , ale wzgardzonym offem urodźił : wolężią 
moie plewy, 1 codžienne przy zdrowiu i całość: prace, niżeli hoynie užýwá- 


iąc, i pięknie fię ftroiac, tak mizerne i0krutne fzwanki ponośić. Uczyć fie 
rozumu od tego nierozumnego Offá moga rozumni ludźie. Sa iedni ná 
świećie ludźie, co hoynie nic nie robiacinie pracuiąc, codzień używaia ,pię- 
knie fieibogáto ftroiz, pomyślnych n$icch irofkofzy używaia: Sa tez dru- 
dzy coiáko offowie iacy, Čieízko pracować, álekko fię ośćiftym ná pułz 
plewami chlebem, pofilać mufza: bywa ito częfto, že doftatnim pánom 
fzczęśćia i dobrego bytu zayzrzec, nie raz (obielnyśla : o żem, fię ia teź pá- 
nem iákim doftatnim nie urodził, otobym był nędze i uboftwą nić cierpiał, 
Čisízko ná požywicnie nie pracował ,.ále zá hoynym ftołem zafiadał, pię- 
knie fię ftroił, poćiech pomyślnych i rofkofzy zażywał.. Niech że ową 
woyná náftapi, o ktorey Duch S. Sap. g. powiedźiał:, Armabie creaturam , ad 
ultionem. iniygicoriim, € pugnabiż cum šlo orbi teryarum, contra tnfewfatos. Vzbroi 
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Plutarohn: 


Bog zágniewány wfzelkie ftworzenie , i rážié ludź hiczbożnych będzie J 
Niech ieno zranione 'fumnienie trapić ludźi pyfznych, gniewliwych, pian- 
ftwá i niepowśćiagliwośći patrzących,przez niefkończona wieczność cznie: 
aż fię zachowana: przy uboftwie eniotá i n 
dycyi Ćiefzać rzecze: džiekuie ia Bofkicy Opátrzňošči e 
że mnie nie w doftatkach'i delićiach opływa bogiem rzemię- A 
śńikiem, pracowitym: Emiotkiem, mieć ná świećie chčiálá: kiedy (ie świśto- : 
we pozory i učiechy, nie tylko prędko, ślę iżśłośnie' konicza.“ O mizerny 
i godny opžákánia świećić / więc fię teraz z Pozorámi twoimi zakázžuje(z /do- 
ftarkow i učiech/ chćiwośćj ludzkiey hoynie użyczafz! A Oto,i ná čicbie (á4- 
mego, przyidžiť táká w Ewangelii džisiey(zey opifána chwilá, kiedy čie pio- 
runy niebiefkie ruinowaé, ogień palić będzie, - W am “do matnośći ŠWiáto- 
wych, przez dzięki lgnace (ercá afekty tudzkie Č V 
wać fię doftatecznie nie mogąc, tak Ham. ; } 
mowi: Due poteflibi efe voluptas © ubi metes, lantorum malo- 
rum expečtatio, ubi tribunalia, ubi accu Gtorej; u ubi carnifex , ubi ba- 
ratrum . "14 nie wiem, i Wrozlim to mo niść nie może, iáko 
fię tuná źićmi ludžie Cielzyć i wefe gdźie ftrich $ boiažn "niebe- 
fpieczenftwá, oczek í gatorowic, gniew i zápalczywość 
fedžieg Y, 1 przepaść wieczną złych oczekiwa.* O zášle. 
ne ferce iftalowy áfekčie ! iezeli čie tá swiátowých 
ę a obłudą 'od śiebie nie odráži > wieprz 
nie rozumne, ieželi fię temi učiechá- 

tore čie o zgubę wieczną przyprawić moga dziś (kutecznie 

“= nie zbrzydźifz.** Ty niefkończone dobró Panie i Boże nalz, odraż dźiel- 
na łafka twoia od tego wizytkiego, co nas zgubić może, fercá iafe- 
“> kty náľze : do nieuftdiacego i pełnego učiech fzczęśćia 
wiecznego rebelles etiam ( flowy čie modlitwy 
koščielnicy prošiťn y ) compelle voluntates, tą 
" oflátnia świśtą zguba 1 ftralznych 
' fadow twoich boiśźnia , napę. 
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ktorych fie w tych Kazániách moyi. 


w. Niedzielę I. Adwentowa.. 


Mądrość Boska, pilna inkwizycya ná fadźie oftátecznym uczyni. 


w. Niedzielę: II. Adventovz. 

Miłośiezdźie. Bofkie,. ipftygować ná niczbożnych, ná tymże fadźie bedžie. 7, 
| w. Niedzielę lil. Adwentowa. 

Sprawiedliwość Bolka oladźi, i wyrok wydane. 13a 

w Niedzicle IV. Adwęntowa. 

Wifzechmognosé. Bofka Dekret wykona, ina exekucy%3, ofadzonych, Wiecznośći, 

niefkoňczoncy poda- ča 194 
w Niedziele. po Bożym. Národzéniu. 

Pan. JEZUS, w.dziečinnym wieku, qayfkutegznieyfzy Doktor., 25: 
w Niedžiele I. po trzech Krolach. 

Rodźicy dziatek fwoich P. Bogu niech nie Záłuia:. Džieci też, ná śfekty Rodži- 
cow (woich, w tákowey okázyi, niechay nie dbáis, kiedy ie Pan Bog ná fiužbe 
(woig powoływano. 30. 

Tw. Niedziele IT. po trzech Krolách. 

Lidzie fię nayczęśCiey z Mamona. Żęnic zwykli. | 

w Niedzielę III. po trzech. Krolách. 
Panowie fľugom, i fludzy Panom, fzkodliwi bywála: 5 401 
w Niedžiele IV. po trzech. Krolách. 

Ze. czterech. świata kron, ná łodkę Kościoła.Chry fufowego, wichry potężne» 

naftępuia. w © WWR 46: 
v. Niedzielę V. po trzech Krolách. 
Zli ludźie; dobrem, i dobrzy złem 3. pożyteczni, bywaia, , 


(r) 


36. 


w Niedźielę VI: po trzech Krolźch. 

W żyćiu śmiertelnym ludzie, czárt flodyczami, Chryftus gorzkośćią karmi: po 
śmierćl, czáttowskie ilodkośći, w gorzkośc; Chiyftufowe gorzkośći, w flo. 
dycz fi obracaia. i 24098 $ 56: 

w Niedžiele Starozapuftna! 

Ciężey ludzie dla šwiátá, i wiecznego zátráccnia, niż dla Bogá, i zbávienia., 

pracuia, ÓL; 

w Niedzielę przed Zapuftną. 

Serca ludzkie, iak gościniec, złami požadliwosčiámi utorowane, iák opoká w zło, 
śći zátvárdžiáte, Cierniem učiech Cieleínych Zarofłe, żadnego pożytku; z na. 
sicnia flowá Bożego nie przynoiza, 67. 

w Niedzielę Zapuftną. 
Zbytki wielu ślepia, i uboža, j 72 
w Wítepng Srzode,ábo Popielec. 
Z popiołu, pofta, i Krwie Chryftufowey, troiáka na obmyćie grzechow ludzkich, 
łaźnia, Kośćioł S. wyftówuie, | 24, 
w Niedžiele I Poftna. 
Ná poft, Czśtt przez Heretyki, i čiátu wygadzáiace Kátol.ki, żwśwo lk a: 
2. 


w Niedžiele TI. Poftna. 
Chwafa niebiefka šwiátowe pozory, i cielefne pożadliwośći gási, 80. 


w Niedzielę 111. Pôltna. 


1 


Powrot do grzechow, zbytnie fzkodliwy. 94. 
w Niedzielę IV. Poftna. 
Opatrzność Bofka, ludzi fprawiedliwych; hoynie tu iefzcze ná Žiemi karmi, o nic- 
zboZnych nie dba_, 101. 
w Niedžiele Męki Pańskiey. 
Grzechy ięzyczne, Chryftufa naybarźicy męczą. 106 
w Niedžiele Kwietnia. 
Chryftus, gdy dla zbawienia nalzego čicrpi, naychwalebn ey tryumfuie, 1i2, 
w Wielki Czwartek. 
Chryftos iáko lampá, w żyćiu śmiertelnym dogory válac, naywiękfza przećiwko 
nam miłośćia pałał, 116. 
w Wielki Piatęk. 
Chryftus, wielkie grzechów náfzych długi, fowičie Bofkiey fprawiedliwośći, Du- 
ze, Ciała, 1 Boftuá (woiego fubftancza, płaćił, i Izo: 
w Uroczyftośc Z martvych vítánia Pańskiego. 
Chryftus, przy Z ar cv wini (woim, śmierć, grzech, i piekło chwalebnie 
Zwyciężył. ' 142. 
w Poniedziałek Wielkonocny. 
Zmartwychwfaly Chryftus, Zimne, iáko lod fercá ludzkie, zápala.. 147 


We Wto. 


Ne Wtorek Wielkonocny. 
Ghtyftus przy fvoim Zmartwychwfdniu, do męftwa nas i © iwagi Chrześćiżń- 
fkicy, fkutecznie zachęca... „A Ň 152. 
| v. Niedziele I. po Wielkieynocy. 
Chtyftus z náwrecenia grzefznikow, naychwalebnicy ttýnmfuie,, o: 157 
| w Niedzicię II. po Wielkieynocy. 
Boiażń, i pożytkow doczefnych chćiwość, najemnika wgiawiaia, 163 
dis „w Niedzielę III. po Wielkieynocy, 
Uwagi krotkośći żyćia ludzkiego, pożyteczna_, 
w Niedzielę IV. po Wielkieynocy. 
Kto Bogá tráči, wízyfiko fię naň niefzczęśćie wśli. í 3 175, 
w Niedzielę V. po Wielkieynocy. 

Do Modlitwy, zzody xi fłufzney prośby potrzebą. a A 181. 
w.lUioczyfkosc w Niebowitapienia Pańskiego. 
Idacy do nieba Chry fus, niebo, i zięmię ubogáčiť. i 188. 

| v Niedzielę V l. po Wielkieynocy. 
Dawác dobre świśdeltwo, kroluiacemu w niebie Chryftufowi, Chi zeščiánie po- 


Winni: Wags, 


w liroczyftość zesłania Ducha Swiętego. 
Oczyśćić, i ozdobić dufze nafze, ná przysčie Ducha Świętego potrzebą. 211" 
w Poniedzialek Swiateczny. 
Ogniem Ducha Swiętego, rozumy ie ludzkie oświecaia, i áfekty zápaláia, 218, 
We Wtorek $wiąteczny. 
Duch Święty, bramy nam do zbáwicnia wiccęznego, w Kośćicle Bożym otwiera. 
224. 


v Uroczyftosć Troyce Przenayswiętfzey. 
Útrácone przez grzech, Troyce Przenayświętfzey podobieńftwo, odnowić nam, 


tizeba., 239 
w Uroczyftosc Bożego Ciáfi. 
Zwyciężca z rozumow ludzkich, i Herežcy Chrvflus, chwalebnie w Nayšwietfzym. 
Sakrámenčie tryumfuie 236, 
w IN ledziele 11. po Swiatkách. 
Chryftus w Nayświętfzym Sakramencie, męftwem nas, przećiw rožnym nieprzZyta: 
ciołom posila. ,. 241 
w Niedzielę II. po Sviatkách, 
Myli fę, złość fwoię vydáie, bliźniemu fzkodźi, fadom Bofkim krzywdę czyni, 
kto bliźniego fadži. „A 247- 
w Niedžiele IV- po SViatkách. 
Nie wludžiách, śle w Pánu Bogu, nádžicie pokładźć potizcbá. 254 
w Niedzielę V. po Swiatkách. 
Zadna ofiárá, fpodobźć fię Pánu Bogu, bez miłości bliźniego nie może, 260, 


w Nie: 


w Niedzielę VI. po Sviatkách. 
Kto, ł iáko, ma chleba Ghryftufowego zażywać? , 
w Niedzielę VII. po Swiątkach. 
Ytafna famego ficbię miłość, i nádžiciá, żyćia dłu giego, fałfzywi prorocy: 
w Niedzielę W III. po Sviatkách. 
Sľawy ochraniść potrzeba». Ą : 
w Niedzielę IX. po Sviatkách: 
Łzami, zvyčieženi nieprzyiacicle naśi bywáia. , 27. 
w Niedzielę X. po Sviatkách. 
Sprawiedliwy upaść; grzefzny powftóć może. 292. 
w Niedzielę XI: po Sviatkách. 
Dobrze, po Chrześciańfku, mowić potrzeba, 298, 
w Niedzielę XII. po Swiątkach. 
Miłośierdźiem Bofkiem iako oleięm» fprawiedliwoście iako winem, leczyć rany 
grzechow náfzych, potrzeba. i 3052. 
w Niedzielę XIII po Sviatkách. 
Choroba do światobliwości, zdrowie do grzechów, powodem byva:. ZIT. 
w Niedžiele XIV. po Świątkąch. 
Dobremu, niş złemu Panu» {użyć potrzebą: Ż17:. 
w Niedžiele A V. po Sviatkách.. 
Smieré, Doktor nayfkutecznicyfzy: | 3220. 
w Niedzielę XVI. po $wiatkach. 
Uniženie wywyżfza. 7 pi g 328 «, 
w Niedžiele X VII. po Swiatkách. 
Nieználomosť Chryftufa, grzechów przyczyna, Ň 334.. 
y Niedzielę XVIII. po Swiątkach. | 
Chryftus więcey dáie, niż obiecnie; ábomy prosić śmiemy. 341. 
w Niedziele AIX. po Swigtkách.. 


Cięfzfze wierni, niż niewietn>,, odnofzą karanie, ŻA grzechy! fwole. 3476. 


w Niedzielę XX. po Swiatkách. 
Panow, w, dobrym, i złym, fludzy naśladuiw, 
w Niedzielę XXI. po Swiatkách. 
Mściwy, niewolnicza, podłość, krzywdę odpufzczśjący, Krolewika wfpźniałość po, 
fobie pokázulej. La 359» 


353. 


€ 
w Niedžiele XXII. po Sviatkách. 
Bogactwa czafem zguby czák n zbáwienia, przyczyna bywála. A 
w Niędzielę XX IH. po Świątkach. 
Wfzyftkie do, zbawienia przefzkody, oddalać potrzeba; Si 
w Niedzielę XXIV. po Sviatkach. 
Pozory światowe, prętko galng, 1 nilzcZci&. vs 
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Liczbó kórie znóczy. 


A Aron z bolážni ná bałwochwalftwo 

zezwala. 168. RoZgá icgo czemu, 
zakwitneła? 342: 

(A dam lák ic długi na nas zaćiagnał? 120 

Abel, czemu pierwey niż Adam, umarł? 

323», 

Abigiil, w czym madrość pok azát4? 362 

Abraham wefołolyna (wego oflárovať. 

32, 

Agáty S. pla (zez od ognia brofi, 32 

Alexandra, Wiclkiego.hoynosé. 

A man, ná co ná bankiet od. Eftery z3- 
profzony? 384. 

Aniołow:e w białych fię (zátách poka- 
zuia. 92. 

Apoftołowie učieczka (yoia Chryftufa 
zafmucii. 12s. Czemu fię na nich 
morze poburzyło? 45. 

Aftrologow, 1 wrożck, radzić fię nież 
godźi. 267, $ 

Auguftyn S. że Boga nie poznał, Zle 
młodość trawi 337- Z człowie- 

| kiem vfkrzefzonym rozmawiał. 350» 

Auguftus Cefarz, kupić fobie wezgło* 
wek po dłużniku kazał. 133. f 


B 


Ankiety,do wiela złego okázya daia. 


"142 Binkietem, czemu bogáči, nie 
ubodzy wzgźrdzili? 314, 

Biránká ze Lwem porownanie. 364. 
Biránkovi, czemu [ie ftarcy w niebie 
klániáli. tamże. i 

Beltye ludźiom pofiufzne. 234s Czcza. 
w człowicku obraz Bofki. 233. 

Bližnich zbawienia (zukać potrzeba.. 
286. 

Boz fławy fwoiey przeftrzega. 228. 

- Kogo opuśćł, w ręce fię nieprzyjaćiel 
skie doľtáie. 189. Rány nafze, iáko 
Medyk leczy, 310 Czemu zlych mig 
dzy dobrymi Cierpi? s2. Złym lu- 
džiom długo folguie. 74. Im niery- 
chley, tym ćięzcy karze: ys- Wfzy: 


9 


fiko vidži, 2 Wnim nadźielę po 
kładić potrzeba. 225. 
Bofka dobroć, ludzkie áfekty mieni: 
267. O Bofkiey opatrzności, Hiftoria ' 
103. Bofkich włafaośći rožnosú. le 
Bofkie wfaľnoséi fadŽ € nas będa. 2. 
Bo:ażń, cnotę podła czyni. 67. 
Bráčia, chwalebnie fię zarownie džiela. 


106. 
Broń u boku znakiem (zláchetwá. 971. 


c 

E515 dwojśki w Kośćiele Chryftufa- 
wym. 267. Z dobr duchownych nie- 
zdrowy: 158. Kto, i iakogo ma zás“ 
ŻywAć? 207. Chlebá dufzę pośilaiace: 
go, iako zażywać: 209 Chleba cze 
mu fię nie wfzyfcy dorabiála? 101. 
Czemu; go wświaątyni uftawicznie cho 
wano? 1o7. O chleb iako Pana Boga 
prośić mamy? 102. 

Chryftus Z zywotá Panienfkiego, iáko 

iorun wyniknał. t4. Urodžiť fię 

iáko lew, z ćichey owieczki. 17. 
dźiećinnym wieku, náuczyčicl nay: 
fkutecznieyfzy- 27: Czego fię odnie- 
go uczyć mamy? 27. ic. W džiečin 
nym wi "Ku, czemu do Eipru úízed1? 
zo Wiele tám. ućierpiał. 30, Ktore 
naprzod ffowa wymowił ł tamŻCwa 
Srzędnie mu mieye wizędy przyna- 
leży. 13. Cierpliwość 100, w gniew: 
fię przemieni. 16. Grzechy náfze o» 
płakiwał. 124: My ňe znim fmučié 
nie chcęmy. 173: Starał (ie 6 fławę 
fwoię. 257. Twarž iego, czemu lá- 
ko ffoňnce iásniálá? 99. Szaty czemu 
iáko śnieg bielály? 92. Czemu na. 
gorz0 Tabor iagniał, i o czym ro- 
zmawiaf? 113. Cierpieć, ofobliwy u 
niego tryumf 112. Wefoło čierpiate 
114, Srogi policzek przy męce fwo- 
icy odniofi. 129- Okrutnie ubíczo- 
wany. 130. Od rozboynikow Źranio 
ny. 132. Isko žiárno wyborne, wpadł 

(1) miedzy 


a= S PÍ Z 


wicdzy ciernie, tamże. W koronie 
Ć'erniowey, głowne grzechy wypła- 
cał.+133, NĄ krzyżu, zá ręczne grze- 
chy płacił 134. Zołcia, zbytbow ná- 
fzych przypłącą. 138. Włocźnia prze 
bity, z fercą urazy odpufzcza. 13. 
Miłośierdźie, mądrość, i wfzech= 
mocność fwoię, łożył na okup nafz. 
173. ce, Nieftufznie prżymowki čier- 
piał. 147, Ná Krzyża chwalebnicy- 
fzy, niž ná Tronie Salomon, 114. 
Przedémiercie, agniem miłośći, 14- 
ko łampa dogorywił. risi W chle, 
ble, sy winie, doftórki fwoie zawarł. 
tamże. Oftátni teffament igoe tám- 
ze. Przy zmartvychvítániu, chwale- 
bnie z nieprzyiaćioł tryumfował, 
142 Ge. Scrcá źimne iáko lod, zapa 
lał. 147. Skutecznie -zbáwieni: ná- 
(ze (prawował 152: Po zwyćięfiwie 
częftuie, 240. W ęcey dáic, niž.obie- 
CuiC- «341, Teraz łafkawy, ftrafzny 
ná fadzię oftatecznym będzie, 7, Q- 
czy icg9, iak fłońce, w(zyftko oświe 
caia.-4. Słodkie uítá iego, gorzkie 
na fadžic beda. 17. w Niebo w ltępn- 
iac, iákle dary Íwoic rozdał. 201. 
Vide grzechy, w Niebo wfępuiące- 
mu, iąkie upominki oddawać inámy? 
202, á 
Chrzesćiánie, źli, Bogá ofliwiála, 207. 
Ná Cięfzize, karanie, niż Foganie,, 
grzefząc zafluguią, 348. 
Chorobá lepfza, niž zdrowie, ž11, W 
chorobie wicie Bogu obiecniemy 316, 
Chorobá, rzeźwia dufzę czyni, “ 313. 
Chogoby fa iáko ftrzaży. z.z. Od 
- .gtrzechaw bronia. 314% i y 
Chrzeft iókie'mś przywileie? zar? 
Ciało Chryftufowe, vide N Sa kranient. 
Cat ludzkiegorpadłeśc, 14. 
Cierpieć dla Chrýftu/a, izczęścię naya 
więkfze. Tir. a 
Cnoty, fa farby obrazu Boskiego w człoć 
wieku. 235, 
Czśrownicy iako ludźi trapią, 320. 
Czárt tyran okrútny/ 134, Teki; molow 
drugim nirowká.Ji£gu Pieniadze z 
trupa wytrzafnał. 369. W momencie 
doľtátki pokazuies.: 319. Nikomu, 
chyba chracemu nie fzkodśiwsioy. 
Czarć: czemu ‘ię 
ninie Pált 310. : 


Ww'wicprzenyoisé  ExoQrcyginy,nie z. A 


Czas, miedzy rzeczami ftworzonemi, 
paymnieyfzy. 770: 

Chwała niebiefka, ozdoby światowe ch 
MW 97. złe pożadliwość: gaśi. gz 
Piotrowi S. do jęrcź przypadła. 89, 


D 


i DRAG chlebá Kościelnego przyph 

cą. 271, Do pláczu Saula pobudza, 

126. Czemu włocznia, nie czafzę 
Saulowi oddał? 378. 

Damocles pod mieczem, u Rotu tru: 
chlefe. 774. 

Długow kto płaćić nie može, kárániem 
ie płącić powinien. 7:9. vide Grze- 
chy. 

Doczefnośći Žiemfkie, prętko przemi- 
1418 343. vá momcat tylko trvá:a. 
507. 

Drzewą, vide Seym, 

Dziec: nas pokory, i piewinnośći uczą. | 
27. V háć va Rodzicow nie máia.kie 
dy ie P. Bog do fiebie powcływa. 3r. 
Sc Ná dzieć, Wiekíze ma P. Bog, | 
niž RodZicy prawo. tamże. Džieci, 
rozżga ożywia. 306 

Duciy $..po co ná świśt przychodzi ? 
zr. Oczy światu otworzył, 2:0. 
Šzturnictm świat dobył. 2:2. Zucie 

„Chámi fię zgodzic nie možg. 214. 
Nigbo Indźiom orwiera, 228. Utrá- 
pionych čielzy. 527. 

Duchowni! pośmierći pożyteczni 20>. 
Częfto Kośćołowi fzkodza 11. lako 
chlebá Kośćielgego zázywáť mála? 
473 Nicumicie mt, fzkodlwi 108. Bár- 
icy fię o intráty, Niż odufze ftárá- 
ią 203. (wego pozytku częfić fzu- 
kaia. 143. Na dwórąch Póańikich,b4- 
wić fie Mema as 237 * a 

Dnufzá, ieft obrazem Boikim, 237. Przez 
grzcch umiera. #72. 

Dwory Peńtkle, petine Ateufzoy, 1 Pu 
dopohtykow. 216. * 


E 


Elizeu, džicćie umárłe, jaka 
ZOB Ea da dą 
Exckucya nludži trudna, u P. Boga lá- 
GAS 44) Usik adoh gs 
Bendy: nagány :go- 
ASA AŠA v pod fh 
Farae 


ożywił? 


F 


pómo czemu nie dbał ná rofkazśnie 

à Bofkie? 335. w głebokość! morfkiey 
czemu pograżony? 290. 

Figowe drzewo czemu Chryftus prze; 
klan? 283. 

$.Franćifzek, śniegiem złe pożadliwo- 
ći gaśił. 94. Ptacy go fľuchali. 234, 


G 

Gr czemu umarłego dziecięćja. 

> nie wíkrZesiť? 307 

Gniew zwyciężyć, chwalebnieyfza, niż 
nieprzyiacielá. 363. 

Godnośći Bofkiey nieznajomość, grze 
chow przyczyna. 266, Godności, w 
niebie roźne. 329. Ziemikie,ćiagna 
do fiebic áfekty. 789. Co ná nie lu- 
dži wladza? 26. 

Gołębicą do Chrztu fłuży. 224. 

Goipodyni, fola w domu bydź powin- 
na. 96, 

Grzechy fumnienie zabrudziią, 79, Po» 
topem ie P, Bog obmywał. támžej. 
W Synágodze Zydowfkicy, woda fię, 
Krwia, 1 popiołem ocżyfzczały. 80. 
Łzami fię, uwaga śmierći, i Męka 
Chryftufovwa gładza. $7. Powrorzo- 

"ne, do ufpráviedliwienia trudne. o 

Bogá do gnićwu pobudzńia. 97. Ná 
Cięfzkie karanie zárabiá a. 99. Ná- 
znączoney miary, 1 liczby dochodzą. 
97. Rzádko zá nie izczera pokutá by- 
wa. tamże. Brzydží fię niemi f”.Bog. 
tamże. Boga od człowieka oddalá- 
ia, 178. Grzechow cięfzkośći, zka. 
rania dochodźiemy. rio. Dofyć za, 
uie uczynić, żadne tworzenie; dofta- 
tecznie nie możey. 720. Sam Bog 
wCiełony Chryftus, dofyć zá nie u. 
czynił: 727. Protaka' za nie fubttan. 
cya fwoia płacił, rzo, &ei Trojáta 
Zá nie talent, Boftwá fwoiego łożył 
120. Gzc. Oktutnie Chryftufa (káto- 

„wały. 1304 Rany ludžiom zádáia. 

' 3470 L zami fig lecza 297. Rożnych 
niemocy przyczyna bywaia, 341, 
Trzyfzłych P. Bog nie katze.. 307, 

„Okrutnymifa Tyránnámi. 320,  Bo- 
ia fię ich ludžie Święći. 145. Ohry- 
fius ie zwyćiężył. tamże. Wù: 
džiách, Boíkie pedobieňftwo phia. 

KELT 


Grzefznik, rofpäczác nie mao. 208. 
8zczerzže pokutuiacy, Boga fawi. 
162. Z nawrocenia grzeíznikov, 
Chryftus tryumfuie. 160. Czárt na. 
nich Zwáwo naftępuie. 98. 

Gwiazdą, trzem Krolom, czemu v le. 
rozolimie zniknęła? 258, 


H 


HEY Krol Francufki, powtarzáiac 


fztuki fzermierfkie,zgin4f. 97. He- 


retyk za odfiępftwo ud wiary Karo- 
lickiey, frodze ukarany. zoo. He- 
retycy, pilímá nie rozumicia. 226. Za- 
dnego nigdy cudu oie uczynili. 204. 
Kotolicki, (rodze prześląduia. 84, 
Pofiom nie (przyiála. 82. Herety- 
ckie niefzezescie, że Bogá w Naysw: 
Sákrámenčie nie Znáia. 140. He- 
retyc cy Miniftrovie, boiaźliwi. 769. 
Hierony má S. czarći o Ciceroná bili. 


304, 
I 


Afmužná, ickofiárá Bofka. 264. 
Ieremiafz, lákie w ludźiach obycziie 
widźiał. 300. «c, 

Iezuitow lápoňíkich Męczennikow, w 
ogniu męltwo. 759. 

Ignacy S. w niebo pátrzac, Ziemia fię 
brzydził. 94. A 

lęzyk czemu Dawid do fzable przyro- 
wnał? 108. Potwarzający; ćięfzki 
Chryfiufowi. 709. leZyk iako ftrzatá 
222. Ná ięzyku, czemu Bogącza'may- 
bárZiey karano? 304. & rio. Ziezy 
kow katpich bankier. zaa. lezyká w 
uśćiech luryfty zmarłego, nie nále 
Ziono. tamze, lęzyk, roZność naro 
dow pokdzuie. 290. Cudzažiemíki 
częfto fzkodliwy bywa. 303. ięzykKiecdh 
psi rány Lážárzové leczyli. 307. 

lob, czemu pokármu zażywaiac, wzdy- 
chat. 268, 

lonaíz, Chryftufa zmartwychwftałego 
 znłBzyłi 748, . ERRA 

lofeph, eczema długie więzięnie Cier- 
pial % aspi ) 

lozue ffoňncu ftinać kazał, i ftanęły i 
gwiązdy. 354. 

łudafz zbytecziia ufnośćia i roznpácza? 
Bogá obrážiť. 237. Upadkiemís dim, 
„ludźi Ípráwieduvychň> twoży. 294] 

ludith 
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lud ith, Holofernefa, łzami zwyciężyła, 
380, Czemu zkorzyśćiiego, nic fo- 
bie nie vžielá? 374: 

Iuliofz Cefarz,śmierci Żałuie, nieprzy> 
iáznego fobie Katona. 148. 


K 


Alwin, pofty burzy bezhožnie, 82. 

A >. Karánie ludźiom pożyteczne. 3/1, 

" Giężey ludźie, niž P. Bog, w życiu 
śmiertelnym karza. 23. Szkolne ka» 
ranie, klucz do madrośći. 237, 

Kátyliná > krwia żołnierze fwoie pol. 
246. 

Kościoł Boży, co od Pogińftwś, Here- 
tykow, i Pfeudopolitykow cierpi? 46 
Kośćiołow budowanie, P. Bogu przy: 
ięmne. 217. O nieufzaąnowanie ich, 
karze, 99. Dawać Z nich Zołnictzo. 
wi, rzecz nie fłufzna 276. 

Krolewfkie korony iąko ćiernie kola. 
2 
Krolowie, iák w niewolí Žyia 2327. 
Kroleftwá Chrzesčiánikie, dla czego 
gina? 17. Wiele nieprzytaćioł mála. 
40. Czemu fię im nie fzczęśći: 3.57. 
Ziemskie kroleftwá, wielkie nagany 
má a 111. Niebielkie, czemu do gor 
czyce przyrownane? só. Krol Ko- 
drus, zá OyczyZne umiera. 736. 

Krzyw ły zapomnienie, krolew(ka wfpą 
niałość. 360. Krzywde +liŽniemu , 
przed modlitwa odpusćić trzeba_. 
163. Wiekfza krzywda, gdzie więkfza 
fzkoda. 109. Więkfza ną fławie, niż: 
aa dobrym mieniu. 00. 

Pod Krzyżem fkarb Tyberiuíz znalazł 


AŻ 3 
Ł 


Poomiwć o zgubę przypráwuje,: 
377. Sc. Nad łąkomym czárt doká- 
- zmie 68. Zic fię Z piezo, 1 głupie po: 
tomftwo rodzi 28. Bałwan ie Po: 
gańlki wyraża, 37. 
Yálká Bofka, ludz: złych, w ddurych, 
rzemienić moze. 297, Bez niey, zá- 
żywąać fię Chleba Chryftulowego nie 
godží. 267- | w złych ludźiach, po 
Żytek zbawienny czyni. 297. 
Łafkawośćja i furowoście, rany fię grze 
chow leczą. 305 Xe. 
Ludžic wigcey dla świśta, niž dla Boga 


czynia. 62. Sprawiedliwi łacnemi, 
niezbożni, trudnemi drogami choz 
dzą, 63. 
Ludzie prawowierni, złe o Bogu ros 
zumięnie, w niewierpych fprawuiz, 
210. Sprawiedliwi lepíty fię ná świe- 
Čie, niżeli Žli maią. 103. Przy do: 
brych żywić fię źli zwykli zos. Zli ná 
dobrych zbierála. tamże. Złym ftra- 
wá wdobra fię krew nie obraca, 704. 

Łzy czártá trapia: 700. Leczyć fię nies 
mi rany Chryftulowe mogą. r30. 
Miaft bronia 289. Dekret śmierci. 

' odmienidia 292. 

Luter poty bez wfiydu blužni 83. ©. 
niebie defpero wał, 93 Do gtzechow. 
zachęcał, 138, 


M 


N Adrośći fzácunek. 340. Madrość 

"4 Bolka wlzyftko przenika. 3. Pa 
fzkodźie madrość oftrožnieyfza 173.. 
Madrość buduie,. 37: Do madrośći 
młodźu fpofobnieyśi. 220. W pobo- 
Źność i náuke zaprawuie. 32. Ma- 
drych, ftuchać trZebá. 219. 

W małż: hftwie pełno przykrosči.96. Z 
Mámonaludžie (ie nayczęśćiey Zenia: 
36. z Małżeóftwa takiego, zle hę 
poromitwo rodźi 39. 

Márya Bogirodźicę oblokiem Qyco- 
wie SS. zowia. 14. Męki okrutne 
Czárčiludžiom żywym zadawali. 22, 

Miłośierdźie Bofkie ftralznieylze, niż 
fprawiedlriwość. 73. Częfto go w ży” 
Giu śmicytelnym doznawemy. tenges 
w Nadźieię: mitosierdžia Bofkiego 
grzefzacy, čigfzko będźie karany: Zs 
Bofkiego miłośierdź'a flodkosé, w 
kwas ie obraca. 18: Rozpaczálacych 
furowię kárze. tamże. Da upamię* 

«tapią pobudza. rr. 

Miłość włafna, od dobrego odwodźi. 
274. Bez miłośći bliźniego żadna fię 
ofiara P. Bogu nie podoba, zóI. &C. 

Młodźi dobrzy, 24 laty fię píuia 276. 
Młodemu, zbówienne nauki Chry- 
ftusdaie, z90. Młodzian zdrowy, nie 
fpodźianie umiera. 290. Młodość do 
złego fkłonna. I4. 

Modlić fię codźiennie potrzeba. 172. 
Modlitwś ieft ofiára Bofka. 267. láko 

cyttá 


zgody potrzebuie. 18» Z wiare 
ofkiey,ma fikodprá 
o fzkobówa 
láka m 


cýtra, 

w przytomność! B 
wować. 187, Dáremna, 
rzecz profzacegO: tamże. 
bydźł/80+ , 

Mowa Chrześćiańfka jaka bydź 
ná? 299. Wydaje uczynki». 301. lek 
dowodem świarobliwośći=302- Mo-. 
wy złcy Bipcyánie smicrčia, przy” 
płacili. 303" 

Moyzelz Z opoki 
120, 


powin: 


wodę wyprowadzawo. 


N 


Ajemnicza fľužbá, P; Bogu mie-przy” 
i Niemna 164. &C. Poczym ia poznać: 
tamże, Najemnik; nagrody. tylka 
fzuka. tamże... Trudnośći (ie. bolo. 
167. 
Námietnosči,, dufzę trapia. 122.. 
Náuki wiele kofziuia». 1783 
Nádžicie w Bogu» 
kładic potrzeba: 


nte w ludŽiách: po“ 

254. Doznał tego 

Dawid, 1 trzey Krolowie. 258. 

Niebá ná żięmi,F'lozof Anáxáporas Zá“ 
żywał. 92. vide Kroleftwo niebiefkie 

Od nieczyftośći ludzkiey.frodze zránio- 

nega Chryftufa, widziała Birgirtá: S. 15% 

Nieprzy:4ći0ł domowych, wfzędzie peł 
no. rąz.>Nie przyjaćiciowi uftapić» 
rzecz Chrześćiańfkan. 177: 

Nicviáltá, czemu Adámá,nie lobázwio 
dľa? 312. Nieviátte umierśjący (tá: 
rzec, od fiebie odegnať. 377» Pomy-- 
glid o nicy, ftrze gii fię ludZie święci» 
95. Niewieśćje zdrady: 179» 

ność iśk biała fzára. 92 


Newin 
O: 
Bietnice. omylne- 344. 
Obraz Bofki,w. dufzy ludzkiey: 
Rus odnowił. 34: O 
„nięwagę, Celarz Thdodofbs ukarał 
tamże. Obrazów. fwoich, P. Bogda. 
fadźie nie p Na obrá: 
zách. iáko fię ludžie omylić mog? 
248: 

Ofiara troiaka w Kościele Bożym. 260 
Ofiáry z kwafem zakazał P. Bog. 32. 
Młode. golabietá, czema ofiarowała 
Nayświętfza Mítká Bolka? 33 

Okázya. do grzechu, do pokuty prze- 
fzkadza. 377. Okázyi do złego rozu 
micnia o fobie, dawać nie trzeba. 286 (1) 


Chry; 


brázu (wego 


ozna. tá MŽE. 


Owca Lwaurodź 
Qz4 Kapłan, CZE 


Piekło Chryftus Z 


Pieniadze wiele moga 
Puańltwo vie 


Piotrowi & zkad. W 
Piímo Bože, 

Pokuta prawd 
Plácz nieprzyjacto 


Pogańftwo» Ako K 


Políki: krole 


Pofzdzanie fzkodliw 


Oko Bofkie zAwfze otwarte. 379: 
Oley, ogień pioru 
Ofi, 


nowy g3$!-. 302. 
czemu fobie P:Bog ofiáraváť zá. 
kazał? 261: ofá z wotem w fávní 
Berhlee míkiCy uwaga: 262 Osieł ko- 
niowi (zczesčia zazdrosciť. 38 ft 

ła: 74: 

u nagła. smiercia (ka 
rany? 253: 


JAn o fugi niedbáiacy, 
4 359, Ziemfki Pan; man 
zor. PANOWIE iaRo. e Z poddánymi 
obchodźć mála? 77. Kiedy zbytku 
ja,poddáni úbožciz támže.Cudzemi 
fię pozorámi zdobia. go. Bywátaczę 
fto niewolnikámi 318. Dwien 4 nie 
może nikt fiużyć: 307. Wiele Gę Pá 
now: W człowieka W, pierara támo. 
Panowie żiemfcy, iako ogień trawis» 
8. Do złego, i dobrego, fľugom P>" 
vodem bywáiæ. 353: Njepewne ku 
niem ludzkie áf: kty. 177. lałmużnę 
dawać Panowie máta: 402 (CZĘRO 
Hugi krzyWdza. támže. Im láfká- 
wość przynależy. 46: 
woiowa 
kie męki. 22. 
366: Zie ich po- 
ezac. 347 CZEMU U fobie Chrys 
azáč kazał? 367: 
la złego przyczyna. 74:80 
16%. Do grzechu; 1 chorob przyczy” 
na bywa. 5%: vide Zoná.. 
Ogroycu odv iga.? 


iák Pogśnim 


ad foba páná. 


f. 146. W Pie 
kle čie (Z 


Ży 
(tus:pok 


24:4. 

idk morze głębokie. 2274 
Živa 174. 

ly zwyćjęża. 287- 
ośćioł Boży utrapie* 
ło! 47. 

ftwo,Kkościoły zacho wui% 
i gobia? 50, Gorczyca flufznie fię ná- 
zwać może. 76: 
Poľadzá: 
248. SC. Po- 


e: 247. 


©... mylić fig zvykli, 
fadzonym krzywdę czyniž- 200: W 
czym drugich fadza, w tym fig fa mi 
znaycuiż tamże. Przez okulary ná 
cudze fprawy patrze: 272: Krzywdę 
od nich, (ady Bofk:e ponofzź. tamże, 
Gniew ná fię Botki zwabiála. 2$3: 

Kto 


. 
e 

o 
o 


Kto nić pofadza, fadzony od Bogas 
nie będzie. 254, 

Poft, dźikie beítyc ufkramia, 233, Ma 
wiele nieprzyjacioł, 8+. Ge. Zdro. 
wia, i Życia dodáie: £7. 
dliwośći tłumi, tamże. Gniew Bofki 
blaga, tamże. Poft, i Pogánie zácha 
Wui4.88. Kto,i jáko ma Pośćić? tám: 
że. Poftu przeftepítwo, czárt przy 
śmierći ná oczy wyrzucał. timżę,. 
Poft łamiacym;, bies mielo w gębę 
tka, 377, 

Potępieni, czemu do OWIEC przyrovná- 
ni? 20, 

Potwárzy: cięfżfze niżeli meki.10>.Da 
Potwárzy, fami Przyczynę dálemy, 
286. 

Dla požythov doczefnych,nie trzeba. 
użyc P., Bogu. ł64, 

Prorocy fałfzywi, ktorzy (4? 223, 

rośby nafze, ZWyčieža P. Bog, fwoia 
fzczodrobliwościa. 344. 

Proznowánia ftrzedz fię potrzeba. 270, 

Przełożeni ftáráč 1e o poddánych win- 
ni. 1763: Ná Przetožonych, złość 
czśrtowfka naybdrziey naftępnie, 68, 

Bcz przesládowánia,nigdy świat nie był 
54. 

Przesládowcy, rozdze podobni, sy, 


Pícudopolity Y» ná Kośćioł naftępuia, 
a nie ddia, 182. 


e 


JO. Obiecuia, 
Pychá, płafzczęm fię pokory pokrywa: 


333 

R 
Efpekty ludzkie, przefzkadziia „do 
dobrego. 106. 

Rodźicy, bronić fłużby Bożey džie- 
lom, nie mála. +7, šie. Wefoło ie, 
oddawać P. Bogu winni, 34. Odda- 
wać ie,iák młode gołębięrń, P. Bogu 
Maia. 35. Džiedi fwote, częfło czar. 
tom oddaia. +3. Rodźicow grzechy, 
Karze w džiečiách P. Bog. 324. Ro- 
dźicy, z dobrych dzieci, pochwałę 
maia, 208, | 

Rofkofzy Žiemíkich, i niebiefkich pékt 
ZáŽYwáC nie może, 57.  Światode, 
w Zołć fię obracáia. 59. Pretkiey 
śmierćj, Przyczyna bywasa. 61. Ośle- 
pote, igłupfiwo Przyprawuia. 25. Zbá 
wicnia pozbawiają. 78. 

Rofpaczáiacym, počiechá, i Otuchá, z 
lávnogrzefzniká. 293. vide Miło- 

ŠSícrd#ie Bofkię,, 


Złe poža. 


W 
| 


Gadžofkí, jednym ná ftawę; drugimi 
aá hańbę, 2. Ná fadźie oftatnim., 
światła niebiefkie, czemu pogalnał? 
3. Skrytości (ercá beda obiawione. 6, 
Bia nim Bog wfzyftkich grzechow doy 
dzie. 7, Ogień fię ná nim roznieci. 8, 
Sad Bofki przez fęn pokazany, mło: 
dego o śiwiznę Przyprawił. rr. Niej 
tylko Z veZynkow, ale i z flow, fad 
furowy będzie, 299. Sadow Bofkich 
boiaźń, Ezechiafzą zleczytá. szo. 

N.Sakrament Bofka madrośc, i boyność 
wyświądcza. 775. Coś więcey ludžiô, 
niž Aniołom, dał wnim Chryftus. 178 
Człowieka w Bogá, używanie ic go 
Prze mienia. 719. Od złych požad lie 
wośći uwalnia, tamże. Cięfzkie od 
ludži zniewagi Cierpi, tamże. wN. 
Sákrámencie,Chryftus naywięcey try» 
umfuie. 236. Moc i hoynosé iwoię 
w nim pokázuie. támže. Zmvíty, i 
rozumy ludzkie zwyćjęża, 239. Ho. 
tezyć gromi. 240, Mężnemi nas,prze» 
ciw złem pożądliwośćiom Czyni. 243 
<aniedbanie 1ego, ofiabia, tamże. 
Nayśw:Sśkramentu ofiárá, bez miło. 
ść! bliźniego, Bogu lię nie podoba_. 
266. Przed używśniem Nayśw: Så- 
kramentu, przeprafzali ię Polacy. 
tamże, ` 

Sam fona, od Bogá opufźczonego nie 
fzczęśćie. 179. 

Sapricius, żę krzywdy nie odpuść:ł, ko: 
Tone męczeńfka utraćł, 263. 

Saul, czemu nád Dawidem płakał? rór. 
Semirámís, fortelem miatá doftátá. 223. 
Seneka gnicwaf lię, Ze tanio ofzácowa- 

NO madrosé. 240. 

Serce cZyfie, mięfzkaniem jeft Ducha. 
Swietego. 2/5, 

Skárby Boskiedákie? 348. 

Skępitwo, i rozrzutność, zárowníc na: 
Sany vodne, 366, 

Mowo Boże dufzę pošila, 67. &e. Ná 
drodze pożytku nie Przynośi. so. Ná 
opoce ufycha, támže. W ciernin fię 
zatłumia. zo. Słowo Bożerzecza fa 
M3, wykonywác potrzeba. 278. 

O fláwe fláráč fie trzebá. 29). SC. 

Słudzy Parom gęba dorzucáia, 47. De 
brá Pańskie foztrwoniálm 42. Chie- 
bá fig Pańtkiego naiadfzy, wydrzeią, 

; tómze, 


=. 2 i dac wego lim 


La) 


Stworcá sWiátá, fadźić nas będzie. r. 
Sumpienie 14k morze. 4. Swiatłość 1€, 


támže. Pánom ná dufzy (zkodza. 43 
m Ná Pánov fieíkárza. sz. Nie wiclew 
| u Pánov wyftuguia. 322. Ná co do- 
al I brá Pźńskie rozpralząia? -367- Słu: 
| | gom nič wfzyftkiego fię trzeba po” 
ol | wierZáč. 204. Słudzy Chryftulovi do 
gl ll chleba doczefnego, pierwize micylce 
NA mála. 272. f 
cti Służba Boska naylepfza. 327. Służby 
all 1 naieraniczey, 1 fynowskicy IOŻNOŚĆ + 
di | 165. P 
| Śmierć od Chryftuľa zwyčiežona. 143. 
ść Smierči pimięć zbáwienna. 174. Sprá 
l | wiedliwym pie flráfzna. 322. Smierc 
ni paylepiey naucza. 323. sc. Młodym» 
goll fę icy obawiác potrzeba. 324. F:lo- 
lie z ofii náucza. 325. Do pokuty fpo* 
nd (obi. 326. Smierć ie, i trawi. 24a 
WI Smieré Krafomowcá ray(kutecznicy 
je fzy. 326. vide Grzechy. 
ię LU Sprawiedliwość Boskś, ogniem fpraw 
i U ludzkich doznawać będzie. 8. Tru- 
A dno ia, 14k ognia ugaśic. 9. Ná Ża- 
A, dne pozory, nie refpektuic. tám. 
m Dobre nawet uczynki, fadźić będzie. 
u Io. Ludźi Swietych, ná zawftydee- 
Wi pie, złym, pokaze. rámžej. Wymo- 
wck przyimovác nie zechce. 77. Bla 
i gác ia za Żywota potrzeba. 72. Ofo- 
bliwię fzami pokutuigcemi. 292. 
Sprawiedliwi, od złych, da wyfługi o. 
kázya miewdia. s7. Swiąrobliwości 
fwos:ey, dufać nie mála: 293, Cudze- 
go upadku.lękść fię maią. 296. 
| Schizy, nie závíze nauczać mogą. 264 
| Niebiefka przemknie. 4. Niezbo- , 
| Źnych, nieznośnie trapi. 484. 
| Surowościa, i łalkiwośćia, leczyć po- 
| trzeba. 30. 


U Swiát láko morze. z, Swiátowe pozo- 
ty, w čiemnosčiách tylko iás era. 
221. Sa nieftáteczne. 380, Koficzafię 
piefzczęsiiwie. 383. 

Swięć! z czártá tryumfuia., 746. 

Swnetá, grze: hami fię profanuia, 757. 

Synowie, pretko dobrá Oycovfkie trá- 
Ca. ZFÓ, 

Szczęśćie ludzkie odmienne. 158, 

Szczodrobliwość Bofka, ludzka zwy- 
cięża. 342. 


"PEER X Oycowfkich, Synowie. 
niewykonyvwála: 216. 
Tomalzovym nówroceniem, czemu 
" kończy tryumfy fwoie Chryftuť * 157. 
Troycá S. niepoięta. 229 y 
Trybunał koronny, bronić ma praw Ka 
ščielnych. 50. RAN | 
Tryumf, im tradňiey nabyty, tym fla. 
wnieyfzy. 158. Rozne tryumfu (polo + 
by. tamże. i (ab 


HE 
L Bogiego, czemu furowiey niż Pana, 
w Ewánielii fadzono? 348. Ubo- 
gich płacz, Boga do pomfty pobudza, 
289. Ubogi, pod czas Miętopustow, 
mie wiele ię pożywi. 72. 
Ucieczka przed nieprzyiaćielem, czas 
fem chwalebna. 177. 
Uczynkimi,nie flowy, przyznawać fię 
do P.Bogá mamy. 204. > 
Umartwienie, chwafy prayczyna bywa. 
90. Choć mále, P. Bogu przyiemne. 
174. OQd rzeczy doczefnych, afekt ode 
raža. So i 
Utrapienie w fodkoč fe obraca. 60, 
" Doczefne z wieczny n, porownać ü$ 
nie może. 2r. Pilnieyfzego nabožeň 
| fivá uczy. 150. Útrapienia iak trza: 


ły. 222. y 
N/Ż" i frzały lataia. 740. 
VY Wefołość, utrapionym, lob poka: 
zował. 294: 
Wdž ecznosé Zá dobrodzieyftwo. 141. 
Wichry, ludzkie kondycie znacza. 46: 
Wieczność Końca nie ma. 24. 
Woyna cięfzfza domova, niz pofiton- 
na, 708. z 
Wfzechmocnofči Bofkicy, nikt fig nież 


optze. 19: 
Wityd, navčiefzíze Karánies. č. W ty: 
dem Nero Senatory (woie karaf- 
tamże. Dla wftydu, potępięni, fami 
w piekło poyda. 4. 


R 


W Erxes nad woyfkiem płakał. 177. 
„X Xiege, czómau lanow1 S. zieść kaza 
no? 59. 


/a 


Zatwar- 


Z 


Z A twárdžiátoič niebefpieczna. 192, 
Zbytki ślepia, i uboża. 73. 

Zdrayca zfkory obłupiony. 320. 

Zdžiercy, żołć piia. 57, ` 

Zdrowie, częfto do zbawienią przefzka- 
dza. 3/4. 

Ziarno dobre, czemu fie ná zła rola rzu 
can? 206. 

W złocie, czemu lob nádžieie nie 
kładał? 26, » 

Zołnierzowi, odwagi potrzebź, ná žiem 
fkiey, i duchowney Woynie, 146. 
Zołnierfkie choragwie fzkodlivíze, 


por 


ludžiom niż chmury grádowe, i pio- 
runowe, pod czas bywáia. 14. Zoł- 

_ nierzow fwoich Krol niebiefki, przed 
bitwa pośila. 247. 

Zęnić fię ludžie naycześćicy mysla. 36. 
Rádži (ie z Mamona ženia. tamźe,. 

Zonę maż w morzu utopił, 47. Pná- 
nego mežá, żoną żywo pogrzebła_. 
36. 

Zvicrzchnošé łafkawa, i furowa bydź 
powinnas, 343, | 

Zwierzę iednego dnia ,. 192, 

Zyćie ludzkie, woyną iet ná Ziemi. 
153. Czemu krotkim określone czá- 
fem? 323, 
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DÁN. DET 
„Locorum Sacra _ Scripture. 
Senfn morali, ES authoritate s Patram, explanata. 


Ex libro Genefis. 


Capite 1. verfu r. In principio creavit 
Deus coclum, & terram. pag- 1. 
V. 2. Spiritus Domini. ferebatut 
fuper aguas. 227. 

C. 3. v.12. Mulier quam dediti mibi, 
dedit mihi de ligno, & comedi, 
312. 

C.4.v. 8. Confurrexit Cain, adverfus 
fratrem {fuum Abel, & interfecit 
eum. 225. Ť 

C.7.v. 17. F:ĝum ef diluvium 40. die 
ebus, 79. 

C. 13. v. 12. Habitavit in Sodomis. 53, 

C, 27v. 37. Frumento, & vino ftabilivi 
cum, 118, i 

C. 40. v.s. Innocens in lacum mifuś 
fum. zr6, 

Ce 44, V. 13. Invenit fcyphum in fag? 
Benjamin. 248, 


Ex hbro Exodi, 
C. s. v. 2, Nefcio Dominum, & Ifrael 
non dimitram. 335.. 
C. 13. v.13, Primogenitum Afini, mu- 
tabis ove. 251. 
C. 25.v. 30. Pónes fuper meňfam pa: 
nes propofitionis. 102. 


C. 32. v. 25. Videns populum, qudd cf: 

fet nudatus. 77. 
Ex libro Leviti, 

C. 2.v. 71. Nec quidqu im fermenti, ac 
mellis, adolebitur Domino. 267. 
Ex libro Namerovam. 

C. 14. v: 16.. Non poterat introduceres 
populum. 272. 
v. 29, In folirudine hac, jacebunt 
corpora veftra. 199. 

C.17,v. f. Germinábit virga ejus. 342. 

C.20.v 11. Egrefz funt aqua largifli- 
me. 181. 


Ex libro Desteronomij. 
C. 30v 33. Fel Draconum, vinum eo- 
rum. sZ 


Ex libro Fofve. 

Ca 2. v. 1. Ingre funt damum meres 
tricis, 284. 

C. 10. v. 12.. Sol fá, contra Gabaon, ne 
movearis, & luna contra vallems 
Ajalon. 3r4. x 

Ex hbro. fadicnm. 

C. g. v. 8. .Ierunt ligna, ut ungerent Re- 

gem fuper fe, 229. Ex 


S. 16. v. 20. Quod recefliffet ab co Do- 
minus. Ho. 
Ex libro 1. Regum. 
C.21-v.r2. Exźtimuit'valde, à facie Ax 
chis, RZE 
C. 24.v.17. Levavit Saul" vocem; & fle- 
. vito -0 AE l 
C.25.v.'29. Si furrexerit homo, perfe- 
qiens te. 362, 
C. 26, v.17  Ninquidvox tus'eft, fili ni 
David? 2ói. 
v. 22. Ečce hafta, 'cranfeat ‘undis 
de pueris, & tollat cam. 328, 
Ax libvo 2. Regum, 
C, 6. v.7. Percut cum, & mortuus 
Ofiz 3511 
C, rzy. 14. Blafphemare fecitinomen 
Domini. 209. 
C. 23. v. 15. Noluit bibere, (ed libavit 
cim Domino. 173. 
Ex libro 3. Regym. 
C. r3.v. 2. Altare,Altarą hac dicit Do 
minns. 69: 
Ex libro 4. Regum: 
C. 4.v.31. Non crat vox, ned: fen fus, 
& non furrexit puer. 306, 
C, 20. v. s. Ecce fanávi te, & addidi di- 
ebus tuis annos quińdecim. 291- 


Ex libro 1. Efdra. 
C. 3.v. 8. Ut "urgerént opus Domini, 
150. 
Fx libro 2. Efdra. 
C.13.V.24. Filijcorum, ex media pat- 
te loquebantur Azôtice, & nefci: 
ebant logui ludaičč. 303. 
Ex libro Tobta. 
C. g. v. z. Domine, invadit me. 8r 
Ex libro Fuditb. 
C.z3. v. 6. Cuftodivit me Angelus č. 
jas. 288. 
C. 16. v. 15. Obtulit in anathema obli- 
vionis. 374. 
Hx hbro Efer, 
Cs. v. 4. Obfecró, ut venias ad me ho 
die, & Aman tecum, ad convivi: 
um. 383, 
Ex libro Fob. 
C. 2.v. ro. Quafi una de fultis nanlie: 
ribus locuta es. 312. 


(1) 


C. 3. V. 24: Antequam comedam, fu. 
ipiro. 268, 

C. 4. V. Zr. Tygris periit,quod non has 
beret predam. 15 3. 

C, 29. v. 24. Si ridebam ad cos“, nord 
credebant mihi. 293. 


Ex Abro .Pfalmornm. 


Pí. 6. vo. Afcendifti in'altum,cepifti 


‘captivitatem, accepifti dona. 169, 
'P(.7. V. 14, Sagittas fuas, ardentibus 
'effecit. 222. 


Pí: 21. v, 2r. Brúe Deus A framea animž 


mim, & de manu canis, unicam 
meam, 107. 

Pr 48.v.it. Sicut oves, in inferno pos 
fiti funt: mors de spafcet eos. 79, 

Pí: zo. v. 22, Pľalľatm tibi in cithara. 
Deus. 782. 

PQ rro.v.4. Memoriam fecit mitabie 
‘Jum fuorum, miferator, & mife- 
ricors Dominus, efcam dedit tis 
mentibus fe. 236. 

Pr. 124. v. 3. Non relinquet Dominus, 
virgam peccatorum, fuper f0rtš 
juftorum. 55. 


Ëx libro Proverbiorum. 


C.e. v.6. Vade piger ad formici. 764. 
C. 9.v.2. Immolavit vitimas, 37. 
„C. 3 v.27. Panem otiofa, non comedit; 


270. 


Ex hbro Eeclefi afig 


C.r0»v.?2. Vidi Principes, quafi fervos 
ambulantes. 377. 


Ex libro Sapientia. 


C.2. v. 8. Venite, fruamur bonis. 72, 


Ex libro Boclefia/šici. 

C. 1r.v.3, Gibabit illum pane intelle- 
Gs. 239. 

Ex hbro ffata. 

C, 1.v.8. Derelinquctut filia Sion, fi- 
cut tugurium, in vincá, 764. 

C. zo, ©:. Afcendct Dominus fupet 
nubem levem, K ingtedictur Æ» 
gyptum, z4. 

G.21. v.s. Pone menfam, contemplare 
in (peculá comedentes, & bibens 
ES. 242. 

C.38. v.1. Morieris tu, & non Víves, 
309. 

r Es 
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Ex libro Teremia. 

C. 8. v.6. Nemu el. bonum cft, lo 
quitur, 301. 

C.2s.v 38, Faďa eft terra corum, ins 
de(olationem, à facie ira colum- 
be. 15. 

C, vo. V.:5. Aperuit thefaurum fuum_, 
& protulit vafa iz. 348. 


Ex libro Danielis. > 
C. 4. v. 6. Ego fcio ,quòd fpiritum San- 
Gtorfi Deoram, habeas in te.22 


C.z.v.1. Pugnabant quatuot venti in - 


mari. 47: 
C. 13. v. 35. Flens fufpexit in coelumu, 
284, 
Ex libro Joel. 
€. 2.v.3. Ante faciem ejus; ignis vo- 
rans; & poít cum, flamma exu- 
rens. £. 


Ex hbro Jona. 
C. z. v. s. Crediderunt viri Ninivite, 
& przdicaverunt jejunium. 148. 
Ex libro Jopbonta. 
C.r.v. 12, Scrutabor lerufalem in lu- 
cernis. 9. 


Ex Evangelio S. Matthei, 


C. 2,v. 2. Vidimus ftellam ejus. 2/8, 
v.13 Fuge in Agyptum. 117. 
V. 14. Seceffir in Aźgyptum. 29. 
€.4.v.3. Dic ut lapides ifti, panes fi- 
ant. 185. 
C. s.v. 45. Solem fuum facit oriri, (u. 
perbonos, X malos, 104. 
C. 8.v. 32. Abijt totus grex in marese 
274. 
C. 13 v. sc, Nonne Mater ejus, & fra- 
tres, & forores, apud nos funti? 
178. 
C.15.v.26. Non ch bonum fumere, 
panem filiorum, & mittere cani- 
bus. 267. 
C.17. v. 2. Ri aj gus ficut 
fol. 
Ibid.” Veftimeńta ejus fadła funt 
alba ficut nix. 92 
C.18.v. 2. Advocans parvulum, Ratuic 
eum, ia medio eoram 26. i 
V 32. Omne debitum dimifit ei, 
16. © 344. 
C. 19. V.22. Abiit trikis: 274. 


v 


C. 20. v.23. Non eft meñ date vobiš 331. 
v.31. Inerepabant cos, ut tace- 
rent, 338. 
G. zI.v: 19. Nunquam exte fruétus nai 
fcatur. 282. 
V-28.. Verebuntur filium meñ. 6, 
C.22.V.13. At ille obmutum 37. 

C, 24, V. 29. Sol obfcurabitur, & Lunas 
non dabit lumen fuum. 3, 
C.25.v.38. Statuet oves a dextris hæ- 

dos autem a (inifir1s. 62. 


Ex Evangelio S. Luca. 

C. 2. v, 24. Duospulloscolumbatd. 33, 

C.4.V.5. Oftendit ci omnia regna ins 
momento 340. 
V. 18. EvangcliZare 
mifit me. 7. 

C, 8. v. 7. Aliud cecidit fecus viam, a- 
liud fuper petram, 295. 

C. 9. v. 31. Dicebant cxcefium. 174. 

C.11.v. 23. Panem noftrum guotidia« 
nam. 770, 

C. 12.v. 17. Cogirabác intra. fe dicens: 
Quid fasiam? 277. 

C. 14. v.13. Paupetes, & debiles, intre- 
dut huc. 314. 

C. 15, vízo. Cecidit fuper collum ejus, 
05, 

C.76. v. 22. In inferno (epulcus eft. 369, 
V. 24. Ut refrigeret linguam me- 
am. o. 

C.r7.v. 32. Memorcs eftote uxoris 
Loth. os. 

C. r9.V: 9. Hodie huic domui falus fa- 
Gta ch WE 87090 

C. 22. v.3r. Simon, SADU fathanas, 
ut cribra"et vos. 68. 
v. 36. Vendar tunicam, & cmat 
gladium. 360. 


Ex Evanoclo S. loannu. 

v. 75, Sčdens fuper pullum Afing, 

158, 

C:ró.v.7. Sinon abiero, Paraclitus, 
non ýcniet ad vos. 2/2, 

C.18. v. 10. Petrus habens gladium., 
percuffit Ľontificis fi rvum: 244: 

C: 19,0: 7. Sicut mos eft ludzis fepe- 
lite, pofuetunt lefum. 207, 


Ex Actibus Apostolorum. 
G.20.v.9. Cecidit de tertio coenaculo, 
& fublatus ef mortuus. 326. 


pauperibas 


Gra 


Je Ebift: S. Panki ad Ephef: Ex libro Apocalip fis. 
C.4.v.é. In confpecdtu fedis, maretan 


u capti- pz 
c. 4: v.8. Afeendens in alt: m, cap quam vitreum. 2. 


yam duxit captivitatem, dedit do- 


b ` C. s.v. s. Vicit Leo de tribu luda. 344 

na hominibus. 202- C.ó. v.2. Et ecce equus pallidus, 87 

; POS qui fedebat fuper cum, nomena 
Ex Epist: ad Galatas, illi mors. r47. 


G. 2. v.r4. Cogis gentes judaizaro. C.zo. v.9. Accipe librum, & devora- 
357. č ML, 
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Errata fic corrige. 


Agina 2. verfu r. à fine, guli, lege, P. 369. v.2. niebá, I. do niebá. 
' gnafi, P. 373. in margine, ad Philip. l. Ruper: 
Ibidem, nequit, l. non poteft. tus. 
P, 359. v: 4. à fine, probs, I. prośbę. P. 376. V. 35. pátrzyč, l. páttzac. 
Ibidem. v. ultimo, ignofcando, l. igno P. 377. v. 44. owi, |. owe. 


fcendo. P. 374. V.v. a fine, Sciphum, | , Scy: 
P. 364, v. 12, fłyfę, 1. fy (ze. phum. 2 
Ibidem, v. 38 wiec, |. 4bo więc. V. ż930v. a. Monárehinia, l. Menár 
P. s67.:y, S. tÓZ, 1. ták. chyni. 
P. 358. V. 4. ubiq; I. utid:. Ibidem, v Io. à fine, fmiko wálá, I 
Ibidem v. 29. bogać, 1. bogactw. nie (ra a i 


Suni EF alia Errata m qua facilé prudens lećtor cerriget, 


sgnofcet Typo. 
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